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บทคั ดย่อ ภาษาไทย 

61114204 : จารึกภาษาไทยและภาษาตะวนัออก แผน ก แบบ ก 2 ระดับปริญญามหาบัณฑิต 
คําสําคัญ : วรรณกรรมบาลี, มหาโพธิวังสะ, ต้นพระศรีมหาโพธิ์ 

นาย พสิษฐ์ วรรณทอง: การศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมบาลีเรื่อง "มหาโพธิวํส" อาจารย์ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์หลัก : ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. กังวล คัชชิมา 

 
วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อปริวรรตและแปลวรรณกรรมบาลีเรื่อง  “มหาโพธิวํส” เป็น

อักษรไทยและภาษาไทยจากฉบับตรวจชําระและปริวรรตถ่ายถอดเป็นอักษรโรมันของสมาคมบาลีปกรณ์  

(Pāli Text Society) ซึ่งตรวจชําระโดย Arthur Strong ตีพิมพ์เผยแพร่ในปี 1891 แล้วจึงนําข้อมูลที่ได้มา
ศึกษาวิเคราะห์ในสารัตถะและลักษณะวรรณศิลป์ 

ผลการศึกษาสารัตถะพบว่า วรรณกรรมบาลีเรื่องนี้ประกอบไปด้วยสารัตถะ 6 ด้าน คือ (1) 
สารัตถะทางด้านความเชื่อ ได้แก่ ความเชื่อดั้งเดิม ความเชื่อในศาสนาพุทธ และความเชื่อในศาสนา
พราหมณ์-ฮินดู (2) สารัตถะทางด้านประวัติศาสตร์ ได้แก่ ประวัติบุคคลสําคัญ ประวัติการสังคายนาพระ
ธรรมวินัยในอินเดีย และประวัติต้นพระศรีมหาโพธิ์ลังกา (3) สารัตถะทางด้านภูมิศาสตร์ ได้แก่ สถานที่
สําคัญต่างๆ ในลังกา (4) สารัตถะทางด้านสังคม ได้แก ่ชนชั้นทางสังคม อาชีพ และหญิงม่าย และวัฒนธรรม 
ได้แก่ การต้อนรับพระมหินทเถระ การร่ายรําของนางสนม และเครื่องดนตรี (5) สารัตถะทางด้านค่านิยม 
ได้แก่ ความงามของสตรี และการบูชาด้วยราชสมบัติ และสุดท้าย (6) สารัตถะทางด้านคติธรรมคําสอน 
ได้แก ่หลักคติธรรมคําสอนที่พุทธศาสนิกชนเข้าใจได้โดยง่าย เช่น หลักไตรลักษณ์ การรักษาศีล เป็นต้น 

ส่วนผลการศึกษาลักษณะวรรณศิลป์พบว่า วรรณกรรมบาลีเรื่องนี้ประกอบไปด้วยลักษณะ
วรรณศิลป์ 4 ด้าน คือ (1) ลักษณะคําประพันธ์ ได้แก่ เป็นวรรณกรรมบาลีประเภทร้อยแก้วผสมร้อยกรอง
หรือที่เรียกว่าวิมิสสะ (2) ลักษณะความคิดสร้างสรรค์ในเนื้อหา ได้แก่ ความคิดสร้างสรรค์ในเนื้อหาพุทธ
ประวัติ (3) ลักษณะภาษาบาลี ได้แก่ ลักษณะพิเศษของภาษาบาลีที่เป็นเอกลักษณ์ของผู้ประพันธ์กล่าวคือ 
สนธิ สมาส การแต่งประโยคยาว การใช้ประโยคลักขณะ การใช้วิภัตตินาม “ภิ” การใช้คําไวพจน์แทน
ความหมายพระพุทธเจ้า การบัญญัติศัพท์ใหม่ และการยืมคําในภาษาสันสกฤต และสุดท้าย (4) อลังการใน
มหาโพธิวังสะ ได้แก่ อลังการทั้ง 2 ประเภท คือ สัททาลังการ (อลังการทางเสียง) และอัตถาลังการ (อลังการ
ทางความหมาย) สําหรับสัททาลังการมี 2 ประเภท คือ อนุปราสะและยมก เฉพาะอนุปราสะแบ่งย่อยได้อีก 
3 ประเภท คือ เฉกานุปราสะ ลาฏานุปราสะ และวฤตตยนุปราสะ ส่วนอัตถาลังการมีอลังการ 12 ประเภท 
คือ อติสยวุตติ อุปมา รูปกะ อาวุตติ  อักเขปะ อัตถันตรันยาสะ ปริกัปปนา สมาหิตะ ปริยายวุตติ มหันตัตตะ 
สภาววุตติ และอาสี 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ  

61114204 : Major (EPIGRAPHIC IN THAI AND ORIENTAL LANGUAGES) 
Keyword : Pāli literature, Mahābodhivamsa, Bodhi Tree 

MR. Phasit WANTHONG : An Analytical Study of Pali Literature 
“Mahabodhivamsa” Thesis advisor :  KANGVOL KHATSHIMA 

The objectives of this thesis were to transcribe the Romanized text of the 

Mahabodhivamsa, using the version edited by Arthur Strong and published by the Pāli 
Text Society in 1891, into Thai characters, translate it from Pali language into Thai, and 
study its information in the aspect of essence and literature. 

The results of this study were found that for the aspect of essence, there are six 
aspects of essence in the text: (1) aspect of beliefs: local beliefs, beliefs of Buddhism and 
beliefs of Hinduism. (2) historical aspect:  the biography of important people, the Buddhist 
councils in India and the history of Bodhi tree in Lanka; (3) geographic aspect: location of 
sacred sites in Lanka (4) social and cultural aspect: social stratification, careers, feme sole, 
a reception for Mahindathera and monks, dancing of royal concubines and musical 
instruments; (5) aspect of social values: the beauty of women and the worship of the king 
who offers his throne as the offering to the three jewels; and finally (6) aspect of the 
Buddhist teachings: the teachings in this text are comprehensible to everyone, e.g., 

Tilakkhaṇa (the three characteristics), keeping the precepts (rules of morality), etc. 

As for the aspect of literature, this pāli literature has four literary aspects, (1) the 
style of composition is both verse and prose, called Vimissa in Pali; (2) the Creativity of the 
content: the identity of the Buddha's biography in this text (3) the composer’s usage of 

Pāli language: the usage of sandhi (combination of words), samāsa (compounds), the 

composing of long sentences, locative absolute sentence in Pāli, the noun ending "bhi", 
synonyms for the Lord Buddha, coinage and loan words from Sanskrit language; and finally 

(4) the Alaṅkāra (literary embellishment) in Mahabodhivamsa, i.e., Saddālaṅkāra (verbal 

figures of speech) and Atthālaṅkāra (semantic figures of speech). There are two types of 

Saddālaṅkāra, i.e., Anuprasa and Yamaka. The specification of Anuprasa can be further 

subdivided into three types: Chekānuprāsa, Lāṭānuprāsa and Vṛttayanuprāsa. As for 

Atthālaṅkāra, there are twelve types: Atisayavutti, Upamā, Rūpaka, āvutti, Akkhepa, 

Atthantranyāsa, Parikappanā, Samāhita, Pariyāyavutti, Mahantatta, Sabhāvavutti and āsī. 
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กิตติกรรมประกาศ  

 

กิตติกรรมประกาศ 
  

งานวิจัยช้ินนี้จะสําเร็จไม่ได้หากปราศจากความกรุณาช่วยเหลือจากท่านผู้มีพระคุณซึ่งไม่อาจเอยอ้างให้
ประจักษ์ได้ทั้งหมดในพื้นที่แห่งนี้ แต่ข้าพเจ้าขอขอบพระคุณด้วยใจจริง 

กราบขอบพระคุณพระพรหมวชิราธิบดีผู้เป็นพระอุปัชฌาย์ หลวงพ่อพระครูศรีรัตนาภิรักษ์ (รจจ. ศรีสะ
เกษ) และพระครูปลัดวิเชียร ชวนปญฺโญ ผู้มีอุปการะคุณต่อชีวิตของข้าพเจ้าในห้วงเวลาภายใต้ร่มผ้ากาสาวพัสตร์ 

ขอขอบพระคุณ ผศ.ดร.สมบัติ มั่งมีสุขศิริ ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์, อ.ดร.อุเทน วงศ์สถิต 
กรรมการสอบ, ผศ.ดร.กังวล คัชชิมา อาจารย์ที่ปรึกษา และ รศ.ดร.โกวิทย์ พิมพวง กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก 
คําแนะนําจากคณาจารย์ทุกท่านล้วนเป็นประโยชน์ต่อความสําเร็จของงานวิจัยช้ินนี้  ขอขอบพระคุณ รศ.ดร.อรวรรณ 
บุญยฤทธิ, อ.ดร.จตุพร โคตรกนก, อ.ดร.ทรงธรรม ปานสกุณ, อ.ดร.ศิริสาร เหมือนโพธิ์ทอง คณาจารย์ผู้อบรมสั่งสอน
ให้ข้าพเจ้ามีความรู้ในจารึกศึกษา 

ขอขอบพระคุณทุนอุดหนุนการศึกษาจากเงินบริจาคประมูลถ่ายภาพบัณฑิตจากบัณฑิตวิทยาลัย  
มหาวิทยาลัยศิลปากร ขอขอบคุณ อ.นิพัทธ์ แย้มเดช สําหรับคําแนะนําที่เป็นประโยชน์ต่อบทความร่วมไปถึงการเลี้ยง
กาแฟและอาหารกลางวัน ขอขอบพระคุณพระมหากวีศักดิ์ วาปีกุลเศรษฐ์ผู้เป็นสหธรรมิกเมื่อครั้งท่ีข้าพเจ้ายังอุปสมบท
เป็นภิกษ ุและเป็นผู้แนะนําให้ข้าพเจ้าทําวิทยานิพนธ์เรื่องนี้รวมไปถึงให้คําแนะนําที่เป็นประโยชน์ต่อการเขียนงานวิจัย
และช่วยเหลือเรื่อง ithesis ขอขอบพระคุณพระมหาพรภวิทย์ อุปชัยผู้เป็นสหธรรมิกและให้คําแนะนําที่เป็นประโยชน์
ต่อการเขียนงานวิจัยเช่นกัน ขอขอบคุณพี่สาวแสนดีคุณสุกัญญา เจริญวีรกุล (ทูเพ็ญ) ผู้ช่วยตรวจบทคัดย่อภาษาอังกฤษ
และคอยเป็นกําลังใจให้น้องเสมอ ขอขอบคุณเพื่อนๆ นักศึกษาจารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออกรุ่น 2561 ได้แก่ คุณ
ธันยธรณ์ วรรณโพธิ์พร คุณ Le Ngoc Vuong และคุณหริณโรจน์ เหลือหลาย และขอขอบคุณเจ้าหน้าที่กลุ่มหนังสือ
ตัวเขียนและจารึก หอสมุดแห่งชาติ กรุงเทพฯ ผู้ให้คําแนะนําเกี่ยวกับการใช้เอกสารโบราณ 

ข้าพเจ้าไม่ได้หวังว่างานวิจัยช้ินนี้จะเป็นประโยชน์ต่อผู้อ่านมากนัก  แต่มีสิ่งหนึ่งที่อยากจะกล่าวไว้ตรงนี้ 
ตลอดระยะเวลาการเขียนงานวิจัยของข้าพเจ้าเต็มไปดว้ยอุปสรรคที่เกินจะพรรณนาหรือเยยีวยารกัษาได้ดว้ยยาแขนงใด
ในโลก ความท้อแท้และความกดดันจากตนเองและคนรอบข้างล้วนทําให้ชีวิตของข้าพเจ้าจมดิ่งสู่เวิ้งว้างความคิดในแง่
ลบตลอดเวลา แต่กระนั้นความมุ่งมั่นของข้าพเจ้าก็ลุกโชนขึ้นมาทุกครั้งเมื่อมีคําถามว่า “งานวิจัยถึงใหนแล้ว? ใกล้จบ
แล้วหรือยัง?” งานวิจัยช้ินนี้จึงเป็นการทุ่มเทพลังกายและพลังใจทั้งหมดของข้าพเจ้า 

สุดท้ายนี้ข้าพเจ้าขอมอบความดีงามทั้งหมดของวิทยานิพนธ์เล่มนี้  “แด่แม่” ผู้ซึ่งในชีวิตนี้ไม่มีโอกาสได้รู้
หนังสือ ขอขอบคุณกําลังใจจากบรรดาพี่ๆ ในครอบครัว และขอกราบคารวะ “พระอุปติสสะเถระ” ผู้รังสรรค์งาน
ประพันธ์อันส่งคุณค่า 

  
  

นาย พสิษฐ์  วรรณทอง 
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บทที่ 1 

บทน ำ 

  

ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ  

 เมื่อรำวปลำยพุทธศตวรรษที่ 3 พระมหินทเถระเดินทำงไปเผยแผ่พุทธศำสนำยังลังกำทวีป
ตรงกับรัชกำลของพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ (Hazra, 1982: 50) ในช่วงระยะเวลำถัดมำ พระนำง
สังฆมิตตำเถรีได้อัญเชิญกิ่งพระศรีมหำโพธิ์จำกอินเดียมำปลูก ณ พระรำชอุทยำนมหำเมฆวันในเมือง
อนุรำธปุระ (Rahula, 1956: 57)  เรื่องรำวเหล่ำนี้ได้รับกำรบันทึกไว้ในพงศำวดำรลังกำอย่ำงคัมภีร์
ทีปวงศ์และมหำวงศ์เป็นครั้งแรก ต่อมำมีพระสงฆ์ชำวลังกำรูปหนึ่งมีควำมเลื่อมใสในต้นพระศรีมหำ
โพธิ์ที่ได้รับกำรอัญเชิญมำปลูกยังเกำะลังกำจึงประพันธ์คัมภีร์เรื่องหนึ่งขึ้นชื่อว่ำ “มหำโพธิว ส” อัน
หมำยถึงวงศ์ของต้นพระศรีมหำโพธิ์หรือเรื่องรำวต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่ได้รับกำรอัญเชิญมำปลูกในเมือง
อนุรำธปุระโดยเฉพำะ 
  มหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีประเภทวังสปกรณ์1 หรือวรรณกรรมบำลีประเภทวงศ์ จัด
อยู่ ในหมวดต ำนำน (บำลี พุทธรักษำ, 2544: 219; สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง , 2526: 395, 401) 
นักวิชำกำรด้ำนวรรณคดีบำลีต่ำงยกย่องว่ำมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่ผู้ประพันธ์ใช้ภำษำบำลี
ได้อย่ำงดีเลิศ (พระมหำพจน์ สุวโจ, 2561: 98) ภำษำบำลีที่ปรำกฏในวรรณกรรมเรื่องนี้มีลีลำกำร
ประพันธ์ที่เลียนแบบขนบกำวยะในวรรณกรรมสันสกฤตซึ่งมุ่งเน้นอรรถรสด้ำนควำมงำมและควำม
ยำกของภำษำเป็นส ำคัญท ำให้วรรณกรรมเรื่องนี้ได้รับกำรจัดอยู่ในกลุ่มของวรรณกรรมบำลีประเภท
ก ำวย ะ 2 (Hinüber, 1996: 94; Malalasekera, 1958: 159; Warder, 2004: 702; Norman, 

1983: 156) นอกจำกนี้ ลีลำกำรประพันธ์ในมหำโพธิวังสะยังมีควำมคล้ำยกับวรรณกรรมบำลีเรื่อง 
“หัตถวนคัลลวิหำรวงศ์” ซึ่งมีลักษณะค ำประพันธ์เป็นร้อยแก้วผสมร้อยกรองอย่ำงกำวยะในสันสกฤต
ทีเ่รียกว่ำ “จัมปู”3 (Godakumbura, 1956:  xiv) 

                                                           

 1 วรรณกรรมบำลีประเภทวังสปกรณ์ คือ วรรณกรรมบำลีประเภทหนึ่งที่ใช้ค ำว่ำ ว ส หรือ วงส์ อยู่ในช่ือ
เรื่อง อำจอยู่ต้นค ำ หรือท้ำยค ำก็ได้ จัดเป็นหมวดคัมภีร์ที่เรียกรวมกันว่ำ ประเภทต ำนำน พงศำวดำรและวังสปกรณ์ 
(บำลี พุทธรักษำ, 2544: 220) 
 2 ในหนังสือ A History of Indian Literature ได้จัดกลุ่มของวรรณกรรมบำลีประเภทกำวยะ (Kāvya 

works) ได้แก่ มหำโพธิว ส เตลกฏำหคำถำ ชินำลงฺกำร ชินจริต ปชฺชมธุ สมนฺตกูฏวณฺณนำ สทฺธมฺโมปำยน และปญฺจ
คติทีปน (Norman, 1983: 156-160)  
 3 จัมปู (Champu) คือ วรรณกรรมประเภทศรวยกำวยะ (Śravyakāvya) ที่เป็นร้อยแก้วและร้อยกรอง
รวมกัน (จ ำลอง สำรพัดนึก, 2530: 68) 
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 ส ำหรับข้อมูลในเบื้องต้น วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ได้รับกำรประพันธ์ขึ้นในช่วงระยะเวลำตอน
ปลำยของพุทธศตวรรษที่ 15 โดยพระสงฆ์ชำวลังกำชื่อว่ำ “พระอุปติสสะ” เป็นผู้ประพันธ์ขึ้นตำมค ำ
ร้องขอของพระเถระชื่อว่ำ “ทำฐำนำคะ” (Malalasekera, 1938: 537; พัฒน์ เพ็งพลำ, 2542: 156) 
 ในด้ำนแหล่งที่มำของเนื้อหำพบว่ำเรื่องนี้มีที่มำจำกนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ พุทธวงศ์
แห่งขุททกนิกำย อรรถกถำพระวินัย (สมันตปำสำทิกำ) และมหำวงศ์ (Malalasekera, 1958: 159; 

สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 2526: 408; พัฒน์ เพ็งผลำ, 2542: 313)  
 ในด้ำนเนื้อหำโดยสังเขปพบว่ำมีเนื้อหำเริ่มต้นเรื่องในสมัยพระพุทธเจ้ำทีปังกร และ
พระพุทธเจ้ำพระองค์อ่ืน 24 พระองค์อย่ำงย่อ จนมำถึงกำรประสูติของเจ้ำชำยสิทธัตถะ กำรตรัสรู้
ของพระองค์ใต้ต้นอัสสัตถะซึ่งถือว่ำเป็นต้นโพธิ์ของพระมหำสมณโคดม กำรปลูกหน่อพระศรีมหำโพธิ์
โดยพระอำนนท์ กำรเล่ำเรื่องกำลิงคชำดกของพระพุทธเจ้ำแก่พระอำนนท์ กำรปรินิพพำนของ
พระพุทธเจ้ำ กำรสังคำยนำพระธรรมวินัย 3 ครั้งในอินเดีย กำรน ำพุทธศำสนำมำประดิษฐำนในลังกำ
โดยพระมหินทเถระ พระนำงสังฆมิตตำเถรีน ำหน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกอินเดียมำลังกำ กำรปลูกต้น
พระศรีมหำโพธิ์ที่เมืองอนุรำธปุระ และรวมไปถึงรำยละเอียดของพิธีกำรบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่
เรียกว่ำโพธิบูชำ (สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 2526: 408) 
 จุดประสงค์ของกำรประพันธ์วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้พบว่ำผู้ประพันธ์มีควำมมุ่งหมำยเพ่ือ
บันทึกประวัติควำมเป็นมำของต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่ปลูกไว้ในเมืองอนุรำธปุระ ด้วยว่ำเดิมทีเรื่องรำว
ต้นพระศรีมหำโพธิ์ได้รับกำรบันทึกไว้ด้วยภำษำสิงหล ดังปรำกฏชื่อคัมภีร์มหำโพธิวังสะฉบับภำษำ
สิงหลในมหำวังสฎีกำว่ำ “มหำโพธิวังสัตถกถำ” แต่ในปัจจุบันคัมภีร์เรื่องนี้ ได้สูญหำยไปแล้ว 
(Malalasekera, 1938: 133) ภำยหลังผู้ประพันธ์ได้ปริวรรตมหำโพธิวังสะจำกภำษำสิงหลมำสู่ภำษำ
มคธหรือภำษำบำลีเพ่ือให้พุทธศำสนิกชนได้ทรำบประวัติควำมเป็นมำของต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำ
จำกในเรื่องนี้ และมหำโพธิวังสะไม่ได้เป็นที่รับรู้เฉพำะในลังกำเท่ำนั้น แต่ยังเป็นที่แพร่หลำยในวง
กว้ำงในประเทศท่ีนับถือพุทธศำสนำเถรวำทแบบลังกำวงศ์ด้วย  
 เมื่อพุทธศำสนำเถรวำทแบบลังกำวงศ์แผ่อิทธิพลมำยังดินแดนในประเทศไทยปัจจุบัน 
วรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะคำดว่ำเป็นที่รับรู้พร้อมกับเรื่องรำวกำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์
จำกลังกำมำปลูกในแผ่นดินล้ำนนำและสุโขทัย ดังปรำกฏหลักฐำนที่กล่ำวถึงต้นพระศรีมหำโพธิ์จำก
ลังกำในดินแดนล้ำนนำจำกคัมภีร์ชินกำลมำลีปกรณ์ซึ่งกล่ำวถึงพระเจ้ำติโลกรำชสดับอำนิสงส์กำรปลูก
ต้นโพธิ์จำกภิกษุชำวลังกำและทรงปลูกต้นโพธิ์ที่วัดโพธำรำมเป็นแห่งแรก (พระรัตนปัญญำ, 2501: 
113) และในดินแดนสุโขทัยปรำกฏหลักฐำนด้ำนลำยลักษณ์อักษรอย่ำงชัดเจนที่กล่ำวถึงกำรอัญเชิญ
หน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกลังกำมำปลูกและคติควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำในจำรึกสมัย
สุโขทัยจ ำนวน 3 หลัก ได้แก่ จำรึกนครชุม จำรึกวัดศรีชุม และจำรึกนำยศรีโยธำออกบวช มี
รำยละเอียดดังต่อไปนี้ 
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 จำรึกนครชุม (สันนิษฐำนว่ำ พ.ศ. 1900) ด้ำนที่ 1 บรรทัดที่ 8-14 ดังควำมว่ำ  

 
 “...พระมหำธำตุอันนี้ใช่ธำตุอันสำมำนย์ คือพระธำตุแท้จริงแล้ เอำลุกแต่ลังกำ
ทวีปพู้น มำดำย เอำทั้งพืชพระศรีมหำโพธิ์ อันพระพุทธเจ้ำเรำเสด็จอยู่ใต้ต้นแลผจญพล
ขุนมำรำธิรำช ได้ปรำบแก่สัพพัญญุตญำณเป็นพระพุทธมำปลูกเบื้องหลังพระมหำธำตุนี้ 
ผิผู้ใดได้ไหว้นบกระท ำบูชำพระศรีรัตนมหำธำตุและพระศรีมหำโพธินี้  ว่ำไซร้มีผล
อำนิสงส์พร่ ำเสมอดังได้นบตนพระเป็นเจ้ำบ้ำงแล...”  

(กรมศิลปำกร, 2548: 59-60) 

 

 จำรึกวัดศรีชุม (สันนิษฐำนว่ำ พ.ศ. 1912) ด้ำนที่  1 บรรทัดที่ 53-56 ปรำกฏข้อควำมใน
จำรึกดังนี้ว่ำ 

 

 “...แม้นชื่อไม้กทิงก็ดี แม้นชือกิ่งพระศรีมหำโพ...แม้นชืออี..ก็ดี แม้นชือ...สิร 
พระศรีมหำโพธินครสิงหลนั้นก็ดี สมเด็จมหำเถรเป็นเจ้ำ เอำมำปลูกเหนือดิน จึง
อธิษฐำน ผิว่ำ...พระพุทธเจ้ำจิงว่ำไซร้ จุ่งให้เป็น อย่ำได้เหี่ยวสักอัน ครั้นอธิษฐำนดังอ้ัน 
ชือใบหนึ่งแห้ง...จึงขึ้นเขียวงำมหนักหนำแก่กม เป็นต้นใหญ่ต้นหลวงสูงงำมหนักหนำ…” 

(กรมศิลปำกร, 2548: 107) 

 

 และจำรึกนำยศรีโยธำออกบวช (พ.ศ. 2071) ด้ำนที่ 1 บรรทัดที่ 18-25 ปรำกฏข้อควำมใน
จำรึกดังนี้ว่ำ 

 “…พระมหำสัททำปุญโญ มีศรัทธำจะใคร่สร้ำงอำรำม ในต ำบลพระศรีมหำโพธิ์
อันพระมหำสวำมีอนุรำชเอำแต่ลังกำทวีปมำปลูกหว่ำง กลำงบ้ำนอ้ำยรอก และบ้ำนมต
เพ็ง จึงมหำสัทธำไปไหว้มหำสำมีศีลสำคร ให้ชอยขอที่แด่มหำอุบำสกพระศรีไสยรณรงค์
สงครำม…”  

(กรมศิลปำกร, 2548: 346) 
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 จำกข้อมูลข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำคติควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำส่งอิทธิพลต่อผู้คนใน
ดินแดนล้ำนนำและสุโขทัยเป็นอย่ำงมำก ดังข้อควำมข้ำงต้นที่แสดงให้เห็นว่ำมีกำรอัญเชิญหน่อพระศรี
มหำโพธิ์ลังกำมำปลูกยังดินแดนสุโขทัย สืบเนื่องถึงสมัยอยุธยำคติควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์
ลังกำยังคงได้รับกำรนับถือเช่นกัน ดังข้อสันนิษฐำนในหนังสือต ำนำนพระพุทธเจดีย์ที่สมเด็จฯ กรม
พระยำด ำรงรำชำนุภำพ ทรงพระนิพนธ์ไว้ในปี พ.ศ. 2469 ดังควำมว่ำ 

  

 “...ในสมัยอยุธยำพระบริโภคเจดีย์ คงนับถือพระศรีมหำโพธิ์พันธุ์ลังกำมำอย่ำง
ในสมัยสุโขทัย มำในชั้นหลังทีเดียวเห็นจะเป็นในรัชกำลพระเจ้ำบรมโกศได้พันธุ์พระศรี
มหำโพธิ์มำจำกลังกำ โปรดฯ ให้ปลูกไว้ที่วัดระฆังอันอยู่ต่อเขตพระรำชวัง เปลี่ยนชื่อวัด
ระฆังเป็นวัดวรโพธิ์...” 

(สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ, 2510: 125-126) 

 
 จนกระทั่งถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น คติควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำยังคงได้รับ
กำรนับถือเช่นกำลก่อน ดังจะเห็นได้ว่ำหน่อพระศรีมหำโพธิ์ลังกำจ ำนวนหลำยหน่อได้รับกำรอัญเชิญ
มำปลูกไว้ ณ พระอำรำมหลวงที่ส ำคัญ ดังปรำกฏหลักฐำนในหนังสือต ำนำนพระพุทธเจดีย์เล่ม
เดียวกันซึ่งเล่ำไว้ว่ำ  
 

 “...ในสมัยรัตนโกสินทร์ เมื่อรัชกำลที่ 2 ได้ต้นพระศรีมหำโพธิ์มำแต่ลังกำต้น 1 
สันนิษฐำนว่ำเห็นจะปลูกไว้ที่วัดมหำธำตุ ซึ่งเป็นที่สถิตของสมเด็จพระสังฆรำชในสมัยนั้น 
ต่อมำเมื่อสมณทูตครำวพระอำจำรย์ดีพระอำจำรย์เทพไปลังกำ กลับมำได้ต้นพระศรีมหำ
โพธิ์มำอีก 3 ต้น โปรดฯ ให้ปลูกไว้ที่วัดสระเกศ (ข้ำงหน้ำพระอุโบสถ) ต้น 1 ปลูกไว้ที่วัด
สุทัศน์ (อยู่แถวสัตตมหำสถำน) ต้น 1 ปลูกไว้ที่วัดมหำธำตุอีกต้น 1...” 

(สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ, 2510: 139-140) 

 

 จำกข้อมูลเหล่ำนั้น แสดงให้เห็นว่ำดินแดนในประเทศไทยปัจจุบันมีควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรี
มหำโพธิ์ที่รับสืบทอดมำจำกลังกำโดยเฉพำะ ถึงแม้ว่ำคัมภีร์มหำโพธิวังสะไม่ปรำกฏกำรกล่ำวถึงใน
จำรึก แต่มีควำมเป็นไปได้ว่ำคัมภีร์มหำโพธิวังสะน่ำจะเป็นที่รับรู้ก่อนพุทธศตวรรษที่ 19 ดังปรำกฏ
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หลักฐำนด้ำนลำยลักษณ์อักษรในบำนแพนกตอนปลำยของคัมภีร์เตภูมิกถำหรือไตรภูมิพระร่วงที่
ประพันธ์ขึ้นในสมัยสุโขทัยโดยพระมหำธรรมรำชำที่ 1 (พญำลิไท) ดังที่ว่ำ “พระโพธิวงศ์” (กรม
ศิลปำกร, 2555: 204) ซึ่งร่องรอยชื่อคัมภีร์ดังกล่ำวได้แสดงให้เห็นถึงกำรรับรู้และควำมแพร่หลำยของ
ต้นฉบับตัวเขียนที่เดินทำงมำยังดินแดนในประเทศไทย สืบเนื่องถึงสมัยอยุธยำตอนปลำยมีปรำกฏ
หลักฐำนชื่อคัมภีร์ในต ำรำไตรปิฎกซึ่งระบุไว้ว่ำ “โพธิวํส” รวมไปถึงปรำกฏรำยละเอียดกำรแบ่ง
เนื้อหำในเรื่อง4 (ต ำรำ.กุ.2/6) จนกระทั่งถึงสมัยรัตนโกสินทร์ มีปรำกฏหลักฐำนชื่อคัมภีร์ที่แสดงให้
เห็นถึงควำมแพร่หลำยของต้นฉบับตัวเขียนในหอพระสมุดวชิรญำณซึ่งได้รับกำรรวบรวมไว้ในหนังสือ
บาญชีเรื่องหนังสือในหอพระสมุดวชิรญาณ ภาคที่ 1 แพนกบาฬี พ.ศ. 2459 โดยแสดงรำยละเอียดไว้
ในหมวดต ำนำน ล ำดับที่ 15 ว่ำ “โพธิวํส 3 ผูก พระพุทธทัตตาจารย์แต่ง ณ เกาะลังกา” (กรรมกำร
หอพระสมุด, 2459: 22) ในปัจจุบันปรำกฏหลักฐำนชื่อคัมภีร์มหำโพธิวังสะในหนังสือชื่อเรื่องและชื่อ
แบบฉบับหนังสือตัวเขียนทางพระพุทธศาสนาของส ำนักหอสมุดแห่งชำติ เป็นหนังสือที่ปรับปรุงและ
ตรวจช ำระวรรณกรรมในพุทธศำสนำและจัดแบ่งหมวดคัมภีร์ใหม่ โดยจัดต้นฉบับตัวเขียนไว้ในหมวด
ต ำนำน-ประวัติ ล ำดับที่ 33 (สวำท เหล่ำอุด, 2549: 43)  
 เมื่อผู้วิจัยทรำบถึงแหล่งที่มำของต้นฉบับตัวเขียนดังกล่ำวจึงส ำรวจต้นฉบับตัวเขียนใน
ส ำนักหอสมุดแห่งชำติ กรุงเทพฯ และพบว่ำต้นฉบับตัวเขียนเรื่องมหำโพธิวังสะที่จัดเก็บรักษำและ
ให้บริกำรที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจำรึกมีจ ำนวนทั้งสิ้น 6 ฉบับๆ ละ 3 ผูก ได้แก่ เลขที่ 2338, 
2596, 10927, 7312 และ 7496 ส่วนเลขที่ 11491 พบเพียง 1 ผูก หลังจำกที่ผู้วิจัยได้ตรวจสอบ
ต้นฉบับตัวเขียนจ ำนวน 6 ฉบับดังกล่ำวร่วมกับฉบับตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมันของ
สมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) ผลกำรตรวจสอบในเบื้องต้นพบว่ำ ต้นฉบับตัวเขียนที่
จัดเก็บรักษำและให้บริกำรที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจำรึกจ ำนวนทั้งสิ้น 6 ฉบับ มีเนื้อหำบกพร่องไม่
สมบูรณ์ทุกฉบับ นอกจำกนี้มีข้อสังเกตในต้นฉบับตัวเขียนเลขที่ 2596/ข/1ก ผูกที่ 1 มีข้อควำมเขียน
แก้ไขปกรองด้วยหมึกว่ำ “ผูกที่ 4” แต่หน้ำปกลำนเขียนว่ำ “ผูกที่ 1” ผู้วิจัยสันนิษฐำนว่ำต้นฉบับ
ตัวเขียนเรื่องนี้ที่มีเนื้อหำสมบูรณ์ที่สุดอำจมีจ ำนวนมำกกว่ำ 3 ผูกตำมที่ระบุไว้ในบัญชีรำยกำร 
สอดคล้องกับบัญชีคัมภีร์พระไตรปิฎกในจิตรกรรมฝำผนังพระอุโบสถวัดทองนพคุณที่ระบุว่ำมหำโพธิ
วังสะมีจ ำนวน 5 ผูก ดังว่ำ “โพธิวงฺสำทิ 5 ผูก กับ 18 ลำน” (ศำนติ ภักดีค ำ, 2564: 116) ด้วย
เหตุผลดังกล่ำว ผู้วิจัยจึงเลือกที่จะศึกษำจำกฉบับตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมันของ
สมำคมบำลีปกรณ์เป็นฉบับหลัก และใช้ต้นฉบับตัวเขียนเป็นฉบับรอง 
 อย่ำงไรก็ตำม วรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะมีผู้ศึกษำไว้แล้วในเบื้องต้น ดังนี้ Shimizu 

Yohei (2012) ชำวญี่ปุ่นได้แปลวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะเป็นภำษำญี่ปุ่น และ Junko 

Matsumura (2006) ชำวญี่ปุ่นได้เขียนบทควำมเกี่ยวกับวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะในหัวข้อ
                                                           

 4 ดูเพิ่มเตมิ ในบทที่ 2 กำรระบุชื่อบทหรือตัวเรื่อง 
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เรื่ อ ง  The Sumedhakatha in the Mahabodhivamsa: An Introductory Study of the Pali 

Chronicle Literature in Medieval Sri Lanka  และวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะได้รับกำร
จัดพิมพ์เป็นภำษำบำลีอักษรพม่ำด้วย (พระมหำสมลักษณ์ คนฺธสำโร (สำรำภิวงศ์), 2556: 404) 
 แม้ว่ำมหำโพธิวังสะจะได้รับกำรตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดเป็นอักษรโรมัน และมีผู้
ศึกษำแล้วในบำงประเด็นก็ตำม แต่ทว่ำยังไม่มีกำรปริวรรตเป็นภำษำบำลี อักษรไทย และแปลเป็น
ภำษำไทย อีกทั้งยังไม่ปรำกฏกำรศึกษำสำรัตถะและลักษณะวรรณศิลป์ในวรรณกรรมเรื่องนี้ ฉะนั้น 
ผู้วิจัยจึงมีควำมประสงค์ที่จะศึกษำวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะโดยละเอียด  

 จำกกำรส ำรวจเนื้อหำในเบื้องต้น ผู้วิจัยพบว่ำวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะนี้มีลักษณะ
ค ำประพันธ์เป็นร้อยแก้วผสมร้อยกรองหรือที่เรียกว่ำวิมิสสะ โดยเนื้อหำในเรื่องทั้งหมดแบ่งออกเป็น 
12 กถำหรือตอน ในแต่ละกถำสรุปด้วยคำถำปิดท้ำย เนื้อหำทั้งหมดในเรื่องมุ่งเน้นอธิบำยประวัติ
ควำมเป็นมำของต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่ปลูกไว้ในอุทยำนมหำเมฆวัน เมืองอนุรำธปุระ ประเทศศรีลังกำ 
โดยเนื้อหำในตอนต้นเรื่องกล่ำวถึงพุทธประวัติเริ่มตั้งแต่สุเมธดำบสตั้งปณิธำนเป็นพระพุทธเจ้ำใน
อนำคต กำรได้รับพุทธพยำกรณ์จำกพระทีปังกรพุทธเจ้ำ และกำรบังเกิดในสวรรค์ชั้นดุสิต จำกนั้น
กล่ำวถึงเรื่องรำวพระโพธิสัตว์จุติจำกสวรรค์ชั้นดุสิตมำยังโลกมนุษย์ กำรประสูติเป็นเจ้ำชำยสิทธัตถะ 
และกำรตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ำองค์ปัจจุบัน จำกนั้นเล่ำเรื่องรำวหลังจำกตรัสรู้ ไปจนถึงพระพุทธเจ้ำ
เสด็จดับขันธปรินิพพำน ถัดมำเล่ำเรื่องรำวกำรสังคำยนำพระธรรมวินัย 3 ครั้งในอินเดีย สุดท้ำยจึง
เป็นประวัติเรื่องรำวพระมหินทเถระประดิษฐำนพุทธศำสนำในลังกำ โดยเฉพำะรำยละเอียดเรื่องรำว
กำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกอินเดียมำประดิษฐำนในเมืองอนุรำธปุระที่ผู้ประพันธ์บรรยำย
รำยละเอียดสำระส ำคัญไว้อย่ำงน่ำสนใจ เช่น มหำโพธิวังสะกล่ำวถึงกำรถวำยข้ำทำสแด่ต้นพระศรี
มหำโพธิ์ ดังตัวอย่ำงว่ำ  
 

 ครั้งนั้น พระเจ้ำธรรมำโศกรำชทรงนิมนต์พระนำงสังฆมิตตำเถรีผู้ได้อภิญญำ 6 
ผู้พระธิดำของพระองค์ แล้วตรัสว่ำ “ข้ำแต่แม่เจ้ำ บัดนี้ขอให้ลูกรับเอำมหำโพธิพฤกษ์ไป
ลังกำทวีปด้วยเถิด” ทรงให้เรียกหำวิธุรินทนำครำช แล้วตรัสว่ำ “เจ้ำพร้อมด้วยบริวำร
จงบริบำลมหำโพธิพฤกษ์เถิด” ทรงเชิญตระกูลเทวดำ 18 แล้วตรัสว่ำ “พวกเจ้ำพร้อม
ด้วยบริวำรทั้งหลำยจงอำรักขำมหำโพธิพฤกษ์โดยรอบเถิด” ทรงพระรำชทำนตระกูล
กษัตริย์ 8 ตระกูลเศรษฐี 8 ตระกูลพรำหมณ์ 8 ตระกูลกระฎุมพี 8 ตระกูลพ่อค้ำ 8 
ตระกูลนำยขมังธนู 8 ตระกูลเสือดำว 8 ตระกูลชำวกำลิงคะ 8 ตระกูลช่ำงกัลบก 8 
ตระกูลมหำดเล็ก 8 ตระกูลช่ำงทอหูก 8 ตระกูลช่ำงหม้อ 8 ตระกูลช่ำงประดับดอกไม้ 8 
ตระกูลช่ำงเครื่องหอม 8 ตระกูลช่ำงเย็บ 8 ตระกูลพ่อครัว 8 ตระกูลช่ำงเหล็ก 8 ตระกูล
ช่ำงโลหะ 8 ตระกูลช่ำงทอง 8 ตระกูลช่ำงไม้ 8 ตระกูลช่ำงวำดเขียน 8 ตระกูลช่ำง
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เครื่องดนตรี 8 ตระกูลช่ำงท ำร่ม 8 และตระกูลดูแลอุทยำน 8 ในบรรดำตระกูลเหล่ำนั้น
ทรงแต่งตั้งพระกุมำรจำกตระกูลกษัตริย์ 8 องค์ ผู้ร่วมพระอุทรพระนำงเวทิสำเทวี ผู้สืบ
เชื้อสำยมำแต่สุริยวงศ์ ในต ำแหน่งเสมอด้วยพระองค์ แล้วพระรำชทำนพวกคนในตระกูล
แก่พระรำชกุมำรผู้เป็นน้องชื่อว่ำสุมิตตะ ทรงให้โพธิคุตตกุมำรผู้เป็นพ่ีน้อมรับมหำโพธิ
พฤกษ์ไว้ ทรงพระรำชทำนปริหำรเทวี (เทวีผู้อำรักขำ) 4 นำงจำกตระกูลกษัตริย์เพ่ือรด
น้ ำที่มหำโพธิพฤกษ์ ทรงพระรำชทำนคนโททอง 8 ใบ คนโทเงิน 8 ใบ ไว้เพ่ือรดน้ ำ...
(MBV.153-154) 

 
 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำมหำโพธิวังสะได้กล่ำวถึงรำยละเอียดของข้ำทำสในแต่ละ
ประเภทที่พระเจ้ำอโศกมหำรำชอุทิศถวำยแด่ต้นพระศรีมหำโพธิ์เพ่ือให้ท ำหน้ำที่ดูแลรักษำหน่อพระ
ศรีมหำโพธิ์ที่อัญเชิญไปประดิษฐำนยังเกำะลังกำ และข้ำทำสที่พระเจ้ำอโศกมหำรำชพระรำชทำน
ส่งไปนั้นมิใช่ข้ำทำสที่มีศักดิ์ต่ ำต้อยแต่เป็นข้ำทำสที่มีสถำนะทำงสังคมที่มำจำกชนชั้นสูงตั้งแต่กษัตริย์ 
โดยเฉพำะตระกูลกษัตริย์นั้นทรงคัดเอำเฉพำะตระกูลที่มีสำยเลือดสืบมำแต่สุริยวงศ์กล่ำวคือตระกูล
ศำกยะของพระพุทธเจ้ำ โดยแสดงให้เห็นถึงควำมเคำรพเทินทูนของพระเจ้ำอโศกมหำรำชที่มีต่อต้น
พระศรีมหำโพธิ์เป็นอย่ำงยิ่ง นอกจำกนี้มหำโพธิวังสะยังแสดงให้เห็นถึงควำมหลำกหลำยของข้ำทำสที่
ท ำหน้ำที่แตกต่ำงกันออกไปท ำให้ทรำบถึงวิถีชีวิตของผู้คนในสังคมอินเดียและลังกำโบรำณเพ่ิมขึ้น นับ
ได้ว่ำเป็นเอกสำรที่บันทึกสำรัตถะส ำคัญที่ให้คุณค่ำในแง่ของประวัติศำสตร์พุทธศำสนำและประวัติใน
รำชวงศ์ได้อีกทำงหนึ่ง สอดคล้องกับทรรศนะของสุภำพรรณ ณ บำงช้ำง (2526: 352) ที่ระบุไว้ว่ำ
อรรถกถำในสมัยอนุรำธปุระเป็นหีบมหำสมบัติแห่งควำมรู้เรื่องรำวต่ำงๆ ของอินเดียและลังกำในสมัย
โบรำณที่มีคุณค่ำมำก  
 นอกจำกนี้ ผู้วิจัยยังพบอีกว่ำวรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ได้บันทึกสำรัตถะที่ส ำคัญไว้ อีกหลำย
ประกำรกล่ำวคือ สำรัตถะทำงด้ำนควำมเชื่อที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับควำมเชื่อดั้งเดิม ควำมเชื่อในศำสนำ
พุทธ และควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูรวมไปถึงกำรผสมผสำนควำมเชื่อระหว่ำงศำสนำพุทธกับ
ศำสนำพรำหมณ์ในลังกำ สำรัตถะทำงด้ำนภูมิศำสตร์ที่แสดงให้เห็นสถำนที่ส ำคัญทำงพุทธศำสนำใน
ลังกำโบรำณ สำรัตถะทำงด้ำนสังคมและวัฒนธรรมที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับระดับชนชั้นทำงสังคมหรือกำร
ด ำเนินชีวิตของคนในสังคมโดยรวม โดยเฉพำะวิถีปฏิบัติของหญิงม่ำยที่อำจเป็นภำพสะท้อนหญิงม่ำย
ในสังคมลังกำ สำรัตถะทำงด้ำนค่ำนิยมที่แสดงให้เห็นถึงวิถีปฏิบัติของพระมหำกษัตริย์ลังกำเกี่ยวกับ
คติกำรบูชำสิ่งศักดิ์สิทธิ์ด้วยรำชสมบัติหรือวัตถุสูงค่ำที่ปรำกฏเฉพำะในลังกำหรือค่ำนิยมในด้ำนควำม
งำมของหญิงสตรีชำวลังกำ และสุดท้ำยสำรัตถะทำงด้ำนคติธรรมค ำสอนอันเป็นเครื่ องกล่อมเกลำ
จิตใจของผู้คนชำวลังกำในสมัยนั้นที่สะท้อนผ่ำนวรรณกรรมพุทธศำสนำ  



  8 

 อีกประกำรหนึ่ง วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ยังอุดมไปด้วยลักษณะวรรณศิลป์กล่ำวคือ ลีลำกำร
ประพันธ์ที่นับได้ว่ำเป็นอัตลักษณ์ของผู้ประพันธ์ โดยผู้วิจัยพบว่ำผู้ประพันธ์นิยมใช้บทสมำสยำวๆ เพ่ือ
แสดงให้เห็นถึงควำมสำมำรถในกำรประพันธ์ กำรสนธิค ำที่ไม่ค่อยปรำกฏในวรรณกรรมบำลีทั่วไปแต่
ปรำกฏหลำยครั้งในมหำโพธิวังสะกล่ำวคือผู้ประพันธ์มักสนธิค ำด้วยนิคหิตสนธิในกรณีที่พยัญชนะ
วรรคตำมหลังนิคหิต เช่น วำกจีรมฺปริทฺหิตฺวำ (วำกจีร +ปริทฺหิตฺวำ) เป็นต้น กำรแปลงค ำศัพท์จำก
ภำษำสันสกฤตมำใช้ในรูปของภำษำบำลี และกำรใช้อลังกำรทำงภำษำกล่ำวคือ สัททำลังกำร 
(อลังกำรทำงเสียง) และอัตถำลังกำร (อลังกำรทำงควำมหมำย) เพ่ือท ำให้บทประพันธ์มีควำมไพเรำะ
และสละสลวยกว่ำควำมเรียงภำษำบำลีแบบร้อยแก้วทั่วไป เช่น สัททำลังกำรในบทประพันธ์ที่เป็นร้อย
แก้ว มีตัวอย่ำงดังนี้ 
 
 ตัวอย่ำงสัททำลังกำร (อลังกำรทำงเสียง) ในบทประพันธ์ร้อยแก้ว ดังควำมว่ำ 
 

 ...กสฺส สมฺพนฺธินีติ โย ทยำสีตลมำนโส ปญฺญำวำ โส เอโก มหำปุริโส อิโตตีตำน  
กปฺปสตสหสฺสำธิกำน  จตุนฺนมสงฺเขยฺยำนมฺมตฺถเก โลกิยโลกุตฺตรสมฺปทำกรพุทฺธปจฺเจก -
พุทฺธอคฺคสำวกมหำสำวกจกฺกวตฺตินรำสภำธำรวรชมฺพูทีเป อมรคณสทิสชนำกิณฺณตำย 
อมรวตีติ ลทฺธำภิธำนำย อมรวติยำ รำชธำนิยำ สกลโลกปูชิเต กมลำสนสูนุกุเล ปรม -
สุขุมเมโธ สุเมโธ นำม สุกุมำโร กุมำโร หุตฺวำ...(MBV.1) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ เป็นสัททำลังกำประเภทยมกที่แสดงให้เห็นถึงกำรเล่นค ำซ้ ำที่มี
ควำมหมำยต่ำงกันกล่ำวคือ ค ำว่ำ เมโธ ในค ำว่ำ “ปรมสุขุมเมโธ สุเมโธ” เป็นยมกที่ซ้ ำพยำงค์
บำงส่วนของค ำกล่ำวคือ ค ำว่ำ “เมธ” ในค ำว่ำ “ปรมสุขุมเมโธ” แปลว่ำ “มีปัญญำ” ส่วนค ำว่ำ 
“เมธ” ในค ำว่ำ “สุเมโธ” เป็นค ำอสำธำรณนำม หรือเป็นชื่อเฉพำะ และอีกค ำหนึ่ง ค ำว่ำ กุมำโร ใน
ค ำว่ำ สุกุมำโร กุมำโร เป็นยมกที่ซ้ ำพยำงค์บำงส่วนของค ำกล่ำวคือ ค ำว่ำ “กุมำร” ในค ำว่ำ “สุกุมำ
โร” แปลว่ำ ผู้อ่อนโยน ส่วนค ำว่ำ กุมำร ในค ำว่ำ “กุมำร” แปลว่ำ เด็ก 

 ตัวอย่ำงอัตถำลังกำร (อลังกำรทำงควำมหมำย) ในบทประพันธ์ร้อยแก้ว ดังควำมว่ำ 

 

 ตทำ สำกฺยกุลกมลินีรำชห โส วิย วิปฺผุรนฺตีหิ เทหปฺปภำหิ สพำลำตปมิว   
สทำวำนลมิว วนมุปทสฺเสนฺโต วิวิธวนลตำกุสุมเรณุธูสโร เทวปริสำย สทฺธึ นนฺทนวน -
สมชฺโฌ คำหกนำฏกนำยโก วิย นำฏกำทีหิ สทฺธึ วนภวนสุขมำนุภวนฺโต...(MBV.22) 
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 เมื่อนั้น (เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ผู้เหมือนรำชหงส์ในสระบัวคือตระกูลศำกยะ ทรง
เผยป่ำด้วยแสงสว่ำงจำกพระวรกำยที่แผ่กระจำยออกไปประหนึ่งดวงอำทิตย์ทอแสง
อ่อนๆ (และ) ประหนึ่งไฟป่ำ ทรงมีละอองสีเทำจำกเถำวัลย์และดอกไม้หลำยชนิด ทรง
เกษมส ำรำญประทับแรมในป่ำพร้อมกับเหล่ำนำงนักฟ้อนเป็นต้น เหมือนหัวหน้ำนัก
ฟ้อน (พระอินทร์) ผู้อยู่กลำงสวนนันทวันพร้อมกับเทพบริษัท...(MBV.22) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำร (อลังกำรทำงควำมหมำย) ประเภทอุปมำที่แสดงถึงนัย
ของกำรเปรียบเทียบ และค ำที่แสดงถึงกำรเปรียบเทียบ ได้แก่ อิว และ วิย จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์ยก
ย่องควำมสง่ำงำมของเจ้ำชำยสิทธัตถะผู้ซึ่งมีพระรัศมีแผ่ซ่ำนออกจำกเรือนร่ำง โดยกำรเปรียบเทียบ
กับดวงอำทิตย์ที่ก ำลังทอแสงอ่อนๆ และไฟป่ำ  

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำนั้น สัททำลังกำร (อลังกำรทำงเสียง) และอัตถำลังกำร (อลังกำรทำง
ควำมหำย) ที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะเป็นเพียงตัวอย่ำงที่แสดงให้เห็นในเบื้องต้นว่ำวรรณกรรมบำลี
เรื่องนี้มิใช่วรรณกรรมบำลีประเภทควำมเรียงแบบร้อยแก้วทั่วไปที่พบได้ในวรรณกรรมบำลีประเภท
อรรถกถำ หำกแต่เป็นวรรณกรรมบำลีที่อุดมไปด้วยอรรถรสในควำมงำมทำงภำษำซึ่งมีลีลำกำร
ประพันธ์เลียนแบบขนบกำวยะหรือกวีนิพนธ์ในสันสกฤต 

 เพรำะเหตุนั้น ผู้วิจัยจึงมีควำมประสงค์ท่ีจะศึกษำวิเครำะห์วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้โดยละเอียด 
และในกำรศึกษำครั้งนี้ ผู้วิจัยเลือกศึกษำจำกหนังสือฉบับตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมัน
ของสมำคมบำลีปกรณ์  (Pāli Text Society) เป็นฉบับหลักเพรำะว่ำเป็นฉบับที่มีเนื้อหำสมบูรณ์
ดังกล่ำวแล้ว ส่วนต้นฉบับตัวเขียนใบลำน ผู้วิจัยเลือกใช้เป็นฉบับรองเพ่ือใช้ตรวจสอบกำรพิมพ์ตก
หล่นหรือพิมพ์ผิดจำกฉบับหลัก เพ่ือให้วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ได้เป็นที่รู้จักอย่ำงแพร่หลำยสืบไปใน
ภำยหน้ำ 
 

ควำมมุ่งหมำยและวัตถุประสงค์ของกำรศึกษำ 

 
 1. เพ่ือปริวรรตและแปลวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะเป็นภำษำไทย 
 2. เพ่ือศึกษำสำรัตถะของวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะ 
 3. เพ่ือศึกษำลักษณะวรรณศิลป์ของวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะ  
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ขอบเขตของกำรศึกษำ 

 ขอบเขตของกำรศึกษำในงำนวิทยำนิพนธ์เล่มนี้ ผู้วิจัยได้ก ำหนดขอบเขตกำรศึกษำดังนี้ คือ 
หนังสือฉบับตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมันของสมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) 
ตรวจช ำระโดย S. Arthur Strong พิมพ์เผยแพร่ในปี 1891 (พ.ศ. 2434) ณ ประเทศอังกฤษ   
 

ข้อตกลงเบื้องต้น 

 ผู้วิจัยได้ก ำหนดข้อตกลงเบื้องต้นในวิทยำนิพนธ์ฉบับนี้เพ่ือเป็นมำตรฐำนในกำรน ำเสนอ มี
ดังต่อไปนี้ 
  1. กำรแปลภำษำบำลีเป็นภำษำไทย มีหลักเกณฑ์ดังนี้  
   1.1 กำรแปลมหำโพธิวังสะเป็นภำษำไทยเป็นกำรแปลโดยอำศัยควำมหมำย
เป็นหลักและไม่ได้แปลตำมกฏไวยำกรณ์ในภำษำบำลีอย่ำงเคร่งครัด หำกค ำใดแปลไม่ได้ควำมหมำยที่
ชัดเจนในภำษำไทย ผู้วิจัยจะเพ่ิมเติมข้อควำมไว้ในนขลิขิตเพ่ือเสริมควำมให้ผู้อ่ำนเข้ำใจควำมหมำย
ของค ำนั้น หำกข้อควำมใดท่ีผู้วิจัยเห็นว่ำควรอธิบำยเพ่ิมเติมจะกล่ำวไว้ในเชิงอรรถ 

  2. ในกรณีที่ผู้วิจัยอ้ำงค ำปริวรรตภำษำบำลี อักษรไทย หรือค ำแปลเป็นภำษำไทย 
ผู้วิจัยจะใส่อักษรย่อภำษำอังกฤษในนขลิขิตตำมด้วยเลขหน้ำจำกหนังสือฉบับตรวจช ำระและปริวรรต
ถ่ำยถอดอักษรโรมันของสมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) มีดังนี ้

   2.1 เมื่อยกค ำปริวรรตภำษำบำลี อักษรไทย เช่น “เอเต ปญฺจ มหำปญฺหำ 
วิสฺสชฺเชยฺยำ ภวนฺติ หิฯ ตตฺถ “เกนฏฺเฐน มหำโพธีติ โพธิ วุจฺจติ จตุสุ มคฺเคสุ ญำณ  ต  โพธึ ภควำ 
เอตฺถ ปตฺโตติ รุกฺโขปิ โพธิตฺเวว นำม  ลภีติ ตสฺมำ มหโต พุทธสฺส ภควโต โพธีติ วำ มหตี จ สำ โพธิ เจ
ติ วำ มหิตำ พฺรหฺมำมรำสุรนรินฺทนำคินฺเทหีติ วำ มหำโพธีติ เอว  วจนตฺโถ ทฏฺฐพฺโพฯ” (MBV.1) 

หมำยควำมว่ำ คําปริวรรตภาษาบาลี อักษรไทย ปริวรรตจากอักษรโรมันในหน้าที่ 1 ของหนังสือฉบับ
ตรวจชําระและปริวรรตถ่ายถอดอักษรโรมันของสมาคมบาลีปกรณ์ (Pāli Text Society)  

   2.2 เมื่อยกค ำแปลเป็นภำษำไทย เช่น “ก็คัมภีร์มหำโพธิวังสะนั้นได้เขียน
ขึ้นด้วยภำษำสิงหลเพ่ือประโยชน์แก่ชำวลังกำ โดยรำชสีห์คืออำจำรย์แต่ปำงก่อนผู้เป็นอำภรณ์แห่ง
พระศำสนำของพระชินเจ้ำ บัดนี้ข้ำพเจ้ำ (พระอุปติสสะ) จะกระท ำมหำโพธิวังสะให้กระจ่ำงชัดแก่
เหล่ำชนผู้อยู่ในประเทศที่เหลือ ธรรมดำว่ำแม้เมื่อจะรจนำก็พึงท ำให้สำธุชนเบิกบำนด้วยถ้อยค ำที่
เหมำะสมกับค ำสอนของพระทศพลที่เรียกว่ำมำคธะอันเป็นมูลภำษำของคนทั้งปวง” (MBV.1) 

หมำยควำมว่ำ คําแปลเป็นภาษาไทย แปลจากอักษรโรมันในหน้าที่ 1 ของหนังสือฉบับตรวจชําระและ
ปริวรรตถ่ายถอดอักษรโรมันของสมาคมบาลีปกรณ์ (Pāli Text Society)  
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  3. การใช้อักษรย่อและหมายเลข มีหลักเกณฑ์ดังนี้  

   3.1 การใช้อักษรย่อในวิทยานิพนธ์เล่มนี้ มีดังต่อไปนี้ 

   อักษรย่อ ย่อมาจาก 

   ขุ.ชำ.อ.   ขุทฺกนิกำย ชำตกฏฺฐกถำ (ฉบับภูมิพโลภิกขุ) 

   ขุ.พุทธ.   ขุทฺทกนิกำย พุทธวงฺส (ฉบับภูมิพโลภิกขุ)  

   ต ำรำ.   ต ำรำไตรปิฎก (เรียบเรียงโดย ศำนติ ภักดีค ำ)  

   ทำฐำ.   ทำฐำวงศ์ (แปลโดย สวำท เหล่ำอุด) 

   ที.ปำ.(ไทย). ทีฆนิกำย ปำฏิกวรรค (ฉบับภำษำไทย) 

   ที.ม.   ทีฆนิกำย มหำวคฺค 

   ที.ม.(ไทย). ทีฆนิกำย มหำวรรค (ฉบับภำษำไทย) 

   ที.อ.  ทีฆนิกายฏฺฐกถา (สุมังคลวิลาสินี) 

   ทีป.  ทีปว โส (แปลโดย กรมศิลปำกร) 

   บ.  ภำษำบำลี 

   ปทำ.   ปทำนุกรมบำลี ไทย อังกฤษ สันสกฤต ฉบับพระเจ้ำบรม

วงศ์เธอ กรมพระจันทบุรีนฤนำถ 

   พุทฺธ.   พุทฺธจริต (แปลโดย ส ำเนียง เลื่อมใส)  

   มหำ.  มหำว โส (ปฐโม-ทุติโย ภำโค) 

   มหำ.(ไทย).  มหำวงศ์ (แปลโดย สุเทพ พรมเลิศ) 

   ลลิต.(ไทย).  ลลิตวิสตระ (แปลโดย แสง มนวิทูร) 

   วิ.อ.   วินยปิฏกฏฺฐกถำ (ฉบับมหำมกุฏรำชวิทยำลัย) 

   วุตโต.มัญ.  วุตโตทยมัญชรี (แปลโดย พระคันธสำรำภิวงศ์) 

   ส.  ภำษำสันสกฤต 
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   สุโพ.มัญ.  สุโพธำลังกำรมัญชรี (แปลโดย พระคันธสำรำภิวงศ์) 

   อลงฺ.   อลังกำรศำสตร์ของวำคภฏะ (แปลโดย ป.ส.ศำสตรี) 

   อภิธำน.  อภิธำนปฺปทีปิกำ 

   MBV.     Mahābodhivaṃsa (edited by Arthur Strong) 

   PTSD.   พจนำนุกรม บำลี-ไทย ฉบับภูมิพโลภิกขุ 

   SED.   A Sanskrit-English Dictionary by Monier-

Monier Williams from sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/ 

 

   3.2 การใช้หมายเลขในวิทยานิพนธ์เล่มนี้ มีดังต่อไปนี้ 

    3.2.1 กำรอ้ำงอิงพระไตรปิฎกและอรรถกถำ 

     1. พระไตรปิฎกฉบับมหำจุฬำลงกรณมหำวิทยำลัย จะ

ระบเุล่ม/ข้อ หลังค ำย่อ เช่น ที.ม.10/141 หมำยถึง ทีฆนิกำย มหำวรรค เล่ม 10 ข้อ 141 

     2. อรรถกถำฉบับมหำมกุฏรำชวิทยำลัย จะระบุเล่ม/หน้ำ 

หลังค ำย่อ เช่น วิ.อ.1/5-6 หมำยถึง วินยปิฏกฏฺฐกถำ (สมนฺตปำสำทิกำ) เล่ม 1 หน้ำ 5-6  

    3.2.2 กำรอ้ำงอิงวรรณกรรมบำลีนอกเหนือจำกพระไตรปิฎกและ

อรรถกถำ  

     1. วรรณกรรมที่แต่งเป็นคำถำตลอดทั้งเรื่องและแบ่งเป็น

ปริจเฉท จะระบุปริจเฉทและล ำดับคำถำ เช่น มหำ.1/14-17 หมำยถึง มหำวงศ์ปริจเฉทที่ 1 คำถำที่ 

14-17  

    3.2.3 วรรณกรรมที่ใช้ภำษำสันสกฤต  

     1. วรรณกรรมที่มีเล่มเดียว จะระบุเฉพำะล ำดับหน้ำ เช่น 

ลลิต.(ไทย).1 หมำยถึง ลลิตวิสตระฉบับแปลภำษำไทย หน้ำที่ 1  

     2. วรรณกรรมที่เป็นร้อยกรองล้วนและแบ่งเป็นสรรค จะ

ระบุสรรคและล ำดับโศลก เช่น พุทฺธ.2/2 หมำยถึง พุทธจริต สรรคที่ 2 โศลกท่ี 2 
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     3. วรรณกรรมที่เป็นร้อยกรองล้วนและแบ่งเป็นปริจเฉท 

จะระบุปริจเฉทและล ำดับโศลก เช่น อลงฺ.4/17 หมำยถึง อลังกำรศำสตร์ ปริจเฉทที่ 4 โศลกท่ี 17 

    3.2.4 พจนำนุกรมภำษำบำลีและสันสกฤต 

            ผู้วิจัยจะระบุเฉพำะล ำดับหน้ำเท่ำนั้น เช่น SED.1 หมำยถึง 

พจนำนุกรม A SanskritEnglish Dictionary by Monier-Monier Williams หน้ำ 1 

 

วิธีด ำเนินกำรศึกษำ 

 หัวข้อวิทยำนิพนธ์เรื่องกำรศึกษำวิเครำะห์วรรณกรรมบำลีเรื่อง “มหำโพธิว ส” เป็นกำรวิจัย
เชิงคุณภำพ (Qualitative research) ผู้วิจัยใช้ระเบียบกำรวิจัยเอกสำร (Documentary research) 
น ำเสนอผลกำรวิจัยในรูปแบบกำรพรรณนำวิเครำะห์ (Analytical description) โดยมีขั้นตอนกำร
วิจัยตำมล ำดับดังนี้ 
  
 1. กำรเตรียมข้อมูล 
  1.1 ศึกษำงำนวิจัยและเอกสำรที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำวิเครำะห์วรรณกรรมบำลี
เรื่องมหำโพธิวังสะ 
  1.2 ส ำรวจต้นฉบับตัวเขียนเรื่องมหำโพธิวังสะที่จัดเก็บรักษำและให้บริกำรที่กลุ่ม
หนังสือตัวเขียนและจำรึกในส ำนักหอสมุดแห่งชำติ กรุงเทพฯ พบต้นฉบับตัวเขียนใบลำน อักษรขอม 
เส้นจำร จ ำนวน 6 ฉบับๆ ละ 3 ผูก       

  1.3 ส ำรวจเอกสำรฉบับพิมพ์ในต่ำงประเทศ พบหนังสือมหำโพธิวังสะ ฉบับตรวจ
ช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมันของสมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) ตรวจช ำระโดย 
S. Arthur Strong ในปี 1891 (พ.ศ 2434) พิมพ์เผยแพร่ที่ประเทศอังกฤษ    

 2. ขั้นตอนกำรวิจัย 
  2.1 ทบทวนเอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
  2.2 ปริวรรตมหำโพธิวังสะจำกฉบับตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมันของ
สมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) เป็นภำษำบำลี อักษรไทย  
  2.3 แปลและเรียบเรียงเป็นภำษำไทย 
   2.4 วิเครำะห์ข้อมูลที่ได้ในสำรัตถะ 
  2.5 วิเครำห์ข้อมูลที่ได้ในลักษณะวรรณศิลป์ 
  2.6 เรียบเรียงและน ำเสนอ  
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ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 

 
 1. ได้ฉบับปริวรรตเป็นอักษรไทยและแปลเป็นภำษำไทย  
 2. ไดท้รำบสำรัตถะของวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะ 
 3. ได้ทรำบลักษณะวรรณศิลป์ของวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะ 
 4. เป็นประโยชน์ต่อกำรศึกษำวรรณกรรมบำลีในพุทธศำสนำ



 

บทที่ 2 

ปริทรรศน์วรรณกรรมและข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับมหำโพธิวังสะ 

 
 ในบทนี้ผู้วิจัยน ำเสนอประเด็นเป็น 2 ส่วนกล่ำวคือ ส่วนที่หนึ่งเป็นกำรปริทรรศน์วรรณกรรม
ที่เก่ียวข้องกับวิทยำนิพนธ์ และส่วนที่สองเป็นข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

 

2.1. ปริทรรศน์วรรณกรรม 

 วิทยำนิพนธ์ฉบับนี้เป็นกำรปริวรรตและแปลวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะเป็นภำษำไทย 
แล้วจึงน ำข้อมูลที่ได้ไปศึกษำวิเครำะห์ในหัวข้อ 2 ประเด็นนี้ คือ (1) กำรศึกษำสำรัตถะในมหำโพธิ
วังสะ และ (2) กำรศึกษำลักษณะวรรณะศิลป์ในมหำโพธิวังสะ  

 ต่อไปจะเป็นกำรปริทรรศน์เอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำสำรัตถะและลักษณะ
วรรณศิลป์ มีดังนี้ 

 

 2.1.1 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำสำรัตถะ 

 วิชัย กุลษำบำล (2526) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “ทันตธำตุนิทำน : กำรตรวจช ำระและ
กำรศึกษำเชิงวิเครำะห์” มีวัตถุประสงค์เพ่ือตรวจสอบช ำระต้นฉบับตัวเขียน ภำษำบำลีและอักษร
มอญ ที่เก็บรักษำไว้ที่หอพระมณเฑียรธรรมจ ำนวน 2 ฉบับ และที่หอสมุดแห่งชำติจ ำนวน 9 ฉบับ 
รวมทั้งสิ้น 11 ฉบับ มีควำมยำวฉบับๆ ละ 2 ผูก พร้อมทั้งแปลเป็นภำษำไทยเพ่ือศึกษำวิเครำะห์
ประวัติคัมภีร์ ประวัติผู้รจนำ เนื้อหำ และส ำนวนภำษำ นอกจำกนั้นยังศึกษำวิเครำะห์คติควำมเชื่อใน
เรื่องพระทันตธำตุ และประเพณีกำรสักกำระบูชำพระทันตธำตุ ผลกำรวิจัยพบว่ำ ทันตธำตุนิธำน
ประกอบไปด้วยสำรัตถะด้ำนพงศำวดำร ด้ำนต ำนำนของพระบรมสำรีกธำตุ ด้ำนกำรเสริมสร้ำงควำม
ศรัทธำและจรรโลงพระพุทธศำสนำ และด้ำนวรรณคดี 

 ศรี แนวณรงค์ (2533) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “ศึกษำวิเครำะห์จำมเทวีวงศ์ฉบับจังหวัดแพร่” มี
วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำอักษรและอักขรวิธีของอักษรธรรมล้ำนนำ กำรใช้ภำษำบำลี กำรวิเครำะห์วิธี
เขียนเนื้อหำเชิงประวัติศำสตร์ และกำรวิเคระห์ในแง่วรรณกรรม ประวัติศำสตร์ และเชิงสังคม โดย
ศึกษำจำกส ำนวนจำมเทวีวงศ์ฉบับวัดสูงเม่น จังหวัดแพร่เป็นฉบับหลัก ผลกำรวิจัยพบว่ำ จำมเทวีวงศ์
ประกอบไปด้วยสำรัตถะด้ำนประวัติศำสตร์ ได้แก่ กำรสร้ำงหริภุญชัย นครเขลำงค์ ด้ำนวัฒนธรรม 
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ได้แก่ กำรกรำบไหว้เป็นต้น ด้ำนประเพณี ได้แก่ กำรรดน้ ำด ำหัวผู้ใหญ่ กำรลอยกระทง ด้ำนศำสนำ 
ได้แก่ กำรรับเอำพุทธศำสนำนิกำยเถรวำทจำกละโว้ ด้ำนควำมเชื่อ ได้แก่ โหรำศำสตร์ ไสยศำสตร์ 
ภูตผีปีศำจ และเทวดำ  

 พระมหำเจริญ แก้วรัตน์ (2539) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “นลำฏธำตุว ส : กำรตรวจช ำระและ
ศึกษำเชิงวิเครำะห์” มีวัตถุประสงค์เพ่ือตรวจสอบช ำระต้นฉบับตัวเขียนภำษำบำลี อักษรขอม อักษร
สิงหล และอักษรพม่ำ จ ำนวน 10 ฉบับ 8 ฉบับเก็บรักษำที่หอสมุดแห่งชำติ อีก 2 ฉบับ อักษรสิงหล
พบที่ Columbo Museum และอักษรพม่ำพบที่สมำคมปิฏกัตปิวหำ และแปลเป็นภำษำไทย พร้อม
ทั้งศึกษำลักษณะของคัมภีร์ใบลำน ข้อบกพร่องในกำรจำร ที่มำของเรื่องลักษณะกำรประพันธ์ ส ำนวน
กำรเขียน และส ำนวนภำษำ ผลกำรวิจัยพบว่ำในด้ำนสำรัตถะสะท้อนควำมเชื่อต่อพระบรมสำรีริกธำตุ 
และเนื้อหำที่ประกอบไปด้วยต ำนำน พงศำวดำร นิยำยโบรำณ และค ำสั่งสอน 

 สุเทพ พรมเลิศ (2553) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “กำรศึกษำวิเครำะห์คัมภีร์มหำวงศ์” มี
วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำวิเครำะห์คัมภีร์มหำวงศ์ ภำษำบำลี อักษรไทย ฉบับมหำจุฬำลงกรณรำช
วิทยำลัย ทั้งภำค 1 และภำค 2 และศึกษำ ประวัติ ควำมเป็นมำและเนื้อหำ ลักษณะกำรประพันธ์และ
คุณค่ำของคัมภีร์ ตลอดถึงกำรศึกษำวิเครำะห์อิทธิพลของคัมภีร์มหำวงศ์ที่ มีต่อวรรณคดีบำลีอ่ืนๆ ใน
ประเทศไทย และอิทธิพลที่มีต่อประเพณี ศิลปะและวัฒนธรรมไทย ผลกำรวิจัยพบว่ำคัมภีร์มหำวงศ์มี
สำรัตถะด้ำนวรรณคดี ด้ำนประวัติศำสตร์ ด้ำนควำมเชื่อของสังคม ด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง ด้ำน
กำรประเทืองสติปัญญำ 
 อนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล (2559) ท ำวิจัยเรื่อง “ชินกำลมำลินีและจำมเทวีวงส์ : ต ำนำน
บ้ำนเมืองล้ำนนำ ต ำนำนพระศำสนำห้ำพัน” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำวิเครำะห์ต้นฉบับภำษำบำลี
เรื่องชินกำลมำลินีและจำมเทวีวงศ์โดยละเอียดจำกต้นฉบับใบลำนและฉบับพิมพ์ แล้วจึงวิเครำะห์  
ชินกำลมำลินี และจำมเทวีวงศ์ ในด้ำนควำมหมำยและควำมสัมพันธ์ระหว่ำงชื่อวรรณกรรม โครงเรื่อง 
และเนื้อหำ พร้อมทั้งวิเครำะห์ลักษณะเด่น และคุณค่ำในวรรณกรรมทั้งสองเรื่อง ผลกำรวิจัยพบว่ำ      
ชินกำลมำลินีสะท้อนสำรัตถะในด้ำนประวัติศำสตร์ในล้ำนนำ ด้ำนวัฒนธรรม เช่น คติเรื่องกำรสร้ำง
พระพุทธรูปเป็นต้น ด้ำนแนวคิด ภำษิต และคติธรรม เช่น กำรปกครองบ้ำนเมืองเป็นต้น ส่วน     
จำมเทวีวงศ์นั้นสะท้อนสำรัตถะในด้ำนประวัติศำสตร์ เช่น ชื่อบ้ำนนำมเมืองเป็นต้น ด้ำนแนวคิด 
ภำษิต และคติธรรม เช่น เรื่องธรรมิกรำช กำรสงครำมในเรื่องกำรแพ้ชนะเป็นต้น 
 กำรปริทรรศน์วรรณกรรมในงำนวิจัยที่เกี่ ยวข้องกับกำรศึกษำสำรัตถะดังกล่ำวข้ำงต้น
ประกอบไปด้วยงำนวิจัยเหล่ำนี้ คือ วิชัย กุลษำบำล (2526) ศรี แนวณรงค์ (2533) สุเทพ พรมเลิศ 
(2553) สมหวัง อินทร์ไชย (2544) และอนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล (2559) งำนวิจัยเหล่ำนี้เป็นแนวทำงใน
กำรศึกษำสำรัตถะในวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะที่สำมำรถสรุปแนวทำงกำรศึกษำสำรัตถะได้
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ดังนี้ คือ (1) สำรัตถะทำงด้ำนควำมเชื่อ (2) สำรัตถะทำงด้ำนประวัติศำสตร์ (3) สำรัตถะทำงด้ำน
ภูมิศำสตร์ (4) สำรัตถะทำงด้ำนสังคมและวัฒนธรรม (5) สำรัตถะทำงด้ำนค่ำนิยม และ (6) สำรัตถะ
ทำงด้ำนคติธรรมค ำสอน อันจะน ำไปใช้เป็นกรอบแนวคิดในกำรศึกษำต่อไป 
 

 2.1.2 เอกสำรและงำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับกำรศึกษำลักษณะวรรณศิลป์  

  2.1.2.1 เอกสำรที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำลักษณะวรรณศิลป์ 

  สุโพธำลังกำรมัญชรี (2546) เป็นต ำรำว่ำด้วยอลังกำรฝ่ำยบำลีได้รับกำรประพันธ์ขึ้น

โดยพระสังฆรักขิตเถระชำวลังกำ ต ำรำเรื่องนี้เรียบเรียงขึ้นจำกต ำรำกำวยทรรศะซึ่งเป็นต ำรำอลังกำร

ฝ่ำยภำษำสันสกฤต และต ำรำอลังกำรฝ่ำยสันสกฤตอ่ืนๆ อีกหลำยเรื่อง ต ำรำสุโพธำลังกำรมัญชรีนี้

ประพันธ์เป็นร้อยกรองล้วนจ ำนวนคำถำ 367 คำถำ เนื้อหำทั้งหมดประกอบไปด้วยค ำอธิบำยและ

อุทำหรณ์อย่ำงละเอียดแบ่งออกเป็น 5 ปริเฉท ได้แก่ (1) โทสำวโพธะ 67 คำถำ (2) โทสปริหำรำว -

โพธะ 48 คำถำ (3) คุณำวโพธะ 48 คำถำ (4) อัตถำลังกำรำวโพธะ 174 คำถำ และ (5) รสภำวำว -

โพธะ 30 คำถำ ฉะนั้น สุโพธำลังกำรมัญชรีจึงเป็นต ำรำอลังกำรฝ่ำยบำลีที่สมบูรณ์ที่สุดส ำหรับใช้ใน

กำรศึกษำวรรณะศิลป์ในบทประพันธ์ภำษำบำลี เพรำะต ำรำเรื่องนี้อธิบำยกลวิธีกำรประพันธ์ค ำและ

ประโยคที่ท ำให้เกิดควำมงำมทำงภำษำรวมไปถึงกลวิธีกำรใช้ถ้อยค ำที่ปรำศจำกโทษอรรถรสของค ำ

และประโยคอย่ำงละเอียด อนึ่งสุโพธำลังกำรมัญชรีฉบับนี้เป็นส ำนวนกำรแปลของพระคันธสำรำภิวงศ์ 

ผู้แปลอำศัยค ำอธิบำยของหลวงพ่อธัมมำนันทะรวมไปถึงคัมภีร์นิสสัยแปลภำษำพม่ำหลำยฉบับและ

อลังกำรฎีกำ อีกทั้งใช้ต ำรำกำวยทรรศะฝ่ำยสันสกฤตและต ำรำอลังกำรฝ่ำยสันสกฤตเล่มอ่ืนๆ เพ่ือ

ประกอบกำรแปลด้วย ผู้วิจัยเลือกใช้สุโพธำลังกำรมัญชรีฉบับนี้เพรำะเป็นต ำรำที่ผู้แปลได้อธิบำย

ลักษณะของอลังกำรทำงภำษำบำลีไว้อย่ำงละเอียดถี่ถ้วนพร้อมทั้งยกตัวอย่ำงประกอบ ฉะนั้นสุโพธำ -

ลังกำรฉบับนี้จึงเหมำะอย่ำงยิ่งที่จะน ำมำประกอบกำรศึกษำอลังกำรที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ 

  วุตโตทยมัญชรี (2551) เป็นต ำรำว่ำด้วยฉันทลักษณ์ฝ่ำยบำลี สันนิษฐำนว่ำประพันธ์

ขึ้นในรำวปลำยพุทธศตวรรษที่ 17 โดยพระสังฆรักขิตเถระชำวลังกำ ต ำรำวุตโตทยมัญชรีนี้ประพันธ์

เป็นร้อยกรองล้วนจ ำนวน 137 คำถำ เนื้อหำทั้งหมดแบ่งออกเป็น 6 ปริเฉทประกอบด้วยฉันทลักษณ์ 

2 ประเภท ได้แก่ ฉันท์มำตรำพฤติฉันท์ และฉันท์วรรณพฤติ อนึ่งต ำรำวุตโตทยมัญชรีเล่มนี้เป็น

ส ำนวนกำรแปลของพระคันธสำรำภิวงศ์ ผู้แปลได้สันนิษฐำนว่ำคัมภีร์วุตโตทัยเป็นคัมภีร์ที่แปลงมำ

จำกต ำรำฉันท์สันสกฤตชื่อคัมภีร์วฤตตรัตนำกร ผู้แปลจึงปริวรรตคัมภีร์วฤตตรัตนำกรเป็นภำษำบำลี

และแปลเป็นภำษำไทยโดยอำศัยคัมภีร์วฤตตรัตนำกร ฉบับแปลภำษำพม่ำของพระอัคคธัมมำภิวงศ์ 

นอกจำกนี้ในกำรแปลยังได้เทียบเคียงกับคัมภีร์ฎีกำอีก 3 ฉบับ คือ คัมภีร์วฤตตรัตนำกรบัญชิกำของ
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รำมจันทระ คัมภีร์ภัฏฏนำรำยณฎัฏฏะของนำรำยนภัฏฏะและคัมภีร์วฤตตรัตนำกรวิกฤติของตำรำ - 

นำถะ ผู้วิจัยเลือกใช้ต ำรำวุตโตทยมัญชรีฉบับนี้เพ่ือศึกษำลักษณะประเภทของฉันทลักษณ์ในภำษำ

บำลีที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ เพรำะเป็นต ำรำฉันทลักษณ์ฝ่ำยบำลีที่อธิบำยกฏเกณฑ์ทำงฉันทลักษณ์

ไว้อย่ำงละเอียดครบถ้วน 

   2.1.2.2 งำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับกำรศึกษำลักษณะวรรณศิลป์ 

  คมกฤษณ์ ศิริวงษ์ (2523) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “กำรศึกษำเชิงวิเครำะห์เรื่อง ชิน
กำลมำลีปกรณ์” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำประวัติผู้แต่ง ควำมมุ่งหมำยในกำรแต่ง เนื้อเรื่องและที่มำ
ของเนื้อเรื่อง ลักษณะกำรแต่ง ลักษณะกำรใช้ภำษำ และฉันทลักษณ์ ผลกำรวิจัยพบว่ำ ในด้ำนเนื้อ
เรื่องและที่มำของเนื้อเรื่องมำจำกมหำวงศ์และต ำนำนมูลศำสนำ ลักษณะค ำประพันธ์เป็นร้อยแก้ว
และร้อยกรองผสมกัน ลักษณะกำรใช้ภำษำมีกำรใช้ชื่อบุคคลและสถำนที่ในล้ำนนำไทยเป็นภำษำบำลี 
โดยกำรเลียนเสียงเดิม หรือแปลส่วนประกอบของชื่อเป็นภำษำบำลี ในด้ำนอลังกำรพบว่ำประกอบไป
ด้วยคุณ 10 ประกำรในคัมภีร์สุโพธำลังกำร ได้แก่ สำทคุณ โอชคุณ มธุรตำคุณ สมตำคุณ สุขุมำลตำ-
คุณ สิเลสคุณ โอฬำรตำคุณ กันติคุณ อัตถพยัตติคุณ และสมำธิคุณ นอกจำกนี้ชินกำลมำลีปกรณ์ยัง
ประกอบไปด้วยอลังกำรฝ่ำยรสที่ปรำกฏในเรื่องเพียง 6 ประกำร ได้แก่ กรุณำรส รุทธรส วีรรส และวี
ภัจฉำรส อัพภูตรส และสันตรส  

  พระมหำอดุลย์ คนแรง (2541) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “กำรศึกษำเชิงวิเครำะห์มังค-
ลัตถทีปนี” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำโครงสร้ำงภำษำบำลีในมังคลัตถทีปนีในด้ำนร้อยแก้ว ร้อยกรอง 
และอลังกำรศำสตร์ รวมไปถึงกำรอธิบำยรูปศัพท์และควำมหมำย ผลกำรวิจัยพบว่ำ ในด้ำนร้อยแก้ว
ประกอบไปด้วยส ำนวนท้องนิทำนและส ำนวนแก้อรรถ ในด้ำนร้อยกรองประกอบไปด้วยค ำประพันธ์
ประเภทฉันท์ 3 ประเภทคือ อนุฏฐภำฉันท์ ติฏฐภำฉันท์ และสักกรีฉันท์ ส่วนอลังกำรที่ปรำกฏใน 
มังคลัตถทีปนี ได้แก่ ปสำทคุณ โอชคุณ สมตำคุณ มธุรตำคุณ สุขุมำลตำคุณ สิเลสคุณ อุทำรคุณ    
กันติคุณ อัตถพยัตติคุณ อติสยะ อุปมำ รูปกะ อำวุตติ ทีปกะ อัตถันตรำนยำสะ พยติเรก กมะ สมำส 
ปริกัปปนำ สมำหิตะ ปริยำยวุตติ พยำชวัณณนำ รุฬหำหังกำร ตุลโยคิตำ นิทัสสนะ มหันตัตะ       
อัปปกตัตถุติ อัญญมัญญะ สหวุตติ และปริวุตติ 

  ธัช มั่นต่อกำร (2547) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “กำรศึกษำวิเครำะห์คัมภีร์สมันต-     
ปำสำทิกำปฐมภำค” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำคัมภีร์สมันตปำสำทิกำปฐมภำค ฉบับบำลี อักษรไทย 
มหำมกุฏรำชวิทยำลัย ปีพ.ศ. 2463 เป็นฉบับหลัก และใช้คัมภีร์สมันตปำสำทิกำปฐมภำค ฉบับแปล 
อักษรไทย มหำมกุฏรำชวิทยำลัย ปีพ.ศ. 2463 เป็นฉบับประกอบ โดยศึกษำในด้ำนไวยำกรณ์ ร้อย
กรอง ร้อยแก้ว และอลังกำร ผลกำรวิจัยพบว่ำ ในด้ำนไวยำกรณ์ เช่น มีกำรเปลี่ยนแปลงค ำศัพท์เดิม
เป็นศัพท์ใหม่ กำรเปลี่ยนแปลงบำงส่วน กำรเปลี่ยนแปลงข้ำงหลังและตรงกลำงเป็นต้น ลักษณะของ
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ค ำศัพท์ โครงสร้ำงด้ำนประโยคเป็นต้น ด้ำนร้อยกรอง เช่น ที่มำของฉันท์ ประเภทของฉันท์ ฉันท์ที่
ปรำกฏในเรื่องเป็นต้น ด้ำนร้อยแก้ว เช่น ส ำนวนพระไตรปิฎก ส ำนวนอรรถกถำเป็นต้น ด้ำนอลังกำร
พบว่ำมี 2 ประเภท คือ สัททำลังกำร ได้แก่ ปสำทคุณ โอชคุณ มธุรตำคุณ สมตำคุณ สุขุมำลคุณ  
สิเลสคุณ อุทำรคุณ กันติคุณ อัตถพยัตติคุณ และสมำธิคุณ ส่วนอัตถำลังกำร ได้แก่ อติสยอลังกำร    
ทีปกอลังกำร ตุลยโยคิตำอลังกำร และมหันตัตตอลงักำร  

  พระมหำประเสริฐ รุนรำ (2547) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “สังคีติยวงศ์: ภำษำและกำร
ประพันธ์” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำลักษณะกำรรจนำสังคีติยวงศ์อันประกอบไปด้วยโครงสร้ำง 
ลักษณะกำรประพันธ์ และลักษณะกำรน ำเสนอเนื้อหำ พร้อมทั้งศึกษำลักษณะของภำษำบำลี ซึ่ง
ประกอบไปด้วยกำรใช้ลีลำโวหำร กำรใช้ส ำนวนภำษำบำลี ในด้ำนกำรประพันธ์พบว่ำ สังคีติยวงศ์เป็น
คัมภีร์ประเภทวงศ์ ประพันธ์เป็นร้อยแก้ว ร้อยกรอง และผสม ผลกำรศึกษำในด้ำนลักษณะของภำษำ
บำลีพบว่ำ มีกำรสนธิศัพท์ กำรใช้ จ ศัพท์ กำรใช้กริยำ และกำรสร้ำงวิสำมัญศัพท์กล่ำวคือ กำรผูก
ศัพท์ภำษำไทยใช้ในภำษำบำลี ส่วนกำรใช้ลีลำโวหำร มีลีลำโวหำรกำรเล่นศัพท์ และลีลำโวหำรที่ใช้
ศัพท์ต่ำงกัน ส่วนกำรใช้ส ำนวนภำษำบำลี มีส ำนวนสวรรคต บอกศักรำช ยอพระเกียรติ ส ำนวนบำลีที่
รับอิทธิพลจำกภำษำไทย และกำรใช้อลังกำร  

  พระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์ (2563) ท ำวิทยำนิพนธ์เรื่อง “วรรณกรรมบำลีเรื่อง
สมันตกูฏวัณณนำ: กำรศึกษำวรรณศิลป์และสังคม” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำวรรณศิลป์และสังคมใน
สมันตกูฏวรรณนำ โดยศึกษำจำกฉบับพิมพ์อักษรโรมันของสมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) 
ตรวจช ำระโดย Godakumbura ผลกำรวิจัยพบว่ำ ในสมันตกูฏวรรณนำประกอบไปด้วยลักษณะ
วรรณศิลป์ในด้ำนพุทธประวัติที่มีเนื้อหำแปลกใหม่ ลักษณะเด่นด้ำนต ำนำน และลักษณะเด่นด้ำน   
กำวยะ ในลักษณะค ำประพันธ์พบว่ำมี 10 ชนิด ได้แก่ ปัฐยำวัตรฉันท์ วิปุลำฉันท์ อุปชำติฉันท์      
อินทรวงศ์ฉันท์ ภุชงคปยำตฉันท์ วสันตดิลกฉันท์ มำลินีฉันท์ สิขริณีฉันท์ สัททูลวิกกีฬิตฉันท์ และ  
สัทธรำฉันท์ ในด้ำนส ำนวนภำษำ ได้แก่ กำรสนธิ กำรใช้ ม อำคม กริยำกิตก์ “ตฺวำ” ปัจจัย ค ำสมำส 
กำรใช้ค ำไวพจน์ (กำรหลำกค ำ) และค ำยืมภำษำสันสกฤต ในด้ำนสัททำลังกำรมี 2 แบบคือ ยมก และ
อนุปรำสะ ในด้ำนอัตถำลังกำรมี 6 แบบคือ อลังกำรที่เน้นพลังจินตนำกำรของกวี อลังกำรที่เน้นกำร
พรรณนำสภำพตำมควำมเป็นจริง อลังกำรที่เน้นควำมหมำยแฝงนัย อลังกำรที่แสดงควำมหมำยที่มี
เหตุผลรองรับกัน และอลังกำรที่แสดงควำมหมำยที่หนักแน่นหรือเน้นควำมหมำย และในด้ำนรสพบ
เพียง 9 ประเภท ได้แก่ อัพภุตรส สันตรส สิงคำรรส ภยำนกรส วีรรส หัสรส รุททรส กรุณำรส และ  
พีภัจฉรส 

 กำรปริทรรศน์วรรณกรรมในงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรศึกษำลักษณะวรรณศิลป์ดังกล่ำว

ข้ำงต้นประกอบไปด้วยงำนวิจัยเหล่ำนี้ คือ คมกฤษณ์ ศิริวงษ์ (2523) พระมหำอดุลย์ คนแรง (2541) 
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ธัช มั่นต่อกำร (2547) พระมหำประเสริฐ รุนรำ (2547) และพระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์ (2562) 

งำนวิจัยเหล่ำนี้นับได้ว่ำเป็นแนวทำงในกำรศึกษำลักษณะวรรณศิลป์ในมหำโพธิวังสะซึ่งสำมำรถสรุป

แนวทำงกำรศึกษำลักษณะวรรณศิลป์ได้ดังนี้ คือ (1) ลักษณะค ำประพันธ์ (2) ลักษณะควำมคิด

สร้ำงสรรค์ในเนื้อหำ (3) ลักษณะภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะ และ (4) อลังกำรในมหำโพธิวังสะ อันจะ

น ำไปใช้เป็นกรอบแนวคิดในกำรศึกษำต่อไป 

 

2.2 ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับมหำโพธิวังสะ 

 ต่อไปนี้ ผู้วิจัยจะอภิปรำยข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับมหำโพธิวังสะตำมล ำดับ มีดังนี้ 

  1. ชื่อเรื่องและควำมหมำยของชื่อเรื่อง 

  2. ประวัติผู้ประพันธ์และสมัยที่ประพันธ์  

  3. เนื้อเรื่องโดยย่อ 

  4. ลักษณะโครงสร้ำงของเรื่อง 

  5. แหล่งที่มำของเนื้อเรื่อง 

  6. ควำมแพร่หลำยของต้นฉบับตัวเขียนในประเทศไทย 

  7. ที่มำของฉบับหลักท่ีน ำมำศึกษำ   

 

 2.2.1 ชื่อเรื่องและควำมหมำยของชื่อเรื่อง 

  2.2.1.1 โพธิวังสะ หรือ มหำโพธิวังสะ 

   ส ำหรับกำรรับรู้ชื่อเรื่องในวรรณกรรมบำลีเรื่องนี้มีปรำกฏในเอกสำร
แตกต่ำงกัน อีกทั้งไม่มีนักวิชำกำรท่ำนใดระบุชื่อเรื่องไว้อย่ำงแน่ชัดซึ่งผู้วิจัยพบว่ำเรื่องนี้มีปรำกฏ 2 
ชื่อเรื่อง กล่ำวคือ โพธิวังสะ (โพธิว ส) และมหำโพธิวังสะ (มหำโพธิว ส)  
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 จำกหลักฐำนในเอกสำรประเทศพม่ำ ได้แก่ ศิลำจำรึกที่ค้นพบในเมืองพุกำม (Pagan) พ.ศ. 
1985 ได้ระบุชื่อเรื่องว่ำ “โพธิวังสะ” (Bode, 1909: 101,105) คัมภีร์สำสนวงศ์5ระบุชื่อเรื่องว่ำ 
“โพธิวังสะ” (กรมศิลปำกร, 2506: 39, 50) และคัมภีร์จูฬคันถวงศ์6ระบุชื่อเรื่องว่ำ “โพธิวังสะ” ไว้
เช่นเดียวกัน (พระนันทปัญญำจำรย์ 2546: 10, 73) และหลักฐำนในเอกสำรประเทศไทย ได้แก่ คัมภีร์
ไตรภูมิกถำระบุชื่อคัมภีร์ว่ำ “พระโพธิวงษ์” (กรมศิลปำกร, 2555: 204) ต ำรำไตรปิฎกสมัยกรุงศรี
อยุธยำตอนปลำย (2560) และปิฏกมำลำบัญชีคัมภีร์พระไตรปิฎกล้ำนนำ (2554) ระบุชื่อคัมภีร์ว่ำ 
“โพธิวังสะ” เหมือนกัน ส่วนต้นฉบับตัวเขียนที่จัดเก็บรักษำและให้บริกำรภำยในส ำนักหอสมุด
แห่งชำติ กรุงเทพมหำนคร ระบุชื่อเรื่องว่ำ “โพธิวังสะ” มีเพียงต้นฉบับตัวเขียนบำงฉบับ เช่น เลขที่ 
846/1-3 และ 847/1-3 ที่ระบุชื่อเรื่องเพ่ิมเติมว่ำ “โพธิวังสะ สีหฬ”  
 ส่วนหลักฐำนในเอกสำรประเทศศรีลังกำ โดยอ้ำงอิงจำกกำรศึกษำของนักวิชำกำรด้ำน
วรรณกรรมบำลี ได้แก่  Arthur Strong (1891), Malalasekara (1958), Hinüber (1996) ต่ำง
ระบุชื่อเรื่องนี้แตกต่ำงออกไปว่ำ “มหำโพธิวังสะ” ซึ่งผู้วิจัยสำมำรถสรุปได้ว่ำวรรณกรรมเรื่องนี้เรียก
กัน 2 ชื่อเรื่องกล่ำวคือ โพธิวังสะและมหำโพธิวังสะ 
 อย่ำงไรก็ตำม หลังจำกผู้วิจัยได้ตรวจสอบชื่อเรื่องในฉบับตรวจช ำระของสมำคมบำลีปกรณ์ 
(Pāli Text Society) พบว่ำในฉบับตรวจช ำระดังกล่ำว มีกำรระบุชื่อเรื่องในเนื้อหำอย่ำงชัดเจนใน
จ ำนวน 4 แห่ง มีตัวอย่ำงดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 1 แหล่งที่มาของชื่อเรื่อง 
แหล่งที่มำของช่ือ

เรื่อง 
ตัวอย่ำงบทประพันธ์ ค ำแปล 

บทปฏิญญำ ทสฺสยิสฺสมฺมหำโพธิ -ว ส  ภำสำย สตฺถุโน 
ปุพฺเพ สีหลภำสำย ฐิต  วุทฺธชนำนุโคติฯ
(MBV.1) 
 

ข้ำพเจ้ำผู้ด ำเนินตำมชนผู้ มี
ปัญญำ จักแสดงมหำโพธิวังสะ
ที่เขียนไว้ในภำษำสิงหลในปำง
ก่อนด้วยภำษำของพระศำสดำ  

                                                           

 5 คัมภีร์สำสนวงศ์ว่ำ “วฺยำกรณ  โมคฺคลฺลำนตฺเถโร มหำว ส  จูฬว ส  ทีปว ส  ถูปว ส  โพธิว ส  ธำตุว ส  จ สีหลทีป
วำสิโน เถรำ” แปลว่ำ พระโมคคัลลำนะเถระ รจนำคัมภีร์ไวยำกรณ์ และพระเถระทั้งหลำยชำวลังกำ รจนำคัมภีร์
มหำวงศ์ จูฬวงศ์ ทีปวงศ์ ถูปวงศ์ โพธิวงศ์ ธำตุวงศ์” (กรมศิลปำกร, 2506: 39, 50) 
 6 คัมภีร์จูฬคันถวงศ์ว่ำ “ทีปว โส ถูปว โส โพธิว โส จูฬว โส มหำว โส ปฏิสมฺภิทำมคฺคฏฺฐกถำย คณฺฐิ เจติ อิเม 
ฉ คนฺถำ อำจริเยหิ วิสุํ วิสุํ กตำฯ” แปลว่ำ “ท่ำนอำจำรย์ทั้งหลำยได้แยกกันแต่งคัมภีร์ทั้ง 6 เหล่ำนี้ คนละคัมภีร์คือ 
ทีปวงศ์ ถูปวงศ์ โพธิวงศ์ จูฬวงศ์ มหำวงศ์ คัณฐีแห่งอรรถกถำสัมภิทำมรรคฯ” (พระนันทปัญญำจำรย์, 2546: 
10,73) 
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บทคันถำรัมภกถำ สี ห ล ภ ำ ส ำ ย  ฐ ปิ ต มฺ ม ห ำ โพ ธิ ว ส
(MBV.1) 

 

คัมภีร์มหำโพธิวังสะได้เขียนไว้
ในภำษำสิงหล 

บทนิคมนกถำ ปสำเทน มหำโพธิว ส  รจยตำ มยำ 
(MBV.171) 

 

เรำได้รจนำมหำโพธิวังสะขึ้น
เพรำะควำมเลื่อมใส 

ข้อควำมระบุจบเรื่อง มหำโพธิว โส นิฏฺฐิโต 
(MBV.172) 

 

มหำโพธิวังสะจบแล้ว 

  
 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นนั้น จะเห็นไดว้่ำชื่อเรื่องที่ถูกต้องตำมเจตนำรมณ์ของท่ำนผู้รจนำควจจะมี
ชื่อว่ำ มหำโพธิวังสะ  

 ผู้วิจัยสันนิษฐำนว่ำวรรณกรรมพุทธศำสนำจำกลังกำในประเทศพม่ำหรือไทยมักมีกำรตัดทอน
ชื่อเรื่องให้สั้นลงหรือเพ่ิมค ำให้ยำวขึ้นกล่ำวคือ คัมภีร์เรื่องรสวำหินีในกำรรับรู้ของชำวลังกำ ส่วนคน
ไทยรู้จักกันในชื่อว่ำ “มธุรสวำหินี” โดยเพ่ิมค ำว่ำ “มธุ-” เข้ำไปในชื่อเรื่อง ในส่วนคัมภีร์เรื่องมหำโพธิ
วังสะในกำรรับรู้ของชำวลังกำ แต่ในกำรรับรู้ของคนไทยเรียกว่ำ “โพธิวังสะ” โดยตัดค ำว่ำ “มหำ-” 
ออกไป  

 
  2.2.1.2 ควำมหมำยของช่ือ “มหำโพธิวังสะ”  

   ค ำว่ำ “มหำโพธิว ส” เป็นค ำสมำสที่ประกอบขึ้นจำกค ำว่ำ [มหำ+โพธิ+ว ส] 
ในแต่ละค ำมีควำมหมำยดังนี้  

 ค ำว่ำ “มหำ” มีควำมหมำยว่ำ “ใหญ่, มำก, ประเสริฐ, ยิ่ง, ยิ่งใหญ่, กว้ำงใหญ่, โต, ส ำคัญ, 
เป็นที่นับถือ” (PTST. 2727) ค ำว่ำ “โพธิ” มีควำมหมำยว่ำ “ปัญญำเครื่องตรัสรู้, ไม้โพธิ์, ต้นไม้
ตรัสรู้, ต้นโพธิ์อันศักดิ์สิทธิ์, ต้นไม้จ ำพวกไทร (อสฺสตฺถ, ต้นอสัตถพฤกษ์) ซึ่งพระโคดมพุทธเจ้ำบรรลุ
พระโพธิญำณ” (PTST. 2554) และค ำว่ำ “ว ส” มีควำมหมำยว่ำ “วงศ์, สำย, เชื้อ, ไม้ไผ่, เชื้อชำติ 
เชื้อสำย วงศ์ตระกูล, ประเพณี ขนบธรรมเนียมที่สืบต่อกันมำ, รำชวงศ์ ” (PTST. 3052) เมื่อ
ประกอบเข้ำเป็นบทเดียวกันจึงเป็นค ำว่ำ “มหำโพธิว ส” หมำยถึง “วงศ์หรือควำมสืบต่อแห่งต้นพระ
ศรีมหำโพธิ์” เหตุที่แปลดังนั้น เพรำะว่ำวรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ เล่ำเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่แตกหน่อ
มำจำกต้นพระศรีมหำโพธิ์ต้นเดิมที่องค์สมเด็จพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำประทับนั่งตรัสรู้ ณ ประเทศ
อินเดีย 
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 2.2.2 ประวัติผู้ประพันธ์และสมัยที่ประพันธ์ 
 

  2.2.2.1 ประวัติผู้ประพันธ์ 
   วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ไม่ปรำกฏชื่อผู้ประพันธ์ในเนื้อเรื่องแต่อย่ำงใด มี
เพียงหลักฐำนจำกวรรณกรรมในสมัยหลังที่กล่ำวอ้ำงชื่อผู้ประพันธ์ไว้ว่ำพระอุปติสสะเป็นผู้ประพันธ์
คัมภีร์มหำโพธิวังสะข้ึนซึ่งประกอบไปด้วยคัมภีร์เหล่ำนี้ ได้แก่  
  (1) หนังสือชื่อเอลุโพธิวงศ์ เป็นหนังสือแปลมหำโพธิวงศ์เป็นภำษำสิงหลของพระวิลคัมมูล
มหำเถระ เจ้ำอำวำสวัดกิตติสิริเมฆวันกัลยำณี ท่ำนได้แปลตำมค ำร้องขอของบัณฑิตปรักกรมพำหุแห่ง
กุรเนควะ ระหว่ำงปี พ.ศ. 1838-1890  
 (2) หนังสือแปลมหำโพธิวงศ์เป็นภำษำสิงหลของพระสรณังกร  
 (3) โพธิวงศ์ปริกกำหรือธรรมปทีปิกำเป็นอรรถกถำมหำโพธิวงศ์ ภำษำสิงหลของคุรุโฬโคมิ  
 (4) คัมภีร์สำสนวงศ์ของพม่ำ7 (Malalasekera, 1958: 157-158; สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 
2526: 408)  
 อย่ำงไรก็ตำม ชื่อพระอุปติสสะผู้ประพันธ์คัมภีร์มหำโพธิวังสะปรำกฏชื่อพ้องกันกับพระเถระ
ผู้เป็นนักปรำชญ์ทำงภำษำบำลีถึง 5 รูป ได้แก่ 
 (1) พระปำสำณทีปวำสีอุปติสสะ ผู้รจนำคัมภีร์มหำวังสฎีกำ และเป็นผู้เชี่ยวชำญพระวินัย  
 (2) พระอุปติสสะ ผู้เป็นอำจำรย์ของพระปทุมะและพระมหำสุมนะ  
 (3) พระอุปติสสะ ผู้รจนำคัมภีร์สมันตภัททิกำ  
 (4) พระอุปติสสะ ผู้รจนำวิมุตติมรรค  
 (5) พระมหำวิหำรวำสีอุปติสสะ ผู้รจนำคัมภีร์สัทธัมมปัชโชติกำ (มหำนิทฺเทสอฏฺฐกถำ) (พระ
มหำสมลักษณ์ คนฺธสำโร, 2553: 413-414) 
 นอกจำกนี้มีนักวิชำกำรบำงท่ำนอย่ำง Norman (1983: 141,162) มีทรรศนะเพ่ิมเติม
เกี่ยวกับพระอุปติสสะผู้ประพันธ์มหำโพธิวังสะว่ำอำจจะเป็นรูปเดียวกันกับพระอุปติสสะผู้ประพันธ์
คัมภีร์สมันตภัททิกำหรืออรรถกถำของอนำคตวงศ์ ควำมเห็นนี้สอดคล้องกับทรรศนะของ Skilling 

(1992: 77; อ้ำงถึงในพระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์ , 2563: 229) ที่สันนิษฐำนว่ำพระอุปติสสะ
ผู้ประพันธ์สมันตภัททิกำอำจเป็นรูปเดียวกันกับพระอุปติสสะผู้ประพันธ์มหำโพธิวังสะ แต่ว่ำพระมหำ
สมลักษณ์ คนฺธสำโร (2553: 407) มีควำมเห็นแย้งกับทรรศนะดังกล่ำว โดยระบุว่ำสมันตภัททิกำมี
ลักษณะเป็นงำนประพันธ์แบบคัมภีร์อรรถกถำที่ท่ำนพระพุทธทัตตะและพระพุทธโฆสะรจนำซึ่งมี
ควำมแตกต่ำงจำกบทประพันธ์แนววรรณคดีบำลีอย่ำงมหำโพธิวังสะ อีกทั้งพระอุปติสสะผู้ประพันธ์

                                                           

 7 คัมภีร์สำสนวงศ์ของพม่ำ ไม่ปรำกฏช่ือผู้ประพันธ์มหำโพธิวังสะในเรื่องแต่อย่ำงใดซึ่งกล่ำวเพียงว่ำพระ
เถระชำวลังกำประพันธ์มหำโพธิวังสะ (กรมศิลปำกร, 2506: 39, 50)  



  24 

สมันตภัททิกำยังมีชีวิตอยู่ก่อนพระอุปติสสะผู้เป็นนักปรำชญ์ทำงภำษำบำลีที่มีชื่อพ้องกันถึง 5 รูป
ดังกล่ำว 
 ส่วนผู้วิจัยมีควำมเห็นเพ่ิมเติมว่ำมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่รับแนวคิดมำจำก
วรรณกรรมสันสกฤตซึ่งมีควำมแตกต่ำงจำกคัมภีร์สมันตภัททิกำที่ด ำเนินอรรถำธิบำยเหมือนคัมภีร์ชั้น
อรรถกถำ อีกทั้งในหนังสือ Dictionary of Pāli Proper Names ระบุไว้อีกว่ำ “พระอุปติสสเถระได้
รจนำมหำโพธิวังสะขึ้นตำมค ำร้องขอของพระทำฐำนำคเถระ” (Malalasekera, 1938: 537) ซึ่งเป็น
คนละรูปกันกับพระมหำโพธิผู้อำรำธนำให้พระอุปติสสะรจนำคัมภีร์สมันตภัททิกำ อีกท้ังพระอุปติสสะ
ผู้ประพันธ์มหำโพธิวังสะก็ควรจะเป็นคนละรูปกันกับพระเถระที่มีชื่อพ้องกันด้วย 
 

  2.2.2.2 สมัยท่ีประพันธ์ 

   มหำโพธิวังสะไม่ปรำกฏข้อมูลสมัยที่ประพันธ์ในเนื้อเรื่องท ำให้นักวิชำกำร
ด้ำนวรรณกรรมบำลีต่ำงสันนิษฐำนช่วงสมัยที่ประพันธ์แตกต่ำงกันออกไป โดยผู้วิจัยสำมำรถจ ำแนกได้
เป็น 3 กลุ่ม ดังนี้ 

 กลุ่มที่ 1 ได้แก่ Arthur Strong ผู้ตรวจช ำระคัมภีร์มหำโพธิวังสะและปริวรรตถ่ำยถอดเป็น
อักษรโรมันสันนิษฐำนว่ำมหำโพธิวังสะประพันธ์ขึ้นในช่วงระยะเวลำตอนปลำยของพุทธศตวรรษท่ี 10 
โดยอ้ำงว่ำพระทำฐำนำคะผู้ร้องขอให้พระอุปติสสะประพันธ์มหำโพธิวังสะขึ้นเป็นรูปเดียวกันกับ
พระทัฏฐะ (ทำฐะ) ผู้อำรำธนำให้พระพุทธโฆสะประพันธ์คัมภีร์สุมังคลวิลำสินี8 (Arthur Strong, 

1891: vi) 
 กลุ่ มที่  2 ได้ แก่  Malalasekara (1938: 537) Hinüber (1996 : 94 )  Godakumbura 

(1980: xxv-xxvi) Norman (1983: 156) Wilhelm Geiger (1968: 36-37) และสุภำพรรณ ณ 
บำงช้ำง (2526: 409) สันนิษฐำนว่ำมหำโพธิวังสะประพันธ์ขึ้นในช่วงระยะเวลำตอนปลำยของพุทธ
ศตวรรษที่ 15 เพรำะว่ำเป็นวรรณกรรมบำลีที่ได้รับอิทธิพลจำกวรรณกรรมสันสกฤต โดยนักวิชำกำร
เหล่ำนี้มีควำมเห็นสอดคล้องกันว่ำในช่วงระยะเวลำตอนปลำยของพุทธศตวรรษที่ 15 เป็นต้นมำเป็น
ช่วงเวลำที่วรรณกรรมบำลีในลังกำได้รับอิทธิพลจำกวรรณกรรมสันสกฤตเป็นส่วนใหญ่ โดยเฉพำะใน

                                                           

 8 นักวิชำกำรสองท่ำน ได้แก่ Wickremasinghe และ Geiger ไม่เห็นด้วยกับข้อสันนิษฐำนดังกล่ำว โดย
แสดงทรรศนะไว้ว่ำพระทำฐำนำคะผู้อำรำธนำให้พระอุปติสสเถระประพันธ์คัมภีร์มหำโพธิวังสะนั้นน่ำจะเป็นคน
เดียวกับพระทำฐำนำคะผู้สอนอภิธรรมแก่พระมหินทะเถระที่ 4 (พ.ศ. 1499-1520) และเป็นรูปเดียวกันกับผู้ที่ร้อง
ขอให้พระธรรมปำละเขียนคัมภีร์ฎีกำวิสุทธิมรรค (Malalasekera, 1958: 156-157)  
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สมัยโปโลนนำรุวะรำวพุทธศตวรรษที่ 18 วรรณกรรมบำลีส่วนใหญ่ในลังกำใช้ภำษำบำลีปนสันสกฤต 
เกือบทั้งหมดและเริ่มใช้กันมำกขึ้นในรัชกำลพระเจ้ำปรักกรมพำหุที่ 1 และท่ี 2  
 กลุ่มที่ 3 ได้แก่ พัฒน์ เพ็งพลำ (2542: 156) สันนิษฐำนว่ำมหำโพธิวังสะประพันธ์ขึ้นในช่วง
ระยะเวลำตอนต้นของพุทธศตวรรษที่ 16 ซ่ึงเป็นเพียงกำรระบุโดยภำพรวมและไม่ได้แสดงเหตุผลไว้ 
 จำกข้อมูลเหล่ำนั้น ผู้วิจัยสันนิษฐำนว่ำมหำโพธิวังสะควรประพันธ์ขึ้นในช่วงระยะเวลำตอน
ปลำยของพุทธศตวรรษที่ 15 และไม่ควรประพันธ์ขึ้นในช่วงระยะเวลำตอนปลำยของพุทธศตวรรษที่ 
10 เพรำะจำกกำรศึกษำพบว่ำมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่ได้รับอิทธิพลจำกภำษำสันสกฤตซึ่ง
ไม่ใช่งำนเขียนแบบอรรถกถำของพระพุทธโฆสะ และควรประพันธ์ขึ้นก่อนพุทธศตวรรษที่ 19 จำก
หลักฐำนชื่อคัมภีร์ที่ปรำกฏในบำนแพนกตอนปลำยของคัมภีร์เตมิภูมิกถำและศิลำจำรึกที่ค้นพบใน
เมืองพุกำม (Pagan)  

 

 2.2.3 เนื้อเรื่องโดยสังเขป 

         มหำโพธิวังสะนั้นมีเนื้อหำทั้งหมดแบ่งออกเป็น 12 กถำหรือตอน ในแต่ละกถำมีกำร
ระบุชื่อบทก ำกับไว้ในตอนท้ำย ในบำงกถำพบว่ำมีเนื้อเรื่องสั้นๆ ส่วนในบำงกถำพบว่ำมีเนื้อเรื่องยืด
ยำว มีดังนี้  

 
ตารางที่ 2 ลําดับกถาและเนื้อเรื่องโดยสังเขป 
ล ำดับกถำ ชื่อกถำ เนื้อหำโดยสังเขป 
กถำที่ 1  อภิสมฺโพธิกถำ มหำโพธิวังสะเริ่มต้นเรื่องด้วยบทปณำมคำถำไหว้ต้นพระ

ศรีมหำโพธิ์ จำกนั้นจึงเริ่มพรรณนำเรื่องรำวพุทธประวัติ
ตั้งแต่สุเมธดำบสตั้งมโนปณิธำนเป็นพระพุทธเจ้ำในอนำคต
และได้รับพุทธพยำกรณ์จำกพระพุทธเจ้ำพระนำมว่ำทีปัง
กรและพระพุทธเจ้ำ 24 พระองค์อย่ำงย่อ ในพระชำติ
สุดท้ำยพระโพธิสัตว์เสวยพระชำติเป็นพระเวสสันดร
หลังจำกเคลื่อนจำกอัตภำพนั้นจึงได้บังเกิดในสวรรค์ชั้น
ดุสิต จำกนั้นกล่ำวถึงพระโพธิสัตว์จุติจำกสวรรค์ชั้นดุสิตมำ
บังเกิดยังโลกมนุษย์ พระโพธิสัตว์ทรงประสูติเป็นเจ้ำชำย
สิทธัตถะในเมืองกบิลพัสดุ์ ในขณะที่ประสูติได้เกิดบุพนิมิต 
32 ประกำร ทรงก้ำวย่ำงพระบำทได้ 7 ก้ำว ทรงเปล่ง   
อำสภิวำจำ ในกำลพระชนมำยุ 7 พรรษำ ทรงครองสระ



  26 

โบกขรณี ในกำลพระชนมำยุ 16 พรรษำประลองยิงธนูและ
อภิเษกกับพระนำงพิมพำเทวี จำกนั้นได้เสด็จประพำสพระ
รำชอุทยำนทอดพระเนตรเห็นเทวฑูตทั้ง 4 มีคนแก่ คนเจ็บ 
คนตำย และสมณะ ภำยหลังพระองค์ทรงม้ำกัณฐกะพร้อม
กับนำยฉันนะเสด็จหนีออกจำกพระรำชวังบ่ำยหน้ำไปยัง
ริมฝั่งแม่น้ ำอโนมำ แล้วทรงอธิษฐำนเพศบรรพชำเป็น
สมณะ จำกนั้นเสด็จไปประทับที่อนุปิยอัมพวัน พบพระ
เจ้ำพิมพิสำร แล้วเสด็จไปยังส ำนักของอำฬำรดำบสและ
อุทกดำบส เมื่อไม่ทรงเห็นทำงหลุดพ้นจึงหลีกเร้นไป
บ ำเพ็ญทุกกรกิริยำ จำกนั้นในวันเพ็ญวิสำขมำส พระองค์
เสด็จไปยังต้นไทรรับข้ำวมธุปำยำสจำกนำงสุชำดำแล้ว
เสด็จไปยังต้นพระศรีมหำโพธิ์ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์ 
ทรงตั้งมโนปณิธำนในกำรตรัสรู้ ทรงปรำบพญำมำรพญำวัส
วัตติมำรและเสนำมำร หลังจำกนั้นกล่ำวถึงกำรตรัสรู้พระ
สัพพัญญุตญำณ  

กถำที่ 2 อำนนฺทโพธิกถำ เริ่มเล่ำเรื่องหลังจำกที่พระพุทธเจ้ำตรัสรู้ตั้งแต่เสวยวิมุตติ
สุข 49 วัน ทรงได้รับอำรำธนำให้แสดงธรรมจำกท้ำว
มหำพรหม แล้วเสด็จไปยังป่ำอิสิปตนมฤคทำยวัน ทรง
แสดงธัมมจักกัปปวัตนสูตรแก่ปัญจวัคคีย์ แล้วเสด็จไปยัง
อุรุเวลำเสนำนิคม ทรงแสดงธรรมแก่ภัททวัคคีย์รำชกุมำร 
30 องค์ และชฏิลสำมพ่ีน้องรวม 1 ,000 คน ทรงแสดง
ธรรมโปรดพระเจ้ำพิมพิสำรกับรำชบริพำรจ ำนวน 12 นหุต 
ทรงรับเวฬุวันเป็นวัดในพระพุทธศำสนำ จำกนั้นกล่ำวถึง
พระเจ้ำสุทโธทนะโปรดให้กำฬุทำยีอ ำมำตย์ไปทูลเชิญพระ
พุทธองค์เสด็จนิวัติพระนครกบิลพัสดุ์ ทรงให้เจ้ำชำยนันทะ 
และเจ้ำชำยรำหุลผนวช ทรงโปรดอนำถบิณฑิกเศรษฐีซึ่งได้
สร้ำงวัดเชตวันถวำย จำกนั้นเสด็จจ ำพรรษำบนสวรรค์ชั้น
ดำวดึงส์ ภำยหลังเสด็จลงจำกสวรรค์ชั้นดำวดึงส์และ
ประทับอยู่ในเชตวันทรงวิสัชนำปัญหำของพระอำนนท์ 
และสรรเสริญพระอำนนท์ที่ปลูกผลพระศรีมหำโพธิ์ที่ประตู
วัดเชตะวัน จำกนั้นทรงตรัสกำลิงคโพธิชำดกอย่ำงพิสดำร 
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กถำที่ 3 ทสพลปรินิพฺพำนกถำ เริ่มต้นด้วยกำรกล่ำวสรุปพุทธกิจโดย่อตลอด 45 พรรษำ 
และกล่ำวถึงเหตุกำรณ์พระพุทธเจ้ำเสด็จดับขันธปริ
นิพพำนใตต้้นสำละคู่ ในพระรำชอุทยำนเมืองกุสินำรำ  

กถำที่ 4 ปฐมสงฺคีติกถำ เริ่มต้นด้วยกำรกล่ำวถึงมูลเหตุกำรสังคำยนำโดยพระ
มหำกัสสปเถระระลึกถึงถ้อยค ำจำบจ้วงของสุภัททผู้บวช
ตอนแก่ จำกนั้นจึงด ำริท ำกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยได้
รวบรวมพระอรหันต์ได้ 500 องค์ แล้วท ำสังคำยนำภำยใน
ถ้ ำสัตตบรรณคูหำข้ำงภูเขำเวพำรบรรพตในเมืองรำชคฤห์ 
มีพระมหำกัสสปเถระเป็นประธำนฝ่ำยสงฆ์ พระอุบำลีเป็น
ผู้วิสัชชนำพระวินัย พระอำนนท์เถระเป็นผู้วิสัชชนำพระ
ธรรม ได้ท ำสังคำยนำอยู่ 7 เดือนจึงส ำเร็จ 

กถำที่ 5 ทุติยสงฺคีติกถำ เริ่มต้นด้วยกำรกล่ำวถึงพระยสกำกัณฑบุตรเที่ยวจำริกไป
ในวัชชีชนบท ทรำบข่ำวว่ำพวกภิกษุวัชชีบุตรแสดงวัตถุ 10 
ประกำรในเมืองไพศำลีจึงด ำริว่ำเป็นควำมวิบัติแห่งพระ
ศำสนำ ภำยหลังจึงรวบรวมภิกษุ 1,200,000 รูปท ำกำร
สอบสวนวัตถุ 10 ประกำรในป่ำมหำวัน แล้วคัดเลือกภิกษุ 
700 รูป มีพระสัพพกำมีเถระเป็นผู้วิสัชนำพระวินัย แล้วท ำ
สังคำยนำที่วัดวำลุกำรำมในเมืองไพศำลี ท ำสังคำยนำล่วง
ไป 8 เดือนจึงส ำเร็จ 

กถำที่ 6 ตติยสงฺคีติ เริ่มต้นเรื่องด้วยกำรกล่ำวถึงประวัติของพระเจ้ำอโศก
มหำรำช จำกนั้นพระโมคคัลลีบุตรติสสะปรำรภเดียรถีย์
ปลอมบวชและกำรขำดอุโบสถกรรมนำนถึง 7 ปี จำกนั้น
พระเจ้ำอโศกโปรดให้จับสึกเดียรถีย์จ ำนวนหกหมื่นคน 
จำกนั้นพระโมคคัลลีบุตรติสสะเถระแต่งกถำวัตถุปกรณ์
และคัดเลือกภิกษุ 1,000 รูปประชุมสังคำยนำพระธรรม
วินัยในวัดอโศกำรำมล่วงไป 9 เดือนจึงส ำเร็จ 

กถำที่ 7 ลงฺกำวตรณกถำ เริ่มต้นเรื่องด้วยกำรกล่ำวถึงพระเจ้ำวิชัยพร้อมทหำร 700 
นำยลงเรือจำกอินเดียข้ำมมำยังลังกำทวีปและสถำปนำ
รำชวงศ์ในลังกำ จำกนั้นพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระจัดส่ง
พระสมณทูตจ ำนวน 9 สำยเพ่ือเดินทำงไปประกำศพระ
ศำสนำ จำกนั้นกล่ำวถึงกำรเดินทำงของพระมหินทเถระ
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พร้อมคณะไปประกำศศำสนำยังเกำะลังกำ 
กถำที่ 8 นครปฺปเวสนกถำ เริ่มต้นเรื่องด้วยกำรกล่ำวถึงพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะพบ

พระมหินทเถระเป็นครั้งแรกที่มิสสกบรรพต และพระเถระ
แสดงจูฬหัตถิปโทปมสูตรโปรดพระรำชำจนพระองค์ด ำรง
อยู่ในสรณคมน์ ถัดมำพระนำงอนุลำเทวีสดับพระธรรมของ
พระเถระแล้วบรรลุโสดำปัตติผล 

กถำที่ 9 มหำวิหำรปฏิคฺคหณกถำ เริ่มต้นเรื่องด้วยกำรกล่ำวถึงพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ
พระรำชทำนถวำยอุทยำนมหำเมฆวันแด่สงฆ์ จำกนั้นพระ
เถระเล่ำประวัติในแต่สถำนที่ที่เคยสร้ำงในอุทยำนมหำเมฆ
วันในสมัยของพระพุทธเจ้ำ 3 พระองค์ในอดีต เล่ำกำร
เสด็จมำลังกำ 3 ครั้งของพระพุทธเจ้ำองค์ปัจจุบัน ในครั้ง
แรกตรงกับวันเพ็ญเดือนผุสสะ ในเดือนที่ 9 พระพุทธเจ้ำ
เสด็จไปยังเมืองลังกำ ทรงปรำบปรำมหมู่ยักษ์ด้วยพำยุ
พิรุณ หมอกพิษ ควำมหนำว และเสียงดังกัปนำท ถัดมำ
พวกยักษ์ยอมจ ำนนและถวำยเกำะลังกำแก่พระพุทธเจ้ำ
และทรงย้ำยพวกยักษ์ไปยังเกำะคิรีทวีป ถัดมำมหำสุมน
เทวรำชผู้สิงอยู่ที่สุมนกูฏบรรพตบรรลุโสดำปัตติผลทูลขอ
เส้นพระเกศำ พระพุทธเจ้ำทรงประทำนเส้นพระเกศำฟำย
มือหนึ่งแล้วเสด็จไปชมพูทวีป จำกนั้นเป็นกำรเสด็จเยือน
ลังกำเป็นครั้งที่ 2 ตรงกับปีที่ 5 พระพุทธเจ้ำเล็งเห็นควำม
ฉิบหำยเพรำะกำรแย่งชิงบัลลังก์ของนำครำชผู้เป็นลุงและ
หลำนกันของของจูโฬทรและมโหทรจึงเสด็จไปห้ำม
สงครำมนั้ น  ถัดมำในครั้ งที่ ส ำม พระพุทธเจ้ ำได้ รับ
อำรำธนำนิมนต์จำกมณีอักขิกนำครำช ผู้เป็นลุงของมโหทร
ทรงเสด็จมำที่กัลยำณีประเทศ จำกนั้นพระองค์ทรงประทับ
รอยพระบำทที่สุมนกูฏบรรพต และเสด็จไปยังสถำนที่
ต่ำงๆ ในเกำะลังกำ ทรงท ำทิวำวิหำรที่เชิงบรรพต ทรง
ประทับนั่งเข้ำสมำบัติที่ทีฆวำปีเจดีย์ มหำโพธิพฤกษ์ มหำ
สถูป ถูปำรำมเจดีย์ และทรงประทับยืนทีส่ิลำเจดีย์ จำกนั้น
พระรำชำประสงค์จะสร้ำงรัตนวำลุกำเจดีย์ และโปรดให้
พระเถระผูกสีมำขึ้นบนเกำะลังกำ 
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กถำที่ 10 เจติยคิริวิหำรปฏิคฺคหณ
กถำ 

เริ่มต้นเรื่องด้วยกำรกล่ำวถึงพระมหินทเถระมีควำม
ประสงค์จะสร้ำงวิหำรในมิสสกบรรพตและพระรำชทรง
พระรำชทำนสร้ำงเจติยคิรีวิหำรถวำย จำกนั้นพระเถระเข้ำ
จ ำพรรษำในเจติยคิรีวิหำรนั้น จำกนั้นกล่ำวถึงมหำอ ำมำตย์
ชื่อมหำริฏฐะผู้เป็นพระภำคิไนยของพระรำชำได้บวชพร้อม
พ่ีชำยและน้องชำยรวม 55 คน  

กถำที่ 11 ธำตฺวำคมณกถำ เริ่มต้นเรื่องด้วยกำรกล่ำวถึงพระมหินทเถระมีควำม
ประสงค์จะสร้ำงสถูป จำกนั้นพระเถระจึงให้สุมนสำมเถร
ไปทูลขอพระบรมสำรีริกธำตุกับพระเจ้ำอโศกมหำรำชและ
ท้ำวสักกะ จำกนั้นพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะโปรดให้สร้ำง
สถูปบรรจุพระบรมสำรีริกธำตุจำกพระเจ้ำอโศกมหำรำชที่
เจติยบรรพตแล้วอัญเชิญพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำไป
ประดิษฐำนในสถูปที่อุทยำนมหำนำควัน 

กถำที่ 12 ทุมินฺทำคมณกถำ เริ่มต้นเรื่องด้วยกำรกล่ำวถึงพระนำงอนุลำเทวีประสงค์จะ
ผนวช จำกนั้นพระรำชำจึงโปรดให้อริฏฐอ ำมำตย์เดินทำง
ไปยังชมพูทวีปเพ่ือนิมนต์พระนำงสังฆมิตตำเถรีและ
อัญเชิญต้นพระศรีมหำโพธิ์มำยังลังกำ จำกนั้นพระเจ้ำ
อโศกอธิษฐำนให้กิ่งเบื้องขวำของต้นพระศรีมหำโพธิ์ลอย
มำประดิษฐำนในกระถำงทองค ำและต้นพระศรีมหำโพธิ์ได้
แสดงอภินิหำรนั้น พระเจ้ำอโศกพระรำชทำนตระกูล 18 
ตระกูลเพ่ือท ำหน้ำที่ดูแลต้นพระศรีมหำโพธิ์ พระเจ้ำอโศก
เสด็จลุยน้ ำส่งหน่อต้นโพธิ์ จำกนั้นในระหว่ำงทำงพระนำง
สังฆมิตตำอนุญำตให้พญำนำครำชอัญเชิญหน่อพระศรีมหำ
โพธิ์ไปบูชำในภพนำคได้ 7 วัน จำกนั้นพระเจ้ำเทวำนัมปิย-   
ติสสะโปรดให้ประดับตกแต่งพระนครอย่ำงยิ่งใหญ่ เพ่ือ
ต้อนรับหน่อพระศรีมหำโพธิ์ และพระองค์เสด็จลุยน้ ำไปรับ
หน่อต้นโพธิ์แล้วอัญเชิญมำปลูกใว้ในอุทยำนมหำเมฆวันใน
เมืองอนุรำธปุระ พระองค์ทรงจัดพิธีบูชำอย่ำงยิ่งใหญ่และ
พระรำชทำนต ำแหน่งแกค่นดูแลต้นพระศรีมหำโพธิ์ 
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 2.2.4 ลักษณะโครงสร้ำงของเรื่อง 

         วรรณกรรมบำลีมีเนื้อหำประกอบไปด้วยโครงสร้ำงหลัก 4 ส่วน ได้แก่ บทปณำมคำถำ 
บทปฏิญญำ กำรระบุชื่อบท และบทนิคมนกถำ (สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 2554: 41) และเนื้อหำของ
มหำโพธิวังสะนั้นมีองค์ประกอบของโครงหลักครบทั้ง 4 ส่วนดังกล่ำว มีดังต่อไปนี้ 

  2.2.4.1 บทปณำมคำถำ 

   บทปณำมคำถำ คือ บทร้อยกรองที่ปรำกฏในตอนต้นของวรรณกรรมบำลี
ชั้นอรรถกถำเป็นต้นมำ มีเนื้อหำมุ่งสรรเสริญ นมัสกำรพระรัตนตรัย ร้องขออำนิสงส์ในกำรแต่งหรือ
ขอพรให้กวีรอดพ้นจำกอันตรำย รวมถึงบอกวัตถุประสงค์ในกำรแต่งเป็นต้น (พระมหำสำยัญ ศรีอํ่อน, 
2550: 3) ในส่วนบทปณำมคำถำของมหำโพธิวังสะนั้นประพันธ์เป็นร้อยกรองด้วยปัฐยำวัตฉันท์
จ ำนวน 3 คำถำ และแสดงสำระส ำคัญของบทปณำมกถำ 3 ประกำร คือ (1) แสดงกำรไหว้ต้นพระศรี
มหำโพธิ์ (2) แสดงกำรขอพร และ (3) แสดงค ำปฏิญญำหรือควำมมุ่งหมำยของกวี9 มีดังต่อไปนี้ 

   2.2.4.1.1 เนื้อหำแสดงกำรไหว้ต้นพระศรีมหำโพธิ์ 

           ผู้ประพันธ์แสดงเนื้ อหำกำรไหว้ต้นพระศรีมหำโพธิ์ด้ วย
ปัฐยำวัตรฉันท์ 1 คำถำ มีข้อควำมที่แสดงถึงกำรไหว้ต้นพระศรีมหำโพธิ์ว่ำ “โพธิปำทปํ วนฺเท” แปล
ได้ว่ำ ข้ำพเจ้ำขอไหว้ต้นพระศรีมหำโพธิ์ เนื้อหำดังกล่ำวมีควำมแตกต่ำงจำกวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืนๆ 
ที่มักจะกล่ำวค ำนมัสกำรพระรัตนตรัยกล่ำวคือ พระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์เป็นอันดับแรก อำจ
เป็นเพรำะผู้ประพันธ์เน้นควำมส ำคัญของเรื่องที่ต้นพระศรีมหำโพธิ์เป็นหลักซึ่งมีควำมสอดคล้องกับชื่อ
เรื่อง มตีัวอย่ำงดังนี้ 

 

ตารางที่ 3 บทปณามคาถาและคําแปล 
บทปณำมคำถำ ค ำแปล 

ยสฺส มูเล นิสินฺโน ว         สพฺพำริวิชย  อกำ 
ปตฺโต สพฺพญฺญุต  สตฺถำ    วนฺเท ต  โพธิปำทปํ 
(MBV.1) 

พระบรมศำสดำทรงประทับนั่งที่โคนแห่งโพธิ
พฤกษ์ใด ทรงกระท ำควำมชนะข้ำศึกทั้งปวง
แล้วบรรลุพระสัพพัญญุตญำณ ข้ำพเจ้ำขอกรำบ
ไหว้โพธิพฤกษ์นั้น...(MBV.1) 
 

 

                                                           

 9 ผู้วิจัยจะอธิบำยในบทปฏิญญำ 
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   2.2.4.1.2 เนื้อหำแสดงกำรขอพร  
           ผู้ประพันธ์แสดงเนื้อหำกำรขอพรด้วยปัฐยำวัตฉันท์ 1 คำถำ มี
สำระส ำคัญของเนื้อหำแสดงกำรขอพรกล่ำวคือ ผู้ประพันธ์อ้ำงบุญกิริยำอันเกิดขึ้นจำกกำรกรำบไหว้
บูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์ แล้วร้องขออำนิสงส์จำกกำรกรำบไหว้นั้นได้บันดำลให้ตน (ผู้รจนำ) ปรำศจำก
ควำมขัดข้องทั้งปวงเพ่ือจะได้ประพันธ์เรื่องนี้ได้อย่ำงรำบรื่น มีตัวอย่ำงดังนี้ 
 
ตารางที่ 4 บทปณามคาถาและคําแปล 

บทปณำมคำถำ ค ำแปล 
ชนิต  ยมฺปณำเมน         อิติ โพธิมหีรุเห 
ปุญฺญ  ตสฺสำนุภำเวน     เภตวฺำ สพฺเพ อุปทฺทเว 
(MBV.1) 

ด้วยอำนุภำพแห่งบุญที่เกิดขึ้นจำกควำมนอบ
น้อมที่โพธิพฤกษ์อย่ำงนี้ ได้ขจัดแล้วซึ่งควำม
ขัดข้องทั้งปวง 
(MBV.1) 
 

  2.2.4.2 บทปฏิญญำ  

   บทปฏิญญำ คือ กำรระบุชื่อบทคัมภีร์ จุดประสงค์ในกำรรจนำ และอ่ืนๆ 
เช่น คัมภีร์ที่ใช้เป็นต้น โดยจะปรำกฏร่วมกับบทปณำมคำถำ (สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 2554: 41) ใน
ส่วนบทปฏิญญำของมหำโพธิวังสะนั้นประพันธ์เป็นร้อยกรองด้วยปัฐยำวัตฉันท์ 1 คำถำ และแสดง
สำระส ำคัญของบทปฏิญญำ 3 ประกำร ได้แก่ (1) ชื่อเรื่อง และ (2) วิธีกำรรจนำ มีดังต่อไปนี้ 

   2.2.4.2.1 ชื่อเรื่อง คือ มหำโพธิวังสะ 
   2.2.4.2.2 วิธีกำรรจนำ คือ ปริวรรตมหำโพธิวังสะจำกภำษำสิงหลแล้วแปล
เป็นภำษำมคธ มีตัวอย่ำงดังนี้  
 
ตำรำงที่ 5 บทปฏิญญำและค ำแปล 

บทปฏิญญำ ค ำแปล 
ทสฺสยิสฺสมฺมหำโพธิ-      ว ส  ภำสำย สตฺถุโน 
ปุพฺเพ สีหลพภำสำย      ฐิต  วุทฺธชนำนุโคฯ 
(MBV.1) 

ข้ำพเจ้ำผู้ด ำเนินตำมชนผู้มีปัญญำ จักแสดง 
มหำโพธิวังสะที่เขียนไว้ในภำษำสิงหลในปำง
ก่อนด้วยภำษำของพระศำสดำ (ภำษำมคธ) 
(MBV.1) 
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  2.2.4.3 บทนิคมนกถำ 
   บทนิคมนกถำ คือ บทร้อยแก้วและร้อยกรองที่ปรำกฏในตอนท้ำยคัมภีร์ 
สรุปเนื้อหำโดยย่อของคัมภีร์ บอกวัตถุประสงค์ในกำรแต่ง ขออำนิสงส์จำกกำรแต่งคัมภีร์ให้เกิด
ผลต่ำงๆ ที่เป็นมงคลหรือสวัสดิมงคล (พระมหำสำยัญ ศรีอํ่อน , 2550: 3) ในส่วนบทนิคมนกถำของ
มหำโพธิวังสะนั้นประพันธ์เป็นร้อยกรองด้วยปัฐยำวัตฉันท์ 7 คำถำ และมีเนื้อหำมุ่งแสดงสำระส ำคัญ 
2 ด้ำน ได้แก่ (1) ด้ำนที่เก่ียวกับกำรรจนำ และ (2) ด้ำนกำรขออำนิสงส์ผลบุญจำกกำรรจนำ มีดังนี้ 

   2.2.4.3.1 ด้ำนที่เกี่ยวกับกำรรจนำ  

        ด้ำนที่เกี่ยวกับกำรรจนำกล่ำวคือ กำรระบุชื่อคัมภีร์ ชื่อผู้รจนำ 
ประวัติผู้รจนำ กำรแสดงวัตถุประสงค์ในกำรรจนำ (สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 2554: 189) ในส่วนบท
นิคมนกถำของมหำโพธิวังสะนั้นมุ่งแสดงเนื้อหำด้ำนที่เกี่ยวกับกำรรจนำ 2 ส่วน คือ กำรระบุชื่อเรื่อง 
และกำรแสดงวัตถปุระสงค์ในกำรรจนำ มีดังนี้ 

    1. กำรระบุชื่อคัมภีร์ คือ มหำโพธิวังสะ  

    2. กำรแสดงวัตถุประสงค์ในกำรรจนำกล่ำวคือ ท่ำนผู้รจนำได้
ประพันธ์มหำโพธิวังสะข้ึนเพรำะควำมเลื่อมใสในต้นพระศรีมหำโพธิ์ มีตัวอย่ำงดังนี้ 

 

ตารางที่ 5 บทนิคมนกถาและคําแปล  
บทนิคมนกถำ ค ำแปล 

คนฺเถหิ ติสหสฺเสหิ     อุเปต  หทยงฺคม  
สุนฺทรมฺมธุร  สุทฺธ       สภุ  โสตรสำยน   
จิต  ย  กุสล  เตน        ทุมินฺเท สุคโตทเย 
ปสำเทน มหำโพธิ-     ว ส  รจยตำ มยำ 
(MBV.171) 

 

กุศลใดที่ข้ำพเจ้ำสั่งสมไว้ซึ่งส ำเร็จด้วยคัมภีร์
สำมพันเล่มอย่ำงน่ำพอใจ มีควำมสละสลวย มี
ควำมไพเรำะ มีควำมบริสุทธิ์ มีควำมสวยงำม 
เป็นศูนย์รวมแห่งโสต ข้ำพเจ้ำรจนำมหำโพธิ
วังสะขึ้นด้วยกุศลนั้น เพรำะควำมเลื่อมใสในสุด
ยอดแห่งต้นไม้ซึ่งก่อให้เกิดพระสุคต  

(MBV.171) 
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   2.2.4.3.2 ด้ำนกำรขออำนิสงส์ผลบุญจำกกำรรจนำ  

    กำรขออำนิสงส์ผลบุญจำกกำรรจนำกล่ำวคือ ผู้รจนำได้ตั้งควำม
ปรำรถนำมุ่งหวังอำนิสงส์ที่เกิดจำกกำรรจนำคัมภีร์ให้เกิดขึ้นแก่ตนเองและสังคม (พระมหำจุมพล สุ
ยะต๊ะ, 2564: 54) ในส่วนกำรขออำนิสงส์ผลบุญจำกกำรรจนำมหำโพธิวังสะนั้น ผู้ประพันธ์มุ่งแสดง
เนื้อหำ 2 ส่วน คือ (1) ขออำนิสงส์เพื่อสังคม และ (2) ขออำนิสงส์เพื่อตนเอง มีดังนี้ 

    2.2.4.3.2.1 ขออำนิสงส์ผลบุญจำกกำรรจนำเพื่อสังคม  

    ผู้ประพันธ์มุ่งแสดงกำรขออำนิสงส์ผลบุญจำกกำรรจนำเพ่ือสังคม
กล่ำวคือเพ่ือมวลสรรพสัตว์เป็นอันดับแรกประกอบไปด้วยสำระส ำคัญ 4 ประกำร ได้แก่  

     1. ขอให้พระสัทธรรมด ำรงอยู่ตลอดกำล  

     2. ขอให้ฝนตกต้องตำมฤดูกำล  

     3. ขอให้พระเจ้ำแผ่นดินรักษำโลก  

     4. ขอให้หมู่สัตว์บรรลุพระนิพพำน มีตัวอย่ำงดังนี้ 

 

ตารางที่ 6 บทนิคมนกถาและคําแปล  
บทนิคมนกถำ ค ำแปล 

จิร  ติฏฺฐสุ สทฺธมฺโม     เทโว สมฺมำ ปวสฺสตุ 
โลก  รกฺขนฺตุ รำชำโน   ปชำ ปปฺโปนฺตุ นิพฺพุตึ 
(MBV.171) 

ขอพระสัทธรรมจงด ำรงอยู่ตลอดกำลนำน ขอ
ฝนจงตกต้องโดยสม่ ำเสมอ ขอพระเจ้ำแผ่นดิน
จงปกป้องคุ้มครองชำวโลก ขอหมู่สัตว์จงบรรลุ
กำรดับ (พระนิพพำน) 
(MBV.171-172) 

 
 

    2.2.4.3.2.2 ขออำนิสงส์ผลบุญจำกกำรรจนำเพื่อตนเอง 

    ผู้ประพันธ์มุ่งแสดงกำรขออำนิสงส์ผลบุญจำกกำรรจนำเพ่ือตนเอง
เป็นล ำดับสุดท้ำยประกอบไปด้วยสำระส ำคัญ 4 ประกำร คือ  

     1. ขอให้ตนเองบรรลุพระบรมโพธิญำณได้แสดงพระธรรม
อันยอดเยี่ยม และปลดเปลื้องสัตว์ออกจำกภพ  
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     2. ขอให้ตนเองเป็นเหมือนดวงอำทิตย์ที่ท ำหน้ำที่ขจัด
ควำมมืดและให้แสงสว่ำงแก่โลก 

     3. ขอให้ตนเองมีสติระลึกรู้ได้ในสังสำรวัฏเพ่ือบ ำบัดทุกข์
บ ำรุงสุขแก่สรรพสัตว์ 

     4. ขอให้พระปัญญำภควดีจงอ ำนวยปัญญำแก่ตนเอง มี
ตัวอย่ำงดังนี้ 

 
ตารางที่ 7 บทนิคมนกถาและคําแปล  

บทนิคมนกถำ ค ำแปล 
อห  ตุ ปรม  โพธิมฺ-       ปตฺวำ ธมฺมมนุตฺตร  
เทเสตฺวำ ปำณิโน สพฺเพ   โมเจยฺย  ภวพนฺธนำ 
ตม  วิทฺธ สิตุํ กำตุ-         มำโลกม สุมำลิโน 
โลเก อสฺมึ ยถำ โหติ     เอกกำล  สมตฺถตำ 
ทุกฺข  โลกสฺส นำเสตุํ     สุข  กำตุํ ตถำ มม 
สมตฺถตำ สทำ โหตุ      ส สำเร สรโต สโต 
กปฺปรุกขฺสมำนสฺส      สตฺตำน  วสโต ภเว 
ปญฺญำภควตี มยฺห      วุทฺธึ คจฺฉตุ สพฺพทำฯ 
(MBV.171-172) 

ส่วนข้ำพเจ้ำพึงได้บรรลุบรมโพธิ (ญำณ) แล้ว
แสดงพระธรรมอันยอดเยี่ยมปลดเปลื้องสัตว์มี
ลมปรำณทั้งมวลออกจำกเครื่องพันธนำกำรคือ
ภพ กำรขจัดควำมมืดและกำรท ำแสงสว่ำง
พร้อมกันในโลกนี้เป็นควำมสำมำรถของดวง
อำทิตย์ฉันใด กำรขจัดทุกข์และกำรบ ำรุงสุขแก่
ชำวโลกก็จงเป็นควำมสำมำรถแก่ข้ำพเจ้ำทุกเม่ือ 
ผู้มีสติระลึกรู้ในสังสำรวัฏ ฉันนั้น ขอพระปัญญำ
ภควดี จงอ ำนวยปัญญำแก่ข้ำพเจ้ำทุกเมื่อ ผู้
เสมอด้วยต้นกัลปพฤกษ์ ผู้อำศัยอยู่ในภพเพ่ือ
ปวงสัตว์ฯ 
(MBV.171-172) 
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 2.2.4.4 กำรระบุชื่อบท 

  หนังสือมหำโพธิวังสะ ฉบับตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมันของสมำคม
บำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) ระบุชื่อบทไว้ 12 กถำ10พร้อมทั้งมีกำรตั้งชื่อบทก ำกับไว้ท้ำยบท 
ส่วนต ำรำไตรปิฎกซึ่งเป็นต ำรำบัญชีรำยกำรคัมภีร์พระไตรปิฏกสมัยอยุธยำตอนปลำย พบว่ำมีกำรระบุ
ชื่อบทไว้เพียง 11 บท (ดู ต ำรำ.กุ/2) ซึ่งมีควำมแตกต่ำงจำกฉบับตรวจช ำระของสมำคมบำลีปกรณ์ 
โดยผู้วิจัยจะแสดงตำรำงเปรียบเทียบชื่อบทเพ่ือให้เห็นควำมแตกต่ำง มีดังต่อไปนี้ 

 

ตารางที่ 8 เปรียบเทียบชื่อบทระหว่างฉบับตรวจชําระและตําราไตรปิฎก  
ล ำดับที่ ฉบับตรวจช ำระ ต ำรำไตรปิฎก 

1 อภิสมฺโพธิกถำ อภิสมฺโพธิกถำ 
2 อำนนฺทโพธิกถำ อำนนฺทโพธิกถำ 
3 ทสพลปรินิพฺพำนกถำ ทสพลปรินิพพำนกถำ 
4 ปฐมสงฺคีติกถำ ปฐมสงฺคตีิกถำ 
5 ทุติยสงฺคีติกถำ ทุติยสงฺคีติกถำ 
6 ตติยสงฺคีติ ตติยสงฺคิตกิถำ 
7 ลงฺกำวตรณกถำ ลงฺกำวตรณกถำ 
8 นครปฺปเวสนกถำ นครปฺปเวสนกถำ 
9 มหำวิหำรปฏิคฺคหณกถำ มหำวิหำรปฏิคฺคหณกถำ 
10 เจติยคิริวิหำรปฏิคฺคหณกถำ เจติยคิริวิหำรปฏิคฺคหณกถำ 
11 ธำตวำคมณกถำ - 
12 ทุมินฺทำคมณกถำ ทุมินทฺำคมนกถำ 

 จำกตำรำงเปรียบเทียบชื่อบทระหว่ำงฉบับตรวจช ำระและต ำรำไตรปิฎก ผู้วิจัยพบว่ำกำรระบุ
ชื่อบทในต ำรำไตรปิฎกหำยไปหนึ่งบทในตอนชื่อธาตวาคมณกถา อำจสันนิษฐำนได้ว่ำต้นฉบับตัวเขียน
มีเนื้อหำไม่สมบูรณ์มำตั้งแต่สมัยอยุธยำตอนปลำยก็เป็นได้ 

                                                           

 10 ค ำว่ำ “กถา” แปลว่ำ กำรพูด, กำรคุย, กำรสนทนำ, ถ้อยค ำ, เทศนำ, ปำฐกถำ, เทศนำที่แสดงไป
ตำมล ำดับนั้น, ค ำสอนที่มีล ำดับขั้นตอน (ปทำ .204; PTSD.983-984) ค ำว่ำกถำนั้นมักปรำกฏท้ำยช่ือของ
วรรณกรรมบำลี ได้แก่ นิทำนกถำแห่งอรรถกถำชำดก ท้ำยช่ือของหัวข้อธรรม ได้แก่ อนุปุพพีกถำ ท้ำยช่ือของบท
หรือตอนของเนื้อหำ ได้แก่ ติลกรำชกถำในชินกำลมำลินี เป็นต้น (อนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล, 2559: 210)  
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 2.2.5 แหล่งท่ีมำของเนื้อหำในเรื่อง 

         มหำโพธิวังสะนั้นมีแหล่งที่มำของเนื้อหำในเรื่องที่ได้รับอิทธิพลทำงแนวคิดหรือกำร
อ้ำงอิงจำกวรรณบำลีที่ประพันธ์ขึ้นก่อนหน้ำซึ่งมีหลำกหลำยแหล่งที่มำด้วยกัน เช่น เรื่องรำวพุทธ
ประวัติที่ได้รับอิทธิพลจำกนิทำนกถำแห่งอรรถกถำชำดก และเรื่องรำวพระมหินทเถระประดิษฐำน
พุทธศำสนำในลังกำที่ได้รับอิทธิพลจำกคัมภีร์สมันตปำสำทิกำ (อรรถกถำพระวินัย) และมหำวงศ์ เป็น
ต้น  

 ต่อไปนี้ ผู้วิจัยจะแสดงตำรำงเปรียบเทียบแหล่งที่มำของเนื้อหำในเรื่องโดยสังเขป มีดังนี้  

 
ตารางที่ 9 เปรียบเทียบแหล่งที่มาของเนื้อหาในพุทธวงศ์แห่งขุททกนิกายและมหาโพธิวังสะ 

พุทธวงศ์แห่งขุททกนิกำย มหำโพธิวังสะ 
นคร  รมฺมวตี นำม        สุเทโว นำม ขตฺติโย 
สุเมธำ นำม ชนิกำ        ทีปงฺกรสฺส สตฺถุโน// 
ทสวสฺสสหสฺสำนิ          อคำร  อชฺฌำวสี ชิโน 
ห สำ โกญฺจำ มยูรำ จ     ตโย ปำสำรทมุตฺตำ// 
ตีณิ สตสหสฺสำนิ          นำริโย สมลงฺกตำ 
ปทุมำ นำม สำ นำรี       อุสภกฺขนฺโธ อตฺรโช// 
นิมิตฺเต จตุโร ทิสฺวำ       หตฺถิยำ เนน นิกฺขมิ 
อนูนทสมำสำนิ             ปธำน  ปทหี ชิโน// 
ปธำนจำร  จริตฺวำน         อพุชฺฌิ มำนสำ มุนิ 
พฺรหฺมุนำ ยำจิโต สนฺโต     ทีปงฺกโร มหำมุนิ// 
วตฺติ จกฺก  มหำวีโร         นนฺทำรำเม วสี ชิโน 
นิสินฺโน สิรีสมูลมฺหิ         อกำสิ ติตฺถิยมทฺทน // 
สุมงฺคโล จ ติสฺโส จ        อเหส ํ อคฺคสำวกำ 
สำคโต นำมุปฏฺํฐำโก      ทีปงฺกรสฺส สตฺถุโน// 
นนฺทำ เจว สุนนฺทำ จ     อเหส ํ อคฺคสำวิกำ 
โพธิ ตสฺส ภควโต           ปิปฺผลีติ ปวุจฺจเต// 
(ขุ.พุทธ.2/93-96) 
 
 
 

ตทำ โมหนฺธกำรำภิทูโร ธมฺมทีปงฺกโร ทีปงฺกโร 
นำม สกลโลกสงฺกโร อนุตฺตโร สมฺมำสมพุทฺโธ 
ปุ พฺพภำเคเยว อนปฺปกปฺปโกฏิสตสหสฺ เสสุ   
ปำรมิโย ปูเรตฺวำ รมฺมวตีนคเร สุเทวรำชกุเล    
สุเมธำเทวิยำ กุจฺฉิยมฺปฏิสนฺธึ คเหตฺวำ ฆนรำชิ-
โต ปุณฺณจนฺ โท วิย มำตุกุจฺฉิ โต นิกฺ ขมิตฺวำ      
สีหนำท  นทิตฺวำ ห สโกญฺจมยูรำภิธำเนสุ ตีสุ    
ปำสำเทสุ นำฏฺกิตฺถิสตสหสฺเสน ปริจริยมำโน 
ทสวสฺสสหสฺสำนิ อคำรมชฺเฌ วสิตฺวำ ปทุมำ-
ภิธำนำย อคฺคมเหสิยำ กุจฺฉิโต อุสภกฺขนฺธำ - 
ภิธำเน ปุตฺเต ชำเต ชรำชิณฺณวยำธิมตปพฺพชิเต 
ทิสฺวำ อลงฺกตหตฺถิกขนฺธวรคโต จตุรำสีติสหสฺส-
กริวรำโรหเกน รำชโลเกน มหตำ จ พลกำเยน 
ปริวุ โต มหำภินิกฺขมน  นิกฺขมฺม ปพฺพชิตฺวำ        
อนุปพฺพชิตำย ปุริสโกฏิยำ ปริวุโต  ทสมำเส 
มหำปธำนจริย  จริตฺวำ อญฺญตรปุรวำสีหิ ทินฺน  
ทิพฺโพชกปกฺขิตฺตมฺปำยำสมฺปริภุญฺชิตฺวำ สำลวเน 
ทิวำวิหำร  กตฺวำ สุนนฺทำชีวโกปนีตกุสมุฏฺฐิโย 
คเหตฺวำ ปิปฺผลิรุกฺขมูเล อภิสมฺพุชฺฌิตฺวำ สุนนฺ-
ทำรำเม ธมฺมจกฺกมฺปวตฺเตตฺวำ สุมงฺคโล ติสฺโสติ 
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พระนคร (ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำทีปั งกร
พระองค์นี้) มีชื่อว่ำ รัมมวดี กษัตริย์พระนำมว่ำ 
พระเจ้ำสุเทวะเป็นพระบิดำ พระเทวีพระนำมว่ำ
พระนำงสุ เมธำ เป็นพระชนนีของพระบรม
ศำสดำทีปังกร// 
พระชินเจ้ำประทับครองรำชมณเฑียรแล้วจนสิ้น
กำลหมื่นปี มีปรำสำทอันงดงำมยิ่ง 3 องค์ ชื่อว่ำ
หงสำ(หงส์ ) องค์หนึ่ งโกญจำ(นกกระเรียน) 
องค์หนึํํงมยูรำ(นกยูง) องค์หนึํํง// 
ทรงมีนำรีสำมแสน แต่งกำยสวยงำมนำรีผู้เป็น
พระมเหสีพระองค์นั้น พระนำมว่ำ พระนำงปทุ
มำ และทรงมีอุสภขันธกุมำรเป็นพระโอรส// 
พระชินเจ้ำทรงเห็นนิมิต 4 แล้ว เสด็จออกผนวช
ด้วยยำนคือช้ำง ทรงตั้งควำมเพียร 10 เดือนเต็ม 
สมเด็จพระมุนีทรงกระท ำควำมเพียรได้ตรัสรู้
ตำมที่พระทัยมุ่งหมำย สมเด็จพระมหำมุนีทีปัง
กร เป็นผู้อันพระพรหมอำรำธแล้ว// 
พระมหำวีระเจ้ำได้ทรงประกำศพระธรรมจักร 
ในมณเฑียรอันมีสิริ ณ นันทำรำม ประทับนั่งที่
ไม้ซีก ได้ทรงกระท ำปำฏิหำริย์ย่ ำยีเดียรถีย์// 
พระสุมังคลเถระ และพระติสสเถระเป็นพระ
อัครสำวก พระเถระชื่อพระสำคตะเป็นพุทธ

ทฺ วี หิ  อคฺ ค ส ำว เกหิ  สทฺ ธึ  นิ จฺ จก ำล  จตุ หิ 
ขีณำสวสตสหสฺเสหิ  ปริวุโต สำคเตน ยตินำ  
อุปฏฺ ฐิ ยมำโน  นนฺทำย สุนนฺทำยำติ  ทฺ วีหิ      
อคฺคสำวิกำหิ อธิคตสำสโน อนุปุพฺเพน จำริกญฺ-
จรมำโน รมฺมนครมฺปตฺวำ กิ เลสคฺคิสนฺตตฺต  
สพฺพชนมำนส  ธมฺมกถำมตรสธำรำย สีติภำว  
ชเนนฺโต สุทสฺสนมหำวิหำเร วิหรติฯ  
(MBV.4-5) 

 
เมื่อนั้น พระอนุตตรสัมมำสัมพุทธเจ้ำทรงพระ
นำมว่ำทีปังกร ผู้ห่ำงไกลจำกควำมมืดคือโมหะ 
ผู้ ท ำ เกำะคือธรรม เป็ นที่ พ่ึ ง ผู้ กระท ำกำร
อนุ เครำะห์สัตว์โลกทั้ งสิ้น  ในส่วนเบื้ องต้น
เท่ำนั้น ทรงบ ำเพ็ญบำรมีในแสนโกฏิกัปนับไม่
ถ้วน ทรงถือกำรปฏิสนธิในพระครรภ์ของพระ
เทวีพระนำมว่ำสุเมธำ ในสุเทวรำชสกุล ในเมือง
รัมมวดีนคร ทรงประสูติจำกพระครรภ์ของพระ
มำรดำเหมือนพระจันทร์เพ็ญเคลื่อนคล้อยจำก
กลีบเมฆ ทรงบันลือพระสุรเสียงดุจรำชสีห์ 
(เปล่งอำสภิวำจำ) ทรงได้รับกำรปรนนิบัติจำก
หญิงนักฟ้อนหนึ่งแสนนำงในปรำสำท 3 หลังอัน
ขนำนนำมว่ำหงสำ (หงส์) โกญจำ (นกกระเรียน) 
และมยุรำ (นกยูง) ทรงครองฆรำวำสอยู่หนึ่ง
หมื่นปีแล้ว เมื่อพระโอรสพระนำมว่ำอุสภขันธ-
กุมำรประสูติแล้วจำกพระครรภ์ของพระอัคร
มเหสีพระนำมว่ำปทุมำ ทรงทอดพระเนตรเห็น
คนแก่ชรำ คนเจ็บ คนตำย และนักบวช ผู้เสด็จ
ประทับบนคอช้ำงตัวประเสริฐที่ประดับตกแต่ง
แล้ว ทรงแวดล้อมไปด้วยรำชโลก (พระรำชำ) 
และพลกำยหมู่ใหญ่จ ำนวน 84,000 คนที่ขึ้น
เก ำ ะ ช้ ำ ง ตั ว ป ร ะ เส ริ ฐ แ ล้ ว เส ด็ จ อ อ ก
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อุปัฐฐำกของพระบรมศำสดำทีปังกร// 
พระนันทำเถรี และพระสุนันทำเถรีเป็นพระอัคร
สำวิกำ ต้นไม้ที่ประทับตรัสรู้ของพระผู้มีพระ
ภำคเจ้ำพระองค์นั้น ชำวโลกเรียกว่ำ “ปิปผลิ” 
(ไม้เลียบ)// 
(ขุ.พุทธ.2/93-96) 

 

มหำภิเนษกรมณ์ ทรงผนวชแล้ว ผู้ทรงแวดล้อม
ด้วยบุรุษหนึ่ งโกฏิผู้ตำมเสด็จบรรพชำ ทรง
บ ำเพ็ญมหำปธำนจริยำตลอด 10 เดือน ทรง
เส ว ย ข้ ำ ว ป ำย ำส ที่ ใส่ โอ ช ำล้ ว น ทิ พ ย์ ที่
ชำวอัญญตรบุรีถวำยแล้ว ทรงพักผ่อนกลำงวัน
ในป่ำสำลวัน ทรงรับก ำหญ้ำคำที่สุนันทำชีวก
น้อมมำถวำย ทรงตรัสรู้ ณ โคนต้นปิปผลิ (ไม้
เลียบ) ทรงประกำศพระธรรมจักรที่สุนันทำรำม 
ผู้ ท รงแวดล้อมด้ วยพระขีณ ำสพสี่ แสนรูป
ตลอดเวลำกับด้วยพระอัครสำวก 2 องค์ คือ 
พระสุมังคละและพระติสสะ ทรงได้รับกำร
อุปัฏฐำกจำกพระสำคตะ ผู้มีพระอัครสำวิกำ 2 
องค์ คือ พระนันทำและสุนันทำผู้บรรลุธรรม
แล้ว เมื่อเสด็จจำริกไปตำมล ำดับก็ได้เสด็จถึงรัม
มนครแล้ว ทรงบันดำลให้ใจของคนทั้งหมดที่ถูก
แผดเผำด้วยไฟคือกิเลสเกิดควำมชุ่มชื่นด้วย
สำยน้ ำอมฤตคือธรรมกถำ ทรงประทับอยู่ใน
สุทัสสนมหำวิหำรฯ 
(MBV.4-5) 

 
 

ตารางที่ 10 เปรียบเทียบเนื้อเรื่องในนิทานกถาแห่งชาตกัฏฐกถาและมหาโพธิวังสะ  
นิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ มหำโพธิวังสะ 

อิโต กิร กปฺปสตสหสฺสำน  จตุนฺน  อสงฺเขยฺยำน  
มตฺถเก อมรวตี นำม นคร  อโหสิฯ ตตฺถ สุเมโธ 
นำมพฺรำหฺมโณ ปฏิวสติ อุภโต สุชำโต มำติโต จ 
ปิติ โต  จ ส สุทฺ ธคหณิ โก ยำว สตฺตมำ กุล -
ปริวฏฺฏำ อกฺขิ โต อนุปกฺกุฏฺ โฐ ชำติวำเทน     
อภิรูโป ทสฺสนีโย ปำสำทิโก ปรมำย วณฺณ -
โปกฺขรตำย สมนฺนำคโต โส อญฺญ  กมฺม  อกตฺวำ 
พฺรำหมฺณสิปฺปเมว อุคฺคณฺหิฯ ตสฺส ทหรกำลเยว 

โย ทยำสีตลมำนโส ปญฺญำวำ โส เอโก มหำ-   
ปุริโส อิโตตีตำน  กปฺปสตสหสฺสำธิกำน  จตุนฺ -
นมสงฺเขยฺยำนมฺมตฺถเก โลกิยโลกุตฺตรสมฺปทำ-
กรพุทฺธปจฺเจกพุทฺธอคฺคสำวกมหำสำวกจกฺกวตฺ-
ตินรำสภำธำรวรชมฺพูทีเป อมรคณสทิสชนำ-
กิณฺณตำย อมรวตีติ ลทฺธำภิธำนำย อมรวติยำ 
รำชธำนิยำ สกลโลกปูชิเต กมลำสนสูนุกุเล  
ปรมสุขุมเมโธ สุเมโธ นำม สุกุมำโร กุมำโร    
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มำตำปิตโร กำลมก สุฯ อถสฺส รำสิวฑฺฒโก อมจฺ-
โจ อำยโปตฺถก  อำหริตฺวำ สุวณฺณรชตมริมุตฺตำ-
ทิภริเต คพฺเภ วิวริตฺวำ “เอตฺตกนฺ เต กุมำร     
มำตุสนฺตก  เอตฺตก  ปิตุสนฺตก  เอตฺตก  อยฺ -
ยกเปยฺยกำนนฺติ ยำว สตฺตมำ กุลปริวฏฺฏำ ธน  
อำจิกฺขิตฺวำ “เอต  ปฏิปชฺชำหีติ อำหฯ สุเมธ-
ปณฺฑิโต จินฺเตสิ “อิม  ธน  ส หริตฺวำ มยฺห  ปิตุ-
ปิตำมหำทโย ปรโลก  คจฺฉนฺตำ เอก  กหำปณมฺปิ 
คเหตฺวำ คตำ นำม อตฺถิ  มยำ ปน คเหตฺวำ  
คมนกำรณ  กำตุํ วฏฺฏตีติฯ โส รญฺโญ อำโรเจตฺ-
วำ นคเร เภริญฺจำรำเปตฺวำ มหำชนสฺส ทำน   
ทตฺวำ ตำปสปพฺพชฺช  ปพฺพชิฯ  
(ขุ.ชำ.อ.1/7-8) 
 
ได้ยินว่ำ เมื่อล่วงมำได้ 4 อสงไขยกับอีก 1 แสน
กัปนบัแต่ภัทรกัปนี้ มีพระนครซึ่งมีชื่อว่ำ อมรวดี 
ในนครนี้มีพรำหมณ์คนหนึ่งชื่อ สุเมธ อำศัยอยู่ 
ท่ำนเป็นผู้มีก ำเนิดดีทั้ งสองฝ่ำยคือ ทั้ งฝ่ำย
มำรดำ ทั้งฝ่ำยบิดำ เป็นผู้สืบสำยโลหิตบริสุทธิ์ดี 
ไม่ปะปนสืบเนื่องกันในตระกูล เป็นชั่วคนที่ 7 
ใครๆ จะดูหมิ่นติเตียนโดยชำติหำได้ไม่ มีรูปงำม
น่ำดู น่ำเลื่อมใส ประกอบด้วยควำมเป็นผู้มี
ผิวพรรณงดงำมอย่ำงยิ่งพรำหมณ์สุเมธไม่ท ำกำร
งำนอย่ำงอ่ืนเรียนแต่ศิลปะของพรำหมณ์อย่ำง
เดียว มำรดำและบิดำของท่ำนตำยเสีย ในกำลที่
ท่ำนยังเยำว์อยู่ทีเดียว ต่อมำอ ำมำตย์ผู้จัดกำร
ผลประโยชน์ของท่ำน น ำสมุดบัญชีผลประโยชน์
มำแล้วเปิดห้องหลำยห้องอันเต็มด้วยรัตนะมี
ทองเงินแก้วมณีและแก้วมุกดำเป็นต้นแล้ว แจ้ง
ทรัพย์ที่สืบเนื่องกันในตระกูลถึงชั่วคนที่ 7 ว่ำ 
“ข้ำแต่กุมำร ทรัพย์สมบัติของมำรดำของท่ำนมี

หุตฺวำ วสนฺตกนฺติมทฺทิตวิลำโส เวทสำครปำรโค 
สกลกลำจริยภำวมุปคโต ครุจรณปำริจริยำวสำ
เน วิวฏฺทฺวำรำนิ รตนโกสสหสฺสำนิ ทิสฺวำ “อโห 
มม ปิตุปิตำมหำทโย มหนฺต  ธนนิจย  กตฺวำ 
ปรโลก   คจฺฉนฺตำ เอเตสมฺมำสกมฺปิ เนวำทำย 
คมึสูติ  ส เวคมุปยำโต “มยำ ปนิม  ธนสำร    
คเหตฺวำ คนฺตุํ ยุตฺตนฺติ นคเร เภริญฺจรำเปตฺวำ  
ตุริยนำทคนฺเธน อุปคต  นรภมรคณ  รตนม-
กรนฺทปฺปวำเหน สตฺตำห  สนฺตปฺเปตฺวำ ทำน -   
ตุหินนิปำเตนำปิ อกตปริกฺขย  รตนกมลสณฺฑ  
ทิสฺวำ สพฺพสฺส สชนปริชนสฺส รุทโต ทหน -  
ปริคตำ วิย กุญฺชโร วนคหนำ เคหำ นิกฺขมิตฺวำ…
(MBV.2) 
 
นับตั้งแต่กัปนี้ล่วงไปได้สี่อสงไขยหนึ่งแสนกัป 
ในดินแดนชมพูทวีปที่ประเสริฐส ำหรับรองรับ
พระพุทธเจ้ำ พระปัจเจกพุทธเจ้ำ พระอัครสำวก 
พระมหำสำวก และพระเจ้ำจักรพรรดิซึ่งเป็นดัง
อำกรที่อ ำนวยโลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติ มี
มหำบุรุษคนหนึ่ง มีใจชุ่มชื้นเพรำะควำมกรุณำ 
มีปัญญำ เป็นกุมำร ผู้อ่อนโยน นำมว่ำสุเมธ มี
ปัญญำสุขุมลุ่มลึก มีควำมงำมเหนือกว่ำพระ
กำมเทพ เป็นผู้ถึงฝั่ งแห่งแม่น้ ำคือพระเวท 
(ส ำเร็จกำรศึกษำในพระเวท) เป็นผู้เชี่ยวชำญใน
กลำศำสตร์ทั้ งสิ้น (ส ำเร็จกำรศึกษำในศิลป
ศำสตร์ทั้งปวง) ในตระกูลผู้เป็นบุตรของพระ
พรหม (ตระกูลพรำหมณ์ ) ที่บูชำแล้วในโลก
ทั้งสิ้น ในเมืองอมรวดีรำชธำนีที่ได้รับกำรขนำน
นำมว่ำอมรวดี เพรำะเป็นเมืองที่เดียรดำษด้วย
ชน ผู้ เห มื อน กั บ ท วย เท พ  ใน เวล ำส ำ เร็ จ
กำรศึกษำ เหลือบมองเห็นคลังอัญมณีนับพัน
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ประมำณเท่ำนี้ ทรัพย์สมบัติของบิดำของท่ำน มี
ประมำณเท่ำนี้ดังนี้แล้ว กล่ำวว่ำ “ท่ำนจง
ปกครองทรัพย์นี้  สุเมธบัณฑิตคิดว่ำ “บรรพ
บุ รุษทั้ งหลำยมีบิ ดำและปู่ เป็ นต้นของเรำ 
รวบรวมทรัพย์นี้ไว้แล้ว เมื่อไปสู่ปรโลกจะได้ชื่อ
ว่ำถือเอำแม้เพียงกหำปณะอันหนึ่งไปก็หำไม่ 
ส่วนเรำควรกระท ำเหตุแห่งกำรถือเอำทรัพย์ไป 
(ให้ได้) ดังนี้ฯ ท่ำนจึงกรำบทูลแด่พระรำชำ แล้ว
ให้คนตีกลองเที่ยวไป (ป่ำวร้อง) ในพระนคร ให้
ทำนแก่มหำชนแล้วบวชเป็นดำบส… 
(ขุ.ชำ.อ.1/7-8) 

ห้องที่เปิดประตูทิ้งไว้ จึงเกิดควำมสลดว่ำ “โอ้ 
เหล่ำปิ ยชนมีบิ ดำและปู่ เป็นต้นของเรำได้
รวบรวมทรัพย์สมบัติแล้วก็ไปสู่ปรโลก ทั้งไม่ได้
ถือเอำทรัพย์แม้สักมำสกเดียวของพวกเขำไป
เลย” จึงคิดว่ำ “สมควรที่เรำจะถือเอำแก่นสำร
ในทรัพย์ไป (ให้ได้)” แล้วสั่งให้คนเที่ยวตีกลอง
ในพระนคร ท ำให้มวลภมรคือนรชนซึ่งบินเข้ำไป
เพรำะกลิ่นคือเสียงของดนตรีอ่ิมหน่ ำส ำรำญ
ตลอด 7 วันด้วยกระแสรสน้ ำหวำนของดอกไม้
คือรัตนชำติ แล้วเห็นกอแห่งดอกบัวคืออัญมณี
อันไม่ท ำควำมสิ้นไป (หมดไป) แม้ด้วยกำรหยด
ลงของหยำดน้ ำค้ำงคือทำน (กำรให้) จึงออก
จำกเรือนของชนบริวำรคือญำติทั้งปวงที่พำกัน
คร่ ำครวญเหมือนกุญชรตัวออกจำกป่ำอันรกชัฏ
ซึ่งแวดล้อมไปด้วยไฟป่ำ... 
(MBV.2) 
 

 
ตารางที่ 11 เปรียบเทียบเนื้อเรื่องในสมันตปาสาทิกา (อรรถกถาพระวินัย) และมหาโพธิวังสะ  

สมันตปำสำทิกำ (อรรถกถำพระวินัย) มหำโพธิวังสะ 
ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตน  หิ อำทึ กตฺวำ ยำว สุภทฺท-
ปริพฺพำชกวินยนำ กตพุทฺธกิจฺ เจ กุสินำรำย  
อุปวตฺตเน มลฺลำน  สำลวเน ยมกสำลำนมนฺตเร 
วิสำขปุณฺณมีทิวเส ปจฺจูสสมเย อนุปำทิเสสำย 
นิพฺพำนธำตุยำ ปรินิพฺพุเต ภควติ โลกนำเถ 
ภควโต ปรินิพฺพำเน สนฺนิปติตำน  สตฺตนฺน  ภิกฺขุ-
สตสหสฺสำน  สงฺฆตฺเถโร อำยสฺมำ มหำกสฺสโป 
สตฺตำหปรินิพฺพุเต ภควติ สุภทฺเทน วุฑฺฒปพฺพ-
ชิเตน อล  อำวุโส  มำ โสจิตฺถ มำ ปริเทวิตฺถ      
สุมุตฺตำ มย  เตน มหำสมเณน อุปทฺทุตำ จ โหม 
อิท  โว กปฺปติ อิท  โว น กปฺปตีติ อิทำนิ ปน มย  

เอวมฺมคธำธิปสฺส อชำตสตฺตุนรินฺทสฺส อฏฺฐเม 
ส วจฺฉเร ปรินิพฺพุเต ภควติ โลกนำเถ กุสินำรำย  
สมำคตำน  สงฺขยำปถมติกฺกนฺตำน  ภิกฺขูนมฺมชฺเฌ 
คณปำโมกฺขำน  สตฺตนฺน  ภิกฺขุสตสหสฺสำน   
สงฺฆตฺเถโร อำยสฺมำ มหำกสฺสโป สตฺตำหปรินิพฺ-
พุเต สตฺถริ สุภทฺเทน พุฑฺฒปพฺพชิเตน “อลมำวุ-
โส มำ โสจิตฺถ มำ ปริเทวิตฺถ สุมุตฺตำ มย  เตน 
มหำสมเณน อุปทฺทุตำ จ มย  โหม อิท  โว กปฺปติ 
อิท  โว น กปฺปตีติ อิทำนิ ปน มย  ยมิจฺฉิสฺสำม ต  
กริสฺสำม ย  น อิจฺฉิสฺสำม น ต  กริสฺสำมำติ วุตฺต-
วจนมนุสฺสรนฺโต เอทิสสฺส จ สงฺฆสนฺนิปำตสฺส 
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ย  อิจฺฉิสฺสำม ต  กริสฺสำม ย  น อิจฺฉิสฺสำม ต  น 
กริสฺสำมำติ วุตฺตวจนมนุสฺสรนฺโต ฐำน  โข ปเนต  
วิชฺชติ  ย  ปำปภิกฺขู  อตีตสตฺถุก  ปำวจนนฺติ  
มญฺญมำนำ ปกฺข  ลภิตฺวำ นจิรสฺเสว สทฺธมฺม  
อนฺตรธำเปยฺย ํ ยำว จ ธมฺมวินโย ติฏฺฐติ ตำว  
อนตีตสตฺถุกเมว ปำวจน  โหติ วุตฺต  เหต  ภควตำ 
โย โว อำนนฺท มยำ ธมฺโม จ วินโย จ เทสิโต 
ปญฺญตฺโต โส โว มมจฺจเยน สตฺถำติ ยนฺนูนำห  
ธมฺมญฺจ วินยญฺจ สงฺคำเยยฺย  ยถยิท  สำสน  
อทฺธนิย  อสฺส จิรฏฺฐิติก ... 
(วิ.อ.1/5) 
 
ดังจะกล่ำวโดยพิสดำร เมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำ 
ผู้เป็นที่พ่ึงของโลกทรงบ ำเพ็ญพุทธกิจ เริ่มต้น
แต่ยังพระธรรมจักรให้เป็นไป จวบจนถึงทรง
แนะน ำสุภัททปริพำชกแล้วจึงเสด็จปรินิพพำน
ด้วยนิพพำนธำตุซึ่งไม่มีขันธบัญจกอันกรรมและ
กิเลสเข้ำไปถือมั่นเหลืออยู่ ในเวลำใกล้รุ่ง ณ วัน
เพ็ญเดือน ๖ ในระหว่ำงคู่ไม้รังที่สวนป่ำไม้รังซึ่ง
เป็นที่เสด็จประพำส ของพวกเจ้ำมัลละ ใกล้
เมืองกุสินำรำ ท่ ำนพระมหำกัสสปะผู้ เป็น
พระสังฆเถระของภิกษุจ ำนวน ๗ แสนรูป ซึ่ง
ประชุมกันในเพรำะกำรเสด็จปรินิพพำนของ
พระผู้มีพระภำคเจ้ำ ระลึกได้อยู่ถึงค ำพูดที่ขรัว
ตำสุภัททะพูดในเมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำเสด็จ
ปรินิพพำนได้  ๗ วันว่ำ “พอที  ท่ำนผู้มีอำยุ
ทั้งหลำย ท่ำนทั้งหลำยอย่ำเศร้ำโศกเลย อย่ำร่ ำ
ไรเลย พวกเรำพ้นได้เป็นอย่ำงดีแล้วจำกมหำ
สมณะนั้น ด้วยว่ำ พวกเรำถูกมหำสมณะนั้น
รบกวนว่ำ สิ่งนี้ ควรแก่พวกเธอ สิ่งนี้ไม่ควรแก่
พวกเธอ ก็บัดนี้ พวกเรำปรำรถนำสิ่งใด ก็จัก

ปุน ทุลฺลภภำวมฺมญฺญมำโน “ฐำน  โข ปเนต  
วิชฺชติ ยมฺปำปภิกฺขู อตีตสตฺถุกมฺปำวจนนฺติ 
ม ญฺ ญ ม ำ น ำ  ป กฺ ข  ล ภิ ตฺ ว ำ  น  จิ ร สฺ เส ว 
สทฺธมฺมมนฺตรธำเปยฺย ํ ยำว ธมฺมวินโย ติฏฺฐติ 
ตำว อนตีตสตฺถุกเมว ปำวจน  โหติฯ วุตฺต  เหต  
ภควตำ “โย โว อำนนฺท มยำ ธมฺโม จ วินโย จ 
เทสิโต ปญฺญตฺโต  โส โว มมจฺจเยน สตฺถำติ  
ยนฺนูนำห  ธมฺมญฺจ วินยญฺจ สงฺคำเยยฺย  ยถยิท  
สำสนมทฺธนิย  อสฺส จิรฏฺฐิติก ฯ 
(MBV.85) 

 

 
 
เมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำผู้โลกนำถทรงเสด็จดับ
ขันธปรินิพพำนแล้ว  ในปีที่  8 ของพระเจ้ำ 
อชำตศัตรูผู้เสวยรำชย์ในแคว้นมคธ ท่ำนพระ
มหำกัสสปะเป็นพระสังฆะเถระแห่งพระภิกษุ
จ ำนวน 7 แสนรูปซึ่งเป็นผู้ประเสริฐที่สุดในคณะ 
ท่ำมกลำงเหล่ำภิกษุจ ำนวนมำกที่มำสโมสรกัน
ในเมืองกุสินำรำ ผู้ระลึกถึงถ้อยค ำที่พระสุภัททะ
ผู้บวชตอนแก่กล่ำวแล้ว ในเมื่อพระผู้มีพระภำค
เจ้ำเสด็จดับขันธปรินิพพำนได้ 7 วันว่ำ “อย่ำ
เลย ท่ำนผู้มีอำยุทั้งหลำย พวกท่ำนอย่ำเศร้ำ
โศกไปเลย พวกท่ำนอย่ำร่ ำไรไปเลย พวกเรำพ้น
ดีแล้วจำกพระมหำสมณะพระองค์นั้น ด้วยว่ำ
เรำถูกพระมหำสมณะนั้น คอยรบกวนห้ำมปรำม
ว่ำ “สิ่งนี้ควรแก่พวกเธอ สิ่งนี้ไม่ควรแก่พวกเธอ 
ก็บัดนี้เรำจักกระท ำตำมสิ่งที่ตนปรำรถนำ” และ
ส ำคัญควำมที่สังฆนิบำตเช่นนี้เกิดขึ้นได้ยำกอีก 
จึงด ำริว่ำ “ก็ข้อที่พวกภิกษุลำมกส ำคัญอยู่ว่ำ 
“ปำพจน์มีพระศำสดำล่วงไปแล้ว ได้พวกแล้ว 
ต่อเวลำไม่นำนนักพึงยังพระสัทธรรมให้เสื่อม
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กระท ำสิ่งนั้น ไม่ปรำรถนำสิ่งใด ก็จักไม่กระท ำ
สิ่งนั้นดังนี้ จึงด ำริอยู่ว่ำ “ก็ข้อที่พวกภิกษุลำมก 
จะส ำคัญว่ำ ปำพจน์มีพระศำสดำล่วงไปแล้ว ได้
พวกแล้วต่อเวลำไม่นำนนักพึงยังพระสัทธรรมให้
เสื่อมหำยไป เป็นฐำนะที่จะมีได้แล ก็ตรำบใด 
พระธรรมและวินัยยังด ำรงอยู่ ตรำบนั้น ปำพจน์
ยังมีพระศำสดำไม่ล่วงไปแล้วที เดียว  ข้อนี้
สมจริงดั งที่ พระผู้ มีพ ระภำคเจ้ ำตรัสไว้ว่ ำ 
“ดูก่อนอำนนท์ ธรรมและวินัยอันใด ที่เรำแสดง
แล้วบัญญัติแล้วแก่พวกเธอ ธรรมและวินัยอัน
นั้น จักเป็นศำสดำของพวกเธอ โดยล่วงไปแห่ง
เรำ ไฉนหนอ เรำพึงสังคำยนำพระธรรมและ
พระวินัย โดยประกำรที่พระศำสนำนี้จะพึงเป็น
สิ่งควรแก่กำลอันยำวนำน พึงเป็นสิ่งด ำรงอยู่
ตลอดกำลนำน... 
(วิ.อ.(ไทย).1/7-8) 
 

หำยไปเป็นฐำนะที่จะมีได้แล  ก็ตรำบใดพระ
ธรรมและวินัยยังด ำรงอยู่ ตรำบนั้นปำพจน์ยังมี
พระศำสดำไม่ล่วงไปแล้วทีเดียวฯ ข้อนี้สมจริง
ดังพระด ำรัสที่พระผู้มีพระภำคเจ้ำตรัสไว้ว่ำ 
“ดูก่อนอำนนท์ ธรรมและวินัยอันใดที่เรำแสดง
แล้วบัญญัติแล้วแก่พวกเธอ ธรรมและวินัยอัน
นั้นจักเป็นศำสดำของพวกเธอโดยล่วงไปแห่งเรำ 
อย่ำกระนั้นเลย เรำพึงสังคำยนำพระธรรมและ
พระวินัยโดยประกำรที่พระศำสนำนี้จะพึงเป็น
สิ่งควรแก่กำลอันยำวนำน จะเป็นสิ่งด ำรงอยู่
ตลอดกำลนำนฯ 
(MBV.85) 
 

 
ตารางที่ 12 เปรียบเทียบเนื้อเรื่องในมหาวงศ์และมหาโพธิวังสะ  

มหำวงศ์ มหำโพธิวังสะ 
มหำปทุโม กุญฺชโร จ อุโภ นำคำ สุมงฺคลำ 
สุวณฺณนงฺคเล ยุตฺตำ  ปฐเม กุนฺตมำลเก//  
จตุรงฺคมหำเสโน             สห เถเรหิ ขตฺติโย 
คเหตฺวำ นงฺคล  สีม          ทสฺสยิตฺวำ อรินฺทโม//  
สมลงฺกต  ปุณฺณฆฏ   นำนำรำค  ธช  สุภ  
ปำตึ จนฺทนจุณฺณญฺจ  โสณฺณรชตทณฺฑก //  
อำทำส  ปุปฺผภริต   สมุคฺค  กุสุมคฺฆิย  
โตรณกทลิฉตฺตำทึ  คหิติตฺถปริวำริโต//  
นำนำตุริยส ฆุฏฺโฐ  พโลฆปริวำริโต 
ถุติมงฺคลคีเตหิ   ปูรยนฺโต จตุทฺทิส //  
สำธุกำรนินำเทหิ   เจฬุกฺเขปสเตหิ จ 

มหำปทุโม กุญฺชโร จ อุโภ นำคำ สุมงฺคลำ 
สุวณฺณนงฺคเล ยุตฺตำ  ปฐเม กุนฺตมำลเกฯ  
จตุรงฺคมหำเสโน             สห เถเรหิ ขตฺติโย 
คเหตฺวำ นงฺคล  สีม   ทสฺสยนฺโต อรินฺทโมฯ  
สมลงฺกตมฺปุณฺณฆฏ   นำนำรำคธช  สุภ  
ปำตึ จนฺทนจุณฺณญฺจ  ทีปํ ธูปกฏจฺฉุก   
อำทำส  กทลิมฺปุปฺผ- สมุคฺค  กุสุมคฺฆิย  
สีมนฺตินีหิ ฉตฺตำทึ  คเหตฺวำ ปริวำริโต  
นำนำตุริยสงฺฆุฏฺโฐ  พโลฆปริวำริโต 
ถุติมงฺคลคีเตหิ   ปูรยนฺโต จตุทฺทิส ฯ  
สำธุกำรนินฺนำเทหิ  เจลุกฺเขปสเตหิ จ 
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มหตำ ฉนปูชำย             กสนฺโต ภูมิโป อคำ//  
วิหำรญฺจ ปุรญฺเจว  กุรุมำโน ปทกฺขิณ  
สีมำย คมนฏฐำน          นทิมปฺตฺวำ สมำปยีติ// 
(มหำ.1/193-199) 
 
พระองค์ทรงเทียมพระมงคลหัตถี 2 ช้ำงคือ 
มหำปทุมหัตถีกับกุญชรหัตถีท่ีไถทอง (ทรงไถ) ที่
กุนตมำฬกะเป็นล ำดับแรก// 
พระเจ้ำแผ่นดินผู้ทรงย่ ำยีข้ำศึกทรงพร้อมด้วย
จตุรงคเสนำและเหล่ำพระเถระทรงจับคันไถแล้ว
แสดงรอยไถ// 
พระองค์ทรงแวดล้อมด้วยสตรีผู้ประดับตกแต่ง
แล้วถือหม้อที่เต็มด้วยน้ ำ ธงสวยงำมหลำกสี 
ถำดที่เต็มด้วยจุณจันทร์ ไม้ทอง ไม้เงิน// 
กระจก กระเช้ำที่เต็มด้วยดอกไม้ ดอกกุสุมซึ่งมี
ค่ำมำก ซุ้มประดับต้นกล้วย และฉัตรเป็นต้น// 
พระองค์ประทับอยู่ท่ำมกลำงหมู่เครื่องดนตรี
ต่ำงๆ มีคลื่นกองทัพห้อมล้อม เสียงเพลงสดุดี
และเสียงเพลงขับอันเป็นมงคลดังกระหึ่มทั่วทั้ง 
4 ทิศ// 
พระเจ้ำแผ่นดินได้ทรงไถไปพร้อมกับเสียง
สำธุกำรดังกระหึ่มท่ัวทั้งสี่ทิศ// 
พระเจ้ำแผ่นดินได้ทรงไถไปพร้อมกับเสียง
สำธุกำรดังกระหึ่ม มีกำรยกธงโบกสะบัดขึ้น
หลำยร้อย และด้วยมหรสพบูชำเป็นอันมำก// 
พระองค์ทรงท ำปทักษิณรอบวิหำรและพระนคร
เสด็จไปถึงแม่น้ ำอันเป็นสถำนที่ก ำหนดเขตแดน
แห่งสีมำแล้วจึงเสด็จกลับ// 
(มหำ.(ไทย).1/193-199) 
 

มหตำ ชนปูชำย            กสนฺโต ภูมิโป อคำฯ  
วิหำรญฺจ ปุรญฺเจว  กุรุมำโน ปทกฺขิณ  
สีมำย คมนฏฐำน   นทิมฺปตฺวำ สมำปยีติ
ฯ (MBV.134-135) 
 
พระองค์ทรงเทียมพญำช้ำงมงคล 2 เชือก คือ
มหำปทุมกับกุญชรที่ไถท ำด้วยทอง (ทรงไถ) ที่ 
กุนตมำฬกะเป็นล ำดับแรกฯ พระมหำกษัตริย์ผู้
ทรงปรำบปรำมข้ำศึก พร้อมกับจตุรงคมหำเส
นำกและเหล่ำพระเถระ ทรงจับพระนังคัลแล้ว
แสดงรอยไถฯ ท้ำวเธอทรงแวดล้อมด้วยสตรีผู้
ประดับตกแต่งแล้วถือหม้อปูรฆฏะ ธงสวยงำม
หลำยสี ถำดที่เต็มด้วยจุณจันทร์ ประทีป ทัพพี
ตักควันธูป กระจก ต้นกล้วย กระเช้ำที่เต็มด้วย
ดอกไม้ ดอกโกสุมมีค่ำมำก และฉัตรเป็นต้น 
ท้ำวเธอประทับอยู่ท่ำมกลำงหมู่เครื่องดนตรี
ต่ำงๆ มีคลื่นกองทัพห้อมล้อม มีเสียงสรรรเสริญ
และเสียงเพลงขับมงคลดังกระหึ่มไปทั่วทั้ง 4 
ทิศฯ พระเจ้ำแผ่นดินทรงไถไปพร้อมกับเสียง
สำธุกำรที่ดังกระหึ่ม มีกำรยกธงโบกสะบัดขึ้น
หลำยร้อย และด้วยกำรบูชำของชนหมูใหญ่ฯ 
พระองค์ทรงเสด็จเลียบวิหำรและพระนครแล้ว
เสด็จไปถึงแม่น้ ำอันเป็นที่ก ำหนดเขตแดนแห่ง
สีมำจึงเสด็จกลับฯ 
(MBV.134-135) 
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        จำกกำรเปรียบเทียบแหล่งที่มำของเนื้อหำในมหำโพธิวังสะได้แสดงให้เห็นถึงอิทธิพลของ
วรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ขึ้นก่อนหน้ำและกำรอ้ำงอิงเนื้อหำจำกวรรณกรรมบำลีหลำยๆ เรื่อง เช่น 
พุทธวงศ์แห่งขุททกนิกำย นิทำนกถำแห่งอรรถกถำชำดก สมันตปำสำทิกำ (อรรถกถำพระวินัย) และ
มหำวงศ์เป็นต้น นอกจำกนี้เนื้อหำที่ผู้ประพันธ์อ้ำงมำจำกวรรณกรรมบำลีหลำยๆ เรื่องพบว่ำมี
รำยละเอียดของเนื้อหำที่แตกต่ำงไปจำกแหล่งที่มำซึ่งท ำให้เนื้อหำในมหำโพธิวังสะมีควำมน่ำสนใจเพ่ิม
มำกขึ้น 

  

 2.2.6 ควำมแพร่หลำยของต้นฉบับตัวเขียนในประเทศไทย 

         วรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะได้เดินทำงมำยังประเทศไทยก่อนพุทธศตวรรษที่ 
19 จำกหลักฐำนชื่อเรื่องที่ปรำกฏในบำนแพนกตอนปลำยของคัมภีร์เตภูมิกถำหรือไตรภูมิพระร่วง 
(รำชบัณฑิตยสถำน , 2554: 268) และมีควำมสืบเนื่องเรื่อยมำจนถึงสมัยอยุธยำตอนปลำยจำก
หลักฐำนชื่อเรื่องในต ำรำไตรปิฎก (ต ำรำ.กุ.2/6) จนกระทั่งถึงสมัยรัตนโกสินทร์จวบจนปัจจุบันพบว่ำมี
ชื่อเรื่องปรำกฏอยู่ในรำยกำรบัญชีรำยชื่อหลำยแห่ง มีดังต่อไปนี้ 

  2.2.6.1 หนังสือบำญชีเรื่องหนังสือในหอพระสมุดวชิรญำณ ภำคที่ 1 แพนกบำฬี 
พ.ศ. 2459 เป็นบัญชีรำยชื่อหนังสือภำษำบำลีที่พระยำพจนสุนทร (เรือง อติเปรมำนนท์) เปรียญ 
เป็นแม่กองในกำรรวบรวมคัมภีร์ที่ เก็บรักษำในหอสมุดพระวชิรญำณ พิมพ์เผยแพร่ในงำน
พระรำชทำนเพลิงพระศพ พระเจ้ำบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมตอมรพันธ์ํ และเรื่องมหำโพธิวังสะได้รับ
กำรจัดไว้ในหมวดต ำนำน ล ำดับที่ 15 ให้รำยละเอียดไว้ว่ำ “โพธิว ส 3 ผูก พระพุทธทัตตำจำรย์แต่ง ณ 
เกำะลังกำ” (กรรมกำรหอพระสมุด, 2459: 22) 

  2.2.6.2 หนังสือบำญชีคัมภีร์ภำษำบำลีแลภำษำสันสกฤตอันมีฉบับในหอพระ
สมุดวชิรญำณส ำหรับพระนคร เม่ือปีวอก พ.ศ. 2463 เป็นหนังสือบัญชีรำยชื่อคัมภีร์ภำษำบำลีที่
รองอ ำมำตย์เอก หลวงพินิจวรรณกำร (แสง สำลิตุล) เปรียญ เป็นผู้ส ำรวจและเรียบเรียงขึ้นใหม่ พิมพ์
เผยแพร่ในงำนเฉลิมพระชันษำซำยิด สมเด็จพระเจ้ำบรมวงศ์เธอ กรมพระยำวชิรญำณวโรรส สมเด็จ
พระมหำสมณะ เมื่อปีระกำ พ.ศ. 2464 และเรื่องมหำโพธิวังสะได้รับกำรจัดไว้ในหมวดต ำนำน ล ำดับ
ที่ 17 ให้รำยละเอียดว่ำ “โพธิว ส ว่ำด้วยเรื่องประดิษฐำนพระศรีมหำโพธิ แลอำนิสงส์กำรบูชำพระศรี
มหำโพธิ 3 ผูก” (กรรมกำรหอพระสมุด, 2464: 40) 

  2.2.6.3 หนังสือสยำมบำลีวรรณกรรม Pali Literature Transmitted in Central 

Siam (2002) ของ Peter Skilling and Santi Pakdeekham เป็นบัญชีรำยชื่อคัมภีร์ภำษำบำลีที่
เรียบเรียงขึ้นโดยอำศัยหมวดธรรมในหนังสือศัพท์สงเครำะห์ ของกิม หงศ์ลดำรมภ์เป็นหลัก และ
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เพ่ิมเติมข้อมูลจำกบัญชีของหอพระสมุดวชิรญำณ ฉบับปี  พ.ศ. 2463 และเรื่องมหำโพธิวังสะได้รับ
กำรจัดไว้ในหมวดพระสูตร ล ำดับที่ 2.145 โพธิ-ว ส ให้รำยละเอียดว่ำ “ว่ำด้วยเรื่องประดิษฐำนพระ
ศรีมหำโพธิ แลอำนิสงส์กำรบูชำพระศรีมหำโพธิ” 

  2.2.6.4 หนังสือปิฏกมำลำ บัญชีคัมภีร์พระไตรปิฏกล้ำนนำ (2011) ของศำนติ 
ภักดีค ำ เป็นค ำภีร์ปิฏกมำลำฉบับวัดป่ำเดื่อ ต้นฉบับเป็นใบลำน จำรด้วยอักษรธรรมล้ำนนำ ภำษำไทย
ถิ่นภำคเหนือ และภำษำบำลีจ ำนวน 1 ผูก มี 45 หน้ำลำน โดยแบ่งออกเป็น 23 หมวด หมวดที่ 1 -6 
พระสูตรและคัมภีร์บำลีในพระสุตตันตปิฎก หมวดที่  7 นิ เทศในวิสุทธิมรรค หมวดที่  8 -14 
พระไตรปิฎก อรรถกถำและฎีกำ หมวดที่ 15-17 คัมภีร์บำลีเบ็ดเตล็ด หมวดที่ 18 จริยำในจริยำปิฎก 
หมวดที่ 19 ชำดกในนิบำตชำดก หมวดที่ 20 ชำดกในปัญญำสชำดก หมวดที่ 21 วัตถุในธรรมบท 
หมวดที่ 22 พระอภิธรรม ในพระอภิธรรมปิฎก หมวดที่ 23 ชำดกนอกปัญญำสชำดก และคัมภีร์มหำ
โพธิวังสะได้รับกำรจัดไว้ในหมวดที่ 16 ขุททกสุตตันตคัณฐนำม ล ำดับเลขท่ี 16.3  

  2.2.6.5 หนังสือชื่อเรื่องและชื่อแบบฉบับหนังสือตัวเขียนทำงพระพุทธศำสนำ 
(2549) จัดท ำขึ้นเพ่ือใช้เป็นคู่มือปฏิบัติงำนของเจ้ำหน้ำที่ในกำรท ำบัญชี ท ำบัตรรำยกำร และเพ่ือ
กำรศึกษำค้นคว้ำหนังสือประเภทตัวเขียนโดยเฉพำะหนังสือใบลำน โดยจัดแบ่งเป็นหมวดใหญ่ 14 
หมวดคือ หมวดบำลีพระไตรปิฏก อรรถกถำ ฏีกำ อนุฎีกำพระอภิธรรม นวฎีกำ โยชนำ คัณฐี ปกรณ์
พิเศษ ปกิณกะ พงศำวดำร ต ำนำน-ประวัติ โลกศำสตร์ สวดมนต์ และสัททำวิเสส ทั้งนี้มหำโพธิวังสะ
ได้รับกำรจัดอยู่ในหมวดต ำนำน-ประวัติ ล ำดับที่ 33  

  2.2.6.6 เอกสำรต้นฉบับตัวเขียนที่จัดเก็บรักษำและให้บริกำรที่กลุ่มหนังสือ
ตัวเขียนและจำรึก ณ ส ำนักหอสมุดแห่งชำติ กรุงเทพฯ ผู้วิจัยพบว่ำมหำโพธิวังสะได้รับกำรจัดเก็บ
รักษำไว้ 2 แห่ง คือ (1) หอพระมณเฑียรธรรมภำยในพระบรมมหำรำชวัง และ (2) กลุ่มหนังสือ
ตัวเขียนและจำรึก ส ำนักหอสมุดแห่งชำติ กรุงเทพฯ ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 

   2.2.6.6.1 หอพระมณเฑียรธรรม ภำยในพระบรมมหำรำชวัง  มี 3 
ฉบับๆ ละ 3 ผูก ได้แก่ 

    1. ใบลำนฉบับทองใหญ่11ร.1 เลขที่ 846/1-3 ตู้ที่ 8 ชั้นที่ 1 มี
จ ำนวน 3 ผูก อักษรขอม ภำษำบำลี เส้นจำร หน้ำละ 5 บรรทัด ทรงสร้ำงโดย พระบำทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟ้ำจุฬำโลกมหำรำช และไม่ปรำกฏปีที่สร้ำง ไม้ประกับประดับเกล็ดหอย มีตรำประจ ำรัชกำล 

                                                           

 11 ฉบับทองใหญ่ หรือเรียกอีกนำมว่ำ ฉบับทองทึบ พระบำทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้ำจุฬำโลกมหำรำช ทรง
โปรดฯ ให้สร้ำงขึ้นภำยหลังเมื่อสังคำยนำพระไตรปิฎกเสร็จแล้ว ลักษณะของคัมภีร์ ใบลำนปกหน้ำ ปกหลัง และ
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    2 .ใบลำนฉบับทองใหญ่ ร.1 เลขที่ 847/1-3 ตู้ที่ 8 ชั้นที่ 1 มี
จ ำนวน 3 ผูก อักษรขอม ภำษำบำลี เส้นจำร หน้ำละ 5 บรรทัด ไม่ปรำกฏผู้สร้ำงและปีที่สร้ำง ไม้
ประกับประดับเกล็ดหอย ปกหน้ำและปกหลังไม่มี รวมอยู่กับเลขที่ 846 

    3. ใบลำนฉบับทองใหญ่ ร.1 เลขที่ 848/1-3 ตู้ที่ 8 ชั้นที่ 1 มี
จ ำนวน 3 ผูก อักษรขอม ภำษำบำลี เส้นจำร หน้ำละ 5 บรรทัด ไม่ปรำกฏผู้สร้ำงและปีที่สร้ำง ไม้
ประกับประดับเกล็ดหอย ปกหน้ำและปกหลังไม่มี รวมอยู่กับเลขที่ 846 

 ต้นฉบับตัวเขียนเลขที่ 846 และเลขที่ 847 ในหอพระมณเฑียรธรรมพบกำรระบุชื่อใน
บัตรรำยกำรว่ำ “พระโพธิวํส สีหฬ” ส่วนต้นฉบับตัวเขียนเลขที่ 848 ระบุชื่อในบัตรรำยกำรว่ำ 
“โพธิว ส” 

   2.2.6.6.2 กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจำรึก ส ำนักหอสมุดแห่งชำติ 
กรุงเทพฯ มี 6 ฉบับๆ ละ 3 ผูก ได้แก่  

    1. ใบลำนฉบับรดน้ ำแดง12 เลขที่ 2338/ข/1-3 ตู้ที่ 10 ชั้น 4/2 

มีจ ำนวน 3 ผูก อักษรขอม ภำษำบำลี เส้นจำร หน้ำละ 5 บรรทัด ทรงสร้ำงโดย พระบำทสมเด็จพระ

พุทธเลิศหล้ำนภำลัย รวมอยู่กับเลขที่ 2388/ก ขุทฺทกปำฐกวณฺณนำ  

    2. ใบลำนฉบับรดน้ ำด ำเอก13 เลขที่ 2596/ข/1-3: 1ก-3ก ตู้ที่ 
11 ชั้น 4/1 มีจ ำนวน 3 ผูก อักษรขอม ภำษำบำลี เส้นจำร หน้ำละ 5 บรรทัด ไม่ปรำกฏผู้สร้ำงและปี
ที่สร้ำง ไม้ประกับธรรมดำ หอ 1 มีผูก 1-3: 1ก-3ก. รวมอยู่กับเลขที่ 2596/ก มหำสทฺธมฺมำธิปติ 

                                                                                                                                                                      

ขอบคัมภีร์ ปิดทองทึบตลอด รวมไปถึงไม้ประกับคัมภีร์ปิดทองทึบด้วย (กรมศิลปำกร, 2546: 32) จำกกำรส ำรวจ
ของผู้วิจัยยังพบอีกว่ำฉบับน้ีด้ำนข้ำงเขียนเป็นลำยที่เรียกว่ำฉบับข้ำงลำย 
 12 ฉบับรดน้ ำแดง พระบำทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้ำนภำลัย ทรงโปรดฯ ให้สร้ำงขึ้น และมีสร้ำงซ่อม
เพิ่มเติมฉบับท่ีหำยไป ในรัชกำลที่ 3 และ 4 ลักษณะของคัมภีร์ ใบลำนปกหน้ำและปกหลังตกแต่งด้วยลำยรดน้ ำบน
พื้นรักแดง เป็นลำยก้ำนขดออกเถำเทพพนมครึ่งตัว เทพร ำครึ่งตัวเคล้ำภำพครุฑยุดนำคอยู่ภำยในรูปพุ่มข้ำวบิณฑ์ 
อันเป็นรูปสัญลักษณ์ประจ ำรัชกำลที่ 2 ลำยทั้งหมดตกแต่งภำยในกรอบซึ่งเขียนลำยประจ ำยำมปีกนกแบบประดิษฐ์
อย่ำงใหม ่(กรมศิลปำกร, 2546: 34-35) 
 13 ฉบับรดน้ ำด ำเอก พระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว ทรงโปรดฯ ให้สร้ำงขึ้น ลักษณะของคัมภีร์ ใบ
ลำนปกหน้ำและปกหลังตกแต่งด้วยลำยรดน้ ำบนพ้ืนรักด ำ เป็นลำยก้ำนขดกนกเปลวออกเถำช่อเปลวหำงโต กึ่งกลำง
ลำยที่ปกหน้ำมีช่ือคัมภีร์อยู่ภำยในกรอบที่กรอบเขียนลำยใบเทศเครือเถำเลื้อย และไม้ประกับคัมภีร์ท ำด้วยไม้จันทร์
สีอ่อน ตกแต่งประดับด้วยทอง นำก มุก และลงยำสีเขียวฝังลงไปในเนื้อไม้เป็นรูปดอกไม้เครือเถำเคล้ำภำพนกอยู่
ภำยในกรอบ ทีกรอบตกแต่งด้วยลำยคล้ำยลำยปีกนกแบบประดิษฐ์อย่ำงใหม่ (กรมศิลปำกร, 2546: 35-36)  
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    3. ใบลำนฉบับทองน้อย14 เลขที่ 10927/ค/1-3 ตู้ที่ 98 ชั้นที่ 

1/2 มีจ ำนวน 3 ผูก อักษรขอม ภำษำบำลี เส้นจำร หน้ำละ 5 บรรทัด ไม่ปรำกฏผู้สร้ำงและปีที่สร้ำง 

ไม้ประกับธรรมดำ มีฉลำกทองเหลืองบอกชื่อคัมภีร์ 1 อัน รวมอยู่กับเลขที่ 10927/ก สำรีกฺวินิจฺฉย   

    4. ใบลำนฉบับล่องชำด เลขที่ 7312/ข/1-3 ตู้ 90 ชั้นที่ 3/3 น. 
มีจ ำนวน 3 ผูก อักษรขอม ภำษำบำลี เส้นจำร หน้ำละ 5 บรรทัด สร้ำงโดยพระยำศรีสหเทพ (เพ็ง) ไม่
ปรำกฏปีที่สร้ำงไม้ประกับทำชำดเขียนลำยทอง รวมอยู่กับเลขที่ 7312/ก. ทีปว ส 

    5. ใบลำนฉบับล่องชำด เลขที่ 7496/ก/1-3 ตู้ที่ 90 ชั้นที่ 4/3 
ต.7496/ข/ มีจ ำนวน 3 ผูก อักษรขอม ภำษำบำลี เส้นจำร หน้ำละ 5 บรรทัด ไม่ปรำกฏผู้สร้ำงและปี
ที่สร้ำง ไม้ประกับธรรมดำ 

    6 . ใบลำนฉบับล่องชำด เลขที่  11491/ค/1 ตู้ที่  132 ชั้นที่ 
1/47496/ข/ มีจ ำนวน 1 ผูก อักษรขอม ภำษำบำลี เส้นจำร หน้ำละ 5 บรรทัด ไม่ปรำกฏผู้สร้ำงและ
ปีที่สร้ำง ไม้ประกับธรรมดำ รวมอยู่กับเลขที่ 11491/ก สำรสงฺคห  

 เฉพำะต้นฉบับตัวเขียนเลขท่ี 2338/ข/1-3 ระบุชื่อหน้ำปกลำนว่ำ “พระโพธิวงส สีหฬ” และ
ต้นฉบับตัวเขียนเลขที่ 10927/ค/1-3 ระบุชื่อหน้ำปกลำนว่ำ “พระโพธิวงสสีหฬ” ส่วนฉบับนอกจำกนี้
ระบุชื่อหน้ำปกลำนว่ำ “พระโพธิวงส” 

 มีข้อสังเกตบำงประกำรเฉพำะใบลำนฉบับรดน้ ำด ำเอก เลขที่ 2596/ข/1-3: 1ก-3ก ในส่วน
ของใบลำนรองปก มีรอยหมึกสีน้ ำเงินเขียนแก้ไขรอยจำรจำกผูกที่ 1 เป็นผูกที่ 4 ว่ำ “เปนผูกที่ 4 ต่อ
จำกคัมภีร์ก่อนโน้น” แต่ไม่ได้ระบุว่ำมีเนื้อหำต่อจำกคัมภีร์ฉบับใด เมื่อน ำต้นฉบับดังกล่ำวมำสอบทำน
กับต้นฉบับใบลำนฉบับทองน้อย เลขที่ 10927/ค/1-3 ที่จำรขึ้นในรัชกำลเดียวกัน ผลปรำกฏว่ำมี
เนื้อหำเชื่อมได้สนิทกันพอดี จึงเป็นอันได้ข้อสรุปว่ำฉบับตัวเขียนเรื่องมหำโพธิวังสะต้องมีควำมยำว
ของเนื้อหำ 6 ผูก ไม่ใช่ 3 ผูกตำมท่ีปรำกฏในบัญชีรำยชื่อ แต่อย่ำงไรก็ตำม ต้นฉบับตัวเขียนทุกฉบับที่
จัดเก็บรักษำและให้บริกำรในกลุ่มหนังสือตัวเขียนและจำรึก ส ำนักหอสมุดแห่งชำติ กรุงเทพฯ เมื่อ
สอบเทียบกับฉบับตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมันของสมำคมบำลีปกรณ์แล้ว พบว่ำ
ต้นฉบับตัวเขียนทุกฉบับมีเนื้อหำไม่สมบูรณ์ทุกฉบับ 

                                                           

 14 ฉบับทองน้อย พระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำเจ้ำอยู่หัว ทรงโปรดฯ ให้สร้ำงขึ้น ลักษณะของคัมภีร์ ใบลำน
ปกหน้ำและปกหลังปิดทองทึบตลอด ตรงกึ่งกลำงปกหน้ำมีอักษรบอกช่ือคัมภีร์เป็นอักษรขอมย่อเส้นชุบหมึกด ำ  
ควำมพิเศษของฉบับทองน้อยนั้นเป็นพระไตรปิฎกของหลวงชุดแรกแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ที่จำรโดยฝีมือช่ำงผู้หญิง 
(กรมศิลปำกร, 2546: 39) 
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 2.2.7 ที่มำของฉบับหลักที่ผู้วิจัยน ำมำศึกษำ 

         ในวิทยำนิพนธ์เล่มนี้ ผู้วิจัยศึกษำจำกฉบับตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมัน
ของสมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) ตรวจช ำระโดย S. Arthur Strong พิมพ์เผยแพร่ในปี 
1891 (พ.ศ. 2434) ณ ประเทศอังกฤษ  

 เนื่องจำกต้นฉบับตัวเขียนที่ผู้วิจัยสืบค้นที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจำรึก ณ ส ำนักหอสมุด
แห่งชำติ กรุงเทพมหำนคร ซึ่งพบว่ำมีจ ำนวน 6 ฉบับดังกล่ำวแล้ว ภำยหลังผู้วิจัยได้ตรวจสอบ
ข้อควำมในต้นฉบับตัวเขียนจึงพบว่ำต้นฉบับตัวเขียนทุกฉบับมีเนื้อหำที่ไม่สมบูรณ์เมื่อเปรียบเทียบกับ
ฉบับตรวจช ำระของสมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) ฉะนั้นจึงเป็นเหตุให้ผู้วิจัยเลือกศึกษำ
จำกฉบับตรวจช ำระของสมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) เป็นฉบับหลักในกำรศึกษำ  

 ต้นฉบับที่ S. Arthur Strong น ำมำใช้ในกำรตรวจช ำระ มีดังต่อไปนี้  

  1. ฉบับพิมพ์อักษรสิงหลของสมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) ใช้อักษรตัว
ย่อในกำรตรวจสอบช ำระว่ำ “S1” 

  2. ต้นฉบับตัวเขียนใบลำนอักษรสิงหลของสมำคมบำลีปกรณ์ (Pāli Text Society) 
ใช้อักษรตัวย่อในกำรตรวจสอบช ำระว่ำ “S2” 

  3. ต้นฉบับตัวเขียนใบลำนอักษรพม่ำของหอสมุดมัณฑเลย์ (Royal Library of 

Mandalay) ปั จจุบันอยู่ที่หอสมุดอินเดีย (Library of India Office) ใช้ อักษรตัวย่อในกำร
ตรวจสอบช ำระว่ำ “B” 

  4. ต้นฉบับตัวเขียนใบลำนอักษรสิงหลของหอสมุดบริติชมิวเซียม (British 

Museum) ใช้อักษรตัวย่อในกำรตรวจสอบช ำระว่ำ “S3” 
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บทที่ 3 

ค ำปริวรรตเป็นอักษรไทยและค ำแปลมหำโพธิวังสะเป็นภำษำไทย 

 

กำรเทียบอักษรโรมัน-ไทย 
 

พยัญชนะวรรค 
ก วรรค  k ก  kh ข  g ค  gh ฆ   ṅ ง 
จ วรรค c จ  ch ฉ  j ช  jh ฌ  ñ ญ 
ฏ วรรค ṭ ฏ  ṭh ฐ  ḍ ฑ  ḍh ฒ  ṇ ณ 
ต วรรค t ต  th ถ  d ท  dh ธ  n น 
ป วรรค p ป  ph ผ  b พ  bh ภ  m ม 

 

 

พยัญชนะอวรรค 

อ วรรค y ย  r ร  l ล  v ว 

s ส  h ห  ḷ ฬ  ṃ -   
 

 

สระ 

สระ a อ  ā อำ  i อิ  ī อี 

u อุ  ū อู  e เอ  o โอ 
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ข้อตกลงในกำรปริวรรต 
 

 1. เฉพำะคำถำปัฐยำวัตฉันท์ ผู้วิจัยจะปริวรรตแยกออกเป็น 2 ฝั่งตำมรูปแบบควำมนิยมใน

ประเทศไทย 

 2. ในกรณีที่ค ำสมำสยำวไม่จบในบรรทัดเดียวกัน ผู้วิจัยจะใช้เครื่องหมำยยัติภังค์ (–) เพ่ือบ่ง

บอกว่ำข้อควำมนั้นมีควำมต่อเนื่องกัน  

 3. ในกรณีที่ค ำสระสนธิในฉบับตรวจช ำระอักษรโรมันพิมพ์แยกกัน ผู้วิจัยจะปริวรรตติดเป็น

ค ำเดียวกันทั้งหมด เช่น dibbojakapakkhittam pāyāsam paribhuñjitavā จะปริวรรตเป็น “ทิพฺ-

โพชกปกฺขิตฺตมฺปำยำสมฺปริภุญฺชิตฺวำ”  

 4. ผู้วิจัยจะใช้เฉพำะตัวบทที่ S. Arthur Strong ตรวจช ำระไว้แล้ว โดยจะปริวรรตตรงตำม
ตัวบททั้งหมด และหำกค ำปริวรรตอักษรโรมันในต้นฉบับตรวจช ำระมีควำมไม่ชัดเจน ผู้วิจัยจะใช้
ต้นฉบับตัวเขียนฉบับหอสมุดแห่งชำติในกำรสอบเทียบ โดยใช้เอกสำรล ำดับหมำยเลขที่ 2338/ข/1-3, 
2596/ข/1-3: 1ก-3ก, และ 10927/ค/1-3 

 5. ในกรณีที่ฉบับตรวจช ำระมีข้อควำมผิดพลำดซึ่งอำจจะเกิดจำกกำรพิมพ์ผิดหรือพิมพ์ตก

หล่น หรือค ำใดควรมีค ำอธิบำยเพิ่มเติม ผู้วิจัยจะอธิบำยค ำนั้นในเชิงอรรถ 
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ค ำปริวรรตเป็นอักษรไทยและค ำแปลเป็นภำษำไทย 

 

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมำสมฺพุทฺธสฺส 

ขอควำมนอบน้อม จงมีแด่พระผู้มีพระภำคเจ้ำพระองค์นั้น ผู้เป็นพระอรหันต์ ผู้ตรัสรู้ชอบได้โดย
พระองค์เอง 

มหำโพธิว ส 

มหำโพธิวังสะ (วงศ์แห่งมหำโพธิพฤกษ์) 

ยสฺส มูเล นิสินฺโน ว  สพฺพำริวิชยมกำ15 
ปตฺโต สพฺพญฺญุต  สตฺถำ  วนฺเท ต  โพธิปำทปํ  
ชนิต  ยมฺปณำเมน   อิติ โพธิมหีรุเห 
ปุญฺญ  ตสฺสำนุภำเวน   เภตฺวำ สพฺเพ อุปทฺทเว  
ทสฺสยิสฺสมฺมหำโพธิ  -ว ส  ภำสำย สตฺถุโน 
ปุพฺเพ สีหลภำสำย   ฐิต  วุทฺธชนำนุโคติฯ  

พระบรมศำสดำทรงประทับนั่งที่โคนแห่งโพธิพฤกษ์ใด ทรงกระท ำ
ควำมชนะข้ำศึกทั้งปวงแล้วบรรลุพระสัพพัญญุตญำณ ข้ำพเจ้ำขอ
กรำบไหว้โพธิพฤกษ์นั้น ด้วยอำนุภำพแห่งบุญท่ีเกิดขึ้นจำกกำรนอบ
น้อมที่ โพธิพฤกษ์อย่ำงนี้  ได้ขจัดแล้วซึ่ งควำมขัดข้องทั้ งปวง 
ข้ำพเจ้ำผู้ด ำเนินตำมชนผู้มีปัญญำ จักแสดงมหำโพธิวังสะที่เขียนไว้
ในภำษำสิงหลในปำงก่อนด้วยภำษำของพระศำสดำ (ภำษำมคธ) ฯ 

ตมฺปน ชินสำสนำภรณภูเตหิ ปุพฺพำจริยเกสรีหิ ลงฺกำวำสีนมตฺถำย สีหลภำสำย ฐปิตมฺมหำ -
โพธิว สมหมิทำนิ อวเสสเทสวำสีน  สุโพธ  กโรนฺโต สพฺพชนฺตูนมฺมูลภำสำย มำคธำภิธำนำย ทสพลสฺส 
เทสนำวจนมำลำนุกูลำย วำจำย รจยนฺโตปิ นำม สำธุชนมฺปริโตเสยฺยเมวญฺจ สติ 
 ก็คัมภีร์มหำโพธิวังสะนั้นได้เขียนขึ้นด้วยภำษำสิงหลเพื่อประโยชน์แก่ชำวลังกำ โดย
รำชสีห์คืออำจำรย์แต่ปำงก่อน16 ผู้เป็นอำภรณ์แห่งพระศำสนำของพระชินเจ้ำ บัดนี้ข้ำพเจ้ำ (พระ
อุปติสสะ) จะกระท ำมหำโพธิวังสะให้กระจ่ำงชัดแก่เหล่ำชนผู้อยู่ในประเทศที่เหลือ ธรรมดำว่ำแม้
                                                           

 15 ฉบับตรวจช ำระเป็น “สพฺพำริวิชยมกำ” ซึ่งผิดกฎคณะปัฐยำวัตฉันท์ ส่วนต้นฉบับตัวเขียนเลขที่ 
10927/ค/1 จำรเป็น “สพฺพำริวิชย  อกำ” ซึ่งถูกต้องตำมกฎคณะปัฐยำวัตฉันท์  
 16 ชำวลังกำมีควำมเชื่อว่ำบรรพชนของตนมีต้นก ำเนิดมำจำกรำชสีห์หรือสิงโต (ปิยนำค (นิโครธำ) บุนนำค, 
2534: 23-24) 
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เมื่อจะรจนำก็พึงท ำให้สำธุชนเบิกบำนด้วยถ้อยค ำที่เหมำะสมกับค ำสอนของพระทศพลที่เรียกว่ำ
มำคธะ17 อันเป็นมูลภำษำ18ของคนทั้งปวง ก็เมื่อควำมเป็นอย่ำงนี้มีอยู่ว่ำ 

   เกน อฏฺเฐน มหำโพธิ  กสฺส สมฺพนฺธินี จ สำ 
   กึ สำธินี อภิตฺถุตำ   เกน กตฺถปฺปติฏฺฐิตำติฯ  

ที่ชื่ อ ว่ำมหำโพธินั้น  เพรำะมีควำมหมำยว่ำอย่ำงไร มี ควำม
เกี่ยวเนื่องถึงใคร ให้ส ำเร็จอะไร ใครสรรเสริญแล้ว และใคร
ประดิษฐำนแล้วที่ใหนฯ 

เอเต ปญฺจ มหำปญฺหำ วิสฺสชฺเชยฺยำ ภวนฺติ หิฯ ตตฺถ “เกนฏฺเฐน มหำโพธีติ โพธิ วุจฺจติ จตุ-
สุ19มคฺเคสุ ญำณ  ต  โพธึ ภควำ เอตฺถ ปตฺโตติ รุกฺโขปิ โพธิตฺเวว นำม  ลภีติ ตสฺมำ มหโต พุทธสฺส ภคว-
โต โพธีติ วำ มหตี จ สำ โพธิ เจติ วำ มหิตำ พฺรหฺมำมรำสุรนรินฺทนำคินฺเทหีติ วำ มหำโพธีติ เอว  
วจนตฺโถ ทฏฺฐพฺโพฯ  
 ควำมจริงปัญหำใหญ่ 5 ข้อเหล่ำนั่นเป็นสิ่งที่ควรหำค ำตอบฯ บรรดำปัญหำใหญ่ทั้ง 5 ข้อ
เหล่ำนั้น ปัญหำข้อที่  1 ว่ำ “เกนฏฺเฐน มหำโพธิ” อธิบำยว่ำ ควำมรู้ (ญำณ) ในมรรค 4 
ประกำร20 ท่ำนเรียกว่ำโพธิ พระผู้มีพระภำคเจ้ำตรัสรู้โพธิ (ญำณ) นั้นที่ต้นไม้นี้ เหตุนั้นแม้ต้นไม้นี้
ก็ได้ชื่อว่ำโพธิ (ต้นพระศรีมหำโพธิ์) เหมือนกัน เพรำะเหตุนั้นบัณฑิตพึงเห็นเนื้อควำมแห่งถ้อยค ำ
อย่ำงนี้ว่ำ ที่ชื่อว่ำมหำโพธิ เพรำะปัญญำเครื่องตรัสรู้ของพระผู้มีพระภำคพุทธเจ้ำผู้มีคุณยิ่งใหญ่
ประกำรหนึ่ง เพรำะปัญญำเครื่องตรัสรู้นั้นเป็นธรรมชำติยิ่งใหญ่ประกำรหนึ่ง และเพรำะปัญญำ
เครื่องตรัสรู้นั้นเป็นธรรมชำติที่พระพรหม เทวดำ อสูร พระรำชำ และจอมแห่งนำคบูชำแล้ว
ประกำรหนึ่งฯ   

“กสฺส สมฺพนฺธินีติ  โย ทยำสีตลมำนโส ปญฺญำวำ 21 โส เอโก มหำปุริโส อิโตตีตำน  
กปฺปสตสหสฺสำธิกำน  จตุนฺนมสงฺเขยฺยำนมฺมตฺถเก โลกิยโลกุตฺตรสมฺปทำกรพุทฺธปจฺเจกพุทฺธอคฺคสำวก-
มหำสำวกจกฺกวตฺตินรำสภำธำรวรชมฺพูทีเป อมรคณสทิสชนำกิณฺณตำย อมรวตีติ ลทฺธำภิธำนำย 

                                                           

 17 ภำษำมำคธะ คือ ภำษำของชนชำวมคธ, ภำษำของชนผู้อยู่ในแคว้นมคธ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ 
(ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 321) 
 18 มูลภำษำ หมำยถึง ภำษำดั้งเดิมที่มนุษย์ต้นกัปใช้สื่อสำรซึ่งเช่ือกันในกลุ่มพุทธศำสนำเถรวำทว่ำภำษำ
มคธเป็นภำษำดั้งเดิมที่ใช้กันมำตั้งแต่ต้นกัป 
 19 น่ำจะเกิดจำกกำรพิมพ์ผิด ควรจะเป็น “จตูสุ” 

 20 มรรค 4 ประกำร คือ ทำงเข้ำถึงควำมเป็นอริยบุคคล ได้แก่ (1) โสดำปัตติมรรค (2) สกทำคำมิมรรค (3) 
อนำคำมิมรรค (4) อรหัตตมรรค (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 128) 
 21 ควรจะเป็น ปญญฺวำ 
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อมรวติยำ รำชธำนิยำ สกลโลกปูชิเต กมลำสนสูนุกุเล ปรมสุขุมเมโธ สุเมโธ นำม สุกุมำโร กุมำโร หุตฺ-
วำ วสนฺตกนฺติมทฺทิตวิลำโส เวทสำครปำรโค สกลกลำจริยภำวมุปคโต ครุจรณปำริจริยำวสำเน22 
วิวฏฺทฺวำรำนิ รตนโกสสหสฺสำนิ ทิสฺวำ “อโห มม ปิตุปิตำมหำทโย มหนฺต  ธนนิจย  กตฺวำ ปรโลก   
คจฺฉนฺตำ เอเตสมฺมำสกมฺปิ เนวำทำย คมึสูติ ส เวคมุปยำโต “มยำ ปนิม  ธนสำร  คเหตฺวำ คนฺตุํ ยุตฺตนฺติ 
นคเร เภริญฺจรำเปตฺวำ ตุริยนำทคนฺเธน อุปคต  นรภมรคณ  รตนมกรนฺทปฺปวำเหน สตฺตำห  สนฺตปฺเปตฺ-
วำ ทำนตุหินนิปำเตนำปิ อกตปริกฺขย  รตนกมลสณฺฑ  ทิสฺวำ สพฺพสฺส สชนปริชนสฺส รุทโต ทหนปริคตำ 
วิย กุญฺชโร วนคหนำ เคหำ นิกฺขมิตฺวำ เกตกำโสกติลกจมฺปกำทิเนกวิกจกุสุมนิกรปริมลตรุสณฺฑมณฺ -
ฑิตมฺมิคตุรงฺคนำควยคฺฆำทิอปริมิตจตุปฺปทกทมฺพกำนุจริต  กุรรจโกรมยูรภิงฺกำรำทิสกุนตำนนฺตกูชิต  
เทวทำนวสิทฺธวิชฺชำธรำทินำนำภูตสตฺตนิเสวิตมฺมรกตรชตกนกผลิกำทิวิวิธสิขริสตสมุชฺชล  เนกนำก -
นำยกนิกำยกำมินีกุจกลสลุฬิตวนสรสหสฺสูปโสภิต  หิมธรณีธรำภรณภูต  สิสิรสีกรำสำรนิชฺฌรสต -    
สหสฺสรมณียมฺเนกวิธรตนำกร  สุรกินฺนรนำครงฺคมณฺฑล  หิมวนฺตมชฺโฌคเหตฺวำ กปฺปปำทปฺปลฺลว -
ปำฏลปำทตโล กมลโกมลกโร มโนสิลำปงฺกปิงฺคเลน สรีรลำวณฺเณน ลิมฺเปนฺโต วิย วนคหน  วิกจนยน -
สุชำเลน กุมุทกุวลยกมลสรสหสฺสสญฺฉำทิต  สรทสมยโสภ  ทสฺเสนฺโต วิย วนภูมึ นิวำสภูมิโมโลเกนฺโต 
วนคชมทชลเสกส วฑฺฒิตวิกสิตปุปฺผสุรภิปำทปมสฺสมปท  ทิสฺวำ ปวำฬวณฺณจฺฉทน  รชตชฺชุติเสตภิตฺติ -
มินฺทนีลมณิกิรณวิรจิตมิว รมฺมภูมึ สุผสฺสิต23วำตปำนทฺวำร  โกสิยทตฺติย  วณฺณสำลินิมฺปณฺณสำลมฺปวิ-
สิตฺวำ สำฏกยุคโมมุญฺจิตฺวำ พนฺธุชีวกกุสุมทลทำมสนฺนิภ  รตฺตวำกจีร  นิวำเสตฺวำ อโนชปุปฺผทำมนิพฺพิ-
เสส  สุวณฺณวณฺณ  วำกจีรมฺปริทฺหิตฺวำ ปุนฺนำคปุปฺผสนฺถรสทิสมอชินทีปิจมฺมเมก ส  กตฺวำ ชฏำมณฺฑล   
พนฺธิตฺวำ ติวงฺก  ขำริกำช  อ เส กตฺวำ โกมลงฺคุลิทลนิกเรน รตฺตุปฺปเลเนว กรตเลน กตฺตรทณฺฑ  คเหตฺวำ 
นลินโยนิวิมำนรมณียำย ปณฺณสำลำย พฺรหฺมลีลำย นิกฺขมิตฺวำ มุทุสินิทฺธมฏฺฐสมตลเสตวิปฺปกิณฺณปุลิ -
นมฺมหำจงฺกมมภิรุยฺห จรณกมลมำลำย ปุลินชลตลมลงฺกโรนฺโต กติปยวำเร จงฺกมิตฺวำ อตฺตโน วิลำส -
โมโลเกตฺวำ อมตรสธำรำปรมฺปรำภิสิตฺตคตฺโต วิย สญฺชำตปิติปำโมชฺโช ต  วิกฺขมฺเภตฺวำ “มโนรโถ เม 
มตฺถกมฺปตฺโต โสภติ วต เม ปพฺพชฺชำ ฉินฺนมฺเม คิหิพนฺธน  โสสำปิโต กำมปงฺโก สงฺขิปิต  ส สำรวฏฺฏ  นิปฺ-
ผำทิต  เนกฺขมฺม  กริสฺสำมิ สมณธมฺม  ลภิสฺสำมิ สมณผลนฺติ ชำตุสฺสำโห ขำริกำชโมตำเรตฺวำ จงฺกมน-
โกฏิยมฺมุคฺควณฺณสิลำปฏฺเฏ นิสีทิตฺวำ วนเทวตำนมฺมนนยนำนิ วิลุมฺปนฺโต ทิวสภำค  วีตินำเมตฺวำ 
อรุณตรธำมธำริณิร สิมำลินิกมลินีกำมุเก อตฺถมุปยำเต จรมำนสิทฺธวนิตำนูปุรรวำนุสำริณิ มนฺ -
ทมนฺทมฺมนฺทำกินีห เส ว สมุปคจฺฉติ สสินิ คคนตลมฺปณฺณสำลมฺปวิสิตฺวำ นิทฺทำรชนีกรกิรเณน มุกุลิต-
เนตฺตปงฺกโช สรีรทรถ  วิโนเทตฺวำ ปจฺจูเส นิทฺทำปคมสหสฺสร สินำ วิกสิตนยนมฺพุโช สกวนคหน -

                                                           

 22 ฉบับตรวจช ำระเป็น “ครุ-” ส่วนต้นฉบับตัวเขียนเลขท่ี 10927/ค/1 จำรเป็น “คุรุ-” ค ำที่ถูกต้องควรจะ
เป็น “คุรุ-” ฉบับตรวจช ำระน่ำจะพิมพ์ตกหล่น 
 23 ฉบับตรวจช ำระเป็น “สุผสฺสิต-” ส่วนต้นฉบับตัวเขียนเลขที่ 10927/ค/1 จำรเป็น “สุผุสฺสิต-” ค ำที่
ถูกต้องควรจะเป็น “สุผุสฺสิต-” ฉบับตรวจช ำระน่ำจะพิมพ์ตกหล่น 
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คมนมฺปจฺจเวกฺขมำโน คคนตลมฺปณฺณสำลมฺปวิสิตฺวำ นิทฺทำรชนีกรกิรเณน มุกุลิตเนตฺตปงฺกโช สรี -
รทรถ  วิโนเทตฺวำ ปจฺจูเส นิทฺทำปคมสหสฺสร สินำ วิกสิตนยนมฺพุโช สกวนคหนคมนมฺปจฺจเวกฺขมำโน 
“อหมฺปน สุวณฺณวลยนูปุรำทิสงฺฆฏฺฏนทฺธนิสหิตมธุรหสิตกกถิตเคหชนรมณียมุฬำรวิภวภำสุร  สุรวร - 
ภวนำกำรมหำคำร  ติณลวมิว ปริจฺจชิตฺวำ ตโปวนมฺปวิฏฺโฐสฺมิ อิธ ปน เม ปณฺณสำลำย วำโส ทุติโย 
ฆรำวำโส วิย โหติ หนฺทำห  ทุมมูเลเยว วเสยฺยนฺติ ปณฺณสำลมฺปชหิตฺวำ รุกฺขมูลมุปคนฺตฺวำ ธญฺญ-
วิกติมฺปหำย ปวตฺตผลโภชโน สยนมฺปหำย ฐำนคมนำสเนเหว รตฺตินฺทิว  ส หรนฺโต กสิณปริกมฺม  กตฺวำ 
อฏฺฐสมำปตฺติผลสุเขน อภิญฺญำโย สตฺตำหพฺภนฺตเรเยว นิพฺพตฺเตตฺวำ มธุปฏลมฺปวิฏฺฐภมโร วิย มธุร -
รเสน สมำปตฺติสุเขเนว ยำเปนฺโต วีตินำเมติฯ 
 ปัญหำข้อที่ 2 ว่ำ กสฺส สมฺพนฺธินี ควำมว่ำ นับตั้งแต่กัปนี้ล่วงไปได้สี่อสงไขยหนึ่งแสนกัป 
ในดินแดนชมพูทวีปที่ประเสริฐส ำหรับรองรับพระพุทธเจ้ำ พระปัจเจกพุทธเจ้ำ พระอัครสำวก 
พระมหำสำวก และพระเจ้ำจักรพรรดิซึ่งเป็นดังอำกรที่อ ำนวยโลกิยสมบัติและโลกุตตรสมบัติ มี
มหำบุรุษคนหนึ่ง มีใจชุ่มชื้นเพรำะควำมกรุณำ มีปัญญำ เป็นกุมำร ผู้อ่อนโยน นำมว่ำสุเมธ มี
ปัญญำสุขุมลุ่มลึก มีควำมงำมเหนือกว่ำพระกำมเทพ24 เป็นผู้ถึงฝั่งแห่งแม่น้ ำคือพระเวท25 
(ส ำเร็จกำรศึกษำในพระเวท) เป็นผู้เชี่ยวชำญในกลำศำสตร์ทั้งสิ้น26 (ส ำเร็จกำรศึกษำในศิลป
ศำสตร์ทั้งปวง) ในตระกูลผู้เป็นบุตรของพระพรหม27 (ตระกูลพรำหมณ์) ที่บูชำแล้วในโลกทั้งสิ้น 
ในเมืองอมรวดีรำชธำนีที่ได้รับกำรขนำนนำมว่ำอมรวดี เพรำะเป็นเมืองที่เดียรดำษด้วยชนผู้
เหมือนกับทวยเทพ ในเวลำส ำเร็จกำรศึกษำ28 เหลือบมองเห็นคลังอัญมณีนับพันห้องที่เปิดประตู
ทิ้งไว้ จึงเกิดควำมสลดว่ำ “โอ้ เหล่ำปิยชนมีบิดำและปู่เป็นต้นของเรำได้รวบรวมทรัพย์สมบัติแล้ว
ก็ไปสู่ปรโลก ทั้งไม่ได้ถือเอำทรัพย์แม้สักมำสกเดียวของพวกเขำไปเลย” จึงคิดว่ำ “สมควรที่เรำจะ
ถือเอำแก่นสำรในทรัพย์ไป (ให้ได้)” แล้วสั่งให้คนเที่ยวตีกลองในพระนคร ท ำให้มวลภมรคือนร
ชนซึ่งบินเข้ำไปเพรำะกลิ่นคือเสียงของดนตรีอ่ิมหน่ ำส ำรำญตลอด 7 วันด้วยกระแสรสน้ ำหวำน

                                                           

 24 “วสันตกันติ-” ในค ำว่ำ “วสนฺตกนฺติมทฺทิตวิลำโส” แปลว่ำ ผู้ใคร่ฤดูวสันต์หรือฤดูใบไม้ผลิ หมำยถึง 
พระกำมเทพ (สุมำลี อุดมพงษ์, 2523: 26)  
 25 เวทสำครปำรโค แปลว่ำ ผู้ถึงฝั่งแห่งแม่น้ ำคือพระเวท เป็นควำมเปรียบของกวีที่มักจะเปรียบกำรศึกษำ
พระเวทเสมือนมหำสมุทรที่มีควำมลุ่มลึกหยั่งถึงได้ยำก และกำรข้ำมไปอีกฝำกฝั่งของมหำสมุทรจึงเปรียบเสมือนกำร
ส ำเร็จกำรศึกษำหรือผู้เรียนจบในไตรเพท 
 26 ศิลปวิทยำขั้นสูง 64 แขนงในไศวตันตระ (SED.261) 
 27 ศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูมีควำมเช่ือว่ำวรรณะพรำหมณ์เป็นบุตรของพระพรหม เพรำะเกิดสองครั้ง
กล่ำวคือ ครั้งแรกเกิดจำกมำรดำและครั้งที่สองเกิดจำกพระพรหม 
 28 ค ำว่ำ “คุรุจรณปำริจริยำวสำเน” แปลตำมรูปศัพท์ว่ำ ในเวลำสิ้นสุดลงแห่งกำรปรนนิบัติรับใช้อำจำรย์ 
หมำยถึง กำรอยู่ปรนนิบัติรับใช้ครูอำจำรย์หรือมอบสินทรัยพ์แก่ครูหลังจำกส ำเร็จกำรศึกษำเล่ำเรียน ในวัฒนธรรม
อินเดียเรียกว่ำคุรุทักษิณำ 
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ของดอกไม้คือรัตนชำติ แล้วเห็นกอแห่งดอกบัวคืออัญมณีอันไม่ท ำควำมสิ้นไป (หมดไป) แม้ด้วย
กำรหยดลงของหยำดน้ ำค้ำงคือทำน (กำรให้) จึงออกจำกเรือนของชนบริวำรคือญำติทั้งปวงที่พำ
กันคร่ ำครวญเหมือนกุญชรตัวออกจำกป่ำอันรกชัฏซึ่งแวดล้อมไปด้วยไฟป่ำ แล้วเดินทำงไปยังป่ำ
หิมพำนต์ที่ประดับไปด้วยช่อดอกไม้ที่แย้มบำนเป็นจ ำนวนมำก มีดอกกำรเกด ดอกอโศก 
ดอกหมำกเม่ำควำย และดอกจ ำปำเป็นต้นและแมกไม้โดยรอบ ครำคร่ ำไปด้วยฝูงสัตว์จตุบำทนับ
ไม่ถ้วนมีเนื้อ ม้ำ ช้ำง และเสือโคร่งเป็นต้น มีเสียงกู่ร้องของนกดังกังวำลมีนกเขำ นกโพระโดก29

นกยูง และนกแขกเต้ำเป็นต้น เป็นที่สิงสถิตของสัตตภูตหลำยประเภทมีเทวดำ ทำนพ30 นักสิทธิ์31 
และวิทยำธร32เป็นต้น รุ่งเรืองด้วยยอดเขำนับร้อยยอดสลับกันมียอดเขำมรกต เงิน ทอง และแก้ว
ผลึกเป็นต้น สวยงำมไปด้วยสระนับพันในดงที่สั่นกระเพื่อมไปด้วยหม้อคือนม33ของนำงเทพธิดำ 
(ผู้เป็นชำยำ) ของหมู่เทพบุตรจ ำนวนมำกในสรวงสวรรค์ อันเป็นเครื่องประดับของภูเขำหิมพำนต์ 
ซึ่งรื่นรมย์ไปด้วยล ำธำรนับแสนสำยเพรำะกระแสจำกละอองน้ ำที่เย็น อันเป็นบ่อเกิดอัญมณี
หลำกหลำยชนิด มีเหล่ำเทวดำ กินนร และนำคโดยรอบ (สุเมธพรำหมณ์) ผู้มีฝ่ำเท้ำสีแดงระเรื่อ
คล้ำยกับใบอ่อนของต้นกัลปพฤกษ์ มีมืออ่อนนุ่มเหมือนดอกบัว ผู้รำวกับว่ำฉำบทำป่ำรกชัฏด้วย
ควำมงำมของเรือนร่ำงมีโคลนสีน้ ำตำลแห่งมโนศิลำ ผู้รำวกับว่ำแสดงพ้ืนที่แนวป่ำอันปกคลุมด้วย
สระบัวโกมุท บัวสำย และบัวหลวงนับพันสระที่สวยงำมในฤดูศรัท34ด้วยข่ำยล ำแสงคือดวงตำอัน
เบิกกว้ำง เม่ือมองหำพื้นที่ส ำหรับพักอำศัยจึงมองเห็นอำศรมบท35มีต้นสุรภีผลิดอกบำนสะพรั่งซึ่ง
เจริญเติบโตด้วยกำรรดจำกน้ ำมันเหลวของช้ำงป่ำ แล้วเข้ำไปยังบรรณศำลำอันรุ่งเรืองดุจ (รวง) 

                                                           

 29 แปลตำมฉบับ B -จงฺโกร- 
 30 ทำนพ (บ.ทำนว) คือ อสูรหรือยักษ์จ ำพวกหนึ่ง, ท้ำวอำสำของทนุ (PTSD.1672) 
 31 นักสิทธ์ิ (ส.สิทฺธ) คือ มนุษย์กึ่งเทพผู้มีฤทธ์ิหรือโยคีผู้อำศัยอยู่ร่วมกับมุนีในป่ำหิมพำนต์ (SED.1215) 
 32 วิทยำธร (บ.วิชฺชำธร) คือ ผู้รู้มนต์ หมอผี (PTSD.3189) 
 33 ในวรรณกรรมสันสกฤตมักเปรียบเทียบถันของสตรีว่ำมีลักษณะเหมือนหม้อ เช่น ในต ำรำอลังกำร
ศำสตร์ของวำคภัฏระบุว่ำ  

ผณิมณิกิรณำลีสฺยูตจญฺจนฺนิโจล: กุจกลศนิธำนสฺเยว รกฺษำธิกำรีI 
อุรสิ วิศทหำรสฺผำรตำมุชฺชิหำน: กิมิติ กรสโรเช กุณฺฑลินฺยำ: II 

“งูผู้สวมเสื้ออันโตงเตงท ำขึ้นด้วยปวงรัศมีของแก้วมณีที่พังพำน ประหนึ่งว่ำเป็น
เจ้ำหน้ำที่รักษำกลศบรรจุทรัพย์คือถัน ท ำไมจึงเลิกเป็นสร้อยคอที่อกมำอยู่ใน
ดอกบัวคือมือของหญิงคนใส่ตุ้มหู” (อลงฺ.17) 

 34 ฤดูศรัทหรือฤดูใบไม้ร่วง (ส.ศรท, ป.สรท) เป็นฤดูที่อยู่ระหว่ำงฤดูฝนและฤดูหนำว นักกวีสันสกฤต
กล่ำวถึงฤดูใบไม้ร่วงว่ำอำกำศเย็นสบำย ท้องฟ้ำแจ่มใสที่สุด สีเข้มที่สุด ไม่มีเมฆหมอก และพระจันทร์ทอแสงสีเงิน
สว่ำงท่ำมกลำงหมู่ดำวที่ส่องแสงระยิบระยับอยู่ในท้องฟ้ำ และเป็นภำพที่สวยงำมท่ีสุด (วิสุทธ์ บุษยกุล, 2554: 366) 
 35 อำศรมบท (ส.อำศฺรมปท, บ.อสฺสปท) อำศรมบทหรืออำศรมเป็นท่ีอยู่ของนักพรต  
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ข้ำวสำลี อันท้ำวโกสีย์36เนรมิตไว้ สีของหลังคำประหนึ่งแก้วประพำฬ ฝำผนังมีสีขำวสว่ำงใสว
ประดุจเงิน พื้นเปล่งประกำยประหนึ่งตกแต่งด้วยรัศมีแก้วอินทนิลและแก้วมณี บำนหน้ำต่ำงและ
บำนประตูได้สลักไว้อย่ำงดี แล้วเปลื้องคู่ผ้ำสำฏกออกนุ่งผ้ำคำกรองสีแดงคล้ำยกับพวงกลีบดอก
ชบำ แล้วห่มผ้ำคำกรองท ำด้วยเปลือกไม้มีสีดังทองค ำคล้ำยพวงดอกอโนชำ แล้วพำดหนังกวำง
ด ำ37และหนังเสืออันคล้ำยกับผ้ำที่ลำดด้วยดอกบุนนำคไว้บนบ่ำข้ำงหนึ่ง แล้วผูกชฎำมณฑล (ชฎำ
ทรงกลม) วำงสำแหรกไม้สำมง่ำมไว้บนบ่ำ แล้วถือเอำไม้เท้ำด้วยฝ่ำมือคือดอกบัวแดงอันมีช่อ
กลีบคือนิ้วมือที่อ่อนโยน แล้วเดินออกไปด้วยกำรเยื้องกรำยดุจพระพรหมจำกบรรณศำลำอัน
รื่นรมย์ (ดุจ) วิมำนของผู้เกิดจำกดอกบัว38(พระพรหม) แล้วก้ำวขึ้นสู่  (ที่) มหำจงกรม อัน
เดียรดำษด้วยหำดทรำยสีขำวซึ่งมีพื้นอ่อนนุ่มสนิทกลมเกลี้ยงและสม่ ำเสมอ เมื่อจะประดับประดำ
พื้นหำดทรำยอันรุ่งเรืองด้วยระเบียบแห่งดอกบัวคือเท้ำจึงเดินจงกรมตลอดสองสำมวัน แล้วมองดู
ควำมงดงำมของตนจึงเกิดปีติและปรำโมทย์ชำบช่ำนเหมือนรดเรือนร่ำงด้วยน้ ำอมฤตทุกเวลำ จึง
ข่มปีติและควำมปรำโมทย์นั้น คิดว่ำ “ควำมปรำรถนำของเรำถึงที่สุดแล้ว กำรบวชของเรำช่ำง
งดงำมจริงหนอ เรำได้ตัดขำดเครื่องพันธนำกำรของคฤหัสถ์แล้ว เปือกตมคือกำมอันเรำให้เหือด
แห้งแล้ว เรำได้ย่อสังสำรวัฏแล้ว กำรออกบวชของเรำส ำเร็จแล้ว เรำจักบ ำเพ็ญสมณธรรม เรำจัก
ได้สมณผล” แล้วเกิดควำมอุสสำหะขึ้น จึงวำงสำแหรกบริขำรลง แล้วนั่งบนแผ่นหินอันมีสีเหมือน
ถั่วเขียว (ตรง) ที่ปลำยที่จงกรม แลขโมยดวงตำคือดวงใจของเหล่ำเทพดำในป่ำอยู่39 แล้วรอคอย
เวลำตลอดทั้งวัน เม่ือผู้เป็นที่ปรำรถนำของสระบัว (ดวงอำทิตย์) อันมีมำลัยเป็นรัศมีที่ทรงไว้ซึ่ง
แสงสว่ำงสีแดงระเรื่อ เคลื่อนคล้อยเข้ำไปใกล้ (ภูเขำ) อัสดะ เม่ือดวงจันทร์อันคล้อยตำมเสียง
ก ำไลข้อเท้ำของหญิง (วนิดำ) แห่งนักสิทธิ์ผู้ก ำลังเที่ยวไปแล้วลอยเลื่อนขึ้นสู่ท้องฟ้ำปำนประหนึ่ง
หงส์ในสระมันทำกินี40ที่ลอยเล่นอย่ำงแช่มช้ำฉะนั้น (สุเมธดำบส) ผู้มีดอกบัวคือดวงตำที่หุบลง 
(ตูม) เพรำะประกำยแสงจันทร์ในกลำงคืน ครั้นบรรเทำควำมเมื่อยล้ำของร่ำงกำยแล้ว ผู้มีดอกบัว
คือดวงตำอันเบิกบำนแล้วเพรำะแสงดวงอำทิตย์ท่ีปรำศจำกกลำงคืนในเวลำรุ่งอรุณ เมื่อพิจำรณำ
กำรอยู่ในป่ำรกทึบของตน จึงคิดว่ำ “ก็เรำได้สละเรือนที่กว้ำงใหญ่ อันมีลักษณะเหมือนวิมำนของ
เทวดำผู้ประเสริฐ อันรื่นรมย์ไปด้วยคนในบ้ำนที่หัวเรำะและเจรจำกันด้วยค ำอ่อนหวำนพร้อมกับ

                                                           

 36 พระนำมหนึ่งของพระอินทร์ 
 37 อชิน แปลว่ำ หนังกวำงสีด ำที่ฤำษีน ำมำใช้เป็นเครื่องนุ่งห่ม (PTSD.354) 
 38 นลินโยนี แปลว่ำ ผู้ก ำเนดิจำกดอกบัว หมำยถึง พระพรหมในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดผูู้ก ำเนดิจำกดอกบัว
ที่งอกออกจำกสะดือของพระวิษณหุรือพระนำรยณ ์
 39 ท ำให้เทวดำในป่ำเกิดควำมลุ่มหลง 
 40 สระมันทำกินเีป็นหนึ่งในสระใหญ ่7 สระบนภูเขำหิมำลัย ได้แก่ สระอโนดำต สระกัณณมณุฑะ สระรถ
กำรกะ สระฉัททันตะ สระกณุำละ สระมันทำกีนี และสระสีหัปปปำตะ (อภิธำน.679) 
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เสียงกระทบกันของก ำไลมือและก ำไลข้อเท้ำทองเป็นต้น อันรุ่งเรืองด้วยสมบัติ อย่ำงยิ่งใหญ่ 
เหมือนกับกำรเด็ดยอดหญ้ำ (ทิ้ง) แล้วเข้ำไปยังตโปวัน41 อนึ่งกำรที่เรำอยู่ในบรรณศำลำในที่นี้จึง
เป็นเสมือนกำรอยู่ครองเรือนที่สอง เอำเถิด เรำพึงอยู่อำศัยที่โคนต้นไม้เท่ำนั้น” แล้วทอดทิ้ง
บรรณศำลำเข้ำไปยังโคนไม้ ละธัญพืชทุกชนิด บริโภคลูกไม้ที่หล่นเองจำกขั้ว ละกำรนอน บ ำเพ็ญ
เพียรทั้งวันและคืน ด้วยกำรยืน กำรเดิน และกำรนั่งเท่ำนั้น แล้วกระท ำกำรบริกรรมกสิณ42 เพรำะ
ควำมสุขคือผลแห่งสมำบัติ 8 ประกำร43จึงยังอภิญญำให้เกิดขึ้นได้ภำยใน 7 วันเท่ำนั้น แล้วให้
ชีวิตด ำเนินผ่ำนไปด้วยควำมสุขอันเกิดแต่สมำบัติเท่ำนั้นซึ่งมีรสกลอมกล่อมเหมือนผึ้งบินเข้ำไปสู่
รวงผึ้งฉะนั้นฯ  

ตทำ โมหนฺธกำรำภิทูโร ธมฺมทีปงฺกโร ทีปงฺกโร นำม สกลโลกสงฺกโร อนุตฺตโร สมฺมำสมพุทฺโธ 
ปุพฺพภำเคเยว อนปฺปกปฺปโกฏิสตสหสฺเสสุ ปำรมิโย ปูเรตฺวำ รมฺมวตีนคเร สุเทวรำชกุเล สุเมธำเทวิยำ 
กุจฺฉิยมฺปฏิสนฺธึ คเหตฺวำ ฆนรำชิโต ปุณฺณจนฺโท วิย มำตุกุจฺฉิโต นิกฺขมิตฺวำ สีหนำท  นทิตฺวำ ห สโกญฺ-
จมยูรำภิธำเนสุ ตีสุ ปำสำเทสุ นำฏฺกิตฺถิสตสหสฺเสน ปริจริยมำโน ทสวสฺสสหสฺสำนิ อคำรมชฺเฌ วสิตฺ -
วำ ปทุมำภิธำนำย  อคฺคมเหสิยำ กุจฺฉิโต อุสภกฺขนฺธำภิธำเน ปุตฺเต ชำเต ชรำชิณฺณวยำธิมตปพฺพชิเต 
ทิสฺวำ อลงฺกตหตฺถิกขนฺธวรคโต จตุรำสีติสหสฺสกริวรำโรหเกน รำชโลเกน มหตำ จ พลกำเยน ปริวุโต   
มหำภินิกฺขมน  นิกฺขมฺม ปพฺพชิตฺวำ อนุปพฺพชิตำย ปุริสโกฏิยำ ปริวุโต ทสมำเส มหำปธำนจริย  จริตฺวำ 
อญฺญตรปุรวำสีหิ ทินฺน  ทิพฺโพชกปกฺขิตฺตมฺปำยำสมฺปริภุญฺชิตฺวำ สำลวเน ทิวำวิหำร  กตฺวำ สุนนฺทำชีว-
โกปนีตกุสมุฏฺฐิโย คเหตฺวำ ปิปฺผลิรุกฺขมูเล อภิสมฺพุชฺฌิตฺวำ สุนนฺทำรำเม ธมฺมจกฺกมฺปวตฺเตตฺวำ สุมงฺค-
โล ติสฺโสติ ทฺวีหิ อคฺคสำวเกหิ สทฺธึ นิจฺจกำล  จตุหิ ขีณำสวสตสหสฺเสหิ ปริวุโต สำคเตน ยตินำ  
อุปฏฺฐิยมำโน นนฺทำย สุนนฺทำยำติ ทฺวีหิ อคฺคสำวิกำหิ อธิคตสำสโน อนุปุพฺเพน จำริกญฺจรมำโน     
รมฺมนครมฺปตฺวำ กิเลสคฺคิสนฺตตฺต  สพฺพชนมำนส  ธมฺมกถำมตรสธำรำย สีติภำว  ชเนนฺโต สุทสฺสนมหำ-   
วิหำเร วิหรติฯ  

 เม่ือนั้น พระอนุตตรสัมมำสัมพุทธเจ้ำทรงพระนำมว่ำทีปังกร ผู้ห่ำงไกลจำกควำมมืดคือ
โมหะ ผู้ท ำเกำะคือธรรมเป็นที่พึ่ง ผู้กระท ำกำรอนุเครำะห์สัตว์โลกทั้งสิ้น ในส่วนเบื้องต้นเท่ำนั้น 
ทรงบ ำเพ็ญบำรมีในแสนโกฏิกัปนับไม่ถ้วน ทรงถือกำรปฏิสนธิในพระครรภ์ของพระเทวีพระนำม
ว่ำสุเมธำ ในสุเทวรำชสกุล ในเมืองรัมมวดีนคร ทรงประสูติจำกพระครรภ์ของพระมำรดำเหมือน

                                                           

 41 ตโปวัน หมำยถึง ป่ำเป็นที่บ ำเพญ็ตบะหรือสถำนท่ีบ ำเพ็ญเพียร 
 42 กสิณ คือ วัตถุอันจูงใจ, วัตถุส ำหรับเพ่งเพื่อจูงจิตให้เป็นสมำธิมี 10 ประเภท ได้แก่ (1) ปฐวีกสิณ (2) 
อำโปกสิณ (3) เตโชกสิณ (4) วำโยกสิณ (5) นีลกสิณ (6) ปีตกสิณ (7) โลหิตกสิณ (8) โอทำตกสิณ (9) อำโลกกสิณ 
(10) อำกำสกสิณ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 316)  
 43 สมำบัติ 8 คือ คุณวิเศษเป็นที่อันบุคคลเข้ำถึง, กำรบรรลุธรรมขั้นสูง ได้แก่ ฌำน 8 คือ รูปฌำน 4 อรูป
ฌำน 4 (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 299) 
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พระจันทร์เพ็ญเคลื่อนคล้อยจำกกลีบเมฆ ทรงบันลือพระสุรเสียงดุจรำชสีห์ (เปล่งอำสภิวำจำ) 
ทรงได้รับกำรปรนนิบัติจำกหญิงนักฟ้อนหนึ่งแสนนำงในปรำสำท 3 หลังอันขนำนนำมว่ำหงสำ 
(หงส์) โกญจำ (นกกระเรียน) และมยุรำ (นกยูง) ทรงครองฆรำวำสอยู่หนึ่งหม่ืนปีแล้ว เม่ือ
พระโอรสพระนำมว่ำอุสภขันธกุมำรประสูติแล้วจำกพระครรภ์ของพระอัครมเหสีพระนำมว่ำปทุมำ 
ทรงทอดพระเนตรเห็นคนแก่ชรำ คนเจ็บ คนตำย และนักบวช ผู้เสด็จประทับบนคอช้ำงตัว
ประเสริฐที่ประดับตกแต่งแล้ว ทรงแวดล้อมไปด้วยรำชโลก (พระรำชำ) และพลกำย44หมู่ใหญ่
จ ำนวน 84,000 คนที่ขึ้นเกำะช้ำงตัวประเสริฐแล้วเสด็จออกมหำภิเนษกรมณ์45ทรงผนวชแล้ว ผู้
ทรงแวดล้อมด้วยบุรุษหนึ่งโกฏิผู้ตำมเสด็จบรรพชำ ทรงบ ำเพ็ญมหำปธำนจริยำ46ตลอด 10 เดือน 
ทรงเสวยข้ำวปำยำสที่ใส่โอชำล้วนทิพย์ที่ชำวอัญญตรบุรีถวำยแล้ว ทรงพักผ่อนกลำงวันในป่ำ
สำลวัน ทรงรับก ำหญ้ำคำที่สุนันทำชีวกน้อมมำถวำย ทรงตรัสรู้ ณ โคนต้นปิปผลิ (ไม้เลียบ) ทรง
ประกำศพระธรรมจักรที่สุนันทำรำม ผู้ทรงแวดล้อมด้วยพระขีณำสพสี่แสนรูปตลอดเวลำกับด้วย
พระอัครสำวก 2 องค์ คือ พระสุมังคละและพระติสสะ ผู้ได้รับกำรอุปัฏฐำกจำกพระสำคตะ ผู้มี
พระอัครสำวิกำ 2 องค์ คือ พระนันทำและสุนันทำผู้บรรลุธรรมแล้ว เมื่อเสด็จจำริกไปตำมล ำดับก็
ได้เสด็จถึงรัมมนครแล้ว ทรงบันดำลให้ใจของคนทั้งหมดที่ถูกแผดเผำด้วยไฟคือกิเลสเกิดควำมชุ่ม
ชื่นด้วยสำยน้ ำอมฤตคือธรรมกถำ47ทรงประทับอยู่ในสุทัสสนมหำวิหำรฯ 

ตสฺมึ กำเล ตโปธโน สุเมธตำปโส อุทิเต ภุวนเสขเร อุทยำจลจูฬำมณิภูเต อรุณตรุณร สิปุรสฺส-
เร วิโรจเน อุตฺตรหิมวนฺต  คนฺตุกำโม อภิญฺญำปำทก  จตุตฺถชฺฌำน  สมำปชฺชิตฺวำ ทิสฺสมำเนน กำเยน 
สุวณฺณห โส วิย อนิลปถมุลฺลงฺฆิตฺวำ นีลมฺพเร ถิรตรวิชฺชุลฺลีลำย คจฺฉนฺโต รมฺมวตีนครวำสิโน มหำทำน  
สชฺเชตฺวำ ตุสิตปุร  วิย นครมลงฺกริตฺวำ ทีปํกรทสพลสฺส อำคมนมคฺค  เทวินฺทสฺส สุทสฺสนมหำวีถิมฺวห -
สนฺตมิว อลงฺกโรนฺต  ทิสฺวำ “กินฺนุโข กำรณนฺติ จินฺเตนฺโต จกฺกวตฺตินรปติสวนปำสปริคลิตรตนกุณฺฑล-
มิว คคนตลโต โอตฺริตฺวำ “ภควโต คมนมคฺคมฺมงฺคลปฏเหเนว ปูรยนฺตำ ทสทิส  สเรณ ภทนฺตำ หฏฺฐ-
ตุฏฺฐำ กสฺสิมมฺปรมรุจิรทสฺสนียมฺมคฺคมลงฺกโรถำติ ปุจฺฉิตฺวำ “ทีปํกรมุนิวรสฺสำติ สุตฺวำ ปีติปริปุณฺณกำ-
โย “อโห เม อิธำคมน  สฺวำคมนมปริมิตกปฺปโกฏิสตสหสฺเสปิ ทุลฺลภุปฺปตฺติสตฺตุตฺตมสฺส ทสฺสน  วจน -
สวนญฺจ ลจฺฉำมีติ จินฺเตตฺวำ “อิเมหิ อสทิสยสลำเภหิ สทฺธิมฺมคฺค  โสเธตฺวำ มยฺห  สคฺคำปวคฺคมคฺค  
โสเธสฺสำมีติ เอกโมกำส  ยำจิตฺวำ นิกุญฺชคมฺภีร  สิสิรนีรปูริต  กนฺทรนฺตร  ลภิตฺวำ “สเจหมิทฺธิยำ สุรนนฺ-

                                                           

 44 พลกำย แปลว่ำ หมู่แห่งพลหรือกองทัพ (พระเจ้ำบรมวงศ์เธอ กรมพระจันทบุรีนฤนำถ, 2553: 556) 
 45 มหำภิเนษกรมณ์ คือ กำรเสด็จออกเพื่อคุณอันยิ่งใหญ่, กำรเสด็จออกบวชของพระพุทธเจ้ำ (สมเด็จพระ
พุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 332) 
 46 มหำปธำนจริยำ คือ กำรบ ำเพ็ญเพียรอย่ำงยิ่งใหญ่ 
 47 ธรรมกถำ คือ ถ้อยค ำที่ประกอบด้วยธรรม, กำรพูดหรือสนทนำเกี่ยวกับธรรม, ค ำบรรยำยหรืออธิบำย
ธรรม (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 165) 
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ทนนนฺทเน วิกสิตปำริชำตกกุสมำนิ วำ อุรคปุเร วิวิธรำครตนำนิ วำ อำหริตฺวำ กนฺทรนฺตรมลงฺกเรยฺย  
โส หิ เม กำยปำริจริยำ วิย น ปริโตสน  กริสฺสตีติฯ  

ในกำลนั้น สุเมธดำบสผู้มีควำมเพียรเป็นทรัพย์ เมื่อดวงอำทิตย์ มีรัศมีสีแดงอ่อนทำงทิศ
ตะวันออก อันเป็นปิ่นแห่งภูเขำอุทัย เหนือยอดแห่งแผ่นดิน (ภูเขำ) โพล่ขึ้นแล้ว มีควำมปรำถนำ
จะไปยังเขำหิมพำนต์ด้ำนทิศอุดร (ทิศเหนือ) แล้วเข้ำจตุตถฌำน48อันเป็นบำทแห่งอภิญญำ จึง
เหำะขึ้นไปยังท้องฟ้ำด้วยทั้งกำยที่ปรำกฏอยู่เหมือนหงส์ทอง ด ำเนินไปอยู่ด้วยลีลำปำนสำยฟ้ำ
แลบในเวลำฟ้ำครึ้ม ได้เห็นชำวเมืองรัมมวดีตระเตรียมมหำทำนแล้วตกแต่งพระนครให้รำวกับ
ดุสิตบุรี49 แล้วเห็นทำงเสด็จด ำเนินของพระทศพลทีปังกรก ำลังตกแต่งอยู่ เพียงดังจะเยำะเย้ยถนน
หลวงในสุทัสสนนคร50ของจอมเทพ จึงคิดว่ำ “มีเหตุอะไรหนอแล (เกิดเหตุอะไรขึ้น)” แล้วเหำะ
ลงจำกท้องฟ้ำเพียงดังกุณฑลแก้วที่พระเจ้ำจักรพรรดิจอมนรชนเปลื้องออกจำกช่องพระกรรณ 
แล้วถำมเหล่ำผู้เจริญทั้งหลำย ผู้ท ำทำงเสด็จด ำเนินให้เต็มเปี่ยมด้วยกลองมงคลเพื่อพระผู้มีพระ
ภำคเจ้ำ ผู้ทั้งร่ำเริงบันเทิงใจ ด้วยเสียงตลอดทั้งสิบทิศว่ำ “พวกท่ำนตกแต่งหนทำงอันน่ำเชยชม
ควำมงดงำมอย่ำงยิ่งนี้เพื่อใครกัน” พอได้ยินว่ำ “ทำงเส้นนี้ประดับประดำแล้วเพื่อพระมุนีทีปังกร
ผู้ประเสริฐ” ก็มีร่ำงกำยเต็มเปี่ยมด้วยปีติ แล้วด ำริว่ำ “กำรมำของเรำในที่นี้ ช่ำงเป็นกำรมำที่ดี
จริงๆ เรำจะได้เห็นและฟังพระด ำรัสของพระองค์ผู้ประเสริฐกว่ำสัตว์ที่อุบัติได้ยำกแสนยำกใน
หลำยแสนโกฏิกัปอันนับประมำณมิได้” จึงวอนขอที่ว่ำงสักแห่ง ด้วยด ำริว่ำ “เรำจักแผ้วถำง
หนทำงพร้อมกับกำรได้ยศที่ไม่เหมือนใครแล้วช ำระทำงสวรรค์และนิพพำนของเรำ” จึงได้ทำงน้ ำ
ไหลที่มีน้ ำเซำะ อันรกด้วยพงหญ้ำ แล้วคิดว่ำ “ถ้ำเรำใช้ฤทธิ์น ำเอำดอกปำริชำติ51ที่แย้มบำนใน
สวนนันทวัน52อันเป็นที่รื่นรมย์ของเทพดำ หรือแก้วบุษรำคในนำคพิภพมำประดับทำงน้ ำไหลนี้
ไซร้ ก็ทำงเส้นนั้นจักไม่ได้สร้ำงควำมปลื้มใจแก่เรำเหมือนกำรรับใช้ด้วยกำยฯ 

นวนลินทลโกมเลน กรตเลยุคเลน ปํสุมำหริตฺวำน ตสฺมิมฺปกฺขิปนฺโต ทีปํกรโลกนำถ  สุนิวตฺถ   
สุปำรุต  สนฺตินฺทฺริย  สนฺตมำนส  ลกฺขณำนุวยญฺชนปฺปภำสมฺปนฺน  ฉพฺพณฺณพุทฺธร สิ โย วิสฺสชฺเชนฺตม-

                                                           

 48 จตุตถฌำน คือ ฌำนล ำดับที่ 4 ประกอบด้วยองค์ 2 ได้แก่ อุเบกขำ เอกัคคตำ (สมเด็จพระพุทธโฆษำ
จำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 9) 
 49 ดุสิตบุรี คือ สวรรค์ช้ันท่ี 4 แห่งสวรรค์ 6 ช้ัน มีท้ำวสันดุสิตเทวรำชปกครอง สวรรค์ชั้นนี้เป็นท่ีสถิตของ
พระโพธิสัตว์ก่อนจุติลงมำสู่มนุษยโลกและตรัสรู้ในพระชำติสุดท้ำย (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 
2561: 106) 
 50 สุทัสสนนครเป็นเมืองของพระอินทร์ 
 51 ดอกปำริชำติ คือ ช่ือต้นไม้ประจ ำสวรรค์ช้ันดำวดึงส์ อยู่ในสวนนันทวันของพระอินทร์ (สมเด็จพระพุทธ
โฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 239) 
 52 สวนนันทวัน คือ สวนพระอินทร์ (ปทำ.389) 
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ริยคณปริวุตฺตมลงฺกตมคฺคปฏิปนฺน  เทวมนุสฺเสหิ ปูชิยมำน  ทิสฺวำ ปรมปีติปสำทปุณฺณหทโย “วฏุเม เม 
อนิฏฺฐิเตเยว สุคโต อนุปฺปตฺโต อชฺช มยำ อิมสฺส สุผุลฺลกมลโลจนสฺส ชีวิตปริจฺจำค  กำตุํ วฏฺฏติ อยมฺ-
ปกตินิมฺมโล กลเล อนกฺกมิตฺวำ สห สำวเกหิ กนกผลกเสตุํ วิย มม ปิฏฺฐิมฺมทฺทมำโน คจฺฉตุ ต  ตสฺส เม 
ภวิสฺสติ ทีฆรตฺต  หิตำย สุขำยำติ วิกจนยนกุวลยวนกุตูหลำกุลำฬิกุลนิพฺพิเสเส นีลกุฏิลเกเส โมเจตฺวำ 
ชฏำชินวำกจีวรำณิ กณฺหกทฺทเม ปตฺถริตฺวำ พหุวิธสรำคสงฺกิเลสมกรคณำลยสฺส อเนกมุโขปคตสกลวิ -
ปุลทุกฺขสลิโลฆปุณฺณสฺส อนนฺตปำรสฺส ส สำรสำครสฺส สมุตฺตรณำย สกลภุวนมณฺฑลสฺส เสตุภูโต เสตุ-
ภูตสฺส ทีปงฺกรทสพลสฺสำปิ อวกุชฺโช หุตฺวำ สมฺปนฺนำภินีหำโร กลฺลปิฏฺเฐ นิปชฺชิฯ  

 (สุเมธดำบส) ใช้ฝ่ำมือทั้งคู่ที่อ่อนโยนเหมือนกลีบดอกบัวที่บำนใหม่ๆ กอบเอำดินร่วนมำ
ถมลงในทำงน้ ำไหลนั้น ครั้นเห็นพระทีปังกรโลกนำถผู้นุ่งและห่มเรียบร้อย มีอินทรีย์สงบ มีพระทัย
สงบ ผู้ถึงพร้อมด้วยพระรัศมีแห่งพระลักษณะและพระอนุพยัญชนะ ผู้เปล่งพระฉัพพรรณพุทธ
รัศมี53 ผู้แวดล้อมด้วยหมู่แห่งพระอริยเจ้ำ ผู้เสด็จด ำเนินมำในหนทำงท่ีประดับตกแต่งแล้ว ผู้ได้รับ
กำรบูชำจำกเหล่ำเทวดำและมนุษย์ จึงมีใจเต็มเปี่ยมด้วยปีติและควำมเลื่อมใสอย่ำงย่ิง แล้วคิดว่ำ 
“เมื่อหนทำงของเรำยังไม่ทันเสร็จ (แต่) พระสุคตเจ้ำเสด็จมำตำมล ำดับแล้ว วันนี้ควรที่เรำจะสละ
ชีวิตเพื่อพระทีปังกรโลกนำถ ผู้มีดวงตำคือดอกบัวอันผลิบำนสะพรั่งนี้ ขอพระโลกนำถพระองค์นี้ 
ผู้มีปกติไร้มลทิน อย่ำทรงเหยียบเปือกตมเลย จงทรงเหยียบหลังของเรำเหมือนสะพำนที่ลำดด้วย
กระดำนทองแล้วเสด็จไปพร้อมพระสำวกเถิด ก็นั่นจักเป็นประโยชน์สุขเกื้อกูลแก่เรำนั้นตลอดกำล
นำน” จึงสยำยมุ่นมวยผมสีขำบอันเหมือนฝูงผึ้งที่แตกรังในดงบัวคือดวงตำอันแย้มบำน แล้วปลด
ชฎำ แผ่หนังเสือ และผ้ำเปลือกไม้คำกรองบนเปือกตมสีด ำ ผู้เป็นสะพำนแห่งมณฑลคือ โลก
ทั้งหมดเพื่อข้ำมทะเลคือสังสำรวัฏ54 อันเป็นที่อยู่ของฝูงมกรคือรำคะและกิเลสหลำยชนิด อันเต็ม
ไปด้วยห้วงน้ ำคือควำมทุกข์อันกว้ำงใหญ่ทั้งสิ้นที่ใหลมำได้หลำยช่องทำง อันมองไม่เห็นฝั่ง (ซึ่งไม่
มีฝำกฝั่งที่สุดให้เห็น) ผู้ถึงพร้อมด้วยอภินิหำร จึงนอนคว ่ำกำยลงบนหลังเปือกตมแม้เพื่อพระ     
ทีปังกรทศพลผู้เป็นดุจสะพำนฯ   

นิปนฺโน ปน โส มหำปุริโส วิพุทฺธปุณฺฑรีกโลจนำนิ อุมฺมีเลตฺวำ โอโลเกนฺโต ตสฺส วิชิตกุสุมำ-
ยุธสงฺคำมสฺส พุทฺธสิรึ ทิสฺวำ ปญฺญำกญฺญำย โจทิโต “ยนฺนูนำหมเนกำทีนว  ส สำรมฺปหำย ปรมสุข    

                                                           

 53 พระฉัพพรรณพุทธรัศมีหรือฉัพพรรณรังสี คือ พระรัศมี 6 ประกำรที่เปล่งออกจำกพระวรกำยของ
พระพุทธเจ้ำ ได้แก่ (1) นีละ เขียวเหมือนดอกอัญชัญ (2) ปีตะ เหลืองเหมือนหรดำลทอง (3) โลหิตะ แดงเหมือน
ตะวันอ่อน (4) โอทำตะ ขำวเหมือนแผ่นเงิน (5) มัญเชฏฐ สีหงสบำทเหมือนดอกเซ่งหรือหงอนไก่ (6) ประภัสสร 
เลื่อมพรำยเหมือนแก้วผลึก (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 86) 
 54 สังสำรวัฏ คือ วังวนแห่งกำรเวียนเกิดเวียนตำย, กำรเวียนว่ำยตำยเกิดอยู่ในโลกหรือในภพต่ํำงๆ (สมเด็จ
พระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 462)  
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นิพฺพำน  คณฺเหยฺยนฺติ จินฺเตตฺวำ ตโต กรุณำตรุณิยำ อำยำจิตหทโย “เอวมฺปณีตำมตปฏิเวโธ อติมธุร-
วรโภชน  ลภิตฺวำ ฆนตรติมิรคพฺภมฺปวิสิตฺวำ ปริภุญฺชนสทิโส มำทิเส สติ มติสุติธิติสมำธิสมฺปนฺเน วีร-   
ปุริเส เอกำกินิ ส สำรชลนิธินิมุคฺคสตฺตกำยมฺปหำย นิพฺพำนถลมภิรูฬฺเห โก หิ นำม อญฺโญ ภวำภเวสุ   
วิปริวตฺตมำนสฺส อสรณิภูตสฺส โลกสฺส ปติฏฺฐ  กำตุํ สมตฺโถ ภวิสฺสติ สพฺพญฺญุตมฺปน ปตฺวำ สเทวก  โลก  
ส สำรกนฺตำรำ ตำเรตฺวำ นิพฺพำนนครมฺปเวสิสฺสำมีติ สำวกญำณำภิมุขมำนส  สพฺพญฺญุตญำณำภิมุขม-
กำสิฯ ทีปํกรนรำสโภปิ อำคนฺตฺวำ ตสฺส กรุณำสำครสฺส อุสฺสีสเก ฐตฺวำ กนกปำสำเท มณิสีหปญฺชรมุค-
ฆำเฏนฺโต วิย ปญฺจวณฺณปสำทสมฺปนฺนำนิ โลจนำนิ อุมฺมีเลตฺวำ โอโลเกนฺโต ต  ตตฺถ ตตฺถ นิปนฺน      
ทิสฺวำ วิทิตำธิปฺปำโย ตสฺส อนำคต  ชำติปริยนฺตมนำคตสญฺญำเณน โอโลเกตฺวำ ฐิตโกว ปริสมชฺเฌ   
มตฺตกรวีกรุทมญฺชุโฆส  นิจฺฉำเรตฺวำ “ปสฺสถ โภ ตุมฺเห ภิกฺขเว อิมมฺมหำนุภำว มุคฺคตปํ ตำปส  กลฺล- 
ปิฏฺเฐ นิปนฺนนฺติ วตฺวำ “เอวมฺภนฺเตติ วุตฺเต “อย  หิ พุทฺธภำวำยำภินีหำร  กตฺวำ นิปนฺโน สมิชฺฌิสฺสติ 
อิมสฺส ปตฺถนำ อนำคเต กปฺปสตสหสฺสำธิกำน  จตุนฺนมสงฺเขยฺยมฺมตฺถเก สกลโลกธำตุสุ วิทฺธ สิตฺตโม   
โคตโม นำม พุทฺโธ ภวิสฺสติฯ ตสฺมึ ปนสฺส อตฺตภำเว กปิลปุร  นำม นคร  นิวำโส ภวิสฺสติ มหำมำโย 
นำม เทวี มำตำ สุทฺโธทโน นำม รำชำ ปิตำ อุปติสฺโส จ โกลิโต จ นำม เทฺว อคฺคสำวิกำ55 อำนนฺโท  
นำมุปฏฺฐำโก เขมำ อุปฺปลวณฺณำ นำม เทฺว อคฺคสำวิกำ ภวิสฺสติฯ อยมฺปน ปริกฺปกฺเก ญำเณ มหำภิ -
นิกฺขมน  นิกฺขมิตฺวำ มหำปธำน  ปทหิตฺวำ นิโครฺธมูเล ปำยำสมฺปฏิคฺคเหตฺวำ เนรญฺชรำย ตีเร ปริภุญฺ -
ชิตฺวำ อสฺสตฺถสฺส มูเล อภิสมฺพุชฺฌิสฺสตีติ วฺยำกริตฺวำ อฏฺฐหิ กุสุมมุฏฺฐหีหิ ต  กรุณำมยมฺปูเชตฺวำ จตุหิ56 
ขีณำสวสตสหสฺเสหิ สทฺธิมฺปทกฺขิณ  กตฺวำ ปกฺกำมิฯ  

 ก็มหำบุรุษนั้น ผู้นอนลงแล้ว เม่ือลืมตำอันรำวกับดอกปุณฑริกที่แย้มบำนแล้วมองเห็น
ควำมสง่ำงำมของพระพุทธเจ้ำของพระทศพลทีปังกรพระองค์นั้น ผู้ชนะสงครำมด้วยอำวุธคือ
ดอกไม้ ผู้ได้รับกำรกระตุ้นเตือนจำกหญิงสำวคือปัญญำ จึงคิดว่ำ “กระไรหนอ เรำพึงละสังสำรวัฏ
อันมีโทษมำก แล้วถือเอำพระนิพพำนอันเป็นบรมสุข” ถัดมำจึงได้รับกำรวิงวอนจำกนำงดรุณีคือ
ควำมกรุณำ57 แล้วคิดว่ำ “เม่ือวีรบุรุษผู้เช่นกับด้วยเรำเพียงคนเดียว ผู้ถึงพร้อมด้วยมติ58 สุติ59 

                                                           

 55 ควรจะเป็น อคฺคสำวกำ 
 56 ควรจะเป็น จตูห ิ

 57 ผู้ประพันธ์เปรียบสตรีด้วยควำมกรุณำ อำจจะเป็นร่องรอยควำมเชื่อในพุทธศำสนำมหำยำนลัทธิตันตร
ยำนที่มักใช้สตรีเพศเป็นบุคลำธิษฐำนในกำรอธิบำยธรรม เช่น พระนำงปรัชญำปำรมิตำเป็นบุคลำธิษฐำนของปรัชญำ
ปำรมิตำสูตร  
 58 มติ คือ ควำมคิด, ควำมเห็น (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 323) 
 59 สุติ คือ กำรเล่ำเรียนสดับฟังศึกษำหำควำมรู้ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตโฺต), 2561: 249) 
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ธิติ60 และสมำธิ61 ได้ทอดทิ้งหมู่สัตว์ที่จมลงสู่มหำสมุทรคือสังสำรวัฏแล้วขึ้นบกคือพระนิพพำน ก็
ใครอื่นเล่ำผู้บรรลุอมตธรรมอันประณีตอย่ำงนี้ ผู้เป็นเช่นกับได้อำหำรรสเลิศอย่ำงยิ่งแล้วเข้ำไปยัง
ห้องอันมืดมิดยิ่งกว่ำแล้วบริโภค (คนเดียว) จะสำมำรถกระท ำที่พึ่งพิงแก่สัตว์โลก ผู้ไม่มีที่พึ่ง      
ผู้ท่องเที่ยวไปในภพน้อยภพใหญ่ได้ แต่เรำเท่ำนั้นที่บรรลุพระสัพพัญญุตญำณจะท ำให้สัตว์โลก
พร้อมทั้งเทวดำข้ำมจำกทำงกันดำรคือสังสำรวัฏ แล้วให้เข้ำไปยังพระนครคือพระนิพพำน” แล้ว
เปลี่ยนใจที่มุ่งพระสำวกญำณให้มุ่งตรงพระสัมพัญญุตญำณโดยเฉพำะฯ แม้พระนรำสภทีปังกร
เสด็จมำถึงแล้ว ทรงประทับยืน ณ ที่เหนือศีรษะของสุเมธดำบสนั้น ผู้มีห้วงน้ ำคือกรุณำ ทรงลืม
พระเนตรอันบริบูรณ์ด้วยควำมผ่องใสแห่งสี 5 สี ทรงมองดูเหมือนเปิดช่องสีหบัญชรอันล้วนด้วย
แก้วมณีในปรำสำทที่ล้วนด้วยทองค ำ ทรงทอดพระเนตรสุเมธดำบสนั้นผู้นอนแล้วในที่นั้นๆ ทรงมี
พระประสงค์จะทรงทรำบ แล้วตรวจดูชำติสุดท้ำยอันเป็นอนำคตของเขำด้วยอนำคตังสญำณ62 
ทรงประทับยืนอยู่อย่ำงนั้นทีเดียว ทรงเปล่งพระสุรเสียงอันกึกก้องไพเรำะเหมือนเสียงร้องของนก
กำรเวกที่ก ำลังมัวเมำ (ในควำมรัก) ในท่ำมกลำงบริษัท แล้วตรัสว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำยผู้เจริญ 
พวกเธอจงดูดำบสผู้มีอำนุภำพมำก มีตบะอันสูงส่ง ซึ่งนอนแล้วบนเปือกตมนี้” เม่ือภิกษุทั้งหลำย
กรำบทูลว่ำ “เห็น พระเจ้ำข้ำ” ทรงพยำกรณ์ว่ำ “ควำมจริง ดำบสนี้นอนท ำอภินีหำรเพื่อควำม
เป็นพระพุทธเจ้ำ ควำมปรำรถนำของเธอจักส ำเร็จ ในอนำคตอีก 4 อสงไขยกับอีกแสนกัป เขำจัก
เป็นพระพุทธเจ้ำพระนำมว่ำโคตมะ ผู้ขจัดควำมมืดในโลกธำตุทั้งหมดฯ ก็ในอัตภำพนั้น พระนคร
ชื่อว่ำกบิลพัสดุ์จักเป็นที่ประทับของเธอ พระเทวีพระนำมว่ำมหำมำยำจักเป็นพระรำชมำรดำ 
พระรำชำพระนำมว่ำสุทโธทนะจักเป็นพระรำชบิดำ พระเถระ 2 รูปมีนำมว่ำ พระอุปติสสะและ
พระ โกลิตะจักเป็นพระอัครสำวก พระอำนนท์เถระจักเป็นพระอุปัฏฐำก พระเถรี 2 รูปมีนำมว่ำ 
พระเขมำและพระอุบลวรรณำจักเป็นพระอัครสำวิกำฯ ก็เม่ือญำณแก่เต็มที่แล้ว เธอจักออก
มหำภิเนษกรมณ์ ปรำรภมหำปธำน63 รับประเคนข้ำวปำยำส ณ โคนต้นไทร แล้วเสวยที่ริมฝั่ง
แม่น้ ำเนรัญชรำ แล้วจึงตรัสรู้ที่โคนอัสสัตถพฤกษ์64” ทรงบูชำมหำบุรุษผู้เปี่ยมด้วยควำมกรุณำนั้น 
ด้วยดอกไม้ 8 ก ำมือ ทรงท ำประทักษิณพร้อมกับพระขีณำสพ 4 แสนรูปแล้วเสด็จหลีกไปฯ  

                                                           

 60 ธิติ คือ ควำมเพียร,ควำมเข้มแข็งมั่นคง,ควำมหนักแน่น,ควำมอดทน (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. 
ปยุตฺโต), 2561: 170) 
 61 สมำธิ คือ ควำมมีใจตั้งมั่น, ควำมตั้งมั่นแห่งจิต, กำรท ำให้ใจสงบแน่วแน่ ไม่ฟุ้งซ่ำน, ภำวะที่จิตตั้งเรียบ
แน่วอยู่ในอำรมณ์คือสิ่งอันเดียว (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 438) 
 62 อนำคตังสญำณ คือ ญำณหยั่งรู้ส่วนอนำคต, ปรีชำก ำหนดรู้คำดผลข้ำงหน้ำอันสืบเนื่องจำกเหตุใน
ปัจจุบันหรือในอนำคตก่อนเวลำนั้น (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 534) 
 63 มหำปธำน คือ กำรบ ำเพ็ญเพียรอย่ำงยิ่งใหญ่ 
 64 อัสสัตถพฤกษ์ เป็นช่ือเรียกเดิมของต้นพระศรีมหำโพธิ์ 
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 พฺรหฺมำมรำสุรนโรรคำทโย มหำปุริส  กุสุมมฺพรำภรณเสขรำทีหิ ปูเชตฺวำ วนฺทิตฺวำ ปทกฺขิณ  
กตฺวำ ทีปํกรชินวเรณ สทฺธึ สุรมฺม  รมฺมปุรมฺปวิสึสุฯ  

 เหล่ำพระพรหม เทวดำ อสูร มนุษย์ และนำคเป็นต้นได้กรำบไหว้บูชำมหำบุรุษด้วยเทริด
อันเป็นเครื่องประดับของท้องฟ้ำคือดอกไม้เป็นต้น แล้วท ำประทักษิณเข้ำไปยังรัมมบุรีอันรื่นรมย์
พร้อมกับพระชินวรทีปังกรฯ 

 ตทำ สมธิคตำภินีหำโร พุทธงฺกุโร นิปนฺนฏฺฐำนโต วุฏฺฐำย ปุปฺผรำสิมตฺถเก ปำจีนโลกธำตุ -
โมโลเกนฺโต ปลฺลงฺกมภุชิตฺวำ นิสินฺโน สกลทสสหสฺสจกฺกวำฬเทวตำหิ ปุพฺพนิมิตฺต  ทิสฺวำ สำธุกำร   
ททนฺตีหิ อุสฺสำห  ชนยนฺตีหิ สมำคนฺตฺวำ อภิตฺถวิยมำโน ทสพลสฺส วจน  สุตฺวำ อติเรกตร  สญฺชำตุสฺ-
สำโห พุทฺธกำรกธมฺเม วิจินนฺโต ทสสุ ทิสำสุ อทิสฺวำ อตฺตสนฺตำนโมโลเกนฺโต สพฺพโพธิสตฺเตหิ อำเส -
วิตนิเสวิตมฺปฐม  ทำนปำรมึ ทิสฺวำ อตฺตำนโมวทนฺโต “สุเมธปณฺฑิต ตฺวมิโต ปฏฺฐำย นิกฺกุชฺชิตสลิลกุมภ  
วิย นิรวเสส  กตฺวำ ปีติวิกสิตมุโข กรุณำปุรสฺสร  ทำน  ททนฺโต ทำนปำรมิมฺปูเรยฺยำสีติ ทฬฺหมฺมนสิ 
ปติฏฺฐำเปตฺวำ วชิรคิริมิว มำรุเตน มำรสเตนำปิ อวิกมฺปนีย  กตฺวำ อธิฏฺฐำย “น เอตฺตเกเนว สกฺกำ   
สมฺมำสมฺโพธิมฺปำปุณิตุนฺติ อำวชฺชนฺโต ทุติย  สีลปำรมึ ทิสฺวำ “ตมฺปิ จำมรี วิย วำลำปำลิกำ สีลปำรมึ 
สุปุเรยฺยำสีติ อธิฏฺฐำย ตโต ตติย  เนกฺขมฺมปำรมึ ทิสฺวำ “อนวรตอรติพหุลพนฺธนำคำเร วิย สพฺพภเว 
อนภิรมิตฺวำ เนกฺขมฺมำภิมุโข โหหีติ อธิฏฺฐำย ตโต จตุตฺถมฺปญฺญำปำรมึ ทิสฺวำ “ปิณฺฑคเวสโก วิย สป-
ทำนจำริโก ภิกฺขุ อุตฺตมมชฺฌิมำธเน เมธำวิโน อุปสงฺกมิตฺวำ กุสลำกุสลำทิปฏิปทมฺปุจฉนฺโต ปญฺญำ -
ปำรมิมฺปูเรยฺยำสีติ อธิฏฺฐำย ตโต ปญฺจม  วิริยปำรมึ ทิสฺวำ “ฐำนคมนำสนสยเนสุ สมำนทฬฺหวิริโย วิย 
สีโห มิครำชำ สทำ สมฺมปฺปวตฺตสมฺมปฺปธำโน วิริโย หุตฺวำ วิริยปำรมิมฺปูเรยฺยำสีติ อธิฏฺฐำย ตโต ฉฏฺฐ  
ขนฺติปำรมึทิสฺวำ “สุจิอสุจินิกฺเขปกฺขมำ เมทีนี วิย หิตำหิตสตฺตทสฺสิตสมฺมำนำวมำนกฺขโม หุตฺวำ     
ขนฺติปำรมึ ปูเรยฺยำสีติ อธิฏฺฐำย ตโต สตฺตม  สจฺจปำรมึ ทิสฺวำ “หิมคิมฺหำทิสพฺพสมเยสุ โอสธิ วิย วีถิ-
มนติกฺกมนฺตี มตฺถเก อสนิสตนิปำเตปิ มุสำวำทมกโรนฺโต สจฺจปำรมิมฺปูเรยฺยำสีติ อธิฏฺฐำย ตโต 
อฏฺฐมมธิฏฺฐำนปำรมึ ทิสฺวำ “สพฺพทิสำภำโคปคเตหิปิ วำเตหิ อจลสุปฺปติฏฺฐิตปพฺพโต วิย อตฺตำธิฏฺฐำ-
เนหิ นิจฺจโล หุตฺวำ อธิฏฺฐำนปำรมิมฺปูเรยฺยำสีติ อธิฏฺฐำย ตโต นวมมฺเมตฺตำปำรมึ ทิสฺวำ “กลฺยำณ-
ปำปชนสฺส สมอุตุสมฺปทำยกมุทก  วิย สกลหิตำหิตสตฺตำน  สมฺมเมตฺตำปวตฺตโก หุตฺวำ เมตฺตำปำรมิมฺ -
ปูเรยฺยำสีติ อธิฏฺฐำย อุตฺตริมฺปิ อุปธำเรนฺโต ทสมมุเปกฺขำปำรมึ ทิสฺวำ “ยถำ ตเวกมงฺค  คนฺเธน โกจิ 
อำลิมฺเปยฺย เอกมงฺค  วำสิยำ โกจิ ตจฺเฉยฺย เตสุ วิปฺปหีนำนุนยปฏิโฆ สุเข ทุกฺเข มชฺฌตฺโต หุตฺวำ อุเปกฺ-
ขำปำรมิมฺปูเรยฺยำสีติ ปูเรตฺวำ จ โพธิตเล นิสีทิตฺวำ ทสสหสฺสิโลกธำตุมุนฺนำเทตฺวำ “พุทโธ  ภวิสฺสำมีติ 
ทฬฺห  หทเย นิธำย เอวมเนโกปโมเปต  กตฺวำ ทสปำรมิโย สภำวสรสโต วิจินิตฺวำน “อิโต อุทธ  ติยทฺธ-
คโต อญฺโญ พุทฺธกำรกธมฺโม นำม นตฺถีติ สนฺนิฏฺฐำน  กตฺวำ “องฺคปริจฺจำโค ปำรมี65 พำหิรวตฺถุปริจฺ-  

                                                           

 65 กำรบริจำคอวัยวะ ควรจะเป็น อุปฺปำรมี ไม่ใช่ ปำรมี  
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จำโค อุปฺปำรมี66 ชีวิตปริจฺจำโค ปรมตฺถปำรมีตี สลฺลกฺเขตฺวำ สิเนรุมตฺถก  คเหตฺวำ มหำสำครมำโล
เฬนฺโต วิย อนุโลมปฏิโลมำทินยวเสน ปำรมิโย สมฺมสิตฺวำ มตฺตทนฺติอกฺกนฺตตลกลำปํ วิย อุทกำวนิ -
ปริยนฺตมฺปฐวึ กมฺเปตฺวำ กุลำลจกฺก  วิย ทสสหสฺสิมฺปริพฺภมำเปตฺวำ อุฏฐำยำสนำ สุรำสุรมกุฏมณิสิลำ-
สนทลลลิตตปนโชตกมสฺสมปทมคมำสิฯ  

เมื่อนั้น (สุเมธดำบส) ผู้บรรลุควำมประสงค์แล้ว ผู้เป็นหน่อเนื้อของพระพุทธเจ้ำ ลุกขึ้น
แล้วจำกที่ตนนอน แล้วนั่งคู้บัลลังก์ (นั่งขัดสมำธิ) มองดูโลกธำตุด้ำนปรำจีนทิศ (ทิศตะวันออก) 
บนกองดอกไม้ เห็นบุพนิมิตที่เหล่ำเทวดำในหม่ืนจักรวำลทั้งหมดให้สำธุกำรท ำให้ควำมพำกเพียร
เกิดขึ้นแล้วพร้อมกันมำสรรเสริญ ครั้นสดับพระด ำรัสของพระทสพลแล้วเกิดควำมอุตสำหะขึ้น
อย่ำงแรงกล้ำ เมื่อใคร่ครวญถึงพุทธกำรกธรรม67แล้วไม่เห็นในทิศ 10 จึงตรวจตรำควำมสืบเนื่อง
ในตน แล้วเห็นทำนบำรมีเป็นล ำดับแรกที่พระโพธิสัตว์ทุกพระองค์ประพฤติปฏิบัติ เม่ือจะกล่ำว
สอนตนให้มีใจม่ันคงว่ำ “สุเมธบัณฑิตเอย นับตั้งแต่นี้ต่อไปเธอพึงมีใบหน้ำที่เบิกบำนด้วยปีติ เม่ือ
จะให้ทำนมีควำมกรุณำเป็นเบื้องหน้ำ แล้วบ ำเพ็ญทำนบำรมีไม่ให้เหลือเหมือนกำรคว่ ำหม้อน้ ำ” 
แล้วท ำทำนบำรมีไม่ให้หว่ันไหวแม้มีมำรนับร้อยเหมือนภูเขำเพชรไม่หว่ันไหวด้วยลม ร ำพึงอยู่ว่ำ 
“เรำไม่สำมำรถจะบรรลุพระสัมมำสัมโพธิญำณได้ด้วยเหตุเพียงเท่ำนี้” ได้เห็นศีลบำรมีเป็นล ำดับที่ 
2 แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงบ ำเพ็ญศีลบำรมีนั้นให้ดี เหมือนกับจำมรีรักษำขนหำง” ถัดมำได้เห็น
เนกขัมมบำรมีเป็นล ำดับที่ 3 แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอจงมุ่งม่ันในกำรบวชไม่ยินดีอย่ำงยิ่งในภพทั้ง
ปวงเหมือนเรือนจ ำมำกไปด้วยควำมไม่ยินดีทุกเมื่อ” ต่อจำกนั้นได้เห็นปัญญำบำรมีเป็นล ำดับท่ี 4 
แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงเข้ำไปหำเมธีชนชั้นสูง ชั้นกลำง และช้ันต่ ำ สอบถำมปฏิปทำอันเป็นกุศล
และอกุศลเป็นต้น แล้วบ ำเพ็ญปัญญำบำรมีเหมือนภิกษุผู้เที่ยวบิณฑบำตไปตำมล ำดับตรอก” 
จำกนั้นได้เห็นวิริยบำรมีเป็นล ำดับที่ 5 แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงเป็นผู้มีควำมเพียร ประพฤติ
สัมมัปปธำน68โดยชอบ แล้วบ ำเพ็ญวิริยบำรมีตลอดเวลำเหมือนรำชสีห์พญำมฤครำช มีควำม
เพียรม่ันคงสม่ ำเสมอทั้งในเวลำยืน เดิน นั่งและนอน” จำกนั้นได้เห็นขันติบำรมีเป็นล ำดับที่ 6 
แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงเป็นผู้อดทนได้ทั้งในควำมนับถือทั้งในควำมดูหม่ินที่สัตว์แสดงในสิ่งที่เป็น
ประโยชน์และไม่ใช่ประโยชน์ แล้วบ ำเพ็ญขันติบำรมีเหมือนแผ่นดินอดทนต่อของสะอำดและไม่
สะอำดที่ทิ้งลง” จำกนั้นได้เห็นสัจจบำรมีเป็นล ำดับที่ 7 แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงไม่กระท ำ

                                                           

 66 กำรบริจำกวัตถภุำยนอก ควรจะเป็น ปำรมี ไม่ใช่ อุปฺปำรมี  
 67 พุทธกำรกธรรม คือ ธรรมที่ท ำให้ผู้บ ำเพ็ญตรัสรู้ ได้แก่ บำรมี 10 ประกำร 

 68 สัมมัปปธำน 4 คือ ควำมเพียรชอบ ได้แก่ (1) สังวรปธำน คือ เพียรระวังยับยั้งบำปอกุศลธรรมที่ยังไม่
เกิด มิให้เกิดขึ้น (2) ปหำนปธำน คือ เพียรละบำปอกุศลธรรมที่เกิดขึ้นแล้ว (3) ภำวนำปธำน คือ เพียรท ำกุศลธรรม
ที่ยังไม่เกิด ให้เกิดมี (4) อนุรักขนำปธำน คือ เพียรรักษำกุศลธรรมที่เกิดขึ้นแล้วให้ตั้งมั่นและให้เจริญยิ่งขึ้นไปจน
ไพบูลย์ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 156) 



 65 
 
มุสำวำท69 แม้อสนีบำตจะตกลงบนกระหม่อมตั้งร้อยครั้ง แล้วบ ำเพ็ญสัจจะบำรมีเหมือนดำว
ประกำยพรึกไม่ละวิถีทั้งในฤดูทั้งปวงมีฤดูหนำวและฤดูร้อนเป็นต้น” ถัดมำได้เห็นอธิษฐำนบำรมี
เป็นล ำดับที่ 8 แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงเป็นผู้ไม่หว่ันไหวด้วยควำมตั้งใจม่ันของตน แล้วบ ำเพ็ญ
อธิษฐำนบำรมีเหมือนภูเขำซึ่งตั่งม่ันดีไม่หว่ันไหวด้วยลมที่พัดเข้ำมำจำกทุกทิศ” จำกนั้นได้เห็น
เมตตำบำรมีเป็นล ำดับที่ 9 แล้วอธิษฐำนว่ำ “ท่ำนพึงประพฤติเมตตำสม่ ำเสมอ ต่อเหล่ำสัตว์ผู้ทั้ง
มีประโยชน์และไม่มีประโยชน์ทั้งหมด แล้วบ ำเพ็ญเมตตำบำรมีเหมือนน้ ำที่ให้ประโยชน์ในทุกฤดู
สม่ ำเสมอกันทั้งแก่คนดีและคนชั่ว” เมื่อพิจำรณำให้ยิ่งขึ้นไปอีก ได้เห็นอุเบกขำบำรมีเป็นล ำดับที่ 
10 แล้วบ ำเพ็ญว่ำ “บำงคนก็ลูบไล้ร่ำงกำยส่วนหนึ่งของเธอด้วยของหอม บำงคนก็ถำกอวัยวะ
ของเธอด้วยขวำน เธอพึงเป็นผู้ละควำมยินดีและควำมขัดเคือง วำงตนเป็นกลำงในสุขก็ดีทุกข์ก็ดี 
ในสิ่งเหล่ำนั้น แล้วบ ำเพ็ญอุเบกขำบำรมี” แล้วนั่งบนพื้นคือปัญญำท ำให้กึกก้องไปทั่วทั้งหม่ืน
โลกธำตุ แล้วตั้งใจอย่ำงแน่วแน่ว่ำ “เรำจักเป็นพระพุทธเจ้ำ” ครั้นท ำพุทธกำรกธรรมอันประดับ
ด้วยอุปมำมำกมำยอย่ำงนี้แล้ว จึงพิจำรณำบำรมี 10 ประกำร70ตำมล ำดับสภำวะ แล้วท ำกำรตก
ลงว่ำ “ไม่มีพุทธกำรกธรรมอ่ืนที่สูงข้ึนไปกว่ำสำมอย่ำงนี้” ได้ก ำหนดว่ำ “กำรบริจำคอวัยวะชื่อว่ำ
บำรมี71 กำรบริจำควัตถุภำยนอกชื่อว่ำอุปบำรมี72 กำรบริจำคชีวิตชื่อว่ำปรมัตถบำรมี” แล้ว
พิจำรณำบำรมีทั้งหลำยตำมนัยมีอนุโลมและปฏิโลมเป็นต้นเหมือนฉวยเอำยอดเขำสิเนรุกวน
มหำสมุทรอยู่ ท ำให้แผ่นดินจนถึงท่ีสุดน้ ำรองแผ่นดินหว่ันไหวแล้ว เหมือนก ำไม้อ้อที่ถูกช้ำงตกมัน
เหยียบแล้ว73 ท ำให้หม่ืนโลกธำตุหมุนแล้วเหมือนแป้นหมุนส ำหรับปั้นหม้อ แล้วลุกขึ้นจำกอำสนะ
เดินเข้ำไปยังอำศรมบท อันสว่ำงรุ่งเรืองด้วยควำมงดงำมของใบหญ้ำบนแท่นศิลำอำสน์ประดุจดัง
แก้วมณีบนมงกุฏของเทวดำและอสูรฯ  

ตโต โส มหำปุริโส สกลโลกำโลเกกทีปำยมำนสฺส ทีปํกรสฺส ภควโต อปรภำเค เอกมส เขยฺย-
มติกกมิตฺวำ เอกสฺมึ กปฺเป อุปปนฺนสฺส โกญฺฑญฺญสฺส สมฺมำสมพุทฺธสฺส สนฺติเก วิชิตำวี นำม จกฺกวตฺตี 
หุตฺวำ ลทฺธวฺยำกรโณ ตโต อปรภำเค เอกมสงฺเขยฺยมติกฺกมิตฺวำ เอกสฺมึเยว กปฺเป อุปปนฺนำนมฺมงฺคโล 
สุมโน เรวโต โสภิโตติ ลทฺธนำมำนมฺจตุนฺน  สมฺมำสมฺพุทฺธำน  สนฺติเก สุรุจิ นำม พฺรำหฺมโณ อตุโล นำม 
นำครำชำ อติเทโว นำม พฺรำหฺมโณ สุชำโต นำม พฺรำหฺมโณ หุตฺวำ ลทฺธวฺยำกรโณ ตโต อปรภำเค     
เอกมสงฺเขยฺยมติกฺกมิตฺวำ เอกสฺมึเยว กปฺเป อุปฺปนฺนำนมฺอโนมทสฺสี ปทุโม นำรโทติ ลทฺธนำมำนมฺ -

                                                           

 69 มุสำวำท กำรพูดเท็จ โกหก 
 70 บำรมี 10 หรือทศบำรมี ได้แก่ (1) ทำน (2) ศีล (3) เนกขัมมะ (4) ปัญญำ (5) วิริยะ (6) ขันติ (7) สัจจะ 
(8) อธิษฐำน (9) เมตตำ (10) อุเบกขำ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 325) 
 71 กำรบริจำคอวัยวะ ควรจะเป็นอุปบำรมี  
 72 กำรบริจำควัตถุภำยนอก ควรจะเป็นบำรมี 
 73 แปลตำมฉบับ B, S1 อกฺกนฺตนล 
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ติณฺณ  สมฺมำสมฺพุทฺธำน  สนฺติเก มเหสกฺโข ยกฺขเสนำปติ สีโห มิครำชำ จิณฺณวสี ตำปโส หุตฺวำ ลทฺธ-   
วฺยำกรโณ ตโต อปรภำเค เอกมสงฺเขยฺยมติกฺกมิตฺวำ อิโต กปฺปสตสหสฺสสำนมฺมตฺถเก เอกสฺมึ กปฺเป 
อุปฺปนฺนสฺส ปทุมุตฺตรสมฺมำสมฺพุทฺธสฺส สนฺติเก ชฏิโก นำม รฏฺฐิโก หุตฺวำ ลทฺธวฺยำกรโณ ตโต อปร -
ภำเค อิโต ตึสกปฺปสตสหสฺสำนมฺมตฺถเก เอกสฺมึเยว กปฺเป อุปฺปนฺนำน  สุเมโธ สุชำโตติ ลทฺธนำมำน     
ทฺวินฺน  สมฺมำสมฺพุทฺธำน  สนฺติเก อุตฺตโร นำม มำณโว จกฺกวตฺติรำชำ หุตฺวำ ลทฺธวฺยำกรโณ ตโต อปร -
ภำเค อิโต อฏฺฐกปฺปสตำธิกสฺส กปฺปสหสฺสสฺส มตฺถเก เอกสฺมึเยว กปฺเป อุปฺปนฺนำนมฺปิยทสฺสี    
อตฺถทสฺสี ธมฺมทสฺสีติ ลทฺธนำมำน  ติณฺณ  สมฺมำสมฺพุทฺธำน  สนฺติเก กสฺสโป นำม มำณโว สุสีโม นำม 
ตำปโส สกฺโก เทวรำชำ หุตฺวำ ลทฺธวฺยำกรโณ ตโต อปรภำเค อิโต จตุนวุติกปฺปมตฺถเก เอกสฺมึ กปฺเป 
อุปปนฺนสฺสสิทฺธตฺถสมฺมำพุทฺธสฺส สนฺติเก สุมงฺคโล นำม พฺรำหฺมโณ หุตฺวำ ลทฺธวฺยำกรโณ ตโต อปร-
ภำเค อิโต ทฺวำนวุติกปฺปมตฺถเก อุปฺปนฺนำน  ติสฺโส ผุสฺโสติ ลทฺธนำมำน  ทฺวินฺน  สมฺมำสมฺพุทฺธำน  สนฺติ-
เก สุชำโต นำม มหิทฺธิโก ขตฺติยตำปโส วิชิตำวี นำม ขตฺติโย หุตฺวำ ลทฺธวฺยำกรโณ ตโต อปรภำเค อิโต 
เอกนวุติกปฺเป อุปฺปนฺนสฺส วิปสฺสิสฺส สมฺมำสมฺพุทฺธสฺส สนฺติเก อตุโล นำม นำครำชำ หุตฺวำ ลทฺธ-      
วฺยำกรโณ ตโต อปรภำเค อิโต เอกตึสกปฺเป อุปฺปนฺนำน  สิขี เวสฺสภูติ ลทฺธนำมำน  ทวินฺน  สมฺมำสมฺ -
พุทฺธำน  สนฺติเก อรินฺทโม นำม รำชำ สุทสฺสโน นำม รำชำ หุตฺวำ ลทฺธวฺยำกรโณ อิมสฺมิมฺปน ภทฺท -  
กปฺเป อุปฺปนฺนำน  กกุสนฺโธ โกณำคมโน กสฺสโปติ ลทฺธนำมำน  ติณฺณ  สมฺมำสมฺพุทฺธำน  สนฺติเก เขโม 
นำม รำชำ ปพฺพโต นำม รำชำติ โชติปำโล นำม มำณโว หุตฺวำ ลทฺธวฺยำกรโณ อฏฺฐำทส 74 อภพฺพฏฺ-  
ฐำนำนิ อปำปุณิตฺวำ สสชำตก  สงฺขปำลชำตก  จูลสุตโสมชำตกมฺมุคปกฺขชำตก  สตฺตุภตฺตชำตกมฺมหำ -
สุตฺตโสมชำตกมฺมหำสงฺขปำลชำตก  ขนฺติวำทชำตกมฺมหำชนกชำตกมฺเอกรำชำชำตก  โลมห สชำตกนฺติ 
เอวมำทีสุ ชำติโกฏิสตสหสฺเสสุ องฺค  ธน  ชีวิตมฺปริจฺจชนฺโต ทำนปำรมี ทำนอุปปำรมี ทำนปรมตฺถปำรมี
สีลปำรมี สีลอุปฺปำรมี สีลปรมตฺถปำรมี เนกฺขมฺมปำรมี เนกฺขมฺมอุปปำรมี เนกฺขมฺมปรมตฺถปำรมี 
ปญฺญำปำรมี ปญฺญำอุปฺปำรมี ปญฺญำปรมตฺถปำรมี วิริยปำรมี วิริยอุปปำรมี วิริยปรมตฺถปำรมี ขนฺติ -
ปำรมี ขนฺติอุปปำรมี ขนฺติปรมตฺถปำรมี สจฺจปำรมี สจฺจอุปปำรมี สจฺจปรมตฺถปำรมี อธิฏฺฐำนปำรมี 
อธิฏฺฐำนอุปปำรมี อธิฏฺฐำนปรมตฺถปำรมี เมตฺตำปำรมี เมตฺตำอุปปำรมี เมตฺตำปรมตฺถปำรมี อุเปกฺขำ-
ปำรมี อุเปกฺขำอุปปำรมี อุเปกฺขำปรมตฺถปำรมี อิมำ สมตึสปำรมิโย ปูเรตฺวำ โลกตฺถจริยำ ญำณตฺถ -
จริยำ พุทฺธิจริยำติ อิมำ ติสฺโส จริยำโย ปูเรตฺวำ องฺคปริจฺจำโค ชีวิตปริจฺจำโค วรธนปริจฺจำโค สุต -
ภริยำปริจฺจำโคติ อิเมปิ ปญฺจ มหำปริจฺจำเค ปริจฺจชิตฺวำ เวสฺสนฺตรตฺตภำเวเยว ฐตฺวำ สตฺตกฺขตฺตุํ 
วสุธำตลจลนปุรสฺสรมฺมหำทำน  ทตฺวำ สทฺธำจลำยมฺปติฏฺฐิเต ปฏิญฺญำพีเช ปญฺญำลวำลเก กรุณำชล -
เสกส วฑฺฒิเต เมตฺตำกฺขนฺธส รูฬฺเห จริยำสำขำวิสำเล มหำปริจฺจำคปลฺลเว ปำรมีกุสุมสมฺผุลฺเล โพธิ -  
สมฺภำรกปฺปตรุวเร สพฺพญฺญุตญำณำมตผล  คณฺหำเปตุกำโม ตโต จวิตฺวำ ตุสิตปุเร นิพฺพตฺติฯ  

                                                           

 74ควรจะเป็น อฏฺฐำรส 
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 ล ำดับนั้น ในกำลถัดมำแห่งพระผู้มีพระภำคทีปังกร ผู้เป็นประทีปดวงเดียวที่ส่องสว่ำงใน
โลกทั้งสิ้น มหำบุรุษนั้น ใช้เวลำล่วงเลยไป 1 อสงไขย75 เกิดเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิพระนำมว่ำวิชิ
ตำวี ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำพระนำมว่ำโกณฑัญญะ ผู้เสด็จอุบัติขึ้น
ในกัปหนึ่ง ถัดมำแต่นั้น ล่วงไปอีก 1 อสงไขย เกิดเป็นพรำหมณ์นำมว่ำสุรุจิ เป็นพญำนำคชื่อว่ำอ
ตุละ เป็นพรำหมณ์ชื่อว่ำอติเทวะ เป็นพรำหมณ์ชื่อว่ำสุชำตะ ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระ
สัมมำสัมพุทธเจ้ำ 4 พระองค์ คือ พระมังคลพุทธเจ้ำ พระสุมนพุทธเจ้ำ พระเรวตพุทธเจ้ำ และ
พระโสภิตพุทธเจ้ำ ผู้เสด็จอุบัติในกัปหนึ่ง ถัดมำแต่นั้นอีก 1 อสงไขย เกิดเป็นยักษ์เสนำบดีมีศักดิ์
ใหญ่ เป็นรำชสีห์พญำสัตว์ และเป็นดำบสผู้มีควำมช ำนำญ ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระ
สัมมำสัมพุทธเจ้ำ 3 พระองค์ คือ พระอโนมทัสสีพุทธเจ้ำ พระปทุมพุทธเจ้ำ และพระนำรทพุทธ
เจ้ำ ผู้เสด็จอุบัติในกัปหนึ่งนั้นแหละ ถัดมำอีก 1 อสงไขย เกิดเป็นพระรำชำพระนำมว่ำชฏิกะ 
ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำปทุมุตตระ ผู้เสด็จอุบัติในกัปหนึ่ง ในที่สุด
แสนกัปแต่นี้ ถัดมำแต่นั้นอีกเกิดเป็นมำณพนำมว่ำอุตตระ และเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิรำช ได้รับ
กำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ 2 พระองค์ คือ พระสุเมธพุทธเจ้ำและพระสุชำต
พุทธเจ้ำ ผู้เสด็จอุบัติในกัปหนึ่งนั่นเอง ในที่สุด 3 ล้ำนกัปแต่นี้ ถัดมำแต่นั้นอีกเกิดเป็นมำณพนำม
ว่ำกัสสปะ เป็นดำบสชื่อว่ำสุสีมะ และเป็นท้ำวสักกะจอมเทพ ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระ
สัมมำสัมพุทธเจ้ำ 3 พระองค์ คือ พระปิยทัสสีพุทธเจ้ำ พระอัตถทัสสีพุทธเจ้ำ และพระธัมมทัสสี
พุทธเจ้ำ ผู้เสด็จอุบัติในกัปหนึ่ง ในที่สุด 1,108 กัปแต่นี้ ถัดมำแต่นั้นอีกเกิดเป็นพรำหมณ์นำมว่ำสุ
มังคละ ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำสิทธัตถะ ผู้เสด็จอุบัติในกัปหนึ่ง ใน
ที่สุด 49 กัปแต่นี้ ถัดมำแต่นั้นอีกเกิดเป็นขัตติยดำบส ผู้มีฤทธิ์มำกพระนำมว่ำสุชำตะ และเป็น
กษัตริย์พระนำมว่ำวิชิตำวี ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ 2 พระองค์ คือ 
พระติสสพุทธเจ้ำและพระผุสสพุทธเจ้ำ ผู้เสด็จอุบัติในกัปหนึ่ง ในที่สุด 92 กัปแต่นี้ ถัดมำแต่นั้น
เกิดเป็นนำครำชนำมว่ำอตุละ ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำพระนำมว่ำ
วิปัสสี ผู้เสด็จอุบัติใน 91 กัป แต่กัปนี้ ถัดมำแต่นั้นเกิดเป็นพระรำชำพระนำมว่ำอรินทมะ และเป็น
พระรำชำพระนำมว่ำสุทัสสนะ ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ 2 พระองค์ 
คือ พระสิขีพุทธเจ้ำและพระเวสสภูพุทธเจ้ำ ผู้เสด็จอุบัติใน 31 กัปแต่กัปนี้ ก็ในภัทรกัปนี้ เกิดเป็น
พระรำชำพระนำมว่ำเขมะ เป็นพระรำชำพระนำมว่ำปัพพตะ และเป็นมำณพนำมว่ำโชติปำละ 
ได้รับกำรพยำกรณ์ในส ำนักของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ 3 พระองค์ คือ พระกกุสันธพุทธเจ้ำ พระ
โกณำคมนพุทธเจ้ำ และพระกัสสปพุทธเจ้ำ ผู้เสด็จอุบัติแล้ว ไม่เข้ำถึงอภัพพฐำน 18 ประกำร76 

                                                           

 75 อสงไขย คือ กัปอันนับเวลำมิได้ คือ ส่วนย่อย 4 แห่งมหำกัป ได้แก่ (1) สังวัฏฏกัป (2) สังวัฏฏฐำยีกัป 
(3) วิวัฏฏกัป (4) วิวัฏฏฐำยีกัป 
 76 อภัพพฐำน 18 ประกำร คือ ฐำนะที่ไม่ควรมีของพระโพธิสัตว์  
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ได้สละอวัยวะ ทรัพย์ และชีวิตในแสนโกฏิแห่งชำติ มีอย่ำงนี้เป็นต้น คือ “สสชำดก สังขปำลชำดก 
จูลสุตโสมชำดก มุคปักขชำดก สัตตุภัตตชำดก มหำสุตตโสมชำดก  มหำสังขปำลชำดก ขันติวำท
ชำดก มหำชนกชำดก เอกรำชชำดก และโลมหังสชำดก” ได้บ ำเพ็ญบำรมี 30 ทัศ77เหล่ำนี้ คือ 
“ทำนบำรมี ทำนอุปบำรมี ทำนปรมัตถบำรมี ศีลบำรมี ศีลอุปบำรมี ศีลปรมัตถบำรมี เนกขัมม
บำรมี เนกขัมมอุปบำรมี เนกขัมมปรมัตถบำรมี ปัญญำบำรมี ปัญญำอุปบำรมี ปัญญำปรมัตถ
บำรมี วิริยบำรมี วิริยอุปบำรมี วิริยปรมัตถบำรมี ขันติบำรมี ขันติอุปบำรมี ขันติปรมัตถบำรมี สัจ
จบำรมี สัจจอุปปำรมี สัจจปรมัตถบำรมี อธิฏฐำนบำรมี อธิฏฐำนอุปบำรมี อธิฏฐำนปรมัตถบำรมี 
เมตตำบำรมี เมตตำอุปบำรมี เมตตำปรมัตถบำรมี อุเปกขำบำรมี อุเปกขำอุปบำรมี อุเปกขำ
ปรมัตถบำรมี” ได้บ ำเพ็ญจริยำ 3 ประกำร78เหล่ำนี้ คือ “โลกัตถจริยำ ญำณัตถจริยำ พุทธิจริยำ” 
ได้สละมหำปริจำคะ 5 ประกำร79แม้เหล่ำนี้ คือ “กำรสละอวัยวะ กำรสละชีวิต กำรสละทรัพย์อัน
ประเสริฐ กำรสละบุตรและกำรสละภรรยำ” ครั้นด ำรงอยู่ในอัตภำพของพระเวสสันดรเท่ำนั้นได้ให้
ทำนอย่ำงยิ่งใหญ่ อันมีพื้นพสุธำด้ำนทิศตะวันออกสั่นสะเทือนถึง 7 ครั้ง ผู้มีควำมปรำถนำจะให้
ถือเอำอมตผลคือพระสัพพัญญุตญำณ ในต้นกัลปพฤกษ์อันประเสริฐคือโพธิสมภำร อันมีรำกเหง้ำ
คือปฏิญญำซึ่งตั้งม่ันในภูเขำคือศรัทธำ มีต้นอ่อนคือปัญญำ80 อันเติบโตด้วยกำรรดน้ ำคือกรุณำ 
อันงอกเป็นล ำต้นคือเมตตำ อันมีกิ่งก้ำนแผ่กว้ำงคือจริยำ อันมีใบอ่อนคือมหำบริจำค อันมีดอก
บำนสะพรั่งคือบำรมี แล้วเคลื่อนจำกอัตภำพนั้นไปบังเกิดในดุสิตบุรีฯ 

ตตฺถำมิตำมรวรวธูวิธูยมำนจำรุจำมรมรีจิสญฺจยธวลีกตตุสิตภวโน โส มหำปุริโส ยำวตำยุก   
ฐตฺวำ ทสสหสฺสิโลกธำตุวำสีหิ พฺรหฺมำมรนิกเรหิ เอกโต สนฺนิปติตฺวำ ตุสิตภวนมุปคนฺตฺวำ “สมโย  
มหำปุริส พุทธตฺตำยำติ นมสฺสมำเนหิ ยำจิโต กำลทีปเทสกุลชนนีอำยูนิ โอโลเกนฺโต “กำโล พุทฺธภำวำ
ยำติ ญตฺวำ สพฺพพุทฺธุปฺปำทำธำรวรชมฺพุทีเป กชงฺคลสลิลวตีเสตกณฺณิกถูนอุสีรทฺธชำภิธำนำน  นิคม -
นทีคำมปพฺพตำนมฺมชฺเฌ มชฺฌเทเส มชฺฌเทสำลงฺกำรภูเต อติมหตำ ตุหินคิริสิขรมำลำนุกำริณำ - 
สุธำธวเลน ปำกำรมณฺฑเลน ปริวุเต วิกสิตกุสุมผลปลฺลวำลงฺกตำย พหุวิธตรุคณนิจิตำย อุยฺยำนปรมฺ-

                                                           

 77 บำรมี 30 ทัศ ได้แก่ บำรมี 10 คือทัศ 3 ชุด ได้แก่ ทัศบำรมี ทัศอุปบำรมี และทัศปรมัตถบำรมี (สมเด็จ
พระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 435) 
 78 พุทธจริยำ คือ พระจริยำวัตรของพระพุทธเจ้ำ , กำรบ ำเพ็ญประโยชน์ของพระพุทธเจ้ำ มี 3 คือ (1) 
โลกัตถจริยำ กำรบ ำเพ็ญประโยชน์แก่โลก (2) ญำตัตถจริยำ กำรบ ำเพ็ญประโยชน์แก่พระญำติ (3) พุทธัตถจริยำ 
กำรบ ำเพ็ญประโยชน์โดยฐำนเป็นพระพุทธเจ้ำ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 295) 
 79 มหำปริจำคะ 5 ประกำร ได้แก่ (1) ธนบริจำค สละทรัพย์สมบัติเป็นทำน (2) อังคบริจำค สละอวัยวะ
เป็นทำน (3) ชีวิตบริจำค สละชีวิตเป็นทำน (4) บุตรบริจำค สละลูกเป็นทำน (5) ทำรบริจำค สละเมียเป็นทำน 
(สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 329) 
 80 แปลตำมฉบับ B ปญฺญำพำลทลวลเย 
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ปรำย วิภูสิเต เกลำสสิขริสิขรำณุกำริณำ ปำสำทสเตน อติมโนหเร มทมุทิตห สสำรสเมขลำกลำปำย - 
นีลวนรำชิวิรำชิตำย ตฏหรุตรุวิคลิตกุสุมำภรณสมลงฺกตสุจิวิมลสลิลวำหินิยำ โรหิณิยำ คงฺคำย สินำติวิ-
จริตพหุวิธนรณำริ81คชตุรงฺครถสมฺพำเธ อสมฺพำเธ รำชมคฺเค มุรชรวคมฺภีรคชฺชิตสลิลสีกรำสำรธำรำ -
ฆำเรสุ อำพทฺธสิขณฺฑมำลำนมฺมตฺตโมรมณฺฑลำน  ตำณฺฑเวน อินฺทจำปกลำปวิปฺผุริตชลธรทิวสำยมำเน 
ภวนกำฬห สกุลโกลำหเล มตฺตกนฺตำมณิวลยกลรวรมณีเย ปพุทฺธสพฺพโลเก วิปุลวตฺถุกปิลวตฺถุนคเร  
ทิวสกรสูนุมนุว เส มหำสมฺมตำภิสมฺมเต โรชวรโรชกลฺยำณวรกลยำณอุโปสถมหำอุโปสถมนฺธำตุมหำ -
มนฺธำตุจร82อุปจร83ปรมฺปรำคเต สครสำครภรถ84ภคีรถปเถ มหำสุทสฺสนนิทสฺสเน มขเทวปุตฺตนตฺตุ-
สนฺตำเน นิมิกุสปริปำลิเต รฆุอชทสรถรำมำภิรำเม โอกฺกำกปฺปภเว สกลกุลตำรกำน  ตำรำปติภูเต 
โธตสงฺขปกฺขิตฺตขีรสลิลนิมฺมเล สำกิยกุเล อเนกภูมิปำลโมลิลลิตจรณยุคล  ธิติมติวิริยำทิคุณคณำธิวำส  
วิมลสีลำลงฺกำรสตฺตสมลงฺกตมำกรมิว คุณำน  นิวำสมิว สิริยำ สมูหมิว สำธูน  สุทฺโธทนรำชำนมฺปฏิจฺจ 
ปรมนิมฺมลสีลำลงฺกำรสตตสมลงฺกตำย ปุพฺพชินวรปริจริโยปจิตปุณฺณำติสยภำชนีกตสนฺตำนวิเสสำย 
อจฺฉรำนิพฺพิเสสรูปโสภำย สำกิยกุลคคนจนฺทเลขำย สกลโลกมโนหรำย มหำมำยำเทวิยำ กุจฺฉิย  
สรทรชนีกรนิกรำวทำตวรวำรณวิลำส  สุปิเนน สนฺทสฺเสตฺวำ อวิชหิตสติสมฺปชญฺโญ ตุสิตปุรโต จวิตฺวำ 
วิวิเธสุ ปำฏิหำริยสหสฺเสสุ ปวตฺตมำเนสุ ปฏิสนฺธิมคฺคเหสิฯ  

 พระมหำบุรุษนั้น ผู้สถิตในสวรรค์ชั้นดุสิตมีแสงสว่ำงสีขำวเพรำะกลุ่มรัศมีแห่งแส้จำมรอัน
สว่ำงใสวที่นำงเทพอัปสรผู้งดงำมนับประมำณมิได้ก ำลังพัดโบก ทรงด ำรงอยู่ตรำบเท่ำพระชนมำยุ
ในสวรรค์ชั้นดุสิตนั้น ทรงได้รับกำรวิงวอนจำกหมู่พรหมและเทวดำที่สถิตในหม่ืนโลกธำตุซึ่งมำ
ประชุมพร้อมกันแล้วเข้ำไปยังสวรรค์ชั้นดุสิตนอบน้อมอยู่ด้วยค ำว่ำ “ข้ำแต่พระมหำบุรุษ สมัยนี้
เป็นสมัยเสด็จอุบัติแห่งพระพุทธเจ้ำ” จึงทรงพิจำรณำกำล ทวีป ประเทศ ตระกูล พระชนนี และ
อำยุ แล้วทรงทรำบว่ำ “เป็นกำลเสด็จอุบัติแห่งพระพุทธเจ้ำ” จึงอำศัยพระเจ้ำสุทโธทนะผู้มีพระ
ยุคลบำทที่งดงำมเหนือพระโมลี (เศียร) ของกษัตริย์ (ภูปำล) นับไม่ถ้วน ผู้เป็นที่อยู่แห่งพระคุณมี
ธิติ มติ และวิริยะเป็นต้น ผู้ประดับประดำด้วยเครื่องอลังกำร 7 ประกำรคือศีลอันไร้มลทิน เพียง
ดังบ่อเกิดแห่งพระคุณทั้งหลำย เพียงดังเป็นที่อำศัยแห่งควำมสง่ำงำม เพียงดังเป็นที่ประชุมแห่ง
ควำมดีทั้งหลำย ในดินแดนชมพูทวีปอันประเสริฐส ำหรับรองรับกำรเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้ำทุก
พระองค์ ในมัชฌิมประเทศ ในท่ำมกลำงแห่งนิคม แม่น้ ำ หมู่บ้ำน และบรรพตอันมีนำมว่ำกชัง
คละ สลิลวดี เสตกัณณิกะ ถูนะ และอุสีรัทธชะ อันเป็นเครื่องประดับส่วนกลำงของประเทศ อัน
ห้อมล้อมด้วยปรำกำรมณฑลสีขำวเหมือนปูนขำวที่เลียนแบบระเบียบแห่งยอดเขำน้ ำค้ำง (ภูเขำ
                                                           

 81 ค ำว่ำ “ณำริ” เป็นกำรปริวรรตตำมต้นฉบับ หำกเป็นค ำในภำษำบำลีจะเป็นค ำว่ำ “นำริ” 
 82 จรก (มหำ.2/9) 
 83 อุปวร (มหำ.2/9) 
 84 ภรต (มหำ.2/9) 
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หิมำลัย) อันยิ่งใหญ่ อันประดับประดำด้วยทิวอุทยำน อันประดับด้วยดอกไม้ ผลไม้ และใบอ่อนที่
แย้มบำน อันเป็นที่สั่งสมของกลุ่มต้นไม้หลำกหลำยชนิด เป็นที่น่ำรื่นรมย์ใจอย่ำงยิ่ง ด้วยปรำสำท
ร้อยหลังที่เลียนแบบยอดจอมเขำไกลำส ในเมืองกบิลพัสดุ์ซึ่งมีสิ่งของมำกมำย มีรำชมำรคกว้ำง
ใหญ่แต่คับคั่งไปด้วยชำยหญิงจ ำนวนมำกที่มำอำบน้ ำทุกวันในแม่น้ ำโรหิณีและคงคำอันมีสำยเข็ม
ขัดคือหงส์และนกกระเต็นที่เพลิดเพลินแล้วในควำมมัวเมำ (ด้วยควำมรัก) อันรุ่งเรืองด้วยทิวป่ำ
ไม้สีเขียวขจี อันมีกระแสน้ ำที่สะอำดหมดจดประดับประดำไปด้วยอำภรณ์คือดอกไม้ที่ร่วงหล่น
จำกต้นไม้ที่งอกงำมริมตลิ่ง และมีรถ ม้ำ แลช้ำงที่สัญจรไปมำ ในกลำงวันมีเมฆระยิบระยับด้วย
กลุ่มธนูของพระอินทร์ (สำยรุ้ง) มีนกยูงที่มัวเมำแล้ว (ในควำมรัก) ซึ่งมีระเบียบแห่งแววหำง
ติดกัน (ร ำแพน) กระโจนไปมำเป็นวงกลม บนเรือนมีเสียงฟ้ำร้องค ำรำมเหมือนเสียงตะโพนและ
ละอองน้ ำจำกสำยฝนตกหนัก85 มีฝูงหงส์ด ำ (ส่งเสียง) เซ็งแซ่ตำมที่อยู่อำศัย เป็นเมืองที่รื่นรมย์
ด้วยเสียงกระทบกันของก ำไลแก้วมณีของหญิงสำวผู้น่ำหลงใหล เป็นเมืองที่มีชื่อเสียงเลื่องลือไป
ทั้งโลกในตระกูลศำกยะ ในวงศ์พระมนูผู้โอรสของพระอำทิตย์ ผู้ทรงเฉลิมพระนำมว่ำพระเจ้ำมหำ
สมมตรำช มีพระเจ้ำโรชะ พระเจ้ำวรโรชะ พระเจ้ำกัลยำณะ พระเจ้ำวรกัลยำณะ พระเจ้ำอุโปสถ 
พระเจ้ำมหำอุโปสถ86 พระเจ้ำมันธำตุ พระเจ้ำมหำมันธำตุ พระเจ้ำจระ และพระเจ้ำอุปจระสืบเชื้อ
สำยตำมล ำดับ มีพระเจ้ำสคระ พระเจ้ำสำคระ พระเจ้ำภรถะ และพระเจ้ำภคีรถะ มีพระเจ้ำมหำ
สุทัสสนะเป็นอุทำหรณ์ มีกำรสืบต่อโดยบุตรและหลำนของพระเจ้ำมขเทวะ มีพระเจ้ำเนมิและพระ
เจ้ำกุสะรักษำ มีควำมงดงำมรำวกับพระเจ้ำรฆุ พระเจ้ำอชะ พระเจ้ำทศรถ และพระรำม มีพระเจ้ำ
โอกกำกรำชเป็นปฐมวงศ์ เป็นเจ้ำแห่งดวงดำรำกรคือตระกูลทั้งสิ้น มีควำมบริสุทธิ์ดุจน้ ำนมที่ใส่ไว้
ในสังข์ขัด แล้วจึงแสดงควำมงดงำมของพญำช้ำงเผือกอันประเสริฐในนิกรแห่งจันทรำในฤดูศรัท
ด้วยพระสุบินนิมิต ในพระครรภ์ของพระนำงมหำมำยำเทวี ผู้ประดับประดำด้วยเครื่องอลังกำร 7 
ประกำรคือศีลอันหมดจดอย่ำงอุกฤษฏ์ ผู้เลิศด้วยควำมสืบเนื่องที่ทรงบ ำเพ็ญแล้วเหมือนภำชนะ
อันยิ่งใหญ่ซึ่งเต็มเปี่ยมด้วยปริจริยำ (กำรรับใช้) ที่สั่งสมไว้ในพระชินวรพระองค์ก่อน87 ผู้มีพระรูป
โฉมเสมอด้วยนำงเทพอัปสร ผู้เป็นที่น่ำหลงใหลแก่ชำวโลกทั้งสิ้น (ดุจ) เสี้ยวพระจันทร์บนท้องฟ้ำ
แห่งตระกูลศำกยะ (พระมหำบุรุษ) ทรงไม่ละทิ้งสติและสัมปชัญญะ แล้วเคลื่อนแล้วจำกดุสิตบุรี 
เมื่อบรรดำปำฏิหำริย์นับพันครั้งมีประกำรต่ำงๆ ด ำเนินไปอยู่ ก็ทรงถือเอำกำรปฏิสนธิแล้วฯ 

                                                           

 85 แปลตำมฉบับ MSS ฆเรสุ 
 86 พระเจ้ำโรชะ พระเจ้ำวรโรชะ พระเจ้ำกัลยำณกะ พระเจ้ำวรกัลยำณกะ พระเจ้ำอุโปสถ พระเจ้ำมันธำตุ 
พระเจ้ำวรมันธำตุ พระเจ้ำจรกะ พระเจ้ำอุปวระ (มหำ.(ไทย).2/3) 
 87 อดีตชำติของพระนำงมำยำทรงอธิษฐำนในส ำนักของพระวิปัสสีพุทธเจ้ำ ขอให้ได้เป็นพระมำรดำของ
พระพุทธเจ้ำพระองค์ใดพระองค์หนึ่งในอนำคต (อนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล, 2546: 392-396) 
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 อถำย  วิหิตวิวิธนรสุรำรกฺโข รตฺตปทุมกณฺณิกำสีนสุวณฺณรูปโก วิย ปลฺลงฺกมำภุชิตฺวำ มำตุ -  
คพฺเภ นิสินฺโน วิปฺปสนฺนมณิรตนำวุตรตฺตกมฺพลสุตฺตมิว มำตุยำ ปญฺญำยนฺโต ทสมำสำวสำเน ปุปฺผ-
ผลปลฺลวำลงฺกตสินิทฺธวิวิธรุจิรตรุวรนิจิเต ภมมำนภมรมธุกโรปกุญฺชิเต วิวิธกุสุมคนฺธำธิวำสิตสุขปวเน 
ชนมนนยนวิลุมฺปินีลุมฺพินีวเน วิกสิตมงฺคลสำลมูเล วิจิตฺตวตฺถำลงฺกำรวิภูสิตำย สกสุรภิตนุลตำนุคตมตฺ-
ตมธุกรกทมฺพกำย ทกฺขิณกรำวลมพิตสุผุลฺลสำลสำขำย ปำจีนำภิมุขฏฺฐิตำย มำยำรำชินิยำ กุจฺฉิโต  
อโธมุขมปตมำโน รตนปลฺลงฺกำวตรมำนมหำธมฺมกถิโก วิย กมลคพฺภกณฺณิกำย สยิตฺวำ สยมภิมตสมย-
สมำคตสุวณฺณภมโร วิย จ ปสำริตกรจรโณ กำสิกวตฺถเวฐิตชำติรงฺคมณิรตนมิว ปริสุทฺธสรีโร หุตฺวำ  
จนฺโท วิย ชลธรมำลำย นิกฺขมิตฺวำ กมลำสนำนิมิสมำนุเสหิ กนกชำลำชินทุกูเลหิ ยถำโยคมฺปฏิคฺคหิโต
ฯ  

 ล ำดับนั้น มหำบุรุษนี้ทรงได้รับกำรอำรักขำไว้รอบด้ำนจำกนรชนและเทวดำ ทรงประทับ
นั่งคู้บัลลังก์ในพระครรภ์ของพระมำรดำเหมือนพระรูปทองค ำประทับนั่งบนฝักดอกบัวแดง ทรง
เผยแก่พระมำรดำเพียงดังเส้นด้ำยผ้ำกัมพลสีแดงท่ีร้อยดวงแก้วมณีอันผ่องใส ในอวสำนแห่งเดือน
ที่ 10 ทรงเสด็จย่ำงพระบำทออกจำกพระครรภ์88ของพระนำงมำยำรำชินี ผู้ตกแต่งด้วยพระภูษำ
อันอลังกำรวิจิตร ผู้มีฝูงแมลงผึ้งซึ่งหลงใหลไปตำมเถำวัลย์คือพระวรกำยที่มีกลิ่นหอมของ
พระองค์ ผู้มีกิ่งสำละที่ผลิบำนสะพรั่งซึ่งโอนอ่อนลงมำที่พระกรเบื้องขวำ ผู้ประทับยืนผินพระ
พักตร์ไปทำงทิศปรำจีน (ทิศตะวันออก) ณ โคนต้นสำละมงคลอันแย้มบำน ในอุทยำนลุมพินีวันที่
ขโมยดวงตำคือดวงใจของคน อันเป็นอุทยำนที่ประดับด้วยไม้ดอก ไม้ผล และใบไม้แรกผลิน่ำ
ปรำรถนำและเป็นที่รวมของต้นไม้ประเสริฐน่ำรื่นรมย์หลำกหลำยชนิด อันมีเสียงดังหึ่งๆ ของภมร
และแมลงผึ้งท่ีก ำลังโบยบินในป่ำทึบที่รวยรื่นด้วยกลิ่นหอมหวนอบอวลของดอกไม้นำนำชนิด ทรง
เหยียดพระหัตถ์และพระบำทเหมือนพระมหำธรรมกถึกก ำลังก้ำวลงจำกรัตนบัลลังก์ และเหมือน
แมลงภู่ทองที่นอนขดในช่อกลีบดอกบัวแล้วสโมสรในเวลำที่ตนปรำรถนำ เป็นผู้มีพระวรกำย
สะอำดหมดจดประหนึ่งแก้วมณีมีค่ำที่บุคคลวำงไว้บนผืนผ้ำกำสิกพัสตร์ ทรงประสูติ เหมือน
พระจันทร์เคลื่อนคล้อยจำกกลีบเมฆ ทรงได้รับกำรรองรับไว้อย่ำงม่ันคงจำกพระพรหม (กมลำสน) 
เทวดำ (อนิมิส) และมนุษย์89ด้วยตำข่ำยทองค ำ หนังเสือ และผ้ำท ำด้วยเปลือกไม้ฯ 

 เอกปฺปหำเรเนว ทสสหสฺสิโลกธำตูสุ กมฺปมำนำสุ อนฺธกำรนิรนฺตเรสุ โลกนฺตเรสุปิ อุฬำรวิ -
ปุโลภำเสสุ ผรนฺเตสุ สกลทสทิสำสุ วิปฺปสนฺนำสุ รชนีกรสุริยตำรำคเณสุ อติเรกตร  วิโรจนฺเตสุ นโภภู-
มิคตรตเนสุ ปชฺชลนฺเตสุ สุคนฺธมุทุสีตลมำรุเตสุ วำยนฺเตสุ จตุทฺทีปคตชลธรมำลำสุ วสฺสมำนำสุ เวควตี-

                                                           
88 อโธมุขมปตมำโน แปลว่ำ ไม่ตกไปอยู่สู่ที่มีหน้ำเบื้องล่ำง หมำยถึงกำรประสูติที่ยำ่งพระบำทออกจำก

พระครรภ ์
 89 แปลตำมฉบับ S2 กมลำสนำสำมิสมำนุเสหิ  
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สลิลวำหินีสุ อสนฺทมำนำสุ สนฺตกลฺโลลชลนิธีสุ มธุรสลิลกลิเลสุ วิเทสยำตำสุ นำวำสุ สเทส  สีฆ -
มำคฉนฺตีสุ กำโกลูเกสุ สห จรนฺเตสุ โสณหริเณสุ สห กีฬนฺเตสุ อนฺเธสุ นวนฏฺฏรโสเปตสลิลปงฺคุ -
ลนจฺจมฺปสฺสมำเนสุ พธิเรสุ สตฺตสโรเปต  สกำมรำคมฺมูคคีติก  สุณมำเนสุ สกลนิพฺพุตำปำยทหนน -
รกมณฺฑเลสุ มธุรชลกมลสณฺฑมณฺฑิเตสุ เปเตสุ ทิพฺโพชำนิลมุคฺคิรนฺเตสุ สกุณีสุ คคนตลคมนมฺปหำย 
อวนิตลมำจรนฺเตสุ สตฺเตสุ วิคตภยโรคสิสิรปริฬำเหสุ ฉินฺนำสุ สกลสงฺขลิกำสุ ติภุวนภวนทวำรกวำเฏสุ 
สยมฺเยว วิวเฏสุ อเสสชนฺตูสุ ปิย  วทนฺเตสุ ตุรเคสุ มธุรเหสำรว  กโรนฺเตสุ กุญฺชเรสุ อติคชฺชนฺเตสุ เกสรี-
สุ อภินทนฺเตสุ อวำทิตตุริเยสุ สกสกนินฺนำทมฺมุญฺจนฺเตสุ อฆฏฺฏิตสรีรำภรเณสุ มธุรรว  วิรวนฺเตสุ      
เทวตำสุ ทิพฺพสงฺคีตึ กุรุมำนำสุ สุผุลฺเลสุ ตรุลตำคุมฺเพสุ ชลถลสิลำตลำนิ ภินฺทิตฺวำ อุปรูปริ สตฺตสตฺตำ 
หุตฺวำ วิจิตฺตปญฺจวณฺณปทุเมสุ นิกฺขมนฺเตสุ อโธมุขกมเลสุ ปทุมวิตำเนสุ ปวนปเถ วิตเตสุ สมนฺตโต 
ทิพฺพปุปฺเผสุ วสฺสมำเนสุ อำกำเส ทิพฺพตุริเยสุ วชฺชมำเนสุ สกโลกหทยำนนฺทกำรีสุ ปติฏฺฐิตปำทตเลหิ 
ธญฺญตร  ธรณิตลมกำสิฯ  

 โดยขณะเดียวกันนั่นเอง บรรดำหม่ืนโลกธำตุก็สะเทือนสท้ำนหว่ันไหว บรรดำแสงสว่ำง
อันยิ่งใหญ่โอฬำรก็แผ่ไปในโลกันตริกนรกที่มืดมิด บรรดำสิบทิศทั้งหมดก็ผ่องใสแล้ว บรรดำดวง
จันทร์ ดวงอำทิตย์ และหมู่ดำรำกรก็รุ่งโรจน์โชติช่วง บรรดำรัตนชำติทั้งที่อยู่บนท้องฟ้ำทั้งท่ีอยู่ใน
แผ่นดินก็เรืองแสง บรรดำสำยลมเย็นอ่อนๆ ก็พัดรวยริน บรรดำดอกไม้ในเมฆจำกทวีปท้ัง 4 ทวีป
ก็ร่วงโรยลงมำ บรรดำกระแสน้ ำที่ใหลเชี่ยว90ก็หยุดใหล บรรดำคลื่นระลอกใหญ่ในมหำสมุทรก็
สงบ บรรดำน้ ำ (ทะเล) เดียรดำษด้วยรสหวำน บรรดำเรือทั้งหลำยท่ีแล่นไปประเทศอ่ืนก็แล่นมำสู่
ประเทศตนโดยฉับพลัน บรรดำนกกำและนกฮูกก็เที่ยวไปด้วยกัน บรรดำสุนัขและกวำงก็หยอก
เล่นกัน บรรดำคนตำบอดก็มองเห็นกำรฟ้อนของคนง่อยในน้ ำอันประกอบด้วยรสแห่งกำรฟ้อนร ำ 
ขับร้อง และประโคม 9 อย่ำง บรรดำคนหูหนวกก็ได้ยินเพลงขับที่เป็นไปกับด้วยกำมรำคะของคน
ใบ้ซึ่งเพียบพร้อมในสระทั้ง 7 แห่ง บรรดำเปรตก็ประดับด้วยน้ ำหวำนและกอบัวในมณฑลแห่ง
นรกคือไฟอบำยท่ีดับสนิทท้ังหมด บรรดำนกก็ส ำรอกลมอันเป็นโอชำทิพย์แล้วละท้ิงกำรโบยบินใน
ท้องฟ้ำเที่ยวไปตำมพื้นแผ่นดิน บรรดำฝูงสัตว์ก็ปรำศจำกควำมเร่ำร้อนอันเกิดจำกควำมกลัว โรค 
ภัย และควำมหนำว บรรดำโซ่ตรวนทั้งหมดก็ขำดหลุดเอง บรรดำบำนประตูเรือนในสำมโลกก็เปิด
เองได้ บรรดำฝูงสัตว์ทั้งหมดพำกันกล่ำวถ้อยค ำไพเรำะ บรรดำฝูงม้ำก็ท ำเสียงร้องฮี้อย่ำงไพเรำะ 
บรรดำโขลงช้ำงก็พำกันร้องแปร๋น บรรดำรำชสีห์ก็ค ำรำมดังลั่น บรรดำเครื่องดุริยดนตรีที่มิได้
ประโคมก็บรรเลงเสียงได้เอง บรรดำเครื่องประดับร่ำงกำยที่มิได้ส่วมใส่ก็ส่งเสียงร้องไพเรำะ 
บรรดำเทวดำก็ประโคมทิพยสังคีต บรรดำต้นไม้ เถำวัลย์ และพุ่มไม้ผลิดอกบำนสะพรั่ง บรรดำ
ดอกปทุมเบญจพรรณอันวิจิตร 7 ก้ำนช ำแรกพื้นหินทั้งบนและในน้ ำขึ้น บรรดำดอกบัวห้อยย้อย

                                                           

 90 แปลตำมฉบับ B เวคคตีสุ 
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เบ่งบำนในอำกำศ (ดุจ) เพดำนดอกปทุม บรรดำดอกไม้ทิพย์โปรยปรำยลงมำรอบด้ำน บรรดำ
ทิพยดนตรีบรรเลงขึ้นในอำกำศ (พระมหำบุรุษ) ทรงท ำให้พื้นธรณีมีควำมรุ่งเรืองยิ่งนัก ด้วยฝ่ำ
พระบำทท่ีประดิษฐำนในชนผู้สร้ำงควำมเพลิดเพลินในใจของชำวโลกทุกคนฯ  

เตนำห “อติธญฺญำ วต ธรณี ธรณีธร91 ธีร วีร วรปญฺญ ยำ เต อลตฺถ วรจกฺกจิตฺตปำท-
ตลสมฺผสฺสนฺติฯ  

 ด้วยเหตุนั้น จึงกล่ำวว่ำ “ข้ำแต่ผู้ทรงไว้ซึ่งแผ่นดิน (พระโพธิสัตว์) ผู้เป็นนักปรำชญ์ ผู้
กล้ำหำญ (และ) ผู้มีปัญญำอันประเสริฐ พระธรณี (แผ่นดิน) มีโชคยิ่งหนอ ได้สัมผัสฝ่ำพระบำท
อันงดงำมคือจักรอันประเสริฐ ของพระองค์ฯ 

 ตโต โส สรทกำลนิมฺมลจนฺทมณฺฑโล วิย ชนนยนเจโตรสำยโน สุกตสตสุวิหิตพหุวิธลกฺขณำ -
นุวยญฺชนปติมณฺฑิตเทโห ปสำทำวนตำเนกสตสหสฺสพฺรหฺมสุรำสุโรรคกินฺนรนรโมลิมำลำลงฺกตจรณ- 
ยุคโล ปสำทวิมฺหยำปุณฺณพุทฺธิวิพุธมนุชสตำภิคิยมำนถุติวจโน สรทรชนีกรสหสฺสสร สิปหำสกนฺติเตโช    
กุลิสสหสฺสทุลฺลภสำรภำโว คคนตลนิพฺพิกำโร สลิลนิธิคมฺภีโร สมฺปตฺตสกลปำรมิตำมหณฺณวปำโร 
กำรุญฺญมิว เทหพทฺโธ อภินีหำรำติสยปริปำกลำภิกุสลสมฺภำรภริตสนฺตำนวิ เสโส อำวำโส ว คุณำน      
นิวำโส ว ธมฺมสรีรสฺส ทิวสกโร ว โมหนฺธกำรวิธมนสฺส จกฺขุริว สพฺพโลกสฺส ปวำโห ว กรุณำรสสฺส  
สนฺตรณเสตุ วิย ส สำรสินฺธุสฺส อำธำโร กรุณำชลสฺส สำคโร สนฺโตสำมตสฺส อุปเทสโก สิทฺธิมคฺคสฺส 
นำภิ ปญฺญำจกฺกสฺส อุฏฺฐำนว โส ธมฺมทฺธชสฺส ผรสุ ตงฺหำ92ลตำคหนสฺส พลโว โลภอณฺณวสฺส มหำมนฺ-
โต โกธภุชงฺคสฺส ทำวำนโล รำคปลฺลวสฺส ปภโว ปุญฺญสญฺจยสฺส ปุรตฺถิมทิสโมโลเกนฺโต ตตฺถ เอกงฺ -
คณำนิ อเนกจกฺกวำฬโกฏิสตสหสฺสำนิ ทิสฺวำ เอว  ทสทิสมนุวิโลเกนฺโต อตฺตนำ สมฺมธิกเมกปุคฺคลมฺปิ - 
อทิสฺวำ อุตฺตรำภิมุโข พรหมุนำ เสตจฺฉตฺต  ธำริยมำโน สุยำมวิพุธำธิเปน วำลวิชนิยำ วีชิยมำโน เตน 
เตน เทวรำเชน รตนขจิตมงฺคลขคฺค  กนกปำทุก  ทิพฺพมยมุณฺหีส  คเหตฺวำ ปริวำริโต ตทหุ ชำโตปิ 
โสฬสวสฺสิโก วิย นคฺโคปิ กำสิกวตฺถนิวตฺโถ วิย อนลงฺกโตปิ จกฺกวตฺติอลงฺกำเรณ อลงฺกโต วิย ภูมิยำ 
คจฺฉนฺโตปิ อำกำเสน คจฺฉนฺโต วิย สกลโลกสฺส ปญฺญำยนฺโต สตฺตปทวีติหำเรน คนฺตฺวำ วิชมฺภมำโน 
กมลโกสปริมลมโนหเรน สหชำตำโมเทน สกลภุวนตลมฺปริวำเสนฺโต นวนีรหำรคมฺภีรชลธรธนินิภำสธีร  
คิร  นิจฺฉำเรตฺวำ “อคฺโคหมสฺมิ โลกสฺสำติ สพฺพชินวรจำริตฺตมุตฺตมสีหนำทมกำสิฯ  

 ล ำดับนั้น มหำบุรุษนั้นทรงเป็นจุดศูนย์รวมแห่งจิตใจคือดวงตำของชนเหมือนดวงจันทร์
อันไร้มลทินในฤดูศรัท ทรงมีพระวรกำยประดับประดำด้วยพระลักษณะและพระอนุพยัญชนะ
มำกมำยหลำยประกำรเหมือนบุคคลท ำไว้อย่ำงสวยงำมและจัดแจงไว้อย่ำงประณีตนับร้อย
                                                           

 91 ในพจนำนุกรมสันสกฤตของ Monier-Williams แปลค ำนี้ ว่ำ “พระโพธิสัตว์ , พระพุทธเจ้ำ” 
(SED.510)  
 92 ควรจะเป็น ตญฺหำ 
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ประกำร ทรงมีพระยุคลบำทที่ประดับด้วยพวงดอกไม้คือโมลี (เศียร) ของพระพรหม เทพดำ อสูร 
พญำนำค กินนร และนรชนหลำยแสนที่น้อมลงด้วยควำมเลื่อมใส ทรงมีถ้อยค ำสรรเสริญทีเ่ทวดำ
ผู้มีปัญญำและมนุษย์นับร้อยผู้เต็มเปี่ยมด้วยควำมเลื่อมใสและควำมอัศจรรย์เปล่งอยู่ ทรงมีควำม
เพลิดเพลินเหมือนพระจันทร์ในฤดูศรัทและมีควำมร้อนแรงน่ำปรำรถนำเหมือนพระอำทิตย์ ทรง
เป็นผู้ประเสริฐหำได้ยำกเหมือนพันแห่งสำยฟ้ำ (อำวุธพระอินทร์) ทรงมีควำมม่ันคงหนักแน่น
เหมือนพื้นแห่งท้องฟ้ำ ทรงมีควำมลุ่มลึกเหมือนมหำสมุทร ผู้ถึงฝั่งแห่งมหรรณพด้วยพระบำรมี
ทั้งสิ้น ผู้ติดเนื่องในพระวรกำยเพียงดังควำมกรุณำ ผู้ล้ ำเลิศด้วยควำมสืบเนื่องแห่งสัมภำรกุศลที่
ได้พอกพูนไว้จนสุกงอมล้วนประเสริฐด้วยอภินิหำรเพียงดังที่อำศัยแห่งพระคุณทั้งหลำย เพียงดัง
เป็นที่อยู่แห่งพระวรกำยคือธรรม เพียงดังพระอำทิตย์แห่งกำรขจัดควำมมืดคือโมหะ เพียงดัง
ดวงตำของโลกทั้งปวง เพียงดังกระแสแห่งกรุณำรส ผู้เป็นที่รองรับแห่งแม่น้ ำสินธุคือสังสำรวัฏ
เหมือนสะพำนในสงครำมที่สงบแล้ว ผู้เป็นมหำสมุทรแห่งน้ ำคือพระกรุณำ ผู้แสดงหนทำงอันหมด
จดอันอมตะคือควำมสันโดษ ผู้เป็นดุมแห่งล้อคือปัญญำ ผู้เป็นวงศ์แห่งควำมเพียรแห่งธงคือพระ
ธรรม ผู้เป็นขวำนแห่งป่ำทึบด้วยเถำวัลย์คือตัณหำ ผู้มีก ำลังมำกแห่งห้วงน้ ำคือโลภะ ผู้มีมหำมนต์
แห่งนำครำชคือควำมโกรธ ผู้มีดุ้นฟืนแห่งใบอ่อนคือรำคะ ผู้เป็นแดนเกิดแห่งกำรสั่งสมบุญ ทรง
มองดูปุรัตถิมทิศ (ทิศตะวันออก) แล้วทอดพระเนตรเห็นหลำยแสนโกฏิจักรวำลมีเนินเป็นอัน
เดียวกันในทิศนั้น เม่ือทรงเหลียวดูตลอดทิศทั้ง 10 อยู่อย่ำงนี้ ทรงไม่เห็นแม้บุคคลหนึ่งที่ยิ่งใหญ่
เสมอด้วยพระองค์ ทรงผินพระพักตร์ไปทำงทิศอุดร (ทิศเหนือ) ทรงมีพระพรหมกำงกั้นเศวตฉัตร
อยู่ ทรงมีท้ำวสุยำมเทวรำชผู้เป็นใหญ่ในเทวดำ (วิพุธำธิป) โบกสะบัดด้วยพัดวำลวีชนี ทรง
แวดล้อมด้วยเทวรำชองค์นั้นๆ ที่ถือพระขรรค์มงคลอันขจิตด้วยรัตนะ เขียงเท้ำอันท ำด้วยทอง 
และพระมงกุฎล้วนทิพย์ (พระองค์) แม้ทรงประสูติในวันนั้นเหมือนมีพระชนมำยุ 16 ชันษำ แม้
ทรงเปลือยกำยก็เหมือนผู้นุ่งห่มกำสิกพัสตร์ แม้ไม่ได้ประดับตกแต่งก็เหมือนประดับด้วยเครื่อง
อลังกำรของพระเจ้ำจักรพรรดิ แม้เสด็จด ำเนินไปบนพื้นดินก็ปรำกฏแก่โลกทั้งมวลเหมือนเสด็จไป
ทำงอำกำศ ทรงเสด็จด ำเนินไปอย่ำงองอำจด้วยกำรก้ำวย่ำงพระบำท 7 ก้ำว ทรงท ำให้พื้ นโลก
ทั้งหมดตลบอบอวล ด้วยควำมยินดีในสหชำต อันน่ำปลื้มใจด้วยมณฑลของฝักบัว ทรงเปล่งเสียง 
(อำสภิวำจำ) อันม่ันคงดุจเสียงและแสงของเมฆที่ลุ่มลึกด้วยสำยน้ ำใหม่ ทรงบันลือสีหนำทอัน
ประเสริฐที่สุดซึ่งเป็นจำรีตของพระชินวรทุกพระองค์ ด้วยพระด ำรัสว่ำ “เรำเป็นผู้เลิศที่สุดของ
โลกฯ  

 ตทนนฺตร  ชลนิธิโฆสคมฺภีรทุนฺทุภิธนิปุรสฺสเรน มงฺคลปฏหปฏุรวส วสฺสิเตน อเนกชนสหสฺสกล-
กลพหเลน อุสฺสวโกลำหเลน ติภุวน  อำปูรยนฺโต จรณปำตรณิตนูปุรสหสฺสมุขริตทสทิเสน สรภสคติจ-
ลิตโลลภำรลตำสมปฺโผฏิตกุจถเลน สรภสอุกฺเขปจลิตมณิวลยำวลีวำจำลิตภุชลเตน วีณำเวณุ -
มุรชก สตำลลยำนุคเตน มธุรคีตคียมำเนน นจฺจกีฬำปสุเตน มำยำเทวีปริชเนนำนุยำโต จลิตมณิกุณฺฑ-
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ลำหตกโปลตเลน ภมมำนสวนุปฺปเลน อฑฺฒวิคลิตวิโลลเสขเรน นิทฺทยำหตมุทิงฺคมทฺทลปฏหกำ -
หลสงฺขรวชนิตคมเนน ปวตฺตนจฺจเนน รำชโลเกนำนุคโต คำยมำเนน วคฺคมำเนน นำฏกคเณนำนุคม -
มำโน สสำมนฺต  สำนฺเตปุร  สรำชปริส  สพำลวุทฺธ  สนำคภุชคำสน  สสุรำสุร  สมหีสำคร  สเมรุยุคนฺธร  โลก  
นจฺจำเปนฺโต นวสุธำวทำตปำสำทสตนิรนฺตรมฺมณิมยมงฺคลกลสยุคโลปโสภิตทฺวำรปฺปเทส  วิวิธนว -
ปลฺลวนิวหนิรนฺตรนิจิตมุลฺลำสิตปตำกสหสฺส  ยำมำวฏฺฐิตวิวิธคชฆฏำสงฺกฏมเนกตุรคสหสฺสสมฺพำธ     
รำชมคฺค  อปริมิตชนสมูหสมุทฺทสงฺกุล  รำชกุล  สนรำมรโลเกนำภินีโต อนเตปุรจรจำรุวิลำสินีชเนน      
กุรุมำนำวตรณกมงฺคโล มงฺคลปฺปทีโป วิย อเสสชนวนฺทนีโย สหชภูสโน วิย มหำปุริสลกฺขเณหิ อุเปโต 
วิชฺชุลฺลตำหิ วิย วิรจิตำวยโว ปำทตลกมลยุคเลน กำฬเทวลอิสิ 93สีสมำลงฺกริตฺวำ จรณตลปทุมรำคร-
ตนร สินำ ปิตุมกุฏมณินิกรโมภำเสตฺวำ จนฺโททเยน ชลนิธิมิว กลกลมุขรมฺมหนฺตมุสฺสวมฺปฏิทินมฺ -   
ปวฑฺเฒนฺโต สุกฺกปกฺขำภิวฑฺฒมำนจนฺทมณฺฑลำนุกำเรน วฑฺฒนฺโต สตฺตวสฺสิกกำเล สตฺตรตนมย  
สหสฺสวงฺก  สตติตฺถ  รตนวำลุกำกิณฺณตีรเลขมำติมธุรสีตลำมลชลสมฺปุณฺณ  สุผุลฺลกุมุทกุวลย  ทิพฺพมยมฺ-
โปกฺขรณิมชฺโฌคเหตฺวำ มหตำปริวำเรน เทวกุมำโร วิย อุทกกีฬ  กีฬมำโน โสฬสวสฺสิกกำเล อเสสวสุ -
มตีปติมกุฏปีฐปติฏฺฐิตจรโณ สกลภุวนมณฺฑเล อสทิสำภิเสกมฺปำปุณิฯ  

 ในทันใดนั้น (พระมหำบุรุษ) ทรงท ำสำมโลกให้เต็มเปี่ยมด้วยควำมตื่นเต้นสนุกสนำนของ
มหรสพ มีเสียงดังกึกก้องลุ่มลึกด้วยเสียงมโหรทึกเหมือนมหำสมุทรในทิศตะวันออก มีเสียงกลอง
มงคลที่ตีอย่ำงคล่องแคล่ว อันเนืองแน่นด้วยเสียงดังเซ็งแซ่ของคนหลำยพันคน ทรงมีชนบริวำร
ของพระนำงมำยำเทวีตำมเสด็จด ำเนินซึ่งมีควำมช ำนำญในกำรฟ้อนร ำและกำรละเล่นก ำลังขับ
กล่อมอย่ำงไพเรำะ ผู้มีก ำไลข้อเท้ำนับพันที่กระทบกันที่เท้ำซึ่งดังกังวำลในสิบทิศ ผู้มีเนินถันที่นูน
เสมอกันเหมือนเถำวัลย์ที่อวบอัดซึ่งโคลงเคลงเคลื่อนไหวไปมำอย่ำงรวดเร็ว ผู้มีเถำวัลย์คือแขนที่
สั่นไหวด้วยถ่องแถวแห่งก ำไลแก้วมณีซึ่งยกขึ้นอย่ำงว่องไว ผู้ร่ำยร ำตำมจังหวะเสียงพิณ ขลุย 
ตะโพน และกังสดำล ทรงเสด็จด ำเนินไปตำมรำชโลก ผู้มีกระพุ้งแก้มที่ถูกตีด้วยต่ำงหูแก้วมณีที่สั่น
ไหว ผู้มีเทริดอันคลอนแคลนซึ่งเคลื่อนออกครึ่งหนึ่งจำกดอกบัวคือหูที่ฉุดลง ผู้บรรเลงให้เกิดเสียง
ตะโพน กลองรบ แตรงอน และสังข์ที่ประโคมอย่ำงไร้ปรำณี ผู้ก ำลังฟ้อนร ำ ทรงเสด็จด ำเนินไป
ตำมด้วยหมู่นักระบ ำผู้ขับร้องกระโดดโลดเต้น ทรงท ำให้ชำวโลกร่ำยร ำมีคนนอกเมือง คนในเมือง 
พระรำชำและบริษัท คนเขลำและคนฉลำด นำคและครุฑ เทพดำและอสูร แผ่นดินและมหำสมุทร 
เขำพระสุเมรุและเขำยุคันธร ทรงได้รับกำรแห่แหนจำกชำวโลกมีนรชนและเทวดำเสด็จไปยังประตู
เมืองที่สวยงำมด้วยคู่แห่งหม้อน้ ำมงคลที่ส ำเร็จด้วยแก้วมณีซึ่งอยู่ติดกับปรำสำทนับร้อยที่ฉำบทำ
ด้วยปูนขำวใหม่ สู่รำชมำรคอันเป็นที่รวมกันอย่ำงไม่ขำดสำยของกลุ่มใบไม้แรกผลิหลำยชนิด มีธง
แผ่นผ้ำนับพันผืนโบกสะบัด แน่นขนัดเต็มไปด้วยโขลงช้ำงที่ถูกควบคุม ครำคร่ ำด้วยม้ำหลำยพัน
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ตัว สู่รำชตระกูลอันเดียรดำษด้วยมหำสมุทรคือหมู่ชนอันนับประมำณมิได้ ทรงท ำมงคลคือกำร
เสด็จลงจำกนำงก ำนัลผู้งดงำมซึ่งเที่ยวไปในพระรำชวังชั้นใน ทรงเป็นที่กรำบไหว้ของทุกคน
เหมือนประทีปมงคล ทรงประดับด้วยมหำปุริสลักขณะเหมือนเครื่องประดับของสหำย ทรงตกแต่ง
องคำพยพเหมือนประดับด้วยสำยฟ้ำแลบ ทรงประดับเศียรของกำฬเทวลฤำษีด้วยคู่แห่งดอกบัว
คือฝ่ำพระบำท ทรงท ำให้นิกรมงกุฎแก้วมณีของพระบิดำสว่ำงไสวด้วยรัศมีแห่งแก้วปทุมรำคที่ฝ่ำ
พระบำท เม่ือจะให้เพิ่มวันมหรสพอันมีเสียงดังอึกทึกคึกโครมอย่ำงยิ่งใหญ่ เพียงดังมหำสมุทร
เพิ่มขึ้นด้วยกำรอุทัยของพระจันทร์ ทรงเจริญ (พระชันษำ) ตำมลักษณะวงพระจันทร์ที่เพิ่มขึ้นใน
ดิถีแห่งสุกกปักษ์ (ข้ำงข้ึน) ในกำลพระชนมำยุ 7 พรรษำ ทรงครองสระโบกขรณี อันมีส่วนโค้งพัน
โค้ง มีท่ำน้ ำร้อยท่ำ ล้วนวิกำรด้วยรัตนะ 7 ประกำร มีรอยฝ่ังเดียรดำษด้วยทรำยแก้ว อันบริบูรณ์
ด้วยน้ ำมีรสอร่อย เย็น สะอำดยิ่งนัก มีดอกโกมุทแลดอกบัวสำยสะพรั่งพร้อมไปด้วยทิพย์ 
(พระองค์) ทรงสระสนำนกีฬำในน้ ำเหมือนเทวกุมำรสระสนำนพร้อมบริวำรหมู่ใหญ่  ในกำล
พระชนมำยุ 16 พรรษำ ทรงมีพระบำทประดิษฐำนเหนือตั่งคือมงกุฎแห่งกษัตริย์ทั้งหมด ทรงถึง
กำรอภิเษกอันไม่มีใครเหมือนในโลกมณฑลทั้งหมดฯ 

 ตทำ วิชิตมกรเกตุรูโป ปิตุนิเวทิตกุมำโร ปรมสุขุมำโล “น ชำนำติ กิญฺจิ สิปฺปํ น ทสฺสำม ตสฺส 
ธีตโรติ วุตฺต  รำชนิจยวจน  สุตฺวำ นคเร เภรึญฺจรำเปตฺวำ สนฺนิหิตชนสมูเห ปุรวรมชฺเฌ สุสชฺชิตทิพฺพ -
สภำสนฺนิภมลงฺกตมหำมณฺฑปํ คนฺตฺวำ มหำรหปลฺลงฺกวรคโต เนกนรปติสหสฺสมชฺฌวตฺติกุลำจลมชฺฌค-
โต วิย กนกสิขริอเนกรตนำภรณปฺปภำชำลปฏิจฺฉนฺนำวยโว อินทำวุธสหสฺสสญฺชำทิตทสทิโส ว ชลธร -
สมยทิวโส อมลมณิภูมิทิสฺสมำนปฏิพิมฺพตำย ปฏิสิเนเหน มหิยำ ทหเยเนว ธำริยมำโน อุทฺธูยมำน -
กนกทณฺฑจำมรกลำโป อปริมิตปริชโนปิ อทุติตโย อกฺขณเวธำทโย ธนุคฺคเห ปกฺโกสำเปตฺวำ สหสฺสตฺ-
ถำม  สรำสนมำหรำเปตฺวำ อโธ ธนุโกฏิวำมปำทงฺคุลิปิฏฺเฐ ฐเปตฺวำ กปฺปำสิกจำปคุณ  วิย ชิยมำโรเปตฺ-
วำ โปเฐนฺโต อสนิสหสฺสโฆสภึสเนน ชิยรเวน สกล  ติโยชนิก  กปิลปุร  กมฺปมำน  วิย กตฺวำ อวิภำวิตตู -
ณีรมุขธนุคุณคมนำคมนสรสนฺธำนโมกฺขกรตโล อุสุเวคเมฆนำเทหิ สรตลปฺปภำวิชฺชุชำเลหิ คคนกุหร -
ปริปูริตสรวำริธำรำสหสฺเสหิ ชลธรทิวสำยมำนำนิ นภสิทสฺสิตำหิ อุสุปทุมสมุชฺชลพำณกมลินีหิ สรท -
ทิวสำยมำนำนิ  อจฺจุคฺคตำหิ  สรโสปำนมำลำหิ สคฺคมคฺคำยมำนำนิ สุวิภตฺตวิวิธวิจิตฺเตหิ  สร -             
ปำสำทมณฺฑเปหิ สคฺคนครำยมำนำนิ ติภุวนวิมฺหำปนียำนิ อเนกวิธสิปฺปำนิ ทสฺเสตฺวำ จตุรงฺคสมนฺ -
นำคตติมิรนิกเร โยชนพหลกุลิสำจลปำรนิหิตสำสปทสฺสนสมตฺถวิสุทฺธปสำทจกฺขุตฺตำโยชนฏฺฐำนฏฺฐิต -
วำล  วิชฺฌิตฺวำ เอกวิกฺกมกฺกนฺตสกลภุวนตโล ชิยำโรปเนเนว อำรำธิเตหิ สำกิยนรำธิเปหิ อลงฺกริตฺวำ นี-
ตำน  ตมำลนีลสุขุมสุรภิเกสปำสำนมฺปริปุณฺณรชนีกรโสมฺมวทนำน  วิกสิตนีลนีรชำภิรำมโลจนำนมฺ -
มินฺทจำปกุฏิลนีลภมุกำน  พนฺธุชีวกทลปำฏลทสนำวรณำน  กนกกุณฺฑลมณฺฑิตคณฺฑำน  กุจกนกห ส -
สงฺคมำคตคคนคงฺคำนีรธำรำวิรำชิตรุจิรหำรำณ  โลมลตำลวำลเกน มณิกนกเมขลำทำเมน ปริคตวิสำล-
ฆนชฆนตฏำน  กริกรสนฺนิโภรุยุคลำนมฺปำเท ปำเท รณิตมณินูปุรำนมฺปิณฺฑำลตฺตกปลฺลวิตปำทปงฺก -
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ชำน  สุรกินฺนรนำรีคณำติคำน  สงฺคีเตน วิชิตเทวนำฏกีน  จตฺตำฬีสสหสฺสรำชสุนฺทรีณ  มชฺเฌ เวล  วิย 
สำครสฺส มทเลข  วิย คชวรสฺส ลต  วิย มหีรุหสฺส กุสุมสมฺปท  วิย มธุปวำสสฺส จนฺทนวนรำชึ วิย มลยำ-
จลสฺส ภูสำภูตมตฺตโน นิทฺท  วิย นยนคำหินึ พิมฺพำเทวิมคฺคมเหสึ กตฺวำ อวหสนฺเตสุ วิย สกฺกภวนำนิ 
อภิภวนฺเตสุ วิย พฺรหฺมวิมำนำนิ สกลนรเทวภวนสิริสญฺจเยสุ วิย รมฺมสุภนำมเกสุ ตีสุ ปำสำเทสุ สุรยุว-
นีหิ ปริจริยมำโน เทวกุมำโร วิย วรยุวนีหิ ปริจริยมำโน เทวโลกสิรึ วิย รชฺชสิริมนุภวนฺโต กเมน วุทฺธิม-
คมำสิฯ 

 เมื่อนั้น พระกุมำรทรงได้รับกำรตักเตือนจำกพระบิดำ ผู้มีพระรูปโฉม (ดุจ) พระกำมเทพ 
(มกรเกตุ) ในแว่นแคว้น ทรงมีควำมละเอียดรอบคอบยิ่งนัก ครั้นสดับพระรำชสำสน์ที่ท้ำวเธอตรัส
แล้วว่ำ “(สิทธัตถะ) ไม่รู้ศิลปวิทยำอะไรเลย พวกเรำจะไม่ให้ธิดำแก่สิทธัตถะนั้น” จึงโปรดให้
เที่ยวตีกลองทั่วทั้งพระนคร แล้วเสด็จไปยังมณฑปหลวงอันประดับประดำแล้วคล้ำยกับทิพยสภำที่
จัดแจงไว้อย่ำงสวยงำมในที่ประชุมชนตรงกลำงเมืองหลวง (พระองค์) ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์
อันประเสริฐมีค่ำมำก ทรงมีพระวรกำยปกคลุมด้วยข่ำยรัศมีของรัตนำภรณ์หลำกหลำยชนิดดุจ
ยอดเขำทองค ำประหนึ่งว่ำทรงสถิตอยู่ท่ำมกลำงภูเขำฝั่งคือควำมเป็นไปในท่ำมกลำงแห่งกษัตริย์ 
(นรปติ) หลำยพันพระองค์ ทรงเป็น (ดุจ) วันในฤดูฝน ประหนึ่งว่ำทิศทั้งสิบถูกปกคลุมด้วยพัน
แห่งอำวุธ (วัชระ) ของพระอินทร์ ทรงให้แผ่นดินรองรับดวงใจไว้เพรำะควำมรักในรูปเหมือนที่
ปรำกฏบนพื้นแก้วมณีผ่องใส ผู้ถูกโบกสะบัดด้วยก ำแส้จำมรด้ำมทอง ทรงมีรำชบริพำรนับ
ประมำณมิได้ จึงรับสั่งให้เรียกหำนำยขมังธนูผู้ช ำนำญในกำรยิงศรปำนฟ้ำแลบเป็นต้น ผู้มีฝีมือไม่
เป็นสองรองใคร โปรดให้น ำคันธนูซึ่งมีน้ ำหนักพันชั่ง ทรงวำงคันธนูไว้ที่ปลำยนิ้วพระบำทข้ำงซ้ำย 
ทรงพำดสำยธนูแล้วดีดออกไปเหมือนคุณคือแล่งของฝ้ำย ทรงท ำใหก้บิลบุรี (เมืองกบิลพัสดุ์) ซึ่งมี
ประมำณ 3 โยชน์ทั้งหมด ประหนึ่งว่ำกัมปนำทอยู่ด้วยเสียงดีด อันน่ำสะพรึงกลัวด้วยเสียงดัง
กึกก้องเหมือนอสนีบำตพันครั้ง ทรงมีฝ่ำพระหัตถ์หลุดพ้นจำกกำรเชื่อมถึงลูกศรที่แล่นออกไปจำก
คุณคือธนูและปำกคือแล่งธนูอย่ำงรวดเร็ว ทรงแสดงศิลปวิทยำ (อีก) มำกมำยหลำยประเภท อัน
เหมือนวันในฤดูฝน ด้วยพันแห่งสำยพิรุณคือลูกศรที่เต็มเปี่ยมในช่องแห่งท้องฟ้ำ มีเสียงค ำรำม
ของเมฆคือควำมรวดเร็วของลูกศร มีข่ำยแสงสำยฟ้ำบนพื้นคือลูกศร อันเหมือนวันในฤดูศรัท 
ด้วยสระบัวคือลูกศรอันรุ่งเรืองด้วยดอกบัวคือธนู อันปรำกฏในท้องฟ้ำ อันเหมือนทำงแห่งสวรรค์ 
ด้วยแนวขั้นบันใดคือลูกศรที่พุ่งออกไป อันเหมือนเมืองสวรรค์ ด้วยมณฑปปรำสำทคือลูกศร อัน
วิจิตรหลำยหลำกซึ่งจ ำแนกไว้อย่ำงดี อันเป็นที่น่ำอัศจรรย์ใจในไตรโลก แล้วแทงขนหำงซึ่งตั้งไว้
ในระยะหนึ่งโยชน์เพรำะควำมที่จักษุประสำทหมดจดสำมำรถเห็นเมล็ดผักกำดที่วำงไว้ฝั่งหนึ่งของ
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ภูเขำดุจสำยฟ้ำอันหนำประมำณหนึ่งโยชน์ ในกลุ่มควำมมืดที่ประกอบด้วยองค์ 4 ประกำร94 ทรง
มีพื้นโลกทั้งหมดที่ทรงเหยียบไว้ด้วยกำรก้ำวไปข้ำงหนึ่ง ทรงประดับด้วยเจ้ำศำกยะผู้เป็นจอมนร
ชนผู้พอพระทัยด้วยกำรยิงธนูเท่ำนั้น จึงอภิเษกนำงพิมพำเทวีให้เป็นพระอัครมเหสีผู้ซึ่งดึงดูด
สำยตำเหมือนชำยฝั่งแห่งมหำสมุทร เหมือนรอยมันเหลวของช้ำงตัวประเสริฐ เหมือนเถำวัลย์แห่ง
ต้นไม้ เหมือนค ำเชิญดอกไม้แห่งผึ้ง เหมือนทิวป่ำต้นจันทร์แห่งภูเขำชื่อมลยะ เหมือนรูอันเป็น
เครื่องประดับของตน ในท่ำมกลำงแห่งเหล่ำนำงสนมก ำนัลสี่หม่ืนนำง ผู้น ำทำงเสด็จ ผู้มีมวยผมสี
นิลเหมือนเต่ำร้ำง สละสลวย และมีกลิ่นหอม ผู้มีดวงหน้ำผ่องใสประหนึ่งดวงจันทร์เพ็ญ ผู้มี
ดวงตำงำมระยับเหมือนดอกอุบลเขียวที่แย้มบำนแล้ว ผู้มีคิ้วด ำสนิทโก่งงอนปำนคันศรพระอินทร์ 
ผู้มีริมฝีปำกสีแดงระเรื่อเหมือนกลีบดอกชบำ ผู้มีแก้มประดับด้วยตุ้มหูทอง ผู้มีสร้อยไข่มุกอัน
งดงำมซึ่งส่องแสงในสำยน้ ำคงคำบนท้องฟ้ำที่ใหลมำบรรจบกันของหงส์ทองคือนม ผู้มีบั้นสะเอว
กลมกลึงที่ถูกคำดแล้ว ด้วยพวงเข็มขัดซึ่งล้วนด้วยแก้วมณีและทองค ำ อันมีไรขนอ่อนเหมือน
เถำวัลย์ ผู้มีคู่ขำอ่อนคล้ำยกับงวงช้ำง ผู้สวมก ำไลข้อเท้ำแก้วมณีที่ท ำให้เกิดเสียงที่เท้ำทั้งสอง ผู้ มี
ดอกบงกชคือเท้ำอันชูช่อเหมือนก้อนครั่ง ผู้ล่วงเลยหมู่นำงเทพอัปสรและนำงกินนร ผู้พิชิตนำง
เทพนักฟ้อนได้ด้วยเพลงขับ ทรงถูกเหล่ำนำงยุวดีผู้งำมแฉล้มแช่มช้อยบ ำเรออยู่ เหมือนเทวกุมำร
ถูกเหล่ำนำงสวรรค์บ ำเรออยู่ ในปรำสำท 3 หลังอันมีนำมว่ำรัมมสุภะ อันเหมือนจะเย้ยหยันวิมำน
ของท้ำวสักกะ เหมือนจะข่มวิมำนของพระพรหม (และ) เหมือนที่รวมควำมสง่ำงำมแห่งวิมำน
ของนรชนและเทพดำทั้งสิ้น ทรงเสวยสิริรำชสมบัติ ปำนประหนึ่งสิริสมบัติของเทวโลก ได้ถึงควำม
เจริญตำมล ำดับแล้วฯ 

 อเถกทิวส  สกลโลกนยนำนนฺทชนโน สเกหิ สชนปริชเนหิ สทฺธิมฺปำสำทำ โอตริตฺวำ อำทรำ- 
วนมิตโมลิสิถิลมณิมกุฏปนฺตีหิ มหีปำลจกฺเกหิ ปณำมยมำโน มหตำ จ พลกำเยน ปริวุโต รถวรมำรุยฺห 
อุยฺยำนภูมึ คจฺฉนฺโต นครมหำวีถิย  เทวนิมฺมิตมฺปุริส  ชรำยนฺเตน วิย ปีเฬตฺวำ คหิตโยพฺพนรส  สงฺขธวล-
เกสกลำปธำรึ วลิปริกิณฺณคตฺต  สพลวิวณฺณทุพฺพลเทหยนฺตมฺปทุมสรมิว หิมทูสิต  ทิวสกรมิว สทุทฺทิน  
จิตฺตสำลมิว สำรวิรหิต  ตรุมิว ทำวคฺคิลงฺฆิต  ชรำชชฺชรสรีร  ภมนฺตมำคจฺฉนฺต  ทิสฺวำ มิโค วิย นิคฺฆำต -
โฆสจกิตหทโย ส เวคมุปำคมฺม ทีฆมูลหมภินิสฺสยนฺโต “นิวตฺตย นิวตฺตย รถ  สำรถิ ตฺวนฺติ วตฺวำ เตน 
นิวตฺติตรโถ “ชรำ ชเรติ นิรนฺตรมำนุวิตกฺกยนฺโต สกภวนมุปคนฺตฺวำ มำนุสฺสิกสมฺปตฺติติลกภูเตหิ 
อมรคเณหิปิ ปตฺถนียโสเภหิ กำมิสฺสรหตฺถสำรรูเปหิ ธิติมติวิริยำทิคุณคณวรรตนปริปนฺเถหิ มำนมทป -
มำททิวิวิธโทสสตสหสฺสสหำเยหิ สำธุชนมหิโมปฆำตนิคฺฆำเตหิ พำลชนสมฺโมหปทฏฺฐำเนหิ โลกสฺเสว 
มำรวฺยำธสณฺฐำปิตปำเสหิ ปณีเตหิ วิวิเธหิ กำมคุเณหิ สมปฺปิโต น ต  ชรำรูปํ สริตฺวำ ปุนปิ กำลนฺตเรน 

                                                           

 94 ควำมมืด 4 ประกำร คือ (1) คืนแรม 14 ค่ ำ หรือ 15 ค่ ำ (2) ป่ำชัฏที่หนำทึบ (3) ก้อนเมฆที่ปิดบัง
ท้องฟ้ำ (4) เวลำเที่ยงคืน (อภิธำน.71) 
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อุยฺยำน  ตตฺเถว คจฺฉนฺโต นครมหำวีถิย เยว เทวนิมฺมิตมฺปุถุตรุทฺธุมำโตทรกรจรณยุคล  นิสฺสำย กมฺปิต -
เทห  วฺยำธิริปุปริปิฬิตมฺ “อมฺม ตำเตติ นิรนฺตร  สคฺคคท  กรุณมุคฺคิรนฺตมฺปุริสโมลมฺพิย สณิกสณิก-
มำคจฺฉนฺต  ทิสฺวำ ส วิคฺคจิตฺโต รถ  นิวตฺตำเปตฺวำ สกภวนเมว อุปคโต ทิพฺพวิสยมำภิภวนฺเตหิ ปณีต -
วิวิธวิสยปฺปกำเรหิ อปหฏมำนโส กิเลสริปุวิชยสฺส ทุกฺกรต  โลกสฺส ปกำเสนฺโต วิย น ต  วฺยำธิรูปํ สริตฺ -
วำ ปุนปิ ปุรวีถิย เยว เทวนิมฺมิตมฺมตปุริสมำปรปุริเสหิ จตูหิ วุยฺหมำนมำปวิทฺธเกเสหิ โรทนปเรเตหิ  
พหูหิ นรนำรีคเณหิ ปริวุต  ทิสฺวำ สญฺชำตส เวโค สกภวนมุปคมฺม ปุพฺพกมฺมสมฺปำทิเตหิ วิสเยหิ ปมำท-
มุปคโต ปุนปิ ตตฺเถว เทวนิมฺมิต  สุนิวตฺถสุปำรุตจีวร  สนฺตินฺทริยมำนสมำนุคตมิว ภิกฺขุสิริยำ อทิฏฺฐ -
ปุพฺพเวส  ภิกฺขุมำคจฺฉนฺต  ทิสฺวำ สญฺชำตปพฺพชฺชำภิลำโส กุสุมผลปลฺลวำลงฺกตวิวิธตรุวโรปโสภิต  สม -
ทมธุกรคโณปกูชิตมฺปวตฺตนจฺจสิขิโสภมำนมุยฺยำนมฺปำวิสิฯ 

 ครั้งนั้น ในวันหนึ่ง (มหำบุรุษ) ผู้ท ำให้ควำมเพลิดเพลินเกิดขึ้นแก่นัยนำของชำวโลกทุก
คน ทรงเสด็จลงจำกปรำสำทรำชวังพร้อมกับพระประยูรญำติและบริชนของพระองค์ ทรงได้รับ
กำรนอบน้อมจำกจักรคือพระรำชำ (มหีบำล) ด้วยถ่องแถวแห่งมงกุฎแก้วมณีที่โน้มลงคือพระโมลี 
(เศียร) ที่โค้งลงด้วยควำมย ำเกรง และทรงแวดล้อมด้วยพลกำยหมู่ใหญ่ แล้วเสด็จขึ้นประทับพระ
รำชรถอันประเสริฐเสด็จไปยังอำณำเขตของพระรำชอุทยำน ทรงทอดพระเนตรเห็นชำยที่เทพยดำ
เนรมิตไว้ที่ถนนหลวงในพระนคร ซึ่งมีรสคือควำมเป็นคนหนุ่มสำวอันเหมือนถูกยนต์คือชรำ
เบียดเบียนแล้วยึดเอำ มีเส้นเกศำอันขำวโพลนดุจสังข์ มีร่ำงกำยเกลื่อนกลนด้วยรอยเหี่ยวย่น มี
ยนต์คือร่ำงกำยอันด่ำงพร้อย ซีดเผือด และมีก ำลังเสื่อมถอย ผู้แล่นไปสู่ร่ำงกำยอันคร่ ำคร่ำแก่
หง่อม ประหนึ่งว่ำสระปทุมถูกน้ ำแข็ง (หิมะ) ท ำลำย ประหนึ่งว่ำพระอำทิตย์ชอุ่มไปด้วยฝน  
ประหนึ่งว่ำต้นสำละอันงดงำมปรำศจำกแก่น ประหนึ่งว่ำต้นไม้มีไฟไหม้ป่ำลำมมำถึง ก ำลังเดิน 
(พลั้งๆ พลำดๆ) ทรงหวำดสะดุ้งตกพระทัยในเสียงสังหำรเหมือนเนื้อ ทรงเข้ำถึงควำมสลดสังเวช 
ทรงอำศัยทีฆมูล ตรัสว่ำ “ดูกรสำรถี เจ้ำจงรีบกลับรำชรถๆ” ทรงให้นำยสำรถีนั้นกลับรำชรถ ทรง
ตรึกนึกอยู่ตลอดเวลำว่ำ “ชรำ ชรำ (นี่คืออะไรกันหนอ)” แล้วเสด็จเข้ำไปยังพระต ำหนักของ
พระองค์ ทรงส ำรำญด้วยกำมคุณที่ประณีตหลำยประกำร แม้กว่ำหมู่เทพดำผู้เป็นเลิศกว่ำสมบัติ
ของมนุษย์ ผู้งำมโสภำน่ำปรำรถนำ ผู้มีรูปโฉมดุจพญำช้ำงสำรคือผู้เป็นใหญ่ในกำม (เทวดำ) ผู้มี
แก้วอันประเสริฐคือหมู่แห่งคุณมี ธิติ มติ และวิริยะเป็นต้นในทำงอันตรำย ผู้มีสหำยนับแสนคือ
โทสะหลำยประเภทมีมำนะ มทะ และปมำทะเป็นต้น ผู้เข่นฆ่ำและท ำร้ำยคนดีมำมำกมำย ผู้มีสัม
โมหะของพำลชนเป็นแนวทำงปฏิบัติ ผู้มีบ่วงท่ีนำยพรำนคือมำรดักไว้ ส ำหรับชำวโลกเท่ำนั้น ทรง
ไม่ระลึกถึงรูปคือชรำนั้น เม่ือเสด็จไปสู่พระรำชอุทยำนในที่เดิมนั้นโดยเวลำอ่ืนอีกครั้ง ทรง
ทอดพระเนตรเห็นชำยที่เทพยดำเนรมิตไว้ในถนนหลวงในพระนคร มีร่ำงกำยสั่นระริกระรู่ เพรำะ
อำศัยท้อง แขน และเท้ำทั้งคู่ที่พองโตอืดขึ้นมำ มีศัตรูคือพยำธิเบียดเบียนโดยรอบ พูดค ำที่น่ำส่ง
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สำร มีควำมกรุณำอันเขำท ำให้พ่ำยแพ้95 ตลอดเวลำว่ำ “ข้ำแต่แม่ ข้ำแต่พ่อ” แล้วประคอง (ตัว) 
ค่อยๆ เดินมำ ทรงมีพระทัยสลดสังเวช รับสั่งให้กลับรำชรถ แล้วเสด็จเข้ำไปยังพระต ำหนักของ
พระองค์ ทรงมีพระทัยรื่นเริงด้วยอำรมณ์อันประณีตหลำยอย่ำงหลำยประกำร อันครอบง ำวิสัย
ล้วนทิพย์ ทรงไม่ระลึกถึงรูปคือพยำธินั้น เหมือนจะประกำศกำรท ำได้โดยยำกแห่งชัยชนะต่อข้ำศึก
คือกิเลสแก่โลก ทรงทอดพระเนตรเห็นชำยผู้ตำยแล้วที่เทพยดำเนรมิตไว้ในถนนหลวงในพระนคร
อีก มีชำยสี่คนหำมไป ผู้ห้อมล้อมด้วยหมู่ชำยนำรีเป็นจ ำนวนมำก ผู้โกนผม ผู้เดินร้องไห้ไป
ข้ำงหน้ำ ทรงเกิดควำมสังเวชขึ้น แล้วเสด็จเข้ำไปยังพระต ำหนักของพระองค์ ทรงเข้ำถึงควำม
ประมำทด้วยวิสัยที่บุพพกรรมบันดำลขึ้น ครั้นทอดพระเนตรเห็นภิกษุที่เทพยดำเนรมิตไว้ในถนน
หลวงแห่งพระนครนั้นอีกครั้ง ผู้นุ่งห่มจีวรระเบียบเรียบร้อยสวยงำม มีเพศแห่งภิกษุผู้สง่ำงำมที่
พระองค์ไม่เคยเห็นมำก่อน เพียงดังผู้มีอินทรีย์และมำนะสงบระงับ ก ำลังเดินอยู่ ทรงเกิดควำม
ยินดียิ่งในกำรบรรพชำ จึงเสด็จเข้ำไปสู่พระรำชอุทยำนอันประดับด้วยไม้ดอก ไม้ผล แลใบอ่อน
และอันงำมโสภิตด้วยต้นไม้อันประเสริฐหลำยชนิด อันมีเสียงร้องหึ่งๆ ของฝูงผึ้งที่มัวเมำ อัน
งดงำมด้วยนกยูงที่ก ำลังร ำแพนร่ำยร ำฯ 

 ตทำ สำกฺยกุลกมลินีรำชห โส วิย วิปฺผุรนฺตีหิ เทหปฺปภำหิ สพำลำตปมิว สทำวำนลมิว        
วนมุปทสฺเสนฺโต วิวิธวนลตำกุสุมเรณุธูสโร เทวปริสำย สทฺธึ นนฺทนวนสมชฺโฌ คำหกนำฏกนำยโก วิย 
นำฏกำทีหิ สทฺธึ วนภวนสุขมำนุภวนฺโต ปุพฺพณฺห  ส หริตฺวำ สุจิวิมลสลิลปูริต  กมลกุมุทุปฺปลกุวลยำทิ -
กุสุมำภรณวิภูสิตมฺปทุมมธุปำนมตฺตห สกำมินีกตโกลำหล  วิมุชฺชมำนสมทสำกิยวิลำสินีกุจกลสลุลิต    
มงฺคลโปกฺขรณิโมคำเหตฺวำ นนฺทนสรสโมคำหกปำกสำสโน วิย สปริโส ชล  กีฬิตฺวำ วำสรำวสำเน สห ส  
สร  สห กำมินีหิ ปชหิตฺวำ ตีเร ปรมรุจิรทสฺสเน สกหทยสีตเล สีลำตเล นิสีทิตฺวำ วิสฺสกมฺมสุรกุมำเรนำ-
ลงฺกโต นำนำวิรำคตนุวรวสนนิวำสโน อำมุตฺตมุตฺตงฺคทเกยูโร วรปรมสุรภิกุสุมมำลำสมลงฺกตสิโรรุโห 
รุจิรนวกนกมกุฏกุณฺฑโล จตูหิ ครุฬชวเวคมงฺคลสิตสินฺธเวหิ ยุตฺต  วรกนกรชตมณิรตนรจิตสโมสริต -
วิวิธสุรภิกุสุมทำม  รถมำภิรุยฺห รำชสิรินิวำสปุณฺฑรีเกน ขีรสำครเผณธวเลน ถูลมุตฺตำกลำปชำลกำวุ -
เตน สิตำตปตเตน นิวำริตำตโป อุทฺธูยมำนจำรุจำมรกลำปปวนำนตฺติตกณฺณปลฺลโว ยุวตีคติวสำรณิต-
นูปุรปำริหำริยสรสนรวมุขเรณ มธุรสรรณิตวีณำรวโกลำหเลน มงฺคลคีเตน คิยมำนยสสนฺตำโน มทชล-
มลินกโปลโทลำยมำนมธุกรกุลำหิ กุญฺชรฆฏำหิ ชลธรทิวสำยมำนำย รณิตมธุรกนกฆณฺฏิกำรวมุขรกณฺ-
เฐหิ มญฺเชฏฐโลหิตกฺขนฺธเกสรฆฏำวำลปลฺลเวหิ วนคชรุธิรปำฏลเกสรฆฏำหิ เกสรีหิ วิย ตุรงฺคเมหิ ภำ-
สุรำย อลงฺกำรกำยำภรณชุติสมุชฺโชเตน สุรภิกุสุมวสนำภรณภูสิเตน ปลยชลนิธิกลฺโลลสงฺฆำเตน วิย 
กลกลพหเลน อเนกสตสหสฺสปตฺติกชเนน โสภิตำย จตุรงฺคินิยำ เสนำย ปริวุโต  ตุรงฺคมยมิว มหีตล         
กุญฺชรมยมิว ทิสำวลยมำตปตฺตมณฺฑลมยมิว อนฺตลิกฺข  ธชมยมิว อมฺพรตล  คชมทคนฺธมยมิว สมีรณมฺ-

                                                           

 95 แปลตำมฉบับ B ปภคฺคกรุณ  
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ภูปำลมยมิว ปชำรำสิมำภรณรสฺมิมยมิว คคน  กิรีฏมยมิว อำตปํ จำมรมยมิว ทิวส  ชยสทฺทมยมิว 
ติภุวน  กโรนฺโต นำนำชุติวิสรสมุชฺชเลน วณฺเณน ชนนยนำนิ อำกฑฺฒนฺโต ปุญฺญำนุภำว  สมุคฺโฆเสนฺโต 
วิย อติมโนหเรน สิริโสภคฺเคน สำยณฺหสมเย อเนกวำตปำนวิวรนิคฺคตยุวตีภูสนกิรณสหสฺสสงฺกุล  กปิล-
ปุรมฺปำวิสิฯ 

 เม่ือนั้น (เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ผู้ เหมือนรำชหงส์96ในสระบัวคือตระกูลศำกยะ ทรงเผยป่ำ
ประหนึ่งดวงอำทิตย์ทอแสงอ่อนๆ (และ) ประหนึ่งไฟป่ำ ด้วยแสงสว่ำงจำกพระวรกำยที่แผ่
กระจำยออกไป ทรงมีละอองสีเทำจำกเถำวัลย์และดอกไม้หลำยชนิด ทรงเกษมส ำรำญประทับแรม
ในป่ำ พร้อมกับเหล่ำนำงนักฟ้อนเป็นต้น เหมือนหัวหน้ำนักฟ้อน (พระอินทร์) ผู้อยู่กลำงสวนนันท
วันพร้อมกับเทพบริษัท ทรงพระส ำรำญแต่เช้ำ แล้วหยั่งลงสู่สระโบกขรณีมงคลทีเ่ต็มเปี่ยมด้วยน้ ำ
ใสสะอำดหมดจด อันประดับตกแต่งด้วยดอกบัวหลวง โกมุท อุบล และบัวสำยเป็นต้น มีเสียง
เซ็งแซ่ของหงส์ตัวเมียที่มัวเมำแล้วในน้ ำหวำนของดอกปทุม อันสั่นไหวแล้วด้วยหม้อน้ ำคือนม
ของนำงศำกยะผู้หลงใหลก ำลังสระสนำน (พระองค์) ผู้สะพรั่งพร้อมไปด้วยบริษัท ทรงสระสนำน
น้ ำเหมือนพระอินทร์ (ปำกสำสน)97หยั่งลงสู่สระในสวนนันทวัน ครั้นเวลำพลบค่ ำทรงผละออก
จำกสระน้ ำอันมีหงส์พร้อมด้วยหญิงงำม ทรงประทับนั่งบนพื้นสิลำอันเย็นคือพระทัยของพระองค์ 
ในกำรทอดพระเนตรควำมงำมอันยอดเยี่ยมริมฝั่ง ทรงได้รับกำรประดับตกแต่งจำกวิสสุกรรม
เทพบุตร เทพดำ และกุมำร ทรงนุ่งพระภูษำสวยงำมหลำยสีที่บำงเบำ ทรงสวมใส่ทองกรไข่มุกที่
ต้นพระพำหำ ทรงประดับประดำพระเกศำด้วยระเบียบดอกไม้อันงดงำมและมีกลิ่นหอมฟุ้ง ทรง
สวมมงกุฎและกุณฑลทองสุกใสและใหม่เอ่ียม แล้วเสด็จขึ้นประทับรำชรถที่เทียมด้วยม้ำสินธพ
เผือกตัวเป็นมงคลตัวว่ิงได้เร็วประหนึ่งครุฬ 4 ตน อันมีพวงดอกไม้มีกลิ่นหอมหลำยชนิดที่ประชุม
กันรจิตด้วยทอง เงิน และแก้วมณีอันเลอเลิศ ทรงกำงกั้นพระอำทิตย์ด้วยเศวตรฉัตรที่เหมือนดอก
บุณฑริกคือรำชมณเฑียรอันเลิศล ำยอง มีสีขำวเหมือนฝองน้ ำในเกษียรสมุทร ร้อยด้วยพุ่มพวงแก้ว
มุกดำใหญ่ ทรงมีใบอ่อนคือพระกรรณที่พลิ้วใหวในสำยลมด้วยแส้จำมรอันรุ่งเรืองที่โบกสะบัดอยู ่
ผู้สืบเนื่องในพระเกียรติยศที่ขับกล่อมด้วยบทเพลงอันเป็นมงคล อันดังด้วยเสียงก ำไลข้อเท้ำที่ส่ง
เสียงในขณะเดินของหญิงสำวและเครื่องประดับเอวที่รักษำไว้ อันโกลำหลด้วยเสียงพิณที่ส่งเสียง
ดังไพเรำะ ทรงแวดล้อมด้วยจตุรงคเสนำ อันเหมือนวันในฤดูฝน เพรำะโขลงช้ำงที่ฝูงผึ้งบินตอม
แก้มที่มัวหมองด้วยน้ ำมันเหลว รุ่งเรืองด้วยม้ำทั้งหลำยดุจดั่งรำชสีห์ มีคอเสียงดังเหมือนเสียง
ระฆังทองที่ส่งเสียงดังไพเรำะ มีขนอ่อนเหมือนแผงขนคอรำชสีห์มีสีหงสบำทและสีแดง มีกลุ่ม

                                                           

 96 กุสุมำ รักษมณี อธิบำยชนิดของหงส์ซึ่งประมวลไว้ในหนังสืออมรโกศว่ำ รำชหงส์เป็นหงส์ที่มีกำยสีขำว 
แต่จะงอยปำกและเท้ำเป็นสีแดง (กุสุมำ รักษมณี, 2559: 31) 
 97 พระนำมหนึ่งของพระอินทร ์
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เกสรสีแดงจำงๆ คล้ำยเลือดของช้ำงป่ำ อันงำมโสภิตด้วยพลเดินเท้ำหลำยแสน อันสว่ำงใสว
รุ่งเรืองด้วยอำภรณ์ในร่ำงกำยคือเครื่องประดับ อันตกแต่งด้วยเสื้อเกรำะคือดอกไม้มีกลิ่นหอม อัน
แน่นขนัดด้วยเสียงเซ็งแซ่ เหมือนกำรกระทบกันของคลื่นระลอกใหญ่แห่งน้ ำประลัย ทรงท ำ
แผ่นดินประหนึ่งม้ำ ก ำไลในทิศประหนึ่งช้ำง อำกำศประหนึ่งวงฉัตร พื้นท้องฟ้ำประหนึ่งธง 
อำกำศประหนึ่งกลิ่นมันเหลวของช้ำง ฝูงชนประหนึ่งพระรำชำ ท้องฟ้ำประหนึ่งรัศมีเครื่องประดับ 
พระอำทิตย์ประหนึ่งมงกุฎ กลำงวันประหนึ่งแส้จำมร สำมโลกประหนึ่งเสียงชัยชนะ ทรงดึงดูด
ดวงตำของคนด้วยสีสันที่รุ่งเรืองด้วยกลุ่มแสงสว่ำงหลำยสี แล้วเสด็จเข้ำไปยังกบิลบุรีอันเดียรดำษ
ด้วยประกำยแสงนับพันจำกเครื่องประดับของนำงสนมที่เล็ดลอดตำมช่องหน้ำต่ำงหลำยช่อง ด้วย
ควำมงำมเลิศล ำยอง อันน่ำจับใจอย่ำงย่ิง ในเวลำสำยัณห์ เหมือนจะป่ำวประกำศบุญญำนุภำพอยู่
ฯ 

 ตทำ ติภุวนวิโลภนีโย องฺคปฺปภำปปวำเหน ลำวณฺณมยมิว นครมำนนมณฺฑเลน จนฺทพิมฺพมย-
มิว คคนตลมำภรณรสฺมิอำโลเกน อินฺทำยุธมยมิว อำตปํ โลจนมยูขเลขำสนฺตำเนน นีลุปฺปลมยมิว ทิวส  
ทสฺเสนฺโต ปุรสุนฺทรีน  สำภิลำเสหิ อนิลจลิตกุวลยทลทำมทีเฆหิ ตรลตรตำรสำเรหิ ทิฏฺฐิปำเตหิ วิลุมฺ-
ปิยมำโน วิย มทนสรปรมฺปรำคตำน  วนิตำนมำทำสมยำนิ วิย สลิลมยำนิ วิย ผลิกมยำนิ วิย จ หทยำนิ 
ปวิสนฺโต วิย อำกำเรณ ตำสมำปิยมำโน วิย โลจนปุเฏหิ อำหุยมำโน วิย ภูสำรเวหิ อนุคมมำโน วิย  
หทเยหิ นิพทฺธมำโน วิย อำภรณรตนรสฺมิรชฺชูหิ มหตำ สิริสมุทเยน คจฺฉนฺโต มกรทฺธชำยุธภูโต รำคำ -
สวมตฺตำย กิสำโคตมีรำชธีตรำภิคีต  นิพฺพุตปทนิหิตคีต  สุตฺวำ “อยมฺเม สุสฺสวน  สำเวสีติ ปรมรติกร  
หำรโมมุญฺจิตฺวำ ตสฺสำ เปเสตฺวำ สชลธรมิว กำฬำครุธูมมณฺฑเลหิ สนีหำรมิว ยำมกุญฺชรฆฏำสีกเรหิ 
สนิสมิว ตมำลวีถิกำอนฺธกำเรหิ รำชทฺวำรสมีปมุปคนฺตฺวำ สพำลำตปมิว รตนำโลเกหิ สตำรำคณมิว  
มุตฺตำกลำเปหิ สวสฺสมยมิว ธำรำฆำเรหิ อพฺภำหตมงฺคลตุริยรวปูริตมุปรจิตวิกจกมลกุสุมปฺปกำร  ลลิต-
วนิตำปำทรำคงฺกิตมนฺเตปุรจรชนนูปุรชฺฌงฺกำรมโนหรมฺปจลิตภูสนมณิรวรมณียปำสำทมภิรุหิตฺวำ    
อุปรจิตสิตวิตำเน อำสตฺตมุตฺตำคุเณ มณิปฺปทีปปฺปหตติมิรนิกเร อินฺทุทีธิติธวลสจฺฉำทปเฏ เกลำสสิลำ-
ตลวิสำลสยนตเล นิปชฺชิฯ  

 เมื่อนั้น (เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ผู้หมดควำมปรำถนำในสำมโลก ทรงแสดงพระนครประหนึ่ง
ว่ำสวยงำมด้วยกระแสพระรัศมีจำกพระวรกำย ท้องฟ้ำประหนึ่งว่ำภำพดวงจันทร์ด้วยมณฑลพระ
พักตร์ พระอำทิตย์ประหนึ่งว่ำอำวุธของพระอินทร์ด้วยแสงสว่ำงรุ่งโรจน์จำกถนิมพิมพำภรณ์ 
กลำงวันประหนึ่งว่ำดอกอุบลเขียวด้วยควำมสืบเนื่องแห่งล ำแสงคือนัยน์พระเนตร ทรง เสด็จ
ด ำเนินไปด้วยควำมสง่ำงำมที่อุบัติขึ้นอย่ำงยิ่งใหญ่ หมือนถูกยื้อแย่งด้วยกำรเหลือบมอง เพรำะ
ห่ำงไกลจำกกำรข้ำมฝั่งคลื่น ด้วยควำมยำวของพวงกลีบบัวสำยที่พลิ้วไหวในสำยลม อันเป็นที่น่ำ
ปรำรถนำของนำงสุนทรีในเมือง เหมือนเข้ำไปสู่ดวงใจที่เหมือนแว่นกระจก น้ ำ และแก้วผลึก ด้วย
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อำกำรของเหล่ำนำงสนมก ำนัล ผู้ถูกแผลงศรของพระกำมเทพ เหมือนได้รับควำมชุ่มชื่นจำกห่อคือ
ดวงตำของสตรีเหล่ำนั้น เหมือนได้รบกำรบูชำจำกเสียงของเครื่องประดับ เหมือนติดตำมด้วย
ดวงใจทั้งหลำย เหมือนคำดด้วยเชือกคือแสงสว่ำงแห่งรัตนำภรณ์ทั้งหลำย ผู้เป็นประหนึ่งอำวุธ
ของพระกำมเทพ ทรงสดับเพลงขับอันตั้งม่ันในนิพพุตบท อันเป็นเพลงขับท่ีพระนำงกีสำโคตมีรำช
ธิดำขับร้อง เพรำะทรงมัวเมำในกิเลสคือรำคะ แล้วตรัสว่ำ “พระนำงท ำให้เรำได้ยินสิ่งที่ดีนี้” จึง
เปลื้องสร้อยมุกดำหำรที่ทรงโปรดปรำนอย่ำงยิ่ง รับสั่งให้ส่งไปให้พระนำง แล้วเสด็จเข้ำไปใกล้
ประตูหลวง ประหนึ่งว่ำกลีบเมฆเข้ำไปเพรำะมณฑลแห่งควันกฤษณำด ำ ประหนึ่งว่ำน้ ำค้ำงเข้ำไป
เพรำะละอองฝนของโขลงช้ำงในเวลำกลำงคืน ประหนึ่งว่ำพระจันทร์เข้ำไปเพรำะควำมมืดของ
แนวต้นหมำก แล้วเสด็จขึ้นสู่ปรำสำทที่เต็มเปี่ยมด้วยเสียงประโคมดนตรีอันเป็นมงคล อันประดับ
ตกแต่งด้วยดอกบัวและดอกไม้ที่เบิกบำนนำนำพรรณ  อันมีเท้ำสีแดงของนำงสนมผู้ละเล่น
สนุกสนำนเป็นเครื่องหมำย อันน่ำจับใจด้วยเสียงดังกรุ่งกริ่งของก ำไลข้อเท้ำของนำงสนมก ำนัลผู้
เที่ยวไปในรำชวัง อันรื่นรมย์ด้วยเสียงแก้วมณีคือเครื่องประดับที่สั่นไหว ปำนประหนึ่งพระอำทิตย์
ทอแสงอ่อนๆ ด้วยแสงสว่ำงจำกอัญมณี ปำนประหนึ่งกลุ่มดำรำกรเพรำะกลุ่มแก้วมุกดำ ปำน
ประหนึ่งฝนตกเพรำะสำยฝนที่โปรยปรำย ทรงบรรทมบนพระแท่นบรรทมอันไพศำลด้วยพื้นศิลำ
บนเขำไกลำส อันประดับเพดำนด้วยสีขำว อันห้อยระย้ำด้วยกลุ่มแก้วมุกดำ อันขจัดกลุ่มควำมมืด
ด้วยดวงประทีปจำกดวงแก้วมณี ผู้นุ่งหุ่มพระภูษำสีขำวเหมือนแสงพระจันทร์ฯ  

 ตำวเทว ต  สุรยุวตีสทิสรูปโสภำวรยุวติโย มธุรรวำนิ ตุริยำนิ คเหตฺวำน มหำปุริส  สมฺปริวำ -
เรตฺวำ รมยนฺติโย นจฺจคีตวำทิตำนิ ปโยชยึสุฯ 

 ในทันใดนั้น เหล่ำนำงยุวดีผู้มีรูปโฉมงำมโสภำเหมือนนำงเทพอัปสร พำกันถือเอำเครื่อง
ดนตรีอันมีเสียงไพเรำะ แล้วแวดล้อมมหำบุรุษนั้น พำกันอภิรมย์รื่นเริงประกอบท่วงท่ำร่ำยร ำ ขับ
ร้อง และประโคมฯ   

 ตสฺมึ สมเย มกรทฺธชวิชยโฆสำนุกำริณำ ภุสนินฺนำเทน สทฺธิมฺปวตฺตนจฺจโมโลเกนฺโต นวชล-
ธรโฆสคมฺภีรมนุคตวีณำเวณุรวรมณียมุทิงฺคนำท  สุณนฺโต ตตฺถำภิรติรหิตภำเวน มุหุตฺต  นิทฺทโมกฺก -  
มิตฺวำ ปพุชฺฌิตฺวำ วิกสิตนยนยุคลวินิคฺคตปฺปภำปวำเหน สมุพฺภำสิตวำสภวโน อุฏฺฐหิตฺวำ ห สธวเล 
สยนตเล นิสินฺโน คนฺธเตลำวเสกทีปิกำโลเกน นิทฺทูปคตวิกฏปำกฏพิภจฺฉสยน  สเจฏิก  นำฏกีสมูห     
ทิสฺวำ สุรภวนมำวหสนฺตมิว ปชฺชลนฺตมฺปำสำทตลมำมกสุสำนมิว นิสฺสิรีกมฺปสฺสมำโน ภุวนตฺตยมฺปล -
ยำนลสิขำกลำปปริคตติณกุฏิมิว มญฺญมำโน ติภุวนทหน  นิพฺพำนำมตรเสน นิพฺพำเปตุกำโม 
อจฺฉนฺนสวน  ฉนฺนมำมนฺเตตฺวำ “รณมตฺถก  กณฺฐก  นำม ตุรงฺควรมำหรำติ เปเสตฺวำ สุตวร  ทฏฺฐุกำโม 
อำพทฺธธวลกุสุมทำมกสตมฺปชฺชลิตมงฺคลปฺปทีปมพิมฺพำย สิริคพฺภมฺปวิสิตฺวำ อปริจฺจตฺตคพฺภรำค   
กุมำรมุทยปริปำฏลมณฺฑลมิว สวิตำรมำปร  สญฺฌำโลหิตพิมฺพมิว รชนีกรมุปฺผุลฺลมิว รตนำรวินฺทรำสิมฺ-
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ปวำฬกิสลยทเลหิ วิย พำลำตปจฺเฉเทหิ วิย ปทุมรำครสฺมีหิ วิย วิรจิตำวยว  สุรวนิตำกรปริภตมิวำมร-
กุมำรกมุตฺตตฺตกนกสนฺนิภำย เทหปฺปภำย ปูรยนฺตมิว วำสภวน  วสีกรณมนฺต  วิย จิตฺตสฺส อำกฑฺฒ -
นอญฺชน  วิย เนตฺตสฺส สิริสยนคตมตฺตช  วิคตนิเมสนิจฺจลปขุเมน อำนนฺทชลปฏลปูริตตำรเกน จกฺขุนำ 
ปิวมำโน วิย โอโลเกตฺวำปิ ปรหิตรตภำเวน ฉนฺโนปนีต  หยรตน  กนกปฏฺฏลตำปตำเนน ปเท ปเท 
รณิตรตนมำเลน ถูลมุตฺตำผลพหเลน ตำรำคณำลงฺกตสญฺฌำรำเคเนว อสฺสำลงฺกำเรน สมลงฺกตมฺปต -
นำวปตนชนิตขุรรเวหิ ชชฺชริตวสุนฺธเรหิ ขุรปุเฏหิ สำมิโน มุรชวำทปูช  วิย กุรุมำนมฺปูริตภุวนำโมทวิร -
เวน อติมโนหเรน ปิติภริเตน เหสำรเวน โกญฺจนำท  เวคสงฺฆำตมิว เทหวนฺต  สุริโยทยมิว สกลภุวนปู-
ชำรหมำเสสลกฺขโณปปนฺน  เกลำสธวลหยวรรตน  สมำรุยฺห ฉนฺเนนำนุคโต นครำ นิกฺขมิตฺวำ  สมำค-
ตำเนกโลกธำตุวำสิปียูสเปหิ คนฺธมำลมฺพรำภรณทีปธูปจนฺทนจุณฺณวุฏฺฐีหิ ปูชิยมำโน สกลคคนตลมฺ -
มหำเมฆวุฏฺฐิธำรำปริปุณฺณ  วิย ทิพฺพปุปฺผวสฺเสน นิรนฺตร  กุรุมำโน ทิพฺพสงฺคีตินิคฺโฆเสน ปฐวิโต ยำวำ-
กนิฏฺฐำ ปลยชลนิธินำเทเนว เอกนินฺนำท  ชนยนฺโต เตน รตฺติเสเสน ตึสโยชนิกมฺมคฺค  คนฺตฺวำ รชฺชตฺ -
ตยมติกฺกมฺม อภิเสกำวติณฺณชนปทวธูกุจจนฺทนธูลิธวลีกตตรงฺคมำล  นทึ อโนมมุตฺตริตฺวำ ตีเร สิตสุขุม-   
ปุลินตเล ฐตฺวำ อุทิเต ตรุณตรกปิลปนโลหิเต ติมิรนิกรนิธนกเร สหสฺสกิรเณ “ฉนฺน ตฺวมฺมม อิมำนิ    
รตนำภรณำนิ อิมญฺจ ปำริชำตกมนฺทำรวมกรนฺทพินฺทุสินฺทูริตำงฺคมงฺคลตุรงฺคมำทำย กปิลปุร  คจฺฉำหีติ 
ต  วิสฺสชฺเชตฺวำ สชลชลธรปฺปภำภำสุเรณ นิสิตวิมลขคฺเคน สุปุปฺผิตกณิกำรตรุสิขรสมุคฺคตภมรำวลี-
ลีลำนุกำริณ  สเกสมกุฏ  ฉินฺทิตฺวำ อำกำเส ปฏิอุชฺฉิตฺวำ อรหทฺธชมฺปริทหิตฺวำ สำฏกยุค  คคนตเล 
อุกฺขิปิตฺวำ สยเมว ปพฺพชิตฺวำ อนุปิย  นำม อมฺพวนมฺปวิสิตฺวำ ตตฺถ สุรภิกุสุมคนฺธำวพทฺธหทยำหิ ภมร-
มธุกรยุวตีหิ สมนฺตโต คุมฺพคุมฺพำยมำเน ผลรสปมุทิตหทยำหิ มธุรวิรุตำหิ โกกิลวนิตำหิ อุปคียมำเน 
สตฺตำหมฺปพฺพชฺชำสุเขน วีตินำเมติฯ 

 ในสมัยนั้น (เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ทรงทอดพระเนตรกำรฟ้อนร ำอันเคล้ำกับท ำนองเพลงท่ีดัง
ก้องกังวำน อันคล้อยตำมเสียงชัยชนะของพระกำมเทพ ทรงสดับเสียงตะโพนอันรื่นรมย์อันคล้อย
ตำมเสียงพิณและขลุย อันลุ่มลึกเหมือนเสียงก้องกังวำนของเมฆตั้งเค้ำ ทรงหยั่งลงสู่ควำมหลับครู่
หนึ่งเพรำะหมดควำมยินดีในเสียงนั้นแล้วจึงตื่นบรรทม ทรงมองออกไปในพระต ำหนักด้วยกระแส
พระรัศมีที่ซ่ำนออกจำกคู่พระเนตรอันเบิกกว้ำง จึงเสด็จลุกขึ้นประทับนั่งบนพื้นพระแท่นบรรทม
อันมีสีขำวเหมือนหงส์ แล้วทอดพระเนตรหมู่นำงนำฏนักฟ้อนพร้อมทั้งสำวใช้ ซึ่งนอนน่ำเกลียด
เผยสิ่งสกปรกในขณะหลับใหล ด้วยแสงสว่ำงจำกเปลวประทีปในน้ ำมันหอมที่เหลืออยู่ ทรง
ทอดพระเนตรพื้นปรำสำทอันรุ่งเรืองประหนึ่งว่ำเยำะเย้ยปรำสำทของเทพดำอยู่ อันหมดควำมสง่ำ
งำมประหนึ่งว่ำป่ำช้ำผีดิบ จึงส ำคัญไตรโลกเพียงดังกระท่อมหญ้ำที่ล้อมรอบด้วยกลุ่มเปลวอัคคี
ประลัย ทรงมีพระประสงค์จะท ำใหค้วำมเร่ำร้อนในสำมโลกดับลงด้วยน้ ำอมฤตคือพระนิพพำน จึง
ปรึกษำกะนำยฉันนะผู้ปกปิดควำมลับ ส่งไปว่ำ “เธอจงน ำม้ำตัวประเสริฐชื่อว่ำกัณฐกะ อันเป็น
ยอดอำชำในสงครำมมำ” ทรงมีพระประสงค์จะทอดพระเนตรพระโอรสผู้เลอเลิศ จึงเสด็จเข้ำไป
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ยังห้องอันเลิศล้ ำอ ำไพของพระนำงพิมพำ อันมีพวงดอกไม้สีขำว 100 พวงผูกติดไว้ อันมีประทีป
มงคลลุกโพลงโชติช่วง แม้ทอดพระเนตรพระกุมำรผู้มีสีแดงเพรำะครรภ์ที่ไม่หมดจด ผู้มีองคำพยพ
ที่ประดับตกแต่งแล้วเหมือนกลีบยอดอ่อนของแก้วประพำฬ เหมือนผ้ำห่มคือแสงพระอำทิตย์
อ่อนๆ เหมือนรัศมีของแก้วปทุมรำค ประหนึ่งว่ำพระอำทิตย์ มีมณฑลสีแดงระเรื่อโดยรอบอุทัย 
ประหนึ่งว่ำพระจันทร์อีกดวง มีรูปเหมือนสีแดงในตอนเย็น ประหนึ่งว่ำกองบัวหลวงคือแก้วอันผลิ
บำนสะพรั่ง ประหนึ่งว่ำอมรกุมำร ผู้ถูกนำงเทพอัปสรบ ำรุงเลี้ยงด้วยมือ ประหนึ่งว่ำห้องที่ประทับ
เอ่อล้นด้วยรัศมีในพระวรกำย อันคล้ำยทองค ำที่ผุดผ่องยองใย ทรงเหมือนผู้ดูดดื่มพระโอรสผู้
บรรทมหลับบนพระแท่นอันงดงำมล้ ำเลิศ เหมือนมนต์สะกดจิต เหมือนยำหยอดตำที่ฉุดรั้งดวงตำ
ไว้ ด้วยพระจักษุอันมีขนพระเนตรม่ันคงไม่กระพริบ มีเยื่อหุ้มตำที่เต็มด้วยน้ ำคือควำมเพลิดเพลิน 
แล้วรีบเสด็จขึ้นประทับม้ำแก้วเผือกตัวประเสริฐเหมือนเขำไกลำส อันสมบูรณ์ด้วยลักษณะทุก
ประกำร ประหนึ่งว่ำประกอบด้วยควำมเร็วอันคำยออกจำกล ำตัว ประหนึ่งว่ำอำทิตย์ อุทัยอันควร
เป็นที่บูชำของโลกทั้งหมด มีเสียงร้องเหมือนนกกระเรียน ด้วยเสียงร้องฮี้ อันเต็มเปี่ยมด้วยเสียง
ร้องค ำรำมเพรำะควำมยินดีแก่โลก อันเป็นที่น่ำจับใจยิ่งนัก อันเต็มไปด้วยปีติ เหมือนม้ำแก้วที่นำย
ฉันนะน ำมำ เพรำะควำมที่ตนยินดีแล้วในประโยชน์ของคนอ่ืน อันประดับเสร็จสรรพ ด้วย
เครื่องประดับของม้ำ อันมีเครือวัลย์คือแผ่นทองห้อยย้อยลง อันมีพวกอัญมณีส่งเสียงดังที่เท้ำ
ทั้งหลำย อันแน่นถนัดไปด้วยไข่มุกดำใหญ่ อันน่ำชื่นชมเหมือนประดับด้วยหมู่ดำว แล้วท ำกำร
บูชำด้วยกำรประโคมตะโพนแก่เจ้ำของด้วยกีบเท้ำ อันมีเสียงกีบเท้ำที่เกิดขึ้นจำกกำรกระทบกัน 
อันมีแผ่นดินร่วงโรย ผู้มีนำยฉันนะตำมเสด็จ ทรงเสด็จออกไปจำกพระนครแล้ว  มีหมู่ชนผู้อยู่ใน
หลำยโลกธำตุมำสโมสรพร้อมกันบูชำด้วยสำยพิรุณคือของหอม ระเบียบ ดอกไม้ (อมฺพรำภรณ)98 
ประทีป ธูป และกระแจะจันทร์ ท ำพื้นท้องฟ้ำทั้งสิ้นให้เนืองแน่นด้วยฝนดอกไม้ทิพย์เหมือนเต็ม
เปี่ยมด้วยสำยพิรุณในมหำเมฆ ท ำเสียงประลัยของมหำสมุทรนั่นแหละจำกแผ่นดิน ไปจนถึงอก
นิฏฐภพด้วยเสียงกึกก้องของทิพยสังคีต ให้บันลือบันเลงเป็นเสียงเดียวกัน ทรงเสด็จไปสู่หนทำง
ระยะ 30 โยชน์ด้วยรำตรีที่เหลือนั้น ทรงเสด็จล่วงเลยแคว้นทั้ง 399 แล้วเสด็จขึ้นสู่แม่น้ ำอโนมำ
อันมีถ่องแถวระลอกคลื่นที่ถูกท ำให้มีสีขำวโพลนด้วยละอองกระแจะจันทร์คือนมของหญิงสำวชำว
ชนบทที่ก้ำวลงเพรำะกำรรด แล้วประทับยืนบนพื้นหำดทรำยสีขำวละเอียดที่ริมฝั่ง เม่ือดวง
อำทิตย์สำดแสง มีสีแดงเหมือนปำกของลิงแรกรุ่น100 ซึ่งท ำกำรขจัดนิกรคือควำมมืดมิด ได้อุทัยไข

                                                           

 98 อมฺพรำภรณ แปลว่ำ เครื่องประดับท้องฟ้ำ หมำยถึง ดอกไม้ 
 99 ในพระปฐมสมโพธิกถำกล่ำวถึงแว่นแคว้น 3 อำณำจักรที่เจ้ำชำยสิทธัตถะเสด็จล่วงเลย ได้แก่ เมือง
กบิลพัสดุ์ เมืองสำวัตถี และเมืองเวสำลี (สมเด็จพระมหำสมณเจ้ำ กรมพระปรมำนุชิตชิโนรส, 2565: 167) 
 100 ผู้ประพันธ์เปรียบเทียบแสงดวงอำทิตย์ในยำมเช้ำเหมือนปำกของลิงแรกรุ่น ซึ่งไม่ปรำกฏใน
วรรรณกรรมเรื่องอื่น 
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แสงแล้ว (เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ตรัสว่ำ “ดูกรฉันนะ เธอจงน ำเอำรัตนำภรณ์เหล่ำนี้ของเรำและม้ำอัน
เป็นมงคลมีร่ำงกำยกระหำยน้ ำ101จำกหยำดน้ ำหวำนของดอกปำริชำตและดอกมณฑำรพนี้ แล้ว
เดินทำงไปกบิลบุรี” ทรงสละรัตนะนั้นแล้ว ทรงใช้พระขรรค์อันคมกริบปรำศจำกมลทิน อันสว่ำง
รุ่งเรืองด้วยรัศมีของเมฆฝน (สำยฟ้ำแลบ) ที่สะพรั่งด้วยน้ ำ แล้วปลงพระเกศโมลีอันเลียนแบบ
ลีลำของภมรในรำวป่ำที่บินขึ้นไปบนยอดของต้นกรรณิกำร์ที่ผลิดอกบำนสะพรั่ง ทรงโยนขึ้นไปใน
อำกำศ ทรงนุ่งหุ่มพระภูษำอันเป็นธงชัยแห่งพระอรหันต์ แล้วเพิกคู่ผ้ำสำฏกขึ้นบนพื้นท้องฟ้ำ ทรง
ผนวชโดยพระองค์เองทีเดียว แล้วเสด็จเข้ำไปยังอัมพวันชื่อว่ำอนุปิยะ ในอนุปิยอัมพวันนั้น มียุวดี
คือแมลงภู่และผึ้ง มีใจผูกพันในกลิ่นหอมของดอกไม้ พำกันจับกลุ่มรุมล้อมอยู่โดยรอบ มีวนิดำคือ
นกดุเหว่ำ มีใจบันเทิงเริงร่ำในรสของผลไม้ มีเสียงขันร้องไพเรำะ ก ำลังขับร้องอยู่ ทรงให้เวลำ
ล่วงเลยไปด้วยควำมสุขอันเกิดแต่กำรผนวชตลอดสัปดำห์ฯ  

อถ สกลโลเกกปชฺโชโต ชลธรสมโย วิย ปสมิตรโช อลงฺกำโร วิย พฺรหฺมจริยสฺส โยพฺพโน วิย 
ธมฺมสฺส สญฺฌำคณำนุรญฺชิตสรทสมยรชนีกโร วิย กำสำววรส วุโต เอกฺกโกปิ อเนกชนปริวุโต วิย โสภ-
มำโน ต  วนวำสิมิคปกฺขีน  นยนำมตปำนมิว กโรนฺโต เอกจรกเกสรี วิย นรสีโห มตฺตมำตงฺควิลำสคำมี 
สมสฺสำเสนฺโต วิย วสุนฺธรมฺปำทตเลหิ เอกทิวเสเนว ตึสโยชนิกมฺมคฺค  คนฺตฺวำ อุตฺตุงฺคตรงฺคภงฺคำภิรำม  
คงฺค  นทิมุตฺตริตฺวำ วรรำชคห  นำม อติมโนรม  นครมฺปวิสิตฺวำ ตตฺถ อิสฺสริยมทมตฺตชนมฺปริหำเสนฺโต 
วิย อุทฺธตเวสสฺส ชนสฺส ลชฺชมุปฺปำทยมำโน วิย วยกนฺติสนฺตีหิ นำครชนหทยำนิ อตฺตนิ พนฺธนฺโต รูป -
สิริยำ สพฺพชนนยนำนิ วิลุมฺปนฺโต วิย สนฺตินฺทฺริโย สนฺตมำนโส ยุคมตฺตมฺเปกฺขมำโน ปุรวีถิยมฺปิณฺฑำย 
จริตฺวำ ยำปนมตฺตมฺภตฺต  คเหตฺวำ “โกย  สกฺโก นุ โข มำรพฺรหฺมนำคยกฺขมนุสฺสำนมญฺญตโร นุ โขติ  
สญฺชำตกุตูหล  นครมฺเมรุมนฺถำภิหตสำครมิว อำกุล  กตฺวำ นครโต นิกฺขมิตฺวำ ปณฺฑวำจลสมีเป วิก -
จวนลตำสุรภิกุสุมปริมเล โอกำเส นิสีทิตฺวำ ปจฺจเวกฺขำพเลน มิสฺสกภตฺตมมต  วิย ปริภุญฺชิตฺวำ        
พิมฺพิสำรนรำธิเปโนปคนฺตฺวำ นำมโคตฺตมฺปุจฺฉิตฺวำ “อำคโต เม สหำโย สำกยว สสิขำมณิภูโต สิทฺธตฺถกุ-
มำโรติ ปมุทิตหทเยน เตน รชฺเชน นิมนฺติยมำโน “น มมตฺโถ มหำรำช จกฺกวตฺติวิภูติยำปิ โลกหิตำ-
ยำหมฺปธำนมนุยุญฺชิตฺวำ พุทฺโธ ภวิสฺสำมีติ มคธรชฺชมฺปฏิกฺขิปิตฺวำ ปธำนภูมึ คจฺฉนฺโต อำลำรตำปเสน 
มหำยเสน อุทฺทกตำปเสน นิรำมิเสน คณำจริยฏฺฐำเน ยำจิยมำโน น ตมฺปิ อธิวำเสตฺวำ กีฬมำนสม -
ทมคธสุนฺทรีเกสปำสำครุธูมกุสุมสุรภิสลิลำย เนรญฺชรำย นทิยำ ตีเร ตุฏฺฐหฏฺฐปรปุฏฺฐฆุฏฺเฐ วิสำล -
สำลวเน มหำปธำนมนุยุญฺชิตฺวำ ปุพฺเพ สุรินฺโท วิย สุรสุนฺทรีหิ ปริวุโต สุรภวนสุขมิว กปิลปุรสุข  สุจิรม-
นุภวนฺโต กำมสุขำลิกำนุโยเคน โมกฺขำภำวมฺปกำเสนฺโต อิทำนิ ทินกรวฏุเม คณฐิกโรนฺโต วิย 
เมทินีมณฺฑลมฺปริวตฺเตนฺโต วิย จ เกหิจิ กำตุมสกฺกุเณยฺย  โกฏิปฺปตฺต  ทุกฺกรกำริก  กโรนฺโต อตฺตกิลมถำ-
นุโยเคน นิพฺพำนำภำว  สนฺทสฺเสตฺวำ มชฺฌิมำย ปฏิปทำย ปฏิปชฺชนฺโต โอฬำริกำหำรปฏิเสวเนน สรีร  

                                                           

 101 แปลตำมฉบับ S1,2 -สินธุริตำงฺค- 
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สนฺตปฺเปตฺวำ วิสำขปุณฺณมีทิวเส อุทิเต อุทยคิริสิขรสิขำมณิภูเต กมลวนวิกสนกเร อสิสิรกิรเณ มตฺต -
ห สวิลำสคำมี ปำโต ว คนฺตฺวำ ภิกขำจำรกำลมำคมยมำโน อชปำลนิโครธมูเล ปำจีนโลกธำตุโมโลเกนฺ-
โต สรีรปฺปภำหิ สกล  ต  รุกฺข  สุวณฺณวณฺณ  กตฺวำ ฆนวิวรคตทิวสกโร วิย วิโรจมำโน นิสีทิฯ 

 ล ำดับนั้น (พระมหำบุรุษ) ผู้รุ่งโรจน์โชติช่วงเพียงหนึ่งเดียวในโลกทั้งสิ้น ผู้มีธุลีสงบ
เหมือนฤดูฝน ผู้เหมือนเครื่องประดับแห่งพรหมจรรย์ ผู้เหมือนคนหนุ่มแห่งธรรม ผู้ส ำรวมระวังใน
ผ้ำกำสำวพัสตร์อันประเสริฐ เหมือนพระจันทร์ในฤดูศรัทที่เมฆในตอนเย็นท ำให้เปล่งปลั่ง แม้
พระองค์เดียวทรงงดงำมอยู่เหมือนถูกแวดล้อมด้วยคนจ ำนวนมำก ทรงท ำป่ำนั้นประหนึ่งว่ำน้ ำ
อมฤตคือนัยนำแก่เนื้อและนกตัวอำศัยอยู่ในป่ำ ทรงเป็นนรสิงห์เหมือนรำชสีห์เที่ยวไปตัวเดียว 
แล้วเสด็จไปสู่หนทำงระยะ 30 โยชน์โดยวันเดียวเท่ำนั้นด้วยฝ่ำพระบำทเหมือนช้ำงพลำยตกมัน
เที่ยวไปอย่ำงองอำจท ำแผ่นดินให้ปลอดโปร่ง แล้วเสด็จข้ำมแม่น้ ำคงคำอันงดงำมด้วยระลอกคลื่น
ที่สูงใหญ่ แล้วเสด็จเข้ำไปสู่พระนคร อันรื่นรมย์พระทัยยิ่งนักอันมีนำมว่ำรำชคฤห์อันประเสริฐ 
เหมือนจะเย้ยหยัน102คนมัวเมำด้วยควำมมัวเมำในอิสริยยศในเมืองรำชคฤห์นั้น ประหนึ่งจะท ำให้
ควำมละอำยเกิดขึ้นแก่คนวรรณะแพศย์ที่ฟุ้งซ่ำน ประหนึ่งจะผูกมัดดวงใจของคนชำวนครไว้ใน
พระองค์ด้วยควำมสงบอันน่ำปรำรถนำคือวัย ประหนึ่งจะช่วงชิงนัยนำของคนทุกคนด้วยพระรูป
โฉมอันงดงำม ทรงมีอินทรีย์สงบ ทรงมีพระทัยสงบ ทรงทอดพระเนตรเพียงชั่วเอก แล้วเสด็จเที่ยว
ไปเพื่อก้อนข้ำวในถนนในบุรี ทรงรับภัตรเพียงพอต่อกำรด ำรงพระชนม์ชีพ ทรงพระด ำริว่ำ 
“บรรดำมำร พรหม นำค ยักษ์ และมนุษย์ ใครคนใดคนหนึ่งเล่ำอำจหรือหนอแล” ทรงท ำพระนคร
ให้มีควำมโกลำหลเกิดขึ้น ให้เป็นเมืองที่มีควำมวุ่นวำย เพียงดังกวนมหำสมุทรด้วยเขำพระสุเมรุ 
แล้วเสด็จออกจำกพระนคร ทรงประทับนั่งในที่กลำงแจ้งใกล้เขำปัณฑวะ อันมีเถำวัลย์และดอกไม้
มีกลิ่นหอมในป่ำซึ่งแย้มบำนเป็นมลทินโดยรอบ แล้วเสวยภัตรที่คลุกเคล้ำกันด้วยก ำลังแห่งกำร
พิจำรณำเหมือนน้ ำอมฤต ทรงได้รับอำรำธนำนิมนต์จำกพระเจ้ำพิมพิสำรผู้นรำธิบดี ผู้เสด็จเขู้ำไป
เฝ้ำแล้วทูลถำมโคตรและพระนำมตรัสว่ำ “เจ้ำชำยสิทธัตถกุมำร ผู้เป็นพระสหำยของเรำ ผู้เป็นดัง
เปลวประกำยแก้วมณีคือศำกยวงศ์ เสด็จมำแล้ว” ทรงยินดีพระทัยแล้ว ทรงเชื้อเชิญเจ้ำชำย
สิทธัตถกุมำรนั้นด้วยรำชสมบัติ ทรงปฏิเสธรำชสมบัติในแคว้นมคธ ด้วยพระด ำรัสว่ำ “ดูก่อน
มหำบพิตร เรำไม่มีควำมต้องกำรแม้ในสมบัติของพระเจ้ำจักรพรรดิ เรำตำมประกอบควำมเพียร
แล้ว จักเป็นพระพุทธเจ้ำเพื่อประโยชน์เกื้อกูลแก่โลก” ทรงเสด็จไปยังสถำนบ ำเพ็ญเพียร ทรง
ได้รับเชื้อเชิญจำกอำฬำรดำบสผู้มียศมำก (และ) อุทกดำบสผู้ปรำศจำกอำมิสในต ำแหน่งอำจำรย์
ในคณะ ทรงไม่รับต ำแหน่งแม้นั้นแล้ว ทรงบ ำเพ็ญมหำปธำนในป่ำสำลวันอันกว้ำงใหญ่ อันกึกก้อง
ด้วย (เสียง) นกดุเหว่ำที่บันเทิงเริงร่ำ ณ ริมฝั่งแห่งแม่น้ ำเนรัญชรำ อันน้ ำมีกลิ่นหอมจำกควัน

                                                           

 102 แปลตำมฉบับ S1 ปรหิำสนโฺต 



 88 
 
กฤษณำและดอกไม้บนมวยผมของหญิงสำวชำวมคธผู้หลงใหลก ำลังส ำรำญ ทรงแวดล้อมด้วยนำง
เทพอัปสรเหมือนจอมเทพในกำลก่อน ทรงเกษมส ำรำญในกบิลบุรี อันมีควำมผ่องใสประหนึ่ง
ควำมสุขในภพของเทพดำ ทรงประกำศควำมควำมหลุดพ้นไม่ได้ด้วยกำมสุขำลิกำนุโยค บัดนี้ทรง
บ ำเพ็ญทุกกรกิริยำอันถึงที่สุดที่ใครๆ ก็ไม่อำจท ำได้ เหมือนท ำแร้วในหนทำงแห่งพระอำทิตย์และ
เหมือนพลิกเมทนีมณฑล ทรงแสดงควำมไม่มีแห่งนิพพำนด้วยอัตตกิลมถำนุโยค ทรงปฏิบัติอยู่ใน
มัชฌิมำปฏิปทำ ทรงท ำให้พระวรกำยส ำรำญด้วยกำรเสวยพระกระยำหำรหยำบ ในวันเพ็ญ       
วิสำขมำส (เดือน 6) เมื่อดวงอำทิตย์สำดแสงอันเป็นเสมือนดวงแก้วมณีบนยอดของจอมเขำอุทัย 
อันท ำควำมแย้มบำนแก่ดงดอกบัว อุทัยข้ึนแล้ว ทรงเสด็จลีลำศอย่ำงองอำจดุจหงส์ท่ีหลงใหล (ใน
ควำมรัก) แล้วเสด็จไปแต่เช้ำตรู่ ทรงรอคอยเวลำเที่ยวภิกษำจำรอยู่ เม่ือทรงทอดพระเนตร
โลกธำตุด้ำนทิศปรำจีน (ทิศตะวันออก) ที่โคนต้นอชปำลนิโครธ (ต้นไทร) ทรงท ำให้ต้นไม้นั้น
ทั้งสิ้นมีวรรณะดังทองค ำด้วยพระรัศมีในพระวรกำย ทรงประทับนั่งรุ่งโรจน์อยู่ ประดุจดังพระ
อำทิตย์เคลื่อนคล้อยจำกกลีบเมฆฯ 

 ตโต อุรุ เวลำย  เสนำนินิคเม เสนำนิกุฏิมฺ พิกสฺส ธีตำ สุชำตำ วยปฺปตฺตำ ตสฺมึ รุกฺ เข 
เอกมฺปตฺถน  กตฺวำ ปริปุณฺณสงฺกปฺปำ ตสฺมึ ทิวเส “อชฺช พลิกมฺม  กริสฺสำมีติ ปำโตว ปำยำสมนำ-
ยำสมฺปรมมธุร  สมฺปฏิปำเทตฺวำ สตสหสฺสคฺฆณก  สุวณฺณปำติมลงฺกริตฺวำ ตตฺถ มธุปำยำสมฺปูเรตฺวำ    
อปรำย กนกปำติยำ ปิทหิตฺวำ สีเสนำทำย สุรภิกุสุมวสนำภรณภูสิตำ สุนีลภมรเกเสหิ สนฺนิหิตพหลนฺ-
ธกำรำ ภำสมำนตนุสมฺปทำ จ ปุณฺฑรีกมุขีหริณโลจนำ จ พำลำตปฺปปภำธรำ กุมุทหำสินี จ มธุรห สนำ-
ทำ สมุนฺนตปโยธรำ จ กมลโกมลกรำ ปุถุสิลำนิตมฺพำ จ กรโภรุวิลมฺพิตคำมินี จ กุลเทวตำ วิย รชนีกร-
สฺส เวลำ วิย รำคสำครสฺส โชติมำลำ วิย นวโยพฺพนจนฺโททยสฺส มหำนที วิย รติรสำมตสฺส ปุญฺญกมฺม-
ปริณำมปรมฺปรำ วิย โลกสฺส วิวิธำลงฺกำรวสนกุสุมทำมำนุเลปโนเปตลลิตยุวตีปริวุตำ ปฏุปฏหนินฺนำ -
ทำนุปฺปพนฺเธน ปูรยนฺตีว จกฺกวำล  กุสุมมยมิว คนฺธมยมิว ธูปมยมิว จ กโรนฺตี สกลเมว โลกธำตุํ  
คจฺฉนฺตี นิโครฺธปำทเป ทูรโตว ตมฺมหำสตฺตมฺปุญฺญสญฺจยมิว รูปวนฺต  นิสินฺน  ทิสฺวำ ปิติโสมนสฺสชำตำ 
“รุกฺกขเทวตำติ มญฺญมำนำ สห ทสฺสเนเนว โอณตำ คนฺตฺวำ สีสโต ตมภินวภำนุพิมฺพนิภ  สุวณฺณปำติ-
โมตำเรตฺวำ ตสฺส รตฺตกุวลยโกมลปำณิตเล ฐเปตฺวำ มหิตเล สนฺนิหิตลลำตจนฺทสกลำ “ยถำ เม มโน-
รโถ นิปฺผนฺโน เอว  โวปิ นิปฺปชฺชตูติ อติมโนหร  คิรมุทำริยิตฺวำ ปโมทมำนำ คตำฯ 

 ล ำดับนั้น นำงสุชำดำผู้เป็นธิดำของกระฎุมพีชำวเสนำนิคม ในต ำบลอุรุเวลำเสนำนิคม 
เจริญวัยแล้ว ได้ท ำควำมปรำถนำข้อหนึ่งที่ต้นไม้นั้น ได้ตำมที่ปรำรถนำแล้ว ในวันนั้น จึงคิดว่ำ 
“ในวันนี้ เรำจักท ำพลีกรรม” เวลำแต่เช้ำตรู่จึงจัดปรุงข้ำวปำยำสมีรสอร่อยอย่ำงยิ่งอย่ำงไม่
ล ำบำก แล้วใช้ถำดทองค ำมีมูลค่ำแสนหนึ่งบรรจุข้ำวมธุปำยำสจนเต็มในถำดทองค ำนั้น ใช้ถำด
ทองค ำอีกใบปิดครอบ แล้วทูนด้วยศีรษะไป (นำงสุชำดำ) ผู้ประดับตกแต่งด้วยอำภรณ์



 89 
 
เครื่องนุ่งห่มคือดอกไม้มีกลิ่นหอม ผู้มืดมิดเพรำะเส้นผมคือแมลงผึ้งสีขำบที่จัดวำงไว้ ผู้ถึงพร้อม
ด้วยเรือนร่ำงที่ผุดผ่อง ผู้มีดวงตำดุจ (ตำ) กวำงบนใบหน้ำคือดอกบุณฑริก ผู้มีสว่ำงไสวดุจดวง
อำทิตยท์อแสงอ่อนๆ ผู้ยิ้มแย้มดุจดอกบัวโกมุท ผู้มีเสียงไพเรำะดุจเสียงร้องของหงส์ ผู้มีถันเต่งตึง 
ผู้มีมืออ่อนโยนดุจดอกบัว ผู้มีสะโพกอวบอัดเหมือนแท่งศิลำ ผู้ด ำเนินไปอย่ำงอ่อนช้อยดุจช้ำง ผู้
แวดล้อมด้วยสำวงำมท่ีประดับประดำด้วยเครื่องประดับ เสื้อผ้ำ พวงดอกไม้ และเครื่องประทินผิว
หลำยหลำก ผู้เปี่ยมด้วยเสียงกลองที่บันลือลั่นดังอย่ำงต่อเนื่อง ผู้เหมือนเทวดำในตระกูลแห่ง
พระจันทร์ ผู้เหมือนชำยฝั่งแห่งมหำสมุทรคือรำคะ ผู้เหมือนระเบียบคือประกำยแสงแห่งกำรอุทัย
ของดวงจันทร์คือสำวแรกรุ่น ผู้เหมือนมหำนทีแห่งสำยน้ ำอมฤตคือรสแห่งควำมก ำหนัด ผู้เหมือน
ควำมสืบเนื่องแห่งกำรน้อมไปในบุญกรรมแห่งโลก ผู้เต็มเปี่ยมด้วยเสียงกลองที่บันลือลั่นดังอย่ำง
ต่อเนื่อง ผู้ท ำจักรวำลให้เป็นประหนึ่งส ำเร็จด้วยดอกไม้ ประหนึ่งส ำเร็จด้วยของหอม และ
ประหนึ่งส ำเร็จด้วยธูป เดินไปอยู่สู่โลกธำตุทั้งมวลทีเดียว ก็ได้แลเห็นพระมหำสัตว์นั้นแต่ไกลที่ต้น
ไทร พระองค์มีพระรูปประหนึ่งเป็นที่รวบรวมบุญไว้ประทับนั่ง ก็เกิดปีติโสมนัสซำบซ่ำนขึ้น เข้ำใจ
ว่ำ “เป็นรุกขเทวดำ” จึงเดินย่อตัวไปพร้อมกับกำรมองดู แล้วปลงถำดทองคล้ำยรูปพระอำทิตย์
ใหม่ๆ นั้นจำกศีรษะวำงลงบนฝ่ำพระหัตถ์ที่อ่อนโยนเหมือนดอกบัวแดงของพระองค์ (นำงสุชำดำ) 
ผู้มีพระจันทร์เพ็ญประดับหน้ำผำกบนแผ่นดิน แล้วเปล่งถ้อยค ำชื่นชมอยู่อย่ำงปลำบปลื้มว่ำ 
“มโนรถของข้ำพเจ้ำได้ส ำเร็จแล้วฉันใด ขอมโนรถแม้ของท่ำนก็จงส ำเร็จฉันนั้นเถิด” แล้วก็เดิน
หลีกไปฯ 

 โลกนำยโกปิ สุวณฺณปำตึ คเหตฺวำ ตฏรุหตรุปริคลิตกุสุมเรณุปิญฺชร  เนรญฺชรำตีร  คนฺตฺวำ 
ตตฺถ สุปฺปติฏฺฐิตติตฺเถ ขีรสำครตรงฺคปณฺฑเร ปุลินตเล ตมฺปำยำส  ฐเปตฺวำ อปรชลนิธิมวตรนฺโต ร สิ -
มำลี วิย สลิลวำหินิโมตริตฺวำ ภูมินิปติตมิว คคนตล  ชลตลมินฺทธนุสหสฺเสเนว สำรีรปฺปภำหิ โอภำเสนฺ-
โต โอคำเหตฺวำ นทีวรวิลำสินีตรงฺคกรสอสฺสปริมฏฺฏสรีโร นหำตฺวำ ปุพฺพชลนิธิตฏสมุคฺคตตปโน วิย  
อุตฺตริตฺวำ นทีโรเธ นิสินฺโน ปำยำสำสน  กตฺวำ โสตสิปฏิโสตคำมินึ สุวณฺณปำตึ วิสฺสชฺ เชตฺวำ ตตฺเถว  
สุรภิกุสุมสมลงฺกเต นีโลภำเส มโนรเม สำลวเน ทิวำ วิหำร  กตฺวำ ทิวสำวสำเน สุวณฺณสุรภิคนฺธกุสุเมสุ 
วณฺฏโต ปริคลิตฺวำ จีวรสฺโสปริปตมำเนสุ สุรำสุรปูชิตำสุ อินฺทีวรำรวินฺทมนฺทำรวำทิกุสุมวุฏฺฐิธำรำสุ 
นิรนฺตร  วสฺสมำนำสุ สุรกินฺนรสุนฺทรีสุ สำธุกำร  ททมำนำสุ สุรภิจนฺทนจุณฺณสมำกุลำสุ กุสุมกุงฺกุมธูป-
สุคนฺธีสุ วิวิธจำรุมหทฺธชมำลินีสุ ทสสหสฺสีโลกธำตูสุ กมฺปมำนำสุ ลุลิตกมลกุมุทวเน มกรนฺทมธุพินฺ -
ทุสนฺโทหวเห กุสุมำโมทตปฺปิตำลิชำเล มนฺทมนฺท  วหนฺเต คนฺธวำเห เทวคณำลงฺกตมคฺเคน มตฺเตภ -
กุมภนิพฺเภทำย103 วิชมฺภมำโน มิครำชำ วิย โพธิทฺทุมสมีปํ คจฺฉนฺโต โสตฺถิยทวิโชปณีตกุสุมมุฏฺฐิโย 
คเหตฺวำ สุปริสุทฺธสินิทฺธสุวฏฺฏอุชุกขนฺธ  ฆนพทฺธโมรปิญฺชรกลำปมณฺฑลสงฺกำส  นิจฺจกำล  นีลปตฺ -
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ตมนฺตรนฺตรำปวำฬงฺกุรทลสนฺนิภลลมำนรตฺตปลฺลวมฺมนฺทำนิลจลิตสำขำหิ นจฺจนฺตมิว ปีติยำ สกล -
ปฐวีมณฺฑลมลงฺกโรนฺต  ธรณีตลติลกภูต  สหชำต  ชยภูมิช  วิชยปำทปํ นิชหทยมิว กรุณำสีตล  สีตลจฺ -
ฉำยมสฺสตฺถโพธิมุปคนฺตฺวำ ติกฺขตฺตุมฺปทกฺขิณ  กตฺวำ ปุพฺพุตฺตรทิสำภำเค ฐิโต สพฺพพุทฺเธหิ อวิชหิตฏฺ -
ฐำเน ติณำนิ จำเลตฺวำ ตุลิกคฺคปริจฺฉินฺนมิว ชำต  จุทฺทสหตฺถ  ติณสนฺถร  ทิสฺวำ “ตสฺมึ วิปริวตฺตมำนำย-
มฺปิ มหำปฐวิย  นิปตนฺเตสุปิ นิคฺฆำตสตสหสฺเสสุ ผลนฺเตปิ ปวนปเถ ปวสฺสนฺเตสุปิ ขทิรงฺคำรนิกเรสุ 
สุสฺสนฺเตสุปิ เม ม สโลหิเตสุ สมฺมำสมโพธิมปตฺวำ น วิริย  ส หริสฺสำมีติ ปลฺลงฺกมำภุชิตฺวำ โพธิรุกฺขมูเล 
ปุรตฺถำภิมุโข นิสีทิฯ 

 แม้พระโลกนำยก ทรงถือเอำถำดทอง แล้วเสด็จไปยังริมฝั่งแม่น้ ำเนรัญชรำ อันมีสีแดง  
ระเรื่อของเกสรดอกไม้ที่ร่วงหล่นจำกต้นไม้ที่งอกตำมริมฝั่ง ทรงวำงถำดข้ำวปำยำสนั้น บนพื้น
หำดทรำยอันมีสีขำวเหลืองเสมือนเกลียวคลื่นในเกษียรสมุทรที่ท่ำชื่อสุปติฏฐิตะนั้น ทรงเสด็จก้ำว
ลงสู่กระแสน้ ำประหนึ่งพระอำทิตย์ตกลงสู่มหำสมุทรด้ำนทิศตะวันตก เม่ือหยั่งลงแล้วทรงท ำให้
พื้นน้ ำสว่ำงไสวประหนึ่งท้องฟ้ำร่วงลงสู่แผ่นดิน เพรำะพระรัศมีแห่งพระวรกำย เหมือนพันแห่งธนู
ของพระอินทร์ (สำยรุ้ง) ผู้มีพระวรกำยเกลี้ยงเกลำเหมือนแขนของม้ำเพรำะระลอกคลื่นคือหญิง
สำวผู้งดงำมในแม่น้ ำ ทรงพระสนำนแล้วเสด็จขึ้นเหมือนดวงอำทิตย์อุทัยขึ้นริมฝั่งมหำสมุทรทำง
ทิศตะวันออก ทรงประทับนั่งที่ริมฝั่งแม่น้ ำ แล้วเสวยข้ำว (มธุ) ปำยำส แล้วลอยถำดทองค ำอัน
ลอยทวนกระแสน้ ำ ทรงพักผ่อนอิริยำบถในเวลำกลำงวันในป่ำสำลวันนั้นนั่นเอง อันประดับ
ประดำด้วยดอกไม้มีกลิ่นหอม อันรุ่งเรืองมีสีเขียวขจี อันเป็นที่น่ำรื่นรมย์พระทัย ในอวสำนแห่งวัน 
(เวลำพลบค่ ำ) บรรดำดอกสุรภีมีสีดังทองค ำและดอกไม้มีกลิ่นหอมทั้งหลำยร่วงหล่นจำกขั้วตกลง
รอบชำยจีวร บรรดำสำยพิรุณคือดอกไม้มีดอกรำชพฤกษ์ ดอกบัวหลวง และดอกมณฑำรพ104เป็น
อำทิถูกทวยเทพยดำและอสูรบูชำแล้วโปรยปรำยลงมำไม่ขำดสำย บรรดำเทวดำ กินนร และนำง
เทพอัปสรพำกันให้สำธุกำรอยู่ บรรดำหม่ืนโลกธำตุอันเดียรดำษด้วยจุณจันทร์มีกลิ่นหอม อัน
อบอวลด้วยกลิ่นดอกไม้ หญ้ำฝรั่น และ (ควัน) ธูป อันมีทิวธงรุ่งเรืองยิ่งใหญ่หลำยชนิด ก็สะเทือน
หว่ันไหวอยู่ บรรดำลมมีกลิ่นหอมก็พัดโชยอยู่อย่ำงเอื่อยๆ ในข่ำยของแมลงภู่ที่รื่นเริงและอ่ิมเอม
ในดอกไม้ อันน ำเอำกองหยดน้ ำหวำนในน้ ำหวำนของดอกไม้ไป ในดงดอกอุบลและดอกโกมุทที่
พลิ้วไหว ทรงเสด็จไปใกล้ต้นพระศรีมหำโพธิ์ด้วยหนทำงที่คณำเทพยดำตกแต่งแล้ว เหมือนพญำ-
เนื้อ (รำชสีห์) กระโจนด้วยกำรกัดที่กระพองช้ำงตกมัน ทรงรับก ำหญ้ำคำอันประณีตจำกโสตถิย -
พรำหมณ์105แล้วเสด็จเข้ำไปใกล้ต้นอัสสัตถโพธิพฤกษ์ ทรงเสด็จเข้ำไปใกล้ต้นอัสสัตถโพธิพฤกษ์ 
อันมีล ำต้นสะอำดหมดจดดี และสัณฐำนกลมงำมดุจกลึง มีใบสีเขียวตลอดเวลำ อันคล้ำย      

                                                           

 104 ดอกมณฑำรพ คือ ดอกไมส้วรรค ์

 105 แปลตำมฉบับ B กุสมุฏฺฐิโย 



 91 
 
มลฑลของหำงนกยูงอันมีสีแดงระเรื่อติดกันเป็นแพ มีใบอ่อนสีแดงคล้ำยกลีบหน่ออ่อนของแก้ว
ประพำฬที่ก ำลังพลิ้วไหวอย่ำงต่อเนื่อง อันประดับประดำปฐพีมณฑลทั้งสิ้นด้วยปีติ ประหนึ่งว่ำ
ร่ำยร ำอยู่ด้วยกิ่งไม้ที่พลิ้วไหวด้วยลมอ่อนๆ อันเป็นสิ่งที่เลิศบนพื้นแผ่นดิน อันเป็นสหชำติ อัน
เกิดขึ้นบนพื้นที่แห่งชัยชนะ อันเป็นต้นไม้แห่งชัยชนะ อันมีควำมเยือกเย็นคือควำมกรุณำ ประหนึ่ง
ว่ำพระทัยของพระองค์ อันมีร่มเงำเย็นสบำย ทรงท ำประทักษิณ 3 ครั้ง ทรงประทับยืนในด้ำนทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือ แล้วขยับหญ้ำให้เคลื่อนไปในที่พระพุทธเจ้ำทุกพระองค์ไม่ทรงทอดทิ้ง 
(ควำมเพียร) ทรงทอดพระเนตรบัลลังก์ที่ปูลำดด้วยหญ้ำมีประมำณ 14 ศอกอันอุบัติขึ้นประหนึ่ง
ว่ำฟูกยัดด้วยนุ่นอันเลิศ ทรงประทับนั่งคู้บัลลังก์ด้วยพระด ำริว่ำ “แผ่นดินใหญ่พลิกกลับไปกลับมำ
ก็ดี เครื่องประหำรแสนหนึ่งตกลงมำก็ดี ลมในอำกำศเสียดแทงก็ดี กลุ่มถ่ำนเพลิงร่วงโรยมำก็ดี 
เนื้อและเลือดของเรำเหือดแห้งไปก็ดี บนบัลลังก์นี้ เรำไม่บรรลุพระสัมมำสัมโพธิญำณแล้ว จักไม่
ทอดทิ้งควำมเพียร” ทรงผินพระพักตร์ไปทำงปุรัตถิมทิศ (ทิศตะวันออก) ที่โพธิรุกขมูลฯ 

 ตทำ มหำปุริสสฺส ทสสตนยโน วิชยุตฺตร  นำม วีส รตนสตำยำมมฺภุวนวิวรวยำปินำทสงฺข   
ธมยนฺโต อฏฺฐำสิฯ  

 เมื่อนั้น ท้ำวสหัสนัยน์106ทรงประทับยืนเป่ำสังข์อันมีเสียงดังแว่วไปตำมช่องแผ่นดิน107 มี
ขนำดยำว 120 รัตนะ ช่ือว่ำสังข์วิชยุตร แด่พระมหำบุรุษฯ 

  ตทำ ปญฺจสิโข คนฺธพฺพปุตฺโต ติคำวุตำยต  เวฬุวปณฺฑุวีณมำทำย วำทยนฺโต สุยำมเทวรำชำ    
ติคำวุตำยตสรทสมยรชนีกรกรณีกรสสฺสิรีก  ทิพฺพจำมร  คเหตฺวำ มนฺทมนฺท  วีชยนฺโต สนฺตุสฺสิตเทว -  
รำชำ มณิตำลวณฺฏ  คเหตฺวำ สุขำนิลปรมฺปรำหิ สนฺตปฺเปนฺโต สหมฺปติมหำพฺรหฺมำ ติโยชนวิตฺถต     
ทุติยมิว ปุณฺณจนฺท  เสตจฺฉตฺตมุปริ ธำรยนฺโต กำโฬ นำม นำครำชำ อสีติสหสฺสนำฏิกำปริวุโต           
ถุติวจนสหสฺสำนิ คำยนฺโต อฏฺฐำสิฯ ทวตฺตึสเทวกุมำริกำโย ทิพฺพปุปฺผสมฺปุณฺณวิวิธรตนมญฺชูสำ คเหตฺ-
วำ ปูชยนฺติโย อฏฺฐ สุฯ สกลทสสหสฺสจกฺกวำฬเทวตำ ฉณเวส  คเหตฺวำ สมนฺตำ สมุสฺสิตธชปฏำกำกทลี-
โตรณกุสุมทำมหตฺถำ คหิตปุณฺณฆฏมธุกฏจฺฉุมณิทณฺฑทีปธำริกำ อฏฺฐมงฺคลรตนำทำสปนฺติโย ปฐวีโต 
ยำว อกนิฏฺฐำ นิรนฺตรมฏฺฐ สุฯ 

 เมื่อนั้น ปัญจสิขคันธัพพเทพบุตรได้ถือเอำพิณมะตูมสีเหลืองอ่อนมีควำมยำว 3 คำวุต108

แล้วประโคมอยู่ ท้ำวสุยำมเทวรำชได้ถือเอำแส้จำมรล้วนทิพย์ อันสว่ำงรุ่งเรืองเหมือนพระจันทร์
ในฤดูศรัทซึ่งกว้ำงประมำณ 3 คำวุตแล้วสบัดโบกอยู่อย่ำงแช่มช้ำ ท้ำวสันดุสิตเทวรำชถือเอำพัด

                                                           

 106 พระนำมหนึ่งของพระอินทร ์
 107 แปลตำมฉบับ B พยำปิตนำท  
 108 แปลตำมฉบับ B ติคำวุตำยำม  
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ใบตำลล้วนแก้วมณี แล้วท ำให้พระองค์ส ำรำญอยู่ด้วยสำยลมที่เย็นสบำยต่อเนื่ อง ท้ำวสหัมบดี
พรหมกำงกั้นเศวตฉัตรไว้เบื้องบน ประหนึ่งว่ำพระจันทร์เพ็ญดวงท่ีสองซึ่งกว้ำงประมำณ 3 โยชน์ 
นำครำชชื่อกำฬะ ผู้ถูกแวดล้อมด้วยนำงนำฏ 80,000 นำง ได้ยืนขับกล่อมถ้อยค ำสรรเสริญ 
1,000 โศลกอยู่ฯ เหล่ำนำงเทพกุมำรี 32 นำง ได้ถือเอำหีบรัตนะมำกมำยอันเต็มด้วยปุปผชำติ
ล้วนทิพย์ แล้วยืนบูชำอยู่ฯ ทวยเทพยดำในหม่ืนจักรวำลทั้งหมดได้จ ำแลงเพศเป็นนักมหรสพ     
มีมือยกธงชัย ธงปตำก ต้นกล้วย และพวงดอกไม้ประดับโตรณะ ผู้ทรงไว้ซึ่งหม้อน้ ำเต็ม ทัพพีตัก
น้ ำผึ้ง และเชิงประทีปด้ำมแก้วมณีอันถือเอำแล้ว ผู้มีระเบียบแห่งแว่นกระจกคือรัตนมงคล 8 
ประกำร แล้วยืนรำยล้อมไม่ขำดสำยนับแต่พื้นปฐพีจนถึงช้ันอกนิฏฐภพฯ 

 ตสฺมึ สมเย สกลโลกวสวตฺตี วสวตฺติมำโร “กุมำโร ยมฺมม วิสยมติกฺกมิตุกำโม กำม  สิทฺธตฺถม-
สิทฺธตฺถ  กริสฺสำมีติ พำหุสหสฺสมฺมำเปตฺวำ ชลมำนำนลมยำนิ วิวิธำยุธำนิ คเหตฺวำ ทิยฑฺฒโยชนสติก  
คิริเมขลำภิธำน  คชรำชมำรุยฺห ภีมพีภจฺฉสำหสำย วิรูปอปฺปเมยฺยำย สรภมำรเสนำย ปริวุโต โย -
ชนสหสฺสโต ปฏฺฐำย คชฺชมำนปลยฆนฆฏำสงฺฆฏฺฏสญฺชำตจนฺฑำสนีสหสฺสสมฺปำตทำรุเณน โฆรนิคฺโฆ-
เสน สกลโลกมฺเอกนินำท  กตฺวำ “สิทฺธตฺถกุมำร  คณฺหถ หนถ วิชฺฌถ ปำเทสุ คเหตฺวำ ปรสำคเร ขิปถำ-
ติ อำณำเปนฺโต ยุคนฺตวำตำยำตปิจุตูลมิว สห ทสฺสเนเนว สุรำสุรคณมฺปลำเปนฺโต สมนฺตโต ธำรำ -
ธรฆฏำ วิย อชฺโฌตฺถริตฺวำ อภินวชลธรรว  คมฺภีรนำท  ภึสน  จณฺฑำรมฺภ  สมีรณสำรมฺมำเปตฺวำ ตสฺส  
กนฺทปฺปทปฺปำปนุทิโน จีวรกณฺณมฺปิ จำเลตุมสกฺโกนฺโต ส วฏฺฏวุฏฺฐิเวคมฺมหำเมฆ  วสฺสำเปตฺวำ           
ตุหินลวปฺปมำณมฺปิ ชลพินฺทุํ ตสฺส อนฺตกเกตุนิปำติโน สมีปมฺปิ เนตุมสมตฺโถ ปริยนฺตนิคฺคตสิขำสตวิปฺ-
ผุลิญฺคมำลำกุลชำลำวลีฬฺหมฺปำสำณวสฺสมฺปหรณวสฺสมงฺคำรวสฺส  กุกฺกุลวสฺส  วำลุกำวสฺส  กลฺลวสฺส  วสฺ-
สำเปตฺวำ ต  สพฺพมฺมำลำคุฬกุสมทำมปุปฺผวุฏฺฐิจนฺทนจุณฺณกุสุมเรณุทิพฺพคนฺธภำวมุปคต  ทิสฺวำ โลกนฺ-
ตริกโฆรมนฺธกำรมฺมำเปตฺวำ อวิชฺชนฺธกำรสฺสำปิ วิทธ สกสฺส ตสฺส สรีรรสฺมินำ ทินกรสหสฺสุคฺคมนมิว 
ชำตมำโลกโมโลเกตฺวำ โกโปปรตฺตมุขมณฺฑลวิชมฺภิตภำกูฏิภึสนเวสธำรี เมรุมนฺทำรมฺปิ เวฬุกลีรมิว 
ขณฺฑยนฺตมตติิขิณ  ทิพฺพำนุภำโวเปต  ขุรธำร  จกฺกำยุธ  วิสฺสชฺเชตฺวำ ต  กุสุมจฺฉตฺตภูตมฺปสฺสิตฺวำ มำรเส-
นำยปิ วิสฺสชฺชิตำนิ มหนฺตำนิ มำรำนุภำโวเปตำนิ ธูปำยนฺตำนิ ปชฺชลนฺตำนิ ปพฺพตกูฏำนิ มำลำคุฬ -
ภำวมำปนฺนำนิ ทิสฺวำ สญฺชำตโสโก ต  ทุพฺพำริตยสวิสรมุปส กมฺม “อุฏฺฐห สิทฺธตฺถ ปลฺลงฺโก มเมวำยมฺ-
ปำปุณำตีติ วตฺวำ เตน อเชยฺยวิกฺกเมน “มำร อิมสฺส ปลฺลงฺกสฺส เหตุภูตสฺส กลฺยำณกมฺมสฺส กตภำเว 
ตว โก สกฺขีติ วุตฺเต “สพฺเพ อิเม สกฺขิโณติ มำรเสนำภิมุข  หตฺถมฺปสำเรตฺวำ ปลยชลนิธินิคฺโฆสำภิภวนี-
เยน ตุมุลโฆรโฆเรน “อห  สกฺขิ อห  สกฺขีติ มำรเสนำย สกฺขิภำว  ทำเปตฺวำ “โก เต สิทฺธตฺถ สกฺขีติ วตฺ-
วำ เตน อสมปรกฺกเมน “มยฺหเมตฺถ สเจเตนำสกฺขิโณ น สนฺตีติ รตฺตชลธรคพฺภโต นิกฺขนฺตกญฺจนวิชฺชุ-
มิว จีวรคพฺภโต ทกฺขิณกร  นีหริตฺวำ อวนิอภิมุข  กตฺวำ ปำรมีภูมิยมุนฺนทิตฺวำ “อิทำนิ กสฺมำ นิสฺสทฺ-
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ทำสีติ วตฺวำ มหำปฐวิยำ อเนกรวสเต มูนจำปิเต109 มำโร วสวตฺตี อวสวตฺตี หุตฺวำ ภีตตสิโต สห มำร-
ปริสำย คหิตำวุธำภรณวตฺถำนิ ปหำย อภิมุขำย ทิสำย ยำว จกฺกวำฬำจลมฺปลำยิฯ  

 ในสมัยนั้น พญำวสวัตติมำร ผู้เป็นไปในอ ำนำจของโลกทั้งสิ้น พูดขึ้นว่ำ “พระกุมำรนี้ มี
ควำมปรำถนำจะข้ำมพ้นวิสัยของเรำ เรำจักท ำพระสิทธัตถะ ผู้มีควำมปรำถนำ (จะข้ำมพ้นวิสัย
ของเรำ) ให้เป็นผู้ไม่มีควำมส ำเร็จ” แล้วเนรมิตแขนพันแขน (แต่ละมือ) ถืออำวุธหลำกหลำยชนิด 
อันล้วนด้วยไฟที่ก ำลังลุกโพลง แล้วขึ้นขี่พญำช้ำงมีชื่อว่ำคิริเมขล์ มีล ำตัวสูง 150 โยชน์ ผู้ห้อม
ล้อมด้วยมำรและเสนำมำรเหมือนละม่ัง อันน่ำกลัว น่ำสะอิดสะเอียน และร้ำยกำจ มีรูปร่ำงพิลึก
พิกลนับไม่ถ้วน จ ำเดิมแต่หนึ่งพันโยชน์ได้ท ำเสียงโห่ร้องอ้ืออึงตลอดทั้งโลก ด้วยเสียงตะโกนอัน
ดุดัน อันน่ำสะพรึงกลัวเหมือนกำรร่วมกันของสำยฟ้ำฟำดนับพันครั้งอันร้ำยกำจซึ่งเกิดขึ้นด้วยกำร
ปะทะกันของกลุ่มเมฆประลัยก ำลังค ำรำมค ำรณอยู่ จึงสั่งบังคับว่ำ “พวกเจ้ำ จงจับสิทธัตถกุมำร 
จงฆ่ำ จงแทง จงจับที่เท้ำทั้งสองข้ำงแล้วขว้ำงไปเสียอีกฝั่งของมหำสมุทร” ท ำให้หมู่เทวดำและ
อสูรหนีไปเพียงแค่เห็นครั้งแรกเท่ำนั้น เพียงดังปุยฝ้ำยปลิวไปเพรำะลมประลัยกัลป์ แล้วท่วมทับ
โดยรอบเหมือนกลุ่มเมฆ แล้วบันดำลลมพำยุ อันมีเสียงค ำรณเหมือนเมฆครึ้ม อันเสียงลุ่มลึก อัน
น่ำหวำดกลัว อันท ำลำยอย่ำงรุนแรง เม่ือพญำมำรผู้จองหองตำมขับไล่ไม่อำจแม้จะพัดชำยจีวร
ของพระองค์ให้หว่ันไหวได้ จึงบันดำลมหำเมฆขึ้นอย่ำงฉับพลันอันเหมือนสำยพิรุณในสังวัฏฏกัป
ให้ตกลงมำ ผู้ไม่สำมำรถจะน ำเอำหยดน้ ำแม้มีขนำดเท่ำหยำดน้ ำค้ำงไปใกล้พระองค์ผู้เป็นที่ตกลง
แห่งธงคือมำร (ต่อมำ) จึงบันดำลห่ำฝนก้อนหิน ห่ำฝนศัสตรำวุธ ห่ำฝนถ่ำนเพลิง ห่ำฝนเถ้ำรึง ห่ำ
ฝนทรำย และห่ำฝนเปลือกตม อันสง่ำงำมด้วยข่ำยช่อดอกไม้คือเปลวประกำยไฟร้อยลูกที่พุ่งใส่
โดยรอบ แล้วเห็นฝนนั้นทั้งหมด กลำยเป็นพุ่มดอกไม้ พวงดอกไม้ ฝนดอกไม้ กระแจะจันทร์ เกสร
ดอกไม้ และของหอมล้วนทิพย์ (ต่อมำ) จึงเนรมิตควำมมืดมิดอันน่ำสะพรึงกลัวในโลกันตนรก 
แล้วมองดูแสงสว่ำงท่ีเกิดขึ้นประหนึ่งว่ำกำรอุทัยขึ้นของพระอำทิตย์อุทัยพันดวง ด้วยพระรัศมีใน
พระวรกำยของพระองค์ ผู้ก ำจัดอันธกำรคืออวิชชำ (ต่อมำ) ผู้จ ำแลงเพศมีหน้ำสยิ้ว น่ำ
สะพรึงกลัว อันดุดันด้วยดวงหน้ำที่แดงก่ ำด้วยควำมโกรธ แล้วขว้ำงจักรำวุธ อันตัดแม้เขำพระ
สุเมรุและเขำมันทำระให้ขำดเป็นท่อนด้วยยนต์ ประหนึ่งตัดหน่อไม้ไผ่ อันแหลมคม สะพรั่งไปด้วย
อำนุภำพล้วนทิพย์ อันคมเหมือนมีดโกน แล้วเห็นจักรนั้นกลำยเป็นฉัตรดอกไม้ เห็นยอดภูเขำที่
เสนำมำรทิ้งลง อันเกิดด้วยอำนุภำพของมำรอันยิ่งใหญ่ อันบังหวนควันลุกโพลงอยู่  กลำยเป็นช่อ
ดอกไม้ ผู้มีควำมเศร้ำโศกเกิดขึ้น แล้วเข้ำไปใกล้ปลำยหญ้ำแพรกที่แผ่ออกนั้น แล้วพูดขึ้นว่ำ 
“แน่ะสิทธัตถะ เจ้ำจงลุกขึ้น บัลลังก์นี้ย่อมถึงแก่เรำผู้เดียวเท่ำนั้น” เม่ือพระผู้มีพระภำค ผู้มีชัย
ชนะที่มำรพึงเอำชนะไม่ได้นั้น ตรัสว่ำ “ดูกรมำร ในกำรที่ท่ำนท ำกัลยำณกรรมอันเป็นเหตุแห่ง

                                                           

 109 น่ำจะเป็น มุญฺจำปิเต ฉบับตรวจช ำระน่ำจะพิมพ์ผิด 
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บัลลังก์นี้ ใครเล่ำเป็นพยำนของท่ำน” แล้วพูดขึ้นว่ำ “มำรเหล่ำนี้ทั้งหมดเป็นสักขีพยำน” แล้วชี้
มือไปทำงเสนำมำรโดยเฉพำะ แล้วให้เสนำมำรเป็นสักขีพยำน ด้วยเสียงอันอึกทึกครึกโครม อัน
กลบเสียงกึกก้องของมหำสมุทรที่กระทบ(ฝั่ง) ว่ำ “เรำเป็นสักขีพยำน เรำเป็นสักขีพยำน” แล้ว
พูดว่ำ “แน่ะสิทธัตถะ ใครเล่ำเป็นสักขีพยำนของเจ้ำ” เมื่อพระผู้มีพระภำค ผู้มีควำมบำกบั่นอันไม่
มีใครเทียบได้ ตรัสว่ำ “เหล่ำชนผู้เป็นสักขีพยำนที่มีชีวิต ย่อมไม่มีแก่เรำในที่นี้” ทรงชักพระกร
เบื้องขวำออกจำกกลีบจีวร เพียงดังฟ้ำแลบสีทองพุ่งออกจำกกลีบเมฆสีแดง ทรงบ่ำยพระพักตร์
ตรงต่อแผ่นดินโดยเฉพำะ แล้วทรงบันลือ (พระสุรเสียง) ขึ้นที่แผ่นดินคือพระบำรมีว่ำ “เพรำะเหตุ
อะไร เธอเป็นผู้เงียบเสียงในบัดนี้เล่ำ” แล้วบันดำลเสียงหลำยร้อยเสียงแห่งแผ่นดินใหญ่ให้
สั่นสะเทือนหว่ันไหว พญำมำรวสวัตตีได้เป็นผู้ไม่มีอ ำนำจ ผู้หวำดสะดุ้งแล้วเพรำะควำมกลัว จึง
ทิ้งอำวุธ เครื่องประดับ และเสื้อผ้ำที่ครอบครอง พร้อมกับหมู่มำร แล้ว(พำกัน)หนีไปสู่ภูเขำ
จักรวำลคนละทิศคนทำงฯ 

อิติ มำรเสนำตุลปลยปวโน ธรมำเนเยว สุริเย มำรพล  วิทฺธ สิตฺวำ อเภชฺชวีรชยวรมงฺคลปลฺลงฺ-
เก นิสินฺโน สุรำสุรภุชคภุชคำสนำทีหิ ชยโฆส  โฆสมำเนหิ ปสำทปำมุชฺชปรวเสหิ สมำคนฺตฺวำ คนฺธพฺพ-
ทิพฺพกุสุมทำมำทีหิ อธิกตรมฺปูชิยมำโน สกลทสสหสฺสีโลกธำตุํ วฑฺเฒตฺวำ วิสฺสฏฺฐมำลำคุฬ  วิย  
ฆนพทฺธปุปฺผกลำปํ วิย สุสชฺชิตกุสุมำสน  วิย อลงฺกตปฏิยตฺตมฺปุปฺผวิตำน  วิย จ เอกมำลินึ กตฺวำ พหล-
ธูปปริมล  คนฺธจุณฺณเรณุปริวำสิต  สกสิริสมุชฺชลเมกจฺฉณเมกนินฺนำทญฺจ กำเรตฺวำ ปุริมยำเม ปุพฺเพ 
นิวุตฺถ  ขนฺธสนฺตำนมนุสฺสรนฺโต อปริมิตำตีตกำลวตฺตี โมหนฺธกำร  วิทฺธ เสตฺวำ มชฺฌิมยำเม จวมำโน 
อุปปชฺชมำนำทโย สตฺเต ทิพฺเพน จกฺขุนำ โอโลเกนฺโต อนำคตำมิตกำลวตฺตี อญฺญำณตโมชำลมฺปทำ -
เลตฺวำ ปจฺฉิมยำเม ปจฺจุปนฺนกำลวตฺตี อวิชฺชำติมิรนิกร  สมุคฺฆำเตตุมฺปฏิจฺจสมุปฺปำทสำคเร ญำณเม -
รุมนฺถโมตำเรตฺวำ อำโลเลนฺโต วิย วฏฺฏวิวฏฺฏำนุโลมปฏิโลมำทินยวเสน สมฺมสนฺโต ทสพลจตุเวสำรชฺ -
ชำทิคุณรตนปริวำริต  สพฺพญฺญุตญำณำมต  สมฺปำเทตฺวำ สวำสนำสเว สมุจฺฉินฺทิตฺวำ กำลตฺตยวตฺตีน  
สพฺพวฏฺฏ  กรตลำมลกมิว นิรวเสส  ทิสฺวำ ปริปุณฺณส กปฺโป ปีติเวเคน “อเนกชำติส สำรนฺติ อุทำน-
มุทำเนสิฯ เอวมสฺส ภควโต สมฺพนฺธินี อรหโต สมฺมำสมฺพุทฺธสฺสฯ 

 เมื่อดวงอำทิตย์ทอประกำยแสงเรืองรองเท่ำนั้น (พระโพธิสัตว์สิทธัตถะ) ทรงมีลมพัดฝ้ำย
คือเสนำมำร ทรงประทับนั่งก ำจัดพญำมำรและกองทัพมำรเหนือบัลลังก์อันเป็นมงคลอันประเสริฐ
ด้วยชัยชนะคือควำมกล้ำหำญที่ไม่ทรงทอดทิ้ง ทรงได้รับกำรบูชำอย่ำงมำกมำยด้วยพวงดอกไม้
ล้วนทิพย์ของคนธรรพ์เป็นต้นจำกเทวดำ อสูร นำค และครุฑ (ภุชคำสน) เป็นต้น ผู้ป่ำวประกำศ
เสียงแห่งชัยชนะแล้วสโมสรกันด้วยควำมเลื่อมใสและควำมปรำโมทย์ ทรงท ำให้หนึ่งหม่ืนโลกธำตุ
ทั้งสิ้นเพิ่มมำกขึ้น แล้วท ำโลกธำตุให้เป็นมำลัยดอกไม้พวงเดียวกันเหมือนช่อดอกไม้ที่เขำปล่อย
โยนไป (ในอำกำศ) เหมือนก ำดอกไม้ที่ผูกกันเป็นกลุ่ม เหมือนอำสนะดอกไม้ที่จัดไว้อย่ำงสวยงำม 
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เหมือนเพดำนดอกไม้ที่ประดับตกแต่งแล้ว ทรงท ำให้ควำมรุ่งเรืองโชติช่วงในงำมของพระองค์ อัน
ขมุกขมัวด้วยมลทินคือ(ควัน)ธูป อันอบอวลด้วยคันธชำติ จุรณ์ และละอองเกสร เป็นมหรสพ
เดียวกันและเสียงบันลือเป็นเสียงเดียวกัน ในปุริมยำม110ทรงตำมระลึกถึงขันธสันดำนที่ทรงอำศัย
แล้วในปำงบรรพ์ มีอดีตกำลเป็นไปนับไม่ถ้วน แล้วก ำจัดอันธกำรคือโมหะ ในมัชฌิมยำม 111ทรง
ตรวจดูหมู่สัตว์มีจุติและอุบัติขึ้นอยู่เป็นต้นด้วยจักษุทิพย์ มีอนำคตกำลด ำเนินไปนับไม่ถ้วน แล้ว
ท ำลำยข่ำยแห่งควำมมืดคือควำมไม่รู้ ในปัจฉิมยำม112 ทรงเป็นไปในปัจจุบันกำล ทรงพิจำรณำ
โดยอ ำนำจแห่งนัยมีวัฏฏะ วิวัฏฏะ อนุโลม และปฏิโลมเป็นต้น เพื่อจะถอนนิกรหมอกคืออวิชชำ113 
เหมือนเอำแท่งเขำพระสุเมรุคือพระญำณ114หยั่งลงในสำครคือปฏิจจสมุปบำท115แล้วกวนอยู่ ทรง

                                                           

 110 ปุริมยำมหรือปฐมยำม คือ ยำมต้น ก ำหนดเวลำตั้งแต่ย่ ำค่ ำ หรือ 18 นำฬิกำ ถึง 4 ทุ่ม หรือ 22 
นำฬิกำ (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556: 696) 
 111 มัชฌิมยำม  คือ ยำมกลำง ก ำหนดเวลำตั้ งแต่  4 ทุ่ม หรือ 22 นำฬิกำ ถึงตี 2 หรือ 2 นำฬิกำ
(รำชบัณฑิตยสถำน, 2556: 897) 
 112 ปัจฉิมยำม คือ ยำมหลัง ยำมสุดท้ำย ก ำหนดเวลำตั้งแต่ตี 2 หรือ 2 นำฬิกำ ถึงย่ ำรุ่ง หรือ 6 นำฬิกำ 
(รำชบัณฑิตยสถำน, 2556: 732) 
 113 อวิชชำ คือ ควำมไม่รู้แจ้ง ไม่รู้จริง มี 8 ประกำร ได้แก่ (1) ทุกฺเข อญฺญำณ  ไม่รู้ทุกข์ (2) ทุกฺขสมุทเย 
อญฺญำณ  ไม่รู้ในทุกขสมุทัย (3) ทุกฺขนิโรเธ อญฺญำณ  ไม่รู้ในทุกขนิโรธ (4) ทุกฺขนิโรธคำมินิยำ ปฏิปทำย อญฺญำณ  ไม่
รู้ในทุกขนิโรธคำมินีปฏิปทำ (5) ปุพฺพนฺเต อญฺญำณ  ไม่รู้ในส่วนอดีต (6) อปรนฺเต อญฺญำณ  ไม่รู้ส่วนอนำคต (7) 
ปุพฺพนฺตำปรนฺเต อญฺญำณ  ไม่รู้ทั้งส่วนอดีตทั้งส่วนอนำคต (8) อิทปฺปจฺจยตำปฏิจฺจสมุปฺปนฺเนสุ ธมฺเมสุ อญฺญำณ  ไม่รู้
ในธรรมทั้งหลำย ที่อำศัยกันจึงเกิดมีขึ้นตำมหลักอิทัปปัจจยตำ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 
208, 209) 
 114 ญำณ คือ ควำมรู้ ปรีชำหยั่งรู้ มี 3 ประกำร ได้แก่ (1) อตีตังสญำณ ญำณในส่วนอดีต (2) อนำคตังส
ญำณ ญำณในส่วนอนำคต (3) ปัจจุปันนังสญำณ ญำณในส่วนปัจจุบัน (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 
2561: 99) 
 115 ปฏิจจสมุปบำท คือ ธรรมที่อำศัยกันเกิดขึ้นพร้อมมีองค์หรือหัวข้อ 12 ได้แก่ (1-2) อวิชฺชำปจฺจยำ สงฺ
ขำรำ เพรำะอวิชชำ เป็นปัจจัย สังขำร จึงมี (3) สงฺขำรปจฺจยำ วิญฺญำณ  เพรำะสังขำรเป็นปัจจัย วิญญำณ จึงมี (4) 
วิญฺญำณปจฺจยำ นำมรูปํ เพรำะวิญญำณเป็นปัจจัย นำมรูป จึงมี (5) นำมรูปปจฺจยำ สฬำยตน  เพรำะนำมรูปเป็น
ปัจจัย สฬำยตนะ จึงมี (6) สฬำยตนปจฺจยำ ผสฺโส เพรำะสฬำยตนะเป็นปัจจัย ผัสสะ จึงมี (7) ผสฺสปจฺจยำ เวทนำ 
เพรำะผัสสะเป็นปัจจัย เวทนำ จึงมี (8) เวทนำปจฺจยำ ตณฺหำ เพรำะเวทนำเป็นปัจจัย ตัณหำ จึงมี (9) ตณฺหำปจฺจยำ 
อุปำทำน  เพรำะตัณหำเป็นปัจจัย อุปำทำน จึงมี (10) อุปำทำนปจฺจยำ ภโว เพรำะอุปำทำนเป็นปัจจัย ภพ จึงมี (11) 
ภวปจฺจยำ ชำติ เพรำะภพเป็นปัจจัย ชำติ จึงมี (12) ชำติปจฺจยำ ชรำมรณ  เพรำะชำติเป็นปัจจัย ชรำมรณะ จึงมี 
โสกปริเทวทุกฺขโทมนสฺสุปำยำสำ สมฺภวนฺติ ควำมโศก ควำมคร่ ำครวญ ทุกข์ โทมนัส และควำมคับแค้นใจ ก็มีพร้อม 
เอวเมตสฺส เกวลสฺส ทุกฺขกฺขนฺธสฺส สมุทโย โหติ ควำมเกิดขึ้นแห่งกองทุกข์ทั้งปวงนี้ จึงมีด้วยประกำรฉะนี้ (สมเด็จ
พระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 340)         
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ยังอมตธรรมคือพระสัพพัญญุตญำณอันห้อมล้อมด้วยแก้วมีค่ำมีทสพลจตุเวสำรัชชญำณ 116เป็น
ต้นให้พรั่งพร้อมแล้ว ทรงตัดอำสวะทั้งหลำยได้อย่ำงเด็ดขำดแล้ว ทรงทอดพระเนตรวัฏฏะท้ังหมด
แห่งควำมเป็นไปในกำล 3 กำลไม่มีเหลือ เพียงดังผลมะขำมป้อมบนพื้นฝ่ำมือ ผู้มีควำมด ำริเต็ม
เปี่ยม แล้วเปล่งพระอุทำนด้วยปีติอย่ำงฉับพลันว่ำ “สังสำรวัฏมีชำติเป็นอเนก” ดังพรรณนำมำ
ดังนี้ฯ มหำโพธิเกี่ยวเนื่องกันกับพระผู้มีพระภำคอรหันตสัมมำสัมพุทธเจ้ำนี้ ด้วยประกำรฉะนี้ฯ 

อิติ วิปุลทโย โย โลกนิตฺถรณตฺถมฺ 

ปวิสิย ภวทุคฺคมฺปำรมี ปูรยิตฺวำ 

หตสกลกิเลโส ปตฺตสพฺพญฺญุภำโว 

ปรหิตนิรโตย  ตสฺส พุทฺธสฺส โพธิฯ  

พระองค์ใด ผู้อ ำนวยควำมไพบูลย์ ได้บ ำเพ็ญบำรมี แล้วเข้ำไปสู่ทำง
ล ำบำกคือภพ เพื่อก้ำวล่วงจำกโลก ทรงขจัดกิเลสทั้งหมด ทรง
บรรลุพระสัพพัญญุตญำณ ทรงพอใจในประโยชน์ของบุคคลอ่ืน นี้
เป็นกำรตรัสรู้ของพระพุทธเจ้ำพระองค์นั้น ด้วยประกำรดังนี้ฯ  

อภิสมฺโพธิกถำ  

อภิสัมโพธิกถำ จบแล้ว  

 

“กึ สำธินีติ อตฺตำนมฺปตฺเถตฺวำ อปริมิตกำลมนนฺตโพธิสมฺภำเร อุปจินิตฺวำ อำคตสฺส มหำ -    
ปุริสสฺส สมฺมำสมฺโพธึ สำธินี เสสำน  สคฺคโมกฺขสุขสำธินีฯ “อภิตฺถุตำ เกนำติ พุทฺธำนุพุทฺธเทวินฺทน-
รินฺทนำคินฺเทหิ อภิตฺถุตำฯ “กตฺถปฺปติฏฺฐิตำติ ย  ฐำน  ส วฏฺฏกปฺเป วินฏฺเฐสุ โกฏิสตสหสฺสจกฺกวำเฬสุ 
ปจฺฉำ วินำส  คจฺฉติ วิวฏฺฏกปฺเป สพฺพปฐม  สณฺฐหติ ตสฺมึเยว กปฺเป ยโต อุคฺคต  ชลชปทุมมฺพฺรหฺมโลเก 
ปพุชฺฌิตฺวำ วิวฏฺฏฏฺฐำยิกปฺเป ชำยมำนทสพลำน  คณนวเสน สมณปริกฺขำร  เทติฯ ตสฺมึเยว กปฺเป      
ปูริตปำรมีตำนมฺมหำโพธิสตฺตำนมฺปริมำณคุณคณำธิคเมน อจลำธำร  โหติฯ ยโต ยำว ภวคฺคำ เภริกุหร-

                                                           

 116 จตุเวสำรัชชญำณ คือ ควำมแกล้วกล้ำอำจหำญมี 4 ประกำร ได้แก่ (1) สัมมำสัมพุทธปฏิญญำ ท่ำน
ปฏิญญำว่ำเป็นสัมมำสัมพุทธะ ธรรมเหล่ำนี้ท่ำนยังไม่รู้ (2) ขีณำสวปฏิญญำ ท่ำนปฏิญญำว่ำเป็นขีณำสพ อำสวะ
เหล่ำนี้ของท่ำนยังไม่สิ้น (3) อันตรำยิกธรรมวำทะ (ท่ำนกล่ำวธรรมเหล่ำใดว่ำเป็นอันตรำย ธรรมเหล่ำนั้น ไม่อำจก่อ
อันตรำยแก่ผู้ส้องเสพได้จริง (4) นิยยำนิกธรรมเทศนำ (ท่ำนแสดงธรรมเพื่อประโยชน์อย่ำงใด ประโยชน์อย่ำงนั้นไม่
เป็นทำงน ำผู้ท ำตำมให้ถึงควำมสิ้นทุกข์โดยชอบจริง (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 180)          
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มิว สุสิรวิมำนมฺพฺรหฺมุนำปิ น ลงฺฆนีย  นำคมำนุสอสุรครุฬเทวพฺรหฺมจกฺกวตฺติปูชนียญฺจ โหติ ตสฺมึ 
มคเธสุ อุรุเวลำชนปเท เนรญฺชรำย ตีเร มหีวรวธูหทยฏฺฐำนีเย ว อุตฺตมฏฺฐำเน ปติฏฺฐิตำฯ  

 ปัญหำข้อที่ 3 ว่ำ “กึ สำธินี ควำมว่ำ มหำโพธิพฤกษ์ได้บันดำลสัมมำสัมโพธิญำณให้
ส ำเร็จแด่มหำบุรุษผู้ปรำรถนำตน แล้วสั่งสมอนันตโพธิสมภำรสิ้นกำลนับไม่ถ้วนเดินมำ คืออ ำนวย
ควำมสุขในสวรรค์และนิพพำนแก่คนทุกคนฯ ปัญหำข้อที่  4 ว่ำ “อภิตฺถุตำ เกน ควำมว่ำ 
พระพุทธเจ้ำ พระอนุพุทธะ จอมเทพ พระรำชำ (นรินฺท) และนำคได้สรรเสริญมหำโพธิแล้วฯ 
ปัญหำข้อที่ 5 ว่ำ “กตฺถปฺปติฏฺฐิตำ ควำมว่ำ เม่ือแสนโกฏิแห่งจักรวำลพินำศแล้วในสังวัฏฏกัป 
สถำนที่ใดย่อมถึงควำมพินำศในภำยหลัง117สถำนที่นั้นย่อมตั้งขึ้นก่อนสรรพสิ่งทั้งหมดในวิวัฏฏ
กัป118เพรำะในกัปนั้นเท่ำนั้นที่ดอกปทุมคือผู้เกิดในน้ ำ (พระพรหม) ได้ผุดขึ้นแล้วเบ่งบำนในพรหม
โลก จึงได้ถวำยสมณบริขำรแด่พระทศพลทั้งหลำยผู้ซึ่งอุบัติในวิวัฏฏัฏฐำยีกัป119ด้วยอ ำนำจแห่ง
กำรนับฯ เพรำะในกัปนั้นเท่ำนั้น สถำนที่นั้นเป็นประเทศม่ันคง เพรำะถึงพร้อมด้วยหมู่แห่งคุณอัน
นับประมำณมิได้ ของเหล่ำมหำโพธิสัตว์ผู้มีบำรมีเต็มเปี่ยมแล้วฯ แม้พระพรหมเพียงใดแต่ภวัคค
พรหมก็ไม่พึงก้ำวข้ำมสู่วิมำนมีรูประหนึ่งว่ำรูแห่งกลอง และควรแก่กำรบูชำของนำค มนุษย์ อสูร 
ครุฑ เทวดำ พระพรหม และพระเจ้ำจักรพรรดิ มหำโพธิพฤกษ์ได้ประดิษฐำนแล้วในสถำนที่อัน
สูงสุด อันเป็นที่ตั้งแห่งดวงใจของหญิงสำวผู้ประเสริฐในแผ่นดิน ณ ที่ริมฝั่งแห่งแม่น้ ำเนรัญชรำ 
ในอุรุเวลำชนบท ในเมืองมคธนั้นฯ 

ตสฺสำ ผลรุหมหำโพธิ สตฺถริ ธรมำเน เชตวนวิหำรทฺวำเร ปติฏฺฐิตำฯ ทกฺขิณมหำสำขำ ปรินิพฺ-
พุเต ภควติ ลงฺกำทีเป ปติฏฺฐิตำฯ ตำสุ กถมฺผลรุหมหำโพธิ สตฺถริ ธรมำเน เชตวนวิหำรทฺวำเร ปติฏฺฐิ -
ตำติฯ อถำเนกคุณคณำภรณวิภูสิโต สุคโต สุริยรสฺมิสมฺผุฏฐมิว ปทุม  สุวิกสิตจิตฺตสนฺตำโน อนนฺตำนิ 
กปฺปโกฏิสตสหสฺสำนิ อิมสฺส มหำโพธิปลฺลงฺกสฺส กำรณำ สนฺธำวิฯ “เอตฺถ มยำ นิสินฺเนน มำรำริเสนำ 
วิทฺธ สิตำ เอตฺเถว เม นิสินฺนสฺส สงฺกปฺปำ ปริปุณฺณำ น ตำว อิโต วุฏฺฐหิสฺสำมีติ จินฺเตฺวำ อเนกโกฏิ -
สตสหสฺสสงฺขำตำ สมำปตฺติโย สมำปชฺชนฺโต สตฺตำห  วีตินำเมตฺวำ ตโต วุฏฺฐำย สพฺพญฺญุตญำณปฏิเว-
เธ อุปปนฺนสนฺเทหำนเมกจฺจำน  เทวตำน  กงฺขำวิธมนตฺถมำกำสมฺอพฺภุคฺคนฺตฺวำ ยมกปฏิหำริย  ทสฺเสตฺ-
วำ ตโต โอรุยฺห มหำโพธิปลฺลงฺกโต อีสกมฺปำจีนนิสฺสิเต อุตฺตรทิสำภำเค ฐตฺวำ “อิมสฺมึ วต เม มหำ-

                                                           

 117 สังวัฏฏกัป คือ ระยะกำลที่โลกเสื่อมลงจงถึงวินำศ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 
13)          
 118 วิวัฏฏกัป คือ ระยะกำลที่โลกกลับเจริญขึ้น (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 13)          
 119 วิวัฏฏัฏฐำยีกัป คือ ระยะกำลที่โลกเจริญแล้วทรงอยู่ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 
2561: 13)          
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โพธิมูเล สพฺพญฺญุตญำณ  ปฏิวิทฺธนฺติ อปริมิตสมยสมุปจิตปำรมิตำผลำธิคมนฏฺฐำนมฺปลฺลงฺก  โพธิ-
รุกฺขญฺจ ปญฺจปฺปภำสมุทยุชฺชเลน ปีติวิกสิเตน อนิมิเสน เปมภรนยนยุคเลน ปูเชนฺโต สตฺตำห  ตตฺถ 
อฏฺฐำสิฯ  

 เม่ือพระบรมศำสดำทรงพระชนม์อยู่ ผลมหำโพธิพฤกษ์จำกมหำโพธิพฤกษ์นั้น ได้
ประดิษฐำนแล้วที่ประตูเชตวันวิหำรฯ เม่ือพระผู้มีพระภำคเจ้ำเสด็จดับขันธปรินิพพำนแล้ว 
ทักขิณมหำสำขำ (กิ่งใหญ่ด้ำนทิศทักษิณ) ได้ประดิษฐำนแล้วในลังกำทวีปฯ ถำมว่ำ “บรรดำมหำ
โพธิพฤกษ์เหล่ำนั้น เมื่อพระบรมศำสดำทรงพระชนม์อยู่ ผลมหำโพธิพฤกษ์ได้ประดิษฐำนแล้วที่
ประตูเชตวันวิหำรอย่ำงไร”ฯ ล ำดับนั้น พระสุคตผู้ประดับด้วยอำภรณ์คือหมู่พระคุณอันนับไม่ถ้วน 
ผู้มีควำมสืบเนื่องแห่งพระหฤทัยอันเบิกบำนแล้ว ประหนึ่งว่ำดอกปทุมต้องแสงพระอำทิตย์ ได้
เสด็จท่องเที่ยวไปสิ้นแสนโกฏิกัปอันนับไม่ถ้วน เพรำะเหตุแห่งมหำโพธิบัลลังก์นี้ฯ พระผู้มีพระภำค 
ทรงพระด ำริแล้วว่ำ “เรำผู้นั่งแล้วบนมหำโพธิบัลลังก์นี้ได้ก ำจัดกองทัพมำรแล้ว เมื่อเรำนั่งแล้วบน
มหำโพธิบัลลังก์นี้นั่นเอง ควำมด ำริ (ของเรำ) ได้บรรลุผลส ำเร็จแล้ว เรำจักไม่ลุกจำกมหำ
โพธิบัลลังก์นี้ก่อน” ทรงเข้ำสมำบัติอันนับได้หลำยแสนโกฏิ ทรงให้เวลำผ่ำนพ้นไปสิ้น 7 วัน120 
แล้วเสด็จออกจำกสมำบัตินั้นแล้ว ทรงเหำะขึ้นไปสู่อำกำศ เพื่อขจัดควำมสงสัยของเหล่ำเทวดำ
บำงจ ำพวก ผู้เกิดควำมสงสัยในปฏิเวธ121คือพระสัพพัญญุตญำณ จึงแสดงยมกปำฏิหำริย์122 แล้ว
เสด็จลงจำกอำกำศนั้น ทรงประทับยืนในทิสำภำคด้ำนทิศอุดร อันเฉียงไปทำงด้ำนทิศตะวันออก
เล็กน้อย (ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ) จำกมหำโพธิบัลลังก์นั้น ทรงพระด ำริว่ำ “เรำได้ตรัสรู้พระ
สัพพัญญุตญำณที่มหำโพธิมูลนี้หนอ” ทรงบูชำบัลลังก์และมหำโพธิพฤกษ์อันเป็นสถำนที่ตรัสรู้อริ
ยผลด้วยพระบำรมีที่สั่งสมไว้พร้อมมูลสิ้นกำลนับประมำณมิได้ ด้วยคู่แห่งนัยนำอันพอกพูนด้วย
ควำมรัก อันรุ่งเรืองแจ่มใสด้วยสมุทัยแห่งพระรัศมี 5 ประกำร อันเบิกบำนด้วยพระปีติ อันไม่
กระพริบพระเนตร ทรงประทับยืนแล้วในสถำนที่นั้นตลอด 7 วัน123ฯ 

 ตโต รชนีกรโสมฺมคตฺโต ปญฺจเนตฺโต สตฺถำ สตฺตรตนจงฺกเม จงฺกมนฺโต รตนฆเร ธมฺม  วิจินนฺโต 
อชปำลมูเล มำรวิลำสินีมุขกมลวน  วิลำเปนฺโต มุจลินฺทมูเล นำครำชสฺส มนกุมุทวน  วิโพเธนฺโต รำชำย-
                                                           

 120 สัปดำห์ที่ 1 พระพุทธเจ้ำทรงประทับนั่งเข้ำสมำบัตภิำยใตต้้นพระศรีมหำโพธิ์ (ขุ.ชำ.อ.1/281) 
 121 กำรรู้แจ้งแทงตลอดในพระสัทธรรม  
 122 ยมกปำฏิหำริย์ คือ กำรแสดงปำฎิหำริย์เป็นคู่ๆ ของพระพุทธเจ้ำ เช่น ให้เปลวไฟกับสำยน้ ำพวยพุ่ง
ออกจำกพระวรกำยส่วนต่ำงๆ พร้อมกันเป็นคู่ๆ ในขณะเดียวกันทรงเนรมิตพระพุทธนิมิตส ำเร็จอิริยำบถที่ต่ำงกัน 
เช่น ขณะที่พระพุทธเจ้ำทรงจงกรม พระพุทธนิมิตประทับยืนบ้ำง ประทับนั่งบ้ำง ทรงไสยำสน์บ้ำง เป็นต้น (สมเด็จ
พระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 357)   
 123 สัปดำห์ที่ 2 พระพุทธเจ้ำทรงทอดพระเนตรบัลลังก์และต้นพระศรีมหำโพธิ์โดยไม่กระพริบพระเนตร
เรียกว่ำอนิมิสเจดีย์ (ขุ.ชำ.อ.1/282) 
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ตนมูเล ผลสมำปตฺติสุขมำนุภวนฺโต สตฺต สตฺตำหำนิ วีตินำเมตฺวำ สกฺเกนำนีต  อคทหรีตก  นำคลตำ -   
ทนฺตกฏฺฐ  อโนตตฺตสลิลญฺจ ปริภุญฺชิตฺวำ วำณิชทฺวโยปนีต  มตฺถุมำธุปิณฺฑิก  มหำรำชูปนีเต ปตฺเต 
ปฏิคฺคเหตฺวำ โภชนำวสำเน อชปำลมูล  คนฺตฺวำ “อธิคโต โข มยำย  ธมฺโม ปฐวีสนฺธำรกอุทกกฺขนฺโธ วิย 
ทุทฺทโส ทุทฺทสตฺตำ ปพฺพเตน ปฏิจฺฉำเทตฺวำ ฐปิโต วิย ทุทฺทโส ทุทฺทสตฺตำเยว ทุรนุโพโธ นิพฺพุตสพฺพ-
ปริฬำหตฺตำ สนฺโต สำธุรสโภชนมิว อติตฺติกรฏฺเฐน ปณีโต น ตกฺเกน อวจริตพฺพตฺตำ อตกฺกำวจโร 
สตฺตธำ ภินฺนสฺส วำลสฺส โกฏิ วิย อนฺธพำลำนมวิสยตฺตำ ปณฺฑิตเวทนีโย มยำ หิ อิม  ธมฺมมฺปฏิวิชฺฌิตุํ 
วำยมนฺเตน อำคตำคตำน  ยำจกำนมลงฺกตปฏิยตฺต  สีส  กนฺติตฺวำ คลโลหิต  นีหริตฺวำ สุอญฺชิตำนิ อกฺขีนิ 
อุปฺปำเฏตฺวำ กุลว สปฺปทีปกมฺปุตฺต  มนำปจำริณึ ภริย  เทนฺเตน อทินฺน  ทำน  นำม นตฺถิ สงฺขปำลำทีสุ 
อตฺตภำเวสุ ชีวิตปริจฺจำค  ติณลวมิว กโรนฺเตน สีลวีติกกม  ปฐวิมุพฺพตฺตมิว มญฺญมำเนน อรกฺขิต  สีล  
นำม น อตฺถิ จูลสุตโสมำทีสุ อตฺตภำเวสุ มนุญฺญ  วิภูติมฺปริจฺจชนฺเตน ขนฺติวำทิปฺปภุตีสุ อตฺตภำเวสุ 
เฉชฺชเภชฺชำทีนิ ปำปุณนฺเตน อปูริตำ กำจิ ปำรมิตำ นำม นตฺถิ ตสฺส เม วำสรสนฺธิยำ มำรพล             
วิธมนฺตสฺสำปิ ปฐวี น กมฺปิตฺถ ปฐมยำเม ปุพฺเพ นิวำสมนุสฺสรนฺตสฺสำปิ มชฺฌิมยำเม ทิพฺพจกฺขุํ วิโส-
เธนฺตสฺสำปิ น กมฺปิตฺถ ปจฺฉิมยำเม ปน ปฏิจฺจสมุปฺปำทมฺปฏิวิชฺชนฺตสฺเสว เม ทสสหสฺสีโลกธำตุมยทณฺ-
เฑน อำโกฏิตก สถำลก  วิย วิรำวสต  วิรำวสหสฺสมฺมุญฺจมำนำ วำตำหเต ปทุมินีปณฺเณ อุทกพินฺทุ วิย 
ปกมฺปิตฺถ อิติ มำทิเสนำปิ ติกฺขญำเนน กิจฺเฉเนวำย  ธมฺโม ปฏิวิทฺโธ  ตมิเม โลกิยมหำชนำ กญฺชิย-
ปุณฺณลำปุ วิย ตกฺกภริตจำฏี วิย วสำเตลปีตปิโลติกำ วิย อญฺชนมกฺขิตหตฺโถ วิย จ กิเลสภริตำ อติสงฺกิ-
ลิฏฺฐำ รำครตฺตำ โทสทุฏฺฐำ โมหมูฬฺหำ อวิชฺชำรำสินำ อชฺโฌตฺถตำ เต กินฺนำม ปฏิวิชฺฌิสฺสนฺติ โก อตฺ-
โถ เทสิเตนำติ สญฺชำตนิรุสฺสำเห มหำพฺรหฺมุนำ “นสฺสติ วต โภ โลโกติ อำทินำ นเยน มหนฺต  สร  นิจฺ-
ฉำเรตฺวำ ทสสุ โลกธำตุสหสฺเสสุ ทสหิ พฺรหฺมสหสฺเสหิ สทฺธิมฺภควโต ปุรโต ปำตุภวิตฺวำ ทกฺขิณ -
ชำนุมณฺฑลมฺปุถุวิย  นิหจฺจ สิรสิ อญฺชลึ พนฺธิตฺวำ “เทเสตุ ภควำ ธมฺมนฺติ อำทินำ นเยน ยำจิโต 
พุทฺธจกฺขุนำ ทสสหสฺสีโลกธำตุโมโลเกนฺโต “ตตฺถ เอตฺตกำ อปฺปรชกฺขำ เอตฺตกำ มหำรชกฺขำติ ทิสฺวำ 
ปุนปิ เต สตฺเต ภพฺพำภพฺพวเสน วิภชิตฺวำ อภพฺพปุคฺคเล ปหำย ภพฺพปุคฺคเลเยว ญำเณน ปริคฺคเหตฺ -
วำ “พฺรหฺมำนมิทำนิ ปน สพฺโพ ชโน สทฺธำภำชนมุปเนตุ ปูเรสฺสำมิ เตส  สงฺกปฺปนฺติ วจนำมตร สิโย 
วิสฺสชฺเชสิฯ  

 ล ำดับนั้น พระบรมศำสดำ ผู้มีพระวรกำยผุดผ่องสว่ำงใสวดุจพระจันทร์ ผู้มีพระเนตร 5 
ดวง124 เสด็จจงกรมอยู่บนรัตนจงกรมล้วนด้วยแก้ว 7 ประกำร125 ทรงพิจำรณำพระธรรมในรัตน
                                                           

 124 จักขุ 5 คือ พระจักษุอันเป็นสมบัติของพระผู้มีพระภำคเจ้ำ ได้แก่ (1) มังสจักขุ (ตำเนื้อ) (2) ทิพพจักขุ 
(ตำทิพย์) (3) ปัญญำจักขุ (ตำปัญญำ) (4) พุทธจักขุ (ตำพระพุทธเจ้ำ) (5) สมันตจักขุ (ตำเห็นรอบ) (สมเด็จพระพุทธ
โฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 217)   
 125 สัปดำห์ที่ 3 พระพุทธเจ้ำเนรมิตที่จงกรมขึ้นแล้วเสด็จจงกรมบนรัตนจงกรมอันยำวจำกทิศตะวันออกไป
ทิศตะวันตกตลอดหนึ่งสัปดำห์เรียกว่ำรัตนจงกรมเจดีย์ (ขุ.ชำ.อ.1/283)  
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ฆรเจดีย์126 (เรือนแก้ว) ทรงท ำให้ดงดอกบัวคือปำกของนำงมำรพูดพร่ ำที่อชปำลมูล127 ทรงท ำให้
ดงดอกโกมุทคือดวงใจของนำครำชเบิกบำนอยู่ที่มุจลินทมูล128 (ต้นจิก) ทรงเสวยสุขอันเกิดแต่ผล
แห่งสมำบัติที่รำชำยตนมูล129 (ต้นเกด) ทรงให้เวลำผ่ำนพ้นไป 49 วัน ทรงเสวยผลสมออันเป็น
โอสถ ไม้ช ำระพระทนต์ชื่อนำคลดำ130 และน้ ำจำกสระอโนดำตที่ท้ำวสักกะน้อมมำถวำย ทรงรับ
ประเคนเนยเหลวและรวงผึ้งที่พ่อค้ำ 2 คนน้อมมำถวำย131 (และ) บำตรทั้งหลำยที่ท้ำว
มหำรำช132น้อมมำถวำย ในกำลเสวยภัตตำหำรเสร็จ ทรงเสด็จไปยังอชปำลมูล ทรงพระด ำริว่ำ 
“เรำได้บรรลุธรรมนี้แล้วแล ซึ่งเป็นธรรมลึกซึ้งเหมือนล ำน้ ำรองแผ่นดิน เป็นธรรมเห็นได้โดยยำก
เหมือนปกปิดด้วยภูเขำตั้งอยู่แล้ว เป็นธรรมตำมรู้แจ้งได้โดยยำกเพรำะเห็นได้โดยยำกนั่นเอง เป็น
ธรรมสงบระงับเพรำะดับควำมเร้ำร้อนทุกชนิด เป็นธรรมปรำณีตเพรำะหมำยว่ำไม่ท ำควำมอ่ิมเอม 
เพียงดังอำหำรมีรสอร่อย เป็นธรรมไม่เป็นวิสัยแห่งตรรกะเพรำะไม่พึงหยั่งได้ด้วยตรรกะ เป็นธรรม
อันบัณฑิตพึงรู้ได้เพรำะไม่ใช่วิสัยแห่งคนโง่เขลำเหมือนปลำยขนทรำยที่แตกออกเป็น 7 ส่วน จริง
อยู่ ทำน (กำรให้) ที่เรำผู้ขวนขวำยเพื่อกำรตรัสรู้ธรรมนี้ จึงตัดศีรษะอันประดับประดำแล้ว เอำ
เลือดในล ำคอออกมำ ควักดวงตำที่หยอดดี แก่พวกยำจกผู้มำแล้วๆ มอบบุตรซึ่งเป็นดุจดวง
ประทีปของวงศ์ตระกูล (และ) ภรรยำผู้ประพฤติเป็นที่ชอบใจ ชื่อว่ำไม่ให้แล้ว ย่อมไม่มี ศีลที่เรำ
ท ำกำรบริจำคชีวิตประหนึ่งว่ำกำรตัดหญ้ำ ในหลำยอัตภำพมีสังขปำลชำดกเป็นต้น ส ำคัญกำร
ละเมิดศีลอยู่ประหนึ่งว่ำกำรพลิกแผ่นดินขึ้น ชื่อว่ำไม่รักษำแล้ว ย่อมไม่มี บำรมีบำงประกำรที่เรำ
สละสมบัติอันเป็นเครื่องฟูใจในหลำยอัตภำพมีจูฬสุตโสมชำดกเป็นต้น ได้ประสพถึงกำรเฉือนและ

                                                           

 126 สัปดำห์ที่ 4 พระพุทธเจ้ำทรงพิจำรณำพระอภิธรรมปิฎกและพระสมันตปัฏฐำนในเรือนแก้วตลอดหนึ่ง
สัปดำห์เรียกว่ำรัตนฆรเจดีย์ (ขุ.ชำ.อ.1/283)  
 127 สัปดำห์ที่ 5 พระพุทธเจ้ำทรงประทับภำยใต้ต้นอชปำลนิโครธ (ต้นไทร) ทรงถูกธิดำมำรทั้ง 3 จ ำแลง
เป็นหญิงงำมเข้ำมำประโลมพระองค์ (ขุ.ชำ.อ.1/286-289) 
 128 สัปดำห์ที่ 6 พระพุทธเจ้ำทรงเสวยวิมุตติสุขภำยใต้โคนไม้มุจลินท์ เมื่อเกิดฝนตกพร ำตลอด 7 วัน 
พญำนำคช่ือมุจลินท์มำวงด้วยขนดล้อมพระวรกำย 7 รอบเพื่อป้องกันควำมหนำวถวำยพระพุทธเจ้ำตลอดหนึ่ง
สัปดำห์ (ขุ.ชำ.อ.1/290) 
 129 สัปดำห์ที่ 7 พระพุทธเจ้ำทรงเสวยวิมุตติสุขภำยใต้ต้นรำชำยตนะ ทรงรับประเคนผลสมอ ไม้สีฟันช่ือ
นำคลดำ และน้ ำจำกสระอโนดำตที่พระอินทร์น้อมมำถวำย ทรงรับประเคนสัตตุผงและสัตตุก้อนจำกพ่อค้ำ 2 พี่น้อง
ช่ือตปุสสะและภัลลิกะที่เดินทำงมำจำกอุกกลชนบท และทรงรับประเคนบำตรจำกท้ำวมหำรำช (จตุโลกบำลทั้ง 4) 
(ขุ.ชำ.อ.1/290-293) 
 130 เถำวัลย์งู (ขุ.ชำ.อ.1/291) 
 131 พ่อค้ำ 2 กล่ำวคือ ตปุสสะและภัลลิกะ เนื้อหำตรงนี้บรรยำยแตกต่ำงจำกนิทำนกถำท่ีระบุว่ำสองพ่อค้ำ
นั้นถวำยเนยเหลวและรวงผึ้ง ส่วนนิทำนกถำระบุว่ำถวำยข้ำวสัตตุผงและข้ำวสัตตุก้อน (ขุ.ชำ.อ.1/292) 
 132 ท้ำวจตุโลกบำล 
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แยก(อวัยวะ)เป็นต้น ในหลำยอัตภำพจ ำเดิมแต่ขันติวำทีชำดกชื่อว่ำไม่บ ำเพ็ญแล้ว ย่อมไม่มี เม่ือ
เรำนั้นท ำลำยกองทัพมำรในเวลำรุ่งอรุณ แผ่นดินไม่สะเทือนสะท้ำนแล้วในปฐมยำม เมื่อเรำตำม
ระลึกถึงขันธ์ที่อำศัยอยู่ในกำลก่อน133 แผ่นดินไม่สะเทือนสะท้ำนแล้วในมัชฌิมยำม เม่ือเรำช ำระ
ทิพยจักษุอยู่134 แผ่นดินก็ไม่สะเทือนสะท้ำน ต่อในปัจฉิมยำม เม่ือเรำแทงตลอดปฏิจจสมุปบำท
เท่ำนั้น แผ่นดินจึงเปล่งเสียงร้อยเสียงพันเสียงเหมือนถำดส ำริดที่ถูกต่อยแล้ว ด้วยท่อนเหล็กคือ
หม่ืนโลกธำตุ แล้วสะเทือนหว่ันไหวเหมือนหยดน้ ำบนใบบัวอันถูกพัดด้วยลม แม้ผู้เช่นกับด้วยเรำ
ได้ตรัสรู้พระธรรมนี้ ด้วยญำณอันเฉียบแหลม ด้วยควำมยำกล ำบำกเหลือเกิน ดังพรรณนำมำดังนี้ 
เม่ือควำมท้อพระทัยเกิดขึ้น ด้วยพระด ำริว่ำ “โลกิยมหำชนเหล่ำนี้ เป็นผู้พอกพูนด้วยกิเลส 
เหมือนน้ ำเต้ำเต็มด้วยน้ ำส้ม เหมือนถำดเต็มด้วยเปรียง เหมือนผ้ำเก่ำชุบด้วยไขมันเหลวสีเหลือง 
และเหมือนมือที่ป้ำยด้วยยำหยอดตำ เป็นผู้เศร้ำหมองอย่ำงยิ่ง ผู้ถูกย้อมแล้วด้วยรำคะ ผู้ถูกโทสะ
ประทุษร้ำยแล้ว ผู้หลงแล้วเพรำะโมหะ ผู้ถูกครอบง ำแล้วด้วยกองแห่งอวิชชำ ธรรมดำว่ำโลกิยชน
เหล่ำนั้น จักบรรลุธรรมชื่ออะไรได้ ประโยชน์อะไรที่เรำจะแสดง (ธรรม)” ทรงได้รับอำรำธนำ
นิมนต์จำกท้ำวมหำพรหม ผู้เปล่งเสียงดังก้องกังวำน โดยนัยเป็นต้นว่ำ “ผู้เจริญ โลกจะฉิบหำยละ
หนอ” แล้วปรำกฏเบื้องพระพักตร์ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำพร้อมกับพระพรหม 10,000 องค์ใน
หม่ืนโลกธำตุ ผู้ประคองอัญชลีเหนือเศียรจรดมณฑลพระชำนุเบื้องขวำบนพื้นแล้วทูลวิงวอน
โดยนัยเป็นต้นว่ำ “ขอพระผู้มีพระภำคโปรดแสดงพระธรรมเทศนำเถิด” เม่ือทรงตรวจดูหม่ืน
โลกธำตุด้วยพุทธจักษุ ทรงทอดพระเนตรเห็นว่ำ “บรรดำหม่ืนโลกธำตุเหล่ำนั้น สัตว์ประมำณ
เท่ำนี้มีธุลีในดวงตำน้อย สัตว์ประมำณเท่ำนี้มีธุลีในดวงตำมำก” แล้วจ ำแนกสัตว์ท้ังหลำยเหล่ำนั้น
ซ้ ำอีกด้วยอ ำนำจแห่งภัพพบุคคล135และอภัพพบุคคล136 ทรงละทิ้งอภัพพบุคคลทั้งหลำย แล้ว
ก ำหนดเอำเฉพำะภัพพบุคคลเท่ำนั้น ด้วยพระญำณ ทรงเปล่งพระรัศมีคืออมตวำจำว่ำ “ก็ในบัดนี้ 
คนทุกคนจงน้อมเอำภำชนะคือศรัทธำของพรหมทั้งหลำย เรำจะยังควำมด ำริของพรหมเหล่ำนั้น
ให้เต็มเปี่ยมฯ 

 ตโต อชปำลอุทยเสลสมุฏฺฐิโต ชินวรสุริโย มณิวณฺณคคนตเล วิวิธพุทฺธรสฺมิโย วิสฺสชฺเชนฺโต  
อุปกำทโย ปริโตเสนฺโต กุสุมำโมทมทโมทมำนมุขรมธุกรสำขำปำทปมฺมตฺตโมรโกกิลวิรุตมฺอิสิปตน  นำม 

                                                           

 133 ปุพเพนิวำสำนุสสตญิำณ คือ ญำณที่ท ำให้ระลึกชำติได้ ดูในอภิญญำ 6 และวิชชำ 8 (สมเด็จพระพุทธ
โฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 274, 297)   
 134 ทิพพจักขุญำณ คือ ญำณที่ท ำใหม้ีตำทิพย์ ดูในอภิญญำ 6 และวิชชำ 8 (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ 
(ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 274, 297)   
 135 ภัพพบุคคล คือ บุคคลผู้บรรลุธรรมได้  
 136 อภัพพบุคคล คือ บุคคลผู้ไม่สมควร, คนท่ีไม่อำจบรรลุโลกุตตรธรรมได้ (สมเดจ็พระพุทธโฆษำจำรย์ 
(ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 549)   
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มิคทำยมฺปวิสิตฺวำ กินฺนรกุรวีกรุตสทิเสน สเรน ปญฺจวคฺคิเย ภิกฺขู อำมนฺเตตฺวำ เนกพฺรหฺมำมรโกฏิ -  
ปริวุโต ธมฺมจกฺกมฺปวตฺเตนฺโต เทสนำร สินำ โมหนฺธกำรนิกรมฺภินฺทิตฺวำ สกลโลเก ธมฺมำโลก  ทสฺเสตฺวำ 
เวเนยฺยชนกมลวิกำสมกำสิฯ 

 ล ำดับนั้น ดวงอำทิตย์คือพระชินวร ปรำกฏขึ้นแล้วเหนือภูเขำอุทัยคือต้นอชบำล ทรง
เปล่งพระพุทธรัศมีหลำกหลำยสี บนพื้นแห่งท้องฟ้ำอันมีสีเหมือนดวงแก้วมณี ทรงให้อุปกำชีวก137

เป็นอำทิยินดีอยู่ แล้วเสด็จเข้ำไปยังสวนมฤคชื่อว่ำอิสิปตนะ อันมีเสียงดังหึ่งๆ ของแมลงผึ้งตำม
กิ่งของต้นไม้ซึ่งก ำลังรื่นเริงบันเทิงอยู่ในควำมมัวเมำเพรำะยินดีในดอกไม้ มีเสียงกู่ร้องของนกยูง
และนกโกกิลำที่มัวเมำแล้ว (ในควำมรัก) ทรงตรัสเรียกพวกภิกษุปัญจวัคคีย์ ด้วยพระสุรเสียงอัน
เช่นกับเสียงขันร้องของกินนรและนกกำรเวก ผู้ถูกแวดล้อมด้วยพระพรหมและเทพยดำหลำยโกฏิ 
ทรงประกำศพระธรรมจักร ทรงท ำลำยนิกรคือโมหันธกำรด้วยพระรัศมีคือเทศนำ ทรงแสดงแสง
สว่ำงคือพระธรรมเทศนำในโลกทั้งหมด ทรงท ำควำมแย้มบำนแก่ดอกบัวคือเวไนยชน138ฯ 

 อิติ รำชำ วิย มหำนุภำโว มิควนรณภูมิยมฺปญฺญำหตฺเถน เทสนำขคฺค  คเหตฺวำ เวเนยฺยสหำย-
ชนปริปิฬกกิเลสริปุสีสำนิ ฉินฺทิตฺวำ สทฺธมฺมชยเภริมฺปหริตฺวำ สทฺธมฺมชยเกตุมุสฺสำเปตฺวำ สทฺธมฺมชย -
ถูปมฺปติฏฺฐำเปตฺวำ สกลโลกเมกรชฺช  กตฺวำ สพฺพโลเกกรำชำ หุตฺวำ มหำชนมฺภวพนฺธนำ โมเจตฺวำ 
อตฺตโน นิพฺพำนำภยปุรมฺปเวเสตุกำโม อุรุเวลำคำมินมฺมคฺค  ปฏิปชฺชิตฺวำ ตึสมตฺเต ภทฺทวคฺคิยรำชกุ -
มำเร มคฺคตฺตยำมตรสมฺปำเยตฺวำ ปพฺพชฺช  ทตฺวำ “จรถ จำริกมฺภิกฺขเว โลกำนุกมฺปำยำติ อุยฺโยเชตฺวำ 
อุรุเวล  คนฺตฺวำ ชฏิลำนมนฺโตชฏำ จ พหิชฏำ จ วิชเฏตฺวำ อรหตฺตมคฺคมฺปำเปตฺวำ เตน มหำนุ -
ภำวขีณำสวสหสฺเสน ปริวุโต ตำรำคณปริวุโต สรทสมยรชนีกโร วิย คนฺตฺวำ ตรุณตรุสตสมลงฺกตปลฺลว-
รำคำรุณมนวรตปติตกุสุมเรณุรญฺชิต  ลตำมณฺฑปตลคตสิขณฺฑิมณฺฑลำรทฺธนจฺจ  ลฏฺฐิวน  นำม          
อุยฺยำนมฺปวิสิตฺวำ รำชำน  สชนมฺพิมฺพิสำร  ทฺวำทสนหุตพฺรำหฺมณคหปติปริวุต  สมีปํ อุปคต  วสุธำตลนิ-
หิตลลำฏมฺปริปำจิตกุสลมูล  ธมฺมกถำมตรเสนำภิสิญฺจิตฺวำ อปรทิวเส สกลเทวทำนโวรครำชปริวุโต     
ปุรินฺทเทน จ มำณวกรูปธำรินำ มธุรสฺสเรน คียมำนคุณโสโภ ชินำสโภ อปริมิตสมยสมุปจิตกุสลพลชนิ-
ตำโนปมำย พุทฺธลีฬฺหำย รำชคหนครมุปส กมิตฺวำ รำชภวนมภินีโต รญฺญำ ภตฺเตน นิมนฺติโต โภชนำ-
วสำเน สลิลำจลำวสำนมฺมหีตล  จำเลนฺโต เวฬุวนำรำมมฺปฏิคฺคเหตฺวำ กุสุมภำรำวนตตรุวรนิจิเต 

                                                           

 137 พระพุทธเจ้ำทรงพบอุปกำชีวกในระหว่ำงทำงเสด็จด ำเนินไปอิสิปตนมฤคทำยวัน เป็นหนึ่งในบุคคลที่
พบพระพุทธเจ้ำแล้วคลำดจำกประโยชน์ท่ีพึงจะได้รับ 
 138 เวไนยชน คือ ผู้ควรแก่กำรแนะน ำสั่งสอน, สัตว์ที่พึงแนะน ำได้, สัตว์ที่พอดัดได้สอนได้ (สมเด็จพระ
พุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561:  420)   
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ปวิกสิตกมลกุวลยำลงฺกตชลำสเย มุทุสุรภิสิสิรสุขปวเน ตสฺมึ วเน สีลกฺขนฺธำวำรมฺพนฺธิตฺวำ สมำธิกุนฺต-
มุสฺสำเปตฺวำ สพฺพญฺญุตญำณสรมฺปริวตฺตยมำโน ธมฺมรำชำ ยถำรุจิเตน วิหำเรณ139 วิหรติฯ  

 พระธรรมรำชำ ทรงมีอำนุภำพมำกเหมือนพระรำชำ ทรงฉวยเอำพระขรรค์คือเทศนำ 
ด้วยพระหัตถ์คือปัญญำ ในสมรภูมิคือมิควัน (ป่ำมฤค) แล้วตัดศรีษะของข้ำศึกคือกิเลสที่
เบียดเบียนชนผู้เป็นสหำยคือเวไนยสัตว์ ทรงลั่นกลองชัยคือพระสัทธรรม ทรงให้ยกธงชัยคือพระ
สัทธรรมขึ้น ทรงให้ประดิษฐำนชัยสถูปคือพระสัทธรรม ทรงท ำโลกทั้งสิ้นให้มีพระรำชำเพียง
พระองค์เดียว แล้วอภิเษกเป็นพระรำชำเพียงพระองค์เดียวในโลกทั้งปวง ทรงเปลื้องมหำชนออก
จำกเครื่องพันธนำกำรคือภพ140 ทรงมีพระประสงค์จะให้เวไนยสัตว์เข้ำไปยังอภัยบุรีคือพระ
นิพพำนของพระองค์ ทรงด ำเนินไปสู่หนทำงอันน ำไปสู่อุรุเวลำ (เสนำนิคม) ทรงให้รำชกุมำรผู้
ภัททวัคคีย์ประมำณ 30 องค์ดื่มน้ ำอมฤตคือมรรค 3 ประกำร แล้วประทำนกำรบรรพชำ ทรงส่งไป
ด้วยพระด ำรัสว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำย เธอทั้งหลำยจงเที่ยวจำริกไปเพื่ออนุเครำะห์แก่ชำวโลก” 
แล้วเสด็จไปสู่ต ำบลอุรุเวลำ ทรงถอดชฎำภำยในและชฎำภำยนอกของพวกชฏิลทั้งหลำย ทรงให้
พวกชฏิล141บรรลุอรหัตมรรคแล้ว ผู้ถูกแวดล้อมด้วยพระขีณำสพผู้มีอำนุภำพมำก 1,000 รูปนั้น 
ทรงเสด็จไปเหมือนพระจันทร์อันแวดล้อมด้วยหมู่ดวงดำรำในฤดูศรัท แล้วเสด็จเข้ำไปสู่อุทยำนชื่อ
ว่ำลัฏฐิวัน142 อันมีสีแดงระเรื่อด้วยสีของใบอ่อนที่ประดับประดำด้วยต้นอ่อน 100 ต้น อันย้อม
แล้วด้วยเกสรดอกไม้ที่ร่วงหล่นลงมำไม่ขำดสำย มีกำรฟ้อนร ำอันเกำะกันเป็นวงของนกยูงที่กรีด
กรำยไปบนพื้นแห่งมณฑปคือเถำวัลย์ ทรงอภิเษกพระเจ้ำพิมพิสำรพร้อมทั้งรำชบริพำร ผู้ถูก
แวดล้อมด้วยพรำหมณ์และคฤหบดี 12 นหุต143 ผู้เข้ำไปใกล้ ผู้มีพระนลำฏหมอบลงบนพื้นพสุธำ 
ผู้มีกุศลมูลสั่งสมไว้รอบแล้ว ด้วยน้ ำอมฤตคือธัมมกถำ ในวันหนึ่ง ผู้ถูกแวดล้อมด้วยเทพยดำ 
ทำนพ นำค และพระรำชำทั้งสิ้น และผู้ถูกพระอินทร์ (ปุรินฺทท)144 ผู้จ ำแลงกำยเป็นมำณพก ำลัง
ขับกล่อมพระคุณอันเลอเลิศด้วยเสียงอันไพเรำะ พระชินำสภเจ้ำ (องอำจในชัยชนะ) ทรงเสด็จเข้ำ

                                                           

 139 ควรจะเป็น วิหำเรน  
 140 ภพ คือ ภำวะชีวิตของสัตว์, โลกเป็นท่ีอยู่ของสัตว์ ได้แก่ (1) กำมภพ ภพท่ีเป็นกำมำวจร, ภพของสัตว์ผู้
ยังเสวยกำมคุณคืออำรมณ์ทำงอินทรีย์ทั้ง 5 ได้แก่ อบำย 4 มนุษยโลก และกำมำวจรสวรรค์ทั้ง 6 (2) รูปภพ ภพที่
เป็นรูปำวจร, ภพของสัตว์ผู้เข้ำถึงรูปฌำน ได้แก่ รูปพรหมทั้ง 16 (3) อรูปภพ ภพที่เป็นอรูปำวจร , ภพของสัตว์ผู้
เข้ำถึงอรูปฌำน ได้แก่ อรูปพรหม 4 (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 98)   
 141 ชฏิล คือ นักบวชประเภทหนึ่ง เกล้ำผมมุ่นเป็นมวยสูงขึ้น มักถือลัทธิบูชำไฟ (สมเด็จพระพุทธโฆษำ
จำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 88)   
 142 ลัฏฐิวัน สวนตำลหนุ่ม 
 143 นหุต ช่ือมำตรำนับเท่ำกับหนึ่งหมืน่ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 530)   
 144 พระนำมหนึ่งของพระอินทร์  
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ไปยังพระนครรำชคฤห์ ด้วยพุทธลีลำอันหำที่เปรียบมิได้ด้วยก ำลังแห่งกุศลที่พระองค์ให้เกิดขึ้นซึ่ง
สั่งสมไว้พรั่งพร้อมแล้วสิ้นกำลนับไม่ถ้วน ผู้ถูกพระรำชำน ำเสด็จไปยังพระรำชมณเฑียร แล้วทูล
นิมนต์ด้วยภัตร ในกำลเสวยภัตตำหำรเสร็จ ทรงบันดำลพื้นแผ่นดินอันมีน้ ำและภูเขำเป็นที่สุดให้
หว่ันไหวแล้ว ทรงรับเฉพำะวัดเวฬุวนำรำม145 ทรงตั้งค่ำยคือศีลในป่ำนั้น อันเป็นที่สั่งสมของ
ต้นไม้อันประเสริฐที่เอนลงเพรำะดอกไม้จ ำนวนมำก อันมีชลำสัยที่ประดับด้วยดอกบัวและดอกบัว
สำยที่ผลิบำนสะพรั่ง อันมีลมอ่อนส่งกลิ่นหอมเย็นสบำย ทรงให้ยกหลำวคือสมำธิขึ้น ทรงแผลงศร
คือพระสัพพัญญุตญำณ ทรงประทับอยู่ด้วยวิหำรธรรมตำมควำมพอพระทัย ดังพรรณนำมำดังนี้ฯ 

 ตทำ รำชำ สุทฺโธทโน “ปุตฺโต เม ปรมำภิสมฺโพธิมฺปตฺวำ ปวตฺตวรธมฺมจกฺโก รำชคห  นิสฺสำย  
เวฬุวเน วิหรตีติ สุตฺวำ พุทฺธภูตมฺปุตฺต  ทฏฺฐุกำโม นว วำเร โยธสหสฺสปริวำเรเนวำมจฺจวเร เปเสตฺวำ  
เตสุ เอกมฺปิ อปสฺสนฺโต พุทฺธวลฺลภ  สหชำตมฺมธุรภำรตึ กำลุทำยิมฺนำม มหำมจฺจ  “เยน เกนจิ อุปำเยน 
สุตวรรตนมำเนตฺวำ มม นยนรสำยน  กโรหีติ ตเถว เปเสสิฯ 

 เมื่อนั้น พระรำชำทรงพระนำมว่ำสุทโธทนะ ทรงได้ยินว่ำ “โอรสของเรำได้บรรลุปรมำภิ
สัมโพธิญำณแล้ว เป็นผู้ประกำศพระธรรมจักรอันประเสริฐ ทรงอำศัยเมืองรำชคฤห์ประทับอยู่ใน
เวฬุวัน” ทรงมีพระประสงค์จะทอดพระเนตรพระโอรส ผู้เป็นพระพุทธเจ้ำ จึงส่งอ ำมำตย์ผู้
ประเสริฐพร้อมด้วยทหำร 1,000 คนเป็นบริวำร สิ้น 9 ครั้ง เม่ือไม่เห็นอ ำมำตย์แม้คนหนึ่ง ใน
บรรดำอ ำมำตย์เหล่ำนั้น จึงส่งมหำอ ำมำตย์ชื่อว่ำกำฬุทำยีไปเหมือนเดิม ผู้เป็นคนโปรดของ
พระพุทธเจ้ำ ผู้เป็นสหชำต146 ผู้มีถ้อยค ำไพเรำะ ด้วยพระด ำรัสว่ำ “เจ้ำจงพำเอำแก้วอันประเสริฐ
คือโอรสมำด้วยอุบำยอย่ำงใดอย่ำงหนึ่งแล้วท ำให้เป็นจุดศูนย์รวมแห่งนัยนำแก่เรำฯ 

โสปิ คนฺตฺวำ ทสพลธมฺมเทสน  สุตฺวำ โยธสหสฺเสน สทฺธึ อรหตฺตมฺปตฺวำ สปริโส ปพฺพชิตฺวำ 
ภควนฺต  นมสฺสมำโน วสนฺตกำลชนิตำธิกกิสลยวิลสิตำนิ สุนีลทลวิปุลสำขำสหสฺสำนิ สุคนฺธิวิวิธ-   
วิจิตฺตกุสุมธุมสมูหำนิ มธุรมยูรวิรุตำนิ มทมุทิตวิวิธวิหงฺคพหุวิธนทิตำนิ วนำนิ วิมลสุปุลสลิลปูริตำนิ 
อุปผุลฺลกลฺลหำรกุมุทกุวลยำนิ อภินทิตสมุทฺทกำทมฺพกทมฺพกำนิ นิรนฺตรชำตปทุมกุสุมสมำกิณฺณำนิ 
เกตกีธูลิธูสรกูลปุลินำนิ สลิลำสยสหสฺสำนิ สุคนฺธมนฺทสีตลำนิลปริคตำนิ ภุวนวิวรำณิ147เวฬุริยกญฺจุ-
กำวคุณฺฐิตำนิ วิย สทฺทลทลหริตำนิ ธรณีมณฺฑลำนิ กุลนครคมนสมโยทำนิ ธมฺมิสฺสรสฺสำติ คมนวณฺณ-
นมกำสิฯ 

                                                           

 145 วัดเวฬุวนำรำมเป็นวัดแห่งแรกในพุทธศำสนำ 
 146 กำฬุทำยีอ ำมำตย์เป็นหนึ่งในสหชำตทั้ง 7 ที่เกิดพร้อมพระพุทธเจ้ำ 
 147 ควรจะเป็น ภุวนวิวรำนิ 
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 ฝ่ำยกำฬุทำยีอ ำมำตย์นั้นพร้อมทั้งบริษัท ครั้นเดินทำงไปถึงแล้วได้ฟังพระธรรมเทสนำ
ของพระทศพลแล้วบรรลุพระอรหัตพร้อมกับทหำร 1,000 คนแล้วได้บรรพชำ เม่ือกรำบพระผู้มี
พระภำคเจ้ำ แล้วทูลพรรณนำหนทำงเสด็จประพำสว่ำ ป่ำไม้ทั้งหลำยเริงร่ำด้วยยอดอ่อนเป็น
จ ำนวนมำกซึ่งแตกออกในฤดูใบไม้ผลิ กิ่งไม้นับพันกิ่งแผ่กิ่งก้ำนสีเขียวขจี หมู่ดอกไม้สวยงำมและ
ต้นไม้หลำกหลำยชนิดส่งกลิ่นหอมฟุ้ง มีนกยูงกู่ร้องอย่ำงไพเรำะ มีเสียงร้องสลับกันของวิหคหลำย
ชนิดที่บันเทิงเริงร่ำในควำมมัวเมำ สระน้ ำพันสระเต็มเปี่ยมด้วยน้ ำที่ใสสะอำดและกว้ำงใหญ่ มี
ดอกบัวจงกลนี148 บัวโกมุท และบัวสำยผลิบำนสะพรั่ง มีฝูงนกกำน้ ำส่งเสียงร้องระงมใน
มหำสมุทร อันเดียรดำษด้วยดอกปทุมที่เกิดเองไม่ขำดสำย มีเนินหำดทรำยสีเทำที่เกิดจำกละออง
ดอกกำรเกด ช่องแห่งแผ่นดินถูกปกคลุมด้วยสำยลมที่เย็นยะเยือกมีกลิ่นหอมอ่อนๆ แผ่นดิน
โดยรอบ (ธรณีมณฺฑล) มีสีเขียวขจีด้วยยอดหญ้ำเหมือนคลุมเสื้อเกรำะด้วยแก้วไพฑูรย์ บัดนี้ เป็น
ช่วงเวลำแห่งกำรสด็จด ำเนินไปยังเมืองตระกูล ของพระองค์ ผู้เป็นใหญ่ในธรรม (ธมฺมิสฺสร)ฯ 

 ตทำ พฺรหฺมสุรำสุโรรคมกุฏมณิภมรปริจุมฺพิตจรณกมลยุคโล วีสติยำ ขีณำสวสหสฺเสหิ ปริวุโต 
รตฺตกมฺพลปริกฺขิตฺโต วิย ชญฺคโม149 กนกคิริวโร สรีรรสฺมีหิ อินฺทธนุวิชฺชุตำรำคณปฺปภำวิสรวิปฺผุริตวิ-
รจิตมิว วนนฺตร  กุรุมำโน กปิลำภิธำน  รำชธำนึ คนฺตฺวำ วิวิธกุสุมทลรชำลงฺกตปุลินตลำภิรำเม นิโครฺ -
ธำรำเม ญำติมทมำนมทฺทน  สุรนรนยนรสำยน  ยมกปำฏิโผหำริย  ทสฺเสตฺวำ สำกิเยหิ สำกิย  เทวินฺทวนฺ-
ทิตมฺปำทำรวินฺท  วนฺทำเปตฺวำ โปกฺขรวสฺสำวสำเน ธมฺมวสฺส  วสฺสำเปตฺวำ ชนมนำวนิสมุคฺคต  กิเลสธูลิ-
นิกร  นำเสตฺวำ ปุนทิวเส สมณคณปริวุโต กปิลปุรมฺปิณฺฑำย ปำวิสิฯ 

 เมื่อนั้น ดอกบัวคือพระยุคลบำทถูกภมรคือแก้วมณีบนมงกุฏของพระพรหม เทวดำ อสูร 
และนำคกอดเคล้ำ ทรงถูกพระขีณำสพ 20,000 รูปแวดล้อมแล้ว ทรงเสด็จไปยังรำชธำนีอันมีชื่อ
ว่ำกปิละ (เมืองกบิลพัสดุ์) ประหนึ่งภูเขำทองค ำอันประเสริฐที่ถูกคำดด้วยผ้ำกัมพลสีแดง (และ) 
ทรงท ำรำวป่ำให้เป็นประหนึ่งว่ำตกแต่งด้วยพระรัศมีพระวรกำยที่ซ่ำนไปดุจรัศมีแห่งธนูของพระ
อินทร์ (สำยรุ้ง) สำยฟ้ำ และกลุ่มดวงดำว ทรงแสดงยมกปำฏิหำริย์ อันย่ ำยีควำมมัวเมำและควำม
จองหองของพระประยูรญำติ อันดึงดูดสำยตำของเทวดำและนรชน ในนิโครธำรำม150อันงดงำม
ด้วยพื้นหำดทรำยอันประดับด้วยกลีบดอกไม้และเกสรนำนำพรรณ ทรงให้เจ้ำศำกยะ (พร้อม) ทั้ง
ชำวศำกยะทั้งหลำย ถวำยบังคมดอกบัวหลวงคือพระบำทที่จอมเทพ (พระอินทร์) ถวำยบังคม
แล้ว ในครำวฝนโบกขรพรรษหยุดตก ทรงบันดำลให้ฝนคือพระธรรมโปรยปรำยแล้ว ทรงให้นิกร
                                                           

 148 บัวจงกลนี (Nymphaea sp.) เป็นบัวสำยชนิดดอกซ้อน กลีบหยิก สีชมพูอ่อน หำดูได้ยำก (วิเชียร จี

รวงส์, 2540: 10)  

 149 ต้นฉบับตัวเขียนเลขท่ี 10927/ค/2 จำรเป็น “ชงฺคโม”   
 150 วัดนิโครธำรำมเป็นวัดที่พระประยูรญำติสร้ำงถวำยพระพุทธเจ้ำ 
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ธุลีคือกิเลสอันถอนขึ้นจำกแผ่นดินคือดวงใจของชนพินำศแล้ว ในวันต่อมำ ทรงแวดล้อมแล้วด้วย
หมู่สมณะ แล้วเสด็จเข้ำไปยังกบิลบุรี เพื่อก้อนข้ำวฯ 

 ตทำ พิมฺพำ เทวี เนกสตยุวตีปริวุตำ ปรมรมณีเย ปำสำเท สีหปญฺชร  วิวริตฺวำ มรกตวำตปำน-
วิวรวินิคฺคตมุขมณฺฑลำ วิกจกมลโกสปุฏำ อมฺพรตลคตกมลินี วิย โอโลเกนฺตี มหำปุริสมฺมหำวีถิยำ      
วิรำชมำน  ทิสฺวำ รชนีกโรทยวิพุชฺฌมำนกุมุทินี วิย วิกสิตหทยำ อำนนฺทชลลุลิตโลจนำ ภูสนมณิกิรณ -
ภำสุร  รำหุลกุมำรมำมนฺเตตฺวำ “เอโส หิ ชญฺคมรตนเมรุคิริสิริยำ กปิลปุรชลนิธิมชฺเฌ ปชฺชลนฺโต 
วิวิธรสฺมิมำลำกุลสรีโร สกลภุวนวนฺทนีโย วิกสิตทลสตมำโลฬเกสรสหสฺสชฏิลมฺมกรนฺทมธุสีกรวสฺสิต  
นีลปีตโลหิตำวทำนมฺปฏิปทมุคฺคต  ปทุมมกฺกมนฺโต ตำโต ตุยฺหนฺติ ทสฺเสตฺวำ ชินวรปิตรมุปสงฺกมฺม 
“เทว ตว ปุตฺโต อสฺมึ นคเร อมรวรเสนำย วิย ปรมรุจิรทสฺสนำย เสนำย ปริวุโต สพฺพำภรณภูสิโต 
เทวรำชลีลำย วิจริตฺวำ อิทำนิ อิมสฺมึเยว ปุเร ปิณฺฑำย จรตีติ นิเวเทสิฯ 

 ทีนั้น พระนำงพิมพำเทวี ทรงแวดล้อมด้วยนำงก ำนัล (ยุวดี) หลำยร้อยนำง ทรงเปิดพระ
สีหบัญชร151บนปรำสำทอันเป็นรมณียสถำนอย่ำงยิ่ง ทรงเผยดวงพระพักตร์ออกจำกช่องพระแกล
มรกต ผู้เป็นประหนึ่งตะกร้ำฝักบัวอันเบ่งบำน ทรงทอดพระเนตรอยู่เหมือนสระบัวลอยอยู่บนพื้น
อัมพร ทรงเห็นพระมหำบุรุษ ผู้รุ่งเรืองอยู่ในถนนหลวง ทรงมีพระทัยเบิกบำนเหมือนดอกโกมุท
แย้มบำนอยู่เพรำะกำรอุทัยของพระจันทร์152 ทรงมีน้ ำคือควำมเพลิดเพลินรินไหลจำกพระจักษุ 
แล้วตรัสเรียกรำหุลกุมำร ผู้สว่ำงรุ่งเรืองด้วยประกำยแสงของแก้วมณีคือเครื่องประดับ ทรงแสดง
ว่ำ “แท้จริง พระมหำบุรุษนั่น ผู้สว่ำงรุ่งโรจน์อยู่ในท่ำมกลำงมหำสมุทรคือกบิลบุรี ด้วยควำมสง่ำ
งำมดุจเขำพระสุเมรุล้วนด้วยแก้วเคลื่อนที่ได้ ผู้มีพระวรกำยเดียรดำษด้วยระเบียบแห่งพระรัศมี
หลำยประกำร ผู้ควรเป็นที่กรำบไหว้ในโลกทั้งสิ้น ทรงเหยียบดอกปทุมที่ผุดขึ้นตำมทำง ซึ่งมีกลีบ
ร้อยกลีบแย้มบำนแล้ว ทรงมีมุ่นผมระคนกันด้วยพันแห่งเกสรดอกไม้ อันมีละอองฝนคือน้ ำหวำน
จำกดอกไม้โปรยปรำยแล้ว อันมีสีเขียว สีเหลือง สีแดง และสีขำว (พระองค์) เป็นพระบิดำของ
เจ้ำ” จึงเข้ำไปเฝ้ำพระรำชบิดำของพระชินวร กรำบทูลให้ทรงทรำบว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้สมมติ
เทพ พระโอรสของพระองค์ ทรงถูกแวดล้อมด้วยเสนำ มีควำมสง่ำงำมน่ำเชยชมอย่ำงยิ่ง เหมือน
กองทัพของเทวดำผู้ประเสริฐ ในพระนครนี้ ทรงประดับด้วยเครื่องอำภรณ์ทุกอย่ำง ทรงเสด็จ
เที่ยวไปด้วยกำรเยื้องกรำยดุจเทวรำช บัดนี้เสด็จเที่ยวไปอยู่เพื่อบิณฑบำตในบุรีนี้นั่นเองฯ  

                                                           

 151 หน้ำต่ำง, ช่องลม 
 152 บัวโกมุท (ป.กุมุท) เป็นดอกบัวสำยชนิดหนึ่งที่เบ่งบำนในเวลำกลำงคืนจะหุบกลีบลงในเวลำดวงจันทร์
ลับขอบฟ้ำไปแล้ว บำงแห่งกล่ำวว่ำดอกบัวชนิดนี้จะบำนเฉพำะในคืนวันเพ็ญเดือน 12 เท่ำนั้น (บุบผำ เต็งสุวรรณ, 
2521: 12) ผู้ประพันธ์เข้ำใจในวิถีธรรมชำติของดอกโกมุทเป็นอย่ำงดีจึงน ำดอกบัวชนิดนี้มำใช้ในกำรเปรียบเทียบ 
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 อถำเสสนรปติติลกภูโต มุนิวรชนกรำชำ เวเคน คนฺตฺวำ กมฺปมำโน “น เต ปุตฺต ว โส น จร น 
จร สกฺยปุงฺควำติ วตฺวำ “ว เส เต สุตวร มหำสมฺมตำทีสุ อเนกขตฺติยสตสหสฺเสสุ เอกรำชูสเภนำปิ น  
ภิกฺขำจริตปุพฺโพติ วุตฺเต “ตเวโส ว โส มม ว โส ปน พุทฺธว โสติ วุตฺเต ปตฺตมำทำย ปุณฺณจนฺโททยมิว  
มุทุกรสหสฺส  วฑฺฒิตรตนำลย  สุรคชมิว อวิจฺฉินฺนมหำทำนสนฺตำน  รำชนิเวสน  เนตฺวำ วีสติยำ            
วีตรำคสหสฺเสหิ สห สุคต  วิปุลวิมลมธุโรทเนน สนฺตปฺเปตฺวำ จลิตจูฬำมณิมรีจิมญฺชรีปิญฺชรญฺชลีหิ    
รำชมณฺฑเลหิ สทฺธิมฺมุนิรำช  วนฺทิตฺวำ เอกมนฺต  นิสีทิฯ   

 ครั้งนั้น พระรำชชนกของพระมุนีผู้ประเสริฐ ผู้เป็นเลิศเหนือจอมนรชน (นรปติ) ทั้งหมด 
ทรงเดือดดำลรีบเสด็จไปอยู่ ตรัสแล้วว่ำ “ลูกเอย ไม่ใช่วงศ์ของลูก ข้ำแต่ศำกยะมุนีผู้ประเสริฐ ขอ
พระองค์โปรดอย่ำเสด็จเที่ยวไปๆ” เม่ือพระรำชำ ตรัสว่ำ “ดูกรโอรสผู้ประเสริฐ แม้พระรำชำ
เพียงพระองค์เดียว153ในบรรดำพระมหำกษัตริย์หลำยแสนพระองค์มีพระเจ้ำมหำสมมตรำชเป็น
ต้น ในวงศ์ของลูก ก็ไม่เคยเสด็จเที่ยวไปเพื่อภิกษำ (ขอทำน)” เมื่อพระมุนี ถวำยพระพรว่ำ “วงศ์
นั่นเป็นวงศ์ของพระองค์ ส่วนวงศ์ของอำตมภำพชื่อว่ำพุทธวงศ์” ทรงรับบำตรแล้วน ำไปสู่พระ
รำชนิเวศน์ ซึ่งมีมหำทำนสืบเนื่องไม่ขำดสำย ปำนประหนึ่งพระจันทร์เพ็ญอุทัย อันเพลิดเพลิน
ด้วยรสอันละมุนละม่อม ปำนประหนึ่งว่ำช้ำงของเทพยดำ เป็นบ่อเกิดของรัตนะจ ำนวนมำก ทรง
ให้พระสุคตพร้อมกับเหล่ำพระขีณำสพ 20,000 รูปอ่ิมหน่ ำส ำรำญแล้ว ด้วยข้ำวสุกอันเลิศ 
สะอำด มีรสอร่อย ทรงถวำยบังคมพระรำชำคือพระมุนีพร้อมกับมณฑลแห่งพระรำชำ ผู้ประนม
มือสีแดงระเรื่อเหมือนช่อรัศมีของป่ินที่พล้ิวไหว ทรงประทับนั่งแล้วในที่ควรส่วนข้ำงหนึ่งฯ 

 ภควโตปิ คิหิปริจำริกำ มกรเกตุปตำกำ อเนกสหสฺสำ สำกิยนำฏกิโย รญฺญำนุญฺญำตำ  
อำคนฺตฺวำ ปิติวิสำลโลจนำ ปสำทวนฺตำ จุลฺลชนนิยำ มหำปชำปตีโคตมิยำ สห ต  นมสฺสมำนำ เอกมนฺต  
นิสีทึสุฯ 

 เหล่ำนำงระบ ำของเจ้ำศำกยะหลำยพันนำง ผู้เป็นนำงบ ำเรอในเรือน ผู้เป็นดุจธงปตำก
ของพระกำมเทพ ได้รับพระบรมรำชำนุญำตแล้วจึงพำกันมำ (เฝ้ำ) ผู้มีดวงตำเบิกกว้ำงด้วยควำม
ปีติ ผู้มีควำมเลื่อมใส ไหว้พระผู้มีพระภำคเจ้ำนั้นพร้อมกับพระนำงมหำปชำบดีโคตมี ผู้เป็น
น้องสำวของพระชนนี (พระน้ำนำง) ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำ แล้วนั่งในที่ควรส่วนข้ำงหนึ่งฯ  

 ตทำ นิชรำชกุลกุมุทสณฺฑจนฺทมณฺฑโล รูปกำยทสฺสนวฺยำวฏชนนยนปฺปสำทชนนสมตฺถำย  
สพฺพำกำรปริปูรำย สพฺพญฺคปจฺจญฺคสิริยำ อนฺเตปุรวำสิชน  สนฺตปฺเปนฺโต สุวณฺณกิงฺกิณิก  จำเลนฺโต วิย 
มธุรสฺสเรน ธมฺม  เทเสตฺวำ อุฏฺฐำยำสนำ “สเจหมชฺช นำฏกีหิ สห นำคตำย พิมฺพำวนิตำย นิเกตน  

                                                           

 153 แปลตำมฉบับ B เอกรำชำปิ น 
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โนปคนฺตฺวำ คจฺเฉยฺยมำสำปริปำลิต  ตสฺสำ ถทฺธหทยมธุนำเยว ผำเลยฺยำติ ตสฺสำนุคฺคหำย ตฏทฺวยคต-
รวิรชนีกโร คิริวโร วิย ชงฺคโม อคฺคสำวกยุเคน สทฺธิมฺปิตุรำชมำทำย พิมฺพำย ภวนมคมำสิฯ  

 เมื่อนั้น ดวงจันทร์ (ส่องสว่ำง) กอดอกโกมุทคือรำชตระกูลของพระองค์ ทรงให้ชนผู้อำศัย
อยู่ภำยในพระรำชวังอ่ิมหน่ ำส ำรำญอยู่  ด้วยพระสิริโฉมแห่งองคำพยพน้อยใหญ่ทั้งหมด อัน
บริบูรณ์ด้วยเครื่องอลังกำรทุกชนิด เพื่อควำมประสงค์จะให้เกิดควำมเลื่อมใสแก่ดวงตำของชนผู้
ขวนขวำยจะเชยชมพระรูปกำย ทรงแสดงธรรมเทศนำด้วยพระสุรเสียงอันไพเรำะเหมือนสั่น
กระดิ่งทองค ำ ทรงเสด็จลุกขึ้นจำกอำสนะแล้ว ทรงพระด ำริว่ำ “ถ้ำในวันนี้ เรำไม่พึงเข้ำไปยัง
ต ำหนักของพิมพำวนิดำ ผู้ไม่ได้มำพร้อมกับเหล่ำนำงนำฏไซร้ ดวงหทัยอันแข็งแกร่งของนำง อัน
ห่อหุ้มด้วยควำมหวัง จะพึงแตกสลำยไปในกำลไม่ช้ำอย่ำงแน่นอน” เพื่อทรงอนุเครำะห์แก่พระ
นำง ทรงพำพระรำชบิดำพร้อมกับคู่แห่งพระอัครสำวกแล้วเสด็จเข้ำไปยังพระต ำหนักของนำง
พิมพำ เหมือนจอมคิรีอันประเสริฐเคลื่อนที่ได้ มีดวงอำทิตย์และดวงจันทร์อุทัยขึ้นพร้อมกันสอง
ดวงที่เงื้อมผำฯ 

ตทำ สำ เทวี ภุวนวิชยำ อนลงฺกตตฺตำ อภินวทลิตมโนสิลำจุณฺณวณฺเณน องฺคลำวณฺณปฺป -
ภำปฺปวำเหน อมตรสนทีปูเรเณว วำสภวน  อปูรยนฺตี อสฺสุพินฺทุปำตอลฺลทุกูลำ วำมกรตลนิหิตมุขกมลำ 
นิสินฺนำ ทสพล  ทิสฺวำ สรภสมุฏฺฐำย อนิลพลวิลุลิตกญฺจนลตำ วิย รตนำจลสฺส ชินวรสฺส ปำทมูเล      
นิปติตฺวำ ปญฺจปฺปภำสมุทยสมุชฺชลวิสำลนยนกุสุเมหิ อสฺสุมธุพินฺทุนิ วิสฺสชฺเชนฺตี กิณฺณนีลกุฏิล -      
ธมฺมิลฺลโมลิมธุปวำฬี มุทุมธุรคิรำภมรำนุรำวำ สุรตฺตโกมลกรตลปลฺลเวน ตสฺส กริกรปีวรำสุ จำมีกรวิชฺ-
ชุติวิสรชงฺฆำสุ คเหตฺวำ โสกสิเนหำนิลเวควิลุลิตำ พหุปฺปกำร  ปริเทวิตฺวำ ทสฺสนสวนสมฺผสฺเสน       
อสฺสำสมฺปฏิลภิตฺวำ จกิตหริณี วิย ต  นิรนฺตรโมโลเกนฺตี เอกมนฺตมฏฺฐำสิฯ  

 เมื่อนั้น พระเทวีนั้น ผู้มีชัยชนะเหนือโลก ทรงไม่ให้พระต ำหนักที่ประทับบริบูรณ์อยู่ ด้วย
ควำมบริบูรณ์แห่งสำยน้ ำอมฤต ด้วยกระแสแห่งพระรัศมีอันงดงำมในพระวรกำย มีสีแห่งผงมโน
สิลำที่สดใหม่ เพรำะพระนำงไม่ทรงประดับตกแต่ง ผู้ประทับนั่งแล้ว มีผ้ำคำกรองที่เปียกชุ่มด้วย
หยดพระอัสสุชลที่รินไหล ผู้ปิดดอกบัวคือพระพักตร์ด้วยฝ่ำพระหัตถ์ข้ำงซ้ำย ครั้นทอดพระเนตร
เห็นพระทศพลแล้วทรงลุกขึ้นอย่ำงท่วงที แล้วหมอบลงแทบบำทมูลของพระชินวร ผู้ม่ันคงดุจแก้ว 
เหมือนเถำวัลย์ทองค ำที่พลิ้วไหวด้วยแรงลม ทรงหลั่งหยดน้ ำหวำนคือพระอัสสุชล จำกดอกไม้คือ
ดวงตำที่เบิกกว้ำงอันเรืองรองสดใสด้วยกำรเกิดขึ้นแห่งพระรัศมี 5 ผู้มีฝูงผึ้งบนพระโมลีคือผมเปีย
อันยุ่งเหยิงเป็นปมและมีสีนิล ผู้เปล่งถ้อยค ำอ่อนหวำนเหมือนเสียงร้องของผึ้ง แล้วจับที่พระชงฆ์
คือกลุ่มรัศมีอันรุ่งเรืองดุจทองค ำ อันอวบอัดเหมือนงวงช้ำงของพระผู้มีพระภำคเจ้ำนั้น ด้วยใบ
อ่อนคือฝ่ำพระหัตถ์อันอ่อนนุ่มมีสีแดงระเรื่อ ผู้สั่นสะท้ำนเพรำะแรงลมพำยุคือควำมโสกและควำม
รัก แล้วคร่ ำครวญถึงพระคุณมีประกำรมำกมำย แต่ได้เพียงควำมเบำใจด้วยสัมผัสคือกำรเชยชม
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และกำรสดับ ทรงจ้องมองพระทศพลนั้นอย่ำงไม่ละสำยตำเหมือนเนื้อที่สะดุ้งแล้ว แล้วประทับยืน
ในที่ควรส่วนข้ำงหนึ่งฯ 

 อถ รำชำ “สุตวร อย  ยโสธรำ ตว วิรหำตุรำ พำลำตปํ วิย รตฺตำรวินฺทโกเสสุ อลตฺตกรส  
จรณตเลสุ น ลิมฺปนฺตี กุสุมสรสรสฺส กลห  สกมฺมณินูปุรมฺปำทปงฺกชสมฺผสฺเสน นำนุคฺคณฺหนฺตี อปคต -
เมขลำ ปมุขมชฺฌภำคำ กำฬำครุปงฺกปตฺตภงฺคมฺปโยธรภำเร น เลขยนฺตี อนุปรจิตโรจนพินฺทุติลก  
สำลก  นลำฏเลข  น ธำรยนฺตี อปนีตหำรสิโรธรำภรณกณฺณปูรำทิวสกรจนฺทตำรกำสมูหสุญฺญคคนสนฺ -
นิภำ รณรณกขิชฺชมำนมำนสำ สกล  กปิลปุร  สกฺยชนปทญฺจ สุญฺญมิว มญฺญมำนำ กุสุมธวลำหิ วนล-
ตำหิ อตำลิตำปิ เวทนำปริปีฬิตำ มนฺทมำรุตวิธูเตหิ กุสุมรเชหิ อนำลุลิตโลจนำปิ อสฺสุชลมฺมุญฺจมำนำ 
ห สปกฺขวำตวิตเตหิ อุปวนสรสีกเรหิ อสิตฺตำปิ อลฺลตนุลตำ ห สีว ภวนกมลินีกลฺโลลโทลมนำรูฬฺหำปิ 
ปกมฺปิตคตฺตำ กุสุมธูลิธูสเรหิ มธุกรกุเลหิ อทฏฺฐำปิ สญฺชำตสนฺตำสำ ตว วต  สมำทิยิตฺ วำ เอกำกินี   
จกฺกวำกี วิย จ หุตฺวำ กถมฺปริปำลิตชีวิตำ อโหสีติ ภควโต นิเวเทสิฯ  

 ล ำดับนั้น พระรำชำได้กรำบทูลแด่พระผู้พระภำคเจ้ำว่ำ “ดูกรโอรสผู้ประเสริฐ นำงยโส-
ธรำนี้ เป็นผู้อำดูรในควำมว่ำงเปล่ำเพื่อพระองค์ ไม่ไล้ทำน้ ำครั่งประหนึ่งพระอำทิตย์สำดแสงอ่อน 
ที่ฝ่ำเท้ำทั้งสอง (เหมือน) ฝักบัวแดง ไม่สวมใส่ก ำไลข้อเท้ำแก้วมณี อันเป็นของตนซึ่งกระทบกัน
แห่งเสียงในสระดอกไม้เพรำะกำรสัมผัสดอกบงกชคือเท้ำ ไม่สวมใส่สำยเข็มขัด ไม่วำด (รอย) 
คลื่น (ที่ท ำ) ด้วยกฤษณำด ำ โคลน และใบไม้ที่นมอันหนักจำกส่วนกลำงของหน้ำ ไม่ทรงไว้ซึ่ง
ลวดลำยบนหน้ำผำก อันเป็นรอยแต้ม (ติลก) ด้วยหยดน้ ำอันรุ่งโรจน์งดงำม อันประดับประดำ
ด้วยป่ิน ผู้คล้ำยกับท้องฟ้ำที่ว่ำงเปล่ำจำกหมู่ดวงอำทิตย์ ดวงจันทร์ และดวงดำวเพรำะปรำศจำก
สร้อยไข่มุกอันเป็นเครื่องประดับพระศอและตุ้มหู ผู้มีใจระทมทุกข์ (เหมือน) เสียงในสงครำม ทรง
ส ำคัญกบิลบุรีและศำกยชนบททั้งสิ้น ประหนึ่งว่ำเมืองที่ว่ำงเปล่ำ ผู้ไม่ประดับแม้ด้วยเถำวัลย์ใน
ป่ำอันมีดอกสีขำวโพลน ผู้ถูกเวทนำบีบคั้น ผู้ไม่กระพริบดวงตำแม้มีละอองดอกไม้อันลมพัดมำ
อย่ำงแผ่วเบำ ทรงหลั่งพระอัสสุชลอยู่ ผู้ไม่ประพรมแม้ด้วยละอองน้ ำจำกสระในสวนที่กระเซ็นไป
ด้วยลมปีกของหงส์ ผู้มีเถำวัลย์คือร่ำงกำยที่เปียกชุ่ม ผู้ไม่ขึ้นไปสู่ชิงช้ำคือคลื่นระลอกใหญ่ในสระ
บัวคือที่ประทับประหนึ่งหงส์ ผู้มีร่ำงกำยสั่นเทิ้มทั้งตัวแม้ไม่มีฝูงผึ้งสีเทำเพรำะละอองดอกไม้ท ำ
ร้ำย มีแต่ควำมหวำดหว่ันเกิดขึ้น แล้วสมำทำนวัตรของเธอ และเป็นผู้โดดเดี่ยวเหมือนนกจักรวำก 
จะรักษำชีวิตได้อย่ำงไรเล่ำฯ 

ต  สุตฺวำ วิมลกมลสิริภรนยโน เทวิยำ ฉนฺทติณฺณำปทำนเทสนำสลิลเสเกน วิรหทหน  นิพฺ -
พำเปตฺวำ อำรำมมุปยำโต อปรสฺมึ ทิสฺวำ “สจำย  นนฺทกุมำโร ปญฺจกลฺยำโณเปตำย ฆนตรติมิรสงฺฆำ-
เตปิ สมนฺตำ ทฺวำทสหตฺถปฺปเทเส อุกฺกำกำเรณ วิปฺผุริตเทหปฺปภำย ทิพฺเพสุ จตุรงฺคสงฺคีเตสุ เทว -
นำฏกีนิพฺพิเสสำย สำกิยกุลภูสนำย ชนปทกลฺยำณิยำ สรีรสมฺผสฺส  ลเภยฺย ตทำ มำทิเสน มุนิวรสหสฺ -
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เสนำปิ น ตมุทฺธริตุํ สกฺกำติ วิวำหโต ปุพฺเพเยว ตมฺปพฺพำเชตฺวำ รำหุลกุมำรมฺปิ มำตรำ เปสิต  กุมำรำ-
ภรณภูสิต  อนฺโตชเล ทิสฺสมำน  วิกสิตกนกปทุมสฺส ปฏิพิมฺพ  วิย อตฺตำนมนุคจฺฉนฺต  “สุขำ เต สมณจฺ-
ฉำยำติ ปิยวจนมฺอุคฺคิรนฺต  “ทำยชฺชมฺเม สมณ เทหีติ พฺยำหรนฺตมำรำม  เนตฺวำ นิรุตฺตร  ธมฺมรตน-
ทำยชฺช  ทตฺวำ อริยคณปริวุโต กปิลปุรโต นิกฺขมิตฺวำ ปฏุตรกิรณมำลี อ สุมำลี วิย วิโรจมำโน ตตฺถ ตตฺถ 
ปริปำจิตจิตฺตชนฺตโว วิโพเธนฺโต รำชคหมฺปุนร154 อำคนฺตวำ มธุรมธุกรวิรุตคีตคียมำนสกุสุมปลฺลว -
ภำรภริตนำนำลตำวนิตำวลมฺพิตตรุปติวเรหิ สมุปโสภิตสีตวเน วิหรติฯ 

 ครั้นสดับพระด ำรัสนั้นแล้ว (พระมุนี) ผู้มีพระเนตรอันพอกพูนด้วยควำมสง่ำงำมเหมือน
ดอกบัวอันบริสุทธิ์ ทรงบันดำลควำมเร่ำร้อนคือควำมว่ำงเปล่ำให้ดับลง ด้วยกำรรดน้ ำคือเทศนำ
แห่งอปทำนอันข้ำมได้แล้วด้วยฉันทะ แก่พระเทวี ทรงเสด็จเข้ำไปยังพระอำรำมแล้ว ทรง
ทอดพระเนตรเห็นในชนนอกนี้ ทรงพระด ำริว่ำ “ถ้ำเจ้ำชำยนันทกุมำรนี้จะพึงได้กำรสัมผัสร่ำงกำย
ของนำงชนบทกัลยำณีไซร้ ผู้เพียบพร้อมด้วยเบญจกัลยำณี ผู้มีรัศมีซ่ำนออกจำกร่ำงกำยด้วย
ลักษณะดังคบเพลิง ในพื้นที่ระยะ 12 ศอกโดยรอบ แม้ในที่มีหมอกอันหนำทึบ ผู้เหมือนนำงเทพ
นักฟ้อนในจตุรงค์สังคีตล้วนทิพย์ ผู้เป็นเครื่องประดับของศำกยตระกูล บัดนั้น แม้พระมุนีผู้
ประเสริฐ 1,000 พระองค์ผู้เช่นกับด้วยเรำก็ไม่อำจจะยกเจ้ำชำยนันทกุมำรนั้นขึ้นได้” ในกำลก่อน
กำรวิวำหะนั่นเอง ทรงให้เจ้ำชำยนันทกุมำรนั้นผนวชแล้ว ทรงพำแม้พระรำหุลกุมำรที่พระมำรดำ
ส่งไปแล้ว ผู้ประดับด้วยเครื่องอำภรณ์ของพระกุมำร ผู้เดินตำมพระองค์อยู่เหมือนเงำดอกปทุมสี
ทองอันแย้มบำน อันปรำกฏอยู่ภำยในน้ ำ ไปยังอำรำม ผู้เปล่งถ้อยค ำน่ำรักว่ำ “เงำแห่งสมณะของ
พระองค์สบำยดีหรือ” กล่ำว (อีก) ว่ำ “ข้ำแต่พระสมณะ ขอพระองค์จงประทำนทรัพย์สมบัติแก่
หม่อมฉันเถิด” ทรงประทำนมรดกคือธรรมรัตนะอันประเสริฐที่สุด ผู้ถูกแวดล้อมด้วยหมู่พระอริยะ 
แล้วเสด็จออกไปจำกกบิลบุรี ทรงรุ่งโรจน์โชติช่วงอยู่เหมือนพระอำทิตย์มีมำลัยคือประกำยแสงอัน
ร้อนแรง ทรงบันดำลจิตของสัตว์โลกที่สั่งสมไว้รอบให้เบิกบำนแล้วในที่นั้นๆ แล้วเสด็จมำยังเมือง
รำชคฤห์ซ้ ำอีก ทรงประทับอยู่ในสีตวันอันงำมโสภิตยิ่งนัก ด้วยควำมงำมของต้นไม้ใหญ่ที่ห้อยย้อย
ด้วยหญิงสำวคือเครือเถำนำนำพรรณอันสะพรั่งพร้อมไปด้วยดอกไม้และใบอ่อนที่ถูกขับกล่อมด้วย
เสียงร้องของแมลงผึ้งอย่ำงไพเรำะฯ 

 ตทำ สุทตฺโต คหปติ เกนจิ เทวกรณีเยน สำวตฺถิโต รำชคห  คนฺตฺวำ รำชคหิเกน ปิยสหำยเกน 
ภคินีปตินำ คหปตินำ “พุทฺโธ โลเก อุปฺปนฺโนติ วุตฺโต สญฺชำตปีติโสมนสฺโส ปภำตมฺมญฺญมำโน รตฺติยำ 
นิกฺขมิตฺวำ เทวตำนุภำเวน สีตวน  คนฺตฺวำ ภควนฺตมฺปจฺจูเส อชฺโฌกำเส จงฺกมนฺต  ทีปรุกฺข  วิย ปลฺลวนฺ-
ตมพฺภมหิกำธูมรชรำหุปญฺจงฺควินิมฺมุตฺตมภินโวทิตมฺปริปุณฺณ  สรทสมยจนฺทมณฺฑล  วิย จ วิโรจมำน  

                                                           

 154 ค ำว่ำ “ปุนร” เป็นกำรปริวรรตตำมต้นฉบับตรวจช ำระและเป็นค ำในภำษำสันสกฤต หำกเป็นค ำใน
ภำษำบำลีจะเป็นค ำว่ำ “ปุน” 



 111 
 
นยนำนนฺทกร  ทิสฺวำ ตสฺส ปำทรช  สิรสำ สมฺปฏิจฺฉิตฺวำ อชรำมรมมลมตุลมมต  สนฺตมภยมสงฺขต        
นิปุณ  ปณีต  คมฺภีร  ทุทฺทส  ธมฺม  สุตฺวำ นยนสหสฺสปติมณฺฑิต  สตฺตภวำลงฺฆนีย  โสตำปตฺติผลมฺปตฺวำ 
สสงฺฆมนฆมโมฆวำทิน  ธมฺโมฆวำหินึ ภควนฺต  นิมนฺเตฺวำ นำนำวิธขชฺชกำทิสมลงฺกต  วณฺณคนฺ -
ธรสสมฺปนฺน   สุขนิทำน  ทำน  ทตฺวำ “อธิวำเสตุ เม ภนฺเต ภควำ สำวตฺถิย  วสฺสำวำส  สทฺธึ ภิกฺขุสงฺเฆ-
นำติ ยำจิตฺวำ “สุญฺญำคำเร โข คหปติ ตถำคตำ อภิรมนฺตีติ วุตฺเต “อญฺญำตมฺมยำ ภนฺเตติ นิกฺขมิตฺวำ 
ปรมรมณีย   สำกิยนคร  คนฺตฺวำ “กตฺถ นุ โข ภควำ วิหเรยฺยำติ สมนฺตำ อนุวิโลเกนฺโต เชตรำชกุมำรสฺส 
ยติชนนิยฺยำน  อุยฺยำน  ฉำยูทกสมฺปนฺนมฺปรมรมณีย  โยคำนุกูล  ภูมิภำค  ทิสฺวำ กหำปณโกฏิสนฺถำเรน 
กิณิตฺวำ ตสฺมึ วเน ชลธรปริจุมฺพิตสิขรมำเลน เกลำสคิริวเรเนว สุธำธวเลน ปำกำรมณฺฑเลน ปริคต-
เวชยนฺตมิว สมุชฺชลิตเนกภูมิกทฺวำรโกฏฺฐก  สุรจำปจำรุโตรณรมณีเยหิ วิวิธวิจิตฺตรุจิรปำสำเทหิ มน -
นยนำนิ วิลุมฺปนฺต  เกลำสธำรำธรสรทมฺพุทหิมกรกรนิกรธวลสินิทฺธสุทฺธมุทุปุลินตลำภิรำมมฺมำธวิ -
มธุคนฺธิกำทีสุ กุสุมสณฺฑมณฺฑิตลตำมณฺฑเปสุ สิตสีตลสิลำตเลหิ สมุเปต  สุผุลฺลกมลสมลงฺกตสิสิรมธุ -
รสลิลำสยวิภูสิตมฺปชฺชลิตคนฺธกุฏิยำ สิขำปฺปตฺต  วิหำร  กำรำเปตฺวำ กำลมำโรเจสิฯ 

 เม่ือนั้น คฤหบดีชื่อว่ำสุทัตตะ ได้เดินทำงออกจำกเมืองสำวัตถีสู่เมืองรำชคฤห์ด้วยเท
วกรณียกิจ155บำงประกำร ผู้อันคฤหบดี ผู้เป็นภัสดำของพี่สำวผู้เป็นสหำยที่รักซึ่งอำศัยอยู่ในเมือง
รำชคฤห์ กล่ำวว่ำ “พระพุทธเจ้ำเสด็จอุบัติแล้วในโลก” จึงมีปีติและโสมนัสซ่ำบซ่ำน ส ำคัญอยู่ว่ำ
เวลำรุ่งสว่ำง แล้วเดินออกไปในเวลำกลำงคืน ได้เดินไปสู่สีตวันด้วยอำนุภำพของเทพดำ แล้วเห็น
พระผู้มีพระภำคเจ้ำ ผู้ทรงท ำควำมเพลิดเพลินแก่ดวงตำ ผู้ก ำลังจงกรมอยู่ในที่กลำงแจ้งในเวลำ
ฟ้ำสำง ผู้รุ่งโรจน์เหมือนโคมไฟ156 และผู้สว่ำงใสวรุ่งเรืองเหมือนดวงจันทร์ในฤดูศรัท อันหลุดพ้น
จำกองค์ 5 ประกำรมีเมฆ หิมะหรือหมอก ควัน ธุลี และรำหู อันอุทัยใหม่ๆ อันเต็มดวง จึงน้อม
เศียรเกล้ำรับเฉพำะใต้ฝ่ำละอองธุลีพระบำทของพระผู้มีพระภำคเจ้ำนั้น ได้ฟังพระธรรมเทศนำอัน
ไม่แก่ ไม่ตำย บริสุทธิ์ ไม่มีที่เปรียบ อมตะ สงบ ไม่มีภัย ไม่ปรุ่งแต่ง เป็นธรรมละเอียดอ่อน 
ประณีต ลุ่มลึก เห็นได้โดยยำก แล้วบรรลุโสดำปัตติผล อันประดับด้วยนัยหนึ่งพัน อันข้ำมจำกภพ 
7 แล้วกรำบทูลอำรำธนำพระผู้มีพระภำคเจ้ำพร้อมกับเหล่ำภิกษุสงฆ์ ผู้ไม่มีควำมทุกข์ ผู้มีปกติ
กล่ำวควำมไม่ไร้ประโยชน์ ผู้เป็นกระแสห้วงน้ ำคือพระธรรม แล้วถวำยทำนอันประดับประดำด้วย
โภชนำหำรมีชนิดของควรเคี้ยวเป็นต้นนำนำชนิด สมบูรณ์ด้วยสีสัน กลิ่น และรสที่น ำควำมสุขมำ
ให้ แล้วทูลวิงวอนว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภำคเจ้ำพร้อมด้วยพระภิกษุสงฆ์
โปรดอยู่จ ำพรรษำในเมืองสำวัตถี157ของข้ำพระองค์เถิด” เม่ือพระผู้มีพระภำคเจ้ำตรัสว่ำ “ดูกร
                                                           

 155 กิจของพระรำชำ 
 156 แปลตำมฉบับ B ทีปรุกฺข  วิย ปชฺชลนฺต  
 157 เมืองสำวัตถี คือ เมืองหลวงของแคว้นโกศลตั้งอยู่ระหว่ำงภูเขำหิมำลัยกับแม่น้ ำคงคำตอนกลำง อำณำ
เขตทิศเหนือจดเทือกเขำเนปำล ทิศตะวันออกจดแคว้นกำสี ต่อกับแคว้นมคธ ทิศใต้และทิศตะวันตกจดแม่น้ ำคงคำ 
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คฤหบดี พระตถำคตเจ้ำทั้งหลำยยินดีในเรือนว่ำงแล” แล้วกรำบทูลว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้ำ
พระองค์ได้ทรำบข้อนั้นแล้วเจ้ำข้ำ” แล้วออกไป (จำกที่นั้น) เดินทำงไปยังสำกิยนคร อันน่ำรื่นรมย์
อย่ำงยิ่งยวด คิดว่ำ “พระผู้มีพระภำคเจ้ำ ควรประทับอยู่ในที่ตรงใหนหนอแล” เม่ือเหลียวมองดู
โดยรอบ ได้เห็นสวนอันเหมำะสมส ำหรับนักบวช ของเจ้ำชำยเชตกุมำร เป็นภูมิภำคที่สมบูรณ์ด้วย
ร่มไม้และสระน้ ำ อันน่ำรื่นรมย์อย่ำงยิ่งยวด เหมำะสมส ำหรับกำรบ ำเพ็ญเพียร ได้ซื้อ (สวนนั้น) 
ด้วยกำรปูลำดกหำปณะหนึ่งโกฏิ แล้วให้จัดสร้ำงวิหำร อันสว่ำงรุ่งโรจน์ด้วยซุ้มประตูหลำยชั้น 
ประหนึ่งว่ำเวชยันตปรำสำทที่ล้อมรอบด้วยเขำไกลำสอันประเสริฐนั่นเอง อันมีระเบียบแห่งจอม
เขำ(สูง)เสียดเมฆ มีปรำกำรมณฑล มีสีขำวโพลนโบกด้วยปูนขำว ในป่ำนั้น อันขโมยดวงตำคือ
ดวงใจ ด้วยปรำสำทอันวิจิตรสวยงำมหลำยหลัง อันน่ำรื่นรมย์ด้วยโตรณะเหมือนควำมงำมแห่งธนู
ของเทวดำ (สำยรุ้ง) อันงดงำมด้วยพื้นหำดทรำยสีขำวละเอียด สะอำดหมดจด ละมุนละม่อมด้วย
นิกรแสงจันทรำจำกเมฆบนเขำไกลำสและเมฆในฤดูศรัท อันเพียบพร้อมสม่ ำเสมอด้วยพื้นหินสี
ขำวอันเย็นยะเยือก ในมณฑปคือเถำวัลย์ที่ประดับด้วยพุ่มดอกไม้ มีดอกไม้ในฤดูใบไม้ผลิส่งกลิ่น
หอมอบอวลเป็นต้น อันประดับตกแต่งด้วยสระน้ ำที่เดียรดำษด้วยดอกบัวที่ผลิบำนสะพรั่ง เยือก
เย็น และมีรสอร่อย อันมีเรือนยอดส ำหรับพระคันธกุฎีอันรุ่งเรืองสว่ำงใสวแล้ว แล้วจึงกรำบทูล
เวลำ (เสด็จ) ฯ  

 ตทำ สุรำสุรมุนิมนุชวนฺทนีโย อมรนรปติปริวุโต รำชคหโต นิกฺขมิตฺวำ ตำรำคณปริ วุตสฺส  
สรทปริปุณฺณรชนีกรสฺส สิริสมุทยโสภมำปหสนฺโตว วิโรจมำโน มหตำ ธมฺมวสฺเสน จตสฺโส ปริสำ 
สนฺตปฺเปนฺโต อนุปุพฺเพน สำวตฺถึ ปตฺวำ วิมลวิปุลธวลปุลินตฺถต  นำนำสุรภิกุสุมปฺปกำรำภิกิณฺณ  
เสตรตฺตนีลกมลำโรปิตำหิ มรกตรชตกนกผลิกำทิปุณฺณกลสมำลำภิ อุปรจิตวีถิภำค  สมุสฺสิตวิวิธวิจิตฺต-
เนกสหสฺสธชปตำก  ธูปปนฺธกำรมำมรปุรสทิสโสภ  นครมฺปวิสิตฺวำ  ปุรวำสีหิ ปูชิยมำโน เทวำตำหิ 
อภินนฺทิยมำโน ปรมทสฺสนียำย สรีรปฺปภำย สกลนคร  สุวณฺณรสเสกปิญฺชร  วิย กุรุมำโน นครโต 
นิกฺขมิตฺวำ สุรภิกุสุมตรุวรนิรนฺตร  กุรงฺคสำร คำทิตรุณหริณสญฺจำรมฺมตฺตโมรสตสมฺปโฆสมลิกุลฌงฺกำร-
มุขรสหกำร  สมทโกกิลำกุลกลำลำปโกลำหลมุปฺผุลฺลกุสุมมญฺชรีเรณุปิญฺชรมเนกกุสุมปริมลวำหิน  
เชตวนมฺปวิสิตฺวำ ตสฺมึ อนิลำวนตสิขำลตำวนิตำหิ วนฺทิยมำโน วิย อนวรตมุตฺตกุสุเมหิ ปูชิยมำโน วิย 
อำพทฺธปลฺลวญฺชลีหิ จ ปำทเปหิ อุปฏฺฐิยมำโน วิย นำนำมณิปฺปภำวิสรวิปฺผุริตวิรจิตวรรุจิรคนฺธกุฏิสิรึ 
สรีรสิริยำภิมทฺทนฺโต วิหรติฯ  

 เมื่อนั้น (พระผู้มีพระภำคเจ้ำ) ทรงเป็นที่กรำบไหว้ของเทวดำ อสูร มุนี และมนุษย์ ทรงถูก
แวดล้อมด้วยเทวดำและจอมนรชน (พระรำชำ) ทรงเสด็จออกจำกเมืองรำชคฤห์แล้ว ทรงรุ่งโรจน์

                                                                                                                                                                      

และเป็นเมืองที่พระพุทธเจ้ำประทับจ ำพรรษำมำกที่สุดรวมถึง 25 พรรษำ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺ
โต), 2561: 488)    
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โชติช่วงอยู่ประหนึ่งว่ำทรงยิ้มเยำะควำมงำมเลอเลิศอันเกิดจำกควำมงำมของพระจันทร์เพ็ญในฤดู
ศรัทอันถูกห้อมล้อมด้วยหมู่ดำรำกร ทรงบันดำลบริษัท 4 เหล่ำให้อ่ิมหน่ ำส ำรำญอยู่ ด้วยฝนคือ
พระธรรมเทศนำอันยิ่งใหญ่ ทรงเสด็จถึงเมืองสำวัตถีโดยล ำดับแล้ว จึงเสด็จเข้ำไปยังพระนคร อัน
งำมโสภำรำวกับเมืองเทพดำ อันปูลำดด้วยหำดทรำยมีสีขำว สะอำดหมดจด และกว้ำงขวำง อัน
เดียรดำษด้วยชนิดดอกไม้มีกลิ่นหอมนำนำชนิด มีพื้นถนนถูกจัดเรียงด้วยระเบียบแห่งหม้อน้ ำเต็ม
อันวิกำรมรกต เงิน ทอง และแก้วผลึกเป็นต้น อันปลูกดอกบัวขำว บัวแดง และบัวเขียว อันยก
ธงชัยและธงปตำกหลำยพันอันวิจิตรงดงำมหลำยชนิด อันขมุกขมัวด้วย (ควัน) ธูป ผู้ถูกชำวบุรี
บูชำอยู่ ถูกทวยเทพดำยินดีอยู่ ทรงท ำพระนครทั้งสิ้นเหมือนประพรมด้วยทองค ำเหลวสีแดงระเรื่อ 
ด้วยพระรัศมีแห่งพระวรกำย อันน่ำเชยชมอย่ำงยิ่ง แล้วเสด็จออกจำกพระนคร ทรงเสด็จเข้ำไป
ยังเชตวันวิหำร อันมีกลิ่นหอมของดอกไม้และต้นไม้อันประเสริฐไม่ขำดสำย อันเป็นที่เลียบเลำะ
ของกวำงหนุ่มมีละม่ังและไก่ป่ำเป็นต้น อันมีเสียงดังกังวำนของนกยูงร้อยตัวที่มัวเมำแล้ว (ใน
ควำมรัก) อันมีเสียงดังห่ึงๆ ของฝูงแมลงผึ้งที่(ตอม)มะม่วงหอม อันมีเสียงเซ่งแซ่ของฝูงนกดุเหว่ำ
และนกมูลไถเป็นเสี้ยวพระจันทร์ที่มัวเมำ อันมีสีแดงระเรื่อของช่อเกสรดอกไม้ที่ผลิบำนสะพรั่ง 
อันมีกลิ่นหอมของดอกไม้หลำยชนิดโดยรอบ ผู้รำวกับว่ำถูกพนิดำคือยอดเถำวัลย์ที่ลู่ตำมสำยลม
ไหว้อยู่ ผู้รำวกับว่ำถูกเหล่ำดอกไม้อันเบ่งบำนยำมเที่ยงบูชำอยู่ และผู้รำวกับว่ำถูกหมู่ต้นไม้
อุปัฏฐำกอยู่ด้วยกระพุ่มมือคือใบอ่อนที่เรียงต่อกัน ทรงย่ ำยีควำมสง่ำงำมของพระคันธกุฎีอัน
ประเสริฐเลอเลิศซึ่งประดับตกแต่งด้วยกลุ่มแสงสว่ำงพรำวพรำยของแก้วมณีหลำยชนิดอัน
ระยบิระยับเพรำะควำมงำมล้ ำเลิศแห่งพระวรกำย ทรงประทับอยู่ในเชตวันวิหำรนั้นฯ 

 วิหรนฺโต จ ปน “อหญฺจมฺหิ ติณฺโณ มุตโต ทนฺโต สนฺโต อสฺสตฺโถ ปรินิพฺพุโต โลโก จ อติณฺโณ 
อมุตฺโต อทนฺโต อสนฺโต อนสฺสตฺโถ อปรินิพฺพุโต ปโหมิ จำห  โลก  ตำเรตุํ โมเจตุํ ทเมตุํ สเมตุํ อสฺสำเสตุํ 
ปรินิพฺพำเปตุํ ตสฺส นตฺถญฺโญ โกจิ ตำเรตำ โมเจตำ ทเมตำ สเมตำ อสฺสำเสตำ ปรินิพฺพำเปตำ 
อญฺญตฺร มยำ หิ มหำกรุณำย โจทิตหทโย ยถำ นำม อุปฺปลวเน วำ ปทุมวเน วำ ปุณฺฑรีกวเน วำ อปฺ -
เปกจฺจำนิ อุปฺปลำนิ วำ ปทุมำนิ วำ ปุณฺฑรีกำนิ วำ อุทเก ชำตำนิ อุทเก ส วทฺธำนิ อุทกำนุคฺคตำนิ  
อนฺโต นิมุคฺคโปสิยำนิ อปฺเปกจฺจำนิ อุทเก ชำตำนิ ตตฺเถว ส วทฺธำนิ สโมทก  ฐิตำนิ อปฺเปกจฺจำนิ อุทกำ 
อจฺจุคฺคมฺม ติฏฺฐนฺติ อนุปลิตฺตำนิ อุทเกน เอวเมว  ทสสหสฺสิโลกธำตุํ พุทฺธจกฺขุสงฺขำเตน อินฺทริยปโร-
ปริยตฺติญำเณน อนำวรณำสยำนุสยญำเณน จ โอโลเกนฺโต ตตฺถ อุคฺฆฏิตญฺญู วิปจิตญฺญู เนยฺโยติ ตโย 
เวเนยฺยปุคฺคเล จตุรงฺคสมนฺนำคตติมิรนิกเร ชลมำนำนลกฺขนฺโธ วิย ปญฺญำยนฺโต ทิสฺวำ เตสมำสยำ -
นุสยจริตำธิมุตฺติโย โอโลเกตฺวำ ยถำ นิสินฺโนว โยชนสเตปิ โยชนสหสฺเสปิ นิสินฺนสฺส ปุคฺคลสฺส สมีปวตฺ-
ตี วิย โอภำสมฺปตฺถริตฺวำ มโนนุกูล  ธมฺม  เทเสนฺโต อวิชฺชนฺธกำร  วิธเมตฺวำ ธมฺมำโลก  ทสฺเสนฺโต ตณฺ -
หำสงฺฆำต  ภินฺทนฺโต ตณฺหำชำล  ฉินฺทนฺโต ตณฺหำโสต  ปฏินิวตฺเตนฺโต ตณฺหำปิปำสมฺปฏิวิเนนฺโต     
ตณฺหำปริฬำห  สเมนฺโต ตณฺหำสนฺตำปํ นิพฺพำเปนฺโต กิเลสชฏ  วิชเฏนฺโต รำคโทสโมหคฺคโย          
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นิพฺพำเปนฺโต สตฺเตส  สำรสมฺพำธำ นีหริตฺวำ ธมฺโมกำส  ทสฺเสนฺโต ส สำรวิปถำ อำเนตฺวำ อริยมคฺคปเถ 
ปติฏฺฐำเปนฺโต ส สำรสำครำ อุตฺตำเรตฺวำ นิพฺพำนถเล ปติฏฺฐำเปนฺโต ส สำรกนฺตำรำ ตำเรตฺวำ        
นิพฺพำเนกเขมภูมึ สมฺปำเปนฺโต ส สำรพนฺธนำ โมเจนฺโต ส สำรปปำตำ ส สำรปลิปำ ส สำรวิทุคฺคำ        
ส สำรปงฺกำ อุทฺธำเรนฺโต วีตินำเมติฯ  

 ก็แล เม่ือทรงประทับอยู่ (พระผู้มีพระภำคเจ้ำ) ทรงพระด ำริว่ำ “จริงอยู่ เรำเป็นผู้ข้ำม
แล้ว พ้นแล้ว ฝึกแล้ว สงบแล้ว เบำใจแล้ว ดับแล้ว ก็ชำวโลกเป็นผู้ไม่ข้ำมแล้ว ไม่พ้นแล้ว ไม่ฝึก
แล้ว ไม่สงบแล้ว ไม่เบำใจแล้ว ไม่ดับแล้ว ก็เรำเกิดขึ้นเพื่อยังชำวโลกให้ข้ำม ให้พ้น ให้ฝึก ให้สงบ 
ให้เบำใจ ให้ดับ ไม่มีใครอื่นจะช่วยชำวโลกให้ข้ำมได้ ให้พ้นได้ ให้ฝึกได้ ให้สงบได้ ให้เบำใจได้ ให้
ดับได้ ควำมจริง เหมือนในกออุบล ในกอปทุม หรือในกอบุณฑริก ดอกอุบล ดอกปทุม ดอก
บุณฑริก บำงดอกที่เกิดในน้ ำ เจริญในน้ ำ ยังไม่พ้นน้ ำ จมอยู่ในน้ ำ ดอกอุบล ดอกปทุม ดอก
บุณฑริก บำงดอกที่เกิดในน้ ำ เจริญในน้ ำนั้นนั่นแหละ อยู่เสมอน้ ำ ดอกอุบล ดอกปทุม ดอก
บุณฑริก บำงดอกที่โพล่พ้นน้ ำ ไม่แตะน้ ำ ฉันนั้นเหมือนกัน เว้นจำกเรำ ผู้มีหฤทัยอันมหำกรุณำ
ทักท้วงแล้ว เม่ือแลดูหม่ืนโลกธำตุด้วยอินทริยปโรปริยัตติญำณและอนำวรณำสยำนุสยญำณ
กล่ำวคือพุทธจักษุ ได้เห็นเวไนยบุคคล 3 จ ำพวกคือ อุคฆฏิตัญญู วิปจิตัญญู และเนยยะ ในพระ
ญำณนั้นเหมือนกองไฟลุกโพลงโชติช่วงปรำกฏอยู่ในนิกรควำมมืดอันประกอบด้วยองค์ 4 ประกำร 
ทรงพิจำรณำอำสัย158 อนุสัย159 จริต160 และอธิมุตติ161ของเวไนยบุคคลเหล่ำนั้น เหมือนประทับ
นั่งนั่นเอง แล้วแผ่พระโอภำสเหมือนผู้เป็นไปอยู่ในที่ใกล้แห่งบุคคลผู้นั่งแล้ว ในระยะร้อยโยชน์ก็ดี 
ในระยะพันโยชน์ก็ดี ทรงแสดงพระธรรมเทศนำอันเหมำะสมต่อใจ ทรงก ำจัดอันธกำรคืออวิชชำ 
ทรงแสดงแสงสว่ำงคือพระธรรม ทรงท ำลำยเครื่องประหำรคือตัณหำ ทรงตัดข่ำยแห่งตัณหำ ทรง
ประพฤติทวนกระแสแห่งตัณหำ ทรงข่มควำมกระหำยคือตัณหำ ทรงให้ควำมเร้ำร้อนคือตัณหำ
สงบระงับ ทรงให้ควำมร้อนคือตัณหำดับเย็น ทรงเพิกชฎำคือกิเลส ทรงให้ไฟคือรำคะ โทสะ และ
โมหะดับเย็น ทรงน ำหมู่สัตว์ออกจำกควำมคับแคบในสังสำรวัฏ ทรงแสดงแสงสว่ำงคือพระธรรม
เทศนำ ทรงน ำออกจำกทำงผิดคือสังสำรวัฏ ทรงให้ตั้งอยู่ในทำงคืออริยมรรค ทรงให้ข้ำมจำกสำคร

                                                           

 158 อำสัย มีควำมหมำยเดียวกับอนุสัย 

 159 อนุสัย คือ กิเลสที่แฝงตัวนอนเนื่องอยู่ในสันดำน มี 7 ได้แก่ (1) กำมรำคะ ควำมก ำหนัดในกำม (2) 
ปฏิฆะ ควำมหงุดหงิด (3) ทิฏฐิ ควมเห็นผิด (4) วิจิกิจฉำ ควำมลังเลสงสัย (5) มำนะ ควำมถือตัว (6) ภวรำคะ ควำม
ก ำหนัดในภพ (7) อวิชชำ ควำมไม่รู้จริง (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 545)   
 160 จริต คือ ควำมประพฤติ มี 6 อย่ำง ได้แก่ (1) รำคจริต (2) โทสจริต (3) โมหจริต (4) สัทธำจริต (5) 
พุทธิจริต (6) วิตกจริต (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 62)   
 161 อธิมุตติ คือ อัธยำศัย, ควำมโน้มเอียง, ควำมคิดมุ่งไป, ควำมมุ่งหมำย (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. 
ปยุตฺโต), 2561: 530)   
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คือสังสำรวัฏ ทรงให้ตั้งอยู่บนบกคือพระนิพพำน ทรงให้ข้ำมจำกทำงกันดำรคือสังสำรวัฏ ทรงให้
ถึงแผ่นดินอันเกษมหนึ่งเดียวคือพระนิพพำน ทรงให้เปลื้องจำกเครื่องจองจ ำคือสังสำรวัฏ ทรงให้
ยกข้ึนจำกเหวคือสังสำรวัฏ จำกหนองน้ ำคือสังสำรวัฏ จำกทำงล ำบำกคือสังสำรวัฏ และจำกเปือก
ตมคือสังสำรวัฏ ทรงให้เวลำล่วงเลยไปอยู่ฯ 

 ยถำ สีโห มิครำชำ ลำขำปริกมฺมกเตหิ วิย มุขคฺควำลธิปำทปริยนฺเตหิ สมนฺนำคโต มตฺถกโต 
ปฏฺฐำย ลำขำตุลิกำย กตำหิ วิย ปิฏฺฐิมชฺเฌน คนฺตฺวำ อนฺตรสตฺถิมฺหิ ทกฺขิณำวฏฺฏ  หุตฺวำ ฐิตำหิ ตีหิ  
รำชีหิ  โสภมำโน  ขนฺ เธ  สตสหสฺสคฺฆนิ กกมฺพลปริกฺ เข เปน  วิย  เกสรภำเรณ  วิ รำชมำโน 
อติธวลสงฺขจุณฺณปิณฺฑวณฺเณน อวเสสฏฺฐำเนน ภำสมำโน โคจรตฺถำย สุวณฺณคุหโต วำ รชตคุหโต วำ 
มณิผลิกมโนสิลำคุหำน  อญฺญตรโต วำ นิกฺขมิตฺวำ เตส เยว ตเล ฐตฺวำ สรีรลคฺค  รช  วิธูนนฺโต อสนิสทฺท  
กโรนฺโต วิย วิชมฺภิตฺวำ วิชมฺภนภูมิย  อนฺธกำเร ปริพฺภมนฺต  อลำตจกฺก  ทสฺเสนโต วิย อปรำปรมฺปริพฺภ-
มิตฺวำ สีหนำท  นทนฺโต สกลวนคหนนิสฺสิตำน  สตฺตำน  สนฺตำส  ชนยิตฺวำ สมนฺตำ ติโยชนปเทสเมกนินฺ-
นำท  กโรนฺโต สพฺพตฺถ วิสำรโท วิคตโลมห โส สีหนำท  นทติ เอว  โส อำกิณฺณวรลกฺขโณ อนุวฺยญฺชน -
ปติมณฺฑิโต คนฺธกุฏิสุวณฺณคุหโต นิกฺขมิตฺวำ ฉพฺพณฺเณหิ รสฺมีหิ สกลคนฺธมณฺฑลมำล  รตนตลสนฺนิภ  
กตฺวำ ธมฺมำสนวิมลมโนสิลำตลคโต จตุเวสำรชฺเชน วิสำรโท วิชมฺภิตฺวำ ฉอสำธำรณญำณเกสรภำร  วิธู-
นิตฺวำ พฺรหฺมสฺสเรณ คชฺชิตฺวำ อฏฺฐ ปริสำสุ วิสำรโท วิคตโลมห โส “สพฺเพ สงฺขำรำ อนิจฺจำติ ทีฆำยุ-
กำน  เทวำน  ญำณจิตฺตสนฺตำส  ชนยนฺโต ติสหสฺสิมหำสหสฺสิโลกธำตุํปิ สเรณ สำเวนฺโต นำนำวิธเทสนำ
วิลำสสมฺปนฺน  สีหนำท  นทติฯ 

 รำชสีห์รำชำแห่งเนื้อ ประกอบด้วยดวงหน้ำ หำงที่มีปลำย และปลำยเท้ำ เป็นเหมือนมี
ใครเอำน้ ำครั่งมำแต่งเติมไว้ ตั้งแต่หัวลงไปถึงกลำงหลัง เป็นเหมือนมีใครมำแต้มไว้ด้วยสีน้ ำครั่ง  
สีชำด และสีหิงคุ งดงำมด้วยแนวปรำกฏอยู่ ๓ แนวซึ่งเป็นวงทักษิณำวรรตภำยในขำอ่อน รุ่งเรือง
ด้วยขนขึ้นเป็นพวงที่ต้นคอ เหมือนวงไว้ด้วยผ้ำกัมพลมีรำคำแสนหนึ่ง สว่ำงใสวด้วยต ำแหน่งที่
เหลือลง ด้วยก้อนสีจุณดุจสังข์สีขำวโพลน แล้วออกไปจำกถ้ ำทอง ถ้ ำเงิน หรือจำกบรรดำถ้ ำแก้ว
มณี ถ้ ำแก้วผลึก และถ้ ำมโนสิลำถ้ ำใดถ้ ำหนึ่ง เพื่อต้องกำรหำเหยื่อ แล้วยืนบนพื้นถ้ ำเหล่ำนั้น 
พลำงสลัดฝุ่นที่ติดอยู่ตำมร่ำงกำยออกไป จึงเยื้องกรำยไปเหมือนจะท ำเสียงอสนีบำต กลิ้งกลับไป
กลับมำบนพื้นดินเป็นที่บิดกำย เหมือนแสดงล้อลูกไฟที่หมุนคว้ำงอยู่ในควำมมืด แล้วทรงบันลือ  
สีหนำทท ำควำมสะดุ้งให้เกิดขึ้นแก่หมู่สัตว์ที่อำศัยอยู่ในป่ำชัฏทั้งสิ้น ท ำประเทศ (พื้นที่) ระยะ 3 
โยชน์โดยรอบให้มีเสียงดังกึกก้องเป็นเสียงเดียวกัน มีควำมแกล้วกล้ำในที่ทุกสถำน อันปรำศจำก
ขนลุกชูชัน แล้วจึงบันลือสีหนำทอยู่ ฉันใด พระผู้มีพระภำคเจ้ำก็ฉันนั้น ทรงเดียรดำษด้วยพระ
ลักษณะอันประเสริฐ ทรงประดับด้วยพระอนุพยัญชนะ แล้วเสด็จออกจำกสุวรรณคูหำคือพระ 
คันธกุฎี ทรงท ำลำนมณฑลให้มีให้มีกลิ่นหอมทั้งหมดคล้ำยพื้นแก้วด้วยพระฉัพพรรณรัศมี ทรง
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ประทับนั่งบนพื้นมโนสิลำอันหมดจดคือธรรมำสน์ ทรงเป็นผู้แกล้วกล้ำองอำจด้วยจตุเวสำรัชช
ญำณ ทรงสะบัดพวงขนคืออสำธำรณญำณ 6 ประกำร ทรงค ำรำมด้วยพระสุรเสียงเพียงดังเสียง
ของพระพรหม ผู้แกล้วกล้ำในบริษัทท้ัง 8 เหล่ำ162 ผู้ปรำศจำกขนลุกชูชัน เมื่อท ำควำมสะดุ้งแห่ง
จิตคือญำณให้เกิดขึ้นแก่ทวยเทวดำ ผู้มีอำยุยืนนำน ด้วยพระด ำรัสว่ำ “สพฺเพ สงฺขำรำ อนิจฺจำ 
(สังขำรทั้งหลำยทั้งปวง ไม่เที่ยง)” ทรงใหแ้ม้สำมพันโลกธำตุและพันโลกธำตุขนำดใหญ่ได้ยินพระ 
สุรเสียงอยู่ แล้วบันลือสีหนำทอันประกอบด้วยควำมงดงำมของนำนำเทสนำวิธีฯ 

 ยถำ จ ปิย วโท กรวีกสกุโณ มธุรรส  สหกำรผลมฺมุขตุณฺฑเกน ปหริตฺวำ ปคฺฆริตรส  สำยิตฺวำ 
ปกฺเขน ตำฬ  ทตฺวำ วิกูชมำโน สกลวนคหนนิสฺสิต  สตฺตกำยมฺมตฺต  วิย ลลิต  กโรนฺโต มญฺชุสฺสเรน 
มณิว ส  ธมมำโน วิย มธุสฺสเรน วิรวติ ตโต สตภำเคน วำ สหสฺสภำเคน วำ ยสฺส สโร มธุรตโร โหติฯ 

อนึ่งนกกำรเวก ตัวมีเสียงไพเรำะ จิกผลมะม่วงหอมอันมีรสอร่อยด้วยจะงอยปำก แล้วลิ้ม
รสที่ไหลออก กู่ร้องให้จังหวะด้วยปีกอยู่ ท ำให้เป็นควำมงำมเหมือนสักว่ำหมู่สัตว์อันอำศัยป่ำ
รกชัฏทั้งหมด ย่อมร่ ำร้องด้วยเสียงอันไพเรำะ เหมือนเป่ำขลุยแก้วมณี มีเสียงไพเรำะอยู่ ฉันใด 
พระสุรเสียงของพระผู้มีพระภำคเจ้ำย่อมเป็นเสียงท่ีมีควำมไพเรำะกว่ำ กว่ำเสียงของนกกำรเวกตั้ง
ร้อยเท่ำหรือพันเท่ำ ฉันนั้นฯ 

ยถำ จ รำชำ จกฺกวตฺตี จกฺกรตนำนุภำเวน จกฺกวำฬคพฺเภ รชฺชสิริเมว ปตฺวำ ปตฺตพฺพเมว 
ปตฺต  “กิมฺเม อิทำนิ มหำชเนน โอโลกิเตนำติ น อปฺโปสฺสุกฺโก หุตฺวำ รชฺชสิรึ เยว อนุโภติ กำเลน กำล  
วินิจฺเฉยฺยฎฺฐำเน นิสีทิตฺวำ นิคฺคเหตพฺเพ นิคฺคณฺหำติ ปคฺคเหตพฺเพ ปคฺคณฺหำติ ฐำนนฺตเรสุ ฐเปตพฺเพ 
ฐำนนฺตเรสุ  ฐเปติ เอว  โส มหำโพธิมณฺ เฑ อธิคตสฺส สพฺพญฺญุตญำณจกฺกรตนสฺสำนุภำเวน 
อนุปฺปตฺตธมฺมรชฺโช “กิมฺเม อิทำนิ โลเกน โอโลกิเตน อนุตฺตรมฺผลสมำปตฺติสุขมนุภวิสฺสำมีติ อปฺโปสฺ
สุกฺกตมนำปชฺชิตฺวำ จตุปริสมชฺเฌ ปญฺญตฺตวรพุทฺธำสเน นิสฺนฺโน พฺรหฺมสฺสร  นิจฺฉำเรตฺวำ ธมฺม  เทสย-
มำโน นิคฺคเหตพฺพยุตฺเต กณฺหธมฺเม ปุคฺคเล สิเนรุปฺปปำเต ปกฺขิปนฺโต วิย อปำยภยสนฺตชฺชเนน นิคฺค-
เหตฺวำ ปคฺคเหตพฺพยุตฺเต กลฺยำณธมฺเม ปุคฺคเล อุกฺขิปิตฺวำ ภวคฺเค นิสีทำเปนฺโต วิย ปคฺคณฺหิตฺวำ 
ฐำนนฺตเรสุ ฐเปตพฺพยุตฺตเก สำวเก อธิกตรคุณวเสน ฐำนนฺตเรสุ ฐเปติฯ 

 อนึ่งพระเจ้ำจักรพรรดิรำช ทรงครองรำชสมบัติในห้องแห่งจักรวำลด้วยอำนุภำพแห่งจักร
แก้ว ทรงเป็นผู้ขวนขวำยน้อย ด้วยพระด ำริว่ำ “ประโยชน์อะไรของเรำด้วยมหำชนที่มองดูใน
บัดนี้” แล้วเสวยรำชสมบัติที่ได้รับแล้ว (และ) ควรได้รับเท่ำนั้นหำมิได้ ทรงประทับนั่งในต ำแหน่ง

                                                           

 162 บริษัท 8 ได้แก่ (1) ขัตติยบริษัท (2) พรำหมณบริษัท (3) คหบดีบริษัท (4) สมณบริษัท (5) จำตุมมหำ
รำชิกบริษัท (6) ดำวดึงส์บริษัท (7) มำรบริษัท (8) พรหมบริษัท (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 
194)   
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ผู้วินิจฉัยกำลตำมกำล ย่อมข่มบุคคลที่ควรข่ม ย่อมยกย่องบุคคลที่ควรยกย่อง ย่อมสถำปนำบุคคล
ที่ควรแต่งตั้งในฐำนันดรทั้งหลำยไว้ในฐำนันดร ฉันใด พระผู้มีพระภำคเจ้ำนั้นก็ฉันนั้นเหมือนกัน 
ทรงครองรำชย์โดยธรรม ด้วยอำนุภำพจักรแก้วคือพระสัพพัญญุตญำณที่ทรงบรรลุแล้วที่ควงแห่ง
มหำโพธิพฤกษ์ ทรงไม่เข้ำถึงควำมเป็นผู้ขวนขวำยน้อย ด้วยพระด ำริว่ำ “ประโยชน์อะไรของเรำ
ด้วยชำวโลกที่มองดูในบัดนี้ เรำจักเสวยควำมสุขอันเกิดแต่ผลแห่งสมำบัติอันยอดเยี่ยม” ทรง
ประทับนั่งบนพุทธอำสน์อันประเสริฐที่ปูลำดไว้ในท่ำมกลำงแห่งบริษัท 4163 แล้วเปล่งพระสุรเสียง
ดุจเสียงของพรหม ทรงแสดงธรรมอยู่ ทรงข่มบุคคลผู้มีธรรมเลวที่ควรข่มได้ ด้วยกำรค ำรำมด้วย
ควำมกลัวคืออบำย เหมือนโยนลงไปในเหวเขำสิเนรุ ทรงยกบุคคลที่ควรยกย่องไว้ในกัลยำณธรรม
แล้วยกย่องเหมือนให้นั่งอยู่ในภวัคคพรหม ทรงสถำปนำพระสำวกที่ควรแต่งตั้งในฐำนันดร
ทั้งหลำยไว้ในฐำนันดรด้วยอ ำนำจคุณที่ยิ่งใหญ่ฯ 

 ยถำ จ ปุณฺณจนฺโท ปภำสมฺปตฺติยำ โสภมำนำ นโภมชฺเฌ ฐิโต “มเมโวปริจนฺโทติ สพฺพสตฺ-
ตำน  ขำยติ เอว  โส ยตฺถ กตฺถจิ ฐิตำนมภิมุเข ฐิโต วิย ขำยติ ตถำ หิ ตสฺส ปุรโต ฐิตำปิ ปจฺฉโต ฐิตำปิ 
จกฺกวำฬสต  จกฺกวำฬสหสฺสมติกฺกมิตฺวำ ฐิตำปิ รสำถเล ฐิตำปิ อกนิฏฺฐภวเน ฐิตำปิ “สตฺถำ ม เยว      
โอโลเกติ มเมว ธมฺม  เทเสตีติ วทนฺติ โส หิ ต  ตโมโลเกนฺโต วิย เตน เตน สทฺธึ สลฺลปนฺโต วิย จ โหติฯ 

 อนึ่งพระจันทร์เพ็ญสวยงำมอยูด่้วยสมบัติคือรัศมี ลอยแล้วกลำงนภำกำศ ย่อมปรำกฏแก่
สรรพสัตว์ ด้วยควำมคิดว่ำ “พระจันทร์อยู่ข้ำงบนเรำเท่ำนั้น” ฉันใด พระผู้มีพระภำคเจ้ำนั้นก็ฉัน
นั้นเหมือนกัน ย่อมปรำกฏแก่บุคคลที่ยืนอยู่ในที่ใดที่หนึ่ง เหมือนยืนเผชิญหน้ำ จริงอย่ำงนั้น เหล่ำ
บุคคลผู้ยืนแล้วข้ำงหน้ำก็ดี ยืนแล้วข้ำงหลังก็ดี ยืนล่วงเลยร้อยจักรวำล พันจักรวำลก็ดี ยืนในนำค
พิภพก็ดี164ยืนในอกนิฏฐภพก็ดี ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำนั้น ย่อมพำกันกล่ำวว่ำ “พระศำสดำ
มองดูเรำเท่ำนั้น ย่อมแสดงธรรมแก่เรำเท่ำนั้น” ควำมจริงพระองค์ เป็นเหมือนมองดูคนนั้นๆ และ
เป็นเหมือนตรัสอยู่กับคนนั้นๆฯ   

  เย จ ขตฺติยปณฺฑิตำ พฺรำหฺมคหปติสมณปณฺฑิตำ นิปุณกตปรปฺปวำทำ วำลเวธิรูปำ- 
โวภินฺทนฺตำ วิย จรนฺติ ปญฺญำคเตน ทิฏฺฐิคตำนิ เต ปญฺหมภิสงฺขริตฺวำ ยมุปสงฺกมิตฺวำ ปุจฺฉนฺติ คูฬฺหำนิ 
ปฏิจฺฉนฺนำนิ จ ตำนิ ตำวเทว โส สุนิสิตสตฺเถน กุมุทนลกลำปํ ฉินฺทนฺโต วิย ปญฺญำสตฺเถน ฉินฺทิตฺวำ       
ทิพฺพำคเทน สพฺโพ วิย สพฺพปรปฺปวำทิโน อภิภวติ เต ภำสุรวิลมฺพเกสรฆฏำโสภิตกฺขนฺธสฺส มิครญฺโญ 
สมีเป ชรสิคำลำ วิย ขำยนฺติฯ 

                                                           

 163 บริษัท 4 ได้แก่ (1) ภิกษุ (2) ภิกษุณี (3) อุบำสก (4) อุบำสิกำ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺ
โต), 2561: 151)   
 164 แปลตำมฉบับ S2 ตเล 
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 อนึ่งเหล่ำกษัตริย์ผู้เป็นบัณฑิต พรำหมณ์ คฤหบดี และสมณะผู้เป็นบัณฑิตเหล่ำใด มีวำ
ทะโต้ตอบกับผู้อ่ืนที่ใคร่ครวญแล้วอย่ำงละเอียด ย่อมเที่ยวไปเหมือนนำยขมังธนูยิงขนทรำยแม่น 
ชนเหล่ำนั้นแต่งปัญหำแล้วเข้ำไปสอบถำมควำมเห็นอันซ้อนเร้นและปกปิดไว้เหล่ำนั้นด้วยปัญญำ 
ด้วยเหตุเพียงนั้น บุคคลนั้นตัดทิฏฐิเหล่ำนั้นได้ด้วยศัสตรำคือปัญญำ เหมือนก ำลังตัดก ำดอกโกมุท
และไม้อ้อด้วยศัสตรำอันคมกริบ ย่อมข่มบุคคลผู้มีวำทะโต้ตอบกับผู้อ่ืนทั้งหมด เหมือนบุคคล
ทั้งหมดถูกครอบง ำด้วยโอสถทิพย์ บุคคลเหล่ำนั้น ย่อมปรำกฏเหมือนสุนัขจิ้งจอกเฒ่ำที่อยู่ใกล้
พญำเนื้อที่มีร่ำงสวยงำมประดับด้วยแผงคออันรุ่งเรืองท่ีห้อยลงมำฯ 

 โย จ อิทฺธิวิเธน นำนำวิธวิกุพฺพน  ทสฺเสนฺโต ทิพฺพโสเตน เทวมนุสฺสำน  สทฺท  สุณนฺโต เจโต
ปริยญำเณน ปเรส  โสฬสวิธ  จิตฺต  ชำนนฺโต ปุพฺเพนิวำสำนุสฺสติญำเณน อิจฺฉิติจฺฉิตฏฺฐำน  สมนุสฺสรนฺโต 
ทิพฺพจกฺขุนำ อิจฺฉิติจฺฉิต  รูปมฺปสฺสนฺโต อรหตฺตญำเณน อติปณีตำนิ โลกุตฺตรผลสุขำนิ อนุภวนฺโต       
วิหรติฯ 

 อนึ่งบุคคลใด เม่ือแสดงปำฏิหำริย์หลำยประกำรด้วยฤทธิ์วิธี ฟังเสียงของเหล่ำเทวดำและ
มนุษย์ด้วยทิพพโสตอยู่ เมื่อรู้จิตมี 16 อย่ำงของบุคคลเหล่ำอ่ืนด้วยเจโตปริยญำณ เมื่อตำมระลึก
สถำนที่ตนปรำรถนำด้วยปุพเพนิวำสำนุสสติญำณ เห็นรูปที่ตนปรำรถนำด้วยทิพพจักษุ จึงพัก
เสวยสุขอันเกิดจำกผลของโลกุตตระท่ีประณีตอย่ำงยิ่งด้วยญำณคือพระอรหัตฯ 

 โย จ กรุณำภควตีโจทิตหทโย มณิทีปรสฺมิวิหตติมิรคนฺธกุฏิยำ วำส  วิหำย สลิลธรปฏลชนิต -
พหลนฺธกำรรตฺติยำ หิมสมำกุลพลวำนิลลุลิตสกณฺฏก  ยกฺขวยคฺฆนำคสญฺจริตวิสมตล  คหนเทสมธิวสติ- 
ชน  วิเนนฺโตฯ 

 อนึ่งบุคคลใด ผู้มีหทัยถูกภควดีคือควำมกรุณำตักเตือนแล้ว ได้ละทิ้งกำรอยู่ในคันธกุฎีคือ
ควำมมืดที่ถูกก ำจัดแล้วด้วยแสงประทีปคือแก้วมณี แนะน ำชนอยู่ จึงอำศัยเขตป่ำดงดิบอยู่ อันมี
หนำมที่สั่นใหวด้วยแรงลมที่เดียรดำษด้วยน้ ำค้ำง มีพื้นไม่เรียบเสมอเพรำะยักษ์ เสือโคร่ง และ
พญำนำคที่สัญจรไป ในรำตรีที่มืดมิดซึ่งเกิดขึ้นบนหลังคำคือก้อนเมฆฯ 

โย จ สุปฺปำรโก วิย ตณฺหำนิลเวเคน ส สำรมหณฺณเว ปริธำวิตฺวำ อปำยวฬภำมุขมฺปวิสนฺติมฺป-
ชำนำว  เทสนำสจฺจกรเณน นิวตฺเตตฺวำ สทฺธมฺมรตนปูริต  กตฺวำน นิพฺพำนถล  สมฺปำเปติฯ 
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อนึ่งบุคคลใด ผู้เหมือนสุปปำรกกุมำรแล่นไปในห้วงน้ ำคือสังสำรวัฏด้วยแรงลมคือ
ตัณหำ165แล้วให้เรือคือหมู่สัตว์ที่แล่นเข้ำไปสู่ไฟใต้น้ ำคืออบำยกลับมำด้วยกำรตั้งควำมสัตย์คือ
เทศนำ ได้ท ำ (เรือนั้น) ให้เต็มเปี่ยมด้วยรัตนะคือพระสัทธรรม ย่อมให้ถึงทำงบกคือพระนิพพำนฯ    

 โย จ มโหสโธ วิย ส สำรอุปกำริปุรำวรุทฺธ  ชำติชรำมรณริปุคณปริพฺพูฬฺห  กำมโกธริปุ กมฺม -
กมฺปมำน  โกณฺฑญฺญวิเทหนรปติปมุข  เวเนยฺยชนปติสมูหมฏฺฐงฺคมคฺคอุมฺมคฺคโต อำเนตฺวำ วิปสฺสนำ -
นำวำหิ ตณฺหำคงฺคำปวำหโต อุตฺตำเรตฺวำ สมำปตฺติวำหนมำโรเปตฺวำ นิพฺพำนมิถิลำยมฺปติฏฺฐำเปติฯ 

 อนึ่งบุคคลใด ผู้เหมือนมโหสธพำเอำพระรำชำ (ชนปติ) ผู้พอจะแนะน ำได้ มีพระเจ้ำโกญ
ฑัญญะและพระเจ้ำวิเทหะผู้เป็นประมุข ผู้ถูกล้อมด้วยเสียงร้องของข้ำศึกที่เข้ำใกล้คือสังสำรวัฏ มี
แถวทหำรโดยรอบของหมู่ข้ำศึกคือชำติ ชรำ และมรณะ ผู้พรั่นพรึงในกรรมของข้ำศึกคือกำมะ
และโกธะ จำกทำงอุโมงค์คือมรรคมีองค์ 8 ประกำร แล้วให้ข้ำมจำกแม่น้ ำคงคำคือตัณหำ ด้วยเรือ
คือวิปัสสนำ แล้วยกข้ึนสู่รำชรถคือสมำบัติ จึงให้ด ำรงอยู่ในเมืองมิถิลำคือพระนิพพำนฯ 

 โย จ สุตโสโม วิย กิเลสโปริสำทวสคต  ติวฏฺฏวฏสำขำพทฺธ  เวเนยฺยชนรำชรำสึ เทสนำสินำ 
ปฏิสนฺธิพนฺธน  ฉินฺทิตฺวำ สทฺธมฺมรสยำคุปำเนน สนฺตปฺเปตฺวำ อนวรตมริยภูมิสกรชฺเช ปติฏฺฐำเปติฯ 

 อนึ่งบุคคลใด ผู้เหมือนพระเจ้ำสุตโสมได้ตัดเครื่องจองจ ำคือปฏิสนธิด้วยดำบคือเทศนำ 
แล้วให้หมู่พระรำชำคือเวไนยชน ผู้ตกอยู่ในอ ำนำจของมนุษย์กินคนคือกิเลส ผู้ถูกเกี่ยวด้วยย่ำน
ไทรคือวัฏฏะ 3 ประกำร166 ส ำรำญแล้วด้วยข้ำวต้มและน้ ำคือรสพระสัทธรรม จึงให้ด ำรงอยู่ใน
รำชสมบัติของพระองค์คืออริยภูมิอย่ำงม่ันคงฯ 

 โย จ สรภงฺโค วิย เวเนยฺยสรำชก  โลก  ส สำรฆรำวำสโต นีหริตฺวำ อริยมคฺควฏุเมน อำเนตฺวำ 
ตณฺหำโคทำวรีปวำหโต อุตฺตำเรตฺวำ นิรนฺตร  นิพฺพำนอสฺสมปทมำเนติฯ 

 อนึ่งบุคคลใด ผู้เหมือนสรภังคดำบส ได้น ำชำวโลกพร้อมทั้งพระรำชำผู้พอจะแนะน ำได้
ออกจำกกำรอยู่ครองเรือนคือสังสำรวัฏ แล้วพำมำด้วยถนนคืออริยมรรค ให้ข้ำมจำกกระแสแม่น้ ำ
โคธำวำรีคือตัณหำ จึงน ำมำสู่อำศรมบทคือพระนิพพำนฯ 

                                                           

 165 ตัณหำ คือ ควำมทะยำนอยำกมี 3 คือ 1. กำมตัณหำ ควำมทะยำนอยำกในกำม 2. ภวตัณหำ ควำม
ทะยำนอยำกในภพ 3. วิภวตัณหำ ควำมทะยำนอยำกในวิภพ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต) , 2561: 
113)   
 166 วัฏฏะ 3 คือ วน, วงเวียน, องค์ประกอบท่ีหมุนเวียน ต่อเนื่องกันของภวจักร หรือสังสำรจักร ได้แก่  1. 
กิเลสวัฏฏ์ (วงจรกิเลส ประกอบด้วยอวิชชำ ตัณหำ และอุปำทำน) 2. กรรมวัฏฏ์ (วงจรกรรม ประกอบด้วยสังขำร
และกรรมภพ) 3. วิปำกวัฏฏ์ (วงจรวิบำก ประกอบด้วย วิญญำณ นำมรูป สฬำยตนะ ผัสสะ เวทนำ ซึ่งแสดงออกใน
รูปปรำกฏที่เรียกว่ำ อุปปัตติภพ ชำติ ชรำ มรณะ เป็นต้น) (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 105)     
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 โย จ กุสรำชำ วิย กรุณำปภำวติยำ ยำจิโต อนำวรณญฺญำนคชวรมำรุยฺห พุทฺธจกฺขุมหำทฺวำร  
วิวริตฺวำ ปรปริสสมรภูมิมฺปวิสิตฺวำ ปญฺหปริหำรวจเนน อปฺโปเฐตฺวำ เทสนำสีหนำเทน กิเลสริปุเสนโม-
ปำเตตฺวำ เวเนยฺยชนสำคเล ปริปำเลติฯ 

 อนึ่งบุคคลใด ผู้เหมือนพระเจ้ำกุสรำช ผู้ถูกพระนำงปภำวดีคือควำมกรุณำอ้อนวอนแล้ว 
ได้เสด็จประทับยังช้ำงตัวประเสริฐคืออนำวรณญำณ167ทรงเปิดประตูหลวงคือพุทธจักษุ แล้วเสด็จ
เข้ำไปสู่สมรภูมิคือบริษัท ทรงปรบด้วยค ำเป็นเครื่องคุ้มครองคือปัญหำ แล้วท ำกองทัพข้ำศึกคือ
กิเลสให้ตกลงด้วยกำรบันลือเพียงดังรำชสีห์คือเทศนำ จึงรักษำสำคลบุรีคือเวไนยชนได้ฯ 

 โย จ มนฺธำตำ วิย พฺรหฺมสฺสเรณ อปฺโปเฐตฺวำ สกลภุวนมณฺฑเล ธมฺมรตนวสฺส  นิรนฺตร         
วสฺสำเปตฺวำ อลทฺธสทฺธมฺมธนทุคฺคตำนมสมสุข  สมฺปำเทติฯ 

 อนึ่งบุคคลใด ผู้เหมือนพระเจ้ำมันธำตุทรงปรบด้วยพระสุรเสียงเพียงดังเสียงพระพรหม 
แล้วบันดำลฝนคือพระธรรมรัตนะให้โปรยปรำยลงมำไม่ขำดสำยในโลกมณฑลทั้งสิ้น จึงบันดำล
ควำมสุขอันไม่มีที่เปรียบให้เกิดขึ้นแก่คนยำกจนในทรัพย์คือพระสัทธรรมท่ีไม่ได้แล้วฯ 

 โย จ ชลธโร วิย โลกำกำเส อุฏฺฐหิตฺวำ พฺยำมปฺปภำภำสุรสุรจำปํ ทสฺเสตฺวำ พฺรหฺมโฆเสน คชฺ-
ชิตฺวำ ทยำสีตล  ธมฺมำมตวุฏฺฐิธำร  สกลภุวนตเล วสฺสำเปตฺวำ กิเลสปริฬำห  นิพฺพำเปติฯ 

 อนึ่งบุคคลใด ผู้เหมือนเมฆตั้งเค้ำในอำกำศคือโลกแล้ว ได้แสดงธนูของเทวดำ (สำยรุ้ง) 
อันรุ่งเรืองด้วยรัศมี 1 วำ ค ำรำมด้วยเสียงดังกังวำลดุจเสียงของพระพรหม แล้วบันดำลสำยพิรุณ
คืออมตธรรมอันเย็นฉ่ ำคือควำมกรุณำให้ตกลงบนพื้นโลกทั้งสิ้น จึงบันดำลควำมเร้ำร้อนคือกิเลส
ให้ดับลงฯ   

โย จ กปฺปตรุวโร วิย สีลมูโล สมำธิกฺขนฺโธ ปญฺญำสำโข อภิญฺญำปุปฺโผ วิมุตฺติผโล กรุณำสี -
ตลจฺฉำโย เวเนยฺยชนภมรสกุณคณำวิจฺฉินฺนสญฺจำโร ชำติกนฺตำรปฏิปนฺน  ชรำมรณวฺยำธิฆมฺมปริปีฬิต  
ส สำรปถิกชนสมูห  สพฺพกำล  สนฺตปฺเปติฯ 

 อนึ่งบุคคลใด ผู้เหมือนต้นกัลปพฤกษ์อันประเสริฐ มีรำกคือศีล มีล ำต้นคือสมำธิ มีกิ่งคือ
ปัญญำ มีดอกคืออภิญญำ มีผลคือวิมุตติ มีร่มไม้ที่เย็นฉ่ ำคือกรุณำ เป็นที่เลียบเลำะไม่ขำดสำยของ
กลุ่มผึ้งและนกคือเวไนยชน จึงยังประชุมชนผู้เดินทำงในสังสำรวัฏ ผู้ด ำเนินไปในทำงกันดำรคือ
ชำติ ผู้ถูกควำมร้อนคือชรำ มรณะ และพยำธิเบียดเบียนโดยรอบ ให้ส ำรำญอยู่ตลอดกำลทั้งสิ้นฯ 

                                                           

 167 อนำวรณญำณ คือ ปรีชำหยั่งรู้ที่ไม่มีอะไรๆ มำกั้นได้ หมำยควำมว่ำ รู้ตลอด, รู้ทะลุปรุโปร่ง เป็นพระ
ปรีชำญำณเฉพำะของพระพุทธเจ้ำ ไม่ทั่วไปแก่สำวก (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 536)     
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 โย จ ทีปงฺกรมเหสิ โน  ปสำเทน ปำรมิตำสินำ ภวนคหนมฺปทำเลนฺ โต อนุกฺก เมน 
โพธิองฺคณมฺปตฺวำ ปุพฺพชินำนุยำต  วิปสฺสนำมคฺค  ทิสฺวำ เตน คนฺตฺวำ วิมลสีลำมลรตนวำลุกำนิกรนิจิต  
จรณมณิโตรณรมณีย  อิทฺธิปำทกปฺปปำทโปเปต  พฺรหฺมวิหำรกมลำกรำภิรำม  สติปฏฺฐำนรตนภวน -
ภำสุรมินฺทกุนฺททลธวลกิตฺติเกตุสตโสภิต  สมำปตฺติปำกำรปริคต  กิเลสริปุตุหินทินกรมปนีตภวภยมวิ-
ปริณำมมสมสุข  ทสสหสฺสจกฺกวำฬวิญฺเญยฺย  สกลโลกธำตุยำ อคค  นิพฺพำนคร  จตุพฺพิธมคฺคทฺวำเรณ168 
ปวิสิตฺวำ ตตฺถ ตตฺถ นิหิตธมฺมรตนรำสิโย ววตฺถำเปตฺวำ อคฺคผลสมำปตฺติมหำปำสำทมำรุยฺห ทิฏฺฐ -
ธมฺมสุขมนุภวนฺโต จกฺกวตฺตี วิย มหำกรุณำสีหปญฺชเร ฐตฺวำ พุทฺธจกฺขุนยนำนิ อุมมีเลตฺวำ สเทวก    
โลกโมโลเกนฺโต โกณฺฑญฺญมหำกุฏิมฺพิก  ทิสฺวำ “เอเต อฏฺฐำรสโกฏิปุริเส คเหตฺวำ มมำมตปุเร วำส   
กโรหีติ ตมำมนฺเตตฺวำ “น ตำว สมฺปุณฺณ  นครนฺติ ญตฺวำ อปรำณิ ปญฺจปณฺณำสกุลำนิ อปรำณิ ตึส -
กุลำนิ อปร  กุลสหสฺส  อปรำณิ เอกำทสนหุตกุลำนิ อปรำณิ จตุรำสีติกุลสหสฺสำนิ อำมนฺเตตฺวำ ตสฺมึ 
วสำเปนฺโต อปูรยมำน  นิพฺพำนปุร  ทิสฺวำ “อติมหนฺตมฺมม นครมิมินำ นเยน กุลำนิ อำมนฺเตตฺวำ น   
สกฺกำ ปน ปูเรตุํ เภริมฺปน สำเวตฺวำ “สทฺธมฺมวรจกฺกวตฺติโน นครมิมำย จ สมฺปตฺติยำ สมฺปนฺน  เย ตตฺถ 
วสิตุกำมำ เต ยถำสุขมำคจฺฉนฺตุ คตำ จ อิมญฺจิมญฺจ ปริหำร  ลภิสฺสนฺตีติ นครสฺส วณฺณนญฺเจว โลกสฺส 
ปริหำรลำภญฺจ สเทวเก โลเก โฆสำเปนฺโต วิย มำสสฺส อฏฺฐสุ ทิวเสสุ ตตฺถ ตตฺถ นิสินฺนำน  ธมฺมกถิกำน  
สทฺธมฺมเภรึ ทตฺวำ นิพฺพำนปุรวณฺณนญฺจ ตตฺรำคตำนมนุตฺตรสิลำลงฺกำรำทิปริหำรลำภญฺจ โฆสำเปตฺ-
วำ ต  สุตฺวำ ตโต ตโต นิกฺขมิตฺวำ ปพฺพชฺชมำทึ กตฺวำ อนุโลมปฏิปทมฺปฏิปนฺนำนมปริมำณำน  กุลปุตฺ -
ตำน  นิพฺพำนปุรสโมสรณ  กำรำเปติฯ 

 อนึ่งมหำบุรุษใด เพรำะควำมเลื่อมใสพระทีปังกรพุทธเจ้ำ จึงท ำลำยป่ำชัฏคือภพ ด้วย
ดำบคือบำรมีอยู่ แล้วลุถึงลำนโพธิพฤกษ์ตำมล ำดับ เห็นหนทำงคือวิปัสสนำที่พระชินเจ้ำพระองค์
ก่อนทรงบ ำเพ็ญแล้ว ได้ด ำเนินไปตำมหนทำงนั้น แล้วเข้ำไปทำงประตูคือมรรค 4 ประกำรสู่พระ
นครคือนิพพำนอันเลอเลิศในโลกธำตุทั้งหมด อันเป็นที่สั่งสมด้วยนิกรทรำยแก้วอันหมดจดคือศีล
อันไร้มลทิน อันเป็นที่น่ำรื่นรมย์ด้วยโตรณะท่ีประดับด้วยแก้วมณีคือจรณะ อันเพียบพร้อมด้วยต้น
กัลปพฤกษ์คืออิทธิบำท อันงดงำมด้วยสระบัวคือพรหมวิหำร 169 อันรุ่งเรืองด้วยห้องแก้วคือ      

                                                           

 168 ควรจะเป็น ทฺวำเรน 
 169 พรหมวิหำร คือ ธรรมเครื่องอยู่อย่ำงประเสริฐ ได้แก่ 1. เมตตำ (ควำมรักใคร่ ปรำรถนำดีอยำกให้เขำมี
ควำมสุข มีจิตอันแผ่ไมตรีและคิดท ำประโยชน์แก่มนุษย์สัตว์ทั่วหน้ำ) 2. กรุณำ (ควำมสงสำร คิดช่วยให้พ้นทุกข์ ใฝ่ใจ
ในอันจะปลดเปลื้องบ ำบัดควำมทุกข์ยำกเดอืดร้อนของปวงสัตว์) 3. มุทิตำ (ควำมยินดี ในเมื่อผู้อื่นอยู่ดีมีสุข มีจิตผ่อง
ใสบันเทิง กอปรด้วยอำกำรแช่มช่ืนเบิกบำนอยู่เสมอ ต่อสัตว์ท้ังหลำยผู้ด ำรงในปกติสุข พลอยยินดีด้วยเมื่อเขำได้ดีมี
สุข เจริญงอกงำมยิ่งขึ้นไป) 4. อุเบกขำ (ควำมวำงใจเป็นกลำง อันจะให้ด ำรงอยู่ในธรรมตำมที่พิจำรณำเห็นด้วย
ปัญญำ คือมีจิตเรียบตรงเที่ยงธรรมดุจตรำช่ัง ไม่เอนเอียงด้วยรักและชัง พิจำรณำเห็นกรรมที่สัตว์ทั้ งหลำยกระท ำ
แล้ว อันควรได้รับผลดีหรือช่ัว สมควรแก่เหตุอันตนประกอบ พร้อมที่จะวินิจฉัยและปฏิบัติไปตำมธรรม รวมทั้งรู้จัก
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สติปัฏฐำน170 อันงดงำมด้วยธงเกียรติยศหนึ่งร้อยมีสีขำวดุจกลีบดอกมะลิเครือของพระอินทร์ อัน
ล้อมรอบด้วยก ำแพงคือสมำบัติ มีดวงอำทิตย์เป็นศัตรูของน้ ำค้ำงคือกิเลส อันมีภัยคือภพน ำออก
แล้ว อันไม่แปรปรวน อันไม่มีควำมสุขเสมอเหมือน อันรู้ได้ในหม่ืนจักรวำล ได้ก ำหนดกองรัตนะ
คือธรรมที่ตั้งม่ันในที่นั้นๆ แล้วเสด็จขึ้นมหำปรำสำทคือผลแห่ งสมำบัติอันล้ ำเลิศ ทรงเสวย
ควำมสุขในทิฏฐธรรม171อยู่ แล้วประทับยืนที่สีหบัญชรคือมหำกรุณำเหมือนพระเจ้ำจักรพรรดิรำช 
ทรงลืมพระเนตรคือพุทธจักษุ เม่ือมองดูชำวโลกพร้อมทั้งเทวโลก ได้เห็นโกญฑัญญมหำกฎุมพี172 
แล้วตรัสเรียกมหำกฎุมพีนั้นว่ำ “เธอจงพำเอำบุรุษ 18 โกฏิเหล่ำนี้ไปสร้ำงที่อยู่อำศัยในอมตบุรี
ของเรำ” ทรงทรำบแล้วว่ำ “เมืองนี้ยังเป็นเมืองไม่สมบูรณ์” แล้วตรัสเรียกตระกูลนอกนี้ 55 
ตระกูล 30 ตระกูล 1,000 ตระกูล 11 นหุต และ 84,000 ตระกูล ทรงให้ (แต่ละตระกูล) อำศัยอยู่
ในเมืองนั้น ได้เห็นนิพพำนบุรีที่พร่องอยู่ คิดว่ำ “พระนครของเรำนี้ใหญ่หลวงนัก แล้วเรียกตระกูล
ทั้งหลำยมำโดยนัยนี้แล้ว ก็ไม่อำจจะให้พระนครบริบูรณ์ได้ จึงให้ตีกลองประกำศว่ำ “ก็พระนคร
ของพระเจ้ำจักรพรรดิรำชคือพระสัทธรรมอันประเสริฐ เป็นเมืองท่ีสมบูรณ์ด้วยสมบัตินี้ เหล่ำชนผู้
ต้องกำรจะอำศัยอยู่ในเมืองนั้นจงมำตำมสบำยเถิด อนึ่งเหล่ำชนที่ไปแล้ว จักได้เครื่องบริหำรนี้ๆ” 
แล้วประทำนกลองคือพระสัทธรรมแก่พระธรรมกถึกผู้นั่งแล้วในที่นั้นๆ ในวันขึ้น 8 ค่ ำแห่งเดือน 
เหมือนท ำชำวโลกพร้อมทั้งเทวโลกให้ประกำศกำรสรรเสริญพระนครและกำรได้เครื่องบริหำรโลก 
ทรงให้ป่ำวประกำศกำรสรรเสริญนิพพำนบุรี และกำรได้เครื่องบริหำรมีเครื่องประดับคือศีลอัน
ยอดเยี่ยมเป็นต้น แก่เหล่ำชนผู้มำอยู่ในนิพพำนบุรีนั้น ครั้นสดับค ำนั้นแล้ว ต่ำงพำกันออกมำจำก
แต่ละเมือง แล้วท ำกำรบรรพชำเป็นเบื้องต้น ส ำหรับกุลบุตรนับไม่ถ้วนซึ่งด ำเนินไปสู่อนุโลม
ปฏิปทำแล้ว จึงให้ท ำกำรสโมสรกันในนิพพำนบุรีฯ 

 กึ พหุนำ ภำสิเตน โย จ สพฺพญฺญุตำย สพฺพสตฺตำนมตฺถำนตฺถ  ชำนำติ มหำกำรุณิกตำย 
อนตฺถมฺปริวชฺเชตฺวำ อตฺเถ นิโยเชติฯ  

                                                                                                                                                                      

วำงเฉยสงบใจมองดู ในเมื่อไม่มีกิจที่ควรท ำ เพรำะเขำรับผิดชอบตนได้ดีแล้ว เขำสมควรรับผิดชอบตนเอง หรือเขำ
ควรได้รับผลอันสมกับควำมรับผิดชอบของตน) (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 124)     
 170 สติปัฏฐำน คือ ที่ตั้งของสติ, กำรตั้งสติก ำหนดพิจำรณำสิ่งทั้งหลำยให้รู้เห็นตำมควำมเป็นจริง คือ 
ตำมที่สิ่งนั้นๆ มันเป็นของมันเอง ได้แก่ 1. กำยำนุปัสสนำสติปัฏฐำน (กำรตั้งสติก ำหนดพิจำรณำกำยให้รู้เห็นตำม
เป็นจริง ว่ำ เป็นเพียงกำย ไม่ใช่สัตว์บุคคลตัวตนเรำเขำ) 2. เวทนำนุปัสสนำ สติปัฏฐำน (กำรตั้งสติก ำหนดพิจำรณำ
เวทนำ ให้รู้เห็นตำมเป็นจริงว่ำ เป็นแต่เพียงเวทนำ ไม่ใช่สัตว์บุคคลตัวตนเรำเขำ) 3. จิตตำนุปัสสนำ สติปัฏฐำน (กำร
ตั้งสติก ำหนดพิจำรณำจิต ให้รู้เห็นตำมเป็นจริงว่ำ เป็นแต่เพียงจิต ไม่ใช่สัตว์บุคคลตัวตนเรำเขำ) 4. ธัมมำนุปัสสนำ 
สติปัฏฐำน (กำรตั้งสติก ำหนดพิจำรณำธรรม ให้รู้เห็นตำมเป็นจริงว่ำ เป็นแต่เพียงธรรม ไม่ใช่สัตว์บุคคลตัวตนเรำเขำ) 
 171 ทิฏฐธรรม หมำยถึง ในปัจจุบัน 
 172 โกณฑัญญะเป็นหนึ่งในปัญจวัคคยี์ทั้ง 5 
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 ประโยชน์อะไรที่เรำพูดมำก ก็พระองค์ใดรู้สิ่งที่เป็นประโยชน์และสิ่งที่ไม่เป็นประโยชน์
ของสรรพสัตว์ด้วยพระสัพพัญญุตญำณ แล้วเว้นสิ่งที่มิใช่ประโยชน์ประกอบสิ่งที่เป็นประโยชน์ 
ด้วยควำมเป็นผู้ประกอบด้วยมหำกรุณำฯ 

โส ญำณกรุณำมโย ภวสำครปำรโค ติโลกรถสำรถิ ติตฺถิยมำนอนฺตโก ทุทฺทนฺตทมโก           
ธมฺมำมตมฺพุวสฺสโก โลกำโลกกโร ชคทำนนฺทโลจโน ติโลกติลโก คุณเสขโร ภววนคหนทำวำนโล     
ธมฺมโลจโน ญำณสำคโร อปริมำณคุโณ ธมฺมรำชำ “สตฺตำน  วิวิธ  หิต  หรติ อุปหรติ อุปชเนติ อุปฺปำเท
ตีติ วณฺณิเตน อิริยำปถวิหำโร ทิพฺพวิหำโร พฺรหฺมวิหำโร อริยวิหำโรติ จตุพฺพิเธน วิหำเรน วิห รนฺโต 
เชตวนวิหำเร กทำจิ เวเนยฺยชนำวโพธนำย จำริก  จรนฺโต สำสนมหีรุห  สุปุปฺผิตผลิต  กตฺวำ สกลชมฺพุ -
ทีปํ กำสำวปชฺโชตมิสิวำตปฺปฏิวำต  กโรนฺโต อภิสมฺโพธิโต สตฺตเม ส วจฺฉเร สำวตฺถินครทฺวำเร คณฺฑมฺ -
พรุกฺขมูเล ทฺวำทสโยชนิเก รตนมณฺฑเป โยชนปฺปมำเณ ปลฺลงฺเก นิสีทิตฺวำ ติโยชนิเก ทิพฺพเสตจฺฉตฺเต 
ธำริยมำเน ทฺวำทสโยชนวิตฺถตำย ปริสำย อตฺตทำนปริทีปน  ติตฺถิยปริมทฺทน  ยมกปำฏิหำริย  ทสฺเสนฺโต 
โอทำตกสิณสมำปตฺตึ สมำปชฺชิตฺวำ อุฬำร  วิปุลโมภำส  สพฺพตฺถ ปตฺถริตฺวำ สพฺพรตนมยมฺปุพฺพำ -     
ปรจกฺกวำฬมุขวฏฺฏินิหิตมุโภสุ ปสฺเสสุ สุวณฺณมยมฺมชฺเฌ มณิมยมฺปรมรมณียมฺมริยำทำภูมิมฺมณิมุตฺตำ-
วำลุกำกิณฺณ  สหสฺสร สิมิว สพฺพทสทิสโมภำเสนฺต  สพฺพรตนมย  จงฺกมมฺมำเปตฺวำ อภิญฺญำปำทก  
จตุตฺถชฺฌำน  สมำปชฺชิตฺวำ ตโต อุฏฺฐำย อำวชฺชิตฺวำ อธิฏฺฐำนจิตฺเตน อำกำส  อพฺภุคฺคนฺตฺวำ รตนจงฺก -
เม จงฺกมนฺโต อุปริมกำยโต ภำสุรตร  ชนมโนนุกูล  โลจนำภิรำมมฺปรตำปรหิตมคฺคิกฺขนฺธ  เหฏฐิมกำยโต 
วิมลตรมจฺฉตร  รุจิรตร  สมสีตมุทกธำร  เหฏฺฐิมกำยโต ตำทิสเมว อคฺคิกฺขนฺธมุปริมกำยโต ตำทิสเมว 
อุทกธำร  ตตฺถำ ปุรตฺถิมกำยโต ปจฺฉิมกำยโต ทกฺขิณอกฺขิโต วำมอกฺขิโต ทกฺขิณกณฺณโสตโต วำม -
กณฺณโสตโต ทกฺขิณนำสิกำโสตโต วำมนำสิกำโสตโต ทกฺขิณอ สกูฏโต วำมอ สกูฏโต ทกฺขิณหตฺถโต 
วำมหตฺถโต ทกฺขิณปสฺสโต วำมปสฺสโต ทกฺขิณปำทโต วำมปำทโต องฺคุลงฺคุลีหิ องฺคุลนฺตริกำหิ เอเกก-
โลมโต เอเกกโลมมกูปโต อคฺคิกฺขนฺธ  โลมโต โลมกูปโต อุทกธำรมฺปวตฺตยมำโน ฉพฺพณฺณพุทฺธรสฺมิโย 
วิสสชฺเชนฺโต ธมฺมญฺจ เทเสนฺโต เอโกปิ หุตฺวำ พหุธำ โหติ พหุธำปิ หุตฺวำ เอโก โหติ อำวิภำว  ติโรภำว          
ติโรกุฑฺฑ  ติโรปำกำร  ติโรปพฺพตมสชฺชมำโน คจฺฉติ เสยฺยถำปิ อำกำเสฯ ปฐวิยำปิ อุมฺมุชฺชำนิมุชฺช  กโร-
ติ เสยฺยถำปิ อุทเก อุทเกปิ อภิชฺชมำโน คจฺฉติ เสยฺยถำปิ ปฐวิย ฯ อำกำเสปิ ปลฺลงฺเกน จงฺกมติ เสยฺย-
ถำปิ ปกฺขิสกุโณฯ อิเมปิ จนฺทิมสุริเย เอวมฺมหิทฺธิเก เอวมฺมหำนุภำเว ปำณินำ ปริมสติ ปริมชฺชติ ยำว 
พรหมโลกำปิ กำเยเนว สมฺปวตฺเตติฯ  

 พระองค์นั้น ทรงประกอบด้วยพระกรุณำคือพระญำณ ทรงเป็นผู้ถึงฝั่งแห่งมหำสมุทรคือ
ภพ ทรงเป็นนำยสำรถีในไตรโลก ทรงกระท ำที่สุดแห่งมำนะของเดียรถีย์ ทรงฝึกบุคคลที่ฝึกได้โดย
ยำก ทรงหลั่งน้ ำคืออมตธรรม ทรงท ำแสงสว่ำงในโลก ทรงมีดวงตำเป็นที่เพลิดเพลินของชำวโลก 
ทรงเป็นผู้ยอดเยี่ยมในไตรโลก ทรงประดับด้วยมงกุฎคือคุณ ทรงเป็นดุจไฟไหม้ป่ำชัฏคือภพ ทรงมี
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พระจักษุคือพระธรรม ทรงมีพระญำณดังสำคร ทรงมีพระคุณนับประมำณมิได้ ทรงเป็นพระธรรม
รำชำ ทรงประทับอยู่ด้วยวิหำรธรรม 4 ประกำรคือ “อิริยำบถวิหำร ทิพพวิหำร พรหมวิหำร และ
อริยวิหำร” อันสรรเสริญแล้วว่ำ “พระผู้มีพระภำคเจ้ำ ทรงยึดเอำประโยชน์เกื้อกูลหลำยประกำร 
คือทรงน ำไป ได้แก่ให้บังเกิดขึ้น ท ำให้เกิดขึ้น แก่สัตว์ทั้งหลำย” บำงครำวเสด็จเที่ยวจำริกไปในเช
ตวันวิหำรเพื่อควำมเบิกบำนของเวไนยชน ทรงท ำต้นไม้คือค ำสอนให้ผลิดอกออกผลบำนสะพรั่ง 
ทรงท ำชมพูทวีปทั้งสิ้นให้เป็นทวีปที่อบอวลด้วยลมหวนคือนักบวช อันรุ่งเรืองด้วยกำสำวพัสตร์ 
ในพรรษำที่ 7 นับตั้งแต่กำรตรัสรู้173 ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์ประมำณหนึ่งโยชน์ในรัตนมณฑป 
12 โยชน์ที่โคนต้นคัณฑำมพฤกษ์ใกล้ประตูเมืองสำวัตถี เมื่อเศวตฉัตรล้วนทิพย์ถูกกำงกั้นอยู่ ทรง
แสดงยมกปำฏิหำริย์ อันแสดงควำมผ่องแผ้วในพระองค์ อันย่ ำยีเดียรถีย์ แก่บริษัทกว้ำงประมำณ 
12 โยชน์ แล้วเข้ำสมำบัติคือโอทำตกสิณ174 ทรงแผ่พระโอภำสอันรุ่งเรืองอย่ำงโอฬำร ทรงเนรมิต
ที่จงกรมล้วนด้วยแก้วทุกชนิดอันส่องสว่ำงทั่วทั้งสิบทิศ ประหนึ่งว่ำรัศมีหนึ่งพัน (พระอำทิตย์) อัน
ล้วนด้วยแก้วทุกชนิด อันอุทัยที่ขอบปำกจักรวำลทำงทิศตะวันออก ทั้งสองข้ำงล้วนด้วยทอง ตรง
กลำงล้วนด้วยแก้วมณี มีพื้นที่เขตแดนน่ำรื่นรมย์ยิ่งนัก อันเดียรดำษด้วยแก้วมณี แก้วมุกดำ และ
ทรำย แล้วเข้ำจตุตถฌำนมีอภิญญำเป็นบำท เสด็จลุกขึ้นจำกบัลลังก์นั้น แล้วเสด็จเหำะขึ้นไปสู่
อำกำศด้วยจิตอธิษฐำน เสด็จจงกรมในรัตนะจงกรมอยู่ ทรงบันดำลท่อไฟ  อันรุ่งโรจน์โชติช่วง
มำกมำย อันเหมำะสมแก่ดวงใจของชน อันเป็นสิ่งสวยงำมส ำหรับดวงตำ อันเป็นประโยชน์เกื้อกูล
ต่อชนอ่ืน ก็พลุ่งออกจำกพระกำยเบื้องบน สำยน้ ำอันไร้มลทิน อันเรืองรองผุดผ่อง สว่ำงไสว 
รุ่งโรจน์ เย็นสนิท ใหลออกจำกพระกำยเบื้องล่ำง ท่อไฟเช่นนั้นเหมือนกันก็พลุ่งออกจำกพระกำย
เบื้องล่ำง สำยน้ ำเช่นนั้นเหมือนกันก็ใหลออกจำกพระกำยเบื้องบน ในที่นั้น ท่อไฟพลุ่งออกจำก
พระกำยเบื้องหน้ำ สำยน้ ำไหลออกแต่พระกำยเบื้องหลัง ท่อไฟพลุ่งออกแต่พระเนตรเบื้องขวำ  
สำยน้ ำไหลออกแต่พระเนตรเบื้องซ้ำย ท่อไฟพลุ่งออกแต่ช่องพระกรรณเบื้องขวำ สำยน้ ำไหลออก
แต่ช่องพระกรรณเบื้องซ้ำย ท่อไฟพลุ่งออกแต่ช่องพระนำสิกเบื้องขวำ สำยน้ ำไหลออกแต่ช่อง
พระนำสิกเบื้องซ้ำย ท่อไฟพลุ่งออกแต่จะงอยพระอังสำเบื้องขวำ สำยน้ ำไหลออกแต่จะงอยพระ
อังสำเบื้องซ้ำย ท่อไฟพลุ่งออกแต่พระหัตถ์เบื้องขวำ สำยน้ ำไหลออกแต่พระหัตถ์เบื้องซ้ำย ท่อไฟ
พลุ่งออกแต่พระปรัศว์เบื้องขวำ สำยน้ ำไหลออกแต่พระปรัศว์เบื้องซ้ำย ท่อไฟพลุ่งออกแต่พระ
บำทเบื้องขวำ สำยน้ ำไหลออกแต่พระบำทเบื้องซ้ำย ท่อไฟพลุ่งออกแต่พระองคุลี สำยน้ ำไหลออก
แต่ช่องพระองคุลี ท่อไฟพลุ่งออกแต่ขุมพระโลมำขุมหนึ่งๆ สำยน้ ำไหลออกแต่ขุมพระโลมำขุม
หนึ่งๆ ได้ด ำเนินไปอยู่ ทรงเปล่งพระฉัพพรรณพุทธรัศมี และทรงแสดงธรรมเทศนำ แม้คนเดียว
เป็นหลำยคน หลำยคนเป็นคนเดียว ท ำให้ปรำกฏ ท ำให้หำย ทะลุฝำก ำแพงภูเขำไปได้ไม่ติดขัด
                                                           

 173 ในพรรษำท่ี 7 หลังกำรตรสัรู้ พระพุทธเจ้ำเสด็จจ ำพรรษำบนสวรรค์ช้ันดำวดึงส์ 
 174 โอทำตกสิณ คือ กสิณสีขำว (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 230)    
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เหมือนไปในที่ว่ำงฯ ผุดขึ้นด ำลงในแผ่นดินเหมือนแม่น้ ำก็ได้ เดินบนน้ ำไม่แตกเหมือนเดินบน
แผ่นดินก็ได้ฯ เดินจงกรมโดยบัลลังก์ในอำกำศเหมือนนกมีปีกก็ได้ฯ ใช้มือลูบคล ำพระจันทร์และ
พระอำทิตยเ์หล่ำนี้ ซึง่มีฤทธิ์มำกมีอำนุภำพมำกอย่ำงนี้ได้ ใช้กำยยืดไปถึงพรหมโลกได้ฯ  

ตทำ กนกกลสโต นิกฺขนฺตำ อินทนีลมณิรสธำรำ วิย อุมฺมำปุปฺผทำมเวลำ วิย จ นีลรสฺมิโยฯ 
สุวณฺณรสธำรำ วิย กณิกำรกุสุมทำมเวลำ วิย จ ปีตรสฺมิโยฯ ปวำฬรสธำรำ วิย พนฺธุชีวกปุปฺผทำมเวลำ 
วิย จ โลหิตรสฺมิโยฯ รชตรสธำรำ วิย สุมนกุสุมทำมเวลำ วิย จ โอทำตรสฺมิโยฯ มญฺเชฏฺฐทำมเวลำ วิย 
จ มญฺเชฏฺฐรสฺมิโยฯ 

ครั้งนั้น พระรัศมีสีเขียวเหมือนสำยน้ ำแห่งแก้วอินทนีลที่ไหลออกจำกหม้อทองค ำและ
เหมือนระเบียบพวงดอกผักตบ ฯ พระรัศมีสีเหลืองเหมือนสำยน้ ำทองและเหมือนระเบียบพวงดอก
กรรณิกำฯ พระรัศมีสีแดงเหมือนสำยน้ ำแก้วประพำฬและเหมือนพวงมำลัยดอกชบำฯ พระรัศมีสี
ขำวเหมือนสำยแร่เงินและเหมือนพวงมำลัยดอกมะลิฯ และพระรัศมีสีหงสบำทเหมือนพวงมำลัย
ดอกฝำงฯ  

 อุมฺมำปุปฺเผสุ อติวิย นีลฏฺฐำน  วิย กณิกำรกุสุเมสุ อติวิย ปีตฏฺฐำน  วิย พนฺธุชิวกกุสุเมสุ อสทิ-
สรตฺตฏฺฐำน  วิย โอสธิตำรกำ วิย มญฺเชฏฺฐำสุ อตุลยมญฺเชฏฺฐวณฺณฏฺฐำน  วิย ปภสฺสรรสฺมิโยติ -
ฉพฺพณฺณพุทฺธรสฺมิโย ปุรตฺถิมกำยโต นิกฺขมิตฺวำ ชำลภูมิมตฺตโน สตฺตสตฺตวำร  อนุปริวตฺติตฺวำ  
ตำลกฺขนฺธรถจกฺกสกฏจกฺกกูฏำคำรำทิมตฺตำ หุตฺวำ ปุรตฺถิมำย ทิสำย ธำวนฺตำ จกฺกวำฬคิรึ อติกฺมิตฺวำ 
อปริยนฺตำสุ โลกธำตูสุ ยำว สำสนนฺตรธำนำ ปวตฺตนฺติฯ  

 พระฉัพพรรณพุทธรัศมีทั้งหลำยคือพระรัศมีเลื่อมพรำย มีสีเขียวเข้มเหมือนดอกผักตบ มี
สีเหลืองเข้มเหมือนดอกกรรณิกำ มีสีแดงเข้มเหมือนดอกชบำ เหมือนดำวประกำยพรึก (และ) มีสี
หงสบำทไม่สม่ ำเสมอเหมือนฝำง ออกจำกพระวรกำยเบื้องหน้ำ เวียนรอบตำข่ำยไปมำทีละ 7 ครั้ง
เพื่อพระองค์ เป็นเหมือนล ำตำล ล้อรถ ล้อเกวียน และเรือนยอดเป็นต้น แล้วแล่นไปในทิศ
ตะวันออก ล่วงเลยภูเขำจักรวำล หมุนไปในโลกธำตุทั้งหลำยไม่มีที่สิ้นสุดตรำบเท่ำที่พระศำสนำจะ
อันตรธำนไปฯ  

ปจฺฉิมกำยโต ตตฺเถว นิกฺขนฺตำ รสฺมิโย ปจฺฉิมำย ทิสำย ธำวนฺตำ จกฺกวำฬนคมติกฺกมิตฺวำ อป-
ริยนฺตำสุ โลกธำตูสุ ตตฺถำ ปวตฺตนฺติฯ เหฏฺฐิมกำยโต นิกฺขนฺตำ ฉพฺพณฺณฆนพุทฺธรสฺมิโย จตุนหุตำธิก-
ทวิโยชนสตสหสฺสพหล  มหำปฐวึ ภินฺทิตฺวำ ต  นิทฺธนฺตสุวณฺณปิณฺฑ  วิย กโรนฺติโย อฏฺฐนหุตำธิกจตุโย -
ชนสตสหสฺสพหล  ปฐวีสนฺธำรก  อุทก  วินิวิชฺฌิตฺวำ ต  สุวณฺณกลเสหิ อำสิญฺจมำนวิลีนสุวณฺณ  วิย ทสฺ -
เสนฺติโย ฉนฺนหุตำธิกนวโยชนสตสหสฺสพหล  สลิลสนฺธำรก  อนิลปฐวึ ปวิสิตฺวำ ต  สมุสฺสิตสุวณฺณกฺขนฺธ  
วิย สนฺทสฺเสนฺติโย อชฏำกำสำมฺปกฺขนฺธิตฺวำ ยำว สำสนนฺตรธำนำ ปวตฺเตนฺติฯ 
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 พระรัศมีพวยพลุ่งออกจำกพระกำยเบื้องหลังในที่นั้นเหมือนกัน แล่นไปในทิศตะวันตก
ล่วงเลยภูเขำจักรวำลไป ย่อมเป็นไปในที่นั้นในโลกธำตุอันไม่มีที่สิ้นสุดฯ กลุ่มพระฉัพพรรณพุทธ
รัศมีพวยพลุ่งจำกพระกำยเบื้องล่ำง ได้ท ำลำยมหำปัฐพีอันหนำ 240,000 โยชน์นหุต ท ำมหำปัฐพี
นั้นให้เป็นเหมือนก้อนทองค ำที่เขำขจัดมลทินแล้ว ได้ทะลุถึงน้ ำรองแผ่นดินอันหนำถึง 480,000 
โยชน์นหุต แสดงน้ ำรองแผ่นดินนั้นเหมือนโสรจสรง (ช ำระ) ด้วยทองค ำเหลวจำกหม้อทองค ำ 
แล้วเข้ำไปสู่ลมในแผ่นดินอันรองด้วยน้ ำอันหนำ 960,000 โยชน์นหุต แสดงลมในแผ่นดินนั้น
เหมือนท่อทองค ำที่ยกขึ้นไว้ แล้วแล่นไปยังอัชฏำกำศ (อำกำศเว้ิงว้ำง) ย่อมเป็นไปจนกว่ำพระ
ศำสนำจะอันตรธำนฯ 

ตตฺเถว อุปริมกำยโต ฉพฺพณฺณฆนพุทฺธรสฺมิโย นิกฺขมิตฺวำ ฉทฺทนฺตคชฆฏำ วิย วลำหกตุรงฺค-
มำลำ วิย จิตฺรกูฏห สรำสิโย วิย สุวณฺณฆนำ วิย จ อนิลปเถ ธำวมำนำ ฉ กำมำวจรภเว โสฬส รูปภเว 
จตฺตำโร อรูปภเว จ อติกฺกมิตฺวำ อชฏำกำสมฺปกฺขนฺทิตฺวำ ยำว สำสนนฺตรธำนำ ปวตฺตนฺติฯ 

 กลุ่มพระฉัพพรรณพุทธรัศมีพวยพุ่งออกจำกพระกำยเบื้องเบื้องบนในที่นั้นเหมือนกัน 
แล้วแล่นไปในทำงแห่งลม เหมือนโขลงพญำช้ำงฉัททันต์ เหมือนระเบียบแห่งม้ำวลำหก เหมือน
กลุ่มหงส์บนเขำจิตรกูฏ เหมือนทองทึบแล่นไปอยู่ในอำกำศ ได้ล่วงเลยกำมำพจรภพ 6175 รูปภพ 
16176 และอรูปภพ 4177 แล้วแล่นไปสู่อัชฏำกำศ (อำกำศเว้ิง) ย่อมเป็นไปจนกว่ำพระศำสนำจะ
อันตรธำนฯ 

 ติริยมฺปน อนนฺตำปริมำณโลกธำตูสุ นิสำกรสุริยตำรำคณเทวตำอุยฺยำนวิมำนกปฺปปำทปสรี -
รำภรณำนมฺปภำรหิตำนมฺปริจฺเฉทมตฺตเมว ปญฺญำยิตฺถ ทสสตสหสฺสิโลกธำตุยำ อำโลกผรณสมตฺโถ  
มหำพฺรหฺมำ สุริยุคฺคมเน ขชฺโชตโก วิย ชำโต สพฺพ  พุทฺธรสฺมีหิเยว อชฺโฌตฺถต ฯ 

 ก็ควำมกว้ำงได้ปรำกฏเพียงขอบเขตเท่ำนั้น แก่ชนผู้ห่ำงไกลรัศมีของพระจันทร์ พระ
อำทิตย์ กลุ่มดวงดำว เทวดำ อุทยำน วิมำน ต้นกัลป์พฤกษ์ และเครื่องประดับร่ำงกำย ในโลกธำตุ

                                                           

 175 กำมำพจรภพ 6  คือ ช้ันท่ียังเกี่ยวข้องกับกำม ได้แก่ 1. จำตุมมหำรำชิกำ 2. ดำวดึงส์ 3. ยำมำ 4. ดุสติ 
5. นิมมำนรดี 6. ปรนมิมิตวสวัตต ี(สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 199)   
 176 รูปภพ 16 คือ ช้ันที่ท่องเที่ยวอยู่ในรูป, ช้ันรูปพรหม ได้แก่ พรหมปำริสัชชำ พรหมปุโรหิตำ มหำ
พรหมำภูมิปริตตำภำ อัปปมำณำภำ อำภัสสรำ ปริตตสุภำ อัปปมำณสุภำ สุภกิณหำ เวหัปผลำ อสัญญีสัตว์ อวิหำ 
อตัปปำ สุทัสสำ สุทัสสี และอกนิฏฐำ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 350-351)   
 177 อรูปภพ 4 คือ ช้ันที่ท่องเที่ยวอยู่ในอรูป, ช้ันอรูปพรหม ได้แก่ อำกำสำนัญจำยตนภูมิ วิญญำณัญจำย
ตนภูมิ อำกิญจัญญำยตนภูมิ และเนวสัญญำนำสัญญำยตนภูมิ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 
351) 
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อันนับไม่ถ้วนไม่มีที่สิ้นสุด ท้ำวมหำพรหมผู้สำมำรถจะแผ่แสงสว่ำงไปในหม่ืนโลกธำตุได้ถูกพระ
พุทธรัศมีเท่ำนั้นท่วมทับแสงสว่ำงทั้งหมดเหมือนหิ้งห้อยปรำกฏแล้วในขณะพระอำทิตย์ขึ้นฯ 

 ต  ทิวส  สพฺพทสทิสำ นีลมณิสุวณฺณปวำฬรชตปฏฺฏำวนทฺธำ วิย อินฺทธนุวิชฺชุสญฺฌำฆนำภิรญฺ-
ชิตำ วิย รตนำเวฬรตนทำมรตนจุณฺณวิปฺปกิณฺณำ วิย จ อุปโสภนฺติฯ 

 วันนั้น ทิศทั้งสิบย่อมงดงำมเหมือนรัดรึงด้วยแผ่นนิล แก้วมณี ทอง แก้วประพำฬ และ
เงิน เหมือนแปดเปื้อนด้วยสำยรุ้ง สำยฟ้ำ และก้อนเมฆสีแดง และเหมือนกระจัดกระจำยด้วย
มำลัยรัตนะ พวงรัตนะและจุณรัตนะฯ 

 ตสฺส จ สมธิคตยมกปำฏิหีรญำณสฺส สรีรวินิคฺคตำ ทุติยำ ทุติยำ รสฺมิโย ปุริมำย ปุริมำย   
ยมกยมกำ วิย เอกกฺขเณเยว ปวตฺตนฺติ ทวินฺนญฺจ จิตฺตำน  เอกกฺขเณเยว ปวตฺติ นำม นตฺถิ ตสฺสำ ปน 
ตสฺสำ รสฺมิยำ อำวชฺชนำ ปริกมฺมำธิฏฺฐำนำนิ วิสุํ วิสุํเยว นีลรสฺมิตฺถำย หิ ภควำ นีลกสิณสมำปตฺตึ 
สมำปชฺชติ  ปีตรสฺมิตฺถำย ปีตกสิณ  โลหิตรสฺมิตฺถำย โลหิตกสิณโม ทำตรสฺมิตฺถำย โอทำต -
กสิณมคฺคิกฺขนฺธตฺถำย เตโชกสิณมุทกธำรตฺถำย อำโปกสิณ  สมำปชฺชติฯ ตถำ หิ พุทฺธำน  ภวงฺคปริวำส-
สฺส ลหุกตำย ปญฺจหำกำเรหิ สุจิณฺณวสิตำย จ ตำ เอกกฺขเณ วิย ปวตฺตนฺติฯ 

 อนึ่งส ำหรับพระผู้มีภำคเจ้ำพระองค์นั้น ผู้บรรลุพระญำณคือยมกปำฏิหำริย์ มีพระรัศมี
สองครั้งที่พวยพลุ่งจำกพระสรีระ ย่อมด ำเนินไปในขณะเดียวเท่ำนั้น เหมือนคู่ๆ ในเบื้องบนๆ อนึ่ง
ธรรมดำว่ำควำมเป็นไปในขณะเดียวเท่ำนั้นแห่งจิตทั้งสองย่อมไม่มี แต่ว่ำกำรร ำพึง (และ) กำร
อธิษฐำนถึงบริกรรมในรัศมีนั้นๆ เป็นสภำพแยกกันๆ นั่นเอง เพรำะว่ำพระผู้มีพระภำคเจ้ำ ย่อม
เข้ำสมำบัติด้วยนีลกสินเพื่อต้องกำรพระรัศมีสีเขียว เข้ำปีตกสินเพื่อต้องกำรสีเหลือง เข้ำโลหิต
กสินเพื่อต้องกำรสีแดง เข้ำโอทำตกสินเพื่อต้องกำรรัศมีสีขำว เข้ำเตโชกสินเพื่อต้องกำรท่อไฟ เข้ำ
อำโปกสินเพื่อต้องกำรสำยน้ ำฯ จริงอย่ำงนั้นพระรัศมีเหล่ำนั้นย่อมเป็นไปทั่ว เหมือนชั่วขณะหนึ่ง 
เพรำะกำรประทับอยู่ในภวังค์ของพระพุทธเจ้ำทุกพระองค์เป็นสภำพเบำ และเพรำะควำมช ำนำญ
ที่สั่งสมไว้อย่ำงดดี้วยอำกำร 5 ประกำรฯ 

 ตทำ ทสสหสฺสิย  สพฺเพ กำมำวจรำทโย เทวคณำ ปมุทิตหทยำ สญฺชำตปีติโสมนสฺสำ ปริทหิต-
ปริสุทฺธปณฺฑรวตฺถำ กมลมุกุลสทิสญฺชลึ สิรสิ กตฺวำ “อโห ชิโน โลกหิโต อโห โลกำนุกมฺปโก อโห กำ-
รุณิโกติ ถุติวจนมุคฺคิรนฺตำ จนฺทนจุณฺณมิสฺสิตำนิ ปญฺจวณฺณทิพฺพปุปฺผำนิ อวกิรนฺตำ เจลำนิ ภมยนฺตำ 
เทวนำฏกสงฺคีติโย ปวตฺเตนฺตำ ปูชยนฺติฯ เอว  ธมฺมรตนมญฺชูโส อญฺเญสมวจนวิสย  ยมกปำฏิหำริย  
กโรนฺโต วีสติปำณโกฏิโย นิพฺพำนำมตรสมฺปำเยสิฯ 
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 เม่ือนั้น ทวยเทพยดำมีสวรรค์ชั้นกำมำพจร178เป็นต้นทั้งปวงในหม่ืน (โลกธำตุ) มีทหัย
เบิกบำนแล้ว มีปีติและโสมนัสแผ่ซ่ำน (พำกัน) นุ่งห่มผ้ำภูษำสีเหลืองอ่อนอย่ำงหมดจด แล้ว
ประคองอัญชลีอันเช่นกับดอกบัวตูมเหนือเศียร แล้วเปล่งถ้อยค ำสรรเสริญอยู่ว่ำ “ช่ำงน่ำอัศจรรย์
หนอ พระชินเจ้ำทรงเป็นผู้เกื้อกูลแก่สัตว์โลก ช่ำงน่ำอัศจรรย์หนอ (พระชินเจ้ำ) ทรงอนุเครำะห์
แก่สัตว์โลก ช่ำงน่ำอัศจรรย์หนอ (พระชินเจ้ำ) ทรงเพียบพร้อมด้วยพระกรุณำ” พลำงโปรย
ดอกไม้ทิพย์ 5 สีอันเจือด้วยจุณจันทร์ โบกสะบัดแผ่นผ้ำ ประโคมสังคีตของเทพนักฟ้อน บูชำอยู่ฯ 
หีบคือธรรมรัตนะอย่ำงนี้ ทรงท ำยมกปำฏิหำริย์ให้เป็นที่เล่ำลือกันของชนเหล่ำอ่ืน ได้ยังสัตว์มี
ลมปรำณ 20 โกฏิให้ดื่มน้ ำอมฤตคือพระนิพำนแล้วฯ   

ตโต อฏฺฐสฏฺฐิโยชนสหสฺสำธิกโยชนสตสหสฺสุคฺคตรตนเมรุมตฺถเก เนกมณินิกรกิรณภำสุรวิวิธ-
วีถิวนวิมำเน ทสโยชนสหสฺสวิตฺถตำยเต ทฺวำรสหสฺสปชฺชลิเต ตำวตึสเทวนคเร ปญฺญำสโยชนำ -
ยำมกฺขนฺธสำขำวิภูสิเต โยชนสตวิตฺถตำยเต ติโยชนสติกสำขำวลยำลงฺกเต โยชนปญฺญำสคำมิกุสุมปฺป-
ภำภำสุเร โยชนสตวหนสุรภิกุสุมคนฺธปริมเล สกลผลิผุลฺเล ปำริชำตกตรุวรมูเล ปญฺจทสโยชนุพฺเพเธ 
ปญฺญำสโยชนวิตฺถเต สฏฺฐิโยชนำยเต ชยสุมนทลำลตฺตกปฏลปำฏเล ห สปุปฺผมุทุเก มโนนุกูลอุตุทำยเก 
เทวินฺทกุสลผลลสมฺภูเต ปณฺฑุกมฺพลสิลำตเล ขุทฺทกปีเฐ นิสีทนฺโต วิย ทสสหสฺสิโลกธำตุโต สมำคตำน  
นิมฺมิตสุขุมตฺตภำวำนมฺปูริตจกฺกวำฬคพฺภำน  พฺรหฺมำสุรคณำนมฺมชฺเฌ สุรโลกโมภำเสนฺโต นิสีทิตฺวำ 
มำตุเทวปุตฺตมำรพฺภ สตฺตปฺปกรณมภิธมฺม  เทเสนฺโต อสีติ เทวโกฏีน  ธมฺมำภิสมยมกำสิฯ 

 ล ำดับนั้น (พระผู้มีพระภำคเจ้ำ) ทรงประทับนั่งบันดำลให้สุรโลก (สวรรค์) รุ่งเรืองสว่ำง
ใสวในท่ำมกลำงหมู่พระพรหมและอสูรผู้พร้อมเพรียงกันมำจำกหม่ืนโลกธำตุซึ่งได้เนรมิตอัตภำพ
อันละเอียดเปี่ยมล้นจักรวำล เหมือนประทับนั่งอยู่ บนตั่งน้อยที่พื้นบัณฑุกัมพลสิลำ อันสูง 15 
โยชน์ กว้ำง 50 โยชน์ (และ) หนำ 60 โยชน์ มีสีแดงระเรื่อดุจช่อกลีบชัยพฤกษ์และครั่ง อันอ่อน
นุ่มดุจดอกหงส์ อันบันดำลฤดูตำมที่ใจปรำรถนำ อันเกิดขึ้นด้วยผลกุศลของจอมเทพ (พระอินทร์) 
ที่โคนต้นปำริชำตอันประเสริฐ อันตกแต่งด้วยล ำต้นและกิ่งยำว 50 โยชน์ อันขยำยแผ่ออกไป 100 
โยชน์ อันประดับด้วยก ำไลคือกิ่งไม้ 300 โยชน์ อันเรืองรองด้วยแสงสว่ำงคือดอกไม้ไกลถึง 50 
โยชน์ มีมลทินคือดอกไม้ส่งกลิ่นหอมลอยไปไกล 100 โยชน์ อันผลิดอกบำนสะพรั่งทั้งหมด ในเท
วนครชั้นดำวดึงส์179 บนยอดเขำพระสุเมรุล้วนด้วยแก้วสูงถึง 168,000 โยชน์ ในวิมำนในรำวป่ำ
หลำยชนิดซึ่งรุ่งเรืองด้วยประกำยแสงของพวงแก้วมณีนับไม่ถ้วน อันแผ่ไปไกลถึง 10,000 โยชน์ 
อันรุ่งเรืองด้วยประตู 1,000 ช่อง ทรงปรำรภเทพบุตรผู้พระมำรดำ ทรงแสดงพระอภิธรรม 7 
คัมภีร์ ทรงท ำธัมมำภิสมัยแก่เทพดำ 80 โกฏิฯ 

                                                           

 178 กำมำพจร คือ สวรรค์ทั้ง 6 ช้ันท่ียังท่องเที่ยวอยู่ในกำม 
 179 ดำวดึงส์ เป็นสวรรค์ช้ันท่ี 2 ในฉกำมำพจรสวรรค์ มีพระอินทรเ์ป็นใหญ่ 
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ตโต เทสนำวสำเน อุฏฺฐำยำสนำ สกฺกำณตฺเตน วิสฺสกมฺมเทวปุตฺเตน เอกโต รชตมยเมกโต 
สุวณฺณมยมฺมชฺเฌ มณิมย  กตฺวำ สิเนรุคิริมุทฺธนโต ยำว สงฺกสฺสนครทฺวำร  ตำว มำปิตำสุ ทสทิสโม -
ภำสยนฺตีสุ ตีสุ โสปำนมำลำสุ สตฺถำ มณิมยโสปำนมตฺถเก ฐตฺวำ โลกวิวรณปำฏิหำริย  กตฺวำ อเนก -
โลกธำตุวำสีนมฺปญฺญำยนฺโต อวีจิโต ยำว ภวคฺคำ สกลโลกมฺมหำชนสฺส นยนวิสย  กโรนโต อำกำเส 
วิจิตฺตกมฺมนิมฺมิเตหิ วิย คหิตวิจิตฺตปูชำวตฺถูหิ สกลจกฺกวำฬคพฺภปูริตเทวสงฺเฆหิ ปริวำริโต อเนก -
สหสฺสเทวนำฏกปริวำเรณ ปญฺจสิขำภิธำเนน คนฺธพฺพเทวปุตฺเตน ติคำวุตำยต  เวฬุวปณฺฑุวีณ  สมฺปนฺ-
นำสำย มุจฺฉนำภิ มุจฺเฉตฺวำ ภุวนกุหรมฺปูเรตฺวำ วำทิยนฺเตน คียมำนถุติวจโน สกฺเกน ปตฺตจีวร  คเหตฺ -
วำ ทสสหสฺสปุรินฺททปริวำเรณ ปูชิยมำโน ธตรฏฺฐวิรูฬฺหวิรูปกฺขกุเวรำภิธำเนหิ จตฺตำฬีสสหสฺสเทวรำ -
เชหิ ปุรโต ปสำริตปำทสำฏโก วีสติสหสฺสจนฺทสุริยเทวปุตฺเตหิ คหิตวิจิตฺตกนกรชตทฺธโช สุยำม-
เทวรำชทสสหสฺเสหิ วีชิยมำนสรทจนฺทชฺชุติปภสฺสรทิพฺพจำมรนิกโร สนฺตุสิตเทวรำชทสสหสฺเสหิ 
มณิมยตำลวณฺฏมำลำภิ สญฺจำริยมำนมุทุสินิทฺธมนฺทำนิโล วีสติสหสฺสำธิกำหิ ติสตสหสฺสเทวกุมำริกำหิ 
อุปฺปลกลำปำลงฺกตกนกรชตมณิมยปุณฺณกลสมำลำ คเหตฺวำ คียมำนมธุรมงฺคลวจโน มหำพฺรหฺมุนำ  
ธำริตสรทปริปุณฺณจนฺทมณฺฑลนิพฺพิเสสเสตจฺฉตฺโต ฉพฺพณฺณำภิ พุทฺธรสฺมีหิ ปชฺชลนฺโต กปฺปสตสหสฺ -
สำธิกำนิ จตฺตำริ อสงฺเขยฺยำนิ ปูริตปำรมีนมฺผล  โลกสฺส ทสฺเสนฺโต สกลโลกมฺมหำชนสฺส นยนวิสย  
กโรนฺโต รชตกนกโสปำนำวตรมำนมหำนุภำวเทวพรหมคณนิกรปริวำเรณ สงฺกสฺสนครทฺวำเร โอตริตฺวำ 
ปีติวิกสิตนยนำย ฉตฺตึสโยชนปริกฺเขปำย มนุสฺสปริสำย คนฺธมำลำทีหิ ปูเชตฺวำ นมสฺสิยมำโน ธมฺม     
เทเสตฺวำ ตึสปำณโกฏิโย ธมฺมำมตรสมฺปำเยสิฯ 

ล ำดับนั้น ในกำลแห่งพระธรรมเทศนำสิ้นสุดลง พระบรมศำสดำทรงเสด็จลุกขึ้นจำก
อำสนะแล้ว ทรงประทับยืนบนหัวบันไดแก้วมณี ในบรรดำแนวขั้นบันไดทั้ง 3 ขั้นอันสว่ำงใสวทั่ว
ทั้งสิบทิศที่วิสสุกรรมเทพบุตร180 ผู้ได้รับบัญชำจำกท้ำวสักกะได้เนรมิตบันไดเงินไว้ข้ำงหนึ่ง บันได
ทองไว้ข้ำงหนึ่ง และบันไดแก้วมณีไว้ตรงกลำง จำกยอดเขำสิเนรุจนถึงประตูสังกัสสนคร ทรงท ำ
ปำฏิหำริย์เปิดโลกปรำกฏแก่ชนผู้อยู่ในหลำยโลกธำตุ ทรงท ำโลกทั้งมวลตั้งแต่อเวจีมหำนรก
จนถึงภวัคคพรหม181ให้เป็นวิสัยแห่งดวงตำของมหำชน ผู้ถูกแวดล้อมด้วยหมู่เทพที่เปี่ยมล้นใน
ห้องจักรวำลทั้งสิ้น ผู้ถือเอำวัตถุเครื่องบูชำอันวิจิตรงดงำมเหมือนเนรมิตจิตรกรรมไว้ในอำกำศ ผู้
ถูกคันธรรพเทพบุตรชื่อว่ำปัญจสิขะ182 ผู้มีนำงเทพนักฟ้อนหลำยพันนำงเป็นบริวำร ผู้ก ำลังขับ
กล่อมค ำสรรเสริญ ผู้บรรเลงพิณมะตูมอันยำว 3 คำวุต ด้วยกำรตะเบ็งเสียงตำมควำมปรำรถนำ 
แล้วประโคมให้เต็มเปี่ยมช่องแห่งแผ่นดินอยู่ ผู้ถูกท้ำวสักกะถือบำตรและจีวร มีบริวำรหม่ืนหนึ่ง
                                                           

 180 วิสสุกรรมเทพบุตร เป็นเทวดำผูส้ร้ำงบันไดเงิน บันไดทอง และบันไดแก้วมณีแด่พระพุทธเจ้ำ 
 181 ภวัคคพรหม คือ ภพสูงสุด หมำยถึงอรูปภพช้ันเนวสัญญำนำสัญญำยตนะ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ 
(ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 305)   
 182 ปัญจสิขคันธรรพเทพบุตร เป็นประโคมพณิมะตูมถวำยพระพุทธเจ้ำ 
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ของพระอินทร์บูชำอยู่ ผู้มีเชิงผ้ำสำฏกที่ทวยเทวรำช 40,000 องค์ชื่อว่ำท้ำวธตรฐ ท้ำววิรุฬหก 
ท้ำววิรูปักษ์ และท้ำวกุเวรแผ่ออกไปแล้วข้ำงหน้ำ ผู้มีธงทองและธงเงินอันวิจิตรงดงำมที่ถูกจันทร
เทพบุตรและสุริยเทพบุตร 20,000 องค์ถือแล้ว ผู้มีนิกรแส้จำมรล้วนทิพย์อันผุดผ่องสว่ำงใสวด้วย
แสงสว่ำงเรืองรองของพระจันทร์ในฤดูศรัทที่ถูกท้ำวสุยำมเทวรำช183 10,000 องค์โบกสะบัดอยู่ ผู้
มีสำยลมอันแผ่วเบำ เรียบสนิท และแช่มช้ำที่ถูกท้ำวสันดุสิตเทวรำช184 10,000 องค์ก ำลังบ ำเรอ
อยู่ด้วยระเบียบแห่งพัดใบตำลล้วนท ำด้วยแก้วมณี ผู้มีถ้อยค ำไพเรำะอันเป็นมงคลที่ถูกนำงเทพ
กุมำรี 320,000 นำงได้ถือระเบียบแห่งหม้อน้ ำเต็มอันวิกำรด้วยทอง เงิน และแก้วมณีที่ประดับ
ประดำด้วยช่อดอกอุบลขับกล่อมอยู่ ผู้มีเศวตฉัตรอันเหมือนดวงจันทร์เพ็ญในฤดูศรัทที่ถูกท้ำว
มหำพรหมกำงกั้นแล้ว ทรงรุ่งเรืองโชติช่วงอยู่ด้วยฉัพพรรณพุทธรัศมี ทรงแสดงผลแห่งบุคคลผู้
บ ำเพ็ญบำรมีไว้แล้วสิ้น 4 อสงไขยยิ่งด้วยแสนกัลป์แก่ชำวโลก ทรงท ำโลกทั้งหมดให้เป็นวิสัยแก่
ดวงตำของมหำชน แล้วเสด็จลงที่ประตูเมืองสังกัสสะ พร้อมด้วยบริวำรคือคณำนิกรเทพและ
พรหมผู้มีอำนุภำพมำก ก ำลังข้ำมลงจำกบันไดเงินและบันไดทอง ทรงถูกบริษัทคือมนุษย์ ผู้มีนัยนำ
อันเบิกบำนด้วยปีติ อันล้อมรอบ 36 โยชน์ กรำบไหว้บูชำอยู่ด้วยวัตถุทั้งหลำยมีของหอมและ
ระเบียบเป็นต้น ทรงแสดงพระธรรมเทศนำแล้ว ทรงท ำสัตว์ 30 โกฏิให้ดื่มน้ ำอมฤตคือพระธรรมฯ 

 เอวมเนเกหิ อจฺฉริยปำฏิหำริเยหิ สตฺตวินย  กตฺวำ จตุวีสติ อสงฺเขยฺยเทวมนุสฺเส อมตปำนมฺ -
ปำเยนฺโต อภิสมฺโพธิโต วีสติ ส วจฺฉร  สมธิคจฺฉิฯ  

  (พระผู้มีพระภำคเจ้ำ) ทรงท ำกำรแนะน ำสัตว์ด้วยปำฏิหำริย์ที่น่ำอัศจรรย์อันนับไม่ถ้วน
ด้วยประกำรฉะนี้แล้ว ทรงท ำให้เทพดำและมนุษย์ 24 อสงไขยดื่มน้ ำอมฤต (คือพระนิพพำน) นับ
แต่ทรงตรัสรู้ ได้ลุถึง 20 พรรษำแล้วฯ  

ตทำ ทสพลสำสเน พหุสฺสุตำน  สติมนฺตำน  คติมนฺตำน  ธิติมนฺตำน  พุทฺธุปฏฺฐำกำน  ภิกฺขูนมคฺ-
โค ธมฺมภณฺฑำคำริโก อำยสฺมำ อำนนฺทตฺเถโร คหปตินำ อนำถปิณฺฑิ เกน “ภนฺเต อย  วิหำโร 
จำริกมฺปกฺกนฺเต โลกนำเถ นิปฺปจฺจโย โหติ สำวตฺถิวำสิโน คนฺธมำลำหตฺถำ ปูชนีย  อญฺญฏฺฐำนมลภิตฺวำ 
คนฺธกุฏิทฺวำเร ปำเตตฺวำ คจฺฉนฺติ เตน อุฬำรปำโมชฺชำ น โหนฺติ สำธุ ภนฺเต ภควโต อิมมตฺถมำโรเจตฺ-
วำ เอกมฺปูชนียฏฺฐำน  ชำนำถำติ ยำจิโต “สำธูติ คนฺตฺวำ ตถำคตมฺปุจฺฉิฯ 

เมื่อนั้น ท่ำนพระอำนนทเถระผู้เลิศกว่ำภิกษุทั้งหลำย ผู้มีสุตะมำก มีสติ มีคติ มีธิติ เป็นผู้
อุปัฏฐำกพระพุทธเจ้ำ ผู้เป็นดุจขุนคลังแห่งพระธรรม ในพระศำสนำของพระทสพล ถูกอนำถปิณ
ฑิกคฤหบดีวิงวอนแล้ว ด้วยค ำว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ เม่ือพระโลกนำถเสด็จหลีกจำริกไป พระ

                                                           

 183 ท้ำวสุยำมเทวรำช เป็นเทวรำชปกครองสวรรค์ช้ันยำมำ 
 184 ท้ำวสันดุสติเทวรำช เป็นเทวรำชปกครองสวรรค์ช้ันดุสติ  
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วิหำรนี้ไม่มีปัจจัย ทวยชำวเมืองสำวัตถีถือของหอมและระเบียบในมือ (แต่) ไม่ได้สถำนที่ควรบูชำ 
จึงพำกันไปวำงวัตถุไว้ที่ประตูพระคันธกุฎี ควำมแช่มชื่นอย่ำงโอฬำรด้วยสถำนที่นั้นย่อมไม่มี    
ขอโอกำสเถิด ท่ำนเจ้ำข้ำ ขอท่ำนจงกรำบทูลควำมเรื่องนี้แด่พระผู้มีพระภำคเจ้ำแล้วจงรู้สถำนที่ที่
ควรบูชำสักแห่งหนึ่ง” รับว่ำ “ดีละ” แล้วไปทูลถำมพระตถำคตฯ  

 “กติ นุ โข ภนฺเต เจติยำนีติ “ตีณิ อำนนฺทำติฯ “กตมำนิ ภนฺเต ตีณีติ “สำรีริกมฺปำริโภคิก-
มุทฺเทสิกนฺติฯ “สกฺกำ ปน ภนฺเต ตุมฺเหสุ ธรนฺเตสุเยว เจติย  กำตุนฺติ “อำนนฺท สำริริก  น สกฺกำ       
กำตุมฺต  หิ พุทฺธำน  ปรินิพฺพุตกำเลเยว โหติ อุทฺเทสิกมวตฺถุก  ตมฺปน มนมตฺตเกน โหติ พุทฺเธหิ ปริภุตฺ -
โต โพธิ เตสุ ธรนฺเตสุปิ ปรินิพฺพุเตสุปิ เจติยเมวำติฯ “ภนฺเต ตุมฺเหสุ จำริกมฺปกฺกนฺเตสุ เชตวนวิหำโร 
อปฺปฏิสรโณ โหติ มนุสฺสำ ปูชนียฏฺฐำน  น ลภนฺติ มหำโพธิโต พีชมำหริตฺวำ เชตวนวิหำรทฺวำเร        
โรปำเปมิ ภนฺเตติฯ “สำธุ อำนนฺท โรเปหิ เอว  สนฺเต เชตวเน มม นิพทฺธวำโส วิย ภวิสฺสตีติฯ เถโร  
โกสลนรินฺทอำนำถปิณฺฑิกวิสำขำทีน  อำโรเจตฺวำ เชตวนทฺวำเร โพธิโรปนฏฺฐำเน อำวำฏ  โสธำเปตฺวำ 
มหำโมคฺคลฺลำนตฺเถรมำห “ภนฺเต อห  เชตวนทฺวำเร โพธึ โรเปสฺสำมิ มหำโพธิโต เม โพธิผลมำหรถำติ
ฯ โส “สำธูติ อำกำเสน โพธิมณฺฑ  คนฺตฺวำ วณฺฏโต ปริคลนฺตมฺผลเมก  ภูมิมฺอปฺปตฺต เยว จีวเรณ 
สมฺปฏิจฺฉิตฺวำ อำหริตฺวำ อทำสิฯ  

 พระอำนนทเถระ ทูลถำมว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้เจริญ เจดีย์ท้ังหลำยมีกี่อย่ำงหนอแล” ตรัส
แล้วว่ำ “ดูกรอำนนท์ เจดีย์มี 3 อย่ำงฯ พระอำนนทเถระ ทูลถำมว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้เจริญ เจดีย์ 
3 อย่ำงมีอะไรบ้ำง” ตรัสแล้วว่ำ “สำรีริกเจดีย์185 ปริโภคเจดีย์186 และอุทเทสิกเจดีย์187ฯ พระ-  
อำนนทเถระ ทูลถำมว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้เจริญ อนึ่งเม่ือพระองค์ยังทรงพระชนม์อยู่เทียว ข้ำ
พระองค์อำจจะกระท ำเจดีย์ได้หรือ” ตรัสแล้วว่ำ “ดูกรอำนนท์ สำรีริกเจดีย์ไม่อำจจะกระท ำได้ 
เพรำะว่ำสำรีริกเจดีย์นั้นจะมีในกำลที่พระพุทธเจ้ำเสด็จดับขันธปรินิพพำนแล้วเท่ำนั้น อนึ่งอุทเท
สิกเจดีย์นั้น ไม่มีวัตถุปรำกฏ ย่อมมีเพียงวัตถุที่เนื่องด้วยใจ มหำโพธิพฤกษ์ที่พระพุทธเจ้ำทรงใช้
สอยแล้ว ในบรรดำพระพุทธเจ้ำเหล่ำนั้นจะยังทรงพระชนม์อยู่ก็ตำม ปรินิพพำนแล้วก็ตำม เป็น
เจดีย์ได้เหมือนกัน” ทูลแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อพระองค์เสด็จหลีกจำริกไป พระเชตวัน
วิหำรหมดที่พึ่งอำศัย มนุษย์ทั้งหลำยไม่ได้สถำนที่ควรบูชำ ข้ำพระองค์จะน ำพืชจำกต้นมหำโพธิ์

                                                           

 185 สำรีริกเจดีย์ หรือธำตุเจดีย์ ได้แก่ พระบรมสำรีริกธำตุ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 
2561: 79)   
 186 ปริโภคเจดีย์ คือ สิ่งหรือสถำนที่ท่ีพระพุทธเจ้ำเคยทรงใช้สอย (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺ
โต), 2561: 79)   
 187 อุทเทสิกเจดีย์ คือ พระพุทธรูป (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 79)   
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มำปลูกที่ประตูพระเชตวันฯ พระผู้มีพระภำคเจ้ำ ตรัสแล้วว่ำ “ดีแล้ว อำนนท์ เธอจงปลูกเถิด เมื่อ
เป็นเช่นนั้น ในพระเชตวัน ก็จักเป็นดังตถำคตอยู่เป็นนิตย์ฉะนั้นฯ พระอำนนทเถระบอกแก่พระเจ้ำ
โกศล อนำถปิณฑิกมหำเศรษฐี และนำงวิสำขำเป็นต้น ให้ขุดหลุม ณ ที่เป็นที่ปลูกต้นโพธิ์ที่ประตู
พระเชตวัน แล้วกล่ำวกะพระมหำโมคคัลลำนเถระว่ำ “ท่ำนขอรับ กระผมจักปลูกต้นโพธิ์ที่ประตู
พระเชตวัน ขอท่ำนจงช่วยน ำเอำผลของต้นโพธิ์จำกมหำโพธิพฤกษ์ให้กระผมทีเถิดฯ พระมหำ - 
โมคคัลลำนเถระนั้นรับว่ำ “ดีละ” แล้วเหำะไปยังควงมหำโพธิพฤกษ์ เอำจีวรรับเอำลูกโพธิที่หล่น
จำกขั้วแต่ยังไม่ถึงพ้ืนดินเท่ำนั้น แล้วน ำมำถวำยฯ 

 อำนนฺทตฺเถโร “อชฺช โพธิมฺโรเปสฺสำมีติ โกสลรำชำทีนมำโรเจสิฯ ตทำ รำชำ สำยณฺหสมเย 
มหตำ พลกำเยน ปริวุโต สุวณฺณกฏำห  คำหำเปตฺวำ สพฺพำลงฺกำรปติมณฺฑิโต ปุณฺณกลสำทำสกุสุมส -
มุคฺคธชกทลีโตรณธรำลงฺกตนำรีคณปริวุโต มงฺคลคีติกำตุริยนำเทหิ ทสทิสมฺปูรยนฺโต วิหำรมคมำสิฯ 
สำวตฺถิยมนำถปิณฺฑิกวิสำขำทิปญฺจโกฏิมตฺตำ อริยสำวกำ ทฺวิโกฏิมตฺตำ กลฺยำณปุถุชฺชนำ คนฺธมำลำ -
ทโย อำทำย สนฺนิปตึสุฯ เถโร มหำโพธิโรปนฏฺฐำเน มหนฺต  สุวณฺณกฏำห  ฐเปตฺวำ เหฏฺฐำ ฉิทฺท  กตฺวำ 
คนฺธกลลสฺส ปูรำเปตฺวำ “โพธิผลมิท  โรเปหิ มหำรำชำติ รญฺโญ อทำสิฯ  

 พระอำนนทเถระ คิดว่ำ “ในวันนี้เรำจะปลูกมหำโพธิพฤกษ์” แล้วแจ้งควำมแก่พระเจ้ำ
โกศลเป็นต้นฯ ครำวนั้นในเวลำโพล่เพล้ พระรำชำแวดล้อมด้วยพลกำยหมู่ใหญ่ โปรดให้ถือเอำ
กระถำงทองค ำ ทรงประดับด้วยเครื่องอลังกำรพร้อมสรรพ ทรงแวดล้อมด้วยหมู่นำรีที่ประดับด้วย
หม้อน้ ำเต็ม กระจก ดอกไม้ ตะกร้ำ ธง ต้นกล้วย และโตรณะ ทรงท ำให้ทิศทั้งสิบเต็มด้วยเสียงขับ
ร้องและเสียงดนตรีที่เป็นมงคล แล้วเสด็จเข้ำไปสู่วิหำรฯ เหล่ำอริยสำวกจ ำนวน 5 โกฏิมีอนำถบิณ
ฑิกเศรษฐีและนำงวิสำขำเป็นต้น (และ) เหล่ำกัลยำณปุถุชนจ ำนวน 2 โกฏิ ในเมืองสำวัตถี ต่ำง
ถือเอำวัตถุมีของหอมและระเบียบเป็นต้นมำสโมสรกันแล้วฯ พระเถระวำงกระถำงทองค ำใบใหญ่
ไว้ในที่เป็นที่ปลูกมหำโพธิ์พฤกษ์ แล้วเจำะรูด้ำนล่ำงเอำเปลือกตมเจือด้วยของหอมใส่ให้เต็มกระ
ถ่ำง แล้วทูลว่ำ “ดูกรมหำบพิตร ขอพระองค์จงปลูกผลของมหำโพธิพฤกษ์นี้เถิด” แล้วถวำยแด่
พระรำชำฯ  

 โส จินฺเตสิ “หตฺเถ โน น สพฺพทำ รชฺช  ติฏฺฐติ ผลมิท  มยำนำถปิณฺฑิเกน โรปำเปตุํ วฏฺฏตีติฯ 
โส ตมฺผล  ตสฺส กรตเล ฐเปสิ อถ อนำถปิณฺฑิโก คนฺธกลล  วิยูหิตฺวำ ต  ตตฺถ ปำเตสิฯ ตสฺมึ ตสฺส หตฺถ
โต มุตฺตมตฺเต สพฺเพสมฺปสฺสนฺตำน เยว นงฺคลสีสปฺปมำโณ โพธิกฺขนฺโธ ปณฺณำสหตฺถุพฺเพโธ อุฏฺฐหิฯ  
จตุสุ188 ทิสำสุ อุทฺธญฺจำติ ปญฺจมหำสำขำ ปณฺณำสหตฺถำว นิกฺขมึสุฯ อิติ โส ต ขณ เยว วนปฺปติเชฏฺฐโก 

                                                           

 188 ควรจะเป็น จตูส ุ
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หุตฺวำ หริตปตฺตรตฺตงฺกุโร ปวำลลตำกุลิตมรกตสำคโร วิย วิโรจมำโน อฏฺฐำสิ อติมหนฺตมฺปำฏิหำริ -
ยมโหสิฯ 

 พระรำชำนั้น ทรงพระด ำริว่ำ “ควำมเป็นพระรำชำไม่ได้ด ำรงอยู่ในมือของเรำตลอดไป 
ควรที่เรำจะให้อนำถบิณฑิกเศรษฐีปลูกผลนี้ฯ พระองค์ได้วำงผลนั้นไว้บนฝ่ำมือของอนำถบิณฑิก
เศรษฐีนั้น ต่อมำอนำถบิณฑิกเศรษฐีได้คุ้ยเปลือกตมเจือด้วยของหอมแล้วฝังผลนั้นไว้ในกระถำง
ทองค ำนั้นฯ ครั้นผลนั้นเพียงพ้นจำกมือของเศรษฐีนั้น ล ำต้นมหำโพธิพฤกษ์ มีขนำดเท่ำหัวงอนไถ 
สูงประมำณ 50 ศอก ได้ผุดขึ้นแก่ชนทั้งปวงที่ดูอยู่เท่ำนั้นฯ กิ่งใหญ่ 5 กิ่ง คือในทิศทั้งสี่และเบื้อง
บน มีขนำด 50 ศอกได้งอกออกแล้วฯ ในทันใดนั้นมหำโพธิพฤกษ์นั้นเป็นต้นไม้ใหญ่กว่ำต้นไม้
ใหญ่ในป่ำด้วยประกำรดังนี้ ได้รุ่งโรจน์ตั้งอยู่แล้วเหมือนทะเลมรกตเดียรดำษด้วยเครือแก้ว
ประพำฬ มีใบสีเขียวและหน่อสีแดง ได้เป็นปำฏิหำริย์อันใหญ่หลวงนักฯ 

 รำชำ อฏฺฐสตมตฺเต กนกรชตกลเส คนฺโธทกปูเร นีลุปฺปลกำลำปำทิปติมณฺฑิเต กตฺวำ มหำ -
โพธิมฺปริกฺขิปิตฺวำ ปุณฺณกลสมำลำ ฐปำเปสิฯ สตฺตรตนมย  เวทิก  กำรำเปตฺวำ สุวณฺณมิสฺสิต  วำลุกโมกิ-
ริตฺวำ ปำกำเรณ ปริกฺขิปิตฺวำ สตฺตรตนมย  ทฺวำรโกฏฺฐก  กำรำเปสิฯ 

 พระรำชำรับสั่งให้ประดับประดำด้วยก ำดอกอุบลเขียวเป็นต้นในกลสทองและกลสเงิน
ประมำณ 800 หม้อซึ่งเต็มด้วยน้ ำหอม แล้ววำงหม้อน้ ำเต็มเป็นแถวล้อมรอบมหำโพธิพฤกษ์ฯ 
พระรำชำรับสั่งให้ท ำไพที189อันส ำเร็จด้วยแก้ว 7 ชนิดเกลี่ยทรำยผสมทองล้อมรอบด้วยก ำแพง
แล้วสร้ำงซุ้มประตูล้วนด้วยแก้ว 7 ชนิดฯ  

 เอว  เถโร มหำสกฺกำร  กำรำเปตฺวำ ตถำคตมุปสงฺกมิตฺวำ “ภนฺเต ตุมฺเหหิ มหำโพธิมูเล สมำ-
ปนฺนสมำปตฺติมฺมยำ โรปิตโพธิมูเล มหำชนหิตำย สมำปชฺชถำติ อำหฯ “อำนนฺท กึ กเถสิ มยิ มหำ-
โพธิมณฺเฑ สมำปนฺนสมำปตฺตึ สมำปชฺชิตฺวำ นิสีทนฺเต อญฺโญ ปเทโส ธำเรตุํ น สกฺโกตีติฯ “ภนฺเต 
โลกำนุกมฺปำย อิมสฺส ภูมิปฺปเทสสฺส วหนนิยำเมน อิมสฺมึ โพธิมูเล สมำธิมฺปริภุญฺชถำติฯ ต  สุตฺวำ 
สพฺพสตฺตหิเต รโต ต  สมำปตฺติสุเขน เอกรตฺติมฺปริภุญฺชิฯ เถโร โกสลรำชำทีน  กเถตฺวำ โพธิมห  นำม 
อติมโนหรปูช  กำรำเปสิ สำปิ โข โพธิ อำนนฺทตฺเถเรณ โรปิตตฺตำ “อำนนฺทโพธีติ ปญฺญำยิตฺถฯ 

 พระเถระให้พระรำชำท ำสักกำระอย่ำงยิ่งใหญ่ด้วยประกำรฉะนี้ แล้วเข้ำไปเฝ้ำพระตถำคต 
กรำบทูลว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระองค์โปรดเข้ำสมำบัติที่พระองค์ทรงเข้ำ (สมำบัติ) แล้ว
ที่โคนมหำโพธิพฤกษ์ เพื่อประโยชน์เกื้อกูลแก่มหำชน ณ ที่โคนต้นโพธิ์ที่ข้ำพระองค์ปลูกไว้แล้ว
เถิดฯ พระผู้มีพระภำคเจ้ำ ตรัสแล้วว่ำ “ดูกรอำนนท์ เธอพูดอะไร เมื่อเรำประทับนั่งเข้ำสมำบัติที่

                                                           

 189 ไพที คือ ที่รอง, แท่น, ขอบชำยคำ คือ ที่สุดชำยคำช้ันบนต่อกับชำยคำช้ันล่ำง (รำชบัณฑิตยสถำน, 
2556: 854) 
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เข้ำแล้วที่ควงมหำโพธิพฤกษ์ ประเทศอ่ืนไม่อำจจะทรงธำรอยู่ได้ฯ พระอำนนทเถระ กรำบทูลแล้ว
ว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระองค์จงเสวยสมำธิที่โคนโพธิพฤกษ์นี้ โดยท ำนองคือกำรน ำไป
แห่งภูมิประเทศนี้ เพื่ออนุเครำะห์แก่ชำวโลกฯ ครั้นสดับถ้อยค ำนั้นแล้ว พระองค์ทรงยินดีใน
ประโยชน์เกื้อกูลแก่สรรพสัตว์ ทรงเสวยเพียงรำตรีเดียวนั้น ด้วยควำมสุขอันเกิดแต่สมำบัติฯ  
พระเถระบอกแก่พระเจ้ำโกศลเป็นต้น แล้วให้พระรำชำท ำกำรบูชำอันน่ำจับใจยิ่งนักชื่อว่ำ กำร
ฉลองต้นโพธิ์ และต้นโพธิ์แม้นั้นแลได้ปรำกฏชื่อว่ำ “อำนันทโพธิ” เพรำะเป็นต้นไม้ที่พระอำนนท์
ปลูกไว้ฯ 

 อเถกทิวส  ภิกฺขู อิโตจิโต จ สโมสริตฺวำ ปำรำปตจรณปำฏลรำเค อสิสิรกิรเณ อตฺถคิริสมีป -
มุปคเต อปรสำครตฏสมุคฺคตปวำฬลตำกลำเป วิย สญฺฌำรำเค ทิสฺสมำเน รวิปิยวิรเห โสกวิธุรำย    
กมลินีกำมินิยำ ภมรำวลีมณิวลย  อปหริตุมิว กมลกรตเล สงฺโกจิยมำเน ธมฺมสภำย  สนฺนิปติตฺวำ รตฺ-
ตกมฺพลสำณิมฺปริกฺขิปนฺตำ วิย พุทฺธำสน  ปริวำเรตฺวำ นิสินฺนำ “อำวุโส อำยสฺมำ อำนนฺโท ธรนฺเตเยว 
สตฺถริ ตถำคเต โพธึ โรเปตฺวำ มหำปูชมกำสิ อโห มหำคุโณ เถโรติ ตสฺส คุณกถ  สมุฏฺฐำเปสุํฯ  

 ล ำดับนั้น ในวันหนึ่ง เม่ือดวงอำทิตย์ (อสิสิรกิรณ) อันมีสีแดงระเรื่อคล้ำยเท้ำของ
นกพิรำบ190 เคลื่อนคล้อยลงที่ยอดเขำอัสดะ ซึ่งเผยแสงยำมสนธยำประหนึ่งพุ่มเครือแก้ว
ประกำรังที่โพล่ขึ้นอีกฝั่งของมหำสมุทร เม่ือฝ่ำมือคือดอกบัว ของหญิงสำวคือสระบัว ผู้เปล่ำ
เปลี่ยวเพรำะควำมโศกำ ในเพรำะพลัดพรำกจำกของเป็นที่รักคือพระอำทิตย์ ได้หุบ (กลีบ) ลง 
ประหนึ่งว่ำจะซ่อนก ำไลแก้วมณีคือผึ้งในรำวป่ำ พวกภิกษุต่ำงสโมสรกันแล้วตรงโน้นตรงนี้แล้ว
ประชุมกันในโรงธรรมสภำ (พำกัน) นั่งแวดล้อมพุทธอำสน์ เหมือนล้อมรอบม่ำนผ้ำกัมพลสีแดงอยู่ 
กล่ำวแล้วว่ำ “ดูกรท่ำนผู้มีอำยุทั้งหลำย ท่ำนพระอำนนทเถระ เม่ือพระบรมศำสดำตถำคตทรง
พระชนม์อยู่เท่ำนั้น ให้มหำชนปลูกต้นโพธิ์แล้วท ำกำรบูชำอย่ำงยิ่งใหญ่ พระเถระช่ำงมีคุณมำก” 
ให้คุณกถำของพระอำนนทเถระนั้นตั้งขึ้นแล้วฯ 

 อถ สุรำสุรจูฬำมณิมรีจิสญฺจยปริจุมฺพิตจรณนขมยูโข โลกนำยโก สุวณฺณสุรภิสุคนฺธปุปฺผู -
ปหำรสมลงฺกตภูมิภำคำย คนฺธกุฏิย  นิสีทิตฺวำ มหำกรุณำสมำปตฺติผลสมำปตฺติอำทโย อเนกวิธ -     
สมำปตฺติโย สมำปชฺชนฺโต ทิพฺพำย โสตธำตุยำ ธมฺมสภำย  ต  กถำปวตฺตึ สุตฺวำ “อิเม ภิกฺขู อำนนฺเทน 
กต  โพธิปูชมำรพฺภ ตสฺส คุณกถ  กเถนฺติ เอเตสญฺจ ปุพฺเพ เตน กต  โพธิปูช  น ปำกฏมฺมยฺหเมว         
ปำกฏมฺมยิ ปน คเต เอเต อตฺตโน กถ  นิรนฺตรมำโรเจสฺสนฺติ ตโต เตสมหนฺตมฏฺฐุปฺปตฺตึ กตฺวำ ปุพฺพภเว 
อำนนฺเทน กตมฺมหำโพธิปูช  วิภชนฺโต ตสฺส คุเณ ปำกเฏ กตฺวำ สิเนรุมุกฺขิปนฺโต วิย สุวณฺณกุนฺเตน 
นภมฺปหรนฺโต วิย จนฺทสหสฺสสุริยสฺหสฺสมุฏฺฐำเปนฺโต วิย จตุกุฑฺฑเก เคเห ทีปสหสฺสมุชฺชำเลนฺโต วิย จ 

                                                           

 190 ผู้ประพันธ์เปรียบเทียบพระอำทิตย์มีสีแดงเหมือนเท้ำนกพิรำบซึ่งไมป่รำกฏในวรรณกรรมบำลีเรื่องอื่น 
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ปำกฏ  กตฺวำ กำลิงฺคโพธิชำตก  เทเสสฺสำมิ สำ เม เทสนำ ปรินิภุตสฺสำปิ ปญฺจวสฺสสหสฺสำนิ สตฺตำน -
มำมตมหำนิพฺพำนสมฺปำปิกำ ภวิสฺสตีติ จินฺ เตตฺวำ พุทฺธำสนำ อุฏฺฐำย ลำขำรเสน ตินฺตอภินวสมฺ -
ผุลฺลรตฺตโกวิฬำรกุสุมทำมวณฺณ  สุรตฺตทุปฏฺฏ  ส วิธำย ติมณฺฑลมฺปฏิจฺฉำเทนฺโต นิวำเสตฺวำ สุวณฺณ -
ปำมงฺเคน ปวำฬกลำปํ ปริกฺขิปนฺโต วิย วิชฺชุลฺลตำสสฺสิรีกกำยพนฺธน  พนฺธิตฺวำ รตฺตกมฺพเลน           
คชกุมฺภมฺปริโยนทฺธนฺโต วิย รตนสตุพฺเพเธ สุวณฺณคฺฆิเก ปวำฬชำล  ขิปมำโน วิย สุวณฺณเจติเย รตฺต -
กมฺพลกญฺจุกมฺปฏิมุญจนฺโต วิย คจฺฉนฺตมฺปุณฺณจนฺท  รตฺตวลำหเกน ปฏิจฺฉำทยมำโน วิย กญฺ -
จนปพฺพตมฺถเกสุ ปกฺกลำขำรสมฺปริสิญฺจนฺโต วิย จิตฺตกูฏปพฺพตมตฺถก  พนฺธุชีวกกุสุมทลทำเมหิ 
ปริกฺขิปนฺโต วิย จ นิโครธผลสมำนวณฺณ  สุรตฺตวรปํสุกูลมฺปำรุปิตฺวำ ทฺวำรนฺตเรเหเจว วำตปำนนฺตเรหิ 
จ นิกฺขมิตฺวำ วิธำวนฺตีหิ วิปฺผุรนฺเตหิ พุทฺธรสฺมีหิ ส สูจิตนิกฺขมนฺโต กญฺจนคุหโต สีโห วิย คนฺธกุฏิโต 
นิกฺขมิตฺวำ อสเมน พุทฺธเวเสน อปริมำเณน พุทฺธวิลำเสน คนฺตฺวำ อภิภวนฺตมิว รำชภวนวิภูติมปหสนฺต-
มิว เทววิมำนสิรึ นิเกตมิว สิริยำ เอกนิปำตติตฺถมิว เทวมนุสฺสนยนวิหคำน  ธมฺมสภมฺปวิสิตฺวำ 
อลงฺกตรตนมณฺฑเป สุปญฺญตฺตวรพุทฺธำสนมภิรุยฺห ยุคนฺธรมตฺถเก ชลมำโน สุริโย วิย ฉพฺพณฺณ -      
พุทฺธรสฺมิโย วิสฺสชฺเชนฺโต นิสีทิฯ 

 ทีนั้น พระโลกนำยก ผู้มีล ำแสงคือเล็บพระบำทที่สั่งสมแสงสว่ำงจำกปิ่นคือเทวดำและ
อสูรที่กอดเคล้ำ ทรงประทับนั่งในพระคันธกุฎีบนภำคพื้นที่ประดับพร้อมด้วยเครื่องบูชำมีดอกไม้สี
ทองที่อบอวลด้วยกลิ่นหอม ทรงเข้ำสมำบัติหลำยประกำรมีมหำกรุณำสมำบัติและผลสมำบัติเป็น
ต้น ทรงสดับควำมเป็นไปแห่งกถำนั้นในโรงธรรมสภำด้วยพระโสตธำตุทิพย์ ทรงพระด ำริแล้วว่ำ 
“พวกภิกษุเหล่ำนี้ปรำรภกำรบูชำต้นโพธิ์ที่อำนนท์กระท ำแล้ว พำกันกล่ำวคุณกถำของอำนนท์นั้น
อยู่ อนึ่งกำรบูชำต้นโพธิ์ที่อำนนท์นั้นท ำไว้ในกำลก่อนยังไม่ปรำกฏแก่ภิกษุเหล่ำนั่น  (แต่) ปรำกฏ
แก่เรำเท่ำนั้น แต่เม่ือเรำด ำเนินไปแล้ว พวกภิกษุเหล่ำนั่นจักกล่ำวเนื้อควำมของตนไม่ขำดสำย  
แต่นั้นเรำเม่ือจ ำแนกกำรบูชำมหำโพธิพฤกษ์ที่อำนนท์ท ำไว้ในภพแต่ปำงบรรพ์ ท ำให้เป็นเรื่อง
เกิดขึ้นแห่งเนื้อควำมนั้นแก่พวกภิกษุเหล่ำนั้น ท ำคุณทั้งหลำยของอำนนท์นั้นให้ปรำกฏ แล้วจัก
แสดง  กำลิงคโพธิชำดกท ำให้ปรำกฏ เหมือนยกเขำพระสุเมรุขึ้น เหมือนประหำรท้องฟ้ำด้วย
หลำวทอง เหมือนบันดำลพระจันทร์พันดวงและพระอำทิตย์พันดวงให้ตั้งข้ึน และเหมือนยังโคมไฟ 
1,000 ดวงที่ฝำบ้ำนทั้ง 4 ด้ำนให้สว่ำงไสว เทศนำของเรำนั้น จักเป็นเทศนำให้สัตว์ทั้งหลำย 
บรรลุอมตมหำนิพพำน สิ้น 5,000 ปีแห่งภิกษุผู้สดับแล้ว” ทรงเสด็จลุกขึ้นจำกพุทธอำสน์ แล้ว
จัดแจงจีวรสองชั้นมีสีแดงสด มีพรรณเหมือนพวงดอกทองกวำวอันมีสีแดงสดผลิบำนสะพรั่ง
ใหม่ๆ ด้วยน้ ำครั่ง ทรงนุ่งปกปิดมณฑลทั้ง 3 มณฑล ทรงผูกรัดประคต อันงดงำมดุจสำยฟ้ำแลบ 
เหมือนห้อมล้อมช่อแก้วประพำฬด้วยสังวำลทองค ำ แล้วทรงห่มผ้ำบังสุกุลอันประเสริฐสีแดงสด มี
พรรณเหมือนลูกไทร เหมือนคลุมกระพองช้ำงด้วยผ้ำกัมพลสีแดง เหมือนขว้ำงข่ำยแก้วประพำฬ 
อันสูง 100 รัตนะ อันมีรำคำเหมือนทองค ำ เหมือนสวมเกรำะคือผ้ำกัมพลสีแดงที่สุวรรณเจดีย์ 
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เหมือนบดบังพระจันทร์เพ็ญที่ลอยข้ึนจำกเมฆสีแดง เหมือนรดน้ ำครั่งสุกบนยอดภูเขำทองค ำ และ
เหมือนล้อมรอบยอดภูเขำจิตรกูฏด้วยพวงกลีบดอกชบำ ทรงเสด็จออกไปอยู่ด้วยพุทธรัศมีที่เผย
แล้ว อันแล่นไป และแผ่ซ่ำนออกไปแล้วตำมช่องประตูและช่องหน้ำต่ำง แล้วเสด็จออกจำกพระ
คันธกุฎีเหมือนรำชสีห์เดินออกจำกถ้ ำทองค ำ แล้วเสด็จไปด้วยพุทธวิลำสอันนับประมำณมิได้  
ด้วยเพศแห่งพระพุทธเจ้ำ ผู้ไม่มีใครเสมอเหมือน ทรงด ำเนินเข้ำไปสู่โรงธรรมสภำ ประหนึ่งว่ำจะ
ครอบง่ ำสมบัติอันเป็นของพระรำชำ ประหนึ่งว่ำจะเย้ยหยันควำมงำมเลอเลิศของเทววิมำน 
ประหนึ่งว่ำที่ตั้งแห่งควำมงดงำม และประหนึ่งว่ำท่ำเป็นที่สโมสรหนึ่งเดียวของหมู่วิหคคือนัยนำ
ของเทพยดำและมนุษย์ แล้วเสด็จขึ้นประทับยังพุทธอำสน์อันประเสริฐที่ปูลำดไว้อย่ำงสวยงำม  
ในมณฑปที่ประดับด้วยรัตนะ ทรงประทับนั่งเปล่งพระฉัพพัณณพุทธรัศมีอยู่ เหมือนพระอำทิตย์
สว่ำงรุ่งโรจน์อยู่เหนือยอดเขำยุคันธรฯ 

 ตำ ปน พุทฺธรสฺมิโย อำเวฬำเวฬำ ทสสหสฺสจกฺกวำเฬ เอกำยตฺตำ หุตฺวำ เหฏฺฐำ วำตปฐวิ -
มติกฺกมิตฺวำ อุปริ ภวคฺคมติกฺกมิตฺวำ ยำว สำสนนฺตรธำนำ นิรนฺตรมปริยนฺตำสุ โลกธำตุสุ ปวตฺตมำนำ 
อคมึสุฯ ต  ทิวส  สพฺพำ ทสทิสำ ปสำริตรตนวิจิตฺตกญฺจนปฏฺฏำ วิย รตฺตสุวณฺณรสนิสิญฺจมำนำ วิย   
อุกฺกำสตนิปำตสมำกุลำ วิย นิรนฺตรวิปฺปกิณฺณกณิกำรำปุปฺผำ วิย วำยุเวคปกฺขิตฺตจีนปิฏฺฐจุณฺณปุณฺณำ 
วิย นำนำวิธรตนำลงฺกำรุชฺชลำ วิย จ อุปโสภึสุฯ ตมฺปน พุทฺธสิรึ ทิสฺวำ อเนกสตสหสฺสขตฺติยพรฺำหฺมณำ 
คหปตโย จ เยภุยฺเยน ทสสหสฺสจกฺกวำฬเทวตำ จ ตำวเทว สนฺนิปตึสุฯ  

 ก็พุทธรัศมีเหล่ำนั้นเป็นสภำพต่อเนื่องเป็นทำงเดียวกันในหม่ืนจักรวำล จำกเบื้องล่ำงได้
ล่วงเลยแผ่นดินแห่งลม ในเบื้องบนได้ล่วงเลยภวัคคพรหม แล้วแผ่ซ่ำนเป็นไปอยู่ไม่ขำดสำยใน
โลกธำตุอันไม่มีที่สิ้นสุด จนกว่ำพระศำสนำจะอันตรธำนหำยไปฯ ในวันนั้น สิบทิศทั้งปวงได้งดงำม
เลิศล ำยองเหมือนแผ่นทองที่ วิจิตรด้วยแก้วที่ เหยียดออกแล้ว เหมือนรดน้ ำทองค ำสีแดง     
เหมือนเดียรดำษด้วยโคมไฟหนึ่งร้อยที่รวมกัน เหมือนดอกกรรณิกำกระจัดกระจำยไปต่อเนื่อง 
เหมือนเต็มเปี่ยมด้วยผงชำดที่ถูกซัดไปด้วยลมพำยุ และเหมือนประกำยแสงของเครื่องประดับล้วน
ด้วยแก้วนำนัปกำรฯ ก็เหล่ำกษัตริย์ พรำหมณ์ และคฤหบดีหลำยแสนคนก็ดี และเทวดำในหม่ืน
จักรวำลก็ดี ครั้นเห็นพระพุทธสิรินั้นแล้วโดยมำกได้มำสโมสรกันในทันทีทันใดฯ 

 ตญฺจ ปน วิมลชฺชุติมฺปริวำเรตฺวำ สกปรหิตสมตฺถำ สมณคณำ สพฺเพว อปฺปิจฺฉำ สนฺตุฏฺฐำ   
ปวิวิตฺตำ อส สฏฺฐำ โจทกำ ปำปครหิตำ อำรทฺธวิริยำ วตฺตำโร วจนกฺขมำ สีลสมฺปนฺนำ สมำธิปญฺญำ -   
วิมุตฺติญำณทสฺสนสมฺปนฺนำ วนฺตโทสำ ภินฺนกิเลสำ วิชฏิตชฏำ ฉินฺนพนฺธนำ อุปริมนเภ ฐิตมฺปุณฺณจนฺท  
วิย ภควนฺต เยว นมสฺสมำนำ นิสีทึสุฯ 

 ก็แล ครั้นแวดล้อมพระผู้มีพระภำคเจ้ำนั้น ผู้สุกสกำวไร้มลทิน หมู่สมณะทุกรูปผู้ปรำรถนำ
ประโยชน์ตนและผู้อ่ืน ผู้มักน้อย สันโดษ ชอบควำมเงียบสงัด ไม่คลุกคลีด้วยหมู่ ผู้เตือนตนเอง   
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มีปกติติเตียนบำป ผู้ปรำรภควำมเพียร ผู้กล่ำวสอน อดทนต่อค ำพูด สมบูรณ์ด้วยศีล สมบูรณ์ด้วย
สมำธิ ปัญญำ และวิมุตติญำณทัสสนะ ผู้คำยโทสะ ผู้ท ำลำยกิเลส ผู้สำงป่ำชัฏคือตัณหำ ผู้ตัดกิเลส
คือเครื่องผูก แล้วนั่งไหว้พระผู้มีพระภำคเจ้ำนั่นเอง ผู้เหมือนพระจันทร์เพ็ญลอยบนท้องฟ้ำฯ 

เตหิ ปริวำริโต ภควำ รตฺตกมฺพลปริกฺขิตฺโต วิย สุวณฺณกฺขนฺโธ รตฺตปทุมวนสณฺฑมชฺฌคตำ วิย 
สุวณฺณนำวำ ปวำฬเวทิกำปริกฺขิตฺโต วิย สุวณฺณปำสำโท อิติ สพฺพชนมุทฺธโค สย  วีตรำโค วีตรำเคหิ 
ปริวำริโต สย  วีตโทโส วีตโทเสหิ ปริวำริโต สย  วีตโมโห วีตโมเหหิ ปริวำริโต สย  นิตฺตณฺ โห นิตฺตณฺเหิ 
ปริวำริโต สย  นิกฺกิเลโส นิกฺกิเลเสหิ ปริวำริโต สย  พุทฺโธ อนุพุทฺเธหิ ปริวำริโต ปตฺตปริวำริต  วิย เกสร  
เกสรปริวำริตำ วิย กณฺณิกำ อฏฺฐนำคสหสฺสปริวำริโต วิย ฉทฺทนฺโต นำครำชำ นวุติห สสหสฺสปริวำริโต 
วิย ธตรฏฺโฐ ห สรำชำ เสนงฺคปริวำริโต วิย จกฺกวตฺตี มรุคณปริวำริโต วิย สกฺโกเทวรำชำ พฺรหฺมคณปริ-
วำริโต วิย หำริตมหำพฺรหฺมำ ตำรำคณปริวำริโต วิย ปุณฺณจนฺโท วิโรจติฯ  

 พระผู้มีพระภำคเจ้ำถูกภิกษุเหล่ำนั้นแวดล้อมแล้ว เหมือนแท่งทองที่ห่อด้วยผ้ำกัมพลสี
แดง เหมือนเรือทองที่อยู่กลำงกอป่ำดอกบัวแดง เหมือนปรำสำททองที่ล้อมรอบด้วยไพทีแก้ว
ประพำฬ พระผู้มีพระภำคเจ้ำผู้เลอเลิศกว่ำชนทั้งหมด ด้วยประกำรดังนี้ (ส่วน) พระองค์เองผู้
ปรำศจำกรำคะแล้ว ผู้แวดล้อมแล้วด้วยพระสำวกผู้ปรำศจำกรำคะ ผู้ปรำศจำกโทสะแล้ว ผู้
แวดล้อมแล้วด้วยพระสำวกผู้ปรำศจำกโทสะ ผู้ปรำศจำกโมหะ ผู้แวดล้อมแล้วด้วยพระสำวกผู้
ปรำศจำกโมหะ ผู้ปรำศจำกตัณหำ ผู้แวดล้อมแล้วด้วยพระสำวกผู้ปรำศจำกตัณหำ ผู้ปรำศจำก
กิเลส ผู้แวดล้อมแล้วด้วยพระสำวกผู้ปรำศจำกกิเลส พระองค์เองเป็นพระพุทธเจ้ำ ทรงแวดล้อม
แล้วด้วยพระอนุพุทธะ ย่อมรุ่งโรจน์เหมือนละอองเกสรที่ล้อมรอบด้วยกลีบ เหมือนดอกกรรณิกำร์
ที่ล้อมรอบด้วยละอองเกสร เหมือนพญำช้ำงฉัททันต์ถูกห้อมล้อมด้วยช้ำง 8,000 เชือก เหมือน
พญำหงส์ธตรฐถูกห้อมล้อมด้วยหงส์ 900,000 ตัว เหมือนพระเจ้ำจักรพรรดิรำชที่แห่แหนด้วย
กองทัพ เหมือนท้ำวสักกเทวรำชถูกห้อมล้อมด้วยทวยเทพดำ เหมือนหำริตมหำพรหมถูกแวดล้อม
ด้วยคณำพรหม และเหมือนพระจันทร์เพ็ญแวดล้อมด้วยคณำดำรำกรฯ 

 พฺยำมปฺปภำ ปริกฺเขปวิลำสินี จสฺส ทฺวตฺตึสวรลกฺขณมำลำ คนฺถิตฺวำ ฐปิตทฺวตฺตึสจนฺทมำลำ 
วิย ทฺวตฺตึสสุริยมำลำ วิย ปฏิปำฏิยำ ฐิตทฺวตฺตึสจกฺกวตฺตีน  ทฺวตฺตึสเทวรำชำน  ทฺวตฺตึสมหำพฺรหฺมำณ  
สิริยำ สิริมภิภวนฺติฯ 

 ก็ระเบียบแห่งพระลักษณะอันงดงำม 32 ประกำรของพระองค์ ทรงมีพระรัศมีวำหนึ่ง มี
เครื่องล้อมสวยงำม ทรงครอบง ำควำมงำมด้วยควำมงำมของพระเจ้ำจักรพรรดิ 32 องค์ พระ
เทวรำช 32 องค์ และท้ำวมหำพรหม 32 องค์ที่สถิตอยู่ตำมล ำดับกัน เหมือนระเบียบแห่งดวง
จันทร์ 32 ดวง และระเบียบแห่งดวงอำทิตย ์32 ดวงที่ร้อยรัดวำงไว้แล้วฯ   
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 เอวมฺปริมิตกำลสญฺชิตปุญฺญพลนิพฺพตฺตำย อจินฺเตยฺยำย อโนปมำย พุทฺธลีฬฺหำย จนฺโท วิย 
วิปฺปสนฺนคคนตเล ภควติ ททฺทลฺลมำเน191ชำติสุมนำจมฺปกนวมำลิกำรตฺตุปฺปลนีลุปฺปลวกุลสินฺทุวำร-
ปุปฺผำนิ นีลปีตโลหิตำทิวณฺณำนิ สุคนฺธคนฺธจุณฺณำนิ จำตุทฺทีปิกมหำเมฆำ วิสฺสฏฺฐอุทกวุฏฺฐิโย วิย 
ปวสฺสึสุฯ ปญฺจงฺคิกตุริยโฆสำนิ พุทฺธธมฺมสงฺฆคุณปฏิส ยุตฺตำนิ ถุติโฆสำนิ จ ทสทิสำ ปูรยึสุฯ เทวำ
มนุสฺสนำคสุปณฺณยกฺขำทีน  อกฺขีนิ อมตปำน  วิย ลภึสุฯ  

 เมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำ โชติช่วงเหมือนดวงจันทร์บนพื้นท้องฟ้ำอันผ่องใส ด้วยพุทธลีลำ
อันบังเกิดขึ้นด้วยก ำลังแห่งบุญที่พระองค์สั่งสมไว้สิ้นกำลนับไม่ถ้วน อันใครๆ คำดไม่ถึง ไม่มีสิ่ง
เปรียบ ดอกมะลิซ้อน จัมปำ ชบำซ้อน อุบลแดง อุบลเขียว พิกุล และดอกสินทุวำร  มีพรรณสี
เขียว สีเหลือง และสีแดงเป็นอำทิ มีจุรณ์แห่งของหอมส่งกลิ่นหอม ร่วงหล่นแล้วเหมือนพิรุณคือ
น้ ำที่โปรยปรำยแล้วจำกมหำเมฆในทวีปท้ัง 4 ฉะนั้นฯ ทิศทั้ง 10 เต็มเปี่ยมด้วยเสียงดุริยำงค์มีองค์ 
5 อย่ำงและเสียงสรรเสริญอันปฏิสังยุตด้วยคุณของพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ฯ ทวยเทพ 
มนุษย์ พญำนำค ครุฑ และยักษ์เป็นอำทิได้ดวงตำ เหมือนได้น้ ำอมฤตฯ 

 ตทำ นิมฺมลปฺปโภ นยน สุชำลปุญฺญสลิเลหิ มหำชนมภิสิญฺจนฺโต วิย โอโลเกนฺโต สุผุลฺลมวิกล-
กมลสณฺฑ  วิย นิสินฺนมปริส  ทิสฺวำ “อยมฺปริสำ อติวิย โสภติ เอกภิกฺขุสฺสำปิ กรจรณจลนมตฺต  วำ อสฺ-
สำสปสฺสำสสทฺโท วำ นตฺถิ สพฺพำลงฺกำรปติมณฺฑิตมฺมม สมีปมุปคต  สนำฏิก  ขตฺติยปริส  พฺรำหฺมณปริส  
คหปติปริส  จำตุมฺมหำรำชิกปริส  ตำวตึสปริส  ยำมปริส  ตุสิตปริส  นิมฺมำนำรติปริสมฺปรนิมฺมิตวสวตฺติ -
ปริส  พฺรหฺมปริส  เอกภิกฺขุปิ น โอโลเกติ สพฺเพ ม เยว โอโลกยมำนำ นิสีทนฺติ  เอเต จ พุทฺธคำรเวน 
สคำรวำ พุทฺธเตเชน ตชฺชิตำ มยิ อำยุกปฺปมฺปิ อกเถตฺวำ นิสินฺเน ปฐม  กถ  สมุฏฺฐำเปตฺวำ น กเถสฺสนฺติ 
อหเมว ปฐม  กเถสฺสำมีติ อปริมิตกปฺปโกฏิย  นิรนฺตรปวตฺติตวจีสุจริตำนุภำเวน ทิพฺพคนฺธคนฺธิต  นำนำ-
วิธคนฺธปูริต  รตนกรณฺฑก  วิวรนฺโต วิย ปำรมิตำสลิลสมฺภูต  สพฺพญฺญุตญำณรวิกิรณวิกสิตมฺมุทุตนุปุถุล-
ชิวฺหำกณฺณิก  ปรมสมสุทฺธวิวรทนฺตปนฺติทฺวยเกสร  สุรตฺตทนฺตำวรณทฺวยปฏฺฏปริวำร  ธมฺมมธุพินทุ -
วำหิน  สสฺสิรีกมุขปทุม  วิวริตฺวำ มธุมทมุทิตลลิตจตุรรติกรมโนหร  กรวีกนำทสทิสมฺมธุรสฺสร  นิจฺฉำเรตฺ-
วำ เหฏฺฐำ อวีจิมุปริ ภวคฺค  คำหำเปตฺวำ สเรน ทสสหสฺสิโลกธำตุมฺปฏิจฺฉำเทนฺโต “กำย นุตฺถ ภิกฺขเว 
เอตรหิ กถำย สนฺนิสินฺนำ กำ จ ปน โว อนฺตรำ กถำ วิปฺปกตำ นำห  ตุมฺหำก  กถำภงฺคตฺถำยอำคโต 
อห มฺ ป น  ส พฺ พญฺ ญุ ต ำย  กถ  โว  นิ ฏฺ ฐ ำ เป ตฺ ว ำ  มตฺ ถกปฺ ป ตฺ ต  กตฺ ว ำ ท สฺ ส ำมี ติ  อำค โตติ 
สพฺพญฺญุปวำรณมฺปวำเรสิฯ 

 เม่ือนั้น (พระผู้มีพระภำคเจ้ำ) ผู้มีพระรัศมีผุดผ่องใส ทรงทอดพระเนตรอยู่เหมือนจะ
อภิเษกมหำชนด้วยน้ ำคือบุญในล ำแสงคือพระเนตร ทรงเห็นบริษัทที่นั่งแล้วเหมือนกอดอกบัว

                                                           

 191 น่ำจะเป็น ทลฺฑลฺลมำเน  
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สวยงำม อันผลิบำนสะพรั่ง แล้วทรงพระด ำริว่ำ “บริษัทนี้ช่ำงงดงำมเหลือเกิน ภิกษุแม้สักรูปหนึ่ง
ไม่มีอำกำรสักว่ำแกว่งมือแกว่งเท้ำ หรือเสียงลมหำยใจเข้ำและเสียงลมหำยใจออก หมู่กษัตริย์ 
พรำหมณ์ คฤหบดี เทวดำสวรรค์ชั้นจำตุมมหำรำชิกำ ดำวดึงส์ ยำมำ ดุสิต นิมมำนรดี ปรนิมมิตว
สวัตดี และหมู่พระพรหม ผู้ประดับตกแต่งด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง ผู้เข้ำมำเฝ้ำเรำพร้อมด้วย
นำงนำฏ แม้ภิกษุรูปเดียวก็ไม่เหลียวดู ภิกษุทั้งหมดนั่งมองดูเรำเท่ำนั้น เมื่อเรำนั่งแล้วก็ไม่พูดแม้
สิ้นอำยุกัป ก็ภิกษุเหล่ำนั้น มีควำมเคำรพด้วยควำมเคำรพในพระพุทธเจ้ำ ผู้ถูกข่มด้วยพระเดช
แห่งพระพุทธเจ้ำ ก็จักไม่ให้ถ้อยค ำตั้งขึ้นแล้วพูดก่อน เรำเท่ำนั้นจักกล่ำวเป็นคนแรก” ทรงเผย
ดอกปทุมคือพระโอษฐ์อันสง่ำงำม อันเกิดขึ้นด้วยน้ ำคือพระบำรมี อันแย้มบำนแล้วด้วยประกำย
แสงพระอำทิตย์คือพระสัพพัญญุตญำณ มีฝักคือพระชิวหำที่อ่อนนุ่ม บำงเรียบ และกว้ำง มีเกสร
คือช่องพระทนต์ทั้งสองที่เรียงกันงดงำม เรียบเสมอ และสะอำดหมดจด อันปกคลุมด้วยใบคือฝี
พระโอษฐ์ทั้งสองที่แดงฉำนสวยงำม มีสำยหยดน้ ำหวำนคือพระธรรมเทศนำ เหมือนเปิดขวดแก้ว
ที่อบอวลด้วยคันธชำติล้วนเป็นทิพย์อันจุด้วยของหอมต่ำงชนิดกันด้วยอำนุภำพแห่งวจีสุจริตที่
ประพฤติต่อเนื่องในโกฏิกัปนับไม่ถ้วน ทรงเปล่งพระสุรเสียงอันไพเรำะ อันเหมือนเสียงร้องของนก
กำรเวก อันน่ำจับใจด้วยกำมกรีฑำที่ละเล่นสนุกสนำนเพลิดเพลินด้วยควำมมัวเมำในน้ ำหวำน 
ทรงให้หยั่งไปถึงอวีจีนรกในเบื้องใต้ ภวัคคพรหมในเบื้องบน ทรงปกคลุมหม่ืนโลกธำตุด้วยพระสุ
รเสียงอยู่ ผู้เสด็จมำแล้ว ตรัสว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำย บัดนี้เธอทั้งหลำยนั่งประชุมสนทนำกันด้วย
เรื่องอะไรหนอ ก็เรื่องอะไรที่เธอทั้งหลำยสนทนำค้ำงไว้ เรำไม่ได้มำเพื่อต้องกำรล้มเลิกเรื่องของ
พวกเธอ แต่เรำจักให้เรื่องของพวกเธอจบลงด้วยพระสัพพัญญุตญำณ แล้วแสดงให้บรรลุผล
สูงสุด” ทรงให้ภิกษุเหล่ำนั้นปรำรถนำค ำปวำรณำของพระสัพพัญญูแล้วฯ  

 ตทำ อตฺตมนำ ภิกฺขู “อยมฺปน ภนฺเต อำนนฺเทน กต  โพธิปูชมำรพฺภ คุณกถำ วิปฺปกตำ น  
รำชกถำทิกำ ติรจฺฉำนกถำ อถ ภควำ อนุปฺปตฺโต ต  โน อิทำนิ นิฏฺฐเปตฺวำ เทเสถำติ วทึสุฯ อถ เอกำ-
โลกญำโณ “น ภิกฺขเว อิทำเนว ปุพฺเพปิ อำนนฺโท สปริวำเรสุ จตุสุ มหำทีเปสุ มนุสฺเส คเหตฺวำ พหุํ 
คนฺธมำลมำหริตฺวำ มหำโพธิมณฺเฑ โพธิมห  กำเรสิเยวำติ อุทฺเทส  ทสฺเสตฺวำ ตทจฺฉริยสวนกุตูหลำกุลิต-
หทเยหิ ยตีหิ อภิยำจิโต สพฺพเมกคฺค  สวนำภิลำสมฺปริส  ญตฺวำ หิมคพฺภมฺปทำเลตฺวำ ปุณฺณจนฺท        
นีหรนฺโต วิย สำณึ อปเนตฺวำ จิตฺตกมฺม  ทฺสเสนฺโต วิย มหำชมฺพุตรุวรมูเล คเหตฺวำ จำเลนฺโต วิย      
คคนคงฺคโมตำเรนฺโต วิย ปฐโวช  กฑฺเฒนฺโต วิย โยชนิยมธุคณฺฑ  จกฺกยนฺเตน ปีเฬตฺวำ มธุปำนมฺปำย-
มำโน วิย จ ปุพฺเพ อำนนฺทตฺเถเรน กตมฺมหำโพธิปูช  วิภชนฺโต อตีตมำหริฯ  

 เมื่อนั้น พวกภิกษุมีใจชื่นชม กรำบทูลแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็คุณกถำนี้ปรำรภ
โพธิบูชำที่พระอำนนท์ท ำแล้ว มิใช่ติรัจฉำนกถำมีรำชกถำเป็นต้นที่สนทนำค้ำงไว้ ทีนั้นพระผู้มี
พระภำคเจ้ำได้เสด็จถึงแล้วตำมล ำดับ ขอพระองค์โปรดแสดงกถำนั้นให้ส ำเร็จแก่ข้ำพระองค์
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ทั้งหลำยในบัดนี้เถิดฯ ครำนั้น (พระผู้มีพระภำคเจ้ำ) ผู้มีพระญำณส่องสว่ำงหนึ่งเดียว ทรงแสดง
อุทเทสด้วยพระด ำรัสว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำย อำนนท์ได้ท ำโพธิบูชำในบัดนี้เท่ำนั้นหำมิได้ แม้ใน
ปำงก่อนอำนนท์ก็ได้พำเอำมนุษย์ทั้งหลำยในมหำทวีปทั้ง 4 พร้อมทั้ง (ทวีป) บริวำร แล้วน ำเอำ
ของหอมและระเบียบมำเป็นจ ำนวนมำก แล้วสั่งให้กระท ำกำรฉลองต้นโพธิ์ที่มหำโพธิมณฑล
เท่ำนั้น” ถูกภิกษุทั้งหลำยผู้มีใจตื่นเต้นและสับสนในกำรฟังสิ่งอันน่ำอัศจรรย์นั้นทูลวิงวอนแล้ว 
แล้วทรงทรำบบริษัทผู้สงบเสงี่ยมผู้ฟังอย่ำงงดงำมทั้งหมดนั้น ทรงจ ำแนกมหำโพธิบูชำที่พระอำน
นทเถระท ำไว้ในปำงก่อน เหมือนทรงแหวกกลีบเมฆแล้วน ำเอำดวงจันทร์เพ็ญออกมำอยู่    
เหมือนทรงน ำผ้ำม่ำนออกแล้วแสดงจิตรกรรมอยู่ เหมือนทรงจับที่โคนต้นมหำชมพูอันประเสริฐ
แล้วเขย่ำอยู่ เหมือนทรงหยั่งลงสู่แม่น้ ำคงคำบนท้องฟ้ำอยู่ เหมือนทรงถอนเหง้ำดินอยู่ และ
เหมือนทรงบีบรวงผึ้งสูงโยชน์หนึ่งด้วยจักรยนต์แล้วดื่มน้ ำผึ้งอยู่ แล้วทรงน ำอดีต (นิทำน) มำฯ 

 อตีเต กำลิงฺครฏฺเฐ ทนฺตปุรนคเร กำลิงฺโค นำม รำชำ อโหสิฯ ตสฺส มหำกำลิงฺโค จุลฺลกำลิงฺโค
ติ เทฺว ปุตฺตำ อเหสุํฯ เตสุ จุลฺลกำลิงฺคสฺส ปุตฺโต มทฺทรำชธีตุยำ กุจฺฉิย  นิพฺพตฺโต กำลิงฺคกุมำโร นำม 
อธีตสพฺพคนฺโถ192 สมธิคตสกลกลำโป สพฺพชนมโนหรปรมรูโป ทนฺตปุเร รำชำ หุตฺวำ ยถำสุข  รชฺช   
อนุภวนฺโต นวโยพฺพนลลิตำนิ รชฺชสุขำนิ สมฺมำนยนฺโต รำชโลกมฺปูชยนฺโต สมณพฺรำหฺมณคณ  ปริ-
ปำลยนฺโต ปช  นนฺทยนฺโต พนฺธุวคฺคมิตฺตำมจฺจปริวุโต วีตินำเมติฯ  

  เมื่อครั้งดึกด ำบรรพ์ ในเมืองทันตปุระ แคว้นกำลิงคะ มีพระรำชำพระองค์หนึ่งทรงพระ
นำมว่ำกำลิงคะฯ ท้ำวเธอมีพระรำชโอรส 2 พระองค์คือ มหำกำลิงคะและจุลลกำลิงคะฯ          
ในบรรดำพระรำชโอรส 2 พระองค์นั้น โอรสของพระเจ้ำจุลลกำลิงคะพระนำมว่ำ กำลิงคกุมำร 
ทรงประสูติจำกพระครรภ์ของพระธิดำพระเจ้ำมัททรำช เป็นผู้ส ำเร็จในคัมภีร์ทั้งปวง ผู้ส ำเร็จใน
ศิลปศำสตร์ทั้งสิ้น ทรงมีพระรูปโฉมเป็นที่น่ำจับใจอย่ำงยิ่งชองชนทั้งปวง ทรงได้รับกำรอภิเษก
เป็นพระรำชำในเมืองทันตปุระ ทรงเสวยรำชสมบัติอย่ำงมีควำมสุข ทรงให้ควำมงำมคือควำมหนุ่ม
สำวน ำมำซึ่งควำมสุขในรำชสมบัติทรงให้รำชโลกบูชำอยู่ ทรงโปรดให้บริบำลหมู่สมณะและ
พรำหมณ์ ทรงให้ประชำชนเพลิดเพลินอยู่ ทรงถูกแวดล้อมด้วยเหล่ำพระประยูรญำติ มิตรสหำย 
และอ ำมำตย์ ทรงให้เวลำผ่ำนพ้นไปแล้วฯ  

 ตสฺสำเสสคนฺถกลำปำวคำหคมฺภีรญำโณ วิกสิตปญฺโญ กำลิงฺคภำรทฺวำโช นำม ปุโรหิโต มหำ-
ปุริสลกฺขณำนิ ทิสฺวำ ทส จกฺกวตฺติวตฺตำนิ อำจิกฺขิฯ โส ต  วตฺตมฺปูเรตฺวำ ปนฺนรสอุโปสถทิวเส ปำโตว 
สตสหสฺส  วิสฺสชฺเชตฺวำ มหำทำน  ทตฺวำ โสฬสหิ คนฺโธทกฆเฏหิ สีส  นหำยิตฺวำ กตปำตรำโส สุทฺธมุตฺ -

                                                           

 192 ควรจะเป็น “อธิคตสพฺพคนฺโถ” ฉบับตรวจช ำระน่ำจะพิมพ์ผิด 
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ตรำสงฺค  เอก ส  กตฺวำ อุปริ ปำสำทสฺส สิริสยเน ปลฺลงฺกมำภุชิตฺวำ นิสินฺโน ทำนำทิมยมฺปุญฺญสมุทย  
อำวชฺชนฺโต นิสีทิฯ อย  สพฺพจกฺกวตฺตีน  ธมฺมตำฯ 

 ปุโรหิตคนหนึ่งชื่อว่ำกำลิงคภำรทวำชะ ผู้มีญำณลุ่มลึกในอันหยั่งลงสู่คัมภีร์และศำสตร์
ทั้งหมด มีปัญญำแจ่มใส เห็นมหำปุริสลักษณะของท้ำวเธอแล้ว จึงกรำบทูลจักกวัตติวัตร 10 ประ
กำรฯ ท้ำวเธอทรงบ ำเพ็ญวัตรนั้น ในวันอุโบสถขึ้น 15 ค่ ำ แต่เช้ำตรู่ทรงบริจำคทรัพย์นับแสนแล้ว
ถวำยมหำทำน ทรงสระสนำนพระเศียรด้วยน้ ำหอม 16 หม้อ ทรงเสวยพระกระยำหำรเช้ำเสร็จ
แล้ว ทรงครองพระภูษำเศวตพัสตรำภรณ์เฉวียงบ่ำ แล้วประทับนั่งคู้บัลลังก์บนพระสิริบรรจถรณ์
ชั้นบนมณเฑียรปรำสำท ทรงประทับนั่งระลึกถึงบุญที่เกิดขึ้นอันส ำเร็จด้วยทำนเป็นอำทิแล้วฯ ข้อ
นี้เป็นธรรมดำของพระเจ้ำจักรพรรดิรำชทุกพระองค์ฯ         

 เตส  ตมำวชฺชนฺตำน เยว วุตฺตปฺปกำรปุญฺญกมฺมปจฺจยอุตุสมุฏฺฐำน  นีลมณิสงฺฆำตสทิสมฺปำจีน-
สมุทฺทชลตล  ภินฺทมำน  วิย อำกำสมลงฺกุรุมำน  วิย สหสฺสร สิเนมิก  สนำภิก  สพฺพำกำรปริปูร  ทิพฺพจกฺ-
กรตน  ปำตุภวติฯ ต  กำลิงฺครญฺโญปิ ตเถว ปำตุรโหสิฯ 

 เมื่อพระเจ้ำจักรพรรดิเหล่ำนั้นก ำลังพิจำรณำถึงกองบุญอยู่นั่นเอง จักรแก้วเป็นทิพย์ มีก ำ
ตั้งพัน อันประกอบไปด้วยกงและดุม อันบริบูรณ์ไปด้วยอำกำรทุกอย่ำง มีบุญกรรมมีประกำร
ดังกล่ำวแล้วเป็นปัจจัย มีฤดูเป็นสมุฏฐำน มีลักษณะคล้ำยกับก้อนแก้วมณีสีเขียว ก็ปรำกฏขึ้น
เหมือนแหวกพื้นน้ ำมหำสมุทรขึ้นมำทำงปำจีนทิศ (และ) เหมือนประดับประดำห้วงนภำกำศ (ให้
งดงำม)ฯ จักรแก้วนั้นได้ปรำกฏแม้แก่พระเจ้ำกำลิงคะฉันนั้นเหมือนกันฯ 

 ยำย ปน ต  จกฺกรตน  นำภิยำ สนำภิกนฺติ วุตฺต  สำ อินฺทนีลมยำ โหติ มชฺเฌ ปนสฺสำ รชตม-
ยำย ปนำลิยำ สุทฺธสินิทฺธทนฺตปนฺติยำ หสมำนำ วิย วิโรจติ มชฺเฌ ฉิทฺเทน วิย จนฺทมณฺฑเลน อุโภสุ 
พำหิรนฺเตสุ รชตปฏฺเฏน กตปริกฺเขปำ โหติ เตสุ ปนสฺส นำภิปนำลิปริกฺเขปปฏฺเฏสุ ยุตฺตยุตฺตฏฺฐำเน 
ปริจฺเฉทเลขำ สุวิภตฺตำว หุตฺวำ ปญฺญำยนฺติ อย  ตำวสฺส นำภิยำ สพฺพำกำรปริปูริตำฯ  

 ก็จักรแก้วนั้นท่ำนกล่ำวว่ำ “สนำภิก ” ด้วยดุมใด ดุมนั้นส ำเร็จด้วยแก้วอินทนิล ก็ตรง
กลำงซี่ของรำงดุมนั้นท ำด้วยเงิน รุ่งเรืองประหนึ่งเบียดเสียดด้วยระเบียบฟันที่ขำวสนิท เป็นดุมที่
ล้อมด้วยแผ่นเงินทั้งภำยในและภำยนอกเหมือนดวงจันทร์มีจุดตรงกลำง ก็ลวดลำยที่สลักไว้ในที่
อันเหมำะสมในแผ่นล้อมดุมและซี่ดุมนั้นปรำกฏว่ำจัดแบ่งไว้เป็นอย่ำงดี นี้เป็นควำมบริบูรณ์ด้วย
อำกำรทุกอย่ำงของดุมแห่งจักรแก้วนั้นก่อนฯ 

เยหิ ปน ตมเรหิ สหสฺสำรนฺติ วุตฺต  เต สตฺตรตนมยำ สุริยรสฺมิโย วิย ปภำสมฺปนฺนำ โภนฺติ
เตสมฺปิ ฆฏกมณิกปริจฺเฉทเลขำทีนิ สุวิภตฺตำเนว ปญฺญำยนฺติ อยมสฺส อรำณ  สพฺพำกำรปริปูริตำฯ  
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 ก็จักรแก้วที่ท่ำนเรียกว่ำ สหสฺสำร  ด้วยก ำเหล่ำใด ก ำเหล่ำนั้นส ำเร็จด้วยรัตนะ ๗ ประกำร 
สะพรั่งด้วยรัศมีดุจรัศมีแห่งดวงอำทิตย์ อำกำรมีลวดลำยสลักด้วยก้อนแก้วแม้แห่งก ำเหล่ำนั้น 
ปรำกฏว่ำจ ำแนกไว้เป็นอย่ำงดีเหมือนกัน นี้เป็นควำมบริบูรณ์ด้วยอำกำรทุกอย่ำงของก ำแห่งจักร
แก้วนั้นฯ 

 ยำย ปน ต  เนมิยำ สเนมิกนฺติ วุตฺต  สำ พำลสุริยรสฺมิกลำปสิริมปหสมำนำ วิย สุรตฺตสุทฺธสิ-
นิทฺธปวำฬมยำ โหติ สนฺธีสุ ปนสฺสำ สญฺฌำรำคสสฺสิรีกำ รตฺตชมฺพุนทปฏฺฏำ วฏฺฏปริจฺเฉทเลขำ จ      
สุวิภตฺตำ ปญฺญำยนฺติ อยมสฺส เนมิยำ สพฺพำกำรปริปูริตำฯ 

อนึ่งจักรแก้วนั้น ท่ำนเรียกว่ำ สเนมิก  ด้วยกงใด กงนั้นส ำเร็จด้วยแก้วประพำฬมีสีแดง
บริสุทธิ์สนิท เหมือนกับจะเยำะเย้ยควำมงำมแห่งกลุ่มรัศมีดวงอำทิตย์ที่ก ำลังทอแสงอ่อนๆ ก็ในที่
ต่อของกงนั้นลวดลำยที่สลักกลม มีควำมสง่ำงำมด้วยก้อนสีแดง ดำดำษด้วยชมพูนุทสีแดง 
ปรำกฏว่ำจัดแบ่งไว้เป็นอย่ำงดี นี้เป็นควำมบริบูรณ์ด้วยอำกำรทุกอย่ำงของดุมแห่งจักรแก้วล้วน
ด้วยทิพย์นั้นฯ 

 เนมิมณฺฑลปิฏฺฐิยมฺปนสฺส ทสนฺน  ทสนฺนมรำณมนฺตเร ธมนว โส วิย อนฺโตสุสิโร ฉิทฺทมณฺฑลิก-
วิจิตฺโต วำตวำหกปวำฬทณฺโฑ โหติ ยสฺส วำเตริตสฺส สุกุสลสมนฺนำคตสฺส ปญฺจงฺคิกตุริยสฺส วิย สทฺโท 
วคฺคุจรชนีโย จ กมนีโย จ มทนีโย จ โหติ ตสฺส โข ปน ปวำฬทณฺฑสฺส อุปริ เสตจฺฉตฺตมุโภสุ ปสฺเสสุ 
สโมสริตกุสุมทำมทฺเวปนฺติโย จำติ เอว  สโมสริตกุสุมทำมปนฺติสตทฺวยปริวำรเสตจฺฉตฺตสตธำรินำ
ปวำฬทณฺฑสเตน สมุปโสภิตเนมิปริกฺเขปสฺส ทฺวินฺนมฺปิ นำภิปนำลีนมนฺเต เทฺว สีหมุขำนิ โหนฺติ เยหิ 
ตำลกฺขนฺธปฺปมำณปุณฺณจนฺทกิรณกลำปสฺสสิรีกำ ตรุณรวิสมำนรตฺตกมฺพลภณฺฑุกปริยนฺตำ อำกำสคงฺ-
คำคติโสภมภิภวมำนำ วิย เทฺว มุตฺตำกลำปำ โอลมฺพนฺติ เยหิ จกฺกรตเนน สทฺธิมำกำเส สมฺปริวตฺต -
มำเนหิ ตีณิ จกฺกำนิ เอกโต ปริวตฺตนฺตำนิ วิย ขำยนฺติ อยมสฺส สพฺพโส สพฺพำกำรปริปูริตำฯ  

 ก็จักรแก้วใดที่ต้องลมแล้ว มีเสียงไพเรำะ ยวนใจ ชวนให้ฟัง ให้เคลิบเคลิ้ม เหมือน
เสียงดนตรีที่ประกอบด้วยองค์ห้ำ ที่บรรเลงโดยผู้ช ำนำญดีแล้วฉะนั้น ก็จักรแก้วนั้น ในเบื้องบน
แห่งคันแก้วประพำฬมีฉัตรขำว ในข้ำงทั้งสองมีแถวลวดลำยพวงดอกทองค ำรวมกันเป็นสองแถว 
ภำยในดุมและซี่แม้ทั้งสอง ล้อมกงซึ่งงำมพร้อมด้วยคันแก้วประพำฬร้อยคัน ทรงฉัตรขำวตั้งร้อย 
มีแถวลวดลำยดอกทองค ำที่รวมประชุมสองร้อยอย่ำงนี้เป็นบริวำร มีมุขสีหะสองมุข มีพวงแก้ว
มุกดำประมำณเท่ำล ำตำล ๒ พวง อันสวยงำมเหมือนประกำยแสงพระจันทร์เพ็ญ ดำดำษด้วยผ้ำ
กัมพลสีแดงเสมอเหมือนดวงพระอำทิตย์อ่อนๆ รอนๆ เหมือนจะข่มควำมงำมของแม่น้ ำคงคำที่
ไหลไปในอำกำศฉะนั้น ห้อยระย้ำอยู่ มีวงจักร ๓ วง พร้อมกับจักรแก้วปรำกฏเหมือนหมุนใน
อำกำศพร้อมกันฉะนั้น นี้เป็นควำมบริบูรณ์ทุกอย่ำงโดยประกำรทั้งปวงแห่งจักรแก้วนั้นฯ 
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 ตมฺปเนตเมว  สพฺพำกำรปริปูรมฺปกติยำ สำยมำสภตฺต  ภุญฺชิตฺวำ อตฺตโน อตฺตโน ฆรทฺวำเร 
ปญฺญตฺตำสเนสุ นิสีทิตฺวำ ปวตฺตกถำสลฺลำเปสุ มนุสฺเสสุ วีถิจตุกฺกำทีสุ กีฬมำเน ทำรกชเน นำติอุจฺเจน 
นำตินีเจน วนสณฺฑมตฺถกำสนฺเนน อำกำสปฺปเทเสน ปโลภยมำน  วิย รุกฺขสำขคฺคำนิ ทฺวำทสโยชนโต 
ปฏฺฐำย สูยมำเนน มธุรสสเรน สตฺตำน  โสตำนิ โอทำปยมำน  โยชนโต ปฏฺฐำย นำนำปภำสมุทยสมุชฺ -
ชเลน วณฺเณน นยนำนิ สมำกฑฺฒนฺต  วิย รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส ปุญฺญำนุภำวมุคฺโฆสยนฺต  วิย รำชธำนี
อภิมุขมำคจฺฉติฯ  

 ก็จักรแก้วนี้นั้น เปี่ยมด้วยอำกำรทั้งปวงดังนี้ เหมือนพวกมนุษย์บริโภคอำหำรม้ือเย็น
ตำมปกติแล้วนั่งบนอำสนะที่ปูลำดไว้ที่ประตูเรือนของตนๆ สนทนำกันถึงเรื่องรำวตำมที่เป็นไป 
เม่ือพวกเด็กๆ ก ำลังเล่นในทำงสี่แพร่งเป็นต้น ให้ประเทศคืออำกำศไม่สูงเกินไป ไม่ต่ ำเกินไป 
ประมำณปลำยไม้ให้สว่ำงไสวอยู่ เหมือนให้ได้ยินเสียงสัตว์ทั้งหลำย ด้วยเสียงไพเรำะซึ่งฟังได้
ตั้งแต่ปลำยกิ่งไม้ ถึงสิบสองโยชน์ ท ำให้นัยน์ตำมองเห็นด้วยสีอันรุ่งเรืองด้วยแสงต่ำงๆ ถึงโยชน์ 
เหมือนกับป่ำวประกำศบุญญำนุภำพแห่งพระเจ้ำจักรพรรดิ กลับมำยังรำชธำนีฯ 

อถ ตสฺส จกฺกรตนสฺส สทฺทสวเนเนว “กุโต นุ โข กสฺส นุ โข อย  สทฺโทติ อำวชฺชิตหทยำนมฺ-
ปุรตฺถิมทิสโมโลกยมำนำน  เตสมฺมนุสฺสำนมญฺญตโร อญฺญตฺตรเมว  อำห “ปสฺสถ โภ อจฺฉริยมฺปุณฺณจนฺ-
โท ปุพฺเพ เอโก อุคฺคจฺฉติ อชฺช ปน อตฺตทุติโย อุคฺคโต เอต  หิ รำชห สมิถุนมิว ปุณฺณจนฺทมิถุนมปุพฺพ -
ปริยำเยน คคนตลมภิลงฺฆตีติฯ 

  ล ำดับนั้น ด้วยกำรฟังเสียงจักรแก้วนั่นเอง เมื่อมนุษย์ที่แลดูทิศตะวันออก มีจิตจดจ่อว่ำ 
“นี้เป็นเสียงของใครจำกที่ไหนหนอ” จึงกล่ำวกะอีกคนว่ำ “ท่ำนผู้เจริญ ดูอัศจรรย์จริง แต่กำล
ก่อนพระจันทร์เพ็ญขึ้นเพียงดวงเดียว แต่วันนี้ ไฉนจึงขึ้นเป็น 2 ดวง ก็นั่นเป็นพระจันทร์เพ็ญคู่
เหมือนรำชหงษ์คู่ประดับท้องฟ้ำ เหมือนอย่ำงแต่กำลก่อนฯ 

ตมญฺโญ เอวมำห “กึ กเถสิ สมฺม กุหึ นำม ตยำ เทฺว ปุณฺณจนฺทำ เอกโต อุคฺคจฺฉนฺตำ ทิฏฺฐ -
ปุพฺพำ นนุ เอส ตปนียรสธำรำปิญฺชรกิรโณ ทิวสกโร อุคฺคโตติ ตมญฺโญ สิต  กตฺวำ เอวมำห “กิมุมฺมตฺโต
สิ นนุ อิทำนิเมว ทิวสกโร อตฺถงฺคโต โส กถมิมมฺปุณฺณจนฺทมนุพนฺธมำโน อุคฺคจฺฉิสฺสติ อทฺธำ ปเนตมเน
กรตนปฺปภำสมุทฺยสมุชฺชล  กสฺสำปิ ปุญฺญวโต วิมำน  ภวิสฺสตีติฯ เต สพฺเพปิ อปสำทยนฺตำ อญฺเญ เอว-
มำห สุ “กึ พหุํ วิลปถ เนว เอส ปุณฺณจนฺโท น สุริโย น เทววิมำน  น หิ เตสเมวรูปำ สิริสมฺปตฺติ อตฺถิ 
จกฺกรตเนน ปน เอเตน ภวิตพฺพนฺติฯ 

คนอ่ืนก็กล่ำวกะคนนั่นว่ำ “พูดอะไรเพื่อน ท่ำนเคยเห็นพระจันทร์ 2 ดวงขึ้นพร้อมกันแต่
ที่ไหน นั่นเป็นพระอำทิตย์ทรงกลดมิใช่หรือฯ คนอ่ืนยิ้มแล้วกล่ำวกะคนนั้นว่ำ “ท่ำนเป็นบ้ำหรือ 
พระอำทิตย์พึงตกเดี๋ยวนี้มิใช่หรือ พระอำทิตย์นั้นจักขึ้นตำมพระจันทร์เพ็ญนี้ ได้อย่ำงไร ก็นั่นจัก
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เป็นวิมำนของผู้มีบุญคนหนึ่ง ซึ่งรุ่งโรจน์ด้วยแสงรัตนะ แน่แท้ฯ มนุษย์แม้ทั้งหมดเหล่ำนั้น ต่ำงไม่
เชื่อกัน ก็กล่ำวกะคนเหล่ำอ่ืนอย่ำงนี้ว่ำ “พูดมำกไปท ำไมกันท่ำน นี้ไม่ใช่พระจันทร์เพ็ญ ไม่ใช่พระ
อำทิตย์ ไม่ใช่วิมำนของเทพ และไม่ใช่ศิริสมบัติของเหล่ำเทพปำนนี้ แต่นั่นพึงเป็นจักรแก้วอย่ำง
หนึ่งแน่นอนฯ 

เอวมฺปวตฺตกถำสลฺลำปสฺเสว ตสฺส ชนสฺส จนฺทมณฺฑลมฺปหำย ต  จกฺกรตนมภิมุข  โหติฯ ตโต 
เตหิ “กสฺส นุ โข อิท  นิพฺพตฺตนฺติ วุตฺเต ภวิสฺสนฺติ วตฺตำโร “กสฺสญฺญสฺส นนุ อมฺหำกมฺมหำรำชำ       
ปูริตจกฺกวตฺติวตฺโต ตสฺเสต  นิพฺพตฺตนฺติฯ  

เมื่อชนนั้นสนทนำกันอย่ำงนี้แล้ว จักรแก้วนั้นก็ละเสียซึ่งมณฑลแห่งพระจันทร์มุ่งตรงต่อ
รำชธำนีฯ แต่นั้น ถ้ำพูดว่ำ “จักรแก้วนี้เกิดแก่ใครหนอ” ก็จะมีคนพูดว่ำ “จักรแก้วนั่นไม่เกิดแก่
ใครอื่น แต่เกิดแก่พระเจ้ำมหำจักรพรรดิผู้มีพระบำรมีบริบูรณ์ของพวกเรำมิใช่หรือฯ 

อถ โส จ มหำชโน เย จ อญฺเญ ปสฺสนฺติ สพฺเพ จกฺกรตน เอว อนุคฺจฺฉนฺติฯ ตมฺปิ จกฺกรตน  รญฺ-
โญเยว อตฺถำย อตฺตโน อำคตภำว  ญำเปตุกำม  วิย สตฺตกฺขตฺตุํ ปำกำรมตฺถเกเนว นคร  อนุสนฺธำวิตฺวำ 
รญฺโญ อนฺเตปุรมฺปทกฺขิณ  กตฺวำ อนฺเตปุรสฺส อุตฺตรสีหปญฺชรสทิเส ฐำเน ยถำ คนฺธปุปฺผำทีหิ สุเขน  
สกฺกำ โหติ ปูเชตุํ เอวมกฺขำหต  วิย ติฏฺฐติฯ 

ล ำดับนั้น มหำชนนั้นและชนผู้อ่ืนๆ ทั้งหมดก็ติดตำมจักรแก้วนั่นเทียวฯ จักรแก้วแม้นั้น 
เหมือนประสงค์จะให้รู้ถึงภำวะเป็นไปแห่งตนเพื่อประโยชน์แก่พระเจ้ำจักรพรรดิ วนเลียบพระนคร
สูงประมำณก ำแพงถึง 7 ครั้ง ท ำประทักษิณพระนครของพระเจ้ำจักรพรรดิแล้ว ประดิษฐำนอยู่ใน
ที่เช่นสีหบัญชรด้ำนเหนือ ภำยในแห่งรำชธำนี ปรำกฏเหมือนให้มหำชนสะดวกแก่กำรบูชำ ด้วย
ของหอมและดอกไม้เป็นต้นฉะนั้นฯ 

 เอว  ฐิตสฺส ปนสฺส วำตปำนจฺฉิทฺทำทีหิ ปวิสิตฺวำ นำนำวิรำครตนปฺปภำสมุชฺชล  อนฺโต -      
ปำสำรทมลงฺกุรุมำน  ปภำสมูห  ทิสฺวำ ทสฺสนตฺถำย สญฺชำตำภิลำโส รำชำ โหติฯ ปริชโนปิสฺส ปิยวจน-
ปำภเตน อำคนฺตฺวำ ตมตฺถมฺนิเวเทติฯ 

ก็เมื่อจักรแก้วนั้นตั้งอยู่อย่ำงนี้แล้ว ก็จะมีพระรำชำพระองค์ผู้ประสงค์จะทอดพระเนตรดู
จักรแก้ว ซึ่งมีกลุ่มแสงท ำให้ภำยในปรำสำทสว่ำงไสวด้วยแสงรัตนะหลำกสี ซึ่งพุ่งออกมำทำงช่อง
บำนหน้ำต่ำงฯ แม้ปริชนผู้มำกับพระรำชำนั้น ก็ปรำรภถึงค ำน่ำรักแห่งจักรแก้วนั้น จึงประกำศ
เนื้อควำมนั้นฯ 

อถ รำชำ พลวปีติปำโมชฺชผุฐสรีโร ปลฺลงฺกมฺโมเจตฺวำ อุฏฺฐำยำสนำ สีหปญฺชรสมีปํ คนฺตฺวำ ต  
จกฺกรตน  ทิสฺวำ “สุต  โข ปน เม ต  ยสฺส รญฺโญ ขตฺติยสฺส มุทฺธำวสิตฺตสฺส ตทหุโปสเถ ปณฺณรเส สีส  



 145 
 
นหำตสฺส อุโปสถิกสฺส อุปริ ปำสำทวรคตสฺส ทิพฺพ  จกฺกรตนมฺปำตุภวติ สหสฺสำร  สเนมิก  สนำภิก     
สพฺพำกำรปริปูร  โส โหติ รำชำ จกฺกวตฺตีติ อสฺส  นุ โข อห  รำชำ จกฺกวตฺตีติ จินตยติฯ กำลิงฺครำชสฺ -
สำปิ สพฺพ  ต  ตเถว อโหสิฯ 

ล ำดับนั้น พระรำชำทรงมีพระสรีระ ผุดผ่องด้วยพระปีติและปรำโมทย์เป็นก ำลัง ทรงเลิก
สมำธิ เสด็จลุกขึ้นจำกพระรำชอำสน์ เสด็จไปใกล้สีหบัญชร ทรงเห็นจักรแก้วนั้น ทรงพระด ำริว่ำ 
“ก็จักรแก้วนั้น เรำได้ฟังแล้ว ก็จักรแก้วทิพย์ มีซี่ตั้งพัน มีกง มีดุม มีส่วนประกอบครบทุกอย่ำง 
จะปรำกฏขึ้นแด่พระรำชำมหำกษัตริย์ ผู้สนำนพระเศียรแล้ว (ได้รับมุรธำภิเษกแล้ว) ทรงสนำน
พระเศียรแล้วในวันอุโบสถขึ้น 15 ค่ ำนั้น ทรงสมำทำนอุโบสถศีล ทรงประทับอยู่ชั้นบนปรำสำท
อันสวยงำม ท้ำวเธอย่อมได้ชื่อว่ำเป็นพระรำชำผู้พระเจ้ำจักรพรรดิ เพรำะเหตุนั้น จึงพระด ำริว่ำ 
“เรำพึงเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิรำชอย่ำงแน่นอนฯ จักรแก้วนั้นทั้งหมดได้มีแล้วแม้แด่พระเจ้ำกำลิง
คะฉันนั้นเหมือนกันฯ 

 สพฺพจกฺกวตฺตีน  หิ เอก สมุตฺตรำสงฺค  กริตฺวำ วำเมน หตฺเถน หตฺถิโสณฺฑสทิสมฺปนำลิสุวณฺณ -
ภิงฺกำรมุกฺขิปิตฺวำ ทกฺขิเณน หตฺเถน จกฺกรตนมุทเกน อพฺภุกฺกิริตฺวำ “ปวตฺตตุ ภว  จกฺกรตนมภิวิชินำตุ 
ภวมฺจกฺกรตนนฺติฯ  

 แท้จริง พระเจ้ำจักรพรรดิทุกพระองค์ ทรงพระภูษำพัสตรำภรณ์ เฉวียงบ่ำข้ำงหนึ่ง ทรง
ยกพระสุวรรณภิงคำรมีพวยเหมือนงวงช้ำงด้วยพระหัตถ์ข้ำงซ้ำย ทรงประพรมจักรแก้วด้วยน้ ำ
จำกพระหัตถข์้ำงขวำ ตรัสว่ำ “ขอจักรแก้วจงหมุนไปทั่วทั้งโลก ขอจักรแก้วจงพิชิตท่ัวทั้งภพฯ 

 วจนสมนนฺตรเมว เวหำสมพฺภุคฺคนฺตฺวำ จกฺกรตน  ปวตฺตติ ยสฺส ปวตฺติ สมกำลเมว โส รำชำ 
จกฺกวตฺตี นำม โหติ ปวตฺเต ปน จกฺกรตเน ตมนุปฺปพนฺธมำโน ว รำชำ จกฺกวตฺติยำนวรมำรุยฺห เวหำ
สมพฺภุคฺคจฺฉติ อถสฺส ฉตฺตจำมรำทิหตฺโถ ปริชโน เจว อนฺเตปุรชโน จ ตโต นำนำปฺปกำรกญฺจุก -
กวจำทิสนฺนำหวิภูสิเตน วิวิธำภรณปฺปภำสมุทยุชฺชเลน สมุสฺสิตธชปฏำกปติมณฺฑิเตน อตฺตโน อตฺตโน 
พลกำเยน สทฺธิมุปรำชเสนำปติปฺปภุตโยปิ เวหำส  อพฺพุคฺคนฺตฺวำ รำชำนเมว ปริวำรยนฺติ รำชำยุตฺตกำ 
ปริชนสงฺคหตฺถ  นครวีถีสุ เภริโย จรำเปนฺติ “ตำตำ อมฺหำก  รญฺโญ จกฺกรตน  นิพฺพตฺตมตฺตโน อตฺตโน  
วิภวำนุรูเปน มณฺฑิตปสำธิตำ สนฺนิปตถำติฯ  

 ก็ท้ำวเธอนั้นทรงพระนำมว่ำพระจักรพรรดิ ชั่วกำลใกล้เคียงกับจักรแก้วพุ่งขึ้นเวหำส
เป็นไปแล้วใกล้เคียงกับพระเจ้ำจักรพรรดิทั้งหลำย ก็ครั้นจักรแก้วเป็นไปแล้ว พระเจ้ำจักรพรรดิ
เสด็จติดตำมจักรแก้วนั้น เสด็จไปประทับยำนอันประเสริฐแล้ว พุ่งขึ้นสู่เวหำสฯ ล ำดับนั้น ปริชน
และอันโตชนของพระรำชำนั้น ถือฉัตรและจำมรเป็นต้น ต่อจำกนั้น หมู่อุปรำชและเสนำบดีพร้อม
กับพลก ำลัง ประดับประดำด้วยเสื้อผ้ำเกรำะเป็นต้น รุ่งเรืองด้วยแสงอำภรณ์ต่ำงๆ ตกแต่งด้วยธง



 146 
 
ปฏำกอันสวยงำม พุ่งขึ้นสู่เวหำสแวดล้อมพระรำชำฯ ก็บรรดำเภรีรำชยุตก็ให้ตีเที่ยวไปในถนน
พระนคร เพื่อสงเครำะห์ชนว่ำ “ดูก่อนพ่อทั้งหลำย จักรแก้วได้บังเกิดแก่พระรำชำของพวกเรำ
แล้ว ท่ำนทั้งหลำยจงตกแต่งประดับประดำ ตำมสมควรแก่ทรัพย์ของตนๆ แล้วมำประชุมฯ  

 มหำชโน ปน ปกติยำ จกฺกรตนสทฺเทเนว สพฺพกิจฺจำนิ ปหำย คนฺธปุปฺผำทีนิ อำทำย สนฺนิปติ-
โต ว โสปิ สพฺโพ เวหำสมพฺภุคฺคนฺตฺวำ รำชำนเมว ปริวำเรติ ยสฺส ยสฺส หิ รญฺญำ สทฺธึ คนฺตุกำมตำ 
อุปปชฺชติ โส โส อำกำสคโต ว โหติ เอว  ทฺวำทสโยชนำยำมวิตฺถำรปริสำ โหติ ตตฺถ เอกปุริโสปิ หิ  
ฉินฺนภินฺนสรีโร วำ กิลิฏฺฐวตฺโถ วำ นตฺถิ สุจิปริวำโร หิ รำชำ จกฺกวตฺติปริสำ นำม วิชฺชำธรปริสำ  วิย  
อำกำเส คจฺฉมำนำ อินฺทนีลมณิตเล วิปฺปกิณฺณรตนสทิสำ โหติฯ กำลิงฺคนรินฺทสฺสำปิ ตเถว อโหสิฯ 

 ก็แม้มหำชนละทิ้งกิจทั้งปวงตำมปกติด้วยเสียงจักรแก้วนั่นเทียว ถือของหอมและดอกไม้
เป็นต้นประชุมกันแล้วฯ มหำชนแม้นั้นทั้งหมดเหำะขึ้นเวหำสแวดล้อมพระรำชำนั่นเทียวฯ         
ก็มหำชนใดๆ ประสงค์จะไปกับพระรำชำ มหำชนนั้นๆ ก็ไปสู่อำกำศเทียวฯ บริษัทยำวกว้ำง
ประมำณสิบสองโยชน์อย่ำงนี้ฯ ในบริษัทนั้น แม้คนหนึ่งจะมีสรีระขำดแตกหรือผ้ำเปรอะเปื้อนก็ไม่
มี จริงอยู่ พระเจ้ำจักรพรรดิทรงมีรำชบริวำรอันสะอำด ขึ้นชื่อว่ำบริษัทของพระเจ้ำจักรพรรดิ
เหำะได้เหมือนวิทยำธร เป็นเช่นกับแก้วที่เกลื่อนกลนบนพื้นแก้วอินทนิลและแก้วมณีฯ จักรแก้วได้
มีแล้วแม้แด่พระเจ้ำกำลิงคะผู้เป็นจอมแห่งนระ (นรินฺท) ฉันนั้นเหมือนกันฯ 

 ต  ปน จกฺกรตน  รุกฺขคฺคำนมุปรุปริ นำติอุจฺเจน คคนปฺปเทเสน ปวตฺตติ ยถำ รุกฺขำนมฺปุปฺผ-
ผลปลฺลเวหิ อตฺถิกำ ตำนิ สุเขน คเหตุํ สกฺโกนฺติ ยถำ จ ภูมิย  ฐิตำ “เอส รำชำ เอส อุปรำชำ เอส 
เสนำปตีติ สลฺลกฺเขตุํ สกฺโกนฺติ ฐำนำทีสุ จ อิริยำปเถสุ โย เยน อิจฺฉติ โส เตน คจฺฉติ จิตฺตกมฺมำทิ -
สิปฺปสูตำ เจตฺถ อตฺตโน อตฺตโน กิจฺจ  กโรนฺตำเยว คจฺฉนฺติ ยเถว หิ ภูมิย  ตถำ เตส  สพฺพกิจฺจำนิ อำกำ-
เส อิชฺฌนฺติฯ เอว  จกฺกวตฺติปริส  คเหตฺวำ ต  จกฺกรตน  วำมปสฺเสน สิเนรุํ ปหำย มหำสมุทฺทสฺส อุปริภำ-
เคน สตฺตโยชนสหสฺสปฺปมำณมฺปุพฺพวิเทห  คจฉติ ตตฺถ โยชนุพฺเพเธน ทฺวำทสโยชนำย ปริกฺเขปโต ฉตฺ-
ตึสโยชนำย ปริสำย สนฺนิเวสกฺขโม สุลภำหำรูปกรโณ ฉำยุทกสมฺปนฺโน สุจิสมตโล รมณีโย ภูมิภำโค 
ตสฺส อุปริภำเคน ต  จกฺกรตน  อกฺขำหต  วิย ติฏฺฐหติฯ อถ เตน สญฺญำเณน โส มหำชโน โอตริตฺวำ ยถำ
รุจิ นฺหำนโภชนำทีนิ สพฺพกิจฺจำนิ กโรนฺโต วำส  กปฺเปติฯ กำลิงฺคนรำธิปสฺสำปิ สพฺพ  ตเถว อโหสิฯ 

 ก็จักรแก้วนั้น ย่อมพุ่งไปบนท้องฟ้ำเหนือยอดไม้โดยไม่สูงนัก ไม่ต่ ำนัก เหมือนคนต้องกำร
ดอกผล และเถำวัลย์ของต้นไม้ ก็อำจจับดอกผลเหล่ำนั้นได้ง่ำย และเหมือนคนยืนอยู่บนแผ่นดิน   
ก็อำจจะสังเกตว่ำ “นั่นพระรำชำ นั่นอุปรำช นั่นเสนำบดี ก็ในบรรดำอิริยำบถมียืนเป็นต้น ผู้ใด
ต้องกำรอิริยำบถใด ผู้นั้นก็ด ำเนินไปด้วยอิริยำบถนั้นได้ ก็ในที่นี้ผู้ขวนขวำยศิลปะมีจิตรกรรมเป็น
ต้น เม่ือท ำกิจของตนๆ ไป กิจทั้งปวงของชนเหล่ำนั้น ก็ย่อมส ำเร็จในอำกำศนั้นเทียวเหมือนใน
แผ่นดินฯ จักรแก้วนั้นพำบริษัทพระเจ้ำจักรพรรดิไปด้วยอำกำรอย่ำงนี้ และละเขำพระสุเมรุทำง
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เบื้องซ้ำยไปสู่ปุพพวิเทหประเทศ ประมำณเจ็ดพันโยชน์ในส่วนเบื้องบนแห่งมหำสมุทร ในที่นั้น 
ภูมิภำคใดส่วนกว้ำงล้อมรอบได้ 12 โยชน์ ควรแก่กำรอยู่อำศัยของบริษัท 36 โยชน์ มีอำหำร
เครื่องอุปกรณ์หำได้ง่ำย สมบูรณ์ด้วยร่มเงำและน้ ำ มีภำคพื้นสะอำดสม่ ำเสมอ น่ำรื่นรมย์ จักรแก้ว
นั้นตั้งอยู่เหมือนไม่หว่ันไหว ในส่วนเบื้องบนแห่งภูมิภำคนั้นๆฯ ล ำดับนั้น ด้วยสัญญำณนั้น 
มหำชนนั้นก็ลงท ำกิจทั้งปวงมีกำรอำบน้ ำและกำรกินเป็นต้นตำมใจชอบ ส ำเร็จกำรอยู่ฯ จักรแก้ว
ทั้งปวงได้มีแล้วแม้แด่พระเจ้ำกำลิงคะผู้เป็นใหญ่กว่ำนรชน (นรำธิป) ฉันนั้นเหมือนกันฯ 

 เอว  วำสมุปคเต จกฺกวตฺติมฺหิ เย ตตฺถ รำชำโน เต “ปรจกฺก  อำคตมฺติ สุตฺวำ ชินพลกำย  สนฺนิ-
ปำเตตฺวำ ยุทฺธสชฺชำ โหนฺติฯ จกฺกรตนสฺส หิ  อุปฺปตฺติสมนนฺตรเมว นตฺถิ โส สตฺโต นำม โย 
ปจฺจตฺถิกสญฺญำย ต  รำชำนมำรพฺภ อำวุธ  อุกฺขิปิตุํ วิสเหยฺย อยมำนุภำโว จกฺกรตนสฺสฯ 

   ครั้นพระเจ้ำจักรพรรดิประทับอยู่อย่ำงนี้แล้ว พระรำชำทั้งหลำยในประเทศนั้น แม้ได้ฟัง
แล้วว่ำ “จักรมำแล้ว ก็ย่อมไม่ประชุมก ำลังพลเตรียมรบฯ เพรำะในระหว่ำงอุบัติขึ้นแห่งจักรแก้ว
ธรรมดำสัตว์ที่จะพยำยำมเงื้ออำวุธต่อพระรำชำนั้น ด้วยส ำคัญว่ำเป็นศัตรูไม่มีเลย นี้เป็นอำนุภำพ
แห่งจักรแก้วฯ 

จกฺกำนุภำเวน หิ ตสฺส รญฺโญ 

อริอเสสำ ทมถมุเปนฺติ 

อรินฺทม  นำม นรำธิปสฺส 

เตเนว ต  วุจฺจติ ตสฺส จกฺก ฯ  

ก็ข้ำศึกศัตรูที่ เหลือของพระรำชำนั้น ย่อมเข้ำถึงกำรฝึกด้วย
อำนุภำพแห่งจักร ธรรมดำกำรฝึกศัตรูเป็นหน้ำที่ของพระรำชำผู้เป็น
ใหญ่แห่งคน ด้วยเหตุนั้น ท่ำนจึงกล่ำวถึงจักรของพระรำชำนั้นฯ 

 ตสฺมำ สพฺเพปิ รำชำโน อตฺตโน อตฺตโน รชฺชสิริวิภวำนุรูปมฺปำภต  คเหตฺวำ ต  รำชำนมุปคมฺม 
ปณตสิรำ อตฺตโน โมลิมณิรตนปฺปภำหิ นิเสเกน ตสฺส ปำทปูช  กโรนฺตำ “เอหิ โข มหำรำช สฺวำคตนฺเต 
มหำรำช สกนฺเต มหำรำช อนุสำส มหำรำชำติ ตสฺส กิงฺกำรปฏิสฺสำวิตมำปชฺชนฺติฯ กำลิงฺคนรำธิปสฺ-
สำปิ ตเถว อก สุฯ 

 พรำะฉะนั้น พระรำชำเหล่ำนั้นแม้ทั้งหมดทรงถือบรรณำกำรอันสมควรแก่รำชศิริสมบัติ
ของตนๆ เสด็จเข้ำเฝ้ำ พระรำชำนั้นทรงน้อมพระเศียร ท ำกำรบูชำพระบำทแห่งพระรำชำนั้น 
ด้วยอภิเษกแห่งรัศมีแก้วมณีพระโมลีของตน ถึงซ่ึงกำรต้อนรับพระรำชำนั้นด้วยพระวจนะว่ำ “ข้ำ
แต่พระมหำรำช ขอพระองค์จงเสด็จมำ ข้ำพระองค์ขอต้อนรับพระองค์ นี่รำชสมบัติของพระองค์ 
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ขอพระองค์โปรดพระรำชทำนพระบรมรำโชวำทเถิดพระเจ้ำข้ำฯ เหล่ำพระรำชำได้กระท ำอย่ำงนั้น
แด่พระเจ้ำกำลิงคะเหมือนกันฯ  

 เอว  วุตฺเต ปน รำชำ จกฺกวตฺตี นำปิ “เอตฺตก  นำม เม อนุวสฺส  พลิมุปกปฺเปถำติ วทติ นำปิ 
โภคมญฺญสฺส โภคมจฺฉินฺทิตฺวำ อญฺญสฺส เทติฯ อตฺตโน ปน ธมฺมรำชภำวสฺส อนุรูปำย ปญฺญำย ปำณำ-
ติปำตำทีนิ อุปปริกฺขิตฺวำ เปมนีเยน มญฺชุนำ สเรน “ปสฺสถ ตำตำ ปำณำติปำโต นำเมส อำเสวิโต    
ภำวิโต พหุลีกโต ยำนิกโต นิรยส วตฺตนิโก โหตีติ อำทินำ นเยน ธมฺม  เทเสตฺวำ “ปำโณ น หนฺตพฺโพ 
อทินฺน  นำทำตพฺพ  กำเมสุ มิจฺฉำจำรำ น จริตพฺพำ มุสำ น ภำสิตพฺพำ มชฺช  น ปำตพฺพ  ยถำภูตญฺจ 
ภุญฺชถำติ โอวำท  เทติฯ กำลิงฺคภูภุโชปิ ตเถว อกำสิฯ  

  ก็ครั้นกล่ำวอย่ำงนี้แล้ว พระเจ้ำจักรพรรดิรำชจะไม่ตรัสว่ำ “ท่ำนทั้งหลำยจงน ำพลีอัน
สมควรมีประมำณเท่ำนี้มำให้แก่เรำทุกปี” จะไม่ตัดเอำโภคะของพระรำชำองค์อ่ืนไปพระรำชทำน
แก่พระรำชำอีกองค์ฯ แต่จะทรงหยิบยกค ำว่ำปำณำติปำตำเป็นต้น ขึ้นกล่ำวด้วยปัญญำอันสมควร
แก่ควำมที่พระองค์เป็นธรรมรำชำ ทรงแสดงพระธรรมด้วยพระวจนะอันเป็นที่รัก อันละเอียดอ่อน 
โดยนัยเป็นอำทิว่ำ “ดูกรพ่อทั้งหลำย ท่ำนจงดู ขึ้นชื่อว่ำกำรฆ่ำสัตว์นั่น อันเสพแล้ว เจริญแล้ว 
ท ำให้มำกแล้ว ย่อมเป็นไปเพื่อนรก” ย่อมพระรำชทำนพระโอวำทเป็นอำทิว่ำ “ไม่พึงฆ่ำสัตว์ ไม่
พึงลักทรัพย์ ไม่พึงประพฤติมิจฉำจำร ไม่พึงพูดเท็จ ไม่พึงดื่มน้ ำเมำ และจงบริโภคตำมพอเหมำะฯ 
พระเจ้ำกำลิงคะได้ทรงกระท ำอย่ำงนั้นเหมือนกันฯ 

 “กิมฺปน สพฺเพปิ รญฺโญ อิมโมวำท  คณฺหนฺตีติ พุทฺธสฺสำปิ ตำว สพฺเพว น คณฺหนฺติ รญฺโญ   
กิมฺปน คณฺหิสฺสนฺติ ตสฺมำ เย ปณฺฑิตำ วิภำวิโน เต คณฺหนฺติ สพฺเพ ปเนเต อนุยุตฺตำ ภวนฺติฯ 

 ถำมว่ำ “ก็พระรำชำแม้ทั้งหมด ทรงถือเอำพระโอวำทนี้ของพระรำชำหรือ  ตอบว่ำ 
พระรำชำแม้ทั้งหมด ยังไม่ถือเอำพระโอวำทแม้ของพระพุทธเจ้ำ จักถือเอำพระโอวำทของ
พระรำชำได้อย่ำงไรเพรำะฉะนั้น พระรำชำเหล่ำใดทรงเป็นบัณฑิต เฉลียวฉลำด มีปัญญำรู้แจ้ง 
พระรำชำเหล่ำนั้นก็จะทรงถือเอำ ก็พระรำชำทั้งหมดเหล่ำนั้นเป็นผู้ประพฤติตำมแล้วฯ 

อถ น  จกฺกรตนเมว  ปุพฺพวิเทหวำสีนโมวำเท ทินฺเน กตปำตรำเสน จกฺกวตฺติพเลน เวหำสมพฺ-
ภุคฺคนฺตฺวำ ปุรตฺถิมสมุทฺทมชฺโฌคำหติฯ ยถำ ยถำ จ ตมชฺโฌคำหติ ตถำ ตถำ อคทคนฺธ  ฆำยิตฺวำ 
สงฺขิตฺตผโณ นำครำชำ วิย สงฺขิตฺตอูมิวิปฺผำร  หุตฺวำ โอคจฺฉมำนมฺมหำสมุทฺทสลิล  โยชนมตฺตโมคนฺตฺวำ 
อนฺโตสมุทฺเท เวฬุริยภิตฺติ วิย ติฏฺฐติฯ ตงฺขณ เยว ตสฺส รญฺโญ ปุญฺญสิรึ ทฏฺฐุกำมำนิ วิย มหำสมุทฺทตเล 
วิปฺปกิณฺณำนิ นำนำรตนำนิ ตโต ตโต อำคนฺตฺวำ ตมฺปเทสมฺปูรยนฺติฯ  

ล ำดับนั้น จักรแก้วนั้น ครั้นพระรำชำให้พระโอวำทแก่ชำวบุพพวิเทหะอย่ำงนี้แล้ว ก็พุ่ง
ขึ้นสู่เวหำสพร้อมกับพลของจักรพรรดิที่ได้รับประทำนอำหำรเช้ำเสร็จแล้ว ก็ย่ำงเข้ำสู่สมุทรด้ำน 
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ปุรัตถิมทิศฯ ผ่ำนคลื่นอันกว้ำงขวำง เหมือนนำครำชได้กลิ่นงูแล้วแผ่พังพำนฉะนั้น บินเหนือน้ ำ
มหำสมุทรประมำณหนึ่งโยชน์ตั้งอยู่ภำยในมหำสมุทรประดุจระเบียบแก้วไพฑูรย์ฉะนั้นฯ และใน
ขณะนั้น รัตนนำนำชนิดเกลื่อนกลนในพื้นมหำสมุทร ดุจประสงค์จะเห็นบุญศิริของพระรำชำ
พระองค์นั้น มำจำกที่นั้นๆ จนเต็มประเทศนั้นๆฯ 

อถ สำ รำชปริสำ ต  นำนำรตนปริปูรมฺมหำสมุทฺทตล  ทิสฺวำ ยถำรุจิมุจฺฉงฺคำทีหิ อำทิยติ ยถำ
รุจิมำทินฺนรตนำย ปน ปริสำย ต  จกฺกรตนมฺปฏินิวตฺตติฯ ปฏินิวตฺตมำเน จ ตสฺมึ ปริสำ อคฺคโต โหติ 
มชฺเฌ รำชำ อนฺเต จกฺกรตน ฯ ตมฺปิ ชลนิธิชลมฺปโลภิยมำนมิว จกฺกรตนสิริยำ อสหมำนมิว จ เตน      
วิโยค  เนมิมณฺฑลปริยนฺตมภิภวนฺต  ตีรนฺตเมว อุปคจฺฉติฯ 

ล ำดับนั้น บริษัทแห่งพระรำชำนั้นเห็นพื้นมหำสมุทรเต็มด้วยรัตนนำนำชนิดนั้น ก็ถือเอำ
ด้วยกอบเป็นต้นตำมใจชอบ ก็เม่ือบริษัทได้ถือเอำรัตนะตำมใจชอบ จักรแก้วนั้นก็หมุนกลับฯ ก็
ครั้นจักรรัแก้วนั้นกลับ บริษัทไม่ได้ไป พระรำชำอยู่ในท่ำมกลำง จักรแก้วอยู่ในที่สุดฯ จักรแก้วนั้น
กระทบรอบๆ กงโดยกำรแยกนั้น เหมือนกระทบพื้นน้ ำทะเล และเหมือนข่มด้วยควำมงำมของจักร
แก้ว เข้ำไปสู่ฝ่ังฯ 

เอว  รำชำ จกฺกวตฺตี ปุรตฺถิมสมุทฺทปริยนฺตมฺปุพฺพวิเทหมภิวิชินิตฺวำ ทกฺขิณสมุทฺทปริยนฺต  ชมฺ-
พุทีปํ วิเชตุกำโม จกฺกรตนเทสิเตน มคฺเคน ทกฺขิณทิสำภิมุโข คจฺฉติฯ กำลิงฺคนรำสโภปิ ตเถว อำคมำสิ
ฯ 

พระเจ้ำจักรพรรดิทรงพิชิตปุพพวิเทหประเทศ ซึ่งมีมหำสมุทรด้ำนทิศตะวันออกเป็น
ขอบเขตอย่ำงนี้แล้ว ทรงประสงค์จะพิชิตชมพูทวีป ซึ่งมีสมุทรด้ำนทิศใต้เป็นขอบเขต เสด็จไปมุ่ง
ตรงต่อสมุทรด้ำนทิศใต้ ตำมทำงท่ีจักรแก้วแสดงน ำไปฯ 

เอวมฺปวตฺตมำนสฺส ปน ตสฺส ปวตฺติวิธำน  เสนำสนฺนิเวโส ปฏิรำชำคมน  เตสมนุสำสนปฺปทำน  
ทกฺขิณสมุทฺทมชฺโฌคำหน  สมุทฺทสลิลสฺส โอคจฺฉน  รตนำทำนนฺติฯ สพฺพมฺปุริมนเยเนว เวทิตพฺพ ฯ  

ก็เมื่อจักรแก้วนั้นเป็นไปอย่ำงนี้ ค ำว่ำ วิธีกลับ กำรพักอยู่แห่งเสนำ กำรเสด็จมำแห่งพระ
อริรำช กำรพระรำชทำนอนุสำสนีแก่เหล่ำพระอริรำชนั้นๆ กำรข้ำมไปยังสมุทรด้ำนทิศใต้ กำรขึ้น
ไปเหนือน้ ำสมุทร กำรถือเอำรัตนนำนำชนิดทั้งหมดฯ ค ำทั้งหมดพึงทรำบโดยนัยก่อนนั้นเทียวฯ 

วิชินิตฺวำ ปน ต  ทสสหสฺสโยชนปฺปมำณ  ชมฺพุทีปํ ทกฺขิณสมุทฺทโตปิ ปจฺจุตฺตริตฺวำ สตฺตโย -
ชนสหสฺสปฺปมำณมปรโคยำน  วิเชตุมฺปุพฺเพ วุตฺตนเยเนว คนฺตฺวำ ตมฺปิ สมุทฺทปริยนฺต  ตตฺเถว อภิวิชิ -
นิตฺวำ ปจฺฉิมสมุทฺทโตปิ อุตฺตริตฺวำ อฏฺฐโยชนสหสฺสปฺปมำณ  อุตฺตรกุรุํ วิเชตุํ ตตฺเถว คนฺตฺวำ ตมฺปิ 
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สมุทฺทปริยนฺต  ตตฺเถว อภิวิชิย อุตฺตรสมุทฺทโตปิ ปจฺจุตฺตรติฯ เอตฺตำวตำ รญฺญำ จกฺกวตฺตินำ จำตุรนฺ -
ตำย ปฐวิยำ อำธิปจฺจมธิคต  โหติฯ 

ก็พระเจ้ำจักรพรรดิทรงพิชิตชมพูทวีปประมำณหนึ่งหม่ืนโยชน์นั้นแล้ว กลับจำกสมุทร
ทำงทิศใต้ เสด็จไปโดยนัยกล่ำวแล้วในบทก่อน เพื่อพิชิตอมรโคยำนมีเจ็ดพันโยชน์เป็นประมำณ 
ทรงชนะอมรโคยำนแม้นั้นซึ่งมีสมุทรเป็นขอบเขตอย่ำงนั้น เสด็จข้ำมไปจำกสมุทรทำงทิศตะวันตก
เสด็จไปอย่ำงนั้น เพื่อพิชิตอุตรกุรุซึ่งมีแปดพันโยชน์เป็นประมำณ ทรงชนะอุตรกุรุแม้นั้นซึ่งมี
สมุทรเป็นขอบเขตเช่นกัน แล้วเสด็จกลับจำกสมุทรทำงทิศเหนือฯ พระเจ้ำจักรพรรดิทรงบรรลุ
ควำมเป็นผู้ย่ิงใหญ่แห่งปฐพี ซึ่งมีมหำสมุทรทั้งสี่เป็นขอบเขตด้วยประกำรฉะนี้ฯ 

 โส เอว  วิชิตวิชโย อตฺตโน รชฺชสิริสมฺปตฺติทสฺสนตฺถ  สปริโส อุทฺธ  คคนตล  อภิลงฺฆิตฺวำ          
สุวิกสิตปทุมอุปฺปลปุณฺฑรีกวนวิจิตฺเต จตฺตำโร ชำตสฺสเร วิย ปญฺจสตปริตฺตำทิทีปปริวำเร จตฺตำโร 
มหำทีเป โอโลเกตฺวำ จกฺกรตนำเทสิเตเนว มคฺเคน ยถำนุกฺกมมตฺตโน รำชธำนิมฺปจฺจำคจฺฉติฯ อถ น  
จกฺกรตนมนฺโตปุรทฺวำร  โสภยมำน  วิย หุตฺวำ ติฏฺฐติฯ เอวมฺปติฏฺฐิเต ปน ตสฺมึ จกฺกรตเนน รำชนฺเตปุเร 
อุกกำหิ วำ ทีปิกำหิ วำ กิญฺจิ กรณีย  น โหติฯ จกฺกรตโนภำโสเยว รตฺติอนฺธกำร  วิธมติฯ เย ปน อนฺธ -
กำรตฺถิกำ โหนฺติ เตสมนฺธกำรเมว โหติฯ กำลิงฺคนรวรสฺสำปิ สพฺพเมต  ตเถว อโหสิฯ  

 พระรำชำพระองค์นั้น ทรงมีชัยที่ทรงพิชิตได้แล้วอย่ำงนี้ มีบริษัทเพื่อแสดงถึงสิริรำช
สมบัติของพระองค์ ทรงแหงนดูท้องฟ้ำเบื้องบน ทรงแลดูมหำทวีปทั้งสี่ ซึ่งมีเกำะเล็กประมำณ 
500 เป็นบริวำร เหมือนสระเกิดขึ้นเองทั้งสี่สระ อันวิจิตรด้วยดงดอกปทุม อุบล กุมุท และบุณฑริก
ที่ผลิบำนสะพรั่ง เสด็จกลับไปสู่รำชธำนีของพระองค์ตำมล ำดับ ตำมทำงที่จักรแก้วแสดงแล้วนั่น
เทียวฯ ล ำดับนั้น จักรแก้วนั้นก็ตั้งอยู่เหมือนยังภำยในประตูแห่งบุรีให้งดงำมฯ ก็ครั้นจักรแก้วนั้น
ด ำรงอยู่อย่ำงนี้แล้ว กิจอันจะพึงกระท ำบำงอย่ำงด้วยคบเพลิง หรือด้วยประทีปภำยในรำชบุรี ก็ไม่
มีฯ แสงสว่ำงแห่งจักรแก้วนั่นเทียว ย่อมก ำจัดควำมมืดแห่งรำตรีฯ แต่บุคคลเหล่ำใด ต้องกำร
ควำมมืด ควำมมืดนั่นเทียวก็ย่อมมีแก่บุคคลเหล่ำนั้นฯ จักรแก้วนั่นทั้งหมดได้มีแล้วแม้แด่พระเจ้ำ
กำลิงคะผู้ประเสริฐกว่ำนรชน (นรวร) อย่ำงนั้นเหมือนกันฯ 

 เอวมฺปำตุภูตจกฺกรตนสฺส ปน จกฺกวตฺติโน อมจฺจำ ปกติมงฺคลหตฺถิฏฺฐำน  สม  สุจิภูมิภำค  
กำเรตฺวำ หริจนฺทนำทีหิ สุรภิคนฺเธหิ อุปลิมฺปำเปตฺวำ เหฏฺฐำ วิจิตฺตวณฺณสุรภิกุสุมสโมกิณฺณมุปริ - 
สุวณฺณตำรกำนมนฺตรนฺตรำ สโมสริตมนุญฺญกุสุมทำมปติมณฺฑิตวิตำน  เทววิมำน  วิย อภิสงฺ ขริตฺวำ 
“เอวรูปสฺส นำม เทว หตฺถิรตนสฺส อำคมน  จินฺเตถำติ วทนฺติฯ โส ปุพฺเพ วุตฺตนเยเนว มหำทำน  ทตฺวำ 
สีลำนิ จ สมำทำย ต  ปุญฺญสมฺปตฺติมำวชฺชนฺโต นิสีทติฯ อถสฺส ปุญฺญำนุภำวโจทิโต ฉทฺทนฺตกุลำ วำ    
อุโปสถกุลำ วำ ต  สกฺกำรวิเสสมนุภวิตุกำโม ตรุณรวิมณฺฑลำภิรตฺตจรณคีวำมุขปติมณฺฑิตวิสุทฺธเสตสรี-
โร สนฺตปฺปติฏฺฐิโต สุส หิตองฺคปจฺจงฺคสนฺนิเวโส วิกสิตรตฺตปทุมจำรุโปกฺขโร อิทฺธิมำ โยคี วิย เวหำส -
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คมนสมตฺโถ มโนสิลำจุณฺณรญฺชิตปริยนฺโต วิย รชตปพฺพโต หตฺถิเสฏฺโฐ ตสฺมิมฺปเทเส ติฏฺฐติฯ โส 
ฉทฺทนฺตกุลำ อำคจฺฉนฺโต สพฺพกนิฏฺโฐ อำคจฺฉติฯ อุโปสถกุลำ อำคจฺฉนฺโต สพฺพเชฏฺโฐฯ กำลิงฺคน -
รำธิปสฺส ปน อุโปสถกุลำ อำคนฺตฺวำ อฏฺฐำสิฯ 

 ก็อ ำมำตย์ทั้งหลำยของพระเจ้ำจักรพรรดิผู้มีจักรรัตนะปรำกฏอย่ำงนี้ ก็ให้กระท ำสถำนที่
อยู่ของช้ำงมงคลปกติให้เป็นภูมิภำคสม่ ำเสมอบริสุทธิ์สะอำด ประพรมด้วยกลิ่นสุรภี มีจันทน์แดง
เป็นต้น ตบแต่งให้สวยงำมเหมือนวิมำนเทพ เบื้องล่ำงเดียรดำษด้วยดอกไม้มีกลิ่นหอมสีสัน
สวยงำม เบื้องบนมีเพดำนประดับตกแต่งด้วยพวงดอกไม้อันพึงพอใจสโมสรกันอย่ำงสวยงำมใน
ระหว่ำงแห่งสุวรรณดำรำกร กรำบทูลว่ำ “ขอพระองค์จงด ำริถึงกำรมำของช้ำงแก้วชื่อมีรูปปำนนี้
ฯ ท้ำวเธอบ ำเพ็ญมหำทำน สมำทำนศีล ประทับนั่งร ำพึงถึงบุญสมบัตินั้น โดยนัยดังกล่ำวแล้วใน
กำลก่อนนั่นแหละฯ ล ำดับนั้น ช้ำงตัวประเสริฐอันอำนุภำพแห่งบุญของพระเจ้ำจักรพรรดิตักเตือน
แล้ว ใคร่จะครอบครองสักกำระพิเศษนั้น จำกตระกูลช้ำงฉัททันต์หรือจำกตระกูลช้ำงอุโบสถ มีร่ำง
เผือกผ่องหมดจดประดับประดำด้วยผ้ำคชำภรณ์ส ำหรับคลุมคอและหน้ำสีแดงเข้มดุจดวงพระ
อำทิตย์อ่อนๆ มีที่ตั้งแห่งอวัยวะทั้ง 7 ถูกลักษณะคือมีอวัยวะน้อยใหญ่ตั้งถูกส่วนสัด มีปลำยงวง
แดงเหมือนปทุมทองสีแดงท่ีแย้มบำน สำมำรถเหำะเหินเดินอำกำศได้เหมือนพระโยคีผู้มีฤทธิ์ เป็น
ช้ำงประเสริฐที่สุดดุจภูเขำเงินที่มียอดฉำบด้วยจุณแห่งมโนศิลำ ยืนอยู่ในประเทศนั้นฯ ช้ำงตัว
ประเสริฐนั้น เม่ือมำจำกตระกูลช้ำงฉัททันต์ ตัวเล็กกว่ำช้ำงทั้งหมดมำอยู่ฯ เม่ือมำจำกตระกูลช้ำง
อุโบสถ ก็มำอย่ำงช้ำงผู้ประเสริฐกว่ำช้ำงทั้งปวงฯ ก็ช้ำงตัวประเสริฐนั้นมำจำกตระกูลอุโบสถแล้ว
ด ำรงอยู่แด่พระเจ้ำกำลิงคะจอมนรชน (นรำธิป)ฯ  

 เอวมฺปำตุภูตมฺปน ต  หตฺถิรตน  ทิสฺวำ หตฺถิโคปกำทโย หฏฺฐตุฏฺฐำ เวเคน คนฺตฺวำ รญฺโญ      
อำโรเจนฺติฯ รำชำ ตุริตตุริตมำคนฺตฺวำ ต  ทิสฺวำ ปสนฺนจิตฺโต “ภทฺทก  วต โภ หตฺถิยำน  สเจ ทมถมุเปยฺ-
ยำติ จินฺตยนฺโต หตฺถมฺปสำเรติฯ อถ โส ฆรเธนุวจฺฉโก วิย กณฺเณ โอลมฺเพตฺวำ สูรตภำว  ทสฺเสนฺโต    
รำชำนมุปสงฺกมติฯ รำชำ ตมำโรหิตุกำโม โหติ อถสฺส ปริชนำ อธิปฺปำย  ญตฺวำ ต  หตฺถิรตน  โสวณฺณทฺ-
ธชโสวณฺณำลงฺกำรเหมชำลปฏิจฺฉนฺน  กตฺวำ อุเปนฺติฯ รำชำ ตมนิสีทำเปตฺวำว สตฺตรตนมยำย นิสฺ - 
เสณิยำ อำรุยฺห อำกำสคมนนินฺนจิตฺโต โหติฯ ตสฺส สห จิตฺตุปฺปำเทเนว โส หตฺถิรำชำ รำชห โส วิย 
อินฺทนีลมณิปฺปภำชำลำนิลคคนตลมภิลงฺฆติฯ ตโต จกฺกจำริกำย วุตฺตนเยเนว สกลรำชปริสำฯ อิติ   
สปริโส รำชำ อนฺโตปำตรำเสเยว สกลมปฐวิมนุสำสิตฺวำ รำชธำนิมฺปจฺจำคจฺฉติฯ เอวมฺมหิทฺ ธิก  จกฺก- 
วตฺติโน หตฺถิรตน  โหติฯ กำลิงฺคำวนิสำมิโนปิ ตำทิสเมว อโหสิฯ  

              ก็ควำญช้ำงเป็นต้น ครั้นเห็นช้ำงแก้วนั้นปรำกฏอย่ำงนี้แล้ว ต่ำงรื่นเริงยินดี รีบไป
กรำบทูลให้พระรำชำธิบดีทรงทรำบโดยเร็วฯ พระรำชำเสด็จมำอย่ำงรีบด่วน ทอดพระเนตรเห็น
ช้ำงแก้วนั้นแล้ว มีพระรำชหฤทัยโปรดปรำน ทรงพระด ำริว่ำ “จะเป็นยำนช้ำงที่เจริญหนอ พ่อ
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มหำจ ำเริญ ถ้ำส ำเร็จกำรฝึกหัด” ทรงเหยียดพระหัตถ์ออกฯ ครั้งนั้น ช้ำงตัวประเสริฐนั้น ท ำหูผึ่ง
เหมือนลูกโคที่ติดแม่โคนมในเรือน เม่ือจะแสดงควำมที่ตนเป็นสัตว์กล้ำหำญ จึงเข้ำไปเฝ้ำ
พระรำชำฯ พระรำชำมีพระประสงค์จะประทับทรงช้ำงแก้วนั้น ทีนั้น บริวำรชนทรำบพระประสงค์
ของท้ำวเธอแล้ว จึงแต่งช้ำงแก้วนั้นด้วยธงทอง เครื่องอลังกำรทองคลุมด้วยตำข่ำยทอง แล้ว
น ำเข้ำไปฯ พระรำชำทรงท ำช้ำงแก้วนั้นให้หมอบลง ขึ้นประทับโดยบันไดส ำเร็จด้วยรัตนะ 7 
ประกำร มีพระทัยมุ่งหมำยจะเสด็จไปทำงอำกำศฯ พร้อมกับท่ีท้ำวเธอทรงด ำรินั่นแหละ พญำช้ำง
นั้นก็ทะยำนขึ้นสู่พื้นนภำกำศสีเขียวครำมด้วยข่ำยแสงแห่งแก้วอินทนิลและแก้วมณี เหมือนพญำ
หงส์ฯ แต่นั้น บริษัทของพระรำชำทั้งหมดก็ติดตำมไป โดยนัยดังกล่ำวแล้วในกำรผันไปของจักรฯ 
พระรำชำพร้อมด้วยบริษัท เสด็จท่องเที่ยวไปทั่วพื้นปฐพีทั้งสิ้น แล้วเสด็จกลับถึงรำชธำนีทันเวลำ
เสวยพระกระยำหำรเช้ำฯ ช้ำงแก้วของพระเจ้ำจักรพรรดิ มีฤทธิ์มำกอย่ำงนี้ฯ ช้ำงแก้วได้มีแม้แด่
พระเจ้ำกำลิงคะผู้เป็นเจ้ำของแผ่นดิน (อวนิสำมี) เช่นนั้นเหมือนกัน ฯ  

  เอวมฺปำตุภูตหตฺถิรตนสฺส ปน จกฺกวตฺติโน ปุริสำ ปกติมงฺคลอสฺสฏฺฐำน  สุจิสมตล  กำเรตฺวำ 
อลงฺกริตฺวำ จ ปุริมนเยเนว รญฺโญ ตสฺส อำคมนจินฺตนตฺถมุสฺสำห  ชเนนฺติฯ โส ปุริมนเยเนว กตทำน -
มำนสกฺกำโร สมำทินฺนสีลพฺพโต ปำสำทตเล สุขนิสินฺโน ปุญฺญสมฺปตฺตึ สมนุสฺสรติ อถสฺส ปุญฺญำนุภำว-
โจทิโต สินฺธวกุลโต วิชฺชุลฺลตำวินทฺธสรทกำลเสตวลำหกรำสิสสฺสิรีโก รตฺตปำโท รตฺตตุณฺโฑ จนฺทปฺ -
ปภำปุญฺชสทิสสุทฺธสินิทฺธฆนสงฺฆำฏสรีโร กำกคีวำ วิย อินฺทนีลมณิ วิย จ กำฬวณฺเณน สีเสน สมนฺ -
นำคตตฺตำ กำกสีโส สุฏฺฐุ กปฺเปตฺวำ ฐปิเตหิ วิย มุญฺชสทิเสหิ สณฺหวฏฺฏอุชุคเตหิ เกเสหิ สมนฺนำคตตฺ -
ตำ มุญฺชเกโส เวหำสงฺคโม วลำหโก นำม อสฺสรำชำ อำคนฺตฺวำ ตสฺมึ ฐำเน ปติฏฺฐหติฯ กำลิงฺคภูปำลสฺ-
สำปิ ตำทิสเมว หยรตนมโหสิฯ เสส  สพฺพ  หตฺถิรตเน วุตฺตนเยเนว เวทิตพฺพ ฯ 

 เพรำะถึงพร้อมด้วยขนตั้งตรงวงกลมละเอียดสีขำว เช่นหญ้ำปล้องที่ส ำเร็จด้วยดีตั้งไว้
แล้ว สำมำรถเหำะได้มำอยู่ในโรงนั้นฯ ก็อัศวรำชนั้น มำแล้วแก่พระเจ้ำมหำสุทัสสนจักรพรรดิ 
เหมือนหัตถีรัตนะฉะนั้นฯ ก็เหล่ำบุรุษของพระเจ้ำจักรพรรดิผู้มีช้ำงแก้วปรำกฏอย่ำงนี้แล้ว ให้
กระท ำและประดับประดำโรงม้ำมงคลตำมปกติ ให้มีพื้นสะอำดรำบเรียบ ยังพระอุตสำหะให้เกิดขึ้น
แก่พระรำชำ เพื่อทรงด ำริถึงกำรมำแห่งม้ำนั้นโดยนัยก่อนนั่นเทียวฯ ท้ำวเธอทรงมีมำนะและ
สักกำระในทำนที่ทรงบ ำเพ็ญแล้ว โดยนัยก่อนนั่นเทียว ทรงสมำทำนศีลและวัตร ประทับนั่งอย่ำง
ส ำรำญชั้นบนปรำสำท ทรงระลึกบุญสมบัติ ทีนั้น อัศวรำชชื่อว่ำวลำหก จำกตระกูลม้ำสินธพ อัน
บุญญำนุภำพของท้ำวเธอตักเตือนแล้ว มีควำมสง่ำงำมเหมือนกลุ่มเมฆสีขำวในฤดูศรัทที่ต้องด้วย
สำยฟ้ำ มีเท้ำสีแดง มีกลีบเท้ำแดง มีรูปร่ำงแข็งแรงบริสุทธิ์สนิทเหมือนกลุ่มรัศมีของดวงจันทร์ มี
ศีรษะคล้ำยกำ เพรำะมีสีด ำ ประหนึ่งคอกำและประหนึ่งแก้วมณีแกมด้วยแก้วอินทนิล มีเส้นขน
สลวยเหมือนหญ้ำปล้อง เพรำะเพียบพร้อมด้วยเส้นขนตั้งตรงวงกลมละเอียดสีขำว เช่นหญ้ำ
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ปล้องที่ส ำเร็จด้วยดีตั้งไว้แล้ว สำมำรถเหำะเหินในอำกำศมำยืนอยู่ในที่นั้นฯ ม้ำแก้วตัวเช่นนั้น
นั่นเองได้มีแล้วแม้แด่พระเจ้ำกำลิงคะผู้รักษำแผ่นดิน (ภูปำล)ฯ ค ำทั้งหมดที่เหลือพึงทรำบโดยนัย
ที่กล่ำวไว้แล้วนั่นเองในช้ำงแก้วฯ   

เอวมฺปำตุภูตอสฺสรตนสฺส ปน รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส จตุหตฺถำยำม  สกฏนำภิสมปริณำหมุโภสุ 
อนฺเตสุ กณฺณิกปริยนฺตโต วินิคฺคตสุปริสุทฺธมุตฺตำกลำเปหิ ทฺวีหิ กญฺจนปทุเมหิ อลงฺกต  จตุรำสี -
ติมณิสหสฺสปริวำร  ตำรำคณปริวุตสฺส ปุณฺณจนฺทสฺส สิริมฺปฏิปฺผรมำน  วิย เวปุลฺลปพฺพตโต มณิรตน -
มำคจฺฉติฯ ตสฺเสวมำคตสฺส มุตฺตำชำลเก ฐเปตฺวำ เวณุปรมฺปรำย สฏฺฐิหตฺถปฺปมำณมำกำสมำโรปิตสฺส 
รตฺติภำเค สมนฺตโต โยชนปฺปมำณโมกำสมำภำ ผรติ ยำย สพฺโพ โส โอกำโส อรุณุคฺคมนเวลำย วิย  
สญฺชำตำโลโก โหติฯ ตโต กสฺสกำ กสิกมฺม  วำณิชฺชำ อำปณุคฺฆำฏน  เต เต จ สิปฺปิโน ต  ต  กมฺมนฺต   
ปโยเชนฺติ ทิวำติ มญฺญมำนำฯ กำลิงฺคนรโลกำธิปสฺสำปิ สพฺพ  ต  ตตฺเถว อโหสิฯ 

ก็แก้วมณีจำกเขำวิบุลบรรพต มีขนำดยำว 4 ศอก มีรูปทรงขนำดเท่ำดุมเกวียน ประดับ
ประดำด้วยดอกปทุมสีทองทั้งสอง มีกลีบเป็นมุกดำสะอำดบริสุทธิ์ปรำศจำกมลทินเปล่งออกจำก
สองก้อน ในที่สุดสองข้ำงมีแก้วมณี 84,000 เป็นบริวำร เหมือนจะแผ่ควำมงดงำมของพระจันทร์
เพ็ญที่แวดล้อมไปด้วยหมู่ดวงดำรำ ก็ลอยมำแด่พระเจ้ำจักรพรรดิรำช ผู้มีม้ำแก้วปรำกฏแล้ว
อย่ำงนี้ฯ เม่ือแก้วมณีนั้นลอยมำอย่ำงนี้แล้ว อันบุคคลวำงไว้ในข่ำยมุกดำ ยกขึ้นสู่อำกำศประมำณ
หกสิบศอกเพียงยอดไม้ไผ่ แสงสว่ำงจะแผ่ไปสู่โอกำส ประมำณหนึ่งโยชน์โดยรอบ อันเป็นเหตุให้
โอกำสนั้นทั้งหมด เกิดแสงสว่ำงเหมือนในเวลำอรุณขึ้นฉะนั้นฯ แต่นั้น ชำวนำก็ประกอบกสิกรรม 
พ่อค้ำก็ประกอบกำรซื้อขำย ศิลปินนั้นๆ ก็ประกอบกำรงำนนั้นๆ ส ำคัญว่ำเป็นกลำงวันฯ แก้วมณี
นั้นทั้งหมดได้มีแล้วแม้แด่พระเจ้ำกำลิงคะผู้เป็นใหญ่ในโลกมนุษย์ (นรโลกำธิป) อย่ำงนั้น
เหมือนกันฯ 

 เอวมฺปำตุภูตมณิรตนสฺส ปน จกฺกวตฺติสฺส วิสยสุขวิเสสสฺส วิเสสกำรณ  อิตฺถิรรตนมฺปำตุภวติฯ 
มทฺทรำชกุลโต วำ หิสฺส อคฺคมเหสึ อำเนนฺติ อุตฺตรกุรุโต วำ ปุญฺญำนุภำเวน สยมำคจฺฉติฯ สำ ปน   
อภิรูปำ ทสฺสนียำ ปำสำทิกำ ปรมำย วณฺณโปกฺขรตำย สมนฺนำคตำ นำติทีฆำ นำติรสฺสำ นำติกิสำ    
นำติถูลำ นำติกำฬำ นำจโจทำตำ อติกฺกนฺตำ มำนุส  วณฺณมปฺปตฺตำ ทิพฺพ  วณฺณมฺมนุสฺสำน  หิ วณฺณปฺ-
ปภำ พหิ น นิจฺฉรติ เทวำนมติทูร  นิจฺฉรติฯ ตสฺสำ ปน ทฺวำทสหตฺถปฺปมำณมฺปเทส  สรีรำภำ โอภำเสติ
ฯ สรีรสมฺผสฺโส ปนสฺสำ สปฺปิมณฺฑเล ปกฺขิปิตฺวำ ฐปิตสฺส สตวิหตสฺส ตูลปิจุโน วำ กปฺปำสปิจุโน วำ 
สมฺผสฺโส วิย โหติฯ  

 หญิงแก้วมีลักษณะพิเศษปรำกฏแด่พระเจ้ำจักรพรรดิผู้ทรงมีสุขวิสัยพิเศษ ผู้มีแก้วมณี
ปรำกฏอย่ำงนี้แล้วฯ ก็พระญำติทั้งหลำยย่อมน ำอิตถีรัตนะนั้นจำกมัทรรำชตระกูลมำเป็นอัครมเหสี
ของพระเจ้ำจักรพรรดินั้นฯ ก็หญิงแก้วนั้น มีรูปงดงำม น่ำดู น่ำเลื่อมใส ไม่สูงนัก ไม่ต่ ำนัก ไม่ผอม
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นัก ไม่อ้วนนัก ไม่ด ำนัก ไม่ขำวนัก มีผิวพรรณล้วนทิพย์ล่วงเลยผิวพรรณอันเป็นของมนุษย์ แต่ยัง
ไม่ถึงขั้นผิวพรรณทิพย์ ควำมจริงผิวพรรณของมนุษย์ทั้งหลำยยังไม่มีแสงสว่ำงซ่ำนไปภำยนอก 
ส่วนผิวพรรณของเทวดำซ่ำนออกไปได้ไกลมำกฯ แต่แสงสว่ำงแห่งเรือนร่ำงของนำงแก้วนั้น สว่ำง
ไปทั่วบริเวณประมำณ 12 ศอกฯ มีสัมผัสทำงกำยปำนประหนึ่งสัมผัสปุยนุ่น หรือปุยฝ้ำยที่เขำใส่
ไว้ในเนยใสแล้วสลัดท้ิงตั้ง 100 ครั้งฯ 

รญฺโญ สีตกำเล ตสฺสำ อุณฺหำนิ คตฺตำนิ โหนฺติ อุณฺเห สีตำนิ ตสฺส นิจฺจกำลเมว สุปิสิตสฺส 
อภินวสฺส จตุชฺชำติสมำโยชิตสฺส หริจนฺทนสฺส คนฺโธ กำยโต วำยติ หสิตกถิตกำเลสุ ตสฺสำ มุขโต ตงฺขณ  
วิกสิตสฺเสว นีลุปฺปลสฺส อติสุรภิคนฺโธ วำยติฯ เอวรูปสมฺผสฺสคนฺธสมฺปตฺติยุตฺตำปิ รำชำน  ทิสฺวำ นิสินฺ -
นำสนโต อคฺคิทฑฺฒำ วิย ปฐมเมว อุฏฺฐหติ ตสฺมึ นิสินฺเน ตสฺส ตำลวณฺเฏน วีชนำทิกิจฺจ  กตฺวำ ปจฺฉำ  
นิสีทติฯ “กึ กโรมิ เทวำติ วำจำย กิงฺกำรมฺปฏิสำเวติ รญฺโญ มนำปเมว กโรติ ย  รญฺโญ ปิย  ตเทว วทติ 
ฐเปตฺวำ รำชำนมญฺญ  ปุริส  จิตฺเตนปิ น ปตฺเถติฯ กำลิงฺคคนฺธพฺพรูปสฺสำปิ ตำทิสเมว อิตฺถิรตนมโหสิฯ  

หญิงแก้วนั้นมีร่ำงกำยอบอุ่นในเวลำที่พระรำชำเย็น มีร่ำงกำยเย็นในเวลำที่พระรำชำร้อน 
กลิ่นจันทร์แดงอันเคล้ำด้วยชำติสี่ชนิด ยังใหม่บดละเอียดดีตลอดกำล ย่อมระเหยออกจำกกำย
ตลอดเวลำเพื่อท้ำวเธอ กลิ่นอันหอมอบอวลของนีลอุบลที่เบ่งบำนในขณะนั้น ย่อมหอมฟุ้งออก
จำกปำกของนำงแก้วในเวลำสรวลหรือเจรจำฯ นำงแก้วแม้ประกอบด้วยสัมผัสสมบัติและคันธ
สมบัติอย่ำงนี้ เห็นพระรำชำแล้วลุกขึ้นก่อนทีเดียวจำกอำสนะท่ีนั่งเหมือนถูกไฟไหม้ เม่ือพระรำชำ
ประทับนั่งแล้ว จะต้องอยู่เวรถวำยงำนพัดท้ำวเธอ แล้วจึงนั่งได้ในภำยหลังฯ นำงแก้ว ย่อม
ขวนขวำยกิจอันพึงท ำด้วยวำจำว่ำ “ข้ำแต่เทวะ หม่อมฉันจะท ำอะไรได้บ้ำง ย่อมกระท ำสิ่งที่พอ
พระรำชหฤทัยของพระรำชำเท่ำนั้น ย่อมกล่ำวค ำที่น่ำรักแก่พระรำชำเท่ำนั้น ไม่ปรำรถนำชำยอ่ืน
แม้ด้วยใจ นอกจำกพระรำชำฯ หญิงแก้วได้มีแล้วแม้แด่พระเจ้ำกำลิงคะผู้มีรูปแห่งคนธรรพ์ 
(คนฺธพฺพรูป) เช่นนั้นเหมือนกันฯ 

 เอวมฺปำตุภูตอิตฺถิรตนสฺส ปน รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส ธนกรณียำน  กิจฺจำน  ยถำสุขมฺปวตฺตนตฺถ  
คหปติรตนมฺปำตุภวติฯ โส ปกติยำ ว มหำโภโค มหำโภคกุเล ชำโต รญฺโญ ธนรำสิวฑฺฒโก เสฏฺฐิคหปติ 
โหติฯ จกฺกรตนำนุภำวสหิตมฺปนสฺส กมฺมวิปำกช  ทิ พฺพจกฺขุมฺปำตุภวติ เยน อนฺโตปฐวิย  ทฺวิ -
โยชนำพฺภนฺตเร นิธิมฺปสฺสติฯ โส ต  สมฺปตฺตึ ทิสฺวำ ตุฏฺฐหทโย คนฺตฺวำ “อปฺโปสฺสุกฺโก ตฺว  เทว โหหีติ 
อห  เต ธเนน ธนกรณีย  กริสฺสำมีติ รำชำน  ธเนน ปวำเรตฺวำ ปูร  หิรญฺญสุวณฺณสฺส กุมฺภิมุทฺธริตฺวำ  
“อลเมตฺตำวตำ มหำรำช กตเมตฺตำวตำ มหำรำชำติ สพฺพำนิ ธนกรณียำนิ  สมฺปำเทติฯ กำลิงฺคปุญฺญ-
ปุญฺชสฺสำปิ ตเถว สมฺปำเทสิฯ 

 ก็ขุนคลังแก้วย่อมปรำกฏแด่พระเจ้ำจักรพรรดิผู้มีหญิงแก้วปรำกฏแล้ว เพื่ออ ำนวยควำม
สะดวกเกี่ยวกับกิจกำรด้ำนท้องพระคลังฯ ขุนคลังแก้วนั้น โดยปกติมีโภคะมำก เกิดในตระกูลมี
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โภคะมำกเจริญด้วยกองทรัพย์ของพระรำชำ เป็นเศรษฐีคหบดีฯ ก็จักษุทิพย์อันเป็นเหตุให้มองเห็น
ทรัพย์ภำยในแผ่นดินในรัศมี 1 โยชน์ อันเกิดแต่วิบำกกรรม สงเครำห์ด้วยอำนุภำพของจักรแก้ว 
ย่อมปรำกฏแก่คฤหบดีแก้วนั้นฯ เขำเห็นสมบัตินั้นแล้วดีใจ ไปปวำรณำพระรำชำด้วยทรัพย์ ว่ำ 
“ข้ำแต่พระองค์ผู้สมมติเทพ ขอพระองค์จงเป็นผู้ขวนขวำยน้อยเถิด ข้ำพระองค์จะพึงท ำด้วย
ทรัพย์ทั้งหมดให้ส ำเร็จของพระองค์” แล้วยกหม้อที่เต็มด้วยทองและเงินขึ้น แล้วท ำกิจที่ควรท ำ
ด้วยทรัพย์ทั้งหมดให้เกิดขึ้นด้วยค ำว่ำ “ข้ำแต่มหำรำชเจ้ำ อย่ำเลยด้วยเหตุเพียงเท่ำนี้ ข้ำแต่
มหำรำชเจ้ำ ข้ำพระองค์ท ำแล้วด้วยเหตุเพียงเท่ำนี้ฯ ขุนคลังแก้วได้บันดำลสมบัติให้เกิดขึ้นแม้แด่
พระเจ้ำกำลิงคะผู้มีกองแห่งบุญอย่ำงนั้นเหมือนกันฯ 

 เอวมฺปำตุภูตคหปติรตนสฺส ปน รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส สพฺพกิจฺจส วิธำนสมตฺถมฺปรินำยกรตนมฺ -
ปำตุภวติฯ โส รญฺโญ เชฏฺฐปุตฺโตว โหติฯ ปกติยำว ปณฺฑิโต พยตฺโต เมธำวี วิภำคี รญฺโญ ปุญฺญำนุภำว  
นิสฺสำย ปนสฺส อตฺตโน กมฺมำนุภำเวน ปรจิตฺตญำณ  อุปฺปชฺชติ เยน ทฺวำทสโยชนำย รำชปริสำย      
จิตฺตำจำร  ญตฺวำ อุปยำเปตพฺพ  อุปยำเปตุํ อปยำเปตพฺพ  อปยำเปตุํ ตสฺมึ ตสฺมึ ฐำนนฺตเร ฐเปตพฺพ  
ฐเปตุํ รญฺโญ อหิเต จ หิเต จ ววตฺถำเปตุํ สมตฺโถ โหติฯ โสปิ ตมตฺตโน อำนุภำว  ทิสฺวำ ตุฏฺฐหทโย  
คนฺตฺวำ “อปฺโปสฺสุกฺโก ตฺว  เทว โหติ ยถำสุข  รชฺชสุข  อนุภว  อหมนุสำสิสฺมีติ รำชำน  สพฺพกิจฺจำนุ -     
สำสเนน ปวำเรติฯ กำลิงฺคนริสฺสรมฺปิ ตเถว ปวำเรสิฯ 

 ก็ขุนพลแก้วผู้ซึ่งสำมำรถจัดแจงสรรพกิจ ย่อมปรำกฏแด่พระเจ้ำจักรพรรดิผู้มีขุนคลัง
แก้วปรำกฏแล้วอย่ำงนี้ฯ ขุนพลแก้วนั้นเป็นพระรำชโอรสองค์ใหญ่ของพระรำชำนั่นเทียวฯ โดย
ปกติทีเดียว ขุนพลแก้วเป็นบัณฑิต เฉลียวฉลำด มีปัญญำ แยกแยะ อำศัยบุญญำนุภำพของ
พระรำชำ ย่อมเข้ำถึงญำณรู้จิตของบุคคลอ่ืนด้วยอำนุภำพแห่งกรรมของตน ซึ่งเป็นเหตุให้รู้วำระ
จิตแห่งบริษัท ประมำณสิบสองโยชน์ สำมำรถเพื่อเข้ำถึงกิจที่ควรเข้ำถึง เพื่อไม่เข้ำถึงกิจที่ไม่ควร
เข้ำถึง เพื่อแต่งตั้งคนที่ควรแต่งตั้งในฐำนันดรนั้นๆ เพื่อก ำหนดรู้สิ่งที่มิใช่ประโยชน์และสิ่งที่เป็น
ประโยชน์ฯ แม้ขุนพลแก้วนั้นเห็นอำนุภำพของตนนั้นแล้วดีใจ ปวำรณำพระรำชำด้วยกำรบริหำร
กิจทั้งหมด ด้วยค ำว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้สมมติเทพ ขอพระองค์จงเป็นผู้ขวนขวำยน้อยเถิด       
ข้ำพระองค์จะบริหำรรำชสมบัติให้เจริญรุ่งเรืองฯ ขุนพลแก้วได้รับอำสำพระเจ้ำกำลิงคะผู้เป็นใหญ่
ในนรชน (นริสฺสร) อย่ำงนั้นเหมือนกันฯ 

 เอวมฺปำตุภูตสตฺตรตโน รำชำ กำลิงฺคจกฺกวตฺตี เอกทิวส  สพฺพำลงฺกำรปติมณฺฑิโต มำลำ -
วิเลปนธโร รำชมณฺฑลกิรีฏกูฏมณิมธุกรปริจุมฺพิตปำทปงฺกโช ฉตฺตึสโยชนำย เสนำย ปริวุโต สพฺพเสต  
เกลำสกูฏปฏิภำค  คชรตนมำรุยฺห โลกโลจนำนิ สผลำนิ กโรนฺโต มหตำ สิริวิลำเสน มำตำปิตุนฺนมสฺ -
สมปทมฺปำยำสิ อถสฺส สพฺพพุทฺธำน  ชยมงฺคลสฺส ปุถุวีจกฺกนำภิภูตสฺส มหำโพธิมณฺฑสฺส อุปริภำเคน 
นำโค คนฺตุํ นำสกฺขิ รญฺญำ ปุนปฺปุน โจทิโตปิ นำสกฺขิเยว อถ รญฺโญ ปุโรหิโต รญฺญำ สทฺธึ คจฺฉนฺโต 
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“อำกำเส อำวรณ  นำม นตฺถิ กินนุ โข รำชำ คชรำชมฺเปเสตุํ น สกฺโกติ วีม สิสฺสำมีติ อำกำสโต โอรุยฺห 
สพฺพพุทฺธำน  ชยปลฺลงฺกมฺปุถวีนำภิมหำโพธิมณฺฑ  ปสฺสิฯ ตทำ กิร ตตฺถ รำชกรีสมตฺเต ฐำเน สสกมสฺ -
สุมตฺตมฺปิ ติณ  นำม นตฺถิ รชตปฏฺฏวณฺณวำลุกำ วิปฺปกิณฺณำ โหติ สมนฺตำ ติณลตำวนสปตโย โพธิ- 
มณฺฑ  ปทกฺขิณ  กตฺวำ อำวตฺติตฺวำ โพธิมณฺฑำภิมุขำว อฏฺฐ สุฯ  

 พระเจ้ำกำลิงคะ ทรงเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิรำช มีแก้ว 7 ประกำรปรำกฏแล้วอย่ำงนี้ ใน
วันหนึ่งทรงประดับตกแต่งด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง ทรงไล้ทำด้วยระเบียบและเครื่องลูบไล้  
ทรงมีบัวบงกชคือพระบำทที่ถูกแมลงผึ้งคือแก้วมณีบนยอดมงกุฏแห่งมณฑลของพระรำชำกอด
เคล้ำ ทรงแวดล้อมด้วยกองทัพระยะ 36 โยชน์ แล้วเสด็จขึ้นสู่ช้ำงแก้วอันเปรียบด้วยยอดเขำ
ไกลำส มีสีเผือกปลอด ทรงท ำให้เป็นที่ดึงดูดดวงตำของชำวโลก แล้วเสด็จไปสู่อำศรมบทของพระ
ชนกและพระชนนี ด้วยควำมงำมเลอเลิศอย่ำงสมพระเกียรติ  เม่ือนั้นพญำช้ำงของท้ำวเธอ       
ไม่อำจจะเหำะข้ำมมหำโพธิมณฑล อันเป็นชัยมงคลของพระพุทธเจ้ำทุกพระองค์ อันเป็นดุจดุม
จักรบนแผ่นดิน แม้พระรำชำกระตุ้นเตือนซ้ ำแล้วซ้ ำเล่ำก็ไม่อำจจะข้ำมไปได้เช่นเดิม ทีนั้นรำช
ปุโรหิต เดินทำงไปพร้อมด้วยพระรำชำ คิดว่ำ “ธรรมดำว่ำทำงอำกำศไม่มีเครื่องกั้น เพรำะเหตุ
อะไรหนอแล พระรำชำจึงไม่อำจจะไสคชรำชไปได้ เรำจักตรวจตรำดู” แล้วลงจำกอำกำศ ได้เห็น
มหำโพธิมณฑลคือสะดือแผ่นดิน อันเป็นชัยบัลลังก์ของพระพุทธเจ้ำทุกพระองค์ฯ ข่ำวว่ำในกำล
นั้น ขึ้นชื่อว่ำต้นหญ้ำ แม้สักเท่ำหนวดกระต่ำยก็ไม่มี ในที่ประมำณ 8 กรีสของพระรำชำนั้นเลย 
ต้นหญ้ำลดำวัลย์และต้นไม้ใหญ่โดยรอบมีทรำยอันมีสีเหมือนแผ่นเงินล้อมรอบ ทรงเวียน
ประทักษิณโพธิมณฑล แล้วประทับยืนข้ำงหน้ำของโพธิมณฑลฯ  

พฺรำหฺมโณ ต  ภูมิภำคโมโลเกตฺวำ “อิท  สพฺพพุทฺธำน  กิเลสวิทฺธ สนฏฺฐำนมิมสฺส อุปริภำเคน 
สกฺกำทีหิปิ น สกฺกำ คนฺตุนฺติ จินฺเตตฺวำ กำลิงฺคจกฺกวตฺติโน สนฺติก  คนฺตฺวำ “โอตร มหำรำช อย  ภูมิ-  
ภำโค สพฺพพุทฺธวณฺณิโต วิทฺธ สิตสกลกิเลสนฺธกำรำ สพฺพทสพลำ ตรุณสุริยำ วิย อิธำสีนำ วิโรจนฺติ 
จตุนหุตำธิกทฺวิโยชนสตสหสฺสพหลำยำจลำย นำภิภูโต สำครปริยนฺตำย เมทินิยำ นิจฺจลฏฺฐำนมิมสฺส 
สพฺพพุทฺธำน  กิเลสชำลปทำลนฏฺฐำนสฺส นมกฺกำร  กโรหิ ปูชำสกฺกำรญฺจำนุวิเธหิ เย เต จกฺกวตฺติโน 
หตฺถิรตนภูตำ อุโปสถกุเล ชำตำ คชวรำ สพฺเพปิ เต เอตมมฺปเทส  ปตฺวำ โกฏฺฏิยมำนำปิ น อุปคจฺฉนฺติ 
เอเตน นำเคนำปิ อุปคนฺตุํ อิโต อุตฺตรึ น สกฺกำ อำกงฺขนฺโต วชิรงฺกุเสน สญฺญ  ทตฺวำ เปเสหีติ อำหฯ 

 พรำหมณ์มองดูภูมิภำคนั้นแล้วคิดว่ำ “ที่นี้เป็นสถำนที่ที่ก ำจัดกิเลสของพระพุทธเจ้ำทุก
พระองค์ แม้ใครๆ มีท้ำวสักกะเป็นต้น ก็ไม่อำจที่จะเหำะข้ำมสถำนที่นี้ไปได้” จึงไปยังส ำนักของ
พระเจ้ำกำลิงคะผู้จักรพรรดิ แล้วกรำบทูลว่ำ “ข้ำแต่มหำรำชเจ้ำ ขอได้โปรดเสด็จลงเถิด ภูมิภำค
นี้เป็นสถำนที่พระพุทธเจ้ำทุกพระองค์ทรงสรรเสริญแล้ว พระทศพลทุกพระองค์ทรงก ำจัดควำมมืด
คือกิเลสทั้งสิ้น ในภูมิภำคนี้ ย่อมประทับนั่งรุ่งเรืองเหมือนดวงอำทิตย์ทอแสงอ่อน (ภูมิภำคนี้) เป็น



 157 
 
สะดือของแผ่นดินอันหนำถึงสองแสนสี่หม่ืนโยชน์ ขอพระองค์จงนอบน้อมแก่สถำนที่ท่ีท ำลำยข่ำย
คือกิเลสของพระพุทธเจ้ำทุกพระองค์นี้ ด้วยกำรบูชำและสักกำระต่ำงๆ ท ำให้เป็นสถำนที่ม่ันคง
ตั้งแต่แผ่นดินไปจนถึงมหำสมุทร พญำช้ำงเหล่ำนั้นใดเกิดแล้วในตระกูลอุโบสถ เป็นช้ำงแก้วของ
พระเจ้ำจักรพรรดิ พญำช้ำงเหล่ำนั้นแม้ทั้งหมด ถึงประเทศนั้นแล้ว แม้ถูกตำขอสับก็ไม่เข้ำไป 
ถึงแม้พญำช้ำงนั้นจะเดินเข้ำไป ก็ไม่สำมำรถจะเข้ำไปเกินกว่ำนี้ได้ พระองค์ เม่ือทรงจ ำนงอยู่ ก็จง
ให้สัญญำด้วยตำขอเพชรแล้วไสไปเถิดฯ 

 รำชำ ตสฺส วจน  สุตฺวำ “ญสฺสำม มย  ยถำ อิมสฺส วจน  ยทิ วำ สจฺจ  ยทิ วำ อลิกนฺติ วีม สนฺโต 
วชิรงฺกุเสน วรกุญฺชรมฺเปเสสิฯ โส ปน คชรำชำ เตน จกฺกวตฺตินำ วิชิรงฺกุเสน โกฏฺเฏตฺวำ เปสิโต ปฏิรว-
ภริตทสทิสำกุหร  สร  นิจฺฉำเรตฺวำ ปฏิสกฺกิตฺวำ โสณฺฑมุกฺขิปิตฺวำ คีวมนฺนำเมตฺวำ ครุํ ภำร  วหิตุมสกฺ-
โกนฺโต วิย อำกำเสเยว นิสีทิตฺวำ เกสรินขปญฺชเรน วิย นรินฺเทน ปุนปฺปุน  วิชฺฌยมำโน โกญฺจสกุโณ วิย 
นทิตฺวำ เวทน  สหิตุมสกฺโกนฺโต กำลมกำสิฯ รำชำ ตสฺส มตภำวมชำนนฺโต ตตฺถำ นิสินฺโนว อโหสิฯ 

 พระรำชำ ครั้นสดับถ้อยค ำของพรำหมณ์นั้น ทรงใคร่ครวญว่ำ “เรำจักรู้ค ำของผู้นี้ว่ำเป็น
ควำมจริงหรือไม่จริง” จึงไสช้ำงตัวประเสริฐไปด้วยตำขอเพชรฯ ก็คชรำชเชือกนั้น ถูกพระเจ้ำ
จักรพรรดินั้นแทงด้วยขอเพชรแล้วไสไป จึงแผดเสียงค ำรำมไปทั่วช่องทั้งสิบทิศอย่ำงเต็มก ำลัง 
แล้วถอยไปชูงวงขึ้น น้อมคอเข้ำไป นั่งอยู่บนอำกำศนั่นเอง ท ำเป็นเหมือนไม่อำจจะน ำภำระหนัก
ไปได้ เม่ือถูกพระรำชำผู้เหมือนกรงเล็บของรำชสีห์ทิ่มแทงอยู่ซ้ ำแล้วซ้ ำเล่ำ จึงแผดเสียงเหมือน
นกกระเรียน เมื่อไม่อำจจะอดกลั้นเวทนำไว้ได้ท ำกำละแล้วฯ พระรำชำเมื่อไม่ทรงทรำบว่ำช้ำงทรง
นั้นถึงแก่ควำมตำย ยังคงประทับนั่ง ณ ที่นั้นนั่นเองฯ  

ตทำ กำลิงฺคภำรทฺวำโช “มหำรำช ตว นำโค นิรุทฺโธ น สกฺกำ ตยำ คชวรมำรูฬเหน ย กิญฺจิ   
กุรุตำ โพธิมณฺฑมตฺถเกน คนฺตุมญฺญ  นำค  อำกงฺขถำติ อำหฯ รญฺโญ ปุญฺญิทฺธิยำ อญฺโญ คชรำชำ       
อุโปสถกุลำ คนฺตฺวำ ปิฏฺฐิมุปนำเมสิฯ รำชำ ตมภิรูฬฺโห มตงฺคมฺปตมำน  ทิสฺวำ วิมฺหิโต อำกำสโต       
โอรุยฺห โพธิมณฺฑโมโลเกตฺวำ ตมฺปำฏิหำริย  ปสฺสิตฺวำ กำลิงฺคภำรทฺวำชสฺส ถุตึ กโรนฺโต “ตฺวเมวำสิ  
สมฺพุทฺโธ สพฺพญฺญู สพฺพทสฺสำวีติ อำหฯ พฺรำหฺมโณ ตมนฺธิวำเสตฺวำ อตฺตำน  นีจฏฺฐำเน ฐเปตฺวำ พุทฺเธ
เยว อุกฺขิปิตฺวำ วณฺเณนฺโต “มหำรำช มย  พฺยญฺชน  ทิสฺวำ พฺยำกรณสมตฺถำ สุตพุทฺธำ นำมฯ พุทฺธำ ปน 
สพฺพญฺญู สพฺพวิทูฯ พุทฺธำ หิ อตีตำทิเภท  สพฺพ  ชำนนฺติ จ วทนฺติ จ ลกฺขเณนฯ มยมฺปน อำคมปุริสำ 
อตฺตโน สิปฺปพเลเนว ชำนำม ตญฺจ เอกเทสเมว ชำนำม พุทฺธำ ปน สพฺพมตฺถ  กรตลำมลกมิว นิรวเสส  
ชำนนฺตีติ อำหฯ รำชำ พุทฺธคุเณ สุตฺวำ โสมนสฺสปฺปตฺโต หุตฺวำ สกลจกฺกวำฬวำสิเกหิ พหูนิ วิจิตฺต -  
วตฺถำภรณคนฺธกุสุมำทีนิ อำหริตฺวำ ชลนิธิเวลำปริยนฺต  ชมฺพุสณฺฑเมกมณฺฑปํ วิย อลงฺกริตฺวำ สตฺตำห  
ธูปทีปปุปฺผคนฺธธชปตำก  วสฺสมำนจนฺทนจุณฺณ  วีณำเวณุมุรชนำทมโนหร  นจฺจมำนมำนลลิตยุวตีรมณีย  
โพธิปูช  กำรำเปตฺวำ ตสฺมิมฺปเทเส อฏฺฐำรสหตฺถมฺมนฺทำรคิริวิโรจมำน  สุวณฺณตฺถมฺภมุสฺสำเปตฺวำ ตสฺส 
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สตฺตรตนมย  เวทิก  กำเรตฺวำ รตนวำลุกโมกิริตฺวำ รตนปำกำเรน ปริกฺขิปิตฺวำ สตฺตรตนมยมินฺทจำป -
กลำปกปฺปทฺวำรโกฏฺฐก  กำรำเปตฺวำ เทวสิกมฺปุปฺผำน  สฏฺฐิวำหสหสฺสำนิ สนฺนิปำเตตฺวำ ยำว ชีวมฺ -
มหำโพธิปูช  กตฺวำ ตำว ตึสภวนมคมำสิฯ 

 เมื่อนั้น พรำหมณ์กำลิงคภำรทวำชะ กรำบทูลว่ำ “ขอเดชะ พญำช้ำงของพระองค์ล้มแล้ว 
พระองค์ไม่อำจจะประทับช้ำงประเสริฐเพื่อจะไปท ำกิจอย่ำงใดหนึ่งโดยที่สุดแห่งโพธิมณฑลได้  
ขอพระองค์จงจ ำนงพญำช้ำงเชือกอ่ืนเถิด”ฯ ด้วยบุญฤทธิ์ของพระรำชำ คชรำชเชือกอ่ืนก็มำจำก
ตระกูลอุโบสถแล้วน้อมหลังเข้ำไปฯ พระรำชำทรงขึ้นประทับช้ำงเชือกนั้นแล้ว ได้ทอดพระเนตร
เห็นร่ำงช้ำงที่ตำยแล้วล้มลงอยู่  ทรงมีควำมประหลำดใจ จึงเสด็จลงจำกอำกำศ แล้ว
ทอดพระเนตรโพธิมณฑล เห็นปำฏิหำริย์นั้น เม่ือจะทรงสรรเสริญกำลิงคภำรทวำชะ จึงตรัสว่ำ 
“ท่ำนเป็นสัมพุทธะ รู้เห็นเหตุทั้งปวงโดยแท้”ฯ พรำหมณ์มิได้รับค ำสรรเสริญนั้น ตั้งตนไว้ในฐำนะ
อันต่ ำ แล้วยกสรรเสริญพระพุทธคุณเท่ำนั้น จึงทูลว่ำ “ข้ำแต่มหำรำชเจ้ำ ข้ำพระองค์เห็น
พยัญชนะแล้ว เป็นผู้สำมำรถในกำรพยำกรณ์ จึงชื่อว่ำสุคตพุทธะฯ ส่วนพระพุทธเจ้ำทั้งหลำย 
เป็นผู้รู้เหตุทั้งปวง เป็นผู้รู้ธรรมทั้งปวงฯ เพรำะว่ำ พระพุทธเจ้ำทั้งหลำยทรงทรำบและทรงรู้แจ้ง
เหตุทั้งปวง ต่ำงด้วยอดีตเหตุเป็นต้น โดยลักษณะฯ ส่วนข้ำพระองค์เป็นผู้สำมำรถในอำคม (นิกำย
เป็นที่มำ) รู้ได้ด้วยก ำลังศิลปะของตนเท่ำนั้น และรู้เอกเทศเดียวนั้นเท่ำนั้น ส่วนพระพุทธเจ้ำ
ทั้งหลำย ทรงทรำบเนื้อควำมทั้งปวงไม่มีส่วนเหลือ เพียงดังมะขำมป้อมบนพื้นฝ่ำมือฯ พระรำชำ 
ครั้นสดับพระพุทธคุณแล้ว ทรงมีพระโสมนัสซำบซ่ำน จึงให้ชนผู้อยู่ในสำกลจักรวำลน ำเอำวัตถุมำ
เป็นจ ำนวนมำกมีผ้ำ อำภรณ์ ของหอม และดอกไม้ล้วนวิจิตรเป็นต้น  แล้วประดับดงไม้หว้ำไป
จนถึงฝั่งมหำสมุทรเหมือนมณฑปเดียวกัน โปรดให้ท ำโพธิบูชำตลอด 7 วัน มีธูป ดวงประทีป 
ดอกไม้ ของหอม ธงชัย และธงแผ่นผ้ำ มีจุณจันทร์โปรยลงอยู่ มีเสียงพิณ ขลุย และตะโพนอย่ำง
น่ำจับใจ อันรื่นรมย์ด้วยนำงยุวดีผู้เลอโฉมก ำลังฟ้อนร ำ โปรดให้ยกเสำทองค ำ อันรุ่งโรจน์เหมือน
ภูเขำมันทำรสูง 18 ศอกในประเทศนั้น โปรดให้สร้ำงไพทีล้วนด้วยแก้ว 7 ชนิดแห่งมหำโพธิ
มณฑลนั้น แล้วเกลี่ยทรำยแก้ว ล้อมรอบด้วยก ำแพงแก้ว โปรดให้สร้ำงซุ้มประตูคล้ำยกลุ่มธนูของ
พระอินทร์(สำยรุ้ง)ล้วนด้วยแก้ว 7 ชนิด193 ให้รวบรวมดอกไม้ประมำณ 60,000 เล่มเกวียนทุก
วันๆ ท ำมหำโพธิบูชำจนตลอดพระชนม์ชีพแล้วได้เข้ำถึงดุสิตภพ (เกิดในสวรรค์ชั้นดุสิต)ฯ 

 เอว  วิมลโลจโน อิม  ธมฺมเทสน  สนฺทสฺเสตฺวำ ชำตก  สโมธำเนนฺโต ปริโยสำเน ติวิธมหำ -       
ทฺวำเรหิ ปญฺจทสโกฏฺฐำเสหิ สฏฺฐิยำ จ นยสหสฺเสหิ วิภชิตฺวำ ทุทฺทสตฺตำ คมฺภีรำนิ คมฺภีรตฺตำ       
ทุทฺทสำนิ ทุกฺขสมุทยนิโรธมคฺคลกฺขณำนิ จตฺตำริ อริยสจฺจำนิ ปกำเสตฺวำ อเนกเทวมนุสฺสสหสฺสำนิ  

                                                           

 193 รัตนะ 7 ประกำร ได้แก่ ทอง เงิน แก้วมุกดำ แก้วมณี แก้วไพฑรูย์ เพชร และแก้วประพำฬ (อภิธำน.
490) 
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เทสนำมตรสมฺปำเยตฺวำ “น ภิกฺขเว อิทำเนว ปุพฺเพปิ อำนนฺโท สุรนรวิมฺหำปนีย  โพธิปูชมกำสิเยวำติ 
วตฺวำ เถรสฺส โพธิปูช  จนฺทมณฺฑเล ปหรนฺโต วิย อุกฺขิปิตฺวำ สำครปิฏฺเฐ วำสิตเตล  วิปฺปกิรนฺโต วิย 
สพฺพตฺถ ปตฺถริตฺวำ รตนฆรสฺส มณิกฺขนฺเธน กุฏ  คณฺหนฺโต วิย อำนนฺทตฺเถรสฺส โพธิปูชำมณิกฺขนฺเธน 
เทสนำกุฏ  คำหำเปตฺวำ “ตทำ รำชำ อำนนฺโท อโหสิ กำลิงฺคภำรทฺวำโช อหมสฺมีติ วตฺวำ ชำตก   
สโมธำเนสิฯ เอวมฺผลรุหมหำโพธิ สตฺถริ ธรมำเน เชตวนวิหำรทฺวำเร ปติฏฺฐิตำติฯ 

 พระผู้พระภำคเจ้ำ ผู้มีจักษุปรำศจำกมลทิน ครั้นแสดงพระธรรมเทสนำนี้อย่ำงนี้แล้ว เม่ือ
ทรงประชุมชำดก ทรงจ ำแนกด้วยมหำทวำร 3 ประกำร โกฏฐำส 15 ประกำร และนัย 60,000 
ประกำร ในล ำดับสุดท้ำย ทรงประกำศอริยสัจ 4 ประกำร มีทุกข์ สมุทัย นิโรธ และมรรคเป็น
ลักษณะ อันเป็นธรรมลึกซึ้งเพรำะเห็นได้ยำก เป็นธรรมเห็นได้โดยยำก เพรำะเป็นธรรมลุ่มลึก  
ทรงให้เทวดำและมนุษย์หลำยพันคนได้ดื่มน้ ำอมฤตคือเทศนำ ตรัสแล้วว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำย 
มิใช่แต่ในบัดนี้เท่ำนั้น แม้ในกำลก่อน อำนนท์ได้กระท ำโพธิบูชำเหมือนกัน อันท ำให้เทวดำและ
มนุษย์เกิดควำมประหลำดใจ” ทรงยกกำรบูชำต้นโพธิ์ของพระเถระขึ้นแล้วเหมือนประหำรอยู่ที่
มณฑลแห่งพระจันทร์ ทรงแผ่ไปในที่ทุกทิศเหมือนเกลี่ยน้ ำมันที่ลอยบนหลังสำคร ทรงให้ถือเอำ
หม้อคือเทศนำบรรจุด้วยกองแก้วมณีคือโพธิบูชำของพระอำนนทเถระ เหมือนบรรจุกองแก้วมณี
แห่งเรือนแก้วใส่หม้อ ตรัสแล้วว่ำ “พระรำชำในครั้งนั้นได้เป็นพระอำนนท์ (ส่วน) ภำรทวำชะชำว
กำลิงคะคือเรำ” แล้วทรงประมวลชำดกฯ เม่ือพระบรมศำสดำทรงพระชนม์ชีพอยู่ พระอำนนท์ได้
ประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์ซ่ึงงอกออกจำกผลเห็นปำนนี้ที่ประตูพระเชตวันวิหำรแลฯ 

อิติ เชตวเน มุนิรำชสุโต 

ผลสมฺภวโพธิวร  วรธี 

สุนิธำย วิธำย มหมฺมหิโต 

มุนินำ กตโลกหิโตติ ถุโตฯ  

รำชโอรสของพระมุนี มีปัญญำประเสริฐ ปลูกหน่อมหำโพธิพฤกษ์
อันประเสริฐซึ่งเกิดขึ้นจำกผลที่พระเชตวันวิหำร แล้วได้จัดแจงกำร
ฉลองบูชำถูกพระมุนีทรงยกย่องแล้วว่ำเป็นผู้ท ำประโยชน์เกื้อกูลต่อ
ชำวโลกดังนี้แลฯ  

อำนนฺทโพธิกถำ 

อำนันทโพธิกถำ จบแล้ว 
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  กถ  ทกฺขิณมหำสำขำ ปรินิพฺพุเต ภควติ ลงฺกำทีเป ปติฏฺฐิตำติฯ ตมฺปน วิภชนฺเตหิ “สำ 
ปนำย  ทกฺขิณมหำสำขำ เกน คหิตำ เกนำนีตำ เกน ปติฏฺฐำปิตำ เกน ปูชิตำ เกน ปริปำลิตำติ เอเต 
ปญฺจ อพฺภนฺตรปญฺหำปิ วิสฺสชฺเชยฺยำ ภวนฺติฯ ตตฺถ “เกน คหิตำติ ธมฺมำโสเกน นรินฺเทน คหิตำฯ    
เกนำนีติ สงฺฆมิตฺถตฺเถริยำ อำนีตำฯ เกน ปติฏฺฐำปิตำติ รญฺญำ เทวำน ปิยติสฺเสน ปติฏฺฐำปิตำฯ เกน  
ปูชิตำติ พุทฺธำทีหิ ปูชิตำฯ เกน ปริปำลิตำติ โพธิคุตฺตำทีหิ ปริปำลิตำฯ กถ  ธมฺมำโสเกน นรินฺเทน   
คหิตำติฯ  

 ค ำว่ำ “เมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำเสด็จปรินิพพำนแล้ว กิ่งใหญ่เบื้องขวำประดิษฐำนแล้วใน
ลังกำทวีปอย่ำงไรฯ ก็ปัญหำภำยใน 5 ข้อแม้เหล่ำนั่นว่ำ “ก็ กิ่งใหญ่เบื้องขวำนี้นั้น ใครถือเอำแล้ว 
ใครอัญเชิญมำแล้ว ใครประดิษฐำนแล้ว ใครบูชำแล้ว (และ) ใครบริบำลแล้ว” เป็นปัญหำที่ควร
แจกแจงค ำนั้นเฉลยฯ บรรดำปัญหำภำยใน 5 ข้อเหล่ำนั้น ข้อที่หนึ่งว่ำ “เกน คหิตำ” ได้แก่   
พระเจ้ำธรรมำโศกรำชทรงถือเอำแล้วฯ ข้อที่สองว่ำ “เกนำนีตำ” ได้แก่ พระนำงสังฆมิตตำเถรีได้
อัญเชิญมำแล้วฯ ข้อที่สำมว่ำ “เกน ปติฏฺฐำปิตำ” ได้แก่ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงให้
ประดิษฐำนไว้แล้วฯ ข้อที่สี่ว่ำ “เกน ปูชิตำ” ได้แก่ พระพุทธเจ้ำเป็นต้นทรงบูชำแล้วฯ ข้อที่ห้ำว่ำ 
“เกน ปริปำลิตำ” ได้แก่ นำยโพธิคุตตะเป็นต้นบริบำลแล้วฯ ถำมว่ำ “พระเจ้ำธรรมำโศกรำชทรง
ถือเอำกิ่งใหญ่เบื้องขวำอย่ำงไรฯ 

 โย โส ภควำ จตุเวสำรชฺชวิสำรโท ทสพลธโร อำสภณฺฐำนฏฺฐำยี สีหนำทนำที สพฺพสตฺตุตฺตโม 
ธมฺมิสฺสโร ธมฺมรำชำ ธมฺมำธิปติ ธมฺมทีโป ธมฺมสรโณ สทฺธมฺมวรจกฺกวตฺตี สมฺมำสมฺพุทฺโธ ทฺวตฺตึสมหำ-
ปุริสลกฺขณปติมณฺฑิโต อสีติยำ อนุพฺยญฺชเนหิ สมนุพฺยญฺชิโต นีลปีตโลหิตำทิวิจิตฺตวณฺโณ พฺยำมปฺ -
ปภำปริกฺขิตฺตวิลำโส วิกสิตกมลุปฺปลปุณฺฑรีกปติมณฺฑิตสลิลตล  วิย ตำรำคณร สิชำลโสภำสมุชฺชลิต -
คคนตล  วิย สญฺฌำปฺปภำอินฺทธนุวิชฺชุลฺลตำปริกฺขิตฺตกนกคิริสิขโร วิย อตฺตโน สิริวิภเวน โลก  เอกำโลก  
กุรุมำโน โพธเนฺยยปุคฺคเล ทิสฺวำ มหำกสฺสปำทีนมตฺถำย ติคำวุเตปิ องฺคุลิมำลอำลวกำทีนมตฺถำย ตึส -
โยชเนปิ ปุกฺกุสำทีนมตฺถำย ปญฺจจตฺตำฬีสโยชเนปิ มหำกปฺปินปฺปภุตีนมตฺถำย วีสำธิกโยชนสเตปิ     
วนวำสิกติสฺสสำมเณรำทีน  อตฺถำย ติคำวุตำธิกวีสำติเรกโยชนสเตปิ ธนิยำทีนมตฺถำย สตฺตโยชนสเตปิ 
จูโฬทรำทีนมตฺถำย ทีปนฺตเรปิ มำตุเทวปุตฺตำทีนมตฺถำย เทวโลเกปิ พกพฺรหฺมทีนมตฺถำย พฺรหฺมโลเกปิ 
มุหุตฺตมตฺเตน ปญฺญำยิตฺวำ นิพทฺธ  ตุริตจำริก  จรนฺโต กทำจิ สำรีปุตฺตโมคคลฺลำนำทีหิ ฉฬภิญฺเญหิ 
มหิทฺธิเกหิ มหำสำวเกหิ ปริวุโต อุสภคณปริวุโต วิย อุสภรำชำ สีหคณปริวำริโต วิย สีหรำชำ ครุฬ - 
นิกรปริวำริโต วิย สุปณฺณรำชำ กุลำจลปริวำริโต วิย คิริรำชำ ร สิสหสฺสปริวำริโต วิย ทิวสกโร ทณฺฑ -
ทีปนิกรมชฺฌคโต วิย ปชฺชลิตทีปรุกฺโข คำมนิคมนครวนภวนำทีนิ ฉพฺพณฺณำหิ พุทฺธรสฺมีหิ นิมุชฺ -
ชำเปนฺโต โลกำนุกมฺปำย ติสตฉสตนวสตโยชนำวฏฺเฏสุ อนฺโตมชฺฌิมมหำมณฺฑเลสุ คำมนิคมปฏิปำฏิยำ 
อตุริตจำริก  จรนฺโต ปสำทปำโมชฺชปรวเสหิ ชเนหิ สมนฺตำ โยชนสตเมกโกลำหล  กำรำเปนฺโต 
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เวเนยฺยพนฺธวำนมฺมตปุรทฺวำร  วิวรนฺโต ปทปรมำน  สคฺคุปคมนนิสฺเสณึ ทสฺเสนฺโต ธมฺมทุนฺทุภิ -
มำหญฺญนฺโต ธมฺมสงฺข  ธมฺมว ส  ธมนฺโต ธมฺมทฺธช  ธมฺมกุนตมุสฺสำเปนฺโต เวเนยฺยกมลำกร  วิโพเธนฺโต 
ปรมมธุร  จตุสจฺจปำนมฺปำเยนฺโต สทฺธำธิกำน  นิรุปมรูปกำเยน ปญฺญำธิกำน  คมฺภีรธมฺมกำเยน โตเสนฺ-
โต รูปปฺปสนฺนรูปฺปมำณำน  วณฺณสิริยำ โฆสปฺปสนฺนโฆสปฺปมำณำน  สทฺทสิริยำ ลูขปฺปสนฺนลูขปฺป -
มำณำน  อปฺปิจฺฉตำทิวตสิริยำ ธมฺมปฺปสนฺนธมฺมปฺปมำณำน  มหำวชิรญำณำทิคุณสิริยำ สนฺตปฺเปนฺโต 
สตฺตตึสวิธ  โพธิปกฺขิยรตนวสฺส  วสฺสำเปนฺโต อนญฺญสำธำรณ  เทสนำคงฺค  ปวตฺเตนฺโต อริยมคฺคสลิเลน 
กิเลสปริฬำห  นิพฺพำเปนฺโต จตุรำสีติ ธมฺมกฺขนฺธสหสฺสำนิ เทเสตฺวำ จตุวีสติ อสงฺเขยฺยเทวมนุสฺเส 
ภวกนฺตำรโต ปตำเรตฺวำ ปญฺจจตฺำฬีสวสฺสำนิ ฐตฺวำ ปริปกฺกญำเณ ติกขินฺทฺริเย สตฺเต จตุสจฺจ  โพธำ -
เปตฺวำ อปริปกฺกญำณำนมฺมุทินฺทริยำนมวิทิตสตฺตำนมฺมคฺคำมคฺค  กเถตฺวำ โมหนฺธกำรวิธมนำย ธมฺม -
ทีปํ ส สำรสำครตรนำย ธมฺมมหำนำว  กุสลธมฺมวทเน อกุสลติลกโสธนำย ธมฺมำทำส  กิเลสพฺยำธิ-
วิทฺธ สนำย ธมฺโมสธญฺจ อนำคตำน  สตฺตำนมตฺถำย ปติฏฺฐำเปตฺวำ กรจรณสรีรสมฺผุฏฺฐสำขำปำสำณ -
ปลำล194มตฺตมฺปิ ยำวชฺชตฺนำ สคฺคโมกฺขสุขสำธน  เจติย  กตฺวำ สพฺพ  พุทฺธกิจฺจ  นิฏฺฐำเปตฺวำ มหำสิเนรุ-
มุทฺธนิ ชลิตฺวำ สกลโลกคตติมิรนิกร  วิทฺธ เสตฺวำ มหำวุฏฺฐิธำรำนิปำเตน นิพฺพุตมหำอคฺคิกฺขนฺโธ วิย    
กุสินำรำยมุปวตฺตเน มลฺลำน  สำลวเน อนฺตเร ยมกสำลำน  วิสำขปุณฺณมทิวเส รตฺติยำ ปจฺจูสสมเย   
นิพฺพำนปุรมฺปวิสนฺโต จตุวีสติ โกฏิสตสหสฺสสมำปตฺติโย ปวิสิตฺวำ วิเทส  คจฺฉนฺโต ญำติคณมำลิงฺคิตฺวำ 
วิย สพฺพ  สมำปตฺติสุขมนุภวิตฺวำ ทสสหสฺสโลกธำตุโย กมฺเปตฺวำ อนุปำทิเสสำย นิพฺพำนธำตุยำ       
ปรินิพฺพำยิฯ 

 พระผู้มีพระภำคเจ้ำพระองค์นั้นใด เป็นผู้แกล้วกล้ำในจตุเวสำรัชชญำณ  ผู้มีพละ 10   
(ทศพลญำณ 10)195 ผู้ด ำรงในอำสภฐำน ผู้บันลือเสียงเพียงดังเสียงรำชสีห์ ผู้อุดมกว่ำสัตว์ทั้งปวง 
ผู้เป็นใหญ่แห่งธรรม ผู้เป็นพระธรรมรำชำ ผู้มีธรรมเป็นใหญ่ ผู้มีธรรมดุจดวงประทีป ผู้มีธรรมเป็น
ที่พึ่ง ผู้พระเจ้ำจักรพรรดิคือพระสัทธรรมอันประเสริฐ ผู้ตรัสรู้ชอบได้ด้วยพระองค์เอง ผู้ประดับ

                                                           

 194 น่ำจะเป็น ปลำส 
 195 ทศพลญำณ 10 คือ พระญำณอันเป็นก ำลังของพระพุทธเจ้ำ ได้แก่ 1. ฐำนำฐำนญำณ (ปรีชำหยั่งรู้
ฐำนะและอฐำนะ) 2. กรรมวิปำกญำณ (ปรีชำหยั่งรู้ผลของกรรม) 3. สัพพัตถคำมินีปฏิปทำญำณ (ปรีชำหยั่งรู้ข้อ
ปฏิบัติที่จะน ำไปสู่คติทั้งปวง) 4. นำนำธำตุญำณ (ปรีชำหยั่งรู้สภำวะของโลกอันประกอบด้วยธำตุต่ำงๆ) 5. นำนำธิ
มุตติกญำณ (ปรีชำหยั่งรู้อธิมุติ) 6. อินทริยปโรปริยัตตญำณ (ปรีชำหยั่งรู้ควำมยิ่งและหย่อนแห่งอินทรีย์ของสัตว์
ทั้งหลำย) 7. ฌำนำทิสังกิเลสำทิญำณ (ปรีชำหยั่งรู้ควำมเศร้ำหมอง ควำมผ่องแผ้ว กำรออกแห่งฌำน วิโมกข์ สมำธิ 
และสมำบัติทั้งหลำย) 8. ปุพเพนิวำสำนุสสติญำณ (ปรีชำหยั่งรู้อันท ำให้ระลึกภพที่เคยอยู่ในหนหลังได้) 9. 
จุตูปปำตญำณ (ปรีชำหยั่งรู้จุติและอุบัติของสัตว์ทั้งหลำยอันเป็นไปตำมกรรม) 10. อำสวักขยญำณ (ปรีชำหยั่งรู้ควำม
สิ้นไปแห่งอำสวะทั้งหลำย) (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 237-238)   
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ประดำด้วยพระมหำปุริสลักขณะ 32 ประกำร196 ผู้บริบูรณ์ด้วยพระอนุพยัญชนะ 80 ประกำร197 
ผู้มีพรรณวิจิตรด้วยสีนิล สีเหลืองและสีแดงเป็นต้น ผู้งดงำมด้วยพระรัศมีวำหนึ่งที่แวดล้อม    
ทรงท ำโลกให้มีแสงสว่ำงเป็นอันเดียวกันด้วยสมบัติคือควำมงำมเลอเลิศของพระองค์ เหมือนผิว
น้ ำที่ประดับประดำด้วยดอกบัวหลวง อุบล และปุณฑริกที่แย้มบำนสะพรั่ง เหมือนพื้นท้องฟ้ำที่
รุ่งเรืองด้วยควำมงำมแห่งข่ำยรัศมีของคณำดำรำกร ดุจยอดภูเขำทองที่ถูกแวดล้อมด้วยรัศมีสีเงิน
ยวง ธนูของพระอินทร์ (สำยรุ้ง) และสำยฟ้ำแลบ ทรงทอดพระเนตรเห็นเหล่ำบุคคลที่ควรจะตรัสรู้
ได้ ปรำกฏเพียงสักครู่หนึ่ง ในที่มีประมำณ 3 คำวุตก็ดี เพื่อประโยชน์แก่พระมหำกัสสปะเป็นต้น 
ในที่มีประมำณ 30 โยชน์ก็ดี เพื่อประโยชน์แก่องคุลีมำลและอำฬวกะยักษ์เป็นต้น ในที่มีประมำณ 
45 โยชน์ก็ดี เพื่อประโยชน์แก่พระเจ้ำปุกกุสะเป็นต้น ในที่มีประมำณ 120 โยชน์ก็ดี เพื่อประโยชน์
ตั้งต้นแต่พระเจ้ำมหำกัปปินะ ในที่มีประมำณ 120 โยชน์อีก 3 คำวุตก็ดี เพื่อประโยชน์แก่สำมเณร
ติสสะผู้อยู่ในป่ำเป็นต้น ในที่มีประมำณ 700 โยชน์ก็ดี เพื่อประโยชน์แก่พระธนิยะเป็นต้น ใน
ระหว่ำงแห่งเกำะก็ดี เพื่อประโยชน์แก่จูโฬทรเป็นต้น ในเทวโลกก็ดี เพื่อประโยชน์แก่เทพดำมีพระ
รำชมำรดำผู้เทพบุตรเป็นต้น ในพรหมโลกก็ดี เพื่อประโยชน์แก่ท้ำวพกะพรหมเป็นต้น ทรงเสด็จ
เที่ยวจำริกไปโดยทันท่วงทีทุกเวลำ ในบำงครั้ง (พระองค์) ทรงแวดล้อมด้วยเหล่ำพระมหำสำวก 
ผู้มีอภิญญำ 6 ผู้มีฤทธิ์มำก มีพระสำรีบุตรและพระมหำโมคคัลลำนะเป็นต้น ผู้ เหมือนอุสภรำชที่
ห้อมล้อมด้วยฝูงโคอุสภะ ผู้เหมือนพญำรำชสีห์ที่ห้อมล้อมด้วยฝูงรำชสีห์ ผู้เหมือนพญำสุบรรณ
รำชที่ห้อมล้อมด้วยหมู่ครุฑ ผู้เหมือนจอมคิรีที่แวดล้อมด้วยภูเขำฝั่ง ผู้เหมือนดวงอำทิตย์ที่
แวดล้อมด้วยพันแห่งรัศมี ผู้เหมือนเสำโคมอันลุกโพลงแล้ว อันตั้งอยู่ตรงกลำงกลุ่มคบเพลิง ทรง
ท ำให้คำม นิคม นคร และกระท่อมเป็นต้นจมลงด้วยพระฉัพพรรณพุทธรัศมี ทรงเสด็จเที่ยวจำริก
ไปด้วยท่วงท่ำอย่ำงไม่เร่งรีบตำมล ำดับหมู่บ้ำนและนิคม เพื่ออนุเครำะห์สัตว์โลก ในอันโตมณฑล 
มัชฌิมมณฑลและมหำมณฑล อันกว้ำงไพศำล 300 โยชน์ 600 โยชน์และ 900 โยชน์ ทรงท ำให้
เหล่ำชนผู้มีใจเลื่อมใสและชื่นชม198เกิดควำมโกลำหลเป็นอย่ำงเดียวกันสิ้น 100 โยชน์โดยรอบ 
ทรงเปิดพระทวำรอมตบุรีแก่เหล่ำชนผู้พอจะตรัสรู้ได้ ทรงแสดงบันไดเพื่อกำรอุบัติในสวรรค์ 
แก่ปทปรมชน199 ทรงลั่นกลองมโหรทึกคือพระธรรม ทรงเป่ำสังข์คือพระธรรม (และ) หลุ่ยคือพระ
ธรรม ทรงให้ยกธงคือพระธรรม (และ) หลำวคือพระธรรม ทรงบันดำลดงดอกบัว  (กมลำกร) คือ

                                                           

 196 พระมหำปุริสลักขณะ คือ ลักษณะของมหำบุรุษ 32 ประกำร  
 197 พระอนุพยัญชนะ คือ ลักษณะน้อยๆ 80 ประกำร นิยมเรียกว่ำอสีตยำนุพยัญชนะ (ดู สมเด็จพระพุทธ
โฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 539-541)    
 198 แปลตำมฉบับ B ปสำทปำโมชฺชมำนเสห ิ
 199 ปทปรมชน เป็นหนึ่งในดอกบัวสี่เหล่ำที่พระพุทธเจำ้ทรงเปรยีบกับมนุษย์ท่ีไมส่ำมำรถสั่งสอนได้ 
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เวไนยสัตว์ให้เบิกบำน ทรงบันดำลเวไนยสัตว์ให้ดื่มน้ ำคืออริยสัจ 4200 อันมีรสอร่อยย่ิง ส ำหรับชน
ผู้มำกด้วยศรัทธำทรงให้ยินดีด้วยพระรูปกำยอันหำสิ่งเปรียบมิได้ ส ำหรับชนผู้มำกด้วยปัญญำทรง
ให้ยินดีด้วยหมู่พระธรรมอันลึกซึ้ง ส ำหรับผู้เลื่อมใสในรูปและผู้ประมำณในรูปทรงให้อ่ิมหน่ ำ ด้วย
ควำมงดงำมแห่งผิวพรรณ ส ำหรับผู้เลื่อมใสในเสียงและผู้ประมำณในเสียงทรงให้อ่ิมหน่ ำ ด้วย
ควำมไพเรำะแห่งพระสุรเสียง ส ำหรับผู้เลื่อมใสในควำมเศร้ำหมองและผู้ประมำณในควำมเศร้ำ
หมองทรงให้อ่ิมหน่ ำ ด้วยควำมงดงำมแห่งตบะมีควำมมักน้อยเป็นต้น201ส ำหรับผู้เลื่อมใสในธรรม
และผู้ประมำณในธรรมทรงให้อ่ิมหน่ ำ ด้วยควำมงดงำมแห่งคุณมีพระญำณดุจมหำวชิระเป็นเป็น
ต้น ทรงบันดำลพิรุณรัตนะคือโพธิปักขิยธรรมอันมี 37 ประกำรให้โปรยปรำยอยู่ ทรงบันดำลแม่น้ ำ
คงคำคือเทศนำอันทั่วไปมิใช่อ่ืนให้ใหลไปอยู่ ทรงบันดำลควำมเร่ำร้อนคือกิเลสให้ดับด้วยน้ ำคือ
อริยมรรค ทรงแสดงพระธรรมขันธ์ทั้งหลำย 84,000 พระธรรมขันธ์ ทรงยังทวยเทวดำและมนุษย์
นับ 24 อสงไขยให้ข้ำมพ้นจำกทำงกันดำรคือภพ ทรงด ำรงพระชนม์อยู่ส้ิน 45 พรรษำ ทรงยังสัตว์
ทั้งหลำยผู้มีญำณแก่รอบ มีอินทรีย์แก่กล้ำ ให้ตรัสรู้อริยสัจ 4 ประกำร ทรงตรัสบอกหนทำงน้อย
ใหญ่ แก่เหล่ำสัตว์ที่ไม่รู้แจ้งแล้ว ผู้มีญำณไม่สุกงอม มีอินทรีย์อ่อน ทรงให้ดวงประทีปคือธรรม
(ด ำรงอยู)่เพื่อขจัดโมหันธกำร ทรงใหม้หำนำวำคือธรรม(ด ำรงอยู่)เพื่อข้ำมมหำสมุทรคือสังสำรวัฏ 
ทรงให้กระจกคือธรรม(ด ำรงอยู่)เพื่อช ำระติลก (รอยแต้ม) คืออกุศล บนใบหน้ำคือกุศลธรรม และ
ทรงให้โอสถคือธรรม(ด ำรงอยู่)เพื่อก ำจัดพยำธิคือกิเลส เพื่อประโยชน์แก่เหล่ำสัตว์ในอนำคตกำล 
ตรำบเท่ำพระชนม์ชีพทรงสร้ำงพระเจดีย์ แม้เพียงกิ่งไม้ แผ่นหิน และใบไม้ที่พระองค์สัมผัสแล้ว
ด้วยพระกร พระบำทและพระสรีระ ซึ่งจะอ ำนวยสุขให้บังเกิดในสวรรค์และนิพพำน ทรงยังพุทธ
กิจทั้งหมดให้ส ำเร็จแล้ว ทรงรุ่งโรจน์เหนือยอดเขำมหำสิเนรุ ทรงก ำจัดนิกรหมอกที่อยู่ในโลกทั้ง
มวล ทรงเสด็จเข้ำไปยังนิพพำนบุรี ในเวลำจวนสว่ำงแห่งรำตรีในวันวิสำขปุณณมี ในระหว่ำงแห่ง
ต้นสำละคู่ของเจ้ำมัลละท้ังหลำยในอุทยำนเมืองกุสินำรำเหมือนกองมหำอัคคีที่ดับลงด้วยกำรโปรย
ปรำยของสำยพิรุณห่ำใหญ่ ทรงเข้ำสมำบัติ 24 แสนโกฏิ ทรงเสด็จไปสู่วิเทศอยู่ ทรงเสวยสุขอัน
เกิดจำกสมำบัติทั้งหมดเหมือนทรงสวมกอดคณำประยูรญำติ ทรงบันดำลหม่ืนโลกธำตุให้สะเทือน
เลือนลั่นแล้วทรงดับขันธปรินิพพำนด้วยอนุปำทิเสสนิพพำนธำตุฯ 

อิติ วิหิตวิจิตฺตำเสสโลกตฺถจำโร 

ติภวปติ มหิทฺธิ ธมฺมรำชำ มุนินฺโท 

                                                           

 200 อริยสัจ 4 คือ ควำมจริงอันประเสริฐ ได้แก่ 1. ทุกข์ (ควำมทุกข์,สภำพท่ีทนได้ยำก) 2. ทุกขสมุทัย (เหตุ
เกิดแห่งทุกข์) 3. ทุกขนิโรธ (ควำมดับทุกข์) 4. ทุกขนิโรธคำมินีปฏปิทำ (ปฏิทำท่ีน ำไปสู่ควำมดับทุกข์) (สมเด็จพระ
พุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยตฺุโต), 2561: 155)   
 201 แปลตำมฉบับ S12 อปฺปิจฺฉตำทิตปสิริยำ 
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รวิสตชุติโสโภ โสปิ ยำโต วินำสมฺ 

มรณมกรุณนฺต  ก  หิ โลเก ชเหยฺยำติฯ 

พระผู้มีพระภำคเจ้ำแม้นั้น ผู้งดงำมด้วยโลกัตถจริยำทั้งหมดที่
พระองค์ตั้งม่ันแล้ว ผู้เป็นใหญ่ในไตรภพ ผู้มีฤทธิ์มำก ผู้เป็นธรรม
รำชำ ผู้จอมแห่งมุนี ผู้งดงำมกว่ำควำมรุ่งเรืองของพระอำทิตย์ร้อย
ดวง ทรงด ำเนินไปสู่ควำมพินำศแล้ว แท้จริงบุคคลในโลกพึงละ
ควำมตำยอันไม่มีควำมกรุณำเป็นที่สุดได้อย่ำงไรเล่ำฯ 

ทสพลปรินิพฺพำนกถำ 

ทสพลปรินิพพำนกถำ จบแล้ว 

 

 เอวมฺมคธำธิปสฺส อชำตสตฺตุนรินฺทสฺส อฏฺฐเม ส วจฺฉเร ปรินิพฺพุเต ภควติ โลกนำเถ กุสินำรำย  
สมำคตำน  สงฺขยำปถมติกฺกนฺตำน  ภิกฺขูนมฺมชฺเฌ คณปำโมกฺขำน  สตฺตนฺน  ภิกฺขุสตสหสฺสำน  สงฺฆตฺเถโร 
อำยสฺมำ มหำกสฺสโป สตฺตำหปรินิพฺพุเต สตฺถริ สุภทฺเทน พุฑฺฒปพฺพชิเตน “อลมำวุโส มำ โสจิตฺถ มำ 
ปริเทวิตฺถ สุมุตฺตำ มย  เตน มหำสมเณน อุปทฺทุตำ จ มย  โหม อิท  โว กปฺปติ อิท  โว น กปฺปตีติ อิทำนิ 
ปน มย  ยมิจฺฉิสฺสำม ต  กริสฺสำม ย  น อิจฺฉิสฺสำม น ต  กริสฺสำมำติ วุตฺตวจนมนุสฺสรนฺโต เอทิสสฺส จ 
สงฺฆสนฺนิปำตสฺส ปุน ทุลฺลภภำวมฺมญฺญมำโน “ฐำน  โข ปเนต  วิชฺชติ ยมฺปำปภิกฺขู อตีตสตฺถุกมฺปำว-
จนนฺติ มญฺญมำนำ ปกฺข  ลภิตฺวำ น จิรสฺเสว สทฺธมฺมมนฺตรธำเปยฺยุํ ยำว ธมฺมวินโย ติฏฺฐติ ตำว       
อนตีตสตฺถุกเมว ปำวจน  โหติฯ วุตฺต  เหต  ภควตำ “โย โว อำนนฺท มยำ ธมฺโม จ วินโย จ เทสิโต 
ปญฺญตฺโต โส โว มมจฺจเยน สตฺถำติ ยนฺนูนำห  ธมฺมญฺจ วินยญฺจ สงฺคำเยยฺย  ยถยิท  สำสนมทฺธนิย  อสฺส 
จิรฏฺฐิติก ฯ  

 เมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำผู้โลกนำถทรงเสด็จดับขันธปรินิพพำนแล้ว ในปีที่ 8 ของพระเจ้ำ

อชำตศัตรูผู้เสวยรำชย์ในแคว้นมคธ ท่ำนพระมหำกัสสปะเป็นพระสังฆะเถระแห่งพระภิกษุจ ำนวน 

7 แสนรูปซึ่งเป็นผู้ประเสริฐที่สุดในคณะท่ำมกลำงเหล่ำภิกษุจ ำนวนมำกที่มำสโมสรกันในเมือง    

กุสินำรำ ผู้ระลึกถึงถ้อยค ำที่พระสุภัททะผู้บวชตอนแก่กล่ำวแล้ว ในเมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำเสด็จ

ดับขันธปรินิพพำนได้ 7 วันว่ำ “อย่ำเลย ท่ำนผู้มีอำยุทั้งหลำย พวกท่ำนอย่ำเศร้ำโศกไปเลย   

พวกท่ำนอย่ำร่ ำไรไปเลย พวกเรำพ้นดีแล้วจำกพระมหำสมณะพระองค์นั้น ด้วยว่ำเรำถูกพระมหำ

สมณะนั้น คอยรบกวนห้ำมปรำมว่ำ “สิ่งนี้ควรแก่พวกเธอ สิ่งนี้ไม่ควรแก่พวกเธอ ก็บัดนี้เรำจัก

กระท ำตำมสิ่งที่ตนปรำรถนำ” และส ำคัญควำมที่สังฆนิบำตเช่นนี้เกิดขึ้นได้ยำกอีก จึงด ำริว่ำ    
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“ก็ข้อที่พวกภิกษุลำมกส ำคัญอยู่ว่ำ “ปำพจน์มีพระศำสดำล่วงไปแล้ว ได้พวกแล้ว ต่อเวลำไม่นำน

นักพึงยังพระสัทธรรมให้เสื่อมหำยไปเป็นฐำนะท่ีจะมีได้แล ก็ตรำบใดพระธรรมและวินัยยังด ำรงอยู่ 

ตรำบนั้นปำพจน์ยังมีพระศำสดำไม่ล่วงไปแล้วทีเดียวฯ ข้อนี้สมจริงดังพระด ำรัสที่พระผู้มีพระภำค

เจ้ำตรัสไว้ว่ำ “ดูก่อนอำนนท์ ธรรมและวินัยอันใดที่ เรำแสดงแล้วบัญญัติแล้วแก่พวกเธอ      

ธรรมและวินัยอันนั้นจักเป็นศำสดำของพวกเธอโดยล่วงไปแห่งเรำ อย่ำกระนั้นเลย เรำพึง

สังคำยนำพระธรรมและพระวินัยโดยประกำรที่พระศำสนำนี้จะพึงเป็นสิ่งควรแก่กำลอันยำวนำน 

จะเป็นสิ่งด ำรงอยู่ตลอดกำลนำนฯ 

 ยญฺจำห  ภควตำ “ธำเรสฺสสิ ปน เม ตฺว  กสฺสป สำณำนิ ปํสุกูลำนิ นิพฺพสนำนีติ วตฺวำ จีวเร  
สำธำรณปริโภเคน จ “อหมฺปิ ภิกฺขเว ยำวเทว อำกงฺขำมิ วิวิจฺเจว กำเมหิ ปฐมชฺฌำนมุปสมฺปชฺช        
วิหรำมิ กสฺสโปปิ ภิกฺขเว ยำวเทว อำกงฺขติ วิวิจเจว กำเมหิ ปฐมชฺฌำนมุปสมฺปชฺช วิหรตีติ เอวมำทินำ 
นเยน นวำนุปุพฺพวิหำรฉฬภิญฺญปฺปเภเท อุตฺตริมนุสฺสธมฺเม อตฺตนำ สมสมฏฺฐปเนน จ อนุคฺคหิโต ตตฺ-
ถำ อำกำเส ปำณึ จำเลตฺวำ อลคฺคจิตฺตตำย เจว จนฺโทปมปฏิปทำย จ ปส สิโต ตสฺส เม กิมญฺญมำนน  
ภวิสฺสตีติ นนุ ม  ภควำ รำชำ วิย สกฺกวจอิสฺสริยำนุปฺปทำเนน อตฺตโน กุลว สปติฏฺฐำปกมฺปุตฺต  
สทฺธมฺมว สปติฏฺฐำปโก เม อย  ภวิสฺสตีติ มนฺตฺวำ อิมินำ อสำธำรเณน อนุคฺคเหน อนุคฺคเหสิ อิมำย จ 
อุฬำรำย ปส สำย ปส สีติ จินฺเตฺวำ ธมฺมวินยสงฺคำยนตฺถ  ภิกฺขูนมุสำห  ชนยนฺโต สุภทฺเทน พุฑฺฒปพฺพชิ-
เตน กถิตมนำจำรมำโรเจตฺวำ “หนฺท มยมำวุโส ธมฺมญฺจ วินยญฺจ สงฺคำเยยฺยำม ปุเร อธมฺโม ทิปฺปติ 
ธมฺโม ปฏิพำหียติ202 อวินโย ทิปฺปติ วินโย ปฏิพำหียติ อธมฺมวำทิโน พลวนฺตำ โหนฺติ ธมฺมวำทิโน 
ทุพฺพลำ โหนฺติ อวินยวำทิโน พลวนฺตำ โหนฺติ วินยวำทิโน ทุพฺพลำ โหนฺตีติ วตฺวำ “เตน หิ ภนฺเต เถโร 
ภิกฺขู อุจฺจินตูติ วุตฺเต สกลนวงฺคสตฺถุสำสนปริยตฺติธเร ปุถุชฺชนโสตำปนฺนสกทำคำมิอนำคำมิสุกฺขวิปสฺ-
สกขีณำสวภิกฺขู อเนกนสเต อเนกสตสหสฺเส จ วชฺเชตฺวำ ติปิฏกสพฺพปริยตฺติปฺปเภทธเร ปฏิสมฺภิทปฺ -
ปตฺเต มหำนุภำเว เยภุยฺ เยน ภควตำ เอตทคฺคมำโรปิ เต เตวิชฺชำทิปฺปเภเท ขีณำสวภิกฺขูเยว              
เอกูนปญฺจสเต ปฏิคฺคเหตฺวำ อำนนฺเทน ปน กิญฺจิ ทสพลเทสิต  สุตฺตเคยฺยำทิ ภควโต อสมฺมุขำปฏิคฺค-
หีต  นำม นตฺถิฯ  

 อนึ่ง โดยเหตุที่เรำเป็นผู้ที่พระผู้มีพระภำคเจ้ำตรัสว่ำ “ดูก่อนกัสสปะ ก็เธอจักครองผ้ำ
บังสุกุลอันท ำด้วยผ้ำป่ำนของเรำที่ใช้นุ่งห่มแล้วหรือ” แล้วทรงอนุเครำะห์ด้วยสำธำรณบริโภคใน
จีวร และด้วยกำรยกย่องเทียบเท่ำพระองค์ในอุตตริมนุสธรรมอันต่ำงด้วยอนุปุพพวิหำร 9203 และ

                                                           

 202 นำจะเป็น ปฏิพำหยิต ิ
 203 อนุปุพพวิหำร 9 คือ ธรรมเครื่องอยู่ท่ีประณีตต่อกันข้ึนไปโดยล ำดับ ได้แก่ รูปฌำน 4 อรูปฌำน 4 และ
สัญญำเวทยิตนิโรธ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 228)   
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อภิญญำ 6204 โดยนัยมีอำทิอย่ำงนี้ว่ำ “ดูก่อนภิกษุทั้งหลำย เรำหวังอยู่เพียงใดเล่ำ เรำสงัดแล้ว
จำกกำมทั้งหลำยนั่นเทียวได้เข้ำถึงปฐมฌำนอยู่เพียงนั้น ดูก่อนภิกษุทั้งหลำย แม้กัสสปะหวังอยู่
เพียงใดเล่ำ เธอสงัดแล้วจำกกำมทั้งหลำยนั่นเทียวได้เข้ำถึงปฐมฌำนอยู่เพียงนั้น และทรง
สรรเสริญแล้วด้วยควำมที่สัตว์มีจิตไม่ขุ่นข้องร่อนไปในอำกำศนั้น และด้วยปฏิปทำเหมือน
พระจันทร์ ควำมปลอดหนี้ของเรำนั้นจักมีเป็นอย่ำงอ่ืนได้อย่ำงไรกัน” พระผู้มีพระภำคเจ้ำทรง
ทรำบเรำมิใช่หรือว่ำ “กัสสปะผู้นี้จักเป็นผู้ด ำรงวงศ์พระสัทธรรมของเรำให้ตั้งม่ันอยู่ แล้วทรง
อนุเครำะห์ด้วยกำรอนุเครำะห์ที่ไม่สำธำรณ์นี้ และทรงสรรเสริญด้วยกำรสรรเสริญอย่ำงยิ่งใหญ่นี้ 
เหมือนพระรำชำเม่ือทรงทรำบถึงพระรำชโอรสผู้ด ำรงรำชสกุลวงศ์ของพระองค์ให้ม่ันคง จึงทรง
อนุเครำะห์ด้วยกำรทรงมอบเกรำะและอิสริยยศของพระองค์” จึงปลูกเร้ำควำมอุตสำหะให้เกิดแก่
เหล่ำภิกษุทั้งหลำย เพื่อสังคำยนำพระธรรมวินัย บอกควำมประพฤติอันหยำบช้ำที่สุภัททวุฑฒ
บรรพชิตกล่ำวไว้แล้ว กล่ำวว่ำ “เชิญเถิด ผู้มีอำวุโส พวกเรำพึงสังคำยนำพระธรรมและพระวินัย 
ในภำยหน้ำ อธรรมจะรุ่งเรือง ธรรมจะถูกขัดขวำง อวินัยจะรุ่งเรือง วินัยจะถูกขัดขวำง         
พวกอธรรมวำทีจะมีก ำลัง พวกธรรมวำทีจะถอยก ำลัง พวกอวินัยวำทีจะมีก ำลัง พวกวินัยวำที  
จะถอยก ำลัง” เม่ือภิกษุทั้งหลำยกล่ำวว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ ถ้ำอย่ำงนั้น ขอพระเถระโปรด
คัดเลือกภิกษุทั้งหลำยเถิด” (พระเถระ) ได้เว้นภิกษุผู้เป็นปุถุชน พระโสดำบัน พระสกทำคำมี  
พระอนำคำมี และพระขีณำสพสุกขวิปัสสกะ ผู้ทรงพระปริยัติ คือนวังคสัตถุศำสน์ทั้งมวลเสีย
จ ำนวนหลำยร้อยและหลำยแสนรูป ได้เลือกเอำเฉพำะพระภิกษุขีณำสพเท่ำนั้นจ ำนวน 499 รูป  
ผู้ทรงปริยัติทั้งหมดอันต่ำงโดยประเภทคือพระไตรปิฎก ผู้บรรลุปฏิสัมภิทำ มีอำนุภำพมำก อันต่ำง
โดยวิชชำ 3 เป็นต้นที่พระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงยกขึ้นสู่เอตทัคคะโดยมำก ก็นวังคสัตถุศำสน์มีสุตตะ
และเคยยะเป็นต้นอะไรๆ ที่พระทศพลแสดงแล้ว ชื่อว่ำพระอำนนท์มิได้รับเฉพำะพระพักตร์ของ
พระผู้มีพระภำคเจ้ำย่อมไม่มีฯ 

 “อำนนฺท  วินำ สงฺคีติ น สกฺกำ กำตุํฯ ตถำปิ โส สกรณีโย สกฺยกุลปฺปสูโต อห  ตสฺมึ  อติวิย 
วิสฺสตฺโถ “เกจิ ภิกฺขู ฉนฺทำคมน  วิย มญฺญมำนำ พหู อเสขปฏิสมฺภิทำปฺปตฺเต ภิกฺขู ฐเปตฺวำ อำนนฺท  
เสขปฏิสมฺภิทำปฺปตฺต  เถโร อุจฺจินีติ อุปวเทยฺยุํ ตมฺปรูปวำท  ปริวชฺเชนฺโต ภิกฺขูน  เยวำนุมติยำ คเหสฺ-
สำมีติ จินฺเตนฺโต ตสฺส โอกำส  ฐเปตฺวำ ภิกฺขูหิ “อย  ภนฺเต อำยสฺมำ อำนนฺโท กิญฺจำปิ เสโข อภพฺโพ 
อคตึ คนฺตุํ พหู จ เตน ภควโต สนฺติเก ธมฺโม จ วินโย จ ปริยตฺโต เตนหิ ภนฺเต เถโร อำนนฺทมฺปิ       
อุจฺจินตูติ อภิยำจิโต ต  คเหตฺวำ ปญฺจสตมฺปริปูเรสิฯ 
                                                           

 204 อภิญญำ 6 คือ ควำมรู้ยิ่งยวด ได้แก่ 1. อิทธิวิธี (ควำมรู้ที่ท ำแสดงฤทธิ์ต่ำงๆ ได้) 2. ทิพพโสต (ญำณที่
ท ำให้มีหูทิพย์) 3. เจโตปริยญำณ (ญำณที่ให้ก ำหนดใจคนอื่นได้) 4. ปุพเพนิวำสำนุสสติ (ญำณที่ท ำให้ระลึกชำติได้) 
5. ทิพพจักขุ (ญำณที่ท ำให้มีตำทิพย์) 6. อำสวักขยญำณ (ญำณที่ท ำให้อำสวะสิ้นไป) (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ 
(ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 202)    
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 กำรสังคำยนำจึงไม่อำจจะเว้นพระอำนนท์ได้ฯ แม้ควำมจริง พระอำนนท์นั้นยังมีกิจ
จ ำต้องท ำอยู่ เป็นผู้ประสูติในตระกูลศำกยะ ข้ำพเจ้ำเป็นผู้มีควำมคุ้นเคยในพระอำนนท์นั้นอย่ำง
ยิ่งยวด “เหล่ำภิกษุบำงพวก เห็นจะส ำคัญเหมือนถึงฉันทำคติ จะพึงกล่ำวค้อนขอดว่ำ “พระเถระ
เว้นภิกษุทั้งหลำยผู้บรรลุปฏิสัมภิทำเป็นพระอเสขะเสียเป็นจ ำนวนมำก ได้เลือกเอำพระอำนนท์   
ผู้บรรลุปฏิสัมภิทำเป็นพระเสขะ” เมื่อจะเว้นค ำค้อนขอดของผู้อ่ืนนั้นเสีย คิดอยู่ว่ำ “เรำจักรับเอำ
ตำมอนุมัติของภิกษุทั้งหลำยเท่ำนั้น” ให้โอกำสแก่พระอำนนท์นั้นแล้ว ผู้อันพวกภิกษุอ้อนวอน
แล้วว่ำ “ท่ำนผู้เจริญ ท่ำนพระอำนนท์นี้ เป็นพระเสขะ เป็นผู้ไม่ควรถึงควำมล ำเอียงแม้ก็จริง    
ถึงกระนั้นพระธรรมและพระวินัยที่ท่ำนได้เล่ำเรียนในส ำนักของพระผู้มีพระภำคเจ้ำมีมำก     
เพรำะเหตุนั้น ขอพระเถระโปรดเลือกพระอำนนท์ด้วยเถิด” ได้เลือกพระอำนนท์นั้นครบจ ำนวน
ภิกษุ 500 รูปฯ  

 ตโต เถรำ “กตฺถ นุโข มย  ธมฺมญฺจ วินยญฺจ สงฺคำเยยฺยำมำติ อำวชฺชนฺตำ รำชคห  ทิสฺวำ “น 
อญฺเญ ภิกฺขู รำชคเห วสฺสมุปคจฺเฉยฺยุนฺติ อนุสฺสำเวตฺวำ ชมฺพุทีเป จำริก  จรมำนำ ตตฺถ ตตฺถ โสกสลฺล-
สมปฺปิตมฺมหำชนมสฺสำเสนฺตำ รำชคหมคมึสุฯ  

 ล ำดับนั้น พระเถระทั้งหลำย ร ำพึงกันอยู่ว่ำ “พวกเรำจะพึงสังคำยนำพระธรรมและพระ
วินัย ณ สถำนที่ใหนหนอแล” ได้เห็นเมืองรำชคฤห์แล้วแจ้งให้ทรำบว่ำ “ภิกษุทั้งหลำยเหล่ำอ่ืน 
ไม่พึงเข้ำจ ำพรรษำในเมืองรำชคฤห์” ท่องเที่ยวจำริกไปในชมพูทวีปปลอบใจมหำชนที่ถึงพร้อม
ด้วยลูกศรคือควำมโศกในสถำนที่นั้นๆ แล้วเดินทำงไปสู่เมืองรำชคฤห์ฯ 

 อำนนฺทตฺเถโรปิ ภควโต ปตฺตจีวร  คเหตฺวำ ภิกฺขุสงฺฆปริวุโต กุสินำรำย นิกฺขมิตฺวำ จำริก  จร-
มำโน อตฺตโน คตคตฏฺฐำเน มหตำ ปริเทเวน “ภนฺเต อำนนฺท กุหึ สตฺถำร  ฐเปตฺวำ อำคโตสีติ โรท-
มำนมฺมหำชนมนุสฺสำเสนฺโต อนุปุพฺเพน สำวตฺถิมฺปตฺวำ ภควโต ปรินิพฺพำนทิวเส วิย มหำปริเทเว     
ปำตุภูเต อนิจฺจตำทิปฏิส ยุตฺตำย ธมฺมิยำ กถำย ตมฺมหำชน  สญฺญำเปตฺวำ เชตวนมฺปวิสิตฺวำ ทสพเลน 
วสิต  คนฺธกุฏึ วนฺทิตฺวำ ทฺวำร  วิวริตฺวำ ภควโต ฐิตกำเล กรณีย  วตฺต  สพฺพ  กตฺวำ ตถำคตสฺส คุณ -
คณำมตรสญฺญุตำย ปติฏฺฐิตเปโม เจว อขีณำสโว จ อเนเกสุ จ ชำติสตสหสฺเสสุ อญฺญมญฺโญ
ปกำรสญฺชนิตจิตฺตมทฺทโว ตสฺมึ ตสฺมึ กำเล คนฺธกุฏึ วนฺทิตฺวำ “นนุ ภควำ อย  ตุมฺหำก  นหำนกำโล อย  
ภิกฺขูนโมวำททำนกำโล อย  สีหเสยฺยกปฺปนกำโล อยมฺมุขโธวนกำโลติ อำทินำ นเยน ปริเทวมำโน 
“อญฺญตรำย เทวตำย ภนฺเต อำนนฺท ตุมฺเห เอวมฺปริเทวมำนำ กถมญฺเญ อสฺสำสยิสฺสถำติ ส เวชิโต สนฺ-
ถมภิตฺวำ วิหำเร ขณฺฑผุลฺลปฏิสงฺขรณ  กำรำเปตฺวำ อุปกฏฺฐำย วสสูปนำยิกำย ภิกฺขุสงฺฆโมหำย        
รำชคหมคมำสิฯ  

 ถึงพระอำนนท์ ถือเอำบำตรและจีวรของพระผู้มีพระภำคเจ้ำ มีภิกษุสงฆ์แวดล้อม ได้เดิน
ทำงออกจำกเมืองกุสินำรำเที่ยวจำริกปลอบใจมหำชนผู้ร้องไห้อยู่ด้วยควำมปริเทวนำกำรอย่ำง
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ท้วมท้นในที่เดินทำงผ่ำนไปแล้ว ว่ำ “ท่ำนพระอำนนท์ผู้เจริญ ท่ำนพักพระศำสดำไว้ที่ใหนแล้ว
เดินทำงมำ” ได้ลุถึงเมืองสำวัตถีตำมล ำดับ เม่ือควำมปริเทวนำกำรอย่ำงหนักปรำกฏขึ้นเหมือนใน
วันที่พระผู้มีพระภำคเจ้ำเสด็จดับขันธปรินิพพำน ยังมหำชนนั้นให้หวนระลึกด้วยธัมมีกถำ
อันปฏิสังยุติด้วยไตรลักษณ์มีอนิจจตำเป็นต้น แล้วเข้ำไปสู่พระเชตวันวิหำร ไหว้พระคันธกุฎีที่พระ
ทศพลเคยประทับ แล้วเปิดประตูท ำวัตรทุกอย่ำงที่ควรท ำเมื่อครำวพระผู้มีพระภำคเจ้ำประทับอยู่  
เป็นผู้มีควำมรักตั่งม่ัน ด้วยหมำยว่ำหมู่แห่งคุณของพระตถำคตเป็นของไม่ตำย เป็นผู้ยังไม่สิ้นอำ
สวะ และเป็นผู้มีจิตอ่อนโยนอันเกิดขึ้นเองด้วยกำรเกื้อกูลกันและกันในหลำยแสนชำติ แล้วไหว้
พระคันธกุฎีในกำลนั้นๆ ปริเทวนำกำรอยู่โดยนัยเป็นต้นว่ำ “ข้ำแต่พระผู้มีพระภำคเจ้ำ เวลำนี้เป็น
เวลำสระสนำนของพระองค์มิใช่หรือ เวลำนี้เป็นเวลำที่พระองค์ทรงประทำนโอวำทแก่เหล่ำภิกษุ
มิใช่หรือ เวลำนี้เป็นเวลำที่พระองค์ส ำเร็จสีหไสยำสน์มิใช่หรือ เวลำนี้เป็นเวลำสรงพระพักตร์ของ
พระองค์มิใช่หรือ” ผู้สังเวชแล้วเพรำะเทวดำตนหนึ่งกล่ำวว่ำ “พระอำนนท์ขอรับ ท่ำนคร่ ำครวญ
อยู่อย่ำงนี้ จักท ำให้คนอ่ืนเบำใจได้อย่ำงไรเล่ำ” แล้วหักห้ำมควำมปริเทวนำกำรสั่งให้ท ำกำร
ปฏิสังขรณ์เสนำสนะที่ช ำรุดทรุดโทรมในวิหำร เม่ือวันเข้ำพรรษำใกล้เข้ำมำแล้ว ได้ละหมู่ภิกษุ
แล้วเดินทำงไปยังกรุงรำชคฤห์ฯ  

 ตโต เถโร อำสำฬหีปุณฺณมำยมุโปสถ  กตฺวำ ปำฎิปททิวเส วสฺสมุปคนฺตฺวำ “ภควตำ โข อำวุโส 
ขณฺฑผุลฺลปฏิสงฺขรณ  วณฺณิต ฯ “หนฺท มยมำวุโส ปฐมมฺมำส  ขณฺฑผุลฺลปฏิสงฺขรณ  กโรม มชฺฌิมมฺมำส  
สนฺนิปติตฺวำ ธมฺมญฺจ วินยญฺจ สงฺคำยิสฺสำมำติฯ ทุติยทิวเส รญฺโญ อชำตสตฺตุโน ปฏิเวเทตฺวำ ตสฺส 
มนุสฺเส อำทำย ภควโต วจนปูชนตฺถ  ติตฺถิยวำทปริโมจนตฺถญฺจ ฉฑฺฑิตปติตอุกกลำเป อฏฺฐำรส     
มหำวิหำเร ขณฺฑผุลฺลปฏิสงฺขรณ  กตฺวำ “นิฏฺฐิตมฺมหำรำช วิหำรปฏิสงฺขรณมิทำนิ ธมฺมวินยสงฺคห    
กโรมำติ วตฺวำ “สำธุ ภนฺเต วิสฺสตฺถำ กโรถ มยฺหมำณำจกฺก  ตุมฺหำก  ธมฺมจกฺก  โหตุ อำณำเปถ ภนฺเต กึ 
กโรมีติ วุตฺเต “ธมฺมสงฺคห  กโรนฺตำน  ภิกฺขูน  สนฺนิสชฺชฏฺฐำนนฺติ วตฺวำ “กตฺถ ภนฺเต กโรมีติ วุตฺเต    
“เวภำรปพฺพตปสฺเส สตฺตปณฺณิคุหำทฺวำเร กำตุํ ยุตฺตนฺติ อำห สุฯ 

 ถัดแต่นั้น พระเถระได้ท ำอุโบสถในวันอำสำฬหปุณณมี (วันเพ็ญเดือน 8) แล้วเข้ำจ ำ
พรรษำในวันปำฏิบท (วันแรม 1 ค่ ำ) แล้วกล่ำวว่ำ “ท่ำนผู้มีอำยุ พระผู้มีพระภำคเจ้ำแลทรง
สรรเสริญกำรปฏิสังขรณ์เสนำสนะท่ีช ำรุดทรุดโทรมฯ “เชิญเถิด ท่ำนผู้มีอำยุทั้งหลำย พวกเรำจัก
กระท ำกำรปฏิสังขรณ์เสนำสนะที่ช ำรุดทรุดโทรมตลอดเดือนแรก จักประชุมกันท ำสังคำยนำพระ
ธรรมและพระวินัย ตลอดกลำงเดือนฯ ในวันที่ 2 เหล่ำภิกษุได้ทูลแจ้งแด่พระเจ้ำอชำตศัตรูให้ทรง
ทรำบ แล้วพำเอำพวกมนุษย์ของพระเจ้ำอชำตศัตรูนั้นท ำกำรปฏิสังขรณ์เสนำสนะที่ช ำรุดทรุด
โทรมในมหำวิหำร 18 ต ำบลที่ถูกทอดทิ้งรกร้ำง เพื่อบูชำค ำสอนของพระผู้มีพระภำคเจ้ำ และเพื่อ
ปลดเปลื้องค ำติเตียนของพวกเดียรถีย์ แล้วถวำยพระพรว่ำ “ขอถวำยพระพรมหำบพิตร       
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กำรปฏิสังขรณ์วิหำรเสร็จสิ้นแล้ว บัดนี้พวกอำตมภำพจะท ำกำรสังคำยนำพระธรรมและพระวินัย” 
เมื่อพระเจ้ำอชำตศัตรูตรัสว่ำ “สำธุพระคุณเจ้ำ ขอพระคุณเจ้ำทั้งหลำยจงวำงใจท ำกำรสังคำยนำ
พระธรรมและพระวินัยไปเถิด อำณำจักรเป็นภำระของข้ำพเจ้ำ ส่วนธรรมจักรขอจงเป็นภำระของ
พระคุณเจ้ำทั้งหลำย ขอพระคุณเจ้ำสั่งมำเถิด ข้ำพเจ้ำจะช่วยอะไรได้บ้ำง” จึงถวำยพระพรว่ำ 
“เหล่ำภิกษุผู้ท ำกำรสังคำยนำพระธรรมจ ำต้องมีสถำนที่ประชุมกัน” เมื่อท้ำวเธอตรัสว่ำ “ข้ำพเจ้ำ
จะสร้ำงในที่ไหนได้เจ้ำข้ำ” ได้ถวำยพระพรว่ำ “ควรที่จะสร้ำง ณ ประตูถ้ ำสัตตบรรณ ข้ำงภูเขำ 
เวภำรบรรพตฯ 

“สำธุ ภนฺเตติ อชำตสตฺตุ รำชำ วิสฺสกมฺเมน นิมฺมิตสทิส  สุวิภตฺตภิตฺติตฺถมฺภโสปำน  นำนำวิธ -
มำลำกมฺมลตำกมฺมวิจิตฺต  โลกรำมเณยฺยกมิว สมฺปิณฺฑิต  ทฏฺฐพฺพสำรมณฺฑมฺมณฺฑปํ กำรำเปตฺวำ วิวิธ-
กุสุมทำมโอลมฺพกวินิคฺคลนฺตมิว จำรุวิตำน  รตนวิจิตฺตมณิโกฏฺฏิมตลมิว จ ต  นำนำปุปฺผุปหำรวิจิตฺตสุ-
ปรินิฏฺฐิตภูมิกมฺม  พฺรหฺมวิมำนสทิสมลงฺกริตฺวำ ตสฺมิมฺมหำมณฺฑเป ปญฺจสตำน  ภิกฺขูนมฺปญฺจกปฺ -
ปิยปจฺจตฺถรณสตำนิ ปญฺญำเปตฺวำ ทกฺขิณภำค  นิสฺสำย อุตฺตรำภิมุข  เถรำสนมฺมณฺฑปมชฺเฌ ปุรตฺถำภิ-
มุข  พุทฺธสฺส ภควโต อำสนำรห  ธมฺมำสนมฺ ปญฺญำเปตฺวำ ทนฺตขจิตวีชนึ เจตฺถ ฐเปตฺวำ ภิกฺขุสงฺฆสฺส  
อำโรจำเปสิ “นิฏฺฐิต  ภนฺเต มม กิจฺจนฺติฯ 

 พระเจ้ำอชำตศัตรูทรงรับสั่งว่ำ “สำธุ เจ้ำข้ำ” แล้วรับสั่งให้สร้ำงมณฑปที่มีเครื่องประดับ
อันเป็นสำระซ่ึงควรทัศนำ เช่นกับสถำนที่อันวิสสุกรรมเทพบุตรนิรมิตไว้ มีฝำผนัง เสำ และบันไดที่
จัดแจงไว้อย่ำงสวยงำม อันวิจิตรด้วยมำลำกรรมและลดำกรรมนำนำชนิด เพียงดังสถำนที่รื่นรมย์
ในโลกที่ประมวลจัดสรรไว้ แล้วตกแต่งมณฑปนั้นให้เป็นเช่นกับวิมำนพรหม มีเพดำนรุ่งเรืองเพียง
ดังสลัดออกซึ่งพวงดอกไม้ที่ห้อยย้อยนำนำชนิดอยู่ และมีกำรงำนที่ภำคพื้นอันส ำเร็จเรียบร้อยแล้ว
ด้วยดอกไม้และเครื่องบูชำที่งดงำมหลำยหลำก เพียงดังพื้นที่บุด้วยแก้วมณีอันวิจิตรด้วยแก้ว  
ทรงรับสั่งให้ปูลำดผ้ำรองนั่งอันเป็นกัปปยะ 500 ผืน ส ำหรับภิกษุ 500 รูปในมหำมณฑปนั้น   
แล้วรับสั่งให้ปูลำดเถรอำสน์พิงข้ำงด้ำนทิศทักษิณ ผินหน้ำไปทำงทิศอุดร ตรงกลำงมณฑปรับสั่ง
ให้ตั้งธรรมำสน์อันควรเป็นที่ประทับนั่งของพระผู้มีพระภำคพุทธเจ้ำซึ่งหันหน้ำไปทำงทิศบูรพำ 
และทรงวำงพัดวีชนีอันขจิตด้วยงำไว้บนธรรมำสน์นั้น แล้วรับสั่งให้เผดียงแก่ภิกษุสงฆ์ว่ำ “ท่ำนผู้
เจริญ กิจของโยม ส ำเร็จแล้วฯ  

 ตสฺมึ โข ปน ทิวเส อำยสฺมำ อำนนฺโท ภิกฺขูหิ “สเจ อำวุโส เสฺว สนฺนิปำโต ตฺวญฺจ เสกฺโข 
สกรณีโย เตน เต น ยุตฺต  สนฺนิปำต  คนฺตุํ อปฺปมตฺโต โหหีติ วุตฺโต พหุ เทวรตฺตึ กำยคตำย สติยำ       
วีตินำเมตฺวำ อจฺจำรทฺธวิริยตฺตำ วิเสส  นิพฺพตฺเตตุํ อสกฺโกนฺโต “หนฺทำห  วิริยสมถ  โยเชมีติ ปจฺจูสสมเย 
จงฺกโมโรหิตฺวำ วิหำรมฺปวิสิตฺวำ มญฺจเก นิสีทิตฺวำ “โถก  วิสฺสมิสฺสำมีติ กำยมฺมญฺจเก อุปนำเมสิ ตสฺส 
เทฺว ปำทำ ภูมิโต มุตฺตำ สีส  พิพฺโพหนมสมฺปตฺตเมตสฺมิมนฺตเร อนุปำทำย อำสเวหิ จิตฺต  วิมุตฺต ฯ 
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 ก็ในวันนั้นแล เหล่ำภิกษุได้กล่ำวกับท่ำนพระอำนนท์ว่ำ “อำวุโส ถ้ำกำรประชุมมีในวัน
พรุ่งนี้ไซร้ แต่ท่ำนยังเป็นพระเสขะ มีกิจจ ำต้องท ำอยู่ เพรำะเหตุนั้น ท่ำนไม่ควรไปสู่ ที่ประชุม    
ขอท่ำนจงเป็นผู้ไม่ประมำทเถิด” จึงให้เวลำล่วงไปด้วยกำยคตำสติตลอดวันและคืนเป็นอันมำก 
ด้วยคิดว่ำ “เอำเถิด เรำจะประกอบควำมเพียรให้สม่ ำเสมอ” เม่ือไม่สำมำรถจะยังคุณวิเศษให้
เกิดขึ้นได้ เพรำะปรำรภควำมเพียรมำกเกินไป จึงก้ำวลงจำกที่จงกรมในเวลำฟ้ำสำง แล้วเข้ำไปสู่
วิหำรนั่งบนเตียง คิดแล้วว่ำ “เรำจักพักสักหน่อย” ได้เอนกำยลงบนเตียง เท้ำทั้งสองของท่ำนพ้น
แล้วจำกพื้น แต่ศีรษะยังไม่ทันถึงหมอน ในระหว่ำงนั้นจิตก็พ้นจำกอำสวะทั้งหลำยไม่ยึดม่ันใน
อุปำทำนฯ  

ตโต เถรำ ทุติยทิวเส กตภตฺตกิจฺจำ ปตฺตจีวรมฺปฏิสำเมตฺวำ สญฺฌำฆนปฺปภมฺปํสุกูลมฺปำรูปิตฺ-
วำ มณิจมฺมวมฺมิตมหำนำคำ วิย ธมฺมสภำย  สนฺนิปติตฺวำ ยถำพุฑฺฒมตฺตโน อตฺตโน อำสเน นิสีทนฺตำ 
อำนนฺทตฺเถรสฺสำสน  ฐเปตฺวำ นิสีทึสุฯ ตตฺถ เกจิ “เอกมำสน  กสฺสำติ วตฺวำ “อำนนฺทสฺสำติ วุตฺเต “กุหึ 
โส คโตติ อำห สุฯ  

 ถัดจำกนั้น ในวันที่สอง เหล่ำพระเถระทั้งหลำยได้ท ำภัตรกิจเสร็จเรียบร้อยแล้ว จึงเก็บง ำ
บำตรและจีวรแล้วนุ่งห่มด้วยผ้ำบังสุกุลมีรัศมีก้อนเมฆในเวลำเย็น แล้วไปสโมสรกันในธรรมสภำ
เหมือนพญำช้ำงตัวประเสริฐหุ้มหนังด้วยแก้วมณี นั่งอยู่บนอำสนะของแต่ละรูปตำมล ำดับพรรษำ 
พำกันนั่งเว้นเถรอำสน์ส ำหรับพระอำนนท์ฯ เหล่ำภิกษุบำงพวกในธรรมสภำนั้น กล่ำวว่ำ “อำสนะ
ส ำรับหนึ่งเพื่อใคร” เมื่อเหล่ำภิกษุตอบว่ำ “ส ำหรับพระอำนนท์” แล้วกล่ำวว่ำ “ท่ำนไปใหนเล่ำฯ 

 ตทำ อำนนฺทตฺเถโร อตฺตโน อรหตฺตปฺปตฺติญำเปตุกำโม เถเรหิ สทฺธิมนุปคนฺตฺวำ ธมฺมสภำย  
สมุฏฺฐิตำย กถำย “อิทำนิ มยฺห  คมนกำโลติ อตฺตโน อำนุภำว  ทสฺเสนฺโต ปฐวิย  นิมุชฺชิตฺวำ อตฺตโน  
อำสเนเยว อตฺตำน  ทสฺเสสิฯ  

 เม่ือนั้น พระอำนนทเถระใคร่จะให้เหล่ำภิกษุทรำบควำมที่ตนบรรลุพระอรหัต จึงเข้ำไป
พร้อมกับเหล่ำพระเถระทั้งหลำย เม่ือมีกถำตั้งขึ้นในธรรมสภำแล้วแสดงอำนุภำพของตน       
ด้วยคิดว่ำ “บัดนี้เป็นกำลที่เรำจะไป” จึงด ำลงดินแสดงตนบนอำสนะของตนนั่นเองฯ  

 ตทำ มหำกสฺสปตฺเถโร อำยสฺมโต อำนนฺทสฺส พนฺธนมุตฺตตำลปกฺก  วิย ปณฺฑุกกมฺพเล  
นิกฺขิตฺตชำติมณิ วิย วิคตวลำหเก นเภ สมุคฺคตปุณฺณจนฺท  วิย พำลำตปสมฺผสฺสวิกสิตเรณุปิญฺ -
ชรคพฺภปทุม  วิย จ ปริสุทฺธมฺปริโยทำต  สปฺปภ  สสฺสิรีกมฺมุข  ทิสฺวำ “โสภติ วต โภ อรหตฺตปฺปตฺโต 
อำนนฺโท สเจ สตฺถำ ธเรยฺย อทฺธำ อชฺช อำนนฺทสฺส สำธุกำร  ทเทยฺย หนฺททำนิ อิมสฺสำห  สตฺถำรำ 
ทำตพฺพ  สำธุกำร  ททำมีติ ติกฺขตฺตุํ สำธุกำรมทำสิฯ 
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 เมื่อนั้น พระมหำกัสสปเถระเห็นควำมบริสุทธิ์ ผ่องใส ประดับด้วยรัศมี มีใบหน้ำสง่ำงำม 
ของท่ำนพระอำนนท์ เหมือนผลตำลสุกที่หลุดจำกขั้ว เหมือนแก้วมณีที่เกิดเองที่วำงไว้บนผ้ำ
กัมพลสีเหลือง เหมือนพระจันทร์เพ็ญพรำวพรำยบนนภำที่ปรำศจำกวลำหก และเหมือนดอก
บัวตูมมีเกสรสีแดงระเรื่อซึ่งเบิกบำนยำมต้องแสงพระอำทิตย์อ่อนๆ กล่ำวแล้วว่ำ “ดูกรผู้เจริญ  
ช่ำงงดงำมจริงหนอ พระอำนนท์ได้บรรลุพระอรหัตแล้ว ถ้ำว่ำพระศำสดำยังทรงพระชนม์อยู่ ใน
วันนี้ พระศำสดำพึงให้สำธุกำรแก่พระอำนนท์เป็นแน่แท้  เอำเถิด บัดนี้เรำจะให้สำธุกำรที่พระ
ศำสดำพึงให้แก่พระอำนนท์นี้” ได้ให้สำธุกำร 3 ครั้งแล้วฯ 

อถำยสฺมำ มหำกสฺสโป วิกสิตมิว กมลวน  ตำรำมรีจิวิกจมิว คคนตล  สุนิมฺมลมฺปริสโมโลเกตฺวำ 
ภิกฺขู อำมนฺเตตฺวำ “อำวุโส กิมฺปฐม  สงฺคำยำม ธมฺม  วำ วินย  วำติ วตฺวำ “ภนฺเต มหำกสฺสป วินโย 
นำม พุทฺธสำสนสฺส อำยุ วินเย ฐิเต สำสน  ฐิต  โหติ ตสฺมำ ปฐม  วินย  สงฺคำยำมำติ ภิกฺขูหิ วุตฺโต “กึ ธุร     
กตฺวำติ วตฺวำ “สมฺมำสมฺพุทฺโธ ธรมำโนเยว วินยปริยตฺตึ นิสฺสำย อำยสฺมนฺต  อุปำลิเมตทคฺเค ฐเปสิ 
เอตทคฺค  ภิกฺขเว มม สำวกำน  ภิกฺขูน  วินยธรำน  ยทิทมุปำลีติ ตสฺมำ อุปำลิตฺเถรมฺปุจฺฉิตฺวำ วินย       
สงฺคำยำมำติ ภิกฺขูหิ วุตฺเต วินย  ปุจฺฉนตฺถำย อตฺตนำว อตฺตำน  สมฺมนฺนนฺโต “สุณำตุ เม อำวุโส สงฺโฆ 
ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลมหมุปำลึ วินยมฺปุจฺเฉยฺยนฺติ สงฺฆ  ญำเปสิฯ 

 ล ำดับนั้น ท่ำนพระมหำกัสสปะมองดูบริษัทอันบริสุทธิ์สวยงำม เพียงดังป่ำดอกบัวอันแย้ม
บำนแล้ว เพียงดังพื้นท้องฟ้ำอันระยิบระยับด้วยแสงดำรำ จึงปรึกษำกะเหล่ำภิกษุทั้งหลำย แล้ว
กล่ำวว่ำ “ดูกรผู้มีอำยุทั้งหลำย พวกเรำจะสังคำยนำอะไรก่อน พระธรรม หรือว่ำพระวินัย”       
ผู้อันเหล่ำภิกษุทั้งหลำยเรียนว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนพระมหำกัสสปะผู้เจริญ ธรรมดำว่ำพระวินัยเป็นอำยุ
ของพระพุทธศำสนำ เม่ือพระวินัยยังด ำรงอยู่ พระพุทธศำสนำจัดว่ำยังด ำรงอยู่  เพรำะฉะนั้น  
พวกเรำจะสังคำยนำพระวินัยเป็นอันดับแรก” แล้วกล่ำวต่อว่ำ “จะให้ใครเป็นธุระ” เม่ือเหล่ำภิกษุ
เรียนว่ำ “พระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ เม่ือยังทรงพระชนม์อยู่นั่นเอง ทรงอำศัยวินัยปริยัติ จึงตั้งท่ำน
พระอุบำลีไว้ในเอตทัคคะว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำย บรรดำภิกษุทั้งหลำย สำวกของเรำผู้ทรงวินัย    
อุบำลีเป็นเลิศ” เพรำะฉะนั้น เม่ือเหล่ำภิกษุกล่ำวว่ำ “พวกเรำจะถำมพระอุบำลีเถระแล้ว
สังคำยนำพระวินัย” เม่ือสมมติตนเองเพื่อต้องกำรถำมพระวินัยแล้วเผดียงสงฆ์ให้ทรำบว่ำ   
“ดูกรผู้มีอำยุ ขอสงฆ์จงฟังค ำของข้ำพเจ้ำ ถ้ำควำมพรั่งพร้อมของสงฆ์ถึงที่แล้วไซร้ ข้ำพเจ้ำพึง
ถำมพระวินัยกะพระอุบำลีฯ 

 อำยสฺมำ อุปำลิปิ “สุณำตุ เม ภนฺเต สงฺโฆ ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลมหมำยสฺมตำ มหำกสฺสเปน 
วินยมฺปุฏฺโฐ วิสชฺเชยฺยนฺติ เอวมตฺตำน  สมฺมนฺนิตฺวำ อุฏฺฐำยำสนำ เอก ส  จีวร  กตฺวำ เถเร ภิกฺขู วนฺทิตฺวำ 
ธมฺมำสเน นิสีทิ ทนฺตขจิตวีชนึ คเหตฺวำฯ ตโต มหำกสฺสโป เถรำสเน นิสีทิตฺวำ อำยสฺมนฺตมุปำลึ  
วินยมฺปุจฺฉนฺโต “ปฐมฺมำวุโส อุปำลิ ปำรำชิก  กตฺถ ปญฺญตฺตนฺติ วตฺวำ “เวสำลิย  ภนฺเตติฯ “กมำรพฺภำ-
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ติฯ “สุทินฺน  กลนฺทปุตฺตมำรพฺภำติฯ “กิสฺมึ วตฺถุสฺมินฺติฯ “เมถุนธมฺเมติ วุตฺเต ปฐมสฺส ปำรำชิกสฺส 
วตฺถุมฺปิ นิทำนมฺปิ ปุคฺคลมฺปิ ปญฺญตฺติมฺปิ อนุปฺปญฺญตฺติมฺปิ อำปตฺติมฺปิ อนำปตฺติมฺปิ ปุจฺฉิตฺวำ เอเต
เนว อุปำเยน ทุติยปำรำชิกำทีน  วตฺถุอำทีนิ ปุจฺฉิฯ สพฺพมุปำลิตฺเถโร วิสชฺเชสิฯ 

 ฝ่ำยท่ำนพระอุบำลีก็สมมติตนเองอย่ำงนี้ว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ ขอสงฆ์จงฟังค ำของ
ข้ำพเจ้ำ ถ้ำควำมพรั่งพร้อมของสงฆ์ถึงที่แล้วไซร้ ข้ำพเจ้ำผู้อันท่ำนพระมหำกัสสปะถำมแล้ว   
พึงวิสัชชนำพระวินัย” แล้วลุกขึ้นจำกอำสนะห่มจีวรเฉวียงบ่ำ ไหว้ภิกษุปูนเถระท้ังหลำย แล้วนั่ง
บนธรรมำสน์จับพัดวีชนีอันวิจิตรด้วยงำฯ ครำวนั้น พระมหำกัสสปะนั่งบนเถรอำสน์แล้ว       
ถำมพระวินัยกะท่ำนพระอุบำลีว่ำ “ท่ำนอุบำลี ปฐมปำรำชิกพระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงบัญญัติ ณ ที่
ไหน” กล่ำวแล้วว่ำ “ที่เมืองเวสำลี ขอรับฯ “ทรงปรำรภใครฯ “ทรงปรำรภพระสุทินกลันทบุตรฯ 
“ทรงปรำรภในเพรำะเรื่องอะไรฯ เมื่อพระอุบำลีกล่ำวแล้วว่ำ “ในเพรำะเรื่องเมถุนธรรม” ได้ถำม
แล้วถึงวัตถุบ้ำง นิทำนบ้ำง บุคคลบ้ำง บัญญัติบ้ำง อนุบัญญัติบ้ำง อำบัติบ้ำง อนำบัติบ้ำง แห่ง
ปฐมปำรำชิก แล้วถำมถึงวัตถุเป็นต้นแห่งทุติยปำรำชิกเป็นต้น โดยอุบำยนั้นนั่นเองฯ พระอุบำลี
เถระได้วิสัชชนำเรื่องทั้งหมดแล้วฯ 

 ตโต จตฺตำริ ปำรำชิกำนิ ปำรำชิกกณฺฑ  นำม อิทนฺติ สงฺคหมำโรเปตฺวำ เตรส สงฺฆำทิเสเส    
เตรสกนฺติ เทฺว สิกฺขำปทำนิ อนิยตำนีติ ตึส สิกฺขำปทำนิ นิสฺสคฺคิยปำจิตฺติยำนีติ เทฺวนวุติ สิกฺขำปทำนิ 
ปำจิตฺติยำนีติ จตฺตำริ สิกฺขำปทำนิ ปำฏิเทสนียำนีติ ปญฺจสตฺตติ สิกฺขำปทำนิ เสขิยำนีติ สตฺต ธมฺเม  
อธิกรณสมถำติ ฐเปตฺวำ เอว  วีสำธิกำนิ เทฺว สิกฺขำปทสตำนิ มหำวิภงฺโคติ กิตฺเตตฺวำ ภิกฺขุนีวิภงฺเค 
อฏฺฐ สิกฺขำปทำนิ ปำรำชิกกณฺฑ  นำม อิทนฺติ ฐเปตฺวำ สตฺตรส สิกฺขำปทำนิ สตฺตรสกณฺฑนฺติ ตึส สิกฺ -
ขำปทำนิ นิสฺสคฺคิยปำจิตฺติยำนีติ ฉสฏฺฐิสต สิกฺขำปทำนิ ปำจิตฺติยำนีติ อฏฺฐ สิกฺขำปทำนิ ปำฏิเทสนี-
ยำนีติ ปญฺจสตฺตติ สิกฺขำปทำนิ เสขิยำนีติ สตฺต ธมฺเม อธิกรณสมถำติ ฐเปตฺวำ เอว  ตีณิ สิกฺขำปท-  
สตำนิ จตฺตำริ จ สิกฺขำปทำนิ “ภิกฺขุนีวิภงฺโคติ กิตฺเตตฺวำ จตุสฏฺฐิภำณวำรปติมณฺฑิตมุภโตวิภงฺค   
สงฺคหมำโรเปตฺวำ เอเตเนว อุปำเยน อสีติภำณวำรปริมำน  ขนฺธกมฺปญฺจวีสติ ภำณวำรปริมำณมฺ -
ปริวำรญฺจ สงฺคำยิตฺวำ “อิท  วินยปิฏก  นำมำติ วตฺวำ อำยสฺมตมุปำลิมฺปฏิจฺฉำเปสุํฯ “อำวุโส อิม  ตุยฺห  
นิสฺสิตเก วำเจหีติฯ 

 ล ำดับนั้น พระเถระทั้งหลำยยกปำรำชิก 4 ข้อขึ้นสู่สังคหะว่ำ “นี้ชื่อปำรำชิกกัณฑ์” แล้ว
จัดสังฆำทิเสส 13 ข้อไว้ว่ำ “เตรสกัณฑ์” จัดสิกขำบท 2 ข้อไว้ว่ำ “อนิยตะ” จัดสิกขำบท 30 ข้อ
ไว้ว่ำ “นิสสัคคิยปำจิตตีย์” จัดสิกขำบท 92 ข้อไว้ว่ำ “ปำจิตตีย์” จัดสิกขำบท 4 ข้อไว้ว่ำ   
“ปำฏิเทสนียะ” จัดสิกขำบท 75 ข้อไว้ว่ำ “เสขิยะ” (และ) จัดธรรมทั้ง 7 ประกำรไว้ว่ำ        
“อธิกรณสมถะ” แล้วสวดประกำศสิกขำบท 220 ข้อไว้ว่ำ “มหำวิภังค์” จัดสิกขำบท 8 ข้อใน
ภิกขุนีวิภังค์ไว้ว่ำ “นี้ชื่อปำรำชิกกัณฑ์” แล้วจัดสิกขำบท 17 ข้อไว้ว่ำ “สัตตรสกัณฑ์” จัด
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สิกขำบท 30 ข้อไว้ว่ำ “นิสสัคคิยปำจิตตีย์” จัดสิกขำบท 166 ข้อไว้ว่ำ “ปำจิตตีย์” จัดสิกขำบท 
8 ข้อไว้ว่ำ “ปำฏิเทสนียะ” จัดสิกขำบท 75 ข้อไว้ว่ำ “เสขิยะ” (และ) จัดธรรมทั้ง 7 ประกำรไว้
ว่ำ “อธิกรณสมถะ” แล้วสวดประกำศสิกขำบท 300 ข้อและสิกขำบท 4 ข้อไว้ว่ำ “ภิกขุณีวิภังค์” 
ยกอุภโตวิภังค์อันประดับด้วยด้วย 64 ภำณวำรขึ้นสู่สังคหะแล้วสังคำยนำขันธกะก ำหนดนับ 80 
ภำณวำร และปริวำรก ำหนดนับ 25 ภำณวำร โดยอุบำยนั้นนั่นแล แล้วกล่ำวว่ำ “นี้ชื่อว่ำวินัย
ปิฎก” แล้วให้ท่ำนพระอุบำลีรับตอบรับฯ พระมหำกัสสปะกล่ำวว่ำ “ดูกรท่ำนผู้มีอำยุ ขอท่ำนจง
บอกเรื่องนี้กะผู้อำศัยของท่ำน (อันเตวำสิก)ฯ  

วินยสงฺคหำวสำเน อุปำลิตฺเถโร ทนฺตขจิตวีชนึ นิกฺขิปิตฺวำ ธมฺมำสนำ โอโรหิตฺวำ เถเร ภิกฺขู 
วนฺทิตฺวำ อตฺตโน ปตฺตำสเน นิสีทิฯ วินย  สงฺคำยิตฺวำ ธมฺม  สงฺคำยิตุกำโม อำยสฺมำ มหำกสฺสโป “ธมฺม  
สงฺคำยนฺเตหิ ก  ปุคฺคล  ธุร  กตฺวำ ธมฺโม สงฺคำยิตพฺโพติ ปุจฺฉิตฺวำ ภิกฺขูหิ “เอตทคฺค  ภิกฺขเว มม       
สำวกำน  ภิกฺขูน  พหุสฺสุตำน  ยทิทมำนนฺโท คติมนฺตำน  สติมนฺตำน  ธิติมนฺตำนมุปฏฺฐำกำน  ยทิทมำนนฺ-
โทติ เอว  ภควตำ อำยสฺมำ อำนนฺโท อตฺถกุสโล ธมฺมกุสโล พฺยญฺชนกุสโล นิรุตติกุสโล ปุพฺพำปรกุสโลติ 
เอว  ธมฺมเสนำปตินำ จ ปสฺสตฺโถ ตสฺมำ อำยสฺมนฺตมำนนฺท  ธุร  กตฺวำ ธมฺม  สงฺคำยำมำติ วุตฺเต ธมฺมมฺ -
ปุจฺฉนตฺถำย อตฺตนำ ว อตฺตำน  สมฺมนฺนนฺโต “สุณำตุ เม อำวุโส สงฺโฆ ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลม -
หมำนนฺท  ธมฺมมฺปุจฺเฉยฺยนฺติ สงฺฆ  ญำเปสิฯ 

 ในกำรสังคำยนำพระวินัยสิ้นสุดลง พระอุบำลีเถระวำงพัดวีชนีอันขจิตด้วยงำลงจำก
ธรรมำสน์ แล้วไหว้เหล่ำภิกษุปูนเถระ นั่งแล้วบนอำสนะที่ถึงแก่ตนฯ ท่ำนพระมหำกัสสปะ     
ครั้นสังคำยนำพระวินัยแล้ว เป็นผู้ประสงค์จะสังคำยนำพระธรรม จึงถำมแล้วว่ำ “เม่ือพวกเรำจะ
สังคำยนำพระธรรม ควรจะให้ใครให้เป็นธุระสังคำยนำพระธรรม” เมื่อภิกษุกล่ำวว่ำ พระผู้มีพระ-
ภำคเจ้ำทรงสรรเสริญพระอำนนท์แล้วอย่ำงนี้ว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำย อำนนท์เลิศกว่ำบรรดำภิกษุผู้
สำวกของเรำผู้เป็นพหูสูต ผู้มีคติ ผู้ มีสติ ผู้ มีธิติ ผู้ เป็นอุปัฏฐำก” และพระธรรมเสนำบดีได้
สรรเสริญพระอำนนท์แล้วอย่ำงนี้ว่ำ “เป็นผู้ฉลำดในอรรถ เป็นผู้ฉลำดในธรรม เป็นผู้ฉลำดใน
พยัญชนะ เป็นผู้ฉลำดในนิรุกติ์ เป็นผู้ฉลำดในก่อนและหลัง” เพรำะเหตุนั้น เม่ือเหล่ำภิกษุกล่ำว
แล้วว่ำ “พวกเรำให้ท่ำนพระอำนนท์เป็นธุระแล้วสังคำยนำพระธรรม” จึงสมมติตนเองนั่นเอง 
เพื่อสอบถำมพระธรรม แล้วเผดียงสงฆ์ให้ทรำบว่ำ “ดูกรผู้มีอำยุ ขอสงฆ์จงฟังค ำของข้ำพเจ้ำ   
ถ้ำควำมพรั่งพร้อมของสงฆ์ถึงที่แล้วไซร้ ข้ำพเจ้ำพึงถำมพระธรรมกะท่ำนพระอำนนท์ฯ  

 อำยสฺมำปิ อำนนฺโท “สุณำตุ เม ภนฺเต สงฺโฆ ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลมหมำยสฺมตำ มหำ-      
กสฺสเปน ธมฺมมฺปุฏฺโฐ วิสชฺเชยฺยนฺติ เอวมตฺตำน  สมฺมนฺนิตฺวำ อุฏฺฐำยำสนำ เอก ส  จีวร  กตฺวำ เถเร ภิกฺขู 
วนฺทิตฺวำ ธมฺมำสเน นิสีทิ ทนฺตขจิต  วีชนึ คเหตฺวำฯ ตโต มหำกสฺสปตฺเถโร อำยสฺมนตมำนนฺท  ธมฺมมฺ-
ปุจฺฉนฺโต “พฺรหฺมชำลมำวุโส อำนนฺท กตฺถ ภำสิตนฺติ วตฺวำ “อนฺตรำ จ ภนฺเต รำชคหมนฺตรำ จ 
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นำลนฺท  รำชำคำรเก อมฺพลฺฏฐิกำยนฺติฯ “กมำรพฺภำติ ฯ “สุปฺปิยญฺจ ปริพฺพำชก  พฺรหฺมทตฺตญฺจ มำณ-
วกนฺติฯ “กิสฺมึ วตฺถุสฺมินฺติฯ “วณฺณำวณฺเณติ วุตฺเต พฺรหฺมชำลสฺส นิทำนมฺปิ ปุคฺคลมฺปิ วตฺถุมปิ ปุจฺฉิต  
ตมำยสฺมำ อำนนฺโท วิสฺสชฺเชสิฯ 

 ฝ่ำยท่ำนพระอำนนท์ได้สมมติตนอย่ำงนี้ว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ ขอสงฆ์จงฟังค ำของ
ข้ำพเจ้ำ ถ้ำควำมพรั่งพร้อมของสงฆ์ถึงที่แล้วไซร้ ข้ำพเจ้ำถูกพระมหำกัสสปะถำมแล้วจะพึง
วิสัชนำพระธรรม” แล้วลุกขึ้นจำกอำสนะห่มจีวรเฉวียงบ่ำ ไหว้ภิกษุปูนเถระทั้งหลำย แล้วนั่งบน
ธรรมำสน์จับพัดวีชนีอันวิจิตรด้วยงำฯ ล ำดับนั้น พระมหำกัสสปเถระ เมื่อจะถำมพระธรรมกะท่ำน
พระอำนนทเถระว่ำ “ดูกรท่ำนพระอำนนท์ พระผู้มีพระภำคเจ้ำตรัสพรหมชำลสูตร ณ ที่ไหน” 
กล่ำวแล้วว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ ตรัสที่พระต ำหนักหลวง ในพระรำชอุทยำนชื่ออัมพลัฏฐิกำ ใน
ระหว่ำงกรุงรำชคฤห์กับเมืองนำลันทำต่อกันฯ “ทรงปรำรภใครฯ “ทรงปรำรภสุปปิยปริพำชก 
และพรหมทัตตมำนพฯ “ในเพรำะวัตถุอะไรฯ เมื่อพระอำนนท์กล่ำวว่ำ “ในวัตถุที่ทรงสรรเสริญ
และท่ีทรงกล่ำวโทษ” ท่ำนพระอำนนท์ได้วิสัชชนำถึงนิทำนบ้ำง บุคคลบ้ำง วัตถุบ้ำงนั้นแห่งพรหม
ชำลสูตรที่พระมหำกัสสปะถำมแล้วฯ 

 เอว  ติวิธสีลำลงฺกต  นำนำวิธมิจฺฉำชีวกุหนลปนำทิวิทฺธ สน  ทฺวำสฏฺฐิทิฏฺฐิชำลวินิ เวฐน  
ทสสหสฺสโลกธำตุกมฺปน  พฺรหฺมชำล  สงฺคำยิตฺวำ ตโต ปร  “สำมญฺญผลมฺปนำวุโส อำนนฺท กตฺถ ภำสิ-
ตนฺติ อำทินำ ปุจฺฉำวิสฺสชนำนุกฺกเมน ติวคฺคสงฺคห  จตุตฺตึสสุตฺตนฺตปติมณฺฑิต  จตุสฏฺฐิภำณวำร -
ปริมำณมตนฺตึ สงฺคำยิตฺวำ “อย  ทีฆนิกำโย นำมำติ อำยสฺมนฺตมำนนฺทมฺปฏิจฺฉำเปสุํฯ “อำวุโส อิม    
ตุยฺห  นิสฺสิตเก วำเจหีติฯ 

 ล ำดับจำกนั้น ครั้นสังคำยนำพรหมชำลสูตร อันประดับด้วยศีล 3 ประกำร อันก ำจัด 
มิจฉำชีวะและกำรพูดโกหกเป็นต้นมีประกำรต่ำงๆ กัน อันโลกธำตุหม่ืนหนึ่งหว่ันไหว ด้วยประกำร
ฉะนี้ จึงสังคำยนำสังคหวรรค 3 ประกำรขึ้นสู่แบบแผน (บำลี) อันประดับประดำด้วยพระ
สุตตันตะ 34 พระสูตร อันนับประมำณ 64 ภำณวำร ตำมล ำดับแห่งกำรถำมและกำรตอบอำทิว่ำ 
“ก็ ท่ำนพระอำนนท์ พระผู้มีพระภำคตรัสสำมัญญผลสูตร ณ ที่ใหน” แล้วให้ท่ำนพระอำนนท์
ตอบรับว่ำ “นี้ชื่อว่ำ ทีฆนิกำยฯ พระมหำกัสสปะ กล่ำวว่ำ “ดูกรท่ำนผู้มีอำยุ ขอท่ำนจงบอก เรื่อง
นี้กะผู้อำศัยของท่ำน (อันเตวำสิก)ฯ  

  ตโต อนนฺตรมสีติภำณวำรปริมำณมฺมชฺฌิมนิกำย  สงฺคำยิตฺวำ ธมฺมเสนำปติสำริปุตฺตตฺเถรสฺส 
นิสฺสิตเก ปฏิจฺฉำเปสุํฯ “อิม  ตุมฺเห จ ปริหรถำติฯ ตโต อนนฺตร  ภำณวำรสตปริมำณ  ส ยุตฺตนิกำย      
สงฺคำยิตฺวำ มหำกสฺสปตฺเถรมฺปฏิจฺฉำเปสุํฯ “ภนฺเต อิม  ตุมฺหำก  นิสฺสิตเก วำเจถำติฯ 
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 ในระหว่ำงนั้น ครั้นสังคำยนำมัชฌิมนิกำยมีประมำณ 80 ภำณวำรอันไม่มีที่สิ้นสุด    
เหล่ำภิกษุจึงให้ภิกษุผู้ อำศัยของพระสำรีบุตรเถระผู้ ธรรมเสนำบดี 205 รับเฉพำะแล้วฯ            
พระมหำกัสสปเถระ กล่ำวแล้วว่ำ “ก็ท่ำนทั้ งหลำยขอจงรักษำนิกำยนี้ฯ ในระหว่ำงนั้น          
ครั้นสังคำยนำสังยุตตนิกำยมีประมำณ 100 ภำณวำร เหล่ำภิกษุจึงให้พระมหำกัสสปเถระรับ
เฉพำะแล้วฯ ภิกษุทั้งหลำยกล่ำวแล้วว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ ขอท่ำนจงบอกนิกำยนี้ กะภิกษุผู้
อำศัยของท่ำน (อันเตวำสิก)ฯ 

  ตโต อนนฺตร  วีสติภำณวำรสตปริมำณมงฺคุตฺตรนิกำย  สงฺคำยิตฺวำ อนุรุทฺธตฺเถรมฺปฏิจฺฉำเปสุํฯ 
“อิม  ตุมฺหำก  นิสฺสิตเก วำเจถำติฯ 

 ในระหว่ำงนั้น ครั้นสังคำยนำอังคุตตรนิกำยมีประมำณ 120 ภำณวำร เหล่ำภิกษุจึงให้
พระอนุรุทธเถระรับเฉพำะแล้วฯ ภิกษุทั้งหลำยกล่ำวแล้วว่ำ “ขอท่ำนจงบอกนิกำยนี้ กะภิกษุผู้
อำศัยของท่ำน(อันเตวำสิก)ฯ  

  ตโต อนนฺตร  ธมฺมสงฺคณิวิภงฺค  จ กถำวตฺถุํ จ ปุคฺคล  ธำตุยมกปฏฺฐำนมภิธมฺโมติ วุจฺจตีติฯ 
เอว  สุวณฺณิต  สุขุมญำณโคจร  ตนฺตึ สงฺคำยิตฺวำ “อิทมภิธมฺมปิฏก  นำมำติ วตฺวำ ปญฺจ อรหตฺตสตำนิ 
สชฺฌำยมก สุฯ  

 ในระหว่ำงจำกนั้น ท่ำนเรียกธัมมสังคณี วิภังค์ กถำวัตถุ บุคคล ธำตุกถำ ยมก และ     
ปัฏฐำนว่ำพระอภิธรรมฯ ครั้นสังคำยนำพระบำลีอันเที่ยวไปด้วยญำณอันละเอียดที่พระผู้มีพระ-
ภำคเจ้ำสรรเสริญไว้ดีแล้ว กล่ำวแล้วว่ำ “พระพุทธพจน์นี้ ชื่อว่ำพระอภิธรรมปิฎก” แล้วได้ท ำกำร
สำธยำยกะพระอรหันต์ 500 รูปฯ 

 ตโต อนนฺตร  สุตฺตนิปำตธมฺมปทอุทำนอิติวุตฺตกวิมำนวตฺถุเปตวตฺถุเถรเถรีคำถำชำตกนิทฺ -
เทสปฏิสมฺภิทำปทำนพุทฺธว สจริยำปิฏกำทิเภท  ขุทฺทกวตฺถุํ สงฺคำยิตฺวำ สพฺเพเยว สชฺฌำยมก สุฯ 

 ในระหว่ำงจำกนั้น ครั้นสังคำยนำขุททกวัตถุมีประเภทแห่งสุตตนิบำต ธรรมบท อุทำน        
อิติวุตตกะ วิมำนวัตถุ เปตวัตถุ เถรคำถำ เถรีคำถำ ชำดก นิทเทส ปฏิสัมภิทำ อปทำน พุทธวงศ์ 
และจริยำปิฎกเป็นต้น ได้ท ำกำรสำธยำยขุททกวัตถุทั้งปวงนั่นเองฯ 

 เอว  สพฺพเมต  สงฺคำยนฺเตน มหำกสฺสปปฺปมุเขน วสิคเณน “อย  ธมฺโม อย  วินโย อิทมฺปฐม  
พุทฺธวจน  อิทมฺมชฺฌิมพุทธวจนมิทมฺปจฺฉิมพุทฺธวจนมิท  วินยปิฏกมิท  สุตฺตปิฏกมิทมภิธมฺมปิฏกมย    
ทีฆนิกำโย อยมฺมชฺฌิมนิกำโย อย  ส ยุตฺตนิกำโย อยมงฺคุตฺตรนิกำโย อย  ขุทฺทกนิกำโย อิมำนิ สุตฺตำทีนิ 
น วงฺค ำนิ  อิม ำนิ  จตุ รำสี ติ  ธมฺ มกฺ ขนฺ ธสหสฺ ส ำนี ติ  อิมมฺ ป เภท  ววตฺ ถำ เปตฺ วำ  อญฺ ญ มฺ ปิ                    

                                                           

 205 แปลตำมฉบับ S1 ธมฺมเสนำปติโน  
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อุทฺทำนสงฺคหวคฺคสงฺคหเปยฺยำลสงฺคหำทิอเนกวิธ  ตีสุ ปิฏเกสุ สนฺทิสฺสมำน  สงฺคหปฺปเภทญฺจ         
ววตฺถำเปตฺวำ เอว  สตฺตหิ มำเสหิ สงฺคหิต ฯ 

 พระพุทธพจน์นั้นทั้งหมดอันวสีคณะมีพระมหำกัสสปะเป็นหัวหน้ำสังคำยนำอยู่  แล้ว
ก ำหนดประเภทนี้ว่ำ “นี้ชื่อว่ำธรรม นี้ชื่อว่ำวินัย นี้ชื่อว่ำปฐมพุทธวจนะ นี้ชื่อว่ำมัชฌิมพุทธวจนะ 
นี้ชื่อว่ำปัจฉิมพุทธวจนะ นี้ชื่อว่ำพระวินัยปิฎก นี้ชื่อว่ำพระสุตตันตปิฎก นี้ชื่อว่ำพระอภิธรรมปิฎก 
นี้ชื่อว่ำทีฆนิกำย206 นี้ชื่อว่ำมัชฌิมนิกำย207 นี้ชื่อว่ำสังยุตตนิกำย208 นี้ชื่อว่ำอังคุตตรนิกำย209     
นี้ชื่อว่ำขุททกนิกำย210 องค์ 9 มีพระสูตรเป็นเหล่ำนี้ พระธรรมขันธ์ 84,000 เหล่ำนี้” และก ำหนด
ประเภทแห่งสังคหะอันปรำกฏในพระไตรปิฎกหลำยประกำรมีอุทำนสังคหะ วัคคสังคหะ และ
เปยยำละสังคหะเป็นต้นแม้เหล่ำอ่ืน แล้วได้สังคำยนำพระพุทธพจน์นั้น 211โดย 7 เดือน ด้วย
ประกำรฉะนี้ฯ 

 สงฺคีติปริโยสำเน จสฺส อิทมฺมหำกสฺสปตฺเถเรน “ทสพลสฺส สำสนมฺปญฺจวสฺสสหสฺสปริมำณ-
กำลปวตฺตนสมตฺถ  กตนฺติ สญฺชำตปฺปโมทำ สำธุกำร  ททมำนำ วิย อยมฺมหำปฐวี อุทกำวนิปริยนฺต     
กตฺวำ อเนกปฺปกำร  สงฺกมฺปิ สมฺปกมฺปิ สมฺปเวทิ อเนกำนิ จ อจฺฉริยำนิ ปำตุรเหสุนฺติฯ อยมฺปฐม -
มหำสงฺคีติ เถเรหิ กตตฺตำ เถริกำติฯ เถรำน  สมฺพนฺธวจนตฺตำ เถรวำโทติ วิภชฺชวำทินำ  มุนินฺเทน      
เทสิตตฺตำ วิภชฺชวำโทติ จ วุจฺจติฯ  

 ก็ในสังคีติปริโยสำนแห่งพระพุทธพจน์นั้น มหำปัฐพีนี้ เหมือนเกิดควำมปรำโมทย์ให้
สำธุกำรอยู่ว่ำ “พระมหำกัสสปเถระท ำพระศำสนำของพระทศพลนี้ให้สำมำรถเป็นไปได้ตลอดกำล
มีประมำณ 5,000 พรรษำ” จึงท ำให้เกิดควำมสะเทือนสะท้ำนหว่ันไหวเป็นอเนกประกำรจนถึงน้ ำ

                                                           

 206 ทีฆนิกำย ชุมนุมพระสูตรที่มีขนำดยำว 34 สูตร (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 
124)    
 207 มัชฌิมนิกำย ชุมนุมพระสูตรที่มีขนำดยำวปำนกลำง 152 สูตร (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺ
โต), 2561: 124)    
 208 สังยุตตนิกำย คือ ชุมนุมพระสูตรที่จัดรวมเข้ำเป็นกลุ่มๆ เรียกว่ำสังยุตต์ รวม 56 สังยุตต์ มี 7,762 สูตร 
(สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 124)    
 209 อังคุตตรนิกำย คือ ชุมนุมพระสูตรที่จัดรวมเข้ำเป็นหมวดๆ เรียกว่ำนิบำตหนึ่งๆ ตำมล ำดับจ ำนวน
หัวข้อธรรม รวม 11 นิบำต หรือ 11 หมวดธรรม มี 9,557 สูตร (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 
124)    
 210 ขุททกนิกำย คือ ชุมนุมพระสูตรคำถำภำษิต ค ำอธิบำยและเรื่องรำวเบ็ดเตล็ดที่จัดเข้ำในสี่นิกำยแรก
ไม่ได้ มี 15 คัมภีร์ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 124)    
 211 แปลตำมฉบับ B ต  สงฺคีต  
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รองแผ่นดินเป็นที่สุด และควำมอัศจรรย์มำกมำยได้ปรำกฏแล้วฯ  ก็212ปฐมมหำสังคีตินี้ชื่อว่ำ      
เถริกำ เพรำะพระเถระทั้งหลำย213ท ำแล้วฯ ท่ำนเรียกว่ำเถรวำท เพรำะควำมที่แห่งค ำของพระ
เถระเกี่ยวเนื่องกัน และท่ำนเรียกว่ำวิภัชชวำท เพรำะควำมที่พระจอมมุนี (มุนินฺท) ผู้วิภัชชวำท 
ทรงแสดงไว้แล้วฯ 

 เต ปน มหำกสฺสปำทโย ขีณำสวำ อิม  โลกโมภำเสตฺวำ อคฺคิกฺขนฺธำ วิย ชลิตฺวำ อนุกฺกเมน 
ขีณำ สิเนหปทีปำ วิย ปรินิพฺพำยึสุฯ วุตฺต  หิ  

 ก็พระขีณำสพทั้งหลำยมีพระมหำกัสสปะเป็นต้นเหล่ำนั้น ได้ท ำโลกนี้ให้ส่องสว่ำงรุ่งเรือง
แล้วเหมือนท่อนเพลิง ได้ปรินิพพำนแล้วโดยล ำดับ เหมือนดวงประทีปสิ้นเชื้อดับไป214ฯ สมจริงดัง
ค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วว่ำ 

เถรำปิ เต มติปทีปหตนฺธกำรำ 

โลกนฺธกำรหนนำปิ มหำปทีปำ 

นิพฺพำปิตำ มรณโฆรมหำนิเลน 

เตนำปิ ชีวิตมทมฺมติมำ ชเหยฺยำติฯ  

พระเถระแม้เหล่ำนั้น ผู้ขจัดควำมมืดด้วยประทีปคือปัญญำ ผู้เป็น
ประทีปดวงใหญ่ ผู้ก ำจัดควำมมืดในโลก ถูกพำยุใหญ่อันร้ำยแรงคือ
ควำมตำยให้ดับเสียแล้ว แม้เพรำะเหตุนั้นชนผู้มีปัญญำควรละ
ควำมมัวเมำในชีวิตเสียให้ได้ฯ 

ปฐมสงฺคีติกถำ 

ปฐมสังคีติกถำ จบแล้ว 

 

 ตโต วชฺชีนมฺปฏิพำหนตฺถำย คงฺคำย นทิยำ โคตมติตฺถำวิทูเร ปำฏลิคำมเก ปำฏลิปุตฺต  นำม 
อุตฺตม  นครมฺมำเปตฺวำ ตตฺถ วุตฺโถ อชำตสตฺตุ รำชำ ตโต อปรภำเค อุทยภทฺโท อนุรุทฺโธ มุณฺโฑ       
มำคทำยโก สุสุนำโคติ ฉนฺนมฺมคธรำชูนมจฺจเยน ปตฺตำภิเสกสฺส กำฬำโสกสฺส ทสเม ส วจฺฉเร วสฺสสต-
ปรินิพฺพุเต ตถำคเต อำยสฺมำ ยโส กำกณฺฑกปุตฺโต วชฺชีสุ จำริก  จรมำโน “เวสำลิกำ กิร วชฺชิปุตฺตกำ 
                                                           

 212  แปลตำมฉบับ B ปน 
 213 แปลตำมฉบับ 

S2  มหำเถเรห ิ
 214 แปลตำมฉบับ S1 ขีณำสวสิเนห- 
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ภิกฺขู เวสำลิย  ทส วตฺถูนิ ทีเปนฺตีติ สุตฺวำ “น โข เม ต  ปติรูปํ โสห  ทสพลสฺส สำสนวิปตฺติมฺสุตฺวำ    
อปฺ โปสฺสุกโก ภเวยฺย  หนฺทำหมธมฺมวำทิ โน นิคฺค เหตฺวำ ธมฺ ม  ที เปมีติ  จินฺ เตตฺวำ ทฺ วำทส              
ภิกฺขุสตสหสฺสำนิ มหำวเน สนฺนิปำตำเปตฺวำ เตสมฺมชฺเฌ เรวตตฺเถเรน ทส วตฺถูนิ ปุจฺฉำเปตฺวำ 
อำนนฺทสมณินฺทสทฺธิวิหำริเกน ทิฏฺฐปุ พฺพทสพเลน วีส วสฺสสติ เกน สพฺพกำมิตฺ เถเรน วินย           
วิสฺสชฺชำเปตฺวำ ตำนิ อุทฺธมฺมำนิ อุพฺพินฺนยำนิ อปคตสตฺถุสำสนำนิ กตฺวำ “ปุน ธมฺมญฺจ วินยญฺจ     
สงฺคำยิสฺสำมำติ เตสุ ติปิฏกธเร ปตฺตปฏิสมฺภิเท สตฺต สตภิกฺขู อุจฺจินิตฺวำ เวสำลิย  วำลุกำรำเม       
สนฺนิสีทิตฺวำ กำฬำโสกนรินฺ เทน กตำรกฺโข สพฺพ  สำสนมล  โสเธตฺวำ มหำกสฺสปตฺเถโร วิย ปุน        
ปิฏกวเสน นิกำยวเสน องฺควเสน ธมฺมกฺขนฺธนยวเสน สพฺพ  ธมฺมญฺจ วินยญฺจ สงฺคำยิตฺวำ อฏฺฐหิ       
มำเสหิ นิฏฺฐำเปสิฯ 

  ล ำดับนั้น พระเจ้ำอชำตศัตรูโปรดให้สร้ำงพระนครอันเลอเลิศชื่อว่ำเมืองปำฏลีบุตร215  
ในปำฏลีคำมซึ่งไม่ไกลจำกท่ำชื่อว่ำโคตมะ ในแม่น้ ำคงคำ เพื่อต้องกำรกั้นเมืองวัชชี แล้วทรง
ประทับอยู่ในเมืองนั้น ในกำลถัดมำ เม่ือพระตถำคตเจ้ำเสด็จดับขันธปรินิพพำนแล้วได้ 100 ปี  
ในปีท่ี 10 แห่งพระเจ้ำกำฬำโศกรำช ผู้ได้รับกำรอภิเษก โดยกำรล่วงไปของพระรำชำแคว้นมคธ 6 
พระองค์คือ พระเจ้ำอุทยภัททะ พระเจ้ำอนุรุทธะ พระเจ้ำมุณฑะ พระเจ้ำมำคทำยกะ และ     
พระเจ้ำสุสูนำคะ ท่ำนพระยสกำกัณฑบุตรเที่ยวจำริกไปอยู่ในวัชชีชนบทได้สดับว่ำ “ข่ำวว่ำพวก
ภิกษุวัชชีบุตรชำวเมืองไพศำลี แสดงวัตถุ 10 ประกำรในเมืองไพศำลี216” จึงด ำริว่ำ “ข้อที่เรำได้
ฟังควำมวิบัติแห่งพระศำสนำของพระทศพลแล้ว จะพึงเป็นผู้มีควำมขวนขวำยน้อยเสีย ไม่สมควร
แก่เรำเลย เอำละ เรำจะข่มพวกอธรรมวำทีเสียแล้วยกย่องธรรม” ได้ประชุมภิกษุ 1,200,000 รูป
ในป่ำมหำวัน ให้พระเรวตเถระสอบถำมวัตถุ 10 ประกำรในท่ำมกลำงแห่งภิกษุเหล่ำนั้น ให้พระ
สัพพกำมีเถระ ผู้เป็นสัทธิวิหำริกของจอมสมณะคือพระอำนนท์ ผู้เคยเห็นพระทศพลมำก่อน       
ผู้ มีพรรษำกำล 120 ปี ได้ชี้แจงพระวินัย ได้ท ำวัตถุ 10 ประกำรนั้นให้เป็นวัตถุนอกธรรม       
นอกพระวินัย อันมีสัตถุศำสน์ไปปรำศแล้ว จึงด ำริว่ำ “เรำจะสังคำยนำพระธรรมและพระวินัยอีก
ครั้ง” ในบรรดำภิกษุเหล่ำนั้น ได้คัดเลือกภิกษุ 700 รูป ผู้ทรงพระไตรปิฎก ผู้บรรลุปฏิสัมภิทำ         
แล้วประชุมกันที่วำลุกำรำมในเมืองไพศำลี มีพระเจ้ำกำฬำโศกรำชท ำกำรอำรักขำ แล้วให้ช ำระ

                                                           

 215 ปำฏลีบุตร ชือเมืองหลวงของพระเจ้ำอโศกมหำรำช (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 
259)    
 216 เวสำลีหรือไพสำลี ซื่อเมืองหลวงของแคว้นวัชชี ตั้งอยู่บนฝั่งทิศตะวันออกของแม่น้ ำคงคำ ส่วนที่
ปัจจุบันเรียกช่ือเป็นอีกแม่น้ ำหนึ่งต่ำงหำกว่ำ แม่น้ ำคันทัก ซึ่งเป็นสำขำใหญ่สำขำหนึ่งของแม้น้ ำนั้น และเมื่อไหลลง
มำจำกเวสำลีอีกประมำณ 40 กม. ก็เข้ำรวมแม่น้ ำคงคำที่จุดบรรจบซึ่งห่ำงจำกเมืองปัฏนำ (ปำตลีบุตร) ไปทำง
ตะวันออกเฉียงเหนือเพียงประมำณ 5 กม. (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 421)     
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มลทินแห่งพระศำสนำทั้งหมด แล้วสังคำยนำพระธรรมและพระวินัยท้ังหมดด้วยหมวดปิฎก นิกำย 
องค์ นัยแห่งพระธรรมขันธ์อีกครั้งเหมือนพระมหำกัสสปเถระ ได้สังคำยนำส ำเร็จแล้วสิ้น 8 เดือนฯ 

 ตทำ เถรวำทำลงฺกำรภูเตหิ ทุติยสงฺคีติกำรเกหิ นิคฺคหิตำ ทสสหสฺสมตฺตำ ปำปภิกฺขู มหำ -   
สงฺฆิก  นำม อำจริยวำท  อก สุฯ ตโต วิสรุกฺขโต นิกฺขนฺตปญฺจสำขำ วิย มหำสงฺฆิกนิกำยโต โคกุลิโก 
เอกพโยหำริโก ปณฺณตฺติวำโท พำหุลิโก เจติยวำโทติ เอเต ปญฺจำจริยวำทำ ชำตำฯ อถ มหำโพธิโต 
อปหฏำปหฏวนฺทำกำ วิย เถรวำทโต นีหฏนีหฏำ ปำปภิกฺขู มหึสำสโก วชฺชีปุตฺตโก ธมฺมุตฺตริโย      
ภทฺทยำนิโก ฉนฺนคำริโก สมฺมิตฺติโย สพฺพตฺถวำที ธมฺมคุตฺติโก กสฺสปิโย สงฺกนฺติโก สุตฺตวำโทติ เอเต 
เอกำทสำจริยวำเท อก สุฯ เอว  เถรวำทโต สตฺตรส วำทำ จนฺทนกฺขนฺธโต นิกขนฺตอนลกลำปำ วิย      
ทุติเย วสฺสสเต ชำตำฯ  

 เม่ือนั้น เหล่ำภิกษุผู้ชั่วช้ำสักว่ำหนึ่งหม่ืนรูปถูกข่มด้วยทุติยสังคีติกำรก (ผู้ท ำสังคำยนำ
ครั้งที่ 2) อันเป็นเครื่องประดับของเถรวำท แล้วจึงสร้ำงลัทธิอำจริยวำทชื่อว่ำมหำสังฆิกะฯ      
ถัดจำกนั้น อำจริยวำท 5 นิกำยเหล่ำนั่นคือ นิกำยโคกุลิกะ นิกำยเอกพโยหำริก นิกำยปัณณัตติ -
วำท นิกำยพำหุลิก และนิกำยเจติยวำท แตกออกจำกนิกำยมหำสังฆิกะเหมือนกิ่งไม้ 5 กิ่งซึ่งงอก
ออกจำกต้นไม้พิษฯ ครั้งนั้น ภิกษุผู้ชั่วช้ำ ผู้ถูกขับไล่ออกแล้วจำกเถรวำทเหมือนกำฝำกที่ถูกน ำ
ออกจำกมหำโพธิพฤกษ์ ได้ท ำอำจริยวำท 11 นิกำยเหล่ำนั่นคือ นิกำยมหึสำสกะ นิกำย -         
วัชชีปุตตกะ นิกำยธัมมุตตริยะ นิกำยภัททยำนิูกะ นิกำยฉันนคำริกะ นิกำยสัมมิตติยะ นิกำย-
สัพพัตถวำที นิกำยธัมมคุตติกะ นิกำยกัสสปิโย นิกำยสังกันติกะ และนิกำยสุตตวำทะฯ นิกำย 17 
นิกำยแตกออกจำกเถรวำท สิ้น 200 ปี เหมือนกองไฟที่ปะทุจำกแก่นจันทร์ ด้วยประกำรฉะนี้ฯ 

ตโต ปร  ลำภสกฺกำรนิสฺสิตำ คหิตภิกฺขุเวสำ เวทปำรคำ อญฺญติตฺถิยำ พุทฺธธมฺม  ติตฺถิยธมฺเม 
ปกฺขิปิตฺวำ เต เอกโต โยเชตฺวำ ปุถุชฺชนโลก  วนฺเจตฺวำ217 เตส  เตส  กเถนฺตำ ทนฺธำน  สหกำรผลำกำร   
กิมฺปกฺกมิว อธมฺม  ธมฺมเลเสน ทสฺเสตฺวำ “อิท  พุทฺธวจนนฺติ โวหรนฺติฯ เหมวโต รำชคิริโย สิทธตฺถิโก 
ปพฺพเสลิโย อปรเสลิโย วำชิริโยติ เอเต ฉ อำจริยวำเท สมุฏฺฐำเปสุํฯ อิเม จตุวีสติ อำจริยวำทำ       
ชมฺพุทีเป ชำตำฯ ธมฺมรุจิยสำคลิยำติ เทฺว อำจริยวำทำ ลงฺกำทีเป ชำตำฯ  

 เบื้องหน้ำแต่นั้น เหล่ำอัญญเดียรถีย์ ผู้ถึงฝั่งแห่งพระเวท ผู้อำศัยลำภสักกำระ ผู้ปลอม
บวชเป็นภิกษุ ได้บรรจุธรรมของพระพุทธเจ้ำไว้ในค ำสอนของเดียรถีย์ แล้วปรุงแต่งธรรมเหล่ำนั้น
ให้เป็นส่วนเดียวกัน ลวงปุูถุชนชำวโลก บอก (ธรรม) แก่ชนเหล่ำนั้นๆ แสดงอธรรมด้วยเลห์ว่ำ
เป็นธรรมแก่คนโง่เขลำ เพียงดังผลไม้มีพิษอันคล้ำยผลมะม่วง พำกันกล่ำวว่ำ “นี้เป็นพระพุทธ
พจน์ฯ ภิกษุ 6 รูปเหล่ำนั่นคือ เหมวตะ รำชคิริยะ สิทธัตถิกะ ปัพพเสลิยะ อปรสลิยะ และ        

                                                           

 217 น่ำจะเป็น วญฺเจตฺวำ 
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วำชิริยะ ได้ตั้งขึ้นแล้วในอำจริยวำทฯ อำจริยวำท 24 นิกำยเหล่ำนี้ แตกแยกกันในชมพูทวีปฯ       
อำจริยวำท 2 นิกำยคือ ธัมมรุจิยะ และสำคลิยะ แตกแยกกันในลังกำทวีปฯ  

เอเตสุ เถรวำโท ปน ภควโต ปฏฺฐำย คคนคงฺคำชลปฺปวำโห วิย นิมฺมโล ชำติรงฺคมณิ วิย วิสุทฺ-
โธ ปทุมทเลหิ ชลพินฺทุ วิย นิกำยนฺตเรหิ อสมฺมิสฺโส หุตฺวำ อมตรสปฺปวำหี ปุณฺณจนฺโท วิย สเทวก  โลก  
สนฺตปฺเปนฺโต ยำวชฺชตนำ อำคญฺฉีติฯ 

ก็ในบรรดำนิกำยเหล่ำนั่น นิกำยเถรวำทเป็นนิกำยปรำศจำกมลทิน เหมือนสำยน้ ำคงคำที่
ใหลเชี่ยวบนท้องฟ้ำ มีควำมหมดจดเหมือนแก้วมณีมีค่ำมำก ไม่เจือปนด้วยนิกำยอ่ืนเหมือนหยำด
น้ ำบนใบบัว นับตั้งแต่ครั้งพระผู้มีพระภำคเจ้ำ ยังสัตว์โลกพร้อมทั้ งเทวโลกให้ส ำรำญอยู่เหมือน
พระจันทร์เพ็ญอันเป็นกระแสน้ ำอมฤต มำจนถึงในกำลบัดนี้แลฯ 

เอตฺตำวตำ ทสสหสฺส สปำปภิกฺขู 

นิทฺธูย ธูตทสวตฺถุมลำ อก สุ 

ยนฺเต สุนิมฺมลยเสน ยเสน สทฺธึ  

สงฺคีติมุชฺฌิตมลำ อปิ ทสฺสิตำ สำฯ  

มลทินได้รับกำรสะสำงแล้วโดยพระยสะ (พระยสกำกัณฑบุตร) ผู้มี
ชื่อเสียงบริสุทธิ์สะอำดสู่กำรสังคำยนำ ได้ขับไล่ภิกษุนอกรีตหนึ่ง
หม่ืนรูป (และ) ขจัดมลทินคือวัตถุ 10 ประกำรได้ส ำเร็จ ดังเรำ
แสดงไว้แล้วฯ  

ทุติยสงฺคีติกถำ 

 ทุติยสังคีติกถำ จบแล้ว 

 

 ตโต กำฬำโสกนรปติสูนโว ภทฺทเสโน โกรณฺฑวณฺโณ มงฺคุโร สพฺพญฺชโห ชำลิโก อุภโก       
สญฺชโย โกรพฺโย นนฺทิวทฺธโน ปญฺจมโกติ ทส ภำตุรำชำโน อเหสุํฯ ตโต โจรปุพฺพำ อุคฺคเสนนนฺโท  
ปณฺฑุกนนฺโท ปณฺฑุคตินนฺโท ภูตปำลนนฺโท รฏฺฐปำลนนฺโท โควิสำณกนนฺโท ทสสิทฺธกนนฺโท 
เกวฏฺฏนนฺโท ธนนนฺโทติ นว นนฺทรำชำโน อเหสุํฯ ตโต วิฑูฑภสงฺคำเม กปิลวตฺถุโต นิกขนฺตสกฺย-    
ปุตฺเตหิ มำปิเต โมริยนคเร นรินฺทกุลสมฺภโว จนฺทคุตฺตกุมำโร จำนกฺกทฺวิชปติสมุสฺสำหิโต ปำฏลิปุตฺเต  
รำชำ อโหสิฯ ตสฺส ปุตฺโต พินฺทุสำโร นำม ปิตุอจฺจเยน รำชำ หุตฺวำ เอกสตปุตฺตกำน  ชนโก อโหสิฯ 
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 ล ำดับต่อมำ พระโอรสของพระเจ้ำกำฬำโศกรำชผู้เป็นใหญ่ในหมู่นรชนได้ครองรำชย์เป็น
พระเจ้ำแผ่นดินผู้พี่น้องกัน (ภำตุรำช) ถึง 10 พระองค์ คือ พระเจ้ำภัททเสนะ พระเจ้ำโกรัณฑ-
วัณณะ พระเจ้ำมังคุระ พระเจ้ำสัพพัญชหะ พระเจ้ำชำลิกะ พระเจ้ำอุภกะ พระเจ้ำสัญชยะ     
พระเจ้ำโกรัพยะ พระเจ้ำนันทิวัทธนะ และพระเจ้ำปัญจมกะฯ ถัดจำกพระโอรสของพระเจ้ำกำฬำ-
โศกรำชนั้นมำ พระเจ้ำนันทรำช 9 พระองค์218 ผู้เคยเป็นโจรมำก่อน (ได้ครองรำชย์สืบมำ)      
คือ พระเจ้ำอุคคเสนนันทะ พระเจ้ำปัณฑุกนันทะ พระเจ้ำปัณฑุคตินันทะ พระเจ้ำภูตปำลนันทะ 
พระเจ้ำรัฏฐปำลนันทะ พระเจ้ำโควิสำณกนันทะ พระเจ้ำทสสิทธกนันทะ พระเจ้ำเกวัฏฏนันทะ 
และพระเจ้ำธนนันทะฯ ถัดจำกรำชวงศ์นันทะนั้นมำ พระเจ้ำจันทคุตตกุมำรผู้ประสูติจำกรำชสกุล
ในโมริยนครที่เจ้ำศำกยบุตรผู้อพยพจำกเมืองกบิลพัสดุ์ทรงสถำปนำไว้ ในเพรำะสงครำมของพระ
เจ้ำวิฑูฑภะ ทรงศึกษำเล่ำเรียนจำกหัวหน้ำพรำหมณ์ชื่อจำณักกะ แล้วเสวยรำชย์ในเมืองปำฏลี-
บุตรฯ ท้ำวเธอมีพระโอรสพระนำมว่ำพินทุสำร ทรงอภิเษกเป็นพระรำชำโดยกำลล่วงไปแห่งพระ
รำชบิดำ ทรงเป็นพระรำชชนกของพระโอรส 101 พระองค์ฯ 

 เตสุ โมริยว สชำย ธมฺมำเทวิยำ อโสกติสฺสำภิธำนำน  ทฺวินฺนมฺปุตฺตำนมฺมชฺเฌ เชฏฺโฐ อโสก-     
กุมำโร อวนฺติรฏฺฐ  ภุญฺชติ ปิตรำ เปสิโต ปำฏลิปุตฺตโต ปญฺญำสโยชนมตฺถเก วิฑูฑภภยำคตำน  สำกิ -
ยำนมำวำสมฺเวทิสมฺนำม นครมฺปตฺวำ ตตฺถ สุรยุวตีนิพฺพิเสส  เวทิส  สกฺยกุมำริกมำทำย อุชฺเชนีรำชธำนิ-
ยำ รชฺช  กโรนฺโต มหินฺทำภิธำน  สกลโลกสิวงฺกร  กุมำรญฺจ สงฺฆมิตฺตำภิธำนึ โลกำนนฺทกร  กุมำริกญฺจ 
ลภิตฺวำ เตสมฺมุขปทุมวนำวโลกนสุขมนุภวนฺโต ปิตุโน คิลำนภำว  สุตฺวำ สีฆมฺปำฏลิปุตฺตมุปคนฺตฺวำ ปิตุ-
จรณปำริจริย  กตฺวำ ตสฺสำวสำเน รชฺชมคฺคเหสิฯ 

 บรรดำพระรำชโอรสเหล่ำนั้น พระกุมำรพระนำมว่ำอโสก ทรงเป็นพระเชฏฐำในระหว่ำง
พระโอรส 2 พระองค์คือ เจ้ำชำยอโสกและเจ้ำชำยติสสะ (ประสูติ) แต่พระนำงธัมมำเทวีผู้มีชำติ
ก ำเนิดจำกโมริยวงศ์ ทรงถูกพระรำชบิดำทรงส่งไปครองแคว้นชื่อว่ำอวันตี ครั้นเสด็จถึงเมืองชื่อว่ำ
เวทิสะ ในที่สุดหนทำงระยะ 50 โยชน์จำกเมืองปำฏลีบุตร อันเป็นที่อยู่อำศัยของชำวศำกยะ      
ผู้อพยพหนี (รำช)ภัยอันเกิดแต่พระเจ้ำวิฑูฑภะ ทรงน ำ (อภิเสก) นำงกุมำริกำเชื้อสำยศำกยะชื่อ
ว่ำเวทิสำ ผู้เหมือนนำงเทพอัปสรในเมืองนั้น ทรงเสวยรำชย์ในรำชธำนีชื่อว่ำอุชเชนี ทรงได้พระ
กุมำรพระนำมว่ำมหินทะ ผู้ท ำควำมสุขแก่โลกทั้งมวล และพระกุมำรีพระนำมว่ำสังฆมิตตำผู้ท ำ
ควำมเพลิดเพลินแก่โลก ทรงเสวยควำมสุขอันเกิดจำกกำรมองดูดงดอกบัวคือดวงหน้ำของพระ

                                                           

 218 รำชวงศ์นันทะได้รับกำรสถำปนำข้ึนโดยพระเจ้ำปัทมนันทะ ผู้แย่งชิงรำชสมบัติมำจำกรำชวงศ์ไศศุนำค 
กษัตริย์พระองค์นี้ทรงเป็นผู้เหี้ยมโหดและแผ่ขยำยอำณำจักรออกไปอีกกว้ำงไกล ในรำชวงศ์นี้มีกษัตริย์ปกครองถึง 9 
พระองค์รวมเป็น 22 ปี กษัตริย์พระองค์สุดท้ำยพระนำมว่ำธนนันทะ ครองรำชย์ในช่วงที่พระเจ้ำอเล็กซำนเดอร์มหำ
รำชกรีฑำทัพมำถึงเขตแดนชมพูทวีป (พระพรหมคุณำภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2552: 34)  
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กุมำรและพระกุมำรีเหล่ำนั้น ครั้นสดับควำมที่พระรำชบิดำทรงประชวร จึงรีบเสด็จไปยังเมือง  
ปำฏลีบุตรอย่ำงเร่งด่วน ทรงท ำกำรปรนนิบัติพระบำทของพระบิดำ ในครำวพระรำชบิดำนั้นเสด็จ
สวรรคตแล้วจึงได้ครองรำชย์แล้วฯ 

 ต  สุตฺวำ ยุวรำชำ สุมนำภิธำโน กุชฺฌิตฺวำ “อชฺช มรณ  วำ เม โหตุ รชฺช  วำ โหตุติ อฏฺฐนวุติ- 
ภำตุเกสรินิกรปริวุโต พทฺธวลำหกำทิสีหสมำนปรกฺกเมหิ สูรมหำโยเธหิ สนำถิกตำย รวิกิรณปรำมำส-
วิปฺผุริตวิมลตเลน อุทฺธงฺคตกุนฺตลตำวเนน สมุคฺคตนีลุปฺปลมกุลวนคหณมฺมหำสร  วิย คคนตล            
กุรุมำนำย ปำฐีนวณฺเณหิ สุนิสิตขคฺคปฏฺเฏหิ ฐิตมชฺฌนฺติกทิวสกเรหิ วิย วิชฺโชตมำนำย อจฺจิมนฺตีหิ   
ปตฺติปนฺตีหิ โอสธีตำรกำวลีหิ วิย ปชฺชลนฺติยำ อปริมิตคชตุรครถำย จตุรงฺคคินิยำ เสนำย ปริวุโต 
อญฺญมญฺญสีหนำทฆนคชฺชิตำนิ วิวิธปหรณปฺปหำรคชกวจชลิตทหนวิชฺชุจฺฉฏำภำสุรำณิ คมฺภีรตฺถนิต -
จำปชลธรนิกฺขนฺตสรธำรำสหสฺสำนิ วสฺสำเปนฺโต กนกกิงฺกิณิกชำลฌงฺกำรวิรำวิณมฺมหำเมฆำวโรธมุตฺ -
ตนภตลนิมฺมลนิสิตมุข  วิวิธรตนปฺปภำภำสุรร สิสงฺฆฏิก  ภึสนรมณียทสฺสน  สตฺติวสฺสญฺจ วสฺสำเปนฺโต 
ส วฏฺฏสำครชลตรงฺคสงฺฆำโต วิย อชฺโฌตฺถรนฺโต อุปคจฉิฯ 

 พระยุพรำชทรงพระนำมว่ำสุมนะ ครั้นสดับข่ำวนั้นแล้วก็เกรี้ยวกรำด ตรัสว่ำ “ในวันนี้ 
ควำมตำยหรือควำมเป็นพระรำชำจงมีแก่เรำ” ทรงแวดล้อมด้วยฝูงรำชสีห์คือพระภำดำ 98 
พระองค์ ทรงห้อมล้อมไปด้วยจตุรงคเสนำ มีช้ำง ม้ำ และรถนับไม่ถ้วน อันบัญชำ (ทัพ) ด้วย   
แม่ทัพผู้เกรียงไกร ผู้มีควำมบำกบั่นเสมอด้วยรำชสีห์ที่ว่ิงไล่ม้ำวลำหกเป็นต้น ผู้ท ำท้องฟ้ำให้เป็น
ประหนึ่งสระกว้ำงใหญ่ที่รกชัฏด้วยดงดอกนีลุบล219ตูมอันผุดขึ้นตำมดงเถำวัลย์คือหลำวที่ไปใน
เบื้องบนเพรำะพื้นอันหมดจดระยิบระยับยำมถูกต้องประกำยแสงพระอำทิตย์ ผู้วำววับด้วยแผ่น
พระขรรค์อันคมกริบมีสีสันดุจปลำสลำดเหมือนพระอำทิตย์ลอยอยู่ตรงกลำง ผู้รุ่งโรจน์อยู่ด้วยถ่อง
แถวแห่งพลเดินเท้ำที่ลุกเป็นเพลิง เหมือนแถวดำวประกำยพรึก แล้วท ำให้สำยฝนคือลูกศรนับพัน
พุ่งออกจำกเมฆฝนคือคันธนูอันดังกังวำลด้วยเสียงฟ้ำร้องโปรยปรำยอยู่ อันค ำรำมค ำรณจำกกลีบ
เมฆเหมือนเสียงร้องของรำชสีห์ที่ค ำรำมใส่กัน อันโชติช่วงด้วยแนวสำยฟ้ำแลบคือไฟที่ลุกโพลง
จำกเกรำะของช้ำงเพรำะเครื่องประหำรหลำกหลำยชนิดที่กระทบกัน และใหฝ้นคือหอกโปรยปรำย 
อันมีเสียงดังกรุ่งกริ่งของข่ำยกระดึ่งทอง อันมีหน้ำ (ใบมีด) ที่สะอำดหมดจดและคมกริบประหนึ่ง
ท้องฟ้ำที่พ้นจำกสิ่งกีดขวำงคือมหำเมฆ อันสะท้อนแสงพระอำทิตย์คือรัศมีของแก้วหลำกหลำย
ชนิด อันน่ำสะพรึงกลัว น่ำอภิรมย์ และน่ำเชยชม แล้วบุกเข้ำไปประหนึ่งมวลระลอกคลื่นแห่งน้ ำ
ในมหำสมุทรในสังวัฏฏกัปท่วมทับอยู่ฯ 

                                                           

 219 บัวนีลุบล (Nymphaea cynaea Roxb.) เป็นบัวสำยชนิดดอกบำนตอนกลำงวัน เมื่อเริ่มบำนจะมีสมีว่ง
ครำมอ่อนแล้วเปลี่ยนเป็นสมี่วงชมพูเรียก “บัวผัน” “บัวข้ีแบ”้ หรือ “บุษกร” ก็มี (วิเชียร จีรวงส์, 2540: 10) 
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ตทำ อุชฺเชนีรำชำ สมรมหำอุสฺสวปโมทนิพฺภโร โยธวิกฺกมทสฺสนำภิลำโส สงฺคำมมฺปกฺขนฺทิตฺวำ 
ริปุพลชลนิธิมชฺเฌ ขคฺคชำลำวลีฬฺหำวฬพำนลสทิโส อรำติมถน  กตฺวำ ชลมำนทิวสกโร วิย อตฺถงฺคเต 
ยุวรำชรชนีกเร รำชทำรกตำรกำนิกรมนฺตรำธำเปตฺวำ กุสุมปุรสรสิสชนกมลวน  วิกำเสตฺวำ ชินวรปริ-
นิพฺพำนโต ทฺวินฺน  วสฺสสตำนมุปริ อฏฺฐำรสเม วสฺเส สกลชมฺพุทีเป เอกรชฺชำภิเสกมฺปตฺวำ คคนเมทินี-
โยชนุคฺคตำวคตเตชทหนสญฺจโย เทวตำหิ ปติทินมุปนียมำนโสฬสกลสอำโนตฺตตสลิลนำคลตำกลำโป 
ตถำนีตำคทำมลกหรีตกสหกำรผลวิวิธรำคสำฏกกรปรำมสนปีตวตฺถฉทฺทนฺตทหปำโนนำโค ปนียมำน -
ทิพฺพกุวลยวิเลปนญฺชนสุมนกุสุมปโฏ สุกำภินียมำนนวุติวำหสหสฺสทหสรสยญฺชำตสำลิมญฺชรีนิวโห  
อุนฺทุรกตนิตฺถุสำขณฺฑตณฺฑุโล คหิตมกรนฺทพินฺทุมธุกรกุลกตมธุนิวหมหำนโส อจฺฉคณปตนกูฏกมฺมำร-
สำโล มธุรมโนหรกรวีกสกุณรวปูริตอนฺเตปุโร อิติ วจนปถำตีตยสตำย อปริมำณรำชิทฺธิสมฺปนฺโน 
อุปรตวยำปำรตำย สมณพฺรำหฺมณปยิรูปำสน  กำตุกำโม นำนำปำสณฺฑวำสิโน อำนำเปตฺวำ วีม สิตฺวำ 
โภเชตฺวำ วิสฺสชฺเชนฺโต วีตินำเมติฯ 

 เม่ือนั้น พระเจ้ำกรุงอุชเชนี  ผู้บันเทิงเริงรมย์ในมหรสพอันยิ่งใหญ่คือสมรภูมิรบ             
ผู้หิวกระหำยในกำรทอดพระเนตรชัยชนะของกองทัพ โจนทะยำนสู่สงครำมแล้ว ผู้เหมือนเปลวไฟ
ใต้น้ ำเพรำะควำมงำมของเปลวไฟคือพระขรรค์ ในท่ำมกลำงมหำสมุทรคือรี้พลของศัตรู ทรงท ำ
กำรย่ ำยีข้ำศึก เหมือนพระอำทิตย์ก ำลังรุ่งโรจน์ เมื่อดวงจันทร์คือพระยุพรำชถึงควำมฉิบหำยแล้ว     
ก็ท ำให้กลุ่มดวงดำรำกรคือพระโอรสของพระรำชำอันตรธำนหำยไป ทรงท ำดงดอกบัวคือหมู่ชนใน
สระดอกไม้คือเมืองให้แย้มบำนแล้ว ทรงถึงกำรอภิเษกเป็นพระรำชำเพียงพระองค์เดียวในชมพู
ทวีปทั้งสิ้น ในปีที่ 218 นับแต่กำรปรินิพพำนของพระชินวร ผู้เป็นที่สั่งสมไฟคือพระเดชอันแผ่ขึ้น
บนท้องฟ้ำหนึ่งโยชน์และแผ่ลงไปในเมทนีดลหนึ่งโยชน์ ผู้มีกลุ่มแห่งหม้อน้ ำจำกสระอโนดำตและ
ไม้ช ำระฟันชื่อนำคลดำที่เหล่ำเทพดำทั้งหลำยน้อมเข้ำทุกวัน ผู้มีผลมะขำมป้อมที่เป็นพระโอสถ 
ผลสมอที่เป็นพระโอสถ ผลมะม่วงหอม พระภูษำหลำยสี ผ้ำเช็ดพระหัตถ์สีเหลือง และน้ ำอุ่นจำก
สระฉัททันต์ที่เทพดำนั้นน้อมมำแล้ว ผู้มีดอกบัวล้วนทิพย์ส ำหรับไล้ทำพระวรกำย ยำหยอดตำ 
และผ้ำมีสีคล้ำยดอกมะลิที่พญำนำคน้อมเข้ำมำอยู่ ผู้มีกลุ่มช่อข้ำวสำลีที่เกิดเองในสระเกิดเองเก้ำ
หม่ืนเกวียนที่นกแขกเต้ำน้อมเข้ำมำอยู่ ผู้มีข้ำวสำรที่ไม่หักที่พวกหนูเกล็ดแล้ว ผู้มีโรงครัวคือกอง
น้ ำผึ้งที่เก็บเอำด้วยฝูงผึ้งซ่ึงท ำจำกหยดน้ ำหวำนดอกไม้ ผู้มีโรงหล่อเป็นที่ตกไปแห่งค้อน (ผ่ำฟืน) 
ของกลุ่มหมี ผู้มีพระรำชวังที่เต็มไปด้วยเสียงร้องของนกกำรเวกเป็นที่ไพเรำะน่ำจับใจ ทรง
บริบูรณ์แล้วด้วยพระรำชฤทธิ์อันนับประมำณมิได้ เพรำะยศในอดีตตำมคลองแห่งพระด ำรัส ด้วย
ประกำรฉะนี้ มีพระประสงค์จะท ำกำรเข้ำไปนั่งใกล้สมณะและพรำหมณ์ เพรำะควำมขวนขวำยที่
ทรงงดไว้ แล้วสั่งบังคับพวกนักบวชผู้ถือลัทธิปำสัณฑะต่ำงๆ ทรงสอบสวนแล้วจึงให้บริโภค     
จึงบริจำคพระรำชทรัพย์ให้เวลำล่วงไปอยู่ฯ 



 184 
 
 ตโต สคพฺภำย ยุวรำชภริยำย สำมิโน วีนำส  สุตฺวำ ภีตำย ปำจีนทฺวำรำวิทูเร จณฺฑำล -
คำมมฺปวิฏฺฐำย คำมทฺวำเร นิโครฺธตรุมูเล วิชำโต ตตฺถำธิวตฺถำย เทวตำย ปริปำลิโต นิโครฺธกุมำโร 
สตฺตวสฺสิโก วสมำโน มหำวรุณตฺเถเรน ปพฺพชิโต ขุรคฺเคเยว อรหตฺตมฺปตฺวำ ส สำรปริยนฺเต ฐิโต เอก -
ทิวสมฺปำจีนทิสำวิลำสินิ อุทยำจลสิรสิ รตฺตุปฺปลเสขเร วิย อฑฺฒทิวสกเร วิโรจมำเน อุปชฺฌำยมภิวำ-
เทตฺวำ ทกฺขิณทฺวำเรน นครมฺปวิสิตฺวำ มำตร  สุมนรำชินึ ทฏฺฐุมฺปำจีนทฺวำรำภิมุข  คจฺฉนฺโต รำชงฺคณ  
สมฺปำปุณิฯ 

 ต่อมำ เมื่อพระชำยำของพระยุพรำชผู้มีพระครรภ์แก่ ได้สดับถึงควำมฉิบหำย (ควำมตำย) 
ของพระสวำมีแล้ว เพรำะควำมกลัวจึง (หนี) เข้ำไปสู่กระท่อมของจัณฑำล ซึ่งไม่ไกลจำกประตู
ด้ำนทิศปรำจีน นิโครธกุมำรได้ประสูติที่โคนแห่งต้นไทรใกล้ประตูหมู่บ้ำน แล้วได้เทพดำผู้สิงอยู่ที่
โคนต้นไทรนั้นปกปักรักษำ (นิโครธกุมำรนั้น) อำศัยอยู่จนมีอำยุได้ 7 ขวบ ได้บวชกับพระเถระชื่อ
ว่ำมหำวรุณ แล้วบรรลุพระอรหัตในขณะปลงผมเสร็จ แล้วยืนอยู่ที่ปลำยสังสำรวัฏ ในวันหนึ่ง  
เม่ือพระอำทิตย์ยำมเที่ยงวันรุ่งโรจน์อยู่ประหนึ่งเสริดดอกอุบลแดง อันเรืองรองในทิศปรำจีน   
(ทิศตะวันออก) เหนือศีรษะคือภูเขำอุทัย ไหว้พระอุปัชฌำย์แล้วเดินเข้ำไปสู่พระนครทำงประตู
ด้ำนทิศทักษิณ (ทิศใต้) แล้วเดินบ่ำยหน้ำไปทำงประตูด้ำนทิศปรำจีน (ทิศตะวันออก) เพื่อจะเฝ้ำ
พระรำชินีพระนำมว่ำสุมนำ ผู้เป็นพระมำรดำ แล้วถึงพระลำนหลวงฯ 

 ตทำ หำรสิสิรสรีโรปิ ริปุชนสนฺตำปกำรี นิมฺมลปฺปโภปิ มลินีกตำรำติวนิตำมุขกมลโสโภ รำชำ 
อโสโก สีหปญฺชเรน โอโลเกนฺโต นิโครฺธสำมเณรมิริยำปถสมฺปนฺน  นครชนนยนำนิ อำกฑฺฒนฺต  ทีฆ-
ปุถุลนิจฺจลนยนปฺปภำหิ ยุคมตฺต  รญฺชยนฺต  ทิสฺวำ ปสีทิตฺวำ สญฺชำตเปโม สพหุมำโน220 อำนำเปตฺวำ 
เสตจฺฉตฺตสฺส เหฏฺฐำ สีหำสเน นิสีทำเปตฺวำ โภเชตฺวำ สำมเณรสฺส วจนำทำเส ทิสฺสมำนมฺทสพลธมฺม -
กำย  ทิสฺวำ รตนตฺตเย ปสีทิตฺวำ สปริโส สรณสีเลสุ ปติฏฺฐำย ตโต ปฏฺฐำย มโนชลนิธิส วฑฺฒมำนสทฺโธ-
ฆนิวโห ปุพฺพโภชนำนิ ติตฺถิยสฏฺฐิสหสฺสำนิ นีหริตฺวำ ภิกฺขุสฏฺฐิสหสฺสำน  สุกำหฏสำลิสมฺปำทิต  
ภตฺตมฺปฏฺฐเปตฺวำ เทวโตปนีตมโนตตฺตสลิล  นำคลตำทนฺตกฏฺฐญฺจ อุปนำเมตฺวำ นิจฺจ  ภิกฺขุปำริจริย  
กโรนฺโต เอกทิวส  กนกสงฺขลิกำพนฺธน  วิสฺสชฺเชตฺวำ กปฺปำยุก  กำฬนำครำช  นำคภวนำ อำนยิตฺวำ ต  
สมุสฺสิตเสตจฺฉตฺเต รำชปลฺลงฺเก นิสีทำเปตฺวำ วิวิธสุรภิกุสุมำทีหิ ปูเชตฺวำ สพฺพำลงฺกำรปติมณฺฑิเตหิ 
โสฬสิตฺถิสหสฺเสหิ สมนฺตโต ปริกฺขิปำเปตฺวำ “ตมนนฺตญำณสฺส มุนิวรสฺส รูปมฺมม นยนวิสย  กโรหีติ  
วตฺวำ เตน นิมฺมิตมฺมหำปุริสลกฺขณำนุพฺยญฺชโนเปต  นำนำรำควิมลรสฺมิมำลำสมุชฺชล  พุทฺธรูปํ ทิสฺวำ 
ปีติสุขสมปฺปิโต สตฺตำหมกฺขิปูช  กตฺวำ “ตถำคตสฺส เอก  ธมฺมกฺขนฺธเมเกน วิหำเรน ปูเชสฺสำมีติ เอก-
ทิวสเมว ฉนฺนวุติโกฏิธน  วิสฺสชฺเชตฺวำ อโสกำรำม  นำม มหำวิหำรญฺจ สกลชมฺพุทีเป จตุรำสีติยำ      
นครสหสฺเสสุ จตุรำสีติเจติยสหสฺสปติมณฺฑิตำนิ จตุรำสีติวิหำรสหสฺสำนิ จ กำรำเปตฺวำ วิหำรมหทิวเส 

                                                           
220 สมฺพหุมำโน (วิ.อ.1/46) 
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สพฺพำลงฺกำรวิภูสิตำย สโหโรธำย อปริมิตำย จตุรงฺคินิยำ เสนำย ปริวุโต อมรนครสิริมปหสนฺตมิว 
อลงฺกตปฏิยตฺต  รมณีย  กุสุมปุรมนุวิจรนฺโต วิหำร  คนฺตฺวำ ตสฺมึ ขเณ สนฺนิปติตำน  อสีติโกฏิภิกฺขูน  
ฉนฺนวุตีนญฺจ ภิกฺขุนีสตสหสฺสำนมฺมชฺเฌ ฐตฺวำ เตส  โลกวิวรณปำฏิหีรำนุภำเวน อโสกำรำเม ฐิโตว 
จตุทฺทิสำ อนุวิโลเกนฺโต สมนฺตโต ชลนิธิปริยนฺต  ชมฺพุทีปํ ทิสฺวำ จตุรำสีติ จ วิหำรสหสฺสำนิ อุฬำรำหิ 
วิหำรมหำปูชำหิ วิโรจมำนำนิ ทิสฺวำ อุฬำเรน ปีติปำโมชฺเชน สมนฺนำคโต สำสนทำยำทภำวมฺปตฺถย
มำ-โน ยุวรำชสฺส ติสฺสกุมำรสฺส ปพฺพชิตกำลโต ปฏฺฐำย ปพฺพชฺชมปตฺถยมำน  เชฏฺฐปุตฺตมฺปริปุณฺณวี-
สติวสฺสมฺมหินฺทรำชำกุมำรญฺจ สำมิกสฺส อคฺคิพฺรหฺมรำชกุมำรสฺส ปพฺพชิตทิวสโต ปฏฺฐำย อนำคำรำภิ-
รตมฏฺฐำรสวสฺส  สงฺฆมิตฺตญฺจ รำชธีตรมฺปพฺพำเชตฺวำ ตโต นิโครฺธตฺเถรสฺส เทวสิก  สตสหสฺส  พุทฺธสฺส 
เจติเย คนฺธมำลำทิปุชนตฺถำย สตสหสฺส  ธมฺมธรำณ  จตุปจฺจยตฺถำย สตสหสฺส  สงฺฆสฺส สตสหสฺส       
จตุสุ221 ทฺวำเรสุ เภสชฺชตฺถำย สตสหสฺสนฺติ เอว  ทิวเส ทิวเส ปญฺจสตสหสฺสำนิ วิสฺสชฺเชตฺวำ สำสเน 
อุฬำร  ลำภสกฺกำรมฺปวตฺเตสิฯ 

 ในกำลนั้น พระเจ้ำอโศกผู้มีพระวรกำยเยือกเย็นดุจสร้อยมุกดำหำร ผู้ท ำควำมเร่ำร้อนแก่
ชนผู้เป็นข้ำศึก ผู้มีรัศมีปรำศจำกมลทิน ผู้งดงำมด้วยดอกบัวคือหน้ำของหญิงสำวที่ศัตรูท ำให้มัว
หมอง เม่ือทอดพระเนตรทำงสีหบัญชร ทรงทอดพระเนตรเห็นนิโครธสำมเณรผู้เพียบพร้อมด้วย
อิริยำบถ ผู้ฉุดดวงตำของชนในพระนครอยู่ ผู้ซึ่งยินดีอยู่เพียงช่ัวแอก ด้วยรัศมีของดวงตำอันยำว
ไกล กว้ำงขวำง และหนักแน่น ทรงเลื่อมใสแล้ว ทรงมีควำมเอ็นดูเกิดขึ้น มีควำมนับถือมำก ทรง
รับสั่งให้รำชบุรุษนิมนต์สำมเณรนั่งฉันบนอำสนะดุจรำชสีห์ในภำยใต้แห่งเศวตฉัตร ทรงเห็นกำย
คือธรรมของพระทสพลซึ่งปรำกฏอยู่ในกระจกคือค ำสอนของสำมเณร ทรงเลื่อมใสในพระรัตนตรัย
แล้ว (พระองค์) พร้อมด้วยบริษัทตั้งอยู่แล้วในศีลเป็นสรณะ จ ำเดิมแต่นั้น (พระองค์) มีมวลห้วง
น้ ำคือศรัทธำที่เพิ่มพูนอยู่ในมหำสมุทรคือพระทัย ทรงยกเลิกโภชนำหำรแต่เดิม (และ) เหล่ำ
เดียรถีย์ 600,000 คน แล้วแต่งตั้งภัตรอันถึงพร้อมด้วยข้ำวสำลีที่นกแขกเต้ำน ำมำ แด่เหล่ำภิกษุ 
600,000 รูป ทรงน้อมเอำน้ ำจำกสระอโนดำตที่เทวดำน ำมำถวำย และไม้สีฟันชื่อนำคลดำ ท ำกำร
ปรนนิบัติภิกษุตลอดกำลเป็นนิตย์ อยู่มำวันหนึ่งโปรดให้ถอดสังขลิกพันธ์อันท ำด้วยทองค ำ แล้วให้
เชิญพญำกำฬนำครำชผู้มีอำยุกัปหนึ่งจำกภพนำค แล้วให้พญำกำฬนำครำชนั้นขนดเหนือรำช
บัลลังก์อันยกเศวตฉัตรขึ้น แล้วบูชำด้วยดอกไม้มีกลิ่นหอมเป็นต้นหลำยชนิด แล้วให้หญิง 16,000 
นำงผู้ประดับตกแต่งด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำงห้อมล้อมโดยรอบ ตรัสว่ำ “ขอท่ำนจงท ำรูปของ
พระมุนีผู้ประเสริฐ ผู้มีพระญำณไม่มีที่สิ้นสุดนั้น ให้เป็นวิสัยแก่ดวงตำของเรำ” ครั้นเห็นพระรูป
ของพระพุทธเจ้ำแล้ว ผู้เพียบพร้อมด้วยพระมหำปุริสลักขณะและพระอนุพยัญชนะ ผู้รุ่งเรืองด้วย
พวงดอกไม้คือพระรัศมีอันผ่องใสนำนำพรรณที่พญำกำฬนำครำชนั้นเนรมิตไว้ ทรงส ำรำญด้วยปีติ
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สุข แล้วท ำกำรบูชำด้วยดวงตำตลอด 7 วัน ทรงพระด ำริว่ำ “เรำจักบูชำพระธรรมขันธ์หนึ่งของ
พระตถำคตด้วยวิหำรหลังหนึ่ง” เพียงวันเดียวเท่ำนั้น ทรงสละทรัพย์ 96 โกฏิ โปรดให้สร้ำงมหำ
วิหำรชื่อว่ำอโสกำรำม และวิหำร 84,000 หลัง อันประดับประดำด้วยพระเจดีย์ 84,000 องค์ ใน
พระนคร 84,000 เมืองในชมพูทวีปทั้งสิ้น ในวันฉลองวิหำร (ท้ำวเธอ) ทรงแวดล้อมด้วยจตุรงค
เสนำอันนับประมำณมิได้ พร้อมด้วยนำงสนมของพระรำชำที่ตบแต่งด้วยเครื่องอลังกำร
พร้อมสรรพ ทรงเสด็จท่องเที่ยวไปเมืองดอกไม้ อันประดับประดำสวยงำม น่ำรื่นรมย์ เพียงดังจะ
เยำะเย้ยควำมสง่ำงำมของเมืองอมร แล้วเสด็จไปสู่วิหำร ในขณะนั้น (ท้ำวเธอ) ทรงประทับยืน
แล้วในท่ำมกลำงแห่งภิกษุ 80 โกฏิ และภิกษุณี 9,600,000 รูป ผู้มำสโมสรกัน ด้วยอำนุภำพแห่ง
ปำฏิหำริย์เปิดโลกแห่งภิกษุเหล่ำนั้น (ท้ำวเธอ) ทรงประทับยืนอยู่ในวัดอโสกำรำมเท่ำนั้น ทรง
เหลียวดูทั่วทั้ง 4 ทิศได้ ทรงทอดพระเนตรเห็นชมพูทวีปมีมหำสมุทรเป็นที่สุดโดยรอบ  และ
ทอดพระเนตรเห็นพระวิหำร 84,000 หลังท่ีรุ่งโรจน์อยู่ด้วยกำรบูชำพระวิหำรอย่ำงยิ่งใหญ่โอฬำร 
ทรงประกอบด้วยปีติและปรำโมทย์อย่ำงโอฬำร ทรงปรำรถนำควำมเป็นศำสนทำยำท ทรงอนุญำต
ให้ผนวชพระรำชกุมำรพระนำมว่ำมหินทะ ผู้เป็นพระโอรสองค์โต มีพระชนมำยุ 20 พรรษำ
บริบูรณ์ ซึ่งปรำรถนำกำรบรรพชำ นับตั้งแต่พระติสสกุมำรผู้พระยุพรำชทรงผนวชแล้ว และพระ
รำชธิดำพระนำมว่ำสังฆมิตตำ มีพระชนมำยุ 18 พรรษำ ผู้ยินดีในกำรออกจำกเรือน นับตั้งแต่
วันที่พระรำชกุมำรพระนำมว่ำอัคคิพรหมผู้เป็นพระสวำมีผนวชแล้ว ถัดจำกนั้นทรงสละทรัพย์ 5 
แสนทุกๆ วัน อย่ำงนี้คือ หนึ่งแสนแด่พระนิโครธเถระทุกๆ วัน หนึ่งแสนเพื่อบูชำด้วยของหอม
และดอกไม้เป็นต้นที่พระเจดีย์ของพระพุทธเจ้ำ หนึ่งแสนเพื่อประโยชน์แก่ปัจจัย 4 แก่ภิกษุผู้ทรง
ธรรม และอีกหนึ่งแสนเพื่อประโยชน์แก่เภสัชในประตูทั้ง 4 ทิศ ทรงยังลำภและสักกำระอันโอฬำร
ให้เป็นไปแล้วในพระศำสนำฯ 

อิติ วิภวมนปฺปํ สำธุปญฺญำ ลภิตฺวำ 

วิคตมทปมำทำ จตฺตกำมปฺปสงฺคำ 

อกริย ชนเขทมฺปุญฺญกมฺมำภิรำมำ 

วิปุลวิวิธปุญฺญ  สุปฺปสนฺนำ กโรนฺติฯ  

ทวยชนผู้มีปัญญำดี ผู้ปรำศจำกควำมประมำทคือควำมมัวเมำ ผู้
สละควำมเกี่ยวข้องในกำม ผู้ยินดีในบุญกรรม มีปัญญำผ่องใส ได้
สมบัติมีประมำณไม่น้อย (และ) ไม่ท ำควำมล ำบำกแก่ชน ย่อม
ท ำบุญมีหลำยอย่ำงอันไพบูลย์ ดังนี้แลฯ  
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 ตทำ ติตฺถิยำ รำชำนุคตชมฺพุทีปวำสีหิ พหุมำนมลภมำนำ ลำภสกฺกำรมฺปตฺถยนฺตำ สำสเน 
ปพฺพชิตฺวำ สกำนิ สกำนิ ทิฏฺฐิคตำนิ “อย  ธมฺโม อย  วินโคติ222 ทีเปนฺตำ ปพฺพชฺชมลภมำนำปิ สยเมว 
มุณฺเฑตฺวำ กำสำยำนิ วตฺถำนิ อจฺฉำเทตฺวำ วิหำเรสุ วิจรนฺตำ อุโปสถมฺปิ ปวำรณมฺปิ สงฺฆกมฺมมฺปิ 
คณกมฺมมฺปิ ปวิสนฺตำ ภิกฺขุสงฺเฆน ธมฺเมน วินเยน สตฺถุสำสเนน นิคฺคยฺหมำนำปิ ธมฺมวินยำนุโลมำย 
ปฏิปตฺติยำ อสณฺฐหนฺตำ อเนกรูปํ สำสนสฺส อพฺพุทญฺจ มลญฺจ กณฺฏกญฺจ สมุฏฺฐำเปตฺวำ อคฺคิมฺปริ-
จรนฺตำ ปญฺจตำปํ ตปนฺตำ อำทิจฺจมนุปริวตฺตนฺตำ วิหรนฺติฯ 

 เมื่อนั้น พวกเดียรถีย์ทั้งหลำย เมื่อไม่ได้วัตถุเป็นอันมำกจำกชนผู้อำศัยอยู่ในชมพูทวีปซึ่ง
คล้อยตำมพระรำชำ ปรำรถนำลำภสักกำระอยู่ พำกันบวชแล้วในพระศำสนำ แสดงทิฏฐิของตนๆ 
ว่ำ “นี้ธรรม นี้วินัย” แม้เม่ือไม่ได้กำรบรรพชำก็ปลงผมเสียเอง นุ่งผ้ำกำสำยะเที่ยวไปในวิหำร
ทั้งหลำย เข้ำไปสู่อุโบสถบ้ำง ปวำรณำบ้ำง สังฆกรรมบ้ำง คณะกรรมบ้ำง แม้ถูกภิกษุสงฆ์ข่มอยู่ 
โดยธรรม โดยวินัย โดยสัตถุศำสน์ก็ไม่ด ำรงอยู่ในข้อปฏิบัติที่คล้อยตำมพระธรรมวินัย ท้ังให้เสนียด
จัญไร มลทิน และเสี้ยนหนำมอันมีรูปแบบหลำกหลำยให้ตั้งขึ้นแก่พระศำสนำ บ ำเรอไฟอยู่     
ย่ำงเครื่องอบตน 5 อย่ำงอยู่ ย่อมประพฤติหมุนไปตำมพระอำทิตย์อยู่ฯ 

 ตโต ปุพฺเพเยว ติสฺโส นำม มหำพฺรหฺมำ ปริตฺตำยุโก อุปริพฺรหฺมโลกุปฺปตฺติยำ ภำวิตมคฺโค 
ทุติยสงฺคีติกำรเกหิ ธมฺมรำชสำวเกหิ พฺรหฺมโลกมุปคนฺตฺวำ “อำวุโส อิโต วสฺสสตสฺส อุปริ อฏฺฐำรสเม 
วสฺเส สำสเน มหนฺตมพฺพุทมุปปชฺชิสฺสติ มยญฺจ สกลมฺมนุสฺสโลก  กำมำวจรเทวโลกญฺจ โอโลกยมำนำ 
กญฺจิ ตทุปทฺทวฆำตกมทิสฺวำ พฺรหฺมโลก  วิจินนฺตำ ภวนฺตมทฺทสำม สำธุ สปฺปุริส มนุสฺสโลเก นิพตฺติตฺ-
วำ สำสนมฺปคฺคณฺหิตฺวำ เทหีติ ยำจิโต “สำธูติ ตุฏฺฐหฏฺโฐ ปฏิสุณิตฺวำ เถเรสุ นรโลกมำคนฺตฺวำ ทหเร 
สิคฺควจณฺฑวชฺชิตฺเถเร อำมนฺเตตฺวำ “ติสฺสพฺรหฺมำ มนุสฺสโลเก อุปฺปชฺชิสฺสติ ตุมฺเหสุ เอโก ตมฺปพฺพำเชตุ 
เอโก พุทฺธวจนมุคฺคณฺหำเปตุ อิท  โว สงฺคีติมณฺฑลมนุปคมเนน สมำโรปิต  ทณฺฑกมฺมนฺติ วตฺวำ อนุกฺ-
กเมน ปรินิพฺพุเตสุ “อห  กิร สำสเน อุปฺปนฺนมพฺพุท  โสเธตฺวำ สำสน  ปคฺคณฺหิตุํ สมตฺโถ ภวิสฺสำมีติ ปีติ-
สำคเร นิมฺมุชฺชิตฺวำ รสำตลโมตรนฺโต วิย พฺรหฺมโลกำ จวิตฺวำ สุชำตมฺมหทฺธนมปริมิตยโสเปต  สกล -
โลกปญฺญำตมฺโมคฺคลิกมลโยนิสูนุมฺปฏิจฺจ ตสฺส กุลสีลรูปสมฺปนฺนำย พฺรำหฺมณกญฺญำย กุจฺฉิย  นิพฺพตฺ-
ติตฺวำ มหำปริหำเรน ปริหริยมำโน มโนหำริน  โยพฺพนมฺปตฺวำ โสฬสวสฺสุทฺเทสิโกเยว เวทตฺตยปำรโค 
มธุโรทำรวจนลำวณฺณยุตฺโต กวิชนมนกมลวนวิกสนกโร วทต  วโร สิคฺควตฺเถรมตฺตโน ปฏิสนฺธิทิวสโต 
ปฏฺฐำย เคหมฺปิณฺฑำย ปวิสิตฺวำ สตฺตวสฺสจฺจเยน “อติจฺฉถ ภนฺเตติ ลทฺธวจนมตฺตมฺปส สิตฺวำ ตทุปำ-
ทำย ปฏิลทฺธภตฺตมฺเอกทิวส  “สมโยทำนิ มำณวกมฺปพฺพำเชตุนฺติ ตสฺมึ เคเห สพฺพำสนำนิ อนฺตรธำ-
เปตฺวำ อตฺตโน ปลฺลงฺเก นิสินฺน  ทิสฺวำ กุปิโต อนตฺตมโน ตีสุ เวเทสุ สนิฆณฺฑุเกฏุเภสุ สำกฺขรปฺปเภเทสุ         
อิติหำสปญฺจเมสุ ยำนิ ยำนิ คณฺฐิฏฺฐำนำนิ ตำนิ ตำนิ เถรมฺปุจฺฉิตฺวำ เตน ตำนิ วิสฺสชฺเชตฺวำ “ยสฺส  
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จิตฺตมุปฺปชฺชติ น นิรุชฺฌติ ตสฺส จิตฺต  นิรุชฺฌิสฺสติ นุปฺปชฺฌิสฺสติ อุปฺปชฺชิสฺสติ ยสฺส วำ ปน จิตฺต           
นิรุชฺฌิสฺสติ นุปฺปชฺชิสฺสติ ตสฺส จิตฺตมุปปชฺชติ น นิรุชฺฌตีติ ปุจฺฉิตฺวำ จิตฺตยมกปญฺโห ตโมคพฺภมฺปวิฏฺโฐ 
วิย “เทหิ เม สมณ มนฺตนฺติ วตฺวำ “เทม โน เวสธำริโนติ มนฺเตหิ ปโลภิโต เถรสฺส สนฺติเก ปพฺพชิตฺวำ 
ทฺวตฺตึสำกำเร ปริกมฺม  กโรนฺโต น จิรสฺเสว โสตำปนฺโน หุตฺวำ จณฺฑวชฺชิตฺเถรสฺส  สนฺติเก สำฏฺฐกถ  
สตฺถุวจนมุคฺคณฺหิตฺวำ อุปสมฺปนฺโน อำจริยุปชฺฌำเยสุ อตฺตโน หตฺเถ สกลพุทฺธวจนมฺปติฏฺฐำเปตฺวำ 
ทุติยสงฺคีติกำรกำโรปิตทณฺฑกมฺมโตปิ มุนฺจิตฺวำ ยำวตำยุก  ฐตฺวำ ปรินิพฺพุเตสุ กมฺมฏฺฐำน  วฑฺเฒตฺวำ 
ปญฺจวิมุตติปทุมสญฺฉนฺน  วิปสฺสนำตีรเลข  วิปสฺสกห สส เสวิตมฏฺฐอริยมคฺคสลิลสมฺปุณฺณ  นิพฺพำนมหำ-
สรโมคำเหตฺวำ กิเลสลวมล  โธวิตฺวำ อรหตฺตผล  สมธิคญฺฉิฯ 

 ถัดจำกนั้น ในปำงบรรพ์เทียว ท้ำวมหำพรหมชื่อว่ำติสสะ ผู้มีอำยุเหลือน้อย ผู้อบรม
ภำวนำในมรรคเพื่อบังเกิดในพรหมโลกชั้นสูงขึ้นไป แล้วเข้ำถึงพรหมโลก (พร้อม) ด้วยพระสำวก
ของพระธรรมรำชำ ผู้กำรกสังคำยนำครั้งที่ 2 ถูกวิงวอนด้วยค ำว่ำ “ดูกรท่ำนผู้มีอำยุ นับแต่นี้ไป 
100 ปี ในปีที่ 18 เสนียดอันมำกจักเกิดขึ้นในพระศำสนำ และพวกเรำตรวจดูมนุษยโลกและ     
เทวโลกชั้นฉกำมำวจรทั้งสิ้น ก็ไม่เห็นใครๆ ผู้ก ำจัดอุปัททวะนั้นได้ ค้นหำสิ้นพรหมโลกอยู่ จึงได้
เห็นท่ำนผู้เจริญ ดังพวกข้ำพเจ้ำจะขอโอกำส ท่ำนสัตบุรุษ ขอท่ำนจงบังเกิดในมนุษยโลกแล้วเชิด
ชูพระศำสนำเถิด” ผู้ร่ำเริงและยินดี ตอบรับค ำปฏิญญำว่ำ “ขอรับ” บรรดำพระเถระทั้งหลำย
กลับมำยังโลกมนุษย์แล้วเรียกพระเถระช่ือว่ำพระสิคควเถระและพระจัณฑวัชชีเถระมำ แล้วกล่ำว
ว่ำ “พรหมชื่อติสสะ จักบังเกิดในมนุษยโลก บรรดำท่ำนทั้งสอง รูปหนึ่งจงชักน ำท้ำวติสสะ
มหำพรหมนั้นให้บวช อีกรูปหนึ่งจงให้เล่ำเรียนพระพุทธพจน์ นี้ เป็นทัณฑกรรมที่ยกขึ้นไว้แก่พวก
ท่ำนเพรำะกำรเข้ำไปสู่มณฑลแห่งกำรสังคำยนำ” แล้วจึงปรินิพพำนตำมล ำดับ (ท้ำวมหำพรหม
นั้น) คิดว่ำ “ทรำบว่ำ เรำจักเป็นผู้สำมำรถเพื่อจะช ำระเสนียดจัญไรอันเกิดขึ้นในพระศำสนำ  
แล้วเชิดชูพระศำสนำ” แล้วด ำดิ่งในทะเลด้วยควำมปีติ เคลื่อนจำกพรหมโลกแล้ว เหมือนหยั่งลง
สู่พื้นสระน้ ำ อำศัยบุตรของพระพรหม223ชื่อว่ำโมคคลี ผู้เกิดดีแล้ว (มีชำติตระกูล) มีทรัพย์มำก   
มียศศักดิ์ เพียบพร้อมนับประมำณมิได้ มีชื่อเสียงในโลกทั้งมวล บังเกิดแล้วในท้องของนำง
พรำหมณี ผู้สมบูรณ์ด้วยตระกูล มรรยำท และรูปโฉม ของพรำหมณ์นั้น ผู้ได้รับกำรบริหำรด้วย
เครื่องบริหำร(ครรภ์) อย่ำงมำกมำย ครั้นถึงวัยหนุ่มอันน่ำจับใจ มีอำยุเพียง 16 ปีเท่ำนั้น เป็นผู้
บรรลุฝั่งแห่งไตรเพท224 เป็นผู้ประกอบด้วยควำมงำมของถ้อยค ำที่ไพเรำะล้ ำเลิศ เป็นผู้ท ำควำม
แย้มบำนแก่ดงดอกบัวคือดวงใจของกวีชน เป็นผู้ประเสริฐกว่ำนักปรำชญ์ทั้งหลำย นับตั้งแต่วันที่
                                                           

 223 ตระกูลพรำหมณ์  
 224 ไตรเพท พระเวท 3 อย่ำงซึ่งเป็นคัมภีร์ศักดิ์สิทธิ์สูงสุดของศำสนำพรำหมณ์ ได้แก่ 1. ฤคเวท ประมวล
บทสวดสรรเสริญเทพเจ้ำ 2. ยชุรเวท ประกอบด้วยบทสวดอ้อนวอนในพิธีบูชำยัญต่ำงๆ 3. สำมเวท ประมวลบท
เพลงขับส ำหรับสวดหรือร้องเป็นท ำนองในพิธีบูชำยัญ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 131)    



 189 
 
ตนเกิด ได้เห็นพระสิคควเถระผู้เข้ำไปสู่เรือนเพื่อก้อนข้ำว โดยล่วงไปถึง 7 ปี สรรเสริญแล้วเพียง
ค ำพูดว่ำ “นิมนต์โปรดข้ำงหน้ำเถิด ขอรับ” แล้วก ำหนดเอำค ำนั้น วันหนึ่ง คิดแล้วว่ำ “บัดนี้ เป็น
สมัยที่จะให้มำณพบวชได้” ได้บันดำลให้อำสนะทั้งหมดในเรือนนั้นหำยไป แล้วนั่งบนบัลลังก์ของ
ตน ผู้ถูกมำณพนั้นโกรธแล้ว ผู้ไม่พอใจ ถำมพระเถระในข้อที่เป็นปมอันมีอยู่ในไตรเพทพร้อมทั้งนิ
ฆัณฑุศำสตร์ เกฏุศำสตร์ พร้อมทั้งประเภทแห่งอักษรมีอิติหำสเป็นที่ 5 ถูกพระเถระนั้นแก้ปัญหำ
เหล่ำนั้นได้แล้ว ได้ถำมต่อว่ำ “จิต ของบุคคลใด เกิดขึ้นอยู่ ย่อมไม่ดับ จิตของบุคคลนั้น จักดับ 
จักไม่เกิดขึ้น ก็อีกอย่ำงหนึ่ง จิตของบุคคลใด จักดับ จักไม่เกิดขึ้น จิตของบุคคลนั้น เกิดขึ้นอยู่ 
ย่อมไม่ดับ” ผู้รำวกะว่ำยมกปัญหำแห่งจิตเข้ำไปแล้วสู่ห้องอันมืดมิด กล่ำวแล้วว่ำ “ข้ำแต่สมณะ 
ขอท่ำนจงให้มนต์แก่เรำด้วย” ผู้อันพระเถระหลอกล่อแล้วด้วยมนต์ทั้งหลำย ด้วยค ำว่ำ “เรำจะ
ให้แก่บุคคลผู้ถือเพศอย่ำงที่เรำถือ” บวชแล้วในส ำนักของพระเถระ ท ำบริกรรมในอำกำร 32 
ประกำร225 ต่อกำลไม่นำนนักก็ได้บรรลุเป็นพระโสดำบัน ได้เล่ำเรียนค ำของพระศำสดำพร้อมทั้ง
อรรถกถำ ในส ำนักของพระจัณฑวัชชิตเถระ ได้อุปสมบทแล้ว บรรดำอำจำรย์และอุปัชฌำย์
ทั้งหลำยได้มอบพระพุทธพุจน์ทั้งสิ้นไว้ในมือของตน เปลื้องแล้วจำกทัณฑกรรมที่พระเถระผู้กำรก
สังคำยนำที่ 2 ยกขึ้นไว้ ได้ด ำรงอยู่ตรำบเท่ำอำยุแล้วก็ปรินิพพำน ครั้นเจริญกรรมฐำนแล้ว ได้
หยั่งลงสู่สระกว้ำงใหญ่คือพระนิพพำน อันดำดำษด้วยดอกปทุมคือวิมุตติ 5ประกำร226 มีชำยฝั่ง
คือวิปัสสนำ มีหงส์คือวิปัสสกภิกษุซ้องเสพแล้ว อันเต็มเปี่ยมด้วยน้ ำคืออริยมรรค 8 ประกำร227 
แล้วช ำระล้ำงมลทินคือกำรตัดกิเลส แล้วบรรลุอรหัตผลฯ   

 ตโต โส สรทสมยปริปุณฺณจนฺโท วิย ชินสำสนำกำสโมภำสยนฺโต สุรำสุรครุฬวิชฺชำธรกินฺนรน-
โรรคพรหมวนฺทิตปำทำรวินฺโท โมคฺคลิปุตฺตติสฺสตฺเถโรติ ปำกโฏ สกลโลเก สยมนุพุทฺโธปิ สมฺมำสมพุทฺ-
โธ วิย ธมฺมวินย  สนฺทสฺเสตฺวำ อโสกำรำเม วิหรนฺโต ตทำ ตตฺถำติกฺขฬ  ติตฺถิโยปนีต  สำสนวิโลปํ ทิสฺวำ 

                                                           

 225 อำกำร 32 คือ ส่วนประกอบที่มีลักษณะต่ำงๆ กัน 32 อย่ำงในร่ำงกำย ได้แก่ ผม ขน เล็บ ฟัน หนัง 
เนื้อ เอ็น กระดูก เยื่อในกระดูก ม้ำม หัวใจ ตับ พังผืด ไต ปอด ไส้ใหญ่ ไส้น้อย อำหำรใหม่ อำหำรเก่ำ (อุจจำระ) 
มันสมอง ดี เสลด หนอง เลือด เหง่ือ มันข้น น้ ำตำ มันเหลว น้ ำลำย น้ ำมูก ไขข้อ มูตร (ปัสสำวะ) (สมเด็จพระพุทธ
โฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 137-138)   
 226 วิมุตติ 5 คือ ควำมดับกิเลส, ภำวะไร้กิเลสและไม่มีทุกข์เกิดขึ้น ได้แก่ 1. วิกขัมภนนิโรธ (ดับด้วยข่มไว้) 
2. ตทังคนิโรธ (ดับด้วยองค์นั้นๆ) 3. สมุจเฉทนิโรธ (ดับด้วยตัดขำด) 4. ปฎิปัสสัทธินิโรธ (ดับด้วยสงบระงับ) 5. 
นิสสรณนิโรธ (ดับด้วยสลัดออกได้) (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 166-167)   
 227 อริยมรรค 8 คือ ทำงมีองค์แปดประกำร ได้แก่ 1. สัมมำทิฏฐิ (เห็นชอบ) 2. สัมมำสังกัปปะ (ด ำริชอบ) 
3. สัมมำวำจำ (เจรจำชอบ) 4. สัมมำกัมมันตะ (กระท ำชอบ) 5. สัมมำอำชีวะ (เลี้ยงชีพชอบ) 6. สัมมำวำยำมะ
(พยำยำมชอบ) 7. สัมมำสติ (ระลึกชอบ) 8. สัมมำสมำธิ (ตั้งจิตมั่นชอบ) (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 
2561: 215)    
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“อุปฺปนฺนนฺทำนิ ตมธิกรณ  น สกฺกำ เอตฺถ วสตำ มเยต  วูปสเมตุนฺติ ทีฆทสฺสี อคฺคสิสฺส มหินฺทตฺเถรสฺส 
คณ  นียฺยำเทตฺวำ อุปริคงฺคำย อโห228คงฺคปพฺพต  คนฺตฺวำ สมำปตฺติสุขมนุภวนฺโต วิหรติฯ 

 ล ำดับนั้น พระเถระนั้น เม่ือให้แสงสว่ำงคือค ำสอนของพระชินเจ้ำรุ่งเรือง เหมือน
พระจันทร์เพ็ญในฤดูศรัท มีชื่อปรำกฏว่ำพระโมคคลีบุตรติสสเถระ ผู้มีดอกบัวหลวงคือเท้ำที่
เทวดำ อสูร ครุฑ วิทยำธร กินนร มนุษย์ พญำนำค และพระพรหมกรำบไหว้แล้ว ได้ชี้แจงพระ
ธรรมและพระวินัยเหมือนพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำผู้ตรัสรู้ตำมด้วยตนเองในโลกทั้งสิ้น จ ำพรรษำอยู่
ในวัดอโศกำรำม ครำวนั้นเห็นกำรปล้นค ำสอนอันหยำบช้ำที่พวกเดียรถีย์น ำเข้ำไปในที่นั้น จึงคิด
ว่ำ “บัดนี้ อธิกรณ์นั้นเกิดขึ้นแล้ว ก็เรำผู้อยู่แล้วในที่นี้จะไม่อำจเพื่อจะระงับอธิกรณ์นั้นได้” เป็นผู้
มองกำรณ์ไกลจึงมอบคณะแด่พระมหินทเถระซึ่งเป็นผู้เลิศในศิษย์ แล้วไปยังอโหคังคบรรพตถัด
แม่น้ ำคงคำขึ้นไป แล้วพักเสวยสุขอันเกิดแต่สมำบัติอยู่ฯ 

 ตทำ ชมฺพุทีเป สพฺพวิหำเรสุ ติตฺถิยคณำกิณฺเณสุ สตฺตวสฺสำนิ ภิกฺขูนมุโปสถปวำรณำ นำโหสิฯ  

 เมื่อนั้น ในวิหำรทั้งหมดในชมพูทวีปเกลื่อนกล่นแล้วด้วยหมู่เดียรถีย์ อุโบสถหรือปวำรณำ
ไม่ได้มีแล้ว แก่เหล่ำภิกษุท้ังหลำยสิ้น 7 พรรษำฯ 

 ตโต รำชำ “อโสกำรำเม สตฺตวสฺสำนิ อุโปสโถ อุปจฺฉินฺโนติ สุตฺวำ เอกมมจฺจมำณำเปสิ       
“วิหำร  คนฺตฺวำ ตฺว  ต  อธิกรณ  วูปสเมตฺวำ อุโปสถ  กำรำเปหีติฯ โส รำชำนมฺปฏิปุจฺฉิตุํ อวิสหนฺโต 
“ยถำ นำม ปจฺจนฺต  วูปสเมตฺวำ โจเร ฆำเตนฺติ เอวเมว เย อุโปสถ  น กโรนฺติ เต มำรำเปตุกำโม รำชำ 
ภวิสฺสตีติ วิหำร  คนฺตฺวำ ภิกขุสงฺฆ  สนฺนิปำเตตฺวำ รำชสำสน  สำเวตฺวำ “อุโปสถ  กโรถำติ วตฺวำ “น มย  
สห ติตฺถิเยหิ อุโปสถ  กโรมำติ วุตฺเต เถรำนมฺปฏิปำฏิยำ อสินำ สีสำนิ ปำเตตุมำรภิฯ 

ล ำดับนั้น พระรำชำ สดับแล้วว่ำ “ในวัดอโสกำรำม อุโบสถได้ขำดไปแล้วถึง 7 พรรษำ” 
แล้วจึงบัญชำอ ำมำตย์คนหนึ่งว่ำ “เธอจงไปยังวิหำรแล้วท ำให้อธิกรณ์นั้นระงับ นิมนต์ภิกษุสงฆ์ให้
ท ำอุโบสถเถิดฯ อ ำมำตย์นั้น เมื่อไม่อำจจะทูลย้อนถำมพระรำชำได้จึงไปยังวิหำรแล้วด้วยอุบำยว่ำ 
“พวกรำชบุรุษปรำบปัจจันตชนบทให้รำบคำบแล้วจึงฆ่ำพวกโจรชื่อฉันใด ภิกษุเหล่ำใดไม่ท ำ
อุโบสถก็ฉันนั้นเหมือนกัน พระรำชำจักมีพระประสงค์ให้ฆ่ำภิกษุเหล่ำนั้นเสีย” จึงให้ภิกษุสงฆ์
ประชุมกันแล้วให้ประกำศพระรำชสำสน์ กล่ำวว่ำ “ขอพระคุณเจ้ำทั้งหลำย จงท ำอุโบสถ” เม่ือ
ภิกษุสงฆ์กล่ำวว่ำ “พวกอำตมภำพจะไม่ท ำอุโบสถร่วมกับพวกเดียรถีย์” จึงเริ่มเอำดำบตัดศรีษะ
ตำมล ำดับแห่งพระเถระฯ 

                                                           

 228 น่ำจะเป็น อโธ 
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 ตโต ปุเรเยว รญฺโญ ภำตำ ติสฺสกุมำโร ยุวรำชสิริมนุภวนฺโต เอกทิวส  มิคว  คนฺตฺวำ มหำ -     
ธมฺมรกฺขิตตฺเถร  ตรุมูเล สมำสีน  สมทวนคเชน สกุสุมสำลสำขำย วีชิยมำน  ทิสฺวำ “อหมฺปิ ชินสำสน   
ปวิสิตฺวำ กทำ วนคหเน  วิหริสฺสนฺติ จินฺเตนฺโต ตสฺมึ สมเย เถรมำกำสมุปฺปติตฺวำ วิกสิตปทุมำนเนสุ 
เกสรทสเนหิ นนฺทนสรสิริมวหสนฺติยำ วิย อโสกำรำมโปกขรณิยำ สลิลปิฏฺเฐ ฐตฺวำ จีวรำณิ คคเน   
นิทหิตฺวำ นหำยมำน   ทิสฺวำ “อชฺเชว ปพฺพเชยฺยนฺติ รำชำนมนุชำนำเปตฺวำ อุฬำรวิภเวน ปุริสสตสหสฺ-
เสน สทฺธิมฺมหำธมฺมรกฺขิตตฺเถรสฺส สนฺติเก ปพฺพชิตฺวำ อรหตฺตมฺปำปุณิฯ  

 ถัดจำกนั้น ในบุรีนั่นเอง พระเจ้ำติสสกุมำรผู้เป็นพระภำดำของพระรำชำ ทรงเสวยสิริแห่ง
พระยุพรำชอยู่ วันหนึ่งได้เสด็จไปสู่ป่ำเป็นที่ล่ำเนื้อ ทรงทอดพระเนตรเห็นพระมหำธรรมรักขิต
เถระ ผู้นั่งที่โคนต้นไม้ก ำลังถูกพญำช้ำงในป่ำตัวซับมันพัดโบกด้วยกิ่งสำละอันสะพรั่งด้วยดอกไม้ 
ทรงด ำริว่ำ “เม่ือไร เรำจักได้เข้ำไปสู่พระศำสนำของพระชินเจ้ำแล้วพักอยู่ในป่ำรกชัฏ” ในสมัย
นั้นแลได้เห็นพระเถระผู้เหำะขึ้นสู่อำกำศ ยืนแล้วบนผิวน้ ำในสระโบกขรณีภำยในวัดอโสกำรำม 
เหมือนจะเยำะเย้ยควำมงดงำมแห่งสระนันทวัน ด้วยฟันคือเกสร ในปำกคือดอกปทุมอันเบิกบำน 
แล้วห้อยจีวรไว้ในอำกำศสระสนำนอยู่ ด ำริว่ำ “เรำพึงบวชในวันนี้เท่ำนั้น” ทรงให้พระรำชำ
อนุญำตแล้วจึงบวชในส ำนักของพระมหำธรรมรักขิตเถระพร้อมกับบุรุษหนึ่งแสนคนด้วยสมบัติอัน
โอฬำร แล้วบรรลุพระอรหัตฯ 

 ตโต โส อโสกำรำเม วิหรนฺโต เตนำมจฺเจน กติปำยำน  เถรำณ  สีสำนิ ปำติตำนิ ทิสฺวำ คนฺตฺวำ 
ตสฺสำสนฺเน อำสเน นิสีทิฯ 

 ล ำดับนั้น เถระนั้นพักอยู่ในวัดอโสกำรำม เห็นศีรษะของพระเถระทั้งหลำยสองสำมรูปที่
อ ำมำตย์นั้นให้ตกไป (ตัดศีรษะ) จึงเดินไปนั่งบนอำสนะท่ีจัดไว้ใกล้อ ำมำตย์นั้นฯ            

 โส เถร  รญฺชำนิตฺวำ สตฺถ  นิปำเตตุํ อวิสหนฺโต คนฺตฺวำ รญฺโญ ตมตฺถมำโรเจสิฯ ต  สุตฺวำ     
สโสโก ธมฺมำโสโก อโสกำรำม  คนฺตฺวำ “อย  ภนฺเต อมจฺโจ มยำ อนำณตฺโต ภิกฺขูน  ชีวิตำ โวโรเปสิ กสฺส 
นุ โข อิมินำ ปำเปน ภวิตพฺพนฺติ ปุจฺฉิตฺวำ “ตเวตมฺปำปนฺติ จ อุภินฺนมฺปิ โว ปำปเมตนฺติ จ “นตฺถิ เต
ตมมจสฺเสวำติ วุตฺเต ตทเหว จตฺตำโร ธมฺมกถิเก เอเกก  ภิกฺขุสหสฺสสหสฺสปริวำร  กตฺวำ จตฺต ำโร จ  
อมจฺเจ เอเกกมฺปุริสสหสฺสสหสฺสปริวำรมฺเปเสสิ “รำชำ ภนฺเต อำมนฺเตตีติ วตฺวำ “เถรมำเนถำติฯ 

 อ ำมำตย์นั้น จ ำพระเถระได้ เม่ือไม่อำจจะฟันศัสตรำลงได้ จึงไปทูลเนื้อควำมนั้นแด่
พระรำชำฯ พระเจ้ำธรรมำโสกรำช ครั้นสดับค ำนั้นแล้วทรงเป็นไปกับด้วยควำมโศก แล้วเสด็จไป
ยังอโสกำรำม ถำมว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ อ ำมำตย์คนนี้ ผู้อันข้ำพเจ้ำไม่ได้สั่ง ปลงภิกษุ
ทั้งหลำยเสียจำกชีวิต บำปนี้จะพึงมีแก่ใครหนอแล” เม่ือภิกษุทั้งหลำยกล่ำวแล้วว่ำ “บำปนั้น พึง
มีแก่พระองค์บ้ำง” และว่ำ “บำปนั้น พึงมีแม้แก่พระองค์ทั้งสองบ้ำง” และว่ำ “บำปนั้น ย่อมไม่มี



 192 
 
แก่พระองค์ มีอยู่แก่อ ำมำตย์เท่ำนั้นบ้ำง” ในวันนั้นนั่นเอง ได้จัดส่งพระธรรมกถึก 4 รูป แต่ละรูป
มีภิกษุหนึ่งพันเป็นบริวำร และอ ำมำตย์ 4 นำยแต่ละนำยมีบุรุษหนึ่งพันเป็นบริวำร ด้วยพระด ำรัส
ว่ำ “พวกท่ำน จงนิมนต์พระเถระมำเถิด” แล้วเรียนว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำ พระรำชำให้นิมนต์ 
(ท่ำน)ฯ 

 เถโร เตส  สมีปมุปคตำน  ตถำ วุตฺต  รำชสนฺเทส  สุตฺวำ นำคญฺฉิฯ ทุติยมฺปิ โข รำชำ อฏฺฐ     
ธมฺมกถิเก เถเร อฏฺฐ จ อมจฺเจ สหสฺสสหสฺสปริวำเรเยว เปเสตฺวำ ตเถว วำจำเปตฺวำ เถรสฺส อนำคมน   
สุตฺวำ ภิกฺขูปเทเสน “สำสนมฺภนฺเต อวสีทติ สำสนปฏิคฺคหณตฺถำย โน สหำยโก โหถำติ โสฬส ธมฺมกถิ-
เก เถเร โสฬส จ อมจฺเจ สหสฺสสหสฺสปริวำเรเยว เปเสสิฯ เถโร ตถำ วุตฺต  รำชสำสนมฺสุตฺวำ “ย  โข 
อหมฺมูลโต ปฏฺฐำย สำสนมฺปคฺคณฺหิสฺสำมีติ ปพฺพชิโต อย  ทำนิ เม โส กำโล อนุปฺปตฺโตติ จมฺมขณฺฑ  
คเหตฺวำ ว อุฏฺฐหิตฺวำ “เถโร มหลฺโกปิ วยฺห  วำ สิวิก  วำ นำภิรุหิสฺสตีติ สุตฺวำ อุปนีตำย พฺรหฺมวิมำน -
นิพฺพิเสสำย นำวำย คนฺธทำมมำลำทำมมุตฺโตลมฺพก  วินิคฺคิลนฺตมิว สุวณฺณมณิรชตตำรกำขจิตวิตำน  
พนฺธิตฺวำ นำนำปภำสมุทยสมุชฺชลิตสำณิปำกำรมฺปริกฺขิปำเปตฺวำ อลงฺกตมณฺฑเป มุทุสุขุมวสนำส เน   
นิสินฺโน ปสนฺนคงฺคำงคฺนำย ตรงฺคกเรหิ วิย เผณวลีกุสุเมหิ ปูชิยมำโน ทฺวีสุ วิหิตำรกฺขำย คงฺคำย 
ปำฏลิปุตฺตมฺปตฺวำ นำวำย โอตรนฺโตเยว ชำนุมตฺตอุทกโมติณฺณสฺส วสุธำธิปสฺส หตฺเถ อคฺคเหสิ     
“ยสฺมำ รญฺญำหมฺปญฺหมฺปุจฺฉนตฺถำย อำมนฺติโต ตสฺมำ อนเตวำสิโก เม อยนฺติฯ 

 พระเถระ ครั้นสดับพระรำชสำสน์ของรำชบุรุษเหล่ำนั้นผู้เข้ำไปอำรำธนำซึ่งกล่ำวไว้
เช่นนั้น ก็ไม่ได้มำแล้ว (ไม่รับค ำนิมนต์)ฯ แม้ครั้งที่ 2 แล พระรำชำได้จัดส่งพระเถระผู้เป็นพระ
ธรรมกถึก 8 รูป และอ ำมำตย์ 8 นำยซึ่งมีบริวำรคนละพันนำยนั่นเอง ให้บอกแล้วอย่ำงนั้น
เหมือนกัน ครั้นสดับกำรไม่มำของพระเถระ แล้วส่งพระเถระผู้เป็นธรรมกถึก 16 รูป และอ ำมำตย์ 
16 นำยซึ่งมีบริวำรคนละพันนำยนั่นเอง ด้วยอ้ำงถ้อยค ำของภิกษุว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ 
พระศำสนำเสื่อมโทรมอยู่ ขอพระคุณเจ้ำได้โปรดเป็นสหำยพวกข้ำพเจ้ำเพื่อเชิดชูพระศำสนำเถิดฯ 
พระเถระครั้นสดับพระรำชสำสน์ที่พวกอ ำมำตย์กล่ำวแล้วอย่ำงนั้น คิดแล้วว่ำ “ข้อที่เรำบวชแล้ว
ด้วยตั้งใจว่ำ “จักเชิดชูพระศำสนำ” จ ำเดิมแต่แรกฉะนั้น ในบัดนี้ กำลนี้นั้นมำถึงแล้วแก่เรำ” 
แล้วถือเอำเพียงท่อนหนังลุกขึ้นสดับว่ำ “พระเถระ แม้เป็นผู้เฒ่ำก็จักไม่ขึ้นคำนหำมหรือวอ” แล้ว
ผูกเพดำนอันขจิตด้วยดำรำทอง แก้วมณี และเงิน เพียงดังจะกลืนพวงของหอมและพวงดอกไม้ที่
ห้อยระย้ำเหมือนสร้อยไข่มุก ในเรือที่น ำมำแล้ว อันเหมือนวิมำนของพระพรหม ให้ล้อมรอบ
ก ำแพงด้วยม่ำนผ้ำที่รุ่งโรจน์อันเกิดขึ้นเพรำะสีสันแตกต่ำงกัน แล้วนั่งบนอำสนะอ่อนนุ่มและ
ละเอียดในมณฑปที่ประดับประดำแล้ว ผู้ได้รับกำรบูชำด้วยด้วยดอกไม้คือถ่องแถวแห่งฟองคลื่น
เหมือนมือคือระลอกคลื่นจำกพระแม่คงคำผู้เลื่อมใส ได้เดินทำงถงึเมืองปำฏลีบุตรด้วยกำรอำรักขำ
ที่รำชบุรุษจัดตั้งไว้ในข้ำงทั้ง 2 ฝั่งในแม่น้ ำคงคำ แล้วข้ำมลงจำกเรือนั่นเอง แล้วจับที่พระหัตถ์
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ของพระผู้ เป็นใหญ่ในแผ่นดิน (วสุธำธิป) ผู้ เสด็จก้ำวลงสู่แม่น้ ำประมำณเพียงพระชำนุ         
ด้วยควำมคิดว่ำ “เพรำะเหตุที่เรำเป็นผู้อันพระรำชำเชื้อเชิญมำเพื่อถำมปัญหำ เหตุนั้น พระรำชำ
นี้จึงเป็นอันเตวำสิกของเรำฯ 

 อถ รำชำ เถร  สกิยมุยฺยำน  เนตฺวำ พำหิรโต ติกฺขตฺตุํ ปริกฺขิปนฺโต อำรกฺข  ฐเปตฺวำ สยเมว 
เถรสฺส ปำเท โธวิตฺวำ มกฺเขตฺวำ สนฺติเก นิสีทิตฺวำ “ปฏิพโล นุ โข เถโรติ วีม สนตฺถำย “อล  ภนฺเต 
เอกมฺปำฏิหำริย  ทฏฺฐุกำโมติ วตฺวำ กตรมฺมหำรำชำติ วุตฺเต “ปฐวีกมฺปน  ภนฺเตติ “สกลปฐวีกมฺปนมุ-
ทำหุ ปเทสปฐวีกมฺปนนฺติ “กตรเมตฺถ ภนฺเต ทุกฺกรตรนฺติ “กินนุโข มหำรำช ก สปำติยำ อุทกปุณฺณำย 
สพฺพมุทก  กมฺเปตุํ ทุกฺกรตร  อุทำหุ อุปฑฺฒนฺติ “อุปฑฺฒมฺภนฺเตติ “เอวเมว โข มหำรำช ปเทสปฐวีกมฺ-
ปนมฺทุกฺกรตรนฺติ “เตน หิ ภนฺเต ปเทสปฐวีกมฺมปนมฺปสฺสิสำมีติ วตฺวำ “เตน หิ มหำรำชำ สมนฺตำ  
โยชเน โยชเน ปุรตฺถิมำย ทิสำย เอเกน จกฺเกน สีมมติกฺกมิตฺวำ รโถ ติฏฺฐตุ ทกฺขิณำย ทิสำย ทฺวีหิ    
ปำเทหิ สีมมติกฺกมิตฺวำ อสฺโส ติฏฺฐตุ ปจฺฉิมำย ทิสำย เอเกน ปำเทน สีมมติกฺกมิตฺวำ ปุริโส ติฏฺฐตุ   
อุตฺตรำย ทิสำย อุปฑฺฒภำเคน สีมมติกฺกมิตฺวำ เอกำ อุทกปำติ ติฏฺฐตูติ วุตฺเต ตตฺถำ กำรำเปสิฯ 

 ครั้งนั้น พระรำชำเชิญพระเถระไปสู่อุทยำนชื่อสกิยะ ล้อมรอบถึง 3 ชั้นจำกภำยนอก    
ตั้งกำรอำรักขำไว้ ส่วนพระองค์เองทรงล้ำงเท้ำทำน้ ำมันแล้วประทับนั่งในที่ใกล้ เพื่อประสงค์จะ
ทดลองดู ทรงด ำริแล้วว่ำ “พระเถระจะเป็นผู้สำมำรถไหมหนอ” ตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้
เจริญ ควรที่โยมจะเห็นปำฏิหำริย์สักอย่ำงหนึ่ง” เมื่อพระเถระทูลว่ำ “ขอถวำยพระพร มหำบพิตร
มีพระประสงค์จะทอดพระเนตรปำฏิหำริย์ชนิดไหน” ตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ ประสงค์
จะเห็นแผ่นดินไหว เจ้ำข้ำ” ทูลว่ำ “มีพระประสงค์จะทอดพระเนตรแผ่นดินไหวทั้งหมด หรือมี
พระประสงค์จะทอดพระเนตรแผ่นดินไหวบำงส่วน” ตรัสว่ำ “ก็บรรดำ 2 อย่ำงนี้ อย่ำงไหนท ำ
ยำก เจ้ำข้ำ” ทูลแล้วว่ำ“ขอถวำยพระพร เม่ือถำดส ำริดเต็มแล้วด้วยน้ ำ จะท ำให้น้ ำนั้นไหว
ทั้งหมด หรือให้ไหวเพียงกึ่งหนึ่ง เป็นของท ำได้ยำก” ตรัสแล้วว่ำ “ให้ไหวเพียงกึ่งหนึ่ง เจ้ำข้ำ” 
ทูลแล้วว่ำ “ขอถวำยพระพร ด้วยประกำรดังถวำยพระพรมำแล้วนั่นแล กำรให้แผ่นดินไหว
บำงส่วนท ำได้ยำก” ตรัสแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ ถ้ำเช่นนั้น โยมจักดูแผ่นดินไหวเพียง
บำงส่วน (เท่ำนั้น)” เม่ือพระเถระทูลว่ำ “ขอถวำยพระพร ถ้ำเช่นนั้น ในระยะแต่ละโยชน์โดยรอบ 
จงจอดรถไว้ทับแดนด้วยล้อข้ำงหนึ่งในด้ำนทิศบูรพำ ม้ำจงยืนเหยียบแดนด้วยเท้ำทั้งสองในด้ำน
ทิศทักษิณ บุรุษจงยืนเหยียบแดนไว้ด้วยเท้ำข้ำงหนึ่งในด้ำนทิศปัจฉิม ถำดน้ ำหนึ่งถำด จงวำงทำบ
ส่วนกึ่งกลำงในด้ำนทิศอุดร” แล้วรับสั่งให้ท ำในที่นั้นฯ 

 เถโร อภิญฺญำปำทก  จตุตฺถชฺฌำน  สมำปชฺชิตฺวำ วุฏฺฐำย “รำชำ ปสฺสตูติ โยชนปฺปมำณมฺปฐวี-
จลนมธิฏฺฐหิฯ ปุรตฺถิมำย ทิสำย รถสฺส อนฺโต สีมำย ฐิตจกฺก  จลิ อิตร  น จลิฯ เอว  ทกฺขิณปจฺฉิมำสุ    
ทิสำย อสฺสปุริสำนมนฺโต สีมำย ฐิตปำทำเยว จลึสุ อุปฑฺฒุปฑฺฒ  สรีรญฺจฯ อุตฺตรำย ทิสำย อุทกปำติ -
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ยำปิ อนฺโต สีมำย ฐิตมุปฑฺฒภำคคตเมว อุทก  จลิ อวเสส  นิจฺจลมโหสิฯ รำชำ ตมฺปำฏิหำริย  ทิสฺวำ 
“สกฺโกติ ทำนิ เถโร สำสนมฺ ปคฺคณฺหิตุนฺติ นิฏฺฐ  คนฺตฺวำ ตเมว อตฺถมำโรเจสิ “กสฺเสตมฺปำปํ โหตีติฯ 

 พระเถระเข้ำจตุตถฌำนซึ่งเป็นบำทของอภิญญำออกแล้ว ได้อธิษฐำนให้แผ่นดินไหวมี
ประมำณโยชน์หนึ่งแล้ว ด้วยร ำพึงว่ำ “ขอพระรำชำจงทอดพระเนตรเห็นฯ ในด้ำนทิศบูรพำล้อรถ
ที่จอดอยู่ภำยในเขตแดนนั่นเองไหวแล้ว นอกนี้ไม่ไหวฯ ในด้ำนทิศทักษิณและทิศปัจฉิม เท้ำของ
ม้ำและบุรุษที่เหยียบอยู่ในเขตแดนเท่ำนั้นไหวแล้ว และตัว (ของม้ำและบุรุษ) ก็ไหวเพียง กึ่ง
หนึ่งๆ ด้วยประกำรอย่ำงนี้ฯ ในด้ำนทิศอุดรน้ ำที่ขังอยู่ ภำยในเขต แม้แห่งถำดน้ ำไหวแล้วกึ่งส่วน
เท่ำนั้น ที่เหลือไม่ไหวเลยฯ พระรำชำทอดพระเนตรเห็นปำฏิหำริย์นั้นแล้วก็ ตกลงพระทัยว่ำ 
“บัดนี้ พระเถระจักสำมำรถเพื่อจะยกย่องพระศำสนำได้” จึงตรัสบอกเนื้อควำมนั้นนั่นเองว่ำ 
“บำปนั่น จะมีแก่ใครฯ 

 เถโร ตมสุตฺวำ “กิมฺปน เต มหำรำช อตฺถิ จิตฺตมย  วิหำร  คนฺตฺวำ ภิกฺขู ฆำเตตูติ “นตฺถิ ภนฺเต
ติ วุตฺเต “สเจ เต มหำรำช นตฺถิ เอวรูปํ จิตฺต  นตฺถิ ตุยฺหมฺปำปนฺติ วตฺวำ รำชำน  ตมตฺถ  ธมฺมรำชวจ
เนน โพธำเปนฺโต “เจตนำหมฺภิกฺขเว กมฺม  วทำมิ เจตยิตฺวำ กมฺม  กโรติ กำเยน วำจำย มนสำติ อิท  
สุตฺต  จ ติตฺติรชำตกญฺจ อำหริตฺวำ กมฺม  วิภชิตฺวำ อโสก  นิสฺโสก  กตฺวำ ตตฺเถว สมนฺตโต นีลำ
ทิปญฺจวณฺณกุสุม-ปติมณฺฑิเต กุสุมคนฺธสุคนฺเธ รำชุยฺยำเน สตฺต ทิวสำนิ วสนฺโต รำชำน  สมยมุคฺคณฺ
หำเปสิฯ 

 พระเถระ ครั้นสดับค ำนั้นแล้ว ทูลถำมว่ำ “ขอถวำยพระพร ก็พระองค์มีควำมคิดหรือว่ำ 
“อ ำมำตย์นี้ จงไปยังวิหำร แล้วฆ่ำภิกษุทั้งหลำยเสีย” เม่ือพระรำชำตรัสค ำนั้นว่ำ “ไม่มีเลย     
เจ้ำข้ำ” ทูลแล้วว่ำ “ขอถวำยพระพร ถ้ำพระองค์ไม่มีควำมคิดเห็นปำนนี้ไซร้ บำปไม่มีแด่พระองค์
เลย” เม่ือจะทรงยังพระรำชำให้เข้ำพระทัยซึ่งเนื้อควำมนั้น ด้วยพระด ำรัสของพระธรรมรำชำว่ำ 
“ดูก่อนภิกษุทั้งหลำย เรำกล่ำวเจตนำว่ำเป็นกรรม บุคคลคิดแล้ว จึงกระท ำกรรมด้วยกำย วำจำ 
ใจ” น ำมำแล้วซึ่งพระสูตรนี้ และติตติรชำดกมำจ ำแนกแล้วซึ่งกรรม ท ำพระเจ้ำอโศกให้เป็นผู้หำย
จำกควำมโศก พักอยู่ในพระรำชอุทยำน อันอบอวลด้วยกลิ่นดอกไม้ทั้งหลำย อันประดับแล้วด้วย
ดอกไม้ 5 สี มีสีเขียวเป็นต้น ในพระนครนั้นนั่นแล ตลอด 7 วัน แล้วให้พระรำชำทรงเรียนเอำลัทธิ
สมัย (แห่งพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ)ฯ 

 อถ รำชำ ตสฺมึเยว สตฺตำเห ยกฺขทฺวเยน สกลชมฺพุทีเป ภิกฺขู อโสกำรำเม สนฺนิปำเตตฺวำ สตฺต-
เม ทิวเส เถรมำทำย วิหำร  คนฺตฺวำ สำณิปำกำรนฺตเร เถเรน สหำสีโน เอกลทฺธิเก ภิกฺขู เอกโต เอกโต 
กำเรตฺวำ เอกเมก  ภิกฺขุสมูหมฺปกฺโกสำเปตฺวำ ปุจฺฉิ “กึ วำที ภนฺเต สมฺมำสมฺพุทฺโธติฯ 
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 ครั้งนั้น พระรำชำทรงรับสั่งให้เหล่ำภิกษุในชมพูทวีปทั้งสิ้นโดยส่วนสองแห่งยักษ์ประชุม
กันแล้วที่อโศกำรำมตลอด 7 วันในที่นั้นนั่นเทียว ในวันที่ 7 แล้วเชิญพระเถระไปสู่วิหำร รับสั่งให้
จัดพวกภิกษุผู้มีลัทธิเดียวกันให้รวมกันอยู่เป็นพวกๆ ผู้นั่งพร้อมกับพระเถระในระหว่ำงแห่งม่ำน
ผ้ำ แล้วรับสั่งให้นิมนต์หมู่ภิกษุมำทีละหมู่ แล้วตรัสถำมว่ำ “พระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ มีปกติตรัสว่ำ
อย่ำงไรดังนี้ฯ  

ตโต สสฺสตวำทิโน “สสฺสตวำทีติ อำห สุฯ ตถำ เอกจฺเจ สสฺสติกำ อนฺตำนนฺติกำ อมรำวิกฺเขปิ-
กำ อธิจฺจสมุปฺปนฺนิกำ สญฺญีวำทำ อสญฺญีวำทำ เนวสญฺญีนำสญฺญีวำทำ อุจฺ เฉทวำทำ ทิฏฺฐธมฺมนิพฺ-
พำนวำทำ “ทิฏฺฐธมฺมนิพฺพนำวำทีติ อำห สุฯ 

 ล ำดับนั้น พวกภิกษุสัสสตวำที ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำเที่ยงฯ พวกภิกษุบำงพวกก็ฉันนั้น
เหมือนกัน พวกภิกษุสัสสติกำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำบำงอย่ำงเที่ยง” พวกภิกษุอันตำนันติกำ    
ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำโลกมีที่สุดและไม่มีที่สุด” พวกภิกษุอมรำวิกเขปิกำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัส
ถ้อยค ำซัดส่ำยไม่ตำยตัว” พวกภิกษุอธิจจสมุปปันนิกำ “มีปกติตรัสว่ำตนและโลกเกิดขึ้นลอยๆ ไม่
มีเหตุ” พวกภิกษุสัญญีวำทำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำตนมีสัญญำ” พวกภิกษุอสัญญีวำทำ ทูลว่ำ 
“มีปกติตรัสว่ำตนไม่มีสัญญำ” พวกภิกษุเนวสัญญีนำสัญญีวำทำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำตนมี
สัญญำก็ไม่ใช่ไม่มีสัญญำก็ไม่ใช่” พวกภิกษุอุจเฉทวำทำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำขำดสูญ” พวกภิกษุ
ทิฏฐธัมม-นิพพำนวำทำ ทูลแล้วว่ำ “มีปกติตรัสว่ำนิพพำนมีอยู่ในทิฏฐธรรมฯ 

 รำชำ ปฐมเมว “อุคฺคหิตสมยตฺตำ น ยิเม ภิกฺขู อญฺญตฺติตฺถิยำ อิเมติ ญตฺวำ เตส  เสตกำนิ   
ทตฺวำ สฏฺฐิสหสฺเส อญฺญติตฺถิเย อุปฺปพฺพำเขตฺวำ ภิกฺขูปิ ปกฺโกสำเปตฺวำ “กึวำที ภนฺเต สมฺมำสมฺ-   
พุทฺโธติ วตฺวำ “วิภชฺชวำที มหำรำชติ วุตฺเต “วิภชฺชวำที ภนฺเต ตถำคโตติ เถรมฺปุจฺฉิตฺวำ “อิเม มหำ-
รำชำติ วุตฺเต “วิสุทฺธนทำนิ ภนฺเต สำสน  กโรตุ ภิกฺขุสงฺโฆ อุโปสถนฺติ อำรกฺข  ทตฺวำ นำครมฺปำวิสิฯ 

 พระรำชำทรงทรำบก่อนแล้วนั่นเทียวว่ำ “เหล่ำนี้ไม่ใช่ภิกษุ เหล่ำนี้เป็นอัญเดียรถีย์       
ก็เพรำะพระองค์ได้ทรงเรียนเอำลัทธิมำก่อนนั่นเอง” จึงพระรำชทำนผ้ำขำวแก่เธอเหล่ำนั้น    
แล้วให้เดียรถีย์มีประมำณหกหม่ืนคนสึกเสีย ทรงรับสั่งให้อำรำธนำแม้เหล่ำภิกษุมำ แล้วตรัสว่ำ      
“ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำมีปกติตรัสว่ำอย่ำงไร” เม่ือภิกษุทั้งหลำยทูลค ำนั้น
ว่ำ “มีปกติตรัสจ ำแนก มหำบพิตร” จึงตรัสถำมพระเถระว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้ เจริญ        
พระตถำคตเจ้ำมีปกติตรัสจ ำแนกหรือ” เม่ือพระเถระทูลค ำนั้นว่ำ “มหำบพิตร พระตถำคตเจ้ำมี
ปกติตรัสจ ำแนกธรรมเหล่ำนี้” ตรัสแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ บัดนี้พระศำสนำบริสุทธิ์
แล้ว ขอภิกษุสงฆ์จงท ำอุโบสถเถิด”พระรำชทำนอำรักขำไว้แล้ว เสด็จเข้ำไปยังพระนครฯ 
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 อถำยสฺมำ โมคฺคลิปุตฺตติสฺสตฺเถโร สมคฺเคน สงฺเฆน อุโปสถ  กตฺวำ ตสฺมึ สมำคเม สนฺนิปติตำน  
สฏฺฐิสตสหสฺสำน  ภิกฺขูนมฺมชฺเฌ ปรปฺปวำทมฺมทฺทนฺโต กถำวตฺถุปฺปกรณ  ภำสิตฺวำ เตสุ อุจฺจินิตฺวำ 
ติปิฏกปริยตฺติธรำนมฺปภินฺนปฏิสมฺภิทำน  เตวิชฺชำทิเภทำน  ภิกฺขูน  สหสฺสเมก  คเหตฺวำ อโสกำรำเม  
สนฺนิสีทิตฺวำ ธมฺมำโสกนรินฺเทน กตำรกฺโข สพฺพ  สำสนมล  วิโสเธตฺวำ มหำกสฺสปตฺเถโร วิย ยสตฺเถโร  
วิย จ ธมฺมวินย  สงฺคำยิตฺวำ นวหิ มำเสหิ นิฏฺฐำเปสิฯ 

 ครั้งนั้น ท่ำนพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระ ท ำอุโบสถแล้วด้วยสงฆ์ผู้สำมัคคีกัน เม่ือจะย่ ำยี
ค ำกล่ำวติเตียนของชนเหล่ำอ่ืนในท่ำมกลำงแห่งภิกษุมีจ ำนวนหกล้ำนรูป ผู้ประชุมกันในสมำคม
นั้น ได้กล่ำวกถำวัตถุปกรณ์ แล้วคัดเลือกเอำเฉพำะภิกษุหนึ่งพันรูป ผู้ทรงปริยัติคือพระไตรปิฎก  
ผู้แตกฉำนในปฏิสัมภิทำ ผู้ช ำนำญในไตรวิชชำเป็นต้น ในบรรดำภิกษุเหล่ำนั้น นั่งประชุมกันแล้ว
ในวัดอโศกำรำม มีกำรอำรักขำอันพระเจ้ำธรรมโศกรำชท ำแล้ว ได้ช ำระมลทินในพระศำสนำ
ทั้งหมด แล้วสังคำยนำพระธรรมและพระวินัยเหมือนพระมหำกัสสปเถระ และเหมือนพระยสเถระ 
ให้กำรสังคำยนำส ำเร็จแล้วสิ้น 9 เดือนฯ 

สำธุกำร  ททนฺตี ว สำสนฏฺฐิติกำรณำ 

สงฺคีติปริโยสำเน  อกมฺปิตฺถ มหำมหีติ  

ยำ สฏฺฐิติตฺถิยสหสฺสนิสำคต  ต  

ทุลฺลทฺธิโฆรติมิร  วินิหจฺจ สมฺมำ 

สำ ติสฺสเถรรวินำ คมิตำ วิกำส  

สงฺคีติจำรุนลินี อปิ ทสฺสิตำ เมฯ  

ในครำวกำรสังคำยนำเสร็จสิ้น แผ่นดินใหญ่ได้สะเทือนเลือนลั่นรำว
กับจะให้สำธุกำร เพรำะเหตุแห่งพระศำสนำด ำรงม่ันฯ  

สระบัวอันงดงำมคือกำรสังคำยนำ ได้ถึงกำรแย้มบำนแล้ว เพรำะ
ดวงอำทิตย์คือพระติสสเถระ ผู้ขจัดหมอกพิษคือลัทธินอกรีตโดย
ชอบ อันกระจำยไปในกลำงคืนคือเดียรถีย์ 60, 000 รูป ดังที่เรำ
แสดงไว้แล้วฯ 

ตติยสงฺคีติกถำ 

ตติยสังคีติกถำ จบแล้ว 



 197 
 
 ตโต ปุพฺเพเยว ชนภมรคณสฺส วสนฺตวนสนฺนิเภ ลำลรฏฺเฐ นรนำรีห สสญฺจยสฺส กมลสรสริกฺเข 
สีหปุเร สีหสฺส ลำตตฺตำ สีหโลติ ลทฺธำภิธำนสฺส กำลิงฺคจกฺกวตฺติว สชสฺส สีหพำหุนรินฺทสฺส เชฏฺฐปุตฺโต 
วิชยกุมำโร ยุวรำชฏฺฐำนมฺปตฺวำ เกสริกิโสรโก วิย วิกฺกเมกรโส โยธสตฺตสตปริวำโร นำวมำรุยฺห มุนิวร-
ปรินิพฺพำนวำสเร ลงฺกำทีปมำคนฺตฺวำ อุปฺปลทตฺตปริตฺตสุตฺตำภิเสกโต สปริชโน สำรเมยเวสีสึสปำนุ -
คมเนน นหำนปำนำย ตมฺพปณฺณิสรสโมติณฺณโยธสตฺตสตมทิสฺวำ สรมนุปริยำยนฺโต กุเวณำภิธำนึ 
ยกฺขิณึ ตำปสีเวสมำทำย ตรุมูลสมำสีน  ทิสฺวำ “คหิตำ นูนมิมำย เม โยธำติ สนฺนทฺธปญฺจำยุโธ นำม  
สำเวนฺโต สีหนำท  นทิตฺวำ คมฺภีรมภินวชลธรนิวหนินฺนำท  จำปโฆส  สำเวตฺวำ ยุคนฺตเมฆวิคลิตนิคฺฆำต-
ปำตมิว ตสฺสำ ปุรโต ปญฺญำยิตฺวำ คีวำย ปริคตนำรำจวลเยน รุนฺธิตฺวำ เกเสสุ คเหตฺวำ สุนิสิตำสินำ 
สนฺตำเสตฺวำ ภูมิคพฺภปริกฺขิตฺตมเสสปริชนม อำหรำเปตฺวำ ตำย สกฺกโต รตฺตึ ตสฺมึ ทุมมูเล ธวลชวนิ-
กำวิตำนสยเน นิปนฺโน โสฬสวสฺสิก  สพฺพำภรณวิภูสิตมติมโนหรรูปมฺมำเปตฺวำ อุปคตำย ตำย ทิพฺพ - 
สรีรสมฺผสฺสมนุภวิตฺวำ ตสฺสำนุภำเวน สิรีสวตฺถุนฺนำม ยกฺขปุรมฺปวิสิตฺวำ ตตฺถ เชฏฺฐยกฺขสฺส ลงฺกำ -     
ปุรำนีตยุวตีมงฺคลตฺถำย สนฺนิปติตำเสสยกฺขรำสิโย ฆำเตตฺวำ ชลนิธิเวลำปริยนฺต  ลงฺกำตล  คเหตฺวำ 
ตตฺถ ตมฺพปณฺณินครมฺมำเปตฺวำ ปณฺฑุรำชธีตรมำนำเปตฺวำ ปุพฺพภริย  กุเวนึ นีหริตฺวำ รำชำภิเสกมำ -
ทำย สำครคติกิลนฺตโยธสตฺตสเตหิ วสุธำลมฺพิตปำณิตลสมำสีเนหิ ตมฺพภูมิรชสมำกิณฺณปำณิโมโลเกตฺ-
วำ ตมฺพปำณีติ วุตฺตตฺตำ ตมฺพปณฺณีติ ลทฺธทุติยำภิธำเน ลงฺกำทีเป อมิตเตโช หุตฺวำ รชฺชมกำสิฯ 

 ล ำดับถัดมำ ในอดีตกำลนำมมำแล้ว พระเจ้ำวิชัยกุมำร229ผู้เป็นพระโอรสองค์โตของพระ
เจ้ำสีหพำหุผู้สืบวงศ์มำจำกพระเจ้ำจักรพรรดิพระนำมว่ำกำลิงคะทรงได้นำมว่ำสีหละ (รำชวงศ์
สิงหล) เพรำะรำชสีห์ปกครองในสีหบุรีอันเสมอด้วยสระบัว อันเป็นที่ชุมนุมของหงส์คือชำยหญิง
ในลำลรัฐ อันคล้ำยป่ำในฤดูใบไม้ผลิของหมู่ภมรคือชน ทรงได้รับต ำแหน่งพระยุพรำช ทรงมีรส
เพียงหนึ่งเดียวคือชัยชนะเหมือนลูกรำชสีห์ ทรงมีทหำร 700 นำยเป็นบริวำร แล้วลงเรือเสด็จ
มำยังลังกำทวีปในวันปรินิพพำนของพระมุนีผู้ประเสริฐ (พระองค์) พร้อมทั้งชนบริวำร ทรงได้รับ
อภิเสกด้วยพระปริตรและเส้นดำยที่อุปปลเทพมอบให้ ทรงไม่เห็นทหำร 700 นำยที่ก้ำวลงสระ
ในตัมพปัณณิทวีปเพื่ออำบน้ ำและดื่มน้ ำเพรำะกำรเดินตำมสุนัขแปลง เม่ือส ำรวจสระอยู่จึงเห็น
นำงยักษิณีชื่อว่ำกุเวณี  ผู้จ ำแลงเพศเป็นนักบวชหญิงนั่งอยู่ที่ โคนต้นไม้ ทรงพระด ำริว่ำ        
“นำงยักษิณีตนนี้จับเอำเหล่ำทหำรของเรำเป็นแน่” ทรงสวมเกรำะถืออำวุธ 5 ชนิด เม่ือร้อง
เรียกชื่อบันลือสีหนำท ทรงให้ (พวกทหำร) ได้ยินเสียงอันดังกึกก้องของธนูอันลุ่มลึกดังกังวำน
ประหนึ่งเมฆฝน แล้วปรำกฏข้ำงหน้ำของยักษิณีนั้นประหนึ่งว่ำฟำดเครื่องประหำรลงที่เมฆซึ่ง
กระจัดกระจำยแล้วในวันสิ้นกัป แล้วคล้องที่คอ (ของนำง) ด้วยปลอกคอท ำด้วยเหล็ก จับที่ผม 
แล้ว (ขู่) ให้นำงยักษิณีหวำดสะดุ้งกลัวด้วยดำบอันคมกริบ พำเอำชนบริวำรทั้งหมดที่ถูกขังใน
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ห้องใต้ดินให้ออกมำ ทรงได้รับควำมเคำรพจำกนำงยักษิณี ในยำมรำตรี (พระองค์) ทรงบรรทมบน
พระแท่นที่มีเพดำนดำดด้วยผ้ำม่ำนสีขำวที่โคนต้นไม้นั้นแล้วเสพสัมผัสร่ำงกำยอันเป็นทิพย์ของ
นำงยักษณีนั้นที่เข้ำไปใกล้ (พระองค์) ซึ่งเนรมิตรูปโฉมอันน่ำจับใจอย่ำงยิ่ง มีอำยุรำว 16 ปี     
ตบแต่งด้วยเครื่องอำภรณ์ทุกอย่ำง ด้วยอำนุภำพแห่งนำงยักษิณีนั้นได้เสด็จเข้ำไปยังเมืองยักษ์ชื่อ
ว่ำสิรีสวัตถุ แล้วฆ่ำหมู่ยักษ์ทั้งหมดที่มำรวมกันเพื่อประโยชน์แก่งำนมงคลของหญิงสำวที่ลักมำ
จำกลังกำบุรี แก่ยักษ์ผู้ เป็นหัวหน้ำในเมืองนั้น แล้วครองแผ่นดินในลังกำอันมีชำยฝั่งของ
มหำสมุทรเป็นขอบเขต แล้วเนรมิตตัมพปัณณินครขี้นในเกำะนั้น ทรงเชิญพระรำชธิดำของพระ
เจ้ำปัณฑุมำแล้วถอดนำงกุเวณีผู้ เป็นภรรยำคนแรกออก ทรงรับกำรอภิเษกเป็นพระรำชำ
ครองรำชย์แล้ว ทรงเป็นผู้มีพระเดชแผ่ไปอย่ำงกว้ำงขวำงในลังกำทวีปซึ่งได้นำม (ชื่อเมือง)  เป็น
ครั้งที่สองว่ำตัมพปัณณิ เพรำะพวกทหำร 700 นำยเหน็ดเหนื่อยด้วยกำรเดินทำงในมหำสมุทร
แล้วนั่งลงบนพื้นเอำฝ่ำมือยันพสุธำไว้ แล้วมองดูฝ่ำมือที่เปื้อนฝุ่นสีแดงจึงเรียกว่ำตัมพปัณณิ 
(เกำะคนมีฝ่ำมือแดง)ฯ 

 ตโต ภทฺทกจฺจำนำภิธำนึ สำกิยวิลำสินิมคฺคมเหสึ กตฺวำ คหิตลงฺกำภิเสโก สีหปุรำนีโต สีหล -
ว สโช วิชยภำตุสุมิตฺตนรินฺทวรมเหสีมทฺทรำชธีตุปุตฺโต ปณฺฑุวำสเทวรำชำฯ ตสฺส ปุตฺโต อภยรำชำฯ 
ตสฺส ภำตำ คณติสฺสรำชำฯ เตส  ภำคิเนยฺโย ทีฆคำมณิสกฺยสูนุสมฺภโว สำธุชนำกรอำนุรำธปุรมำปโก 
ปณฺฑุกำภยรำชำฯ ตสฺสคฺควิลำสินีสุวณฺณปำลิสมฺภูโต มหำเมฆวนุยฺยำนมำปโก มุฏสีวรำชำติ เอเตส   
ลงฺกำธิปตีนมจฺจเยน อสมฺภินฺนขตฺติยว สโช อภิเสกมงฺคเล ปฐวีตลสมุฏฺฐิตวิวิธรตนำเนกนิธิวโห 
เวลำตฏสมุคฺคตพหุวิธชลนิธิรตโน ชำตปพฺพตนิตมฺพเวฬุคุมฺพสญฺชำตรถปโตทปริมำณปภสฺสรรุจิรวิวิธ-
ลตำกุสุมสกุณยฏฺฐิตฺตโย สำครตฏสมุคฺคตคชตุรงฺครถำมลกกกุธผลวลยงฺคุลิเวฐกำกำรมุตฺตำผโล นำม
นิพฺภินฺนริปุชนหทโย ภตฺติวจฺฉลำวนตสเทสปรเทสำเสสชนสมูโห อโสกรำชทำปิตวรตรทุติยำภิเสโก เท-
วำนมฺปิยติสฺโส รำชำ หุตฺวำ อปคตภยโสกสงฺกมำกลงฺกลงฺกมฺปริปำเลติฯ  

 ถัดจำกพระเจ้ำวิชัยนั้น พระเจ้ำปัณฑุวำสเทวรำชำ ผู้เป็นพระโอรสของพระรำชธิดำพระ
เจ้ำมัททรำชซึ่งเป็นพระมเหสีผู้ประเสริฐของพระเจ้ำสุมิตตะผู้เป็นพระภำดำ (น้อง) ของพระเจ้ำ
วิชัยผู้ท ำนำงศำกยะชื่อว่ำภัททกัจจำนำให้เป็นพระอัครมเหสีแล้วถือเอำกำรอภิเษกไว้ในลังกำ     
ผู้น ำมำจำกสีหบุรี ผู้สืบเชื้อสำยแต่สีหลวงศ์ฯ พระเจ้ำอภัยเป็นพระโอรสของพระเจ้ำปัณฑุวำส
เทวรำชำนั้นฯ พระเจ้ำคณติสสะเป็นพระภำดำของพระเจ้ำอภัยนั้นฯ พระเจ้ำปัณฑุกำภัยเป็นพระ
นัดดำของท้ำวเธอ ผู้ประสูติจำกพระเจ้ำทีฆคำมณีผู้ศำกยบุตร ผู้สถำปนำอนุรำธบุรีอันเป็นที่อยู่
ของสำธุชน (คนดี)ฯ โดยกำลล่วงไปแห่งพระเจ้ำกรุงลังกำเหล่ำนั้นคือ พระเจ้ำมุฏสีวรำช230       
ผู้ประสูติจำกนำงสุวรรณปำลีผู้ งดงำมเลอเลิศ ผู้ สถำปนำพระรำชอุทยำนมหำเมฆวัน             
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พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ231 ผู้มีพระชำติก ำเนิดในขัตติยวงศ์อันไม่เจือปน ของพระเจ้ำมุฏสีวรำช
นั้น ในพิธีมงคลอภิเษกเป็นพระเจ้ำแผ่นดิน ทรงมีขุมทรัพยห์ลำกล้วนด้วยอัญมณีหลำยชนิดผุดขึ้น
พร้อมกันจำกแผ่นดิน มีรัตนชำติมำกมำยหลำยชนิดในมหำสมุทรผุดขึ้นทีร่ิมชำยหำด มีล ำไม้ไผ่ 3 
ล ำคือ ล ำไม้เถำ ล ำดอกไม้ และล ำสกุณชำติหลำยชนิดมีสีทองเหลืองอร่ำมขนำดเท่ำปฏักรถซึ่ง
เกิดขึ้นเองที่กอไผ่ที่เชิงชำตบรรพต มีลูกแก้วมุกดำคือ แก้วมุกดำรูปช้ำง แก้วมุกดำรูปม้ำ แก้ว
มุกดำรูปรถ แก้วมุกดำรูปมะข้ำมป้อม แก้วมุกดำรูปผลไม้กุ่ม แก้วมุกดำรูปก ำไล แก้วมุกดำรูป
แหวน และแก้วมุกดำทั่วไปซึ่งผุดขึ้นริมฝั่งสำคร ทรงมีดวงใจของชนผู้เป็นข้ำศึกที่ไม่ร้ำวฉำน
เพรำะพระนำม มีอำณำประชำรำษฎร์ทั้งในประเทศและต่ำงประเทศที่โน้มลงด้วยควำมรักใคร่คือ
ควำมภักดี ทรงเป็นผู้อภิเษกเป็นครั้งที่สองด้วยแพอันประเสริฐที่พระเจ้ำอโศกมหำรำชโปรดให้
พระรำชทำน แล้วปกครองเมืองลังกำ อันไม่เป็นที่ติเตียนของโลก อันปรำศจำกภัย ควำมโศก  
และควำมสงสัยฯ 

 ตทำ โมคฺคลฺลิปุตฺตติสฺสตฺเถโร ต  ตติยสงฺคีตึ นิฏฺฐำเปตฺวำ “กตฺถ นุ โข อนำคเต สำสน         
สุปฺปติฏิฐิต  ภเวยฺยำติ อุปปริกฺขนฺโต “ปจฺจนฺติเมสุ โข ปน ชนปเทสุ สุปฺปติฏฺฐิต  ภวิสฺสตีติ ทิสฺวำ  
มชฺฌนฺติกตฺเถร  กสฺมีรคนฺธำรรฏฺฐมฺเปเสสิ ตถำ มหำเทวตฺเถรมฺมหึสกมณฺฑล  รกฺขิตตฺเถร  วนวำสึ 
โยนกธมฺมรกฺขิตตฺเถรมปรนฺตกม มหำธมฺมรกฺขิตฺเถรมฺมหำรฏฺฐมฺมหำรกฺขิตตฺเถร  โยนกโลกมฺมชฺฌิมตฺเถร  
หิวนฺตเทสภำค  โสณตฺเถร  จ อุตฺตรตฺเถรญฺจ สุวณฺณภูมึ อตฺตโน สทฺธิวิหำริกมุปสมฺปำทำมณฺฑเลเยว สห 
ปฏิสมฺภิทำหิ อรหตฺตมปตฺวำ อตฺตโนเยว สนฺติเก ติปิฏกสงฺคหีต  สพฺพ  เถรวำท  ติณฺณ  วสฺสำนมพฺภนฺต-
เร อุคฺคณฺหิตฺวำ อตฺตโน อนฺเตวำสิกำน  สหสฺสมตฺตำน  ภิกฺขูนมฺปำโมกฺขปฺปตฺตมำยสฺมนฺตมฺมหำ
มหินฺทตฺ-เถร  ลงกำสงฺขำต  ตมฺพปณฺณิทีปมฺเปเสสิฯ เต สพฺเพ ต  ต  ทิสำภำค  คจฺฉนฺตำ อตฺตปญฺจมำ 
อำคมึสุฯ 

 ในกำลนั้น พระโมคคัลลีบุตรติสสเถระ ครั้นท ำกำรสังคำยนำครั้งที่ 3 นั้นให้ส ำเร็จแล้ว 
ใคร่ครวญอยู่ว่ำ “ในอนำคต พระศำสนำจะพึงตั้งม่ันเจริญรุ่งเรืองในประเทศไหนหนอแล” แล้ว
เห็นว่ำ “พระศำสนำจะตั้งม่ันเจริญรุ่งเรืองในปัจจันติมชนบท” จึงส่งพระมัชฌินติกเถระไปยัง
รัฐกัสมีรคันธำระ ส่งพระมหำเทวเถระไปยังมหิสกมณฑลเหมือนกัน ส่งพระรักขิตเถระไปยังวนวำสี
ชนบท ส่งพระโยนกธรรมรักขิตเถระไปยังอปรันตกชนบท ส่งพระมหำธรรมรักขิตเถระไปยังมหำรัฐ
ชนบท ส่งพระมหำรักขิตเถระไปยังโลก (เมือง) ของชนชำวโยนก ส่งพระมัชฌิมเถระไปยังชนบท
อันเป็นส่วนหนึ่งแห่งหิมวันตประเทศ ส่งพระโสณะเถระและพระอุตตระเถระไปยังสุวรรณภูมิ 
ส ำหรับตนครั้นบรรลุพระอรหัตพร้อมกับปฏิสัมภิทำแล้ว ในมณฑลแห่งอุปสมบทของสัทธิวิหำริก 
ได้เรียนเอำเถรวำททั้งหมดอันสงเครำะห์ในปิฎก 3 ภำยใน 3 พรรษำ แล้วส่งท่ำนพระมหำมหินท-
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เถระ ผู้ถึงควำมเป็นปำโมกข์แห่งภิกษุประมำณพันรูป ผู้เป็นอันเตวำสิกของตน ไปยังตัมพปัณณิ
ทวีปกล่ำวคือเกำะลังกำฯ พระเถระเหล่ำนั้นทั้งหมด เมื่อจะไปยังทิสำภำคนั้นๆ ก็รวมกันไป 5 รูปฯ 

อถำยสฺมำ มชฺฌนฺติกตฺเถโร ปำฏลิปุตฺตโต เวหำสมพฺภุคฺคนฺตฺวำ หิมวติ อำรวำลทเห โอตริตฺวำ 
ตสฺโสปริ จงฺกมนฺโต “โกย  ฉินฺนภินฺนปฏธโร อุทกนฺโน ทูเสตีติ โกธำภิภูตมำรวำลนำครำชมนฺตลิกฺเข 
อเนกำนิ ภึสนกำนิ นิมฺมินิตฺวำ ธูมำยนฺตมฺปชฺชลนฺตมฺปหรณวฏฺฐิโย วิสฺสชฺเชนฺตมฺผรุสวจเนหิ ตชฺเชนฺ -
ตมตฺตโน อิทฺธิพเลน ปฏิพำหิตฺวำ วิคตำนุภำว  กตฺวำ ตงฺขณำนุรูปำย ธมฺมิยำ กถำย จำตุรำสิยำ 
นำคสหสฺเสหิ อญฺเญหิปิ พหูหิ หิมวนฺตวำสีหิ คนฺธพฺพทิพฺพยกฺขรกฺขเสหิ สทฺธึ ต  สรณสีเลสุ ปติฏฺฐำ -
เปตฺวำ ปญฺจกมฺปิ ยกฺข  ภำรติยำ232 จ ยกฺขินิยำ ปญฺจหิ จ ปุตฺตสเตหิ สทฺธึ โสตำปตฺติผลมฺปำเปตฺวำ 
เตน โจรคำธิเปน ปสำทปรวเสน สกิเย รตนปลฺลงฺเก นิสีทำเปตฺวำ วิชิยมำโน นำคพลิมำทำย อำคตำน  
กสฺมีรคนฺธำรฏฺฐวำสีนมำสิวิโสปมสุตฺตนฺต  ปำเปตฺวำ กุลสตสหสฺสมฺปพฺพำเชตฺวำ กสฺมีรคนฺธำร  ยำวชฺ -
ชตฺนำ กำสำวปชฺโชตมิสิวำตปฏิวำตมกำสิฯ  

 ครั้งนั้น ท่ำนมัชฌันติกเถระได้เหำะขึ้นไปสู่ท้องฟ้ำจำกเมืองปำตลีบุตร แล้วข้ำมลงบนสระ 
อำรวำฬในป่ำหิมพำนต์ (และ) จงกรมอยู่ข้ำงบนของสระอำรวำฬนั้น ท ำให้อำรวำฬนำครำชเกิด
บันดำลควำมโกรธ ด้วยคิดว่ำ “นี้ ใครนู่งผ้ำตัดขำด ก่อกวนน้ ำของพวกเรำ” แล้วเนรมิตรูปอันน่ำ
หวำดสยองอย่ำงมำกมำยบนท้องฟ้ำ มีบังหวนควันให้ไฟลุกโพลง ปล่อยฝนเครื่องประหำร ข่มขู่
พระเถระด้วยค ำหยำบคำย ขับไล่ด้วยก ำลังฤทธิ์ของตน ครั้นท ำให้สิ้นพยศแล้ว (พระเถระ) ให้
พญำนำคอำรวำฬนั้นพร้อมกับนำคจ ำนวน 84,000 ตน (และ) คนธรรพ์ วิทยำธร ยักษ์ และ
รำกษส ผู้อำศัยอยู่ในป่ำหิมพำนต์จ ำนวนมำกแม้เหล่ำอ่ืนด ำรงม่ันในไตรสรณคมน์ ด้วยธัมมีกถำ
อันสมควรแก่ขณะนั้น แล้วให้ปัญจกยักษ์บรรลุโสดำปัตติผลพร้อมกับนำงภำรดียักษิณีและบุตร 
500 ตน แล้วให้โจรคำธิบดี (โจรคำธิป) เชิญศำกยบุตรนั่งแล้วพัดอยู่ด้วยใจที่เลื่อมใส233แล้วรับ
เอำนำคพลี234 แล้ว (แสดง) อำสิวิโสปมสูตรให้ส ำเร็จแก่ชำวกัสมีรคันธำระที่เดินทำงมำ แล้วบวช
ให้ตระกูลแสนหนึ่ง ได้ท ำให้แคว้นกัสมีรคันธำระอบอวลไปด้วยลมของฤำษีอันรุ่งเรืองด้วยผ้ำกำ
สำวพัสตร์ตรำบเท่ำทุกวันนี้ฯ 

 มหำเทวตฺเถโร มหึสกมณฺฑล  คนฺตฺวำ เทวทูตสุตฺตนฺต  คเหตฺวำ จตฺตำฬีสำย ปำณสหสฺสำน  
ธมฺมจกฺขุมุปฺปำเทตฺวำ จตฺตำฬีส เยว ปำณสหสฺสมฺปพฺพำเชตฺวำ ตตฺถ สำสนมฺปติฏฺฐำเปสิฯ 
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 พระมหำเทวเถระได้เดินทำงไปยังมหึสกมณฑล แสดงเทวทูตสูตร ท ำให้ธรรมจักษุบังเกิด
ขึ้นแก่สัตว์ประมำณสี่หม่ืน แล้วบวชให้สัตว์ประมำณสี่หม่ืนคนนั่นเอง ได้ประดิษฐำนพระศำสนำ
ในมณฑลนั้นแล้วฯ  

รกฺขิตตฺเถโร ปน วนวำสึ คนฺตฺวำ อำกำเส ฐตฺวำ อนมตคฺคปริยำยกถำย วนวำสิเก ปสำเทตฺวำ 
สฏฺฐิสหสฺสำน  ธมฺมำภิสมย  กตฺวำ สตฺตตึสสหสฺสสมนุสฺเส ปพฺพำเชตฺวำ ปญฺจ วิหำรสตำนิ ปฏิคฺคเหสิฯ  

ส่วนพระรักขิตเถระได้เดินทำงไปยังแคว้นวนวำสีชนบท แล้วยืนบนอำกำศท ำให้ชำววน
วำสีชนบทเลื่อมใสด้วยอนมตัคคปริยำยกถำ ได้ท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่สัตว์ประมำณ
หกหม่ืนคน แล้วบวชให้คนประมำณสำมหม่ืนเจ็ดพันคน ได้รับเอำวิหำร 500 หลังแล้วฯ 

 โยนกธมฺมรกฺขิตตฺเถโรปิ อปรนฺต  คนฺตฺวำ อคฺคิกฺขนฺโธปมสุตฺตนฺตกถำย อปรนฺตเก ปสำเทตฺวำ 
สตฺตตึสปำณสหสฺสำนิ  ธมฺมำมตมฺปำเยตฺวำ ขตฺติยกุลโตเยว ปุริสสหสฺส  ฉ อิตฺถิสหสฺสำนิ  จ            
ปพฺพำเชตฺวำ ตตฺถ สำสนมฺปติฏฺฐำเปสิฯ  

 ฝ่ำยพระโยนกธรรมรักขิตเถระได้เดินทำงไปยังอปรันตกชนบท แล้วท ำให้ชำวอปรันตก
ชนบทเลื่อมใสด้วยอัคคิขันธูปมสุตตันตกถำ ท ำให้สัตว์ประมำณสำมหม่ืนเจ็ดพันคนได้ดื่มอมต
ธรรม แล้วบวชให้บุรุษหนึ่งพันคนและสตรีหกพันคนจำกตระกูลกษัตริย์ แล้วประดิษฐำนพระ
ศำสนำให้ด ำรงม่ันในอปรันตกชนบทนั้นฯ 

 มหำธมฺมรกฺขิตฺตเถโร ปน มหำรฏฺฐ  คนฺตฺวำ มหำนำรทกสฺสปชำตกกถำย มหำรฏฺฐเก ปสำ-
เทตฺวำ จตุรำสีติ ปำณสหสฺสำนิ มคฺคผเลสุ ปติฏฺฐำเปตฺวำ เตรสสหสฺสสำนิ ปพฺพำเชตฺวำ ตตฺถ สำสนมฺ-
ปติฏฺฐำเปสิฯ 

 ส่วนพระมหำธรรมรักขิตเถระได้เดินทำงไปยังมหำรัฐชนบท แล้วท ำให้ชำวมหำรัฐชนบท
เลื่อมใสด้วยมหำนำรถกัสสปชำดกกถำ ท ำให้สัตว์ประมำณแปดหม่ืนสี่พันคนตั้งม่ันในมรรคและผล 
แล้วบวชให้ประชำชนจ ำนวนหนึ่งหม่ืนสำมพันคน ได้ประดิษฐำนพระศำสนำให้ด ำรงม่ันในมหำรัฐ
ชนบทนั้นแล้วฯ  

มหำรกฺขิตตฺเถโรปิ โยนกรฏฺฐ  คนฺตฺวำ กำฬกำรำมสุตฺตนฺตกถำย โยนกโลกมฺปสำเทตฺวำ สตฺต-
ตึสสหสฺสำธิกสฺส ปำณสตสหสฺสสฺส มคฺคผลำลงฺกำร  ทตฺวำ ปพฺพำเชตฺวำ ตตฺถ สำสนมฺปติฏฺฐำเปสิฯ 

ฝ่ำยพระมหำรักขิตเถระเดินทำงไปยังรัฐโยนก ท ำให้ชำวเมืองโยนกเลื่อมใสด้วยกำฬกำ
รำมสุตตันตกถำ แล้วให้เครื่องประดับคือมรรคและผลแก่สัตว์ประมำณหนึ่งแสนสำมหม่ืนเจ็ดพัน
คน แล้วบวชใหป้ระชำชน ได้ประดิษฐำนพระศำสนำให้ด ำรงม่ันในรัฐโยนกนั้นแล้วฯ  
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มชฺฌิมตฺเถโร ปน กสฺสปโคตฺโต อลกเทโว ทุนฺทุภิสฺสโร สหสฺสเทโวติ จตูหิ เถเรหิ สทฺธึ  
หิมวนฺตเทสภำค  คนฺตฺวำ ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนสุตฺตนฺตกถำย ต  เทสมฺปสำเทตฺวำ อสีติปำณโกฏีนมฺมคฺค -
ผลรตนำนิ อทำสิ ปญฺจ เถรำ ปญฺจ รฏฺฐำนิ ปสำเทตฺวำ เอเกโก เอเกกสตสหสฺสมฺปพฺพำเชตฺวำ ตตฺถ  
สำสนมฺปติฏฺฐำเปสุํฯ 

 ส่วนพระมัชฌิมเถระได้เดินทำงไปยังชนบทของหิมวันตประเทศพร้อมกับพระเถระ 4 รูป 
คือพระกัสสปโคตตรเถระ พระอลกเทวเถระ พระทุนทุภิสสรเถระ และพระสหัสสเทวเถระ ท ำให้
ชำวประเทศนั้นเลื่อมใสด้วยธัมมจักกัปปวัตตนสุตตันตกถำ แล้วให้รัตนชำติคือมรรคและผลแก่
สัตว์ประมำณแปดสิบโกฏิ พระเถระทั้ง 5 รูปได้ท ำให้แคว้นทั้ง 5 แคว้นเลื่อมใส พระเถระแต่ละรูป
บวชให้คนประมำณแสนหนึ่ง ได้ประดิษฐำนพระศำสนำให้ด ำรงม่ันในประเทศนั้นแล้วฯ 

โสณตฺเถโรปิ สทฺธิมุตฺตรตฺเถเรน สุวณฺณภูมึ คนฺตฺวำ ต  ทิวส  รำชกุเล ชำตทำรกมฺปุพฺเพ วิย 
ขำทิตุํ สมุทฺทโต นิกฺขมิตฺวำ อำคจฺฉนฺติเมก  รกฺขสึ ทิสฺวำ มนุสฺเสสุ วิรวนฺเตสุ เถโร ทิคุเณ อตฺตภำเว  
นิมฺมินิตฺวำ เตหิ อตฺตภำเวหิ ต  รกฺขสึ ปริสมชฺเฌ กตฺวำ อุโภสุ ปสฺเสสุ ปริกฺขิปิตฺวำยำว อทสฺสน  ตำว 
ปลำเปตฺวำ ทีปสฺส สมนฺตโต รกฺข  ฐเปตฺวำ ตสฺมึ สมเย สนฺนิปติตมฺมหำชนกำย  พฺรหฺมชำลสุตฺตนฺตกถำย 
ปสำเทตฺวำ สรณสีเลสุ ปติฏฺฐำเปตฺวำ สฏฺฐิสหสฺสำน  ธมฺมำภิสมย  กตฺวำ กุลทำรกำนมฑฺฒุฑฺฒ ำนิ    
สหสฺสำนิ กุลธีตำน  ทิยฑฺฒสหสฺสำนิ ปพฺพำเชตฺวำ ตตฺถ สำสนมฺปติฏฺฐำเปสิฯ 

 ฝ่ำยพระโสณะเถระได้เดินทำงไปยังสุวรรณภูมิพร้อมกับพระอุตตรเถระ ในวันนั้นเห็นนำง
รำกษสตนหนึ่งขึ้นมำจำกมหำสมุทรเพื่อจะเคี้ยวกินพวกทำรกที่เกิดในรำชตระกูลเหมือนในกำล
ก่อน บรรดำพวกมนุษย์พำกันร่ ำร้อง พระเถระได้เนรมิตอัตภำพมำกมำยเป็นสองเท่ำแล้ว ปิดล้อม
ข้ำงทั้งสองด้วยอัตตภำพเหล่ำนั้น กั้นนำงรำกษสนั้น พร้อมทั้งบริวำรไว้ตรงกลำง แล้วขับไล่
รำกษสเหล่ำนั้นให้หนีไปจนมองไม่เห็น ตั้งกำรอำรักขำไว้โดยรอบเกำะ ท ำให้หมู่มหำชนที่ประชุม
พร้อมกันในสมัยนั้นเลื่อมใสด้วยพรหมชำลสุตตันตกถำ ท ำให้ตั้งม่ันในสรณคมน์และศีล แล้วท ำ 
ธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่ชนหกหม่ืนคน แล้วบวชให้เด็กในตระกูลประมำณสำมพันห้ำ
ร้อย (และ) กุลธิดำประมำณหนึ่งพันห้ำร้อยนำง แล้วประดิษฐำนพระศำสนำให้ด ำรงม่ันในแคว้น
สุวรรณภูมินั้นฯ  

เตน วุตฺต  

มหำทยสฺสำปิ ชินสฺส กฑฺฒน  

วิหำย ปตฺตมฺอมต  สุขมฺปิ เต 

กรึสุ โลกสฺส หิต  ตหึ ตหึ 
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ภเวยฺย โก โลกหิเต ปมำทวำติฯ 

มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้ว่ำ 

พระเถระเหล่ำนั้นแม้สละอมตสุขท่ีตนได้แล้วหักห้ำมใจอย่ำงพระชิน
เจ้ำ ผู้มีพระมหำกรุณำธิคุณ แล้วบ ำเพ็ญประโยชน์เกื้อกูลแก่สัตว์
โลกในที่นั้นๆ ใครเล่ำจะพึงเป็นผู้ประมำทในประโยชน์เกื้อกูลต่อ
สัตว์โลกฯ 

 มหินฺทตฺเถโร ปน “ตมฺพปณฺณิทีปํ คนฺตฺวำ ตตฺถ สำสนม ปติฏฺฐำเปหีติ อุปชฺฌำเยน จ ภิกฺ ขุ- 
สงฺเฆน จ อชฺฌิฏฺโฐ “กำโล นุ โข เม ตมฺพปณฺณิทีปํ คนฺตุํ โนติ วีม สมำโน “น ตำว กำโลติ ทิสฺวำ “ยำว 
โส กำโล อำคจฺฉติ ตำว ญำตเก โอโลเกมำติ จินฺเตตฺวำ อุปชฺฌำยญฺจ ภิกฺขุสงฺฆญฺจ วนฺทิตฺวำ กตฺติก -  
มำเส อโสกำรำมโต นิกฺขมฺม อิฏฺฐิโย อุตฺติโย สมฺพโล ภทฺทสำโลติ เอเตหิ จตุหิ เถเรหิ สงฺฆมิตฺตำย 
ปุตฺตปตฺตฉฬภิญฺญสุมนสำมเณเรน จ สทฺธึ ญำติสงฺคห  กำตุํ รำชคหนครปริวตฺตเก ทกฺขิณคิริชนปเท  
จำริก  จรมำโน ฉนฺนมฺมำสำนมจฺจเยน เวทิสนครมฺปตฺวำ ตทำ ตตฺถ วสนฺตึ สำกิยนิมตฺตโน ชนนึ      
เวทิสมหำเทวึ ทิสฺวำ ตำย กำรำปิต  เวทิสคิริมหำวิหำรมฺปวิสิตฺวำ ตตฺเถกมำส  วำส  กตฺวำ เชฏฺฐมูล -
ปุณฺณมำทิวเส สนฺนิปติตฺวำ “กำโล อมฺหำก  ตมฺพปณฺณิทีปํ คมนำยำติ ญตฺวำ เทวินฺเทนำปิ ยำจิโต  
ภณฺฑุกำภิธำเนน อนำคำมินำ ปพฺพชฺชำภิลำสินำ เวทิสมหำเทวีภคินีธีตุสูนุนำ สทฺธิมตฺตสตฺตโม 
เวทิสปพฺพตำ เวหำสมุปฺปติตฺวำ ปสนฺเน คคนตเล นิมฺมลสลิลตเล สรสิ ห สคณปริวุโต รำชห โส วิย  
วิโรจมำโน ขเณน ตมฺพปณฺณิทีปมำคนฺตฺวำ ภควโต ปรินิพฺพำนโต ทฺวินฺน  วสฺสสตำนมุปริ ฉตฺตึสติเม  
วสฺเส ธมฺมำโสกนรินฺทสฺส อภิเสกโต สตฺตเม มำเส สย  ทฺวำทสวสฺเส อนุโรธิชนปูริตสฺส อนุรำธปุรสฺส 
ปุรตฺถิมำย ทิสำย มิสฺสกำภิธำเน นีลวนสณฺฑมณฺฑิเต สีตลฆนจฺฉำยำสิลำตเล สุจิธวลปุ ลินภูมิภำเค 
สำตสีตลชลำสเย ติณฺณมฺปุพฺพพุทฺธำนมฺปทลญฺฉนปวิตฺเต ปพฺพเต โอตริตฺวำ อมฺพตฺถเล นิสีทิฯ 

 ส่วนพระมหินทเถระ ผู้ถูกพระอุปัชฌำย์และภิกษุสงฆ์เชื้อเชิญด้วยค ำว่ำ “ขอท่ำนจงไป
ยังตัมพปัณณิทวีป แล้วประดิษฐำนพระศำสนำที่นั้นเถิด” เม่ือพิจำรณำว่ำ “เป็นเวลำที่เรำจะไป
ยังตัมพปัณณิทวีปหรือไม่หนอ” แล้วเห็นว่ำ “ยังไม่ใช่เวลำที่ควรจะไปก่อน” คิดแล้วว่ำ “เรำจะ
เยี่ยมพวกญำติเสียก่อนจนกว่ำเวลำนั้นจะมำถึง” จึงไหว้พระอุปัชฌำย์และภิกษุสงฆ์ออกไปจำกอ
โศกำรำมในกัตติกมำส (เดือน 12) ท่องเที่ยวจำริกไปในทักขิณำคิรีชนบทอันเลียบพระนครรำ
ชคฤห์ เพื่อท ำกำรสงเครำะห์พระญำติพร้อมกับพระเถระ 4 รูปเหล่ำนั่น คือ พระอิฏฐิยะ        
พระอุตติยะ พระสัมพละ พระภัททสำละ และสุมนสำมเณรผู้ได้อภิญญำ 6 ผู้เป็นโอรสของพระนำง
สังฆมิตตำ แล้วลุถึงเมืองเวทิสะ โดยกำลล่วงไป 6 เดือน ในครำวนั้นได้เห็นพระมหำเทวีพระนำม
ว่ำเวทิสำ ผู้เป็นพระชนนีของตนซึ่งเป็นชำวศำกยะ ผู้อำศัยอยู่ในเมืองนั้น แล้วเข้ำไปยังเวทิสคิรี
มหำวิหำรที่พระชนนีนั้นสร้ำงถวำยไว้ แล้วพักอำศัยในเวทิสคิรีมหำวิหำรนั้นแลตลอดหนึ่งเดือน 
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ได้ประชุมกันในวันเพ็ญแห่งเชฏฐมูลมำส (วันเพ็ญเดือน 7 ต้นเดือนแปด) ทรำบว่ำ “เป็นเวลำ
สมควรที่พวกเรำจะเดินทำงไปยังตัมพปัณณิทวีป” ผู้ถูกท้ำวสักกะจอมเทพวิงวอนแล้ว ผู้มีตนเป็น
ที่ 7 พร้อมกับบุตรของพระธิดำผู้เป็นพระภคินีของพระนำงเวทิสมหำเทวี ผู้มีพระนำมว่ำภัณฑุกะ 
ผู้บรรลุพระอนำคำมี ผู้ใคร่ในกำรบวช ได้เหำะขึ้นไปสู่ท้องฟ้ำจำกเวทิสบรรพต รุ่งโรจน์อยู่บนพื้น
ท้องฟ้ำอันสดใสเหมือนพญำหงส์แวดล้อมด้วยหมู่หงส์ในสระบนพื้นน้ ำอันสะอำด มำสู่ตัมพปัณณิ
ทวีปโดยทันที ตนเองผู้บวชได้ 12 พรรษำ235เหำะลงแล้วที่ภูเขำมิสสกบรรพต ในทิศบูรพำแห่ง
เมืองอนุรำธปุระ อันเต็มเปี่ยมด้วยชนผู้ยินดี อันประดับด้วยรำวป่ำสีเขียวขจี มีพื้นศิลำอันเย็นด้วย
ร่มเงำจำกก้อนเมฆ มีพื้นดินที่สะอำดด้วยหำดทรำยสีขำว มีบ่อน้ ำเป็นที่ยินดีและเยือกเย็น อันหมด
จดแล้วด้วยรอยพระบำทของพระพุทธเจ้ำพระองค์ก่อนทั้ ง 3 พระองค์ แล้งนั่งลงที่อัมพัตถละ    
ในเดือนที่ 7 นับแต่รัชกำลของพระเจ้ำธรรมำโศกรำช ในปีที่ 236 พรรษำ นับแต่กำรปรินิพพำน
ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำฯ 

เตน วุตฺต ฯ 

ลงฺกำปสำทนคุเณน วิยำกโต โส 

ลงฺกำหิตำย มุนินำ สยิเตน อนฺเต 

ลงฺกำย สตฺถุสทิโส หิตเหตุ ตสฺสำ 

ลงฺกำมรูหิ มหิโตภินิสีทิ ตตฺถำติฯ  

มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

พระมหำมหินทเถระนั้นถูกพระมุนีผู้เสด็จบรรทมบนพระแท่นแล้ว
ทรงพยำกรณ์เพรำะเกื้อกูลต่อชนชำวลังกำ ด้วยคุณคือกำรท ำให้
ชำวลังกำเลื่อมใส ผู้รำวกับพระศำสดำเหตุเกื้อกูลต่อชนชำวลังกำ
นั้น เป็นผู้ที่ทวยเทพดำประจ ำเกำะลังกำบูชำแล้ว ประทับลงบน
เกำะลังกำนั้นฯ 

ลงฺกำวตรณกถำฯ 

ลังกำวตรณกถำ จบแล้ว 

 

                                                           

 235 แปลตำมฉบับ MSS. -วสฺโส 
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 ต  ทิวส  รำชำ เทวำนมฺปิยติสฺโส “สกลลงฺกำทีปวำสิโน ฉณ  กโรนฺตูติ นกฺขตฺต  โฆสำเปตฺวำ  
กีฬำปสุเตสุ นำคเรสุ สย  จตฺตำฬีสปุริสสหสฺสปริวำโร มิคว  กีฬิตุกำโม อลงฺกตนครโต นิกฺขมิตฺวำ      
มิสฺสกปพฺพตำภิมุข  คจฺฉนฺโต “เถเร นรินฺทสฺส ทสฺเสสำมีติ โรหิตมิครูปํ คเหตฺวำ นรวรำวิทูเร 
ติณปณฺณำนิ ขำทมำน  วิย วิจรนฺต  เทวปุตฺต  “มิโคติ มญฺญมำโน “อยุตฺต  ทำนิ ปมตฺต  วิชฺฌิตุนฺติ      
ชิยมฺโปเถตฺวำ จำปโฆเสน อตฺตำนโมโลเกตฺวำ ธำวนฺตมนุชวนฺโต อมฺพตฺถลมภิรุหิตฺวำ อนฺตรหิต  ตมำ-
ทิสฺวำ อิโต จิโต จ โอโลเกนฺโต มหินฺทตฺเถรมฺ “มญฺเญว รำชำ ปสฺสตุ มำ อิตเรติ อธิฏฺฐหิตฺวำ “ติสฺส 
ติสฺส อิโต เอหีติ วทนฺต  ทิสฺวำ “โก นุ โข อยมฺมนุสฺโส วำ อมนุสฺโส วำติ จินฺเตนฺโต  

 ในวันนั้น พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ รับสั่งให้ป่ำวประกำศนักษัตร ด้วยพระด ำรัสว่ำ “ชำว
ลังกำทวีปทั้งสิ้นจงท ำ (เล่น) มหรสพเถิด” บรรดำชำวเมืองต่ำงขวนขวำยในกำรละเล่นแล้ว    
ส่วนพระองค์มีบุรุษประมำณสี่หม่ืนคนเป็นบริวำร มีพระประสงค์จะเล่นกีฬำล่ำเนื้อ จึงเสด็จออก
จำกพระนครอันสวยงำมเดินทำงบ่ำยหน้ำไปยังมิสสกบรรพต ทรงส ำคัญเทพบุตรว่ำ “เนื้อ”       
ผู้ซึ่งจ ำแลงรูปโฉมเป็นเนื้อมีสีแดงด้วยด ำริว่ำ “เรำจักแสดงพระเถระทั้งหลำยแก่พระรำชำ” แล้ว
เดินเที่ยวไปเหมือนเล็มหญ้ำและใบไม้ในที่ไม่ไกลจำกนรชนผู้ประเสริฐ (พระรำชำ) ทรงดีดสำยธนู
ด้วยพระด ำริว่ำ “บัดนี้ ยังไม่สมควรที่เรำจะฆ่ำเนื้อตัวที่ยังเลินเล่อ” ทรงเหลียวดูพระองค์เพรำะ
เสียงดังกึกก้องของธนู ได้เสด็จว่ิงตำมเนื้อตัวแล่นไปแล้วข้ำมขึ้นอัมพัตถละ ทรงไม่เห็นเนื้อนั้นซึ่ง
อันตรธำนหำยไป ทรงเหลียวดูข้ำงโน้นข้ำงนี้ แล้วทอดพระเนตรเห็นพระมหินทเถระผู้อธิษฐำน
แล้วว่ำ “ขอให้พระรำชำจงเห็นเฉพำะเรำเท่ำนั้น อย่ำเห็นพวกภิกษุนอกนี้เลย” แล้วกล่ำวอยู่ว่ำ 
“ติสสะ ติสสะ ขอจงเสด็จมำทำงนี้” (พระองค์) ทรงพระด ำริอยู่ว่ำ “ผู้นี้คือใครหนอแล จะเป็น
มนุษย์หรืออมนุษย์”  

สมณำ มยมฺมหำรำช  ธมฺมรำชสฺส สำวกำ 

ตฺเวว อนุกมฺปำย  ชมฺพุทีปำ อิธำคตำติ  

ดูกรมหำรำชเจ้ำ อำตมภำพทั้งหลำยชื่อว่ำเป็นสมณะ เป็นสำวกของพระ
ธรรมรำชำมำแล้วที่ลังกำทวีปนี้จำกชมพูทวีป เพื่อควำมอนุเครำะห์ แด่
พระองค์เท่ำนั้นฯ 

อิท  เถรสฺส วจน  สุตฺวำ อทิฏฺฐสหำยเกน ธมฺมำโสเกน 

 ครั้นสดับถ้อยค ำของพระเถระนี้แล้ว ทรงอนุสรณ์ถึงควำมเป็นไปแห่งพระศำสนำที่
พระองค์ได้สดับมำแล้วไม่นำนทีพ่ระเจ้ำอโศกผู้อทิฏฐสหำยส่งมำแล้ว ด้วยพระด ำรัสว่ำ 

อห  พุทฺธญฺจ ธมฺมญฺจ  สงฺฆญฺจ สรณ  คโต 
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อุปำสกตฺต  เวเทสึ  สกฺยปุตฺตสฺส สำสเน 

ตฺวมฺปิมำนิ รตนำนิ  อุตฺตมำนิ นรุตฺตม 

จิตฺตมฺปสำทยิตฺวำน  สทฺธำย สรณ  วชำติ  

ข้ำพเจ้ำได้ถึงพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ ว่ำเป็นสรณะ ได้
แสดงตนเป็นอุบำสก ในศำสนำของพระศำกยบุตร ข้ำแต่พระองค์ผู้
อุดมกว่ำนรชน แม้พระองค์จงยังจิตให้เลื่อมใสแล้วเข้ำถึงรัตนะ
ทั้งหลำยเหล่ำนี้อันอุดมว่ำเป็นสรณะ ด้วยพระศรัทธำเถิดฯ 

เปสิตมำจิรสุต  สำสนปฺปวตฺติมนุสฺสรมำโน “อยฺยำ นุ โข อำคตำติ ตำวเทวำยุธ  นิกฺขิปิตฺวำ เอกมนฺต      
นิสีทิ สมฺโมทนีย  กถ  กุรุมำโน ตโต เถโร จตฺตำฬีสปุริสสหสฺเสสุ อำคนฺตฺวำ รำชำนมฺปริวำริเตสุ อิตเรปิ 
ฉ ชเน ทสฺเสตฺวำ “อิเม กทำ อำคตำติ วุตฺเต “มยำ สทฺธึเยว มหำรำชำติ วตฺวำ “อิทำนิ ปน ชมฺพุทีเป 
อญฺเญปิ เอวรูปำ สมณำ สนฺตีติ วุตฺเต “สนฺติ มหำรำช เอตรหิ ชมฺพุทีโป กำสำวปชฺโชโต อิสิวำตปฏิวำ-
โต ตตฺถ 

 (พระองค์) ทรงพระด ำริว่ำ “พระคุณเจ้ำทั้งหลำยมำแล้วหนอแล” จึงทิ้งอำวุธในทันใด
นั้นเอง แล้วประทับนั่งกล่ำวสัมโมทนียกถำอยู่ ณ ส่วนข้ำงหนึ่ง ครำวนั้น บรรดำบุรุษจ ำนวนสี่
หม่ืนคนพำกันมำห้อมล้อมพระรำชำแล้ว พระเถระจึงแสดงเหล่ำชนทั้ ง 6 คนแม้นอกนี้          
เมื่อพระรำชำตรัสแล้วว่ำ “คนเหล่ำนี้ มำเมื่อไร” ทูลแล้วว่ำ “ดูกรมหำรำชเจ้ำ (ชนทั้ง 6 นั้น) มำ
พร้อมกับอำตมภำพนั่นแล” เม่ือพระรำชำตรัสว่ำ “ก็บัดนี้ สมณะแม้เหล่ำอ่ืนเห็นปำนนี้มีอยู่ใน
ชมพูทวีปหรือ” ทูลแล้วว่ำ “มีอยู่ มหำบพิตร บัดนี้ ชมพูทวีปอบอวลไปด้วยลมของฤำษี รุ่งเรือง
ไปด้วยผ้ำกำสำวพัสตร์ ถวำยพระพรในที่นั้นว่ำ  

เตวิชฺชำ อิทฺธิปฺปตฺตำ จ เจโตปริยโกวิทำ 

ทิพฺพโสตำ จ อรหนฺโต  พหู พุทฺธสฺส สำวกำติ  

พระสำวกของพระพุทธเจ้ำมีจ ำนวนมำก เป็นผู้มีวิชชำ 3 บรรลุ
อิทธิฤทธิ์ มีควำมเชี่ยวชำญทำงเจโตปริยญำณ มีโสตทิพย์ เป็นพระ
อรหันต์ฯ 

วตฺวำ “ภนฺเต เกน อำคตตฺถำติ วุตฺเต “เนว มหำรำช อุทเกน น ถเลนำติ วตฺวำ “อตฺถิ นุ โข รญฺโญ 
ปญฺญำเวยฺยตฺติยนฺติ อำสนฺนมมฺพรุกฺขมำรพฺภ รำชำนมฺปญฺหมฺปุจฺฉนฺโต “กึ นำโมยมฺมหำรำช รุกฺโขติ 
วตฺวำ “อมฺโพ นำม ภนฺเตติ วุตฺเต “อิมมฺปน มหำรำช อมฺพมฺมุญฺจิตฺวำ อญฺโญ อมฺโพ อตฺถิ นตฺถีติ   
“สนฺติ ภนฺเต อญฺเญปิ พหู อมฺพรุกฺขำติ “อิม  จ อมฺพ  เต จ อมฺเพ มุญฺจิตฺวำ อตฺถิ นุ โข มหำรำช อญฺเญ    
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รุกฺขำติ “สนฺติ ปน ภนฺเต อนมฺพรุกฺขำติ “อญฺเญ อมฺเพ จ อนมฺเพ จ มุญฺจิตฺวำ อตฺถญฺโญ โกจิ รุกฺโขติ 
“อยเมว ภนฺเต อมฺพรุกฺโขติ วุตฺเต “สำธุ มหำรำช ปณฺฑิโตสีติ วตฺวำ “สนฺติ ปน เต มหำรำช ญำตกำติ 
“สนฺติ ภนฺเต พหุชนำติ “อญฺญำตกำปิ สนฺติ มหำรำชำติ “อญฺญำตกำ ภนฺเต ญำตเกหิ พหุตรำติ “ตว 
ญำตเก จ อญฺญำตเก จ มุญฺจิตฺวำ อตฺถญฺโญ โกจิ มหำรำชำติ “อหเมว ภนฺเตติ วุตฺเต “สำธุ มหำรำ-
ชำติ วตฺวำ “ปณฺฑิโต รำชำ สกฺขิสฺสติ ธมฺมมญฺญำตุนฺติ จูฬหตฺถิปโทปมสุตฺตนฺต  กเถตฺวำ จตฺตำฬีสปุ -
ริสสหสฺเสหิ สทฺธึ รำชำน  สรณสีเลสุ ปติฏฺฐำเปสิฯ 

 เม่ือพระรำชำตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้ เจริญ พระคุณเจ้ำทั้งหลำยมำทำงไหน”       
ทูลแล้วว่ำ “ดูกรมหำบพิตร อำตมภำพทั้งหลำยไม่ได้มำทั้งทำงน้ ำทั้งทำงบกเลย” (พระเถระ) คิด
แล้วว่ำ “พระรำชำจะทรงมีพระปัญญำเฉียบแหลมหรือหนอแล” ได้ทูลถำมปัญหำปรำรภต้น
มะม่วงที่อยู่ใกล้กะพระรำชำ ทูลแล้วว่ำ “มหำบพิตร ต้นไม้นี้มีชื่อว่ำอะไร” เมื่อพระรำชำตรัสว่ำ 
“ต้นไม้นี้มีชื่อว่ำต้นมะม่วง ขอรับ” ทูลแล้วว่ำ “ดูกรมหำบพิตร ก็พ้นต้นมะม่วงต้นนี้แล้ว มะม่วง
ต้นอ่ืนยังมีอยู่หรือไม่มี” ตรัสแล้วว่ำ “มีอยู่ ขอรับ ต้นมะม่วงแม้เหล่ำอ่ืนมีอยู่อย่ำงมำกมำย”    
ทูลแล้วว่ำ “มหำบพิตร ยกเว้นมะม่วงต้นนี้และต้นมะม่วงเหล่ำอ่ืน ต้นไม้ชนิดอ่ืนมีอยู่หรือหนอ
แล” ตรัสแล้วว่ำ “มีอยู่ ขอรับ แต่ต้นไม้เหล่ำนั้นมิใช่ต้นมะม่วง” ทูลแล้วว่ำ “พ้นต้นมะม่วงและ
ไม่ใช่ต้นมะม่วงเหล่ำอ่ืน ต้นไม้ชนิดอื่นมีอยู่หรือ” เมื่อพระรำชำตรัสว่ำ “มีอยู่ ขอรับ คือต้นมะม่วง
ต้นนี้นั่นแหละ” ทูลแล้วว่ำ “ดีละ มหำบพิตร พระองค์ทรงพระปรีชำ” แล้วทูลว่ำ “ก็พระองค์ทรง
มีพระประยูรญำติหรือ มหำบพิตร” ตรัสแล้วว่ำ “มีพระประยูรญำติหลำยท่ำนขอรับ” ทูลแล้วว่ำ 
“แม้ผู้มิใช่พระประยูรญำติมีอยู่หรือ มหำบพิตร” ตรัสแล้วว่ำ “ผู้มิใช่พระประยูรญำติมีมำกกว่ำ
พระประยูรญำติขอรับ” ทูลแล้วว่ำ “พ้นพระประยูรญำติ และผู้มิใช่พระประยูรญำติของพระองค์ 
พระประยูรญำติคนอ่ืนยังมีอยู่หรือ มหำบพิตร” เม่ือพระรำชำตรัสว่ำ “คือโยมเองขอรับ” ถวำย
พระพรว่ำ  “ดีละ มหำบพิตร” แล้วแสดงจูฬหัตถิปโทปมสูตรด้วยด ำริว่ำ “พระรำชำทรงพระ
ปรีชำ จักทรงสำมำรถเพื่อรู้แจ้งธรรมได้” แล้วให้พระรำชำพร้อมกับบุรุษจ ำนวนสี่หม่ืนคนตั้งม่ันใน
สรณคมน์ฯ 

 ตทำ รำชำ ภตฺตำภิหำร  สุตฺวำ เถรำณ  วิกำลโภชโนปรตภำว  ชำนนฺโตปิ สทำจำรำนุรกฺขณตฺถ  
ภตฺเตนำนุปุจฺฉิตฺวำ “น ภุญฺชำม อธุนำ มหำรำชำติ วุตฺเต “คจฺฉำม ภนฺเต นครนฺติ วตฺวำ “ตฺว  คจฺฉ 
มหำรำช วสิสฺสำม มย  อิธำติ วุตฺเต “เอว  สติ กุมำโรยมมฺเหหิ สห คจฺฉตูติ วตฺวำ “อย  หิ อำคตผโล     
อิทำนิ ปพฺพชิสฺสตีติ วุตฺเต “เตนหิ ภนฺเต ปำโตว รถมฺเปเสสฺสำมิ ตตฺถ ฐิตำ อำคจฺเฉยฺยำถำติ วนฺทิตฺวำ 
ภณฺฑุกเมกมนฺต  เนตฺวำ เถรสฺส สรูปมฺปุจฺฉิตฺวำ สกสหำยกอำโสกนรปติปุตฺตภำว  ญตฺวำ “ลำภำ วต เม 
ติ จินฺเตตฺวำ ตุฏฺฐหฏฺโฐ ปกฺกำมิฯ  
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 เม่ือนั้น พระรำชำทรงสดับถึงกำรน ำภัตรเข้ำไปถวำย แม้ทรงทรำบอยู่ว่ำพระเถระงด
โภชนำหำรยำมวิกำล ทรงสอบถำมด้วยภัตรเพื่อรักษำมำรยำทของพระองค์ เม่ือพระเถระทูลว่ำ 
“พวกอำตมภำพไม่ฉัน (ภัตตำหำร) ในเวลำนี้ มหำพิตร” ตรัสแล้วว่ำ “พวกโยมจะไปยังพระนคร 
ขอรับ” เมื่อพระเถระทูลว่ำ “เชิญเสด็จเถิด มหำบพิตร พวกอำตมภำพจักพักอยู่ในที่นี้” ตรัสแล้ว
ว่ำ “เม่ือเป็นเช่นนั้น ขอเด็กคนนี้จงไปกับโยม” เม่ือพระเถระทูลว่ำ “เด็กคนนี้ได้บรรลุผลแล้ว   
จักบรรพชำเดี๋ยวนี้” แล้วกรำบไหว้ ด้วยพระด ำรัสว่ำ “ถ้ำเช่นนั้น โยมจักส่งรถมำมำแต่เช้ำตรู่      
ขอพระคุณเจ้ำพึงคอยในที่นี้แล้วขึ้น (รถ) มำเถิด” แล้วพำ (เด็ก) ไปปลงผมในส่วนข้ำงหนึ่ง แล้ว
ถำมประวัติย่อของพระเถระ จึงทรำบว่ำพระเถระเป็นพระโอรสของพระเจ้ำอโศกจอมนรชนผู้เป็น
พระสหำยของพระองค์ ทรงพระด ำริแล้วว่ำ “เป็นลำภของเรำหนอ” ทรงมีพระทัยร่ำเริงยินดี แล้ว
เสด็จหลีกไปฯ 

ตสฺมึ ขเณ เถโร ภณฺฑุก  ขุรคฺเคเยว อรหตฺตมฺปำเปนฺโต ปพฺพำเชตฺวำ สุมนสำมเณรมำมนฺเตตฺ-
วำ “เอหิ ตฺว  สุมน ธมฺมสวนสฺส กำล  โฆเสหีติ วตฺวำ “กิมฺภนฺเต ทสสหสฺสิโลกธำตุํ สำเวนฺโต โฆเสมิ    
อุทำหุ อิม  จกฺกวำฬ  วำ ตมฺพปณฺณิทีปํ วำติ วุตฺเต “อิม  ทีปํ สุมน สำเวนฺโต โฆเสหีติ วตฺวำ “สำธุ     
ภนฺเตติ อภิญฺญำปำทก  จตุตฺถชฺฌำน  สมำปชฺชิตฺวำ วฏฺฐำย อธิฏฺฐหิตฺวำ สมำหิเตน จิตฺเตน “ธมฺม-
สวนสฺส กำโลย  ภทนฺตำติ ติกฺขตฺต ํ สกล  ตมฺพปณฺณิทีปํ สำเวนฺเตน สำมเณเรน ธมฺมสวนกำล           
โฆสำเปตฺวำ ต  สุตฺวำ อุปคตมฺมหนฺต  เทวตำสนฺนิปำต  ทิสฺวำ สมจิตฺตสุตฺตนฺต  กเถตฺวำ อสงฺเขยฺยำน   
เทวตำน  ธมฺมำภิสมย  กตฺวำ นำคสุปณฺเณ สรณสีเลสุ ปติฏฺฐำเปตฺวำ ตสฺสำ รตฺติยำ อจฺจเยน อุทิเต   
อมฺพรมหำสเรกสหสฺสปตฺเต ทิสำวธูมุขมณฺฑณกุงฺกุมวิเสสเก สกลภุวนภวนปทีปเก ทิวสกรมณฺฑเล 
“อำคโต รโถ ภนฺเต อภิรูหถ รถนฺติ ปฏินิเวทิต  นรปติเปสิตสฺส สำรถิสฺส วจน  สุตฺวำ “นำโรหำม รถ  
คจฺฉ มยมำคจฺฉำม ตว ปจฺฉโตติ สำรถิมฺเปเสตฺวำ เวหำสมพฺภุคฺคนฺตฺวำ อนุรำธปุรสฺส ปุรตฺถิมทิสำภำเค 
อนวรตมชฺชมำนสมทลงฺกำวิลำสินีกุจกลสลุลิตกลฺโลลมำลำย สมทกำลห สกุลกลหมุขริตกูลำย       
กทมฺพนทิยำ ตีเร ปฐมกเจติยฏฺฐำเน โอตริฯ 

 ในขณะนั้น พระเถระท ำให้สำมเณรบรรลุพระอรหัตในเวลำปลงผมเสร็จ ได้ปรึกษำกะสุมน
สำมเณร กล่ำวว่ำ “สุมนะ เธอจงไปป่ำวประกำศเวลำฟังธรรมเถิด” เม่ือสุมนสำมเณรเรียนว่ำ 
“ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ กระผมจะป่ำวประกำศให้ได้ยินตลอดหม่ืนโลกธำตุ หรือตลอดจักรวำลนี้    
หรือว่ำตลอดตัมพปัณณิทวีป” แล้วกล่ำวว่ำ “สุมนะ เธอจงป่ำวประกำศให้ได้ยินทั่วเกำะนี้” รับ
แล้วว่ำ “ดีละ ขอรับ” แล้วเข้ำจตุตถฌำนมีอภิญญำเป็นบำท ออก (จำกฌำน) แล้วอธิษฐำน 
สำมเณรมีจิตตั้งม่ันประกำศทั่วทั้งตัมพปัณณิทวีปสิ้น 3 ครั้งว่ำ “ท่ำนผู้เจริญทั้งหลำย เวลำนี้เป็น
เวลำฟังธรรม” ครั้นให้ป่ำวประกำศเวลำฟังธรรม ได้ยินค ำนั้นแล้ว เห็นเทวดำสันนิบำตหมู่ใหญ่ที่
เข้ำมำใกล้ แล้วแสดงสมจิตตสูตร ท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่เทพดำนับไม่ถ้วน ให้นำค
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และครุฑตั้งม่ันในสรณะและศีลแล้ว โดยกำลล่วงไปแห่งรำตรีนั้น เมื่อดวงอำทิตย์ปรำกฏขึ้นในสระ
ใหญ่พันสระคือท้องฟ้ำ อันมีรอยหญ้ำฝรั่น236ที่ประดับบนหน้ำของหญิงสำวคือทิศ อันเป็นดวง
ประทีปในเรือนคือโลกทั้งสิ้น อุทัยแล้ว ได้ยินค ำของนำยสำรถีที่จอมนรชนส่งไปเรียนให้ทรำบด้วย
ค ำว่ำ “รถมำขอรับ ขอพระคุณเจ้ำโปรดขึ้นรถเถิด” แล้วส่งนำยสำรถีไปด้วยค ำว่ำ “พวกอำตม
ภำพจะไม่ขึ้นรถ จงไปเถิด พวกอำตมภำพจะไปภำยหลังท่ำน” แล้วเหำะขึ้นท้องฟ้ำไปลง ณ ปฐม
เจดียสถำน ริมฝั่งแม่น้ ำกทัมพะ อันมีถ่องแถวคลื่นระลอกใหญ่ที่สั่นกระเพื่อมด้วยหม้อคือนมของ
หญิงสำวชำวลังกำผู้หลงใหลขัดสีอยู่เนืองๆ มีเสียงดังเซ็งแซ่ของฝูงหงส์ที่ทะเลำะกันในเวลำมัว
เมำที่ฝั่ง ในปุรัตถิมทิศ (ทิศตะวันออก) แห่งเมืองอนุรำธบุรีฯ 

รำชำปิ สำรถิมฺเปเสตฺวำ นครมลงฺกำรำเปตฺวำ อนฺโตปุรนำรีชนมโนรถสมฺปำทนำย อนฺโตรำช-
นิเวสเนเยว คนฺธทำมมำลำทำมมุตฺโตลมฺพก  วินิคฺคิลนฺตมิว สุวณฺณมณิรชตตำรกำขจิตวิตำนมเนกวิธ -
สุรภิกุสุมปฺปกำรำภิกิณฺณมติวิย ปำสำทิกมฺมณฺฑปํ สมฺปำเทตฺวำ ตสฺส มชฺเฌ นำนำรตนชฺชุติวิรำชิตำนิ 
วิจิตฺตตฺถรณตฺถตำนิ อำสนำนิ ปญฺญำเปตฺวำ สำรถินำ “อำคตำ เทว เถรำ ปจฺฉโต นิกฺขมิตฺวำ ปุรโต เม 
ปำจีนทฺวำเร ฐิตำติ วุตฺเต ปหฏฺฐหทโย หุตฺวำ สย  สพฺพำภรณวิภูสิโต อลงฺกตำเนกสตำมจฺจปริวุโต 
วิจิตฺตปุปฺผธชปฏำกำทีนิ ปญฺจงฺคิเกหิ จ ตุริเยหิ เถรำณ  วิธียมำนำปูโช มหตำ รำชำนุภำเวน ปจฺ จุคฺ-
คมฺม วนฺทิตฺวำ ปตฺต  คเหตฺวำ เตสมฺปุรโต ปุรโต คจฺฉนฺโต อภินวสุธำธวลวิวิธปำสำเทหิ เกลำสสิขร -
นิกรำกำร  จนฺทนำครุเทวทำรุกปฺปูรำทิคนฺธำปเณหิ คนฺธมำทนปพฺพตนิตมฺพสนฺนิภ  กุวลยมลฺลิกำ -
สุมนจมฺปกำทิปุปฺผำปเณหิ สพฺพทำ วสนฺตสมโยปม  จีนทุกุลโกเสยฺยำทิทุสฺสำปเณหิ กปฺปทฺทุมสมำนมฺ-
มณิกนกรชตมุตฺตำทิรตนำปเณหิ รตนำกรำยมำน  คชตุรงฺคโยธนรนำรีนิจฺจสญฺจำรมฺปุญฺญชลโธตปำ -
ปมลสุทฺธสนฺตำนชนนิเสวิต  วิจิตฺตโตรณธชกทลีกลสมำลำลงฺกตนิมฺมลปภสฺสรวำลุกำปณฺฑรวิวิธวีถิ -
ปติมณฺฑิตมฺมนฺถำภิหตมิว ขีรสำครมำกุลีภูต  นครมฺปเวเสตฺวำ สพฺพำภรณปติมณฺฑิตหำวภำวลีฬฺหำจำ-
ตุริยสมนฺนำคตสุรกญฺญำปฏิภำครำชกญฺญำนุสญฺจริต  นำนำปริหำรูปโสภิต  รำชภวนมำเนตฺวำ กญฺจน-
มำลำลงฺกตเสตจฺฉตฺเต สุปญฺญตฺเต อุตฺตมำสเน นิสีทำเปตฺวำ ปณีตำย โภชนวิกติยำ สหตฺถำ สนฺตปฺ -
เปตฺวำ อมจฺจคณปริวุโต เอกมนฺต  นิสีทิฯ 

 ฝ่ำยพระรำชำ ครั้นส่งนำยสำรถีไปแล้ว รับสั่งให้ตกแต่งพระนคร แล้วให้จัดมณฑปอย่ำง
สวยงำมอย่ำงยิ่ง อันห้อยระย้ำด้วยพวงของหอมและพวงดอกไม้ มีเพดำนขจิตด้วยดำรำทอง แก้ว
มณี และเงิน ประหนึ่งสลัดออกอยู่ เดียรดำษด้วยดอกไม้มีกลิ่นหอมหลำยชนิดนับไม่ถ้วน ในพระ
รำชนิเวศน์ชั้นในเท่ำนั้น เพรำะเปี่ยมด้วยควำมปรำรถนำของนำงก ำนัลในพระรำชวังชั้นใน ตรง

                                                           

 236 หญ้ำฝรั่น (Crocus, Saffron) มีชื่อวิทยำศำสตร์ว่ำ Crocus sativus L. เป็นพืชในวงศ์ IRIDACEAE 

ส่วนท่ีน ำมำใช้คือเกสรตัวเมียหรือที่เรียกว่ำหญำ้ฝรั่น ซึ่งมีรสเผด็ ขมอมหวำน และมีกลิ่นหอมคล้ำยฟำง นิยมน ำไป
เป็นส่วนประกอบในอำหำรและเครื่องดื่ม ดูเพิ่มเติมใน กฤติยำ ไชยนอก (2558) 
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กลำงของมณฑปนั้น ได้ปูลำดอำสนะซึ่งสว่ำงไสวรู่งเรืองด้วยอัญมณีหลำกชนิด อันเป็นเครื่องลำด
ที่วิจิตรสวยงำม เม่ือนำยสำรถีกรำบทูลว่ำ “ขอเดชะ พระเถระผู้มำแล้วก็ออกมำในภำยหลัง แล้ว
ก็ยืนอยู่ตรงประตูด้ำนทิศปรำจีน (ทิศตะวันออก) ข้ำงหน้ำของกระหม่อม” ทรงมีพระทัยโสมนัส 
พระองค์เองตกแต่งด้วยเครื่องประดับทุกอย่ำง ทรงแวดล้อมด้วยอ ำมำตย์หลำยร้อยคนที่ประดับ
แล้ว ทรงจัดแจงกำรบูชำพระเถระ ด้วยดอกไม้ ธงชัย และธงแผ่นผ้ำอันวิจิตรเป็นต้น และเครื่อง  
ดุริยดนตรีมีองค์ประกอบ 5 ประกำร237 ทรงต้อนรับแล้วกรำบไหว้ด้วยรำชำนุภำพอย่ำงยิ่งใหญ่ 
ทรงรับบำตรเดินน ำหน้ำพระเถระเหล่ำนั้นไป โปรดให้เข้ำไปสู่พระนคร อันคล้ำยหมู่ยอดเขำไกลำส 
เพรำะปรำสำทหลำยแห่งมีสีขำวด้วยปูนขำวใหม่ อันคล้ำยเทือกเขำคันธมำทน์ เพรำะร้ำนขำย
ของหอมมีไม้จันทร์238 กฤษณำ239 ไม้เทพทำโร240 และกำรบูร241เป็นต้น อันเปรียบเสมือน    
วสันตฤดูโดยอำกำรทุกอย่ำง เพรำะร้ำนขำยดอกไม้มีดอกบัวสำย มะลิซ้อน มะลิ และจัมปำเป็น
ต้น อันเหมือนต้นกัลปพฤกษ์ เพรำะร้ำนขำยผ้ำมีผ้ำเมืองจีน ผ้ำคำกรอง และผ้ำไหมเป็นต้น     
อันเป็นบ่อเกิดแห่งรัตนชำติ เพรำะร้ำนขำยอัญมณีมีแก้วมณี ทอง เงิน และแก้วมุกดำเป็นต้น   
เป็นเมืองเที่ยวไปของช้ำง ม้ำ ทหำร ชำย และหญิงเป็นประจ ำ เป็นเมืองซ่องเสพของคนผู้มี

                                                           

 237 เครื่องดนตรีมีองค์ 5 ประกำร ได้แก่ กลองอำตตะ (อำตต ) กลองวิตตะ (วิตฺต ) กลองอำตตวิตตะ (อำตต
วิตฺต ) กลองฆนะ (ฆน ) และเครื่องเป่ำมีปี่และขลุยเป็นต้น (สุสิร ) (อภิธำน.139) 
 238 ไม้ จันทร์  (บ .จนฺ ทน ) มี ช่ือวิทยำศำสตร์ ว่ำ  Mansonia gagei J.R. Drummond จัดอยู่ ใน วงศ์ 
Sterculiaceae ดูเพิ่มเติมใน กมลทิพย์ เรำรัตน์ (2562) 
 239 กฤษณำ (บ.อครุ) มี ช่ือวงศ์ว่ำ Thymelaeaceae Genus: Aquilaria มีช่ือพฤกษศำสตร์พ้องว่ำ A. 

agallocha Roxb. พบในเอเชีย อินเดีย ทิเบต ภูฐำน พม่ำ จีน ตลอดแหลมมลำยู เกำะสุมำตรำ บอร์เนียวและ
ฟิลิปปินส์กฤษณำเป็นไม้ยืนต้นขนำดกลำงถึงขนำดใหญ่ ไม่ผลัดใบ มีควำมสูงตั้งแต่ 18-21 เมตร ข้ึนไป ดูเพิ่มเติมใน 
วิเชษฐ์ ลีลำมำนิตย์ (2557) 
 240 ไม้เทพทำโร (บ.เทวทำรุ) จัดอยู่ในวงศ์ Lauraceae มีช่ือวิทยำศำสตร์ Cinnamomum porrectum 

(Roxb.) Kosterm. ช่ื อ พ้ อ ง วิ ท ย ำ ศ ำ ส ต ร์  คื อ  Cinnamomum glanduliferum C. Nees, Cinnamomum 

parthenoxylon (Jack.) C. Nees และ Cinnamomum sumatranum (Miq.) Meissner ช่ื อภำษำอั งกฤษ  คื อ 
Safrol laurel เปลือก ต้นและรำกมีกลิ่นคล้ำยต้นกำรบูร หรืออบเชยญวน ดูเพิ่มเติมใน จันทร์วิภำ รัตนอำนันต์ 
(2563)  
 241 กำรบู ร  (บ .กปฺ ปู ร ) มี ช่ื อวิทยำศำสตร์ ว่ำ  Cinnamomum camphora (L.) J. Presl. มี ช่ือพ้ อ ง
Camphora camphora (L.) H.Karst., Camphora hahnemannii Lukman., Camphora hippocratei Lukman., 

Camphora officinarum Nees, Camphora vera Raf., Camphorina camphora (L.) Farw., Cinnamomum 

camphoriferum St.-Lag., Cinnamomum camphoroides Hayata, Cinnamomum nominale (Hats. & 

Hayata) Hayata, Cinnamomum officinarum Nees ex Steud., Laurus camphora L., Persea camphora มีช่ือ

วงศ์ว่ำ Lauraceae มีช่ืนเรียกอื่นๆ ว่ำ อบเชยญวน พรมเส็ง ดูเพิ่มเติมใน ฐำนข้อมูลสมุนไพร คณะเภสัชศำสตร 

มหำวิทยำลัยอุบลรำชธำนี (ม.ป.ป) 
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สันดำนหมดจดจำกมลทินคือบำปที่ช ำระด้วยน้ ำคือบุญ อันประดับด้วยโตรณะ ธงชัย ต้นกล้วย 
และทิวแถวหม้อน้ ำอย่ำงวิจิตรและประดับตกแต่งถนนหลำยสำยด้วยทรำยสีขำวบริสุทธิ์ อัน
ระยิบระยับ เป็นเมืองพลุกพล่ำนประหนึ่งเกษียรสมุทรถูกตีด้วยไม้คนนม แล้วเชิญสู่พระรำชวัง
ชั้นใน อันเป็นสถำนที่เที่ยวสัญจรของนำงรำชกัญญำผู้เปรียบด้วยนำงสุรกัญญำที่ประดับตกแต่ง
ด้วยเครื่องอำภรณ์ทุกอย่ำงและเพียบพร้อมสันทัดในลีลำกำรฟ้อนร ำ อันงำมโสภิตด้วยเครื่อง
บริหำรนำนำชนิด ทรงให้นั่งบนอำสนะอันเลอเลิศที่ปูลำดไว้อย่ำงสวยงำมภำยในเศวตฉัตรที่
ตกแต่งด้วยดอกไม้ทอง ทรงประเคนกระยำหำรอันพิเศษปรำณีตด้วยพระหัตถ์ให้ส ำรำญแล้ว (ท้ำว
เธอ) ทรงแวดล้อมด้วยหมู่อ ำมำตย์แล้วประทับนั่งในที่ควรส่วนข้ำงหนึ่งฯ  

 ตทำ รญฺโญ กนิฏฺฐภำตุกสฺส มหำนำคำภิธำนสฺส ยุวรำชสฺส ชำยำ อนุลำ นำม เทวี รำช เคเห 
วสนฺตี รญฺญำนุญฺญำตำ สพฺพำลงฺกำรปฏิมณฺฑิตำ สรทนิสำกรรุจิรวรวทนำ วิกสิตอินฺทีวรนีลโลจนำ     
พิมฺพผลปำฏลทสนวสนำ มณิกุณฺฑลมกรปตฺตภงฺคโกฏิกิรณปฺปหฏกโปลตำย สกณฺณปลฺลวมิว         
มุขมุพฺพหนฺตี สุวณฺณวณฺณสุรตฺตกรจรณตลำ ปีนสมส หตนิรุตฺตรถนยุคลำ ตนุตรตนุมชฺฌำ วิปฺผุริต-
หำรลตำรสฺมิชำเล นิมุคฺคสรีรตำย ขีรสำครนิมุคฺควทนำ วิย สิริเทวตำ มหำรหเมขลำกลำปขลิตวิสำลช-
ฆนตฺถลำ วิจิตฺตวตฺถนิวตฺถำ คชภุชสมสหิโตรุกำ รณิตมณินูปุรำกุลิตจรณยุคลำ ทีปสิขำ วิย ภำสมำนำ 
นววนเลขำ วิย โกมลตนุลตำ เมรุวนลตำ วิย กนกปตฺตำลงฺกตำ ปญฺจอิตฺถิสตปริวุตำ อำคนฺตฺวำ เถเร 
วนฺทิตฺวำ ปูเชตฺวำ เอกมนฺต  นิสีทิฯ 

 เมื่อนั้น พระเทวีพระนำมว่ำอนุลำ ผู้เป็นพระชำยำของพระยุพรำชพระนำมว่ำมหำนำคะ 
ผู้เป็นพระกนิฏฐภำดำของพระรำชำ ทรงประทับอยู่ในพระรำชวัง ผู้ได้รับพระบรมรำชำนุญำต    
ผู้ประดับประดำด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง ผู้มีพระพักตร์งดงำมผ่องใสเหมือนพระจันทร์ในฤดู
ศรัท ผู้มีพระเนตรสีด ำขลับเหมือนดอกบัวสีน้ ำเงินที่แย้มบำนแล้ว ผู้มีฝีพระโอษฐ์สีแดงระเรื่อ
เหมือนผลต ำลึง (สุก) ทรงแย้มพระโอษฐ์ ประหนึ่งจะเด็ดใบอ่อนคือพระกรรณ เพรำะพระปรำง
กระทบเข้ำกับประกำยแสงของยอดใบไม้คือกุณฑลแก้วมณีรูปมกร ผู้มีฝ่ำพระหัตถ์และฝ่ำพระบำท
สีแดงเปล่งปลั่งเหมือนสีทองค ำ ผู้มีคู่พระถันที่เต่งตึงนูนเสมอกัน ผู้มีสะโพกกลมกลึงถูกคำดด้วย
กลุ่มเข็มขัดอันมีค่ำมำก เหมือนสิริเทวดำ (พระลักษมี) ผู้ มีพระพักตร์จมลงในเกษียรสมุทร   
เพรำะพระกำยจมลงในข่ำยแห่งรัศมีของสำยสร้อยมุกดำหำรอันระยิบระยับจำกส่วนกลำงของ
เรือนร่ำงอันสะโอดสะอง ผู้นุ่งห่มภูษำอย่ำงวิจิตร ผู้มีพระอุรุอวบอัดดุจงวงช้ำง ผู้มีคู่พระบำทที่ส่ง
เสียงดังกังวำลเพรำะก ำไลข้อเท้ำแก้วมณี ผู้รุ่งเรืองเหมือนเปลวประทีป ผู้มีเถำวัลย์คือเรือนร่ำงที่
อ่อนโยนเหมือนรอยขีดใหม่ในป่ำ ผู้ประดับด้วยใบไม้ทอง เหมือนลดำวัลย์ในป่ำบนยอดเขำพระ
สุเมรุ ผู้แวดล้อมด้วยนำงก ำนัล 500 นำง ได้เสด็จมำกรำบไหว้บูชำเหล่ำพระเถระ แล้วประทับนั่ง
ในที่ควรส่วนข้ำงหนึ่งฯ  
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 เถโร สปริชนสฺส รญฺโญ ธมฺมรตนวสฺส  วสฺสำเปตฺวำ เปตวตฺถุํ วิมำนวตฺถุํ สจฺจส ยุตฺต  จ กเถตฺวำ 
อนุลำเทวีปมุขำนิ ปญฺจอิตฺถิสตำนิ โสตำปตฺติผลำลงฺกำเรน อลงฺกริตฺวำ มหำชนสมูเหสุ รำชงฺคเณสุ   
รำสิ หุตฺวำ เถรทสฺสนมลภิตฺวำ มหตำ รเวน วิรวนฺเตสุ “สเจ เต เอตฺถ ปวิสิสฺสนฺติ โอกำโส น ภวิสฺสตีติ 
หตฺถิสำล  ชคฺคำเปตฺวำ วำลุกโมกิริตฺวำ ปญฺจวณฺณกุสุมำนิ วิกิริตฺวำ เจลวิตำน  พนฺธิตฺวำ มงฺคล -
คชวรฏฺฐำเน อำสเนสุ ปญฺญตฺเตสุ ตตฺถ คนฺตฺวำ นิสินฺโน เทวทูตสุตฺตนฺต  กเถตฺวำ ชนสหสฺส  โสตำปตฺติ-
ผเล ปติฏฺฐำเปสิฯ 

 พระเถระได้ท ำให้ฝนคือธรรมรัตนะโปรยปรำยแก่พระรำชำพร้อมกับข้ำรำชบริพำร     
แล้วแสดงเปตวัตถุ วิมำนวัตถุและสัจจสังยุตต์ ได้ประดับตบแต่งนำงก ำนัล 500 นำงมีพระอนุลำ
เทวีเป็นประมุขด้วยเครื่องประดับคือโสดำปัตติผล เมื่อหมู่มหำชนมองไม่เห็นพระเถระ จึงรวมกลุ่ม
กันร้องส่งเสียงดังที่พระลำนหลวง (พระเถระ) คิดแล้วว่ำ “ถ้ำชนเหล่ำนั้นจักเข้ำไปในที่นี้ไซร้ก็จัก
ไม่มีโอกำส (ที่ ว่ำง)” แล้วให้ท ำควำมสะอำดโรงช้ำง เกลี่ยทรำย โปรยดอกไม้ เบญจพรรณ       
ผูกเพดำนผ้ำ เมูู่อรำชบุรุษปูลำดอำสนะในที่โรงช้ำงมงคล จึงเดินไปที่นั้นแล้วนั่งแสดงเทวทูตสูตร 
แล้วท ำชนจ ำนวน 1,000 คนให้ตั่งม่ันในโสดำปัตติผลฯ 

เตน วุตฺตมฺฯ 

มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

ลงฺกำทีเป โส สตฺถุกปฺโป อกปฺโป 

ลงฺกำธิฏฺฐำเน ทฺวีสุ ฐำเนสุ เถโร 

ธมฺม  ภำสิตฺวำ ทีปภำสำย เอว  

สทฺธมฺโมตำร  กำรยิ ทีปทีโปติฯ  

พระเถระนั้นผู้เหมือนกับพระศำสดำ ผู้ไม่ได้อยู่ร่วมยุคกับพระศำสดำ 
ผู้เป็นดวงประทีปของชำวเกำะได้ท ำให้พระสัทธรรมหยั่งลงในทวีป
ลังกำ ในฐำนะ 2 ประกำรคือ ในกำรประดิษฐำนในเกำะลังกำ และ
แสดงธรรมด้วยภำษำของชำวเกำะ ดังกล่ำวมำฉะนี้ฯ 

นครปฺปเวสนกถำ 

นครัปปเวสนกถำ จบแล้ว 
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 ตโต ส วฏฺฏชลนิธิวีจีสุ วิย นรนำรีฆฏำสุ อำคจฺฉนฺตีสุ “หตฺถิสำลำติสมฺพำธำติ ทกฺขิณทฺวำรปฺป-
เทเส ปุปฺผผลภริตตรุนิกรปติมณฺฑิเต กุสุมทสเนน อทิตินนฺทนนนฺทนวนมำวหสิตฺวำ ปลฺลวปำณินำ 
อำมนฺเตตฺวำ “มยำ สเมตุมล  ตวำยำเสนำติ วิหงฺคมธุกรรเวน คชฺชมำเน นนฺทนำภิธำโนปวเน อำสเนสุ 
ปญฺญตฺเตสุ ตตฺถำปิ นิสีทิตฺวำ พำลปณฺฑิตสุตฺตนฺต  กเถตฺวำ อิตฺถิสหสฺสสฺส โสตำปตฺติผลวรรตน  ทตฺวำ 
อำคตำคตำหิ กุลวธูหิ สทฺธึ สมฺโมทมำโน สำยณฺหสมเย อุฏฺฐำยำสนำ มิสฺสกปพฺพตำภิมุข  คจฺฉนฺโต 
“อกำโล ทำนิ ภนฺเต ตตฺถ คนฺตุมิทเมว นนฺทวน  อุยฺยำนมยฺยำน  นิวำสนฏฺฐำน  โหตูติ วุตฺเต “นครำสนฺน  
มหำรำชำติ ปฏิกฺขิปิตฺวำ “เตนหิ ภนฺเต เอตมฺมหำเมฆวน  นำม อุยฺยำนมฺมม ปิตุ ส วฑฺฒิต  นครโต นำติ-
ทูร  นำจฺจำสนฺน  คมนำคมนสมฺปนฺน  ตตฺถ เถรำ วำส  กปฺเปนฺตูติ วุตฺเต “สำธุ มหำรำชำติ นิวตฺติตฺวำ 
เนกปุปฺผผลปลฺลวำลงฺกตตรุวรนิจิต  มธุมทมุทิตวิวิธมธุกโรปกูชิต  สุจิวิมลสีตลสลิลำสยสนำถิกต  โยคำ -
นุกูลมฺมหำเมฆวน  นำม อุยฺยำนมฺปวิสิตฺวำ ตตฺถ ทิพฺพภวนสนฺนิเภ รำชภวเน สุรสยนนิพฺพิเสสสยนำสเน 
สมำปตฺติสุเขน วสิตฺวำ ยำมินีปริยนฺเต อำคเตน ลงฺกำธิเปน “กจฺจิ ภนฺเต ผำสุกมฺปมทวนมิทนฺติ วุตฺเต 
“อำม มหำรำช อุยฺยำน  สมณสำรุปฺปนฺติ วตฺวำ ต  วน  สงฺฆสฺส พฺรหฺมเทยฺย  กตฺวำ ทำตุกำเมน นรินฺเทน 
“กปฺปติ ภนฺเต ภิกฺขุสงฺฆสฺส อำรำโมติ วุตฺเต “กปฺปติ มหำรำช อนุชำนำมิ ภิกฺขเว อำรำมนฺติ เวฬุ -
วนมฺปฏิคฺคเหตฺวำ ภควตำ อนุญฺญำโตติ วตฺวำ ปรมปีติปสำทปุณฺณหทเยน รญฺญำ สุวณฺณภิงฺกำร   
คเหตฺวำ “อิมมฺมหำเมฆวนุยฺยำน  สงฺฆสฺส ทมฺมีติ เถรสฺส กรตเล มณิวณฺณมุทกมฺปำเตตฺวำ ตสฺมึ ขเณ 
กมฺปมำนมฺมหำปฐวึ ทิสฺวำ “กสฺมำ ภนฺเต วสุธำตลมิท  กมฺปตีติ วุตฺเต “มำ ภำยิ มหำรำช อิมสฺมึ ทีเป 
ทสพลสฺส สำสนมฺปติฏฺฐหิสฺสติ อิทญฺจ ปฐม  วิหำรฏฺฐำน  ตสฺเสทมฺปุพฺพนิมิตฺตนฺติ วตฺวำ รำชำนมฺ -   
ปสำเทสิฯ 

 ล ำดับนั้น เม่ือกลุ่มชำยและหญิงเดินมำเหมือนคลื่นมหำสมุทรในสังวัฏฏกัป กล่ำวว่ำ   
“ถึงโรงพระหัตถีก็ยังคับแคบมำกนัก” เม่ือบุคคลปูลำดอำสนะทั้งหลำยในป่ำชื่อว่ำนันทวัน อัน
ประดับประดำด้วยนิกรต้นไม้ที่สะพรั่งไปด้วยดอกและผล ในทวำรประเทศทิศทักษิณ (ทิศใต้) ซึ่ง
เยำะเยย้สวนนันทวันอันเป็นสถำนที่ส ำรำญของพระอทิติ ด้วยฟันคือดอกไม้ แล้วกวักเรียกด้วยฝ่ำ
มือคือใบไม้อ่อน อันกระหึ่มด้วยเสียงร้องระงมของแมลงผึ้งที่โบยบินว่ำ “พอละด้วยควำมล ำบำก
ของท่ำนเพื่อจะให้เรำสงบลง” (พระเถระ) นั่งแสดงพำลบัณฑิตสูตรในทีน่ั้นแล้ว แล้วประทำนรัตน
ชำติอันประเสริฐคือโสดำปัตติผลแก่หญิงจ ำนวน 1,000 นำง เม่ือชื่นชมกับหญิงสำวในตระกูลผู้
เดินทำงมำ ในเวลำโพล้เพล้ ได้ลุกขึ้นจำกอำสนะแล้วเดินบ่ำยหน้ำไปทำงมิสสกบรรพต          
เมื่อพระรำชำตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ บัดนี้ไม่ใช่เวลำจะไปที่มิสสกบรรพตนั้น อุทยำน
นันทวันนี้นั่นแหละ จงเป็นสถำนที่พักของพระคุณเจ้ำทั้งหลำยเถิด” ห้ำมแล้วว่ำ “ดูกรมหำพิตร 
อุทยำนนันทวันอยู่ใกล้พระนคร” เม่ือพระรำชำตรัสว่ำ “ท่ำนขอรับ ถ้ำเช่นนั้นอุทยำนชื่อมหำเมฆ
วันนี้ เป็นอุทยำนที่กว้ำงขวำงของพระบิดำของโยม ไม่ไกลไม่ใกล้นักจำกพระนคร เดินทำงไปมำ
สะดวก ขอเหล่ำพระเถระจงพักอำศัยในอุทยำนมหำเมฆวันนี้เถิด” ทูลแล้วว่ำ “ขอถวำยพระพร 
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มหำบพิตร” แล้วกลับเข้ำไปยังอุทยำนชื่อมหำเมฆวัน อันประดับด้วยดอกไม้ ผลไม้ และใบอู่อน
หลำยชนิดและเป็นที่ สั่งสมของต้นไม้ประเสริฐ มีเสียงดังระงมของแมลงผึ้งจ ำนวนมำกที่
เพลิดเพลินในควำมมัวเมำของน้ ำหวำน อันสมบูรณ์ด้วยแหล่งน้ ำที่สะอำดหมดจดและเย็น อัน
เหมำะสมส ำหรับกำรบ ำเพ็ญเพียร ได้อำศัยด้วยสุขจำกสมำบัติบนอำสนะที่นอนอันคล้ำยกับพระ
แท่นบรรทมของเทพดำ ในพระรำชมณเฑียรอันคล้ำยกับห้องอันเป็นทิพย์ในพระรำชอุทยำนนั้น 
เม่ือพระเจ้ำกรุงลังกำ (ลังกำธิบดี) ผู้เสด็จมำจดสุดเขตของผู้จ ำศีล แล้วตรัสว่ำ “สวนหลวงนี้
สบำยดีหรือ ขอรับ” ทูลแล้วว่ำ “ขอถวำยพระพร มหำบพิตร อุทยำนเป็นสถำนที่สมควรแก่
สมณะ” เม่ือจอมนรชนผู้มีพระประสงค์จะท ำป่ำนั้นที่พระพรหมถวำยถวำยแด่พระสงฆ์ ตรัสแล้ว
ว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ อำรำมนี้สมควรแด่พระภิกษุสงฆ์หรือ” ถวำยพระพรว่ำ “สมควร 
มหำบพิตร พระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงรับป่ำเวฬุวันแล้วทรงอนุญำตว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำย เรำ
อนุญำตอำรำม” เม่ือพระรำชำ ผู้มีพระทัยเต็มเปี่ยมด้วยปีติและปสำทะอย่ำงยิ่งยวด ทรงจับพระ
สุวรรณภิงคำรแล้วหลั่งน้ ำมีพรรณเหมือนแก้วมณีให้รดลงบนพื้นฝ่ำมือของพระเถระ ตรัสว่ำ “โยม
ขอถวำยอุทยำนมหำเมฆวันนี้แด่สงฆ์” ในทันใดนั้นทรงทอดพระเนตรมหำปฐพีสะเทือนหว่ันไหว
อยู่ ตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ เพรำะเหตุไรพื้นพสุธำนี้จึงสะเทือนหว่ันไหว” ถวำยพระพร
ว่ำ “ดูกรมหำบพิตร อย่ำตกพระทัยเลย พระศำสนำของพระทศพลจักตั้งม่ันในเกำะนี้ และที่นี่จัก
เป็นที่ตั้ งวิหำรแห่งแรก  แผ่นดินไหวนั่นเป็นบุรพนิ มิตแห่งกำรประดิษฐำนพระศำสนำ”            
ให้พระรำชำทรงเลื่อมใสแล้วฯ 

 ตโต ลงฺกำทีปปฺปทีโป เถโร มหำมหินฺโท ลงฺกินฺทมำทำย ตุหินชลกณิกสิสิรสมีรณจฺจุตกุสุมปฺ-
ปกำรวิรจิตมภินววิกสิตกุสุมนิกรพหลปริมล  วิภำตกำลรมณียมุยฺยำนมนุวิจรนฺโต รำชฆรสฺส ทกฺขิณทิ -
สำภำเค ปิจุทุมมูล  คนฺตฺวำ “ตีสุ ปุพฺพพุทฺธุปฺปำเทสุ วิย สงฺฆกมฺมตฺถเมตฺถำธุนำปิ มำลโก ภวิสฺสตีติ 
ปฐวีตล  กมฺเปนฺโต ต ฐำนมฏฺฐเหว ชำติกุสุมมุฏฐีหิ ปูเชตฺวำ ตโต รำชฆรสฺส อุตฺตรทิสำภำเค ปญฺจ-
ปทุมสญฺฉนฺนมฺมธุโรทกสมฺปุณฺณมติมโนหร  สร  คนฺตฺวำ “อย  สงฺฆสฺส ชนฺตำ ฆรโปกฺขรณี ภวิสฺสตีติ 
ธรณีตล  จำเลนฺโต ต  ฐำนญฺจ อฏฺฐเหว ชำติกุสุมมุฏฺฐีหิ ปูเชตฺวำ ตโต รำชฆรสฺส ทฺวำรโกฏฺฐก  คนฺตฺวำ 
“ติณฺณมฺปุพฺพพุทฺธำน  โพธิรุกฺขโต ทกฺขิณสำขำ อำเนตฺวำ เอตฺถ ปติฏฺฐำปิตำ อมฺหำก  ภควโต ทกฺขิณ -
โพธิสำขำปิ อิมสฺมึเยว ฐำเน ปติฏฺฐหิสฺสตีติ ธรณีมณฺฑล  โขเภนฺโต ต  ฐำนมฏฺฐหิ สุมนกุสุมญฺชลีหิ       
ปูเชตฺวำ ตโต มนฺทมำรุตจลิเตหิ ตรุณรตฺตโกมลปลฺลวหตฺเถหิ อำมนฺเตฺวำ สิลีมุขรเวหิ “กฺว คจฺฉถ 
สทฺธมฺมวรจกฺกวตฺติปุตฺตำ เอตฺถ เอถ โน สิริมนุภวถำติ วทมำนำหิ วิย ลตำกนฺตำหิ ปริวุตมฺมหำ -       
มุจลินฺทมำลก  คนฺตฺวำ “อิท  สงฺฆูโปสถำคำรสฺส โลหกูฏมหำปำสำทสฺส ฐำนนฺติ ภูรว  ชนยนฺโต ต  
ฐำนมฏฺฐเหว ปุปฺผมุฏฐีหิ ปูเชตฺวำ ตโต ปญฺหมฺพมำลกฏฺฐำน  คนฺตฺวำ รำโชปนีต  วณฺณคนฺธรสสมฺปนฺน  
สุปกฺกเมกมมฺพปกฺก  ตตฺเถว สมำสีโน ปริภุญฺชิตฺวำ ภูมิสำมินำ โรปำเปตฺวำ ปตฺตโธวโนทกมำสิญฺจิตฺวำ 
ตสฺมึ ขเณ นิกฺขนฺตมฺพงฺกุร  วิสฺสฏฺฐวิฏปสำขำปลำสมวหริตกุสุมผลนิกร  คลมำนปริณตผลมุปคตมธุลีห -
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โกกิลกลนฺทก  สหกำรตรุวรโมโลเกตฺวำ “อิท  สงฺฆสนฺนิปำตสฺส สลำกคฺคสฺสฐำนนฺติ วสุมตีคชฺชน        
กำเรนฺโต ต  ฐำน  อฏฺฐเหว กุสุมมุฏฺฐีหิ ปูเชตฺวำ ตโต ผลปำทปคณำกิณฺณ  จตุสฺสำลฏฺฐำน  คนฺตฺวำ “อิท  
ติณฺณ  ปุพฺพพุทฺธำนมุยฺยำนปฏิคฺคหณทิวเส สมนฺตำ ทีปวำสีหิ อำหฏปณฺณำกำร  ฐเปตฺวำ ภำชิตฏฺฐำน-
มิทำนิ ภตฺตคฺคฏฺฐำนนฺติ มหีนำท  สมุปฺปำเทนโต ต  ฐำนญฺจ อฏฺฐเหว ปุปฺผมุฏฺฐีหิ ปูเชตฺวำ ตโต อนฺโต 
อุยฺยำเน สุนิมฺมลสีตลสิลำภิปุณฺณำย กมลุปฺปลกุวลยำทิวิวิธกุสุมำภรณสมลงฺกตำย ชลเทวตำนูปุรรวำ-
นุกำริกำฬห สสิตำย พหุวิธวิหงฺคคณำธิวำสภูตำย สรทสรสิริยำ อกฺขุทฺทิกำย กกุธำภิธำนำย วำปิยำ  
อุปริ ชลสมีเป มหำถูปฏฺฐำน  คนฺตฺวำ เมทินีตล  นจฺจำเปนฺโต ต  ฐำนมฏฺฐเหว จมฺปกปุปฺผญฺชลีหิ ปูเชสิฯ 

 ถัดจำกนั้น พระมหำมหินทเถระ ผู้เป็นดุจดวงประทีปในเกำะลังกำ เชิญจอมแห่งลังกำ
เสด็จเลียบพระรำชอุทยำนอันเป็นที่น่ำรื่นรมย์ในยำมรุ่งอรุณ อันตกแต่งด้วยดอกไม้นำนัปกำร
เรืองรองด้วยประกำยเศษน้ ำค้ำงในฤดูหนำว242อันแน่นขนัดด้วยนิกรดอกไม้ที่บำนแย้มใหม่เป็น
มลทินโดยรอบ แล้วเดินไปสู่โคนต้นปิจุในทิสำภำคด้ำนทักษิณแห่งพระรำชมณเฑียร ทูลแล้วว่ำ 
“แม้ในกำลเดี่ยวนี้ โรงกลมก็จักมีในสถำนที่นี้เพื่อประโยชน์แก่สังฆกรรม เหมือนโรงกลมมีอยู่ใน
กำลเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้ำพระองค์ก่อนทั้ง 3 พระองค์” ท ำให้พื้นปัฐพีหว่ันไหวอยู่ แล้วบูชำ
สถำนที่นั้นด้วยก ำดอกมะลิ 8 ก ำมือ ถัดจำกนั้น ได้เดินไปยังสระอันน่ำจับใจยิ่งนัก อันดำดำษด้วย
ดอกปทุม 5 สี อันเต็มเปี่ยมด้วยน้ ำมีรสอร่อย ในทิสำภำคด้ำนทิศอุดรแห่งพระรำชมณเฑียร ทูล
แล้วว่ำ “สถำนที่นี้ จักเป็นชันตำฆรโบกขรณี (สระน้ ำส ำหรับเรือนไฟ) ส ำหรับพระสงฆ์” ท ำให้พื้น
ธรณีหว่ันไหวอยู่ ได้บูชำสถำนที่นั้นด้วยก ำดอกมะลิ 8 ก ำมือ ถัดจำกนั้น ได้เดินไปยังซุ้มประตูของ
พระรำชมณเฑียร ทูลแล้วว่ำ “มหำชนได้อัญเชิญกิ่งเบื้องขวำจำกต้นโพธิ์ของพระพุทธเจ้ำ
พระองค์ก่อนทั้ง 3 พระองค์มำแล้วประดิษฐำนไว้ในสถำนที่นี้ แม้กิ่งต้นโพธิ์ด้ำนทักษิณของพระผู้
มีพระภำคเจ้ำของพวกเรำทั้งหลำยก็จักประดิษฐำนในสถำนที่นี้เหมือนกัน” ท ำให้มณฑลธรณี
สั่นสะเทือนอยู่ แล้วบูชำสถำนที่นั้นด้วยอัญชลีคือดอกมะลิ 8 ก ำมือ ถัดจำกนั้น ได้เดินไปยังโรง
กลมชื่อมหำมุจลินทมำลกะ อันล้อมรอบแล้วด้วยหญิงคือเถำวัลย์ เหมือนผู้เรียกมำด้วยมือคือใบไม้
แรกผลิที่ละเอียดมีสีแดงอ่อน อันพลิ้วไหวด้วยลมอย่ำงแช่มช้ำ ร้องเสียงดังเหมือนม้ำ ว่ำ  “ท่ำน
ทั้งหลำยผู้เป็นบุตรของพระจักรพรรดิผู้ประเสริฐคือพระสัทธรรมจะไปที่ใหน พวกท่ำนจงมำในที่นี่ 
จงเชยชมควำมงดงำมของพวกเรำ” ทูลแล้วว่ำ “สถำนที่นี้ จักเป็นที่ตั้งโรงอุโบสถของสงฆ์และ
มหำปรำสำทยอดโลหะ” ท ำให้เสียงแผ่นดินเกิดขึ้นอยู่ (แผ่นดินไหว) แล้วบูชำสถำนที่นั้นด้วย
ดอกไม้ 8 ก ำมือ ถัดจำกนั้น ได้เดินไปยังปัญหัมพมำฬกะ แล้วนั่งฉันผลมะม่วงสุกลูกหนึ่ง อัน
สมบูรณ์ด้วยสี กลิ่น และรส อันสุกงอมสวยงำมที่พระรำชำทรงน้อมเข้ำมำถวำยแล้วในที่นั้น
นั่นเอง แล้วให้พระรำชำ (ภูมิสำมี) ทรงปลูก (เมล็ดมะม่วง) แล้วรดด้วยน้ ำล้ำงบำตรในทันทีนั้น 

                                                           

 242 แปลตำมฉบับ B -กณสิสิร- 
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แล้วมองดูต้นมะม่วงหอมอันสวยงำม มีหน่อของมะม่วงที่งอกแล้ว มีค่ำคบ กิ่ง และใบไม้แผ่ออก มี
ช่อดอกและผลสีเขียวหมดจด มีผลสุกงอมร่วงหล่น มีแมลงภู่ นกโกกิลำ และกระรอกเข้ำยึดครอง
แล้ว ทูลแล้วว่ำ “สถำนที่นี้จะเป็นสถำนที่แจกสลำกภัตรส ำหรับเป็นที่ประชุมของสงฆ์” ท ำให้เสียง
ค ำรณของแผ่นดินกระท ำแล้ว (แผ่นดินไหว) แล้วบูชำสถำนที่นั้น ด้วยดอกไม้ 8 ก ำมือ ถัดจำกนั้น 
ได้เดินไปยังที่ตั้งของศำลำจตุรมุข อันเกลื่อนกล่นไปด้วยคณำผลและต้นไม้ ทูลแล้วว่ำ “สถำนที่นี้
เป็นสถำนที่จัดวำงเครื่องบรรณกำรที่ชำวเกำะน ำมำแล้วโดยรอบ ในวันรับพระรำชทำนอุทยำน
ของพระพุทธเจ้ำพระองค์ก่อนทั้ง 3 พระองค์ ในกำลบัดนี้ศำลำจัตุรมุขนี้จะเป็นโรงแห่งภัตร” ท ำ
ให้เสียงบันลือแห่งแผ่นดินเกิดขึ้น แล้วบูชำสถำนที่นั้น ด้วยดอกไม้ 8 ก ำมือ ถัดจำกนั้น ในภำยใน
อุทยำน ได้เดินไปยังที่ตั้งแห่งมหำสถูปในที่ใกล้แม่น้ ำถัดหนองน้ ำชืููอว่ำกกุธะขึ้นไป มีน้ ำประมำณ
เพลำเกวียน อันเต็มเปี่ยมด้วยก้อนศิลำอันหมดจดดีและเยือกเย็น อันประดับประดำด้วยอำภรณ์
คือดอกไม้หลำยหลำกมีดอกบัวหลวง ดอกอุบล และดอกบัวสำยเป็นต้น อันมีรอยของหงส์ด ำที่
เลียนแบบเสียงก ำไลข้อเท้ำของเทพดำผู้รุ่งเรือง อันเป็นที่อยู่อำศัยของมวลวิหคหลำยชนิด อัน
งดงำมด้วยสระในฤดูศรัท ท ำให้เมทนีดลหว่ันไหวอยู่ แล้วบูชำสถำนที่นั้น ด้วยอัญชลีคือดอกจ ำปำ 
8 ก ำมือฯ        

 ตโต เถโร ลงฺกิสฺสเรน “กสฺมำ ภนฺเต อวนิตลมิท  คชฺชตีติ ปุฏฺโฐ “ฐำนมิทมฺมหำรำช จตูหิ 
ตถำคเตหิ เสวิตมิมสฺมิมฺหิ กปฺเป ปฐมมฺปำตุภูตสฺส กกุสนฺธสฺส ภควโต กำเล อิมมฺมหำเมฆวนมฺมหำ-
ติตฺถวน  นำม อโหสิ นครมฺปำจีนทิสำภำเค อภยปุร  นำม รำชำ ตตฺถ อำภโย นำม ทีโป โอชทีโป นำม 
ปิลยกูโฏ เทวกูโฏ นำม อโหสิฯ ตทำ โส ทสพโล ปชฺชรกำภิภูเต โอชทีปวำสิโน ทิสฺวำ มหำกรุณำย    
โจทิตหทโย จตฺตำฬีสสหสฺสอริยคณปริวุโต คคเนนำนคนฺตฺวำ เทวกูเฏ อฏฺฐำสิฯ 

 ล ำดับนั้น พระเถระ ผู้ถูกพระเจ้ำกรุงลังกำตรัสถำมว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ เพรำะ
เหตุไรพื้นแผ่นดินนี้จึงค ำรณอยู่” ทูลแล้วว่ำ “ดูกรมหำบพิตร พระตถำคตเจ้ำ 4 พระองค์ทรงเคย
ใช้สอยสถำนที่นี้แล้ว จริงอยู่ ในกำลแห่งพระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงพระนำมว่ำกกุสันธะ ผู้ปรำกฏ
แล้วเป็นพระองค์แรกในกัปนี้ มหำเมฆวันนี้ได้มีช่ือว่ำมหำติตถวัน ในทิสำภำคด้ำนทิศปรำจีนมีพระ
นครชื่อว่ำอภัยบุรี ในเมืองนั้นมีพระรำชำพระนำมว่ำอภัย มีเกำะชื่อว่ำโอชทวีป มีปิลยกูฏบรรพต
ชื่อว่ำเทวกูฏฯ ในกำลนั้น พระทสพลนั้นได้ทอดพระเนตรเห็นทวยชนชำวโอชทวีปผู้ถูกโรคชื่อ
ปัชชรกะครอบง ำ มีพระหฤทัยอันมหำกรุณำธิคุณตักเตือนแล้ว ทรงแวดล้อมด้วยคณะพระอริยะ 4 
หม่ืนรูป แล้วเสด็จไปโดยท้องฟ้ำ ทรงประทับยืนบนเทวกูฏบรรพตฯ 

ตทำ โอชทีปวำสิโน วิคตปชฺชรกำ ตำรำคณปริวุต  คคนมชฺเฌ ฐิตมฺปุณฺณจนฺท  วิย สกลทีปเม-
กำโลก  กตฺวำ ฉพฺพณฺณพุทฺธรสฺมิโย วิสฺสชฺเชนฺต  กกุสนฺธทสพล  ทิสฺวำ ขิปฺปมำคมึสุฯ รำชำ มหำชเนน 
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สทฺธึ สมฺพุทฺธ  วนฺทิตฺวำ ปูเชตฺวำ นครำวิทูเร มหำตำติตฺถวนมำเนตฺวำ ตตฺถ กตวิจิตฺตมณฺฑเป วรปลฺลงฺ-
เก นิสีทำเปตฺวำ สหสำวก  โลกนำยก  วิวิธโภชเนน สนฺตปฺเปสิฯ 

 เมื่อนั้น ชำวโอชทวีปผู้หำยจำกโรคปวดศีรษะ เห็นพระกกุสันธทสพลผู้เปล่งพระฉัพพรรณ
พุทธรัศมีท ำทวีปทั้งสิ้นให้มีแสงสว่ำงเดียวกัน เหมือนพระจันทร์เพ็ญอันแวดล้อมด้วยคณำดำรำ
พร่ำงพรำยในท่ำมกลำงท้องฟ้ำ จึงรีบพำกันมำแล้วฯ พระรำชำทรงถวำยบังคมบูชำพระสัมมำสัม
พุทธเจ้ำพร้อมด้วยมหำชน แล้วนิมนต์มำยังมหำติตถวันซึ่งไม่ไกลจำกพระนคร แล้วให้ประทับนั่ง
บนบัลลังก์อันประเสริฐในมณฑปอันวิจิตรที่ท ำไว้แล้วในที่นั้น ทรงให้พระโลกนำยกพร้อมด้วยพระ
สำวกส ำรำญแล้วด้วยโภชนะหลำยหลำกฯ 

 ตโต ภควำ โภชนำวสำเน อกำลปุปฺผำลงฺกตมฺมหำติตฺถวน  ธรณีตล  จำเลนฺโต ปฏิคฺคเหตฺวำ 
ธมฺม  เทเสนฺโต จตฺตำฬีสสหสฺสชนสมูหมฺมคฺคผลมฺปำเปตฺวำ ทิ วำวิหำร  ตตฺถ กตฺวำ สำยณฺหสมเย 
โพธิฏฺฐำนำรห  คนฺตฺวำ ตตฺถ สมำปตฺตึ สมำปชฺชิตฺวำ วุฏฺฐำย “มม สิรีสมหำโพธิโต ทกฺขิณมหำสำขมำ-
ทำย รำชนนฺทำ ภิกฺขูนิ อิธำคจฺฉตูติ อธิฏฺฐำสิฯ 

 ล ำดับนั้น ในเวลำฉันภัตตำหำรเสร็จ พระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงบันดำลให้พื้นธรณีมีมหำ
ติตถวันซึ่งประดับไปด้วยดอกไม้นอกฤดูกำลสั่นสะเทือนหว่ันไหว ทรงรับ (มหำติตถวัน) แสดง
ธรรม ทรงท ำให้หมู่ชนจ ำนวน 40,000 คนบรรลุมรรคและผล ทรงท ำทิวำวิหำร (พักผ่อน) ในที่นั้น 
ในเวลำพลบค่ ำทรงเสด็จไปยังสถำนที่อันเหมำะจะประดิษฐำนต้นโพธิ์ ทรงเข้ำสมำบัติในที่นั้นแล้ว
ออก (จำกสมำบัติ) ทรงอธิษฐำนแล้วว่ำ “ขอนำงรำชนันทำภิกษุณีจงถือเอำกิ่งใหญ่ด้ำนขวำจำก
ต้นซึกมหำโพธิพฤกษ์ของเรำมำไว้ในที่นี้ฯ 

 สำ สตฺถุจิตฺต  ญตฺวำ ต  ขณ เยว เขมวตีรำชธำนิย  เขมรำชำนมำทำย มหำโพธิมุปคนฺตฺวำ     
ทกฺขิณมหำสำขำย มโนสิลำเลข  เขมรำเชน ทำเปตฺวำ ต  สย  ฉินฺน  สุวณฺณกฏำเห ฐิต  โพธิสำขมำทำย  
ปญฺจสตภิกฺขุนีหิ จ เทวตำหิ จ ปริวำริตำ อิทฺธิยำ อิธำเนตฺวำ สุคเตน ปสำริเต ทกฺขิณหตฺเถ สสุวณฺณ -
กฏำหมฺมหำโพธึ ฐเปสิฯ 

 พระเถรีนั้น ครั้นทรำบพระด ำริของพระศำสดำแล้ว ในขณะนั้นนั่นเองได้เชิญพระเจ้ำเขมะ 
ในเขมวดีรำชธำนี แล้วเสด็จเข้ำไปใกล้มหำโพธิพฤกษ์ ให้พระเจ้ำเขมะท ำรอยขีดด้วยมโนศิลำที่กิ่ง
ใหญ่ด้ำนทิศทักษิณ แล้วถือเอำกิ่งต้นโพธิ์นั้นที่ขำดเองลอยมำประดิษฐำนในกระถ่ำงทองค ำ   
(พระเถรี) ผู้แวดล้อมด้วยภิกษุณี 500 รูปและเหล่ำเทพดำได้อัญเชิญมำแล้วในที่นี้ด้วยฤทธิ์    
แล้ววำงมหำโพธิพฤกษ์พร้อมทั้งกระถ่ำงทองค ำไว้บนพระหัตถ์เบื้องขวำที่พระสุคตเจ้ำทรงเหยียด
ออกแล้วฯ 
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 ต  ตถำคโต อภยนรินฺทสฺส ทตฺวำ เตน มหำติตฺถวเน มหำโพธิมฺปติฏฺฐำเปตฺวำ ตสฺสุตฺตรทิสำ -
ภำเค สิรีสมำลก  คนฺตฺวำ ตสฺมึ นิสินฺโน ธมฺม  เทเสตฺวำ วีสติยำ ปำณสหสฺสำน  ธมฺมำภิสมย  กตฺวำ ตโตปิ 
อุตฺตรึ ถูปำรำมฏฺฐำน  คนฺตฺวำ ตตฺถ สมำปตฺติปริโยสำเน ธมฺม  เทเสตฺวำ ทสปำณสหสฺสำนิ มคฺคผลมฺ -
ปำเปตฺวำ มนุสฺเสหิ นมสฺสิตุํ ธมฺมกรกมตฺตโน ทตฺวำ สปริวำร  รำชนนฺทตฺเถริญฺจ ภิกฺขุสหสฺเสน สห  
มหำเทวตฺเถรญฺจ อสมึ ทีเป ฐเปตฺวำ ตโต ปำจีนทิสำภำเค รตนมำลเก ฐตฺวำ ทีปวำสิโน สมนุสำสิตฺวำ 
สสำวโก คคนมุคฺคนฺตฺวำ ชมฺพุทีปมคมำสิฯ 

 พระตถำคตทรงประทำนมหำโพธิพฤกษ์นั้นแก่พระเจ้ำอภัย โปรดให้ท้ำวเธอประดิษฐำน
มหำโพธิพฤกษ์ในมหำติตถวัน แล้วเสด็จไปยังโรงกลมไม้ซึกในทิสำภำคด้ำนทิศอุดรแห่งพระรำช
อุทยำนนั้น แล้วประทับนั่งแสดงธรรมในที่นั้น ทรงท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่เหล่ำสัตว์
จ ำนวน 20,000 คน แล้วเสด็จไปยังสถำนที่ประดิษฐำนถูปำรำมซึ่งอยู่ถัดไปจำกที่นั้น ในเวลำ
สิ้นสุดแห่งสมำบัติที่ถูปำรำมนั้น ทรงแสดงธรรม ทรงท ำให้เหล่ำสัตว์หนึ่งหม่ืนคนบรรลุมรรคและ
ผล แล้วประทำนธมกรกของพระองค์เพื่อให้หมู่มนุษย์ได้กรำบไหว้ ทรงแต่งตั้งพระรำชนันทำเถรี
พร้อมด้วยบริวำร และพระมหำเทวเถระกับด้วยภิกษุหนึ่งพันรูปไว้ในเกำะนี้ ถัดจำกนั้นทรงประทับ
ยืนที่รัตนมำลกะในทิสำภำคด้ำนปรำจีนทิศ ทรงสั่งสอนชำวเกำะแล้ว (พระองค์) พร้อมด้วยพระ
สำวกทรงเหำะขึ้นสู่ท้องฟ้ำเสด็จไปยังชมพูทวีปฯ 

 กกุสนฺเธ สตฺถริ ปรินิพฺพุเต อนฺตรหิเต จ ตสฺส สำสเน ทุติยมฺปำตุภูตสฺส โกณำคมนสฺส ภควโต 
กำเล มหำรำช อิทมฺมหำเมฆวนมฺมหำโนมวน  นำม อโหสิ นคร  ทกฺขิณทิสำภำเค วฑฺฒมำนปุร  นำม 
รำชำ สมิทฺโธ นำม อย  ทีโป จ วรทีโป นำม ปิลยกูโฏ สุมนกูโฏ นำม อโหสิฯ 

 เมื่อพระบรมศำสดำทรงพระนำมว่ำกกุสันธะ ได้เสด็จดับขันธปรินิพพำนแล้ว และเมื่อพระ
ศำสนำของพระกกุสันธพุทธเจ้ำนั้นอันตรธำนหำยไป ดูกรมหำบพิตร ในสมัยแห่งพระผู้มีพระภำค
เจ้ำทรงพระนำมว่ำโกณำคมนะ ผู้อุบัติแล้วเป็นพระองค์ที่สอง มหำเมฆวันนี้ได้มีชื่อว่ำมหำโนมวัน 
ในทิสำภำคด้ำนทิศทักษิณ มีพระนครชื่อว่ำวัฑฒมำนบุรี มีพระรำชำพระนำมว่ำสมิทธะ เกำะนี้มี
ชื่อว่ำวรทวีป ปิลยกูฏบรรพตมีชื่อว่ำสุมนกูฏฯ 

 ตทำ โกณำคมโน ทุพฺพุฏฺฐิปริปีฬิเต วรทีปวำสิโน ทิสฺวำ ตึสสหสฺสสมณคณปริวุโต ตตฺเถ
วำคนฺตฺวำ สุมนกูเฏ ฐตฺวำ สมฺมำ วตฺตำสุ วุฏฺฐิธำรำสุ สกลทีปวำสีหิ สโหปคตนรปตินำ ปุรวรำวิทูเร 
มหำโนมวนมำนีโต เอตฺถ มำปิตำลงฺกตมณฺฑเป ปลฺลงฺกวรมำรุยฺห สำวกคณปริวุโต นิสินฺโน โภชนำ -
วสำเน อกำลกุสุมโสภมำนมฺมหำโนมวนมฺมหำตล  กมฺเปนฺโต ปฏิคฺคเหตฺวำ อนุโมทน  กโรนฺโต ตึส -
ชนสหสฺสำนิ มคฺคผลมฺปำเปตฺวำ ปุพฺพโพธิปติฏฺฐิตฏฺฐำน  คนฺตฺวำ ตตฺถ สมำปตฺตึ สมำปชฺชิตฺวำ       
สมำปตฺติปริโยสำเน “มม อุทุมฺพรมหำโพธิโต ทกฺขิณมหำสำขมำทำย กนกทตฺตำ ภิกฺขูนิ อิธำคจฺฉตูติ 
จินฺเตสิฯ 
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 เม่ือนั้น พระโกณำคมนพุทธเจ้ำทรงทอดพระเนตรเห็นชำววรทวีปซึ่งถูกฝนแล้ง
เบียดเบียน ทรงแวดล้อมด้วยหมู่สมณะจ ำนวน 30,000 รูป แล้วเสด็จไปในที่นั้นนั่นเอง ทรง
ประทับยืนบนสุมนกูฏบรรพต เม่ือสำยพิรุณโปรยปรำยอย่ำงสม่ ำเสมอแล้ว ทรงถูกจอมนรชน
พร้อมด้วยประชำชนในทวีปทั้งสิ้นเข้ำไปเฝ้ำแล้วเชิญเสด็จสู่มหำโนมวันซึ่งไม่ไกลจำกบุรีอันเลอ
เลิศ แล้วเสด็จขึ้นสู่บัลลังก์อันประเสริฐ ในมณฑปอันอลงกตที่พระรำชำโปรดให้สร้ำงไว้ในที่นั้น 
ทรงแวดล้อมด้วยหมู่พระสำวก ทรงประทับนั่งแล้ว ในเวลำเสร็จภัตรกิจ ทรงบันดำล ให้
แผ่นดินใหญ่อันมีมหำโนมวันซึ่งงดงำมอยู่ด้วยดอกไม้นอกฤดูกำลสั่นสะเทือนหว่ันไหว ทรงรับ 
(มหำโนมวัน) ทรงท ำกำรอนุโมทนำอยู่ ทรงท ำให้ชนจ ำนวน 30,000 คนบรรลุมรรคและผล แล้ว
เสด็จไปยังสถำนที่ประดิษฐำนต้นโพธิ์ของพระพุทธเจ้ำพระองค์ก่อน ทรงเข้ำสมำบัติในที่นั้น ใน
ภำยหลังออกจำกสมำบัติ ทรงพระด ำริว่ำ “ขอนำงกนกทัตตำภิกษุณี จงถือเอำกิ่งด้ำนขวำจำกต้น
อุทุมพรมหำโพธิพฤกษ์ของเรำมำในที่นี้ฯ 

 สำ สุคตจิตฺต  ชำนิตฺวำ ต  ขณญฺเญว โสภรำชธำนิยำ โสภรำชำนมำทำย มหำโพธิมุปคนฺตฺวำ 
ทกฺขิณมหำสำขำย มโนสิลำเลข  โสภรำเชน ทำเปตฺวำ ต  สย  ฉินฺน  เหมกฏำเห ฐิตมฺมหำโพธิสำขมำทำย 
ปญฺจสตภิกฺขุนีสุรำสุรปริวุตำ อิทฺธิยำ อิธำหริตฺวำ สตฺถำรำ ปสำริตทกฺขิณปำณิตเล สเหมกฏำหมฺมหำ -
โพธึ ฐเปสิฯ 

 พระเถรีนั้น ครั้นทรำบพระด ำริของพระสุคตแล้ว ในทันใดนั่นเองได้เชิญพระเจ้ำโสภะใน
โสภรำชธำนี แล้วเสด็จเข้ำไปใกล้มหำโพธิพฤกษ์ ให้พระเจ้ำโสภะท ำรอยขีดด้วยมโนศิลำที่กิ่งใหญ่
ด้ำนทิศทักษิณ แล้วถือเอำกิ่งมหำโพธิพฤกษ์นั้นที่ขำดเองลอยมำประดิษฐำนในกระถ่ำงทองค ำ 
(พระเถรี) ผู้แวดล้อมด้วยภิกษุณีจ ำนวน 500 รูป เทพดำและอสูรทั้งหลำยได้อัญเชิญ (กิ่งมหำโพธิ
พฤกษ์) มำในที่นี้ด้วยฤทธิ์ แล้ววำงมหำโพธิพฤกษ์พร้อมทั้งกระถ่ำงทองค ำลงบนฝ่ำพระหัตถ์เบื้อง
ขวำที่พระบรมศำสดำทรงเหยียดออกฯ 

 ต  ตถำคโต สมิทฺธินรินฺทสฺส ทตฺวำ เตน มหำโนมวเน มหำโพธิมฺปติฏฺฐำเปตฺวำ ตสฺสุตฺตรทิสำ -
ภำเค นำคมำลก  คนฺตฺวำ ตสฺมึ นิสินฺโน ธมฺม  เทเสตฺวำ วีสติปำณสหสฺสำน  ธมฺมำภิสมย  กตฺวำ ตโตปิ 
อุตฺตรึ ถูปำรำมฏฺฐำน  คนฺตฺวำ ตตฺถ สมำปตฺติปริโยสำเน ธมฺม  เทเสตฺวำ ทสปำณสหสฺสำนิ มคฺคผลมฺ -
ปำเปตฺวำ มนุสฺเสหิ นมสฺสิตุํ กำยพนฺธน  ทตฺวำ สปริวำร  กนกทตฺตตฺเถริญฺจ ภิกฺขุสหสฺเสน สทฺธิมฺมหำ-
สุธมฺมตฺเถรญฺจ อสฺมึ ทีเป ฐเปตฺวำ ตโต ปำจีณทิสำภำเค สุทสฺสนมำลเก ฐตฺวำ วรทีปวำสิโน สมนุสำ-
สิตฺวำ สปริโส อำกำเส อุปฺปติตฺวำ ชมฺพุทีปมคมำสิฯ 

 พระตถำคตได้ประทำนมหำโพธิพฤกษ์นั้นแด่พระเจ้ำสมิทธิ ทรงให้ประดิษฐำนมหำโพธิ
พฤกษ์ในมหำโนมวันแล้วเสด็จไปยังนำคมำลกะ ในทิสำภำคด้ำนทิศอุดรแห่งพระรำชอุทยำนนั้น 
ทรงประทับนั่งแสดงธรรมในที่นั้น ทรงท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่เหล่ำสัตว์จ ำนวน 



 220 
 
20,000 คน แล้วเสด็จไปยังถูปำรำมสถำนที่อยู่ถัดไปจำกนั้น ในเวลำสิ้นสุดแห่งสมำบัติในที่นั้น 
ทรงแสดงธรรม ทรงท ำให้เหล่ำสัตว์จ ำนวน 10,000 คนบรรลุมรรคและผลแล้ว ทรงประทำน
ประคตรัดเพื่อจะให้หมู่มนุษย์กรำบไหว้ ทรงพักนำงกนกทัตตำเถรีพร้อมด้วยบริวำรและ        
พระมหำสุธรรมเถระกับด้วยภิกษุหนึ่ งพันรูปไว้ใน เกำะนี้  ถัดจำกนั้ นทรงประทับยืนที่               
สุทัสสนมำลกะในทิสำภำคด้ำนทิศปรำจีน ทรงสั่งสอนชำววรทวีป (พระองค์) ทรงพร้อมกับหมู่
บริษัททรงเหำะขึ้นไปในอำกำศเสด็จไปยังชมพูทวีปฯ 

 โกณำคมเน มหำรำช ภควติ ปรินิพฺพุเต อนฺตรหิ เต จ ตสฺส สำสเน ตติยมฺปำตุภูตสฺส  
กสฺสปทสพลสฺส กำเล อิมมฺมหำเมฆวนมฺมหำสำครวน  นำม อโหสิ นครมฺปจฺฉิมทิสำภำเค วิสำลปุร  
นำม รำชำ ชยนฺโต นำม ทีโปยมฺมณฺฑทีโป นำม ปิลยกูโฏ สุภกูโฏ นำม อโหสิฯ 

 ดูกรมหำบพิตร เม่ือพระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงพระนำมว่ำโกณำคมนะเสด็จดับขันธปริ
นิพพำนแล้ว และเม่ือพระศำสนำของพระโกณำคมนพุทธเจ้ำนั้นอันตรธำนหำยไป ในสมัยแห่ง
พระทสพลทรงพระนำมว่ำกัสสปะ ทรงเสด็จอุบัติเป็นพระองค์ที่สำม อุทยำนมหำเมฆวันนี้ได้มีชื่อ
ว่ำมหำสำครวัน ในพื้นที่ทำงทิศตะวันตกมีพระนครชื่อว่ำวิสำลบุรี มีพระรำชำพระนำมว่ำชยันตะ 
เกำะนี้มีช่ือว่ำมัณฑทวีป ปิลยกูฏบรรพตมีชื่อว่ำสุภกูฏบรรพตฯ   

 ตทำ กสฺสโป ภควำ อุปฏฺฐิต  รำโชปรำชยุทฺเธน ปำณิน  วินำส  ทิสฺวำ กรุณำพลโจทิโต            
วีสติสหสฺสำนุพุทฺธปริวุโต นภสำ คนฺตฺวำ สุภกูเฏ ฐตฺวำ ปชฺชลนฺโต ยุทฺธมุชฺฌิตฺวำ สกลทีปวำสีหิ 
สโหปคตนรำธิเปน นครำวิทูรมฺมหำสำครวนมำนีโต เอตฺถ นิมฺมิเต มณฺฑิตวรมณฺฑเป ภำสุรวรปลฺลงฺก-
มำรุยฺห นิสินฺโน โภชนำวสำเน อกำลกิสลยกุสุมสมำกุลมฺมหำสำครวนมวนิตล  จำเลนฺโต ปฏิคฺคเหตฺวำ 
ธมฺม  เทเสนฺโต วีสมปำณสหสฺสำนิ มคฺคผลมฺปำเปตฺวำ มหำโพธิฏฺฐิตฏฺฐำน  คนฺตฺวำ ตตฺถ สมำปตฺตึ 
สมำปชฺชิตฺวำ วุฏฺฐำย “มม นิโครธมหำโพธิโต ทกฺขิณมหำสำขมำทำย สุธมฺมำภิกฺขุนี อิธำคจฺฉตูติ 
อธิฏฺฐำสิฯ  

 เม่ือนั้น พระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงพระนำมว่ำกัสสปะ ทรงทอดพระเนตรเห็นควำมพินำศ
ของเหล่ำสัตว์ทั้งหลำยที่อยู่ใกล้สนำมรบของพระรำชำและพระอุปรำช ทรงมีก ำลังแห่งพระกรุณำ
ตักเตือน ทรงแวดล้อมด้วยพระอนุพุทธะจ ำนวน 20,000 รูป ทรงเสด็จไปโดยท้องฟ้ำ ทรงประทับ
ยืนรุ่งโรจน์อยู่บนสุภกูฏบรรพต ทรงห้ำมกำรสงครำมแล้ว ทรงถูกพระรำชำที่เข้ำไปเฝ้ำพร้อมกับ
ชนในทวีปทั้งสิ้นเชิญเสด็จมำยังมหำสำครวันซึ่งไม่ไกลจำกพระนคร แล้วเสด็จขึ้นประทับนั่ง
บัลลังก์อันรุ่งเรืองเลอเลิศ ในมณฑปอันประเสริฐซึ่งประดับประดำสร้ำงไว้ในที่นี้ ในเวลำเสร็จภัตร
กิจ ทรงบันดำลแผ่นดินมีมหำสำครวันซึ่งเดียรดำษด้วยยอดอ่อนของดอกไม้นอกฤดูกำลให้
สั่นสะเทือนหว่ันไหว ทรงรับ (มหำสำครวัน) แล้ว เม่ือทรงแสดงธรรม ทรงท ำให้คนจ ำนวน 
20,000 คนบรรลุมรรคและผลแล้ว ทรงเสด็จไปยังสถำนที่ประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์ ทรงเข้ำ
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สมำบัติในที่นั้นแล้วออก (จำกสมำบัติ) ทรงอธิษฐำนแล้วว่ำ “ขอนำงสุธรรมำภิกษุณี จงถือเอำกิ่ง
ด้ำนขวำจำกต้นนิโครธมหำโพธิพฤกษ์ของเรำมำในที่นี้ฯ 

สำ มุนินฺทำธิปฺปำย  วิทิตฺวำ ต  ขณ เยว พำรำณสีรำชธำนิยำ พฺรหฺมทตฺตรำชำนมำทำย มหำ -
โพธิมุปคนฺตฺวำ ทกฺขิณมหำสำขำย มโนสิลำเลข  พฺรหฺมทตฺเตนทำเปตฺวำ ต  สย  ฉินฺน  กนกกฏำเห ฐิต  
โพธิสำขมำทำย ปญฺจสตภิกฺขุนีเทวนิกรปริวุตำ อิทฺธิยำ เอตฺถ อำเนตฺวำ มุนินฺเทน ปสำริตทกฺขิณกรตเล 
สกนกกฏำหมฺมหำโพธึ ฐเปสิฯ  

พระเถรีนั้น ครั้นทรำบพระประสงค์ของพระจอมมุนีแล้ว ในทันใดนั่นเองได้เชิญพระเจ้ำ
พรหมทัตในพำรำณสีรำชธำนี แล้วเสด็จเข้ำไปใกล้มหำโพธิพฤกษ์ ให้พระเจ้ำพรหมทัตท ำรอยขีด
ด้วยมโนศิลำที่กิ่ งใหญ่ด้ำนทิศทักษิณ แล้วถือเอำกิ่งมหำโพธิพฤกษ์นั้นที่ขำดเองลอยมำ
ประดิษฐำนในกระถ่ำงทองค ำ ผู้แวดล้อมด้วยนำงภิกษุณี 500 รูปและหมู่เทพดำ แล้วอัญเชิญมำ
ในที่นี้ด้วยฤทธิ์ แล้ววำงมหำโพธิพฤกษ์พร้อมทั้งกระถ่ำงทองค ำลงบนฝ่ำพระหัตถ์เบื้องขวำที่พระ
จอมมุนีทรงเหยียดออกฯ 

ต  ทสพโล ชยนฺตนรวรสฺส ทตฺวำ เตน มหำสำครวเน มหำโพธิมฺปติฏฺฐำเปตฺวำ ตสฺสุตฺตรทิสำ -
ภำเค อโสกมำลก  คนฺตฺวำ ตสฺมึ นิสินฺโน ธมฺม  เทเสตฺวำ จตุนฺนมฺปำณสหสฺสำน  ธมฺมำภิสมย  กตฺวำ 
ตโตปิ อุตฺตรึ ถูปำรำมฏฺฐำน  คนฺตฺวำ ตสฺมึ นิสินฺโน สมำปตฺติปริโยสำเน ธมฺม  เทเสตฺวำ ทสปำณสหสฺ-
สำนิ มคฺคผลมฺปำเปตฺวำ มนุสฺเสหิ นมสฺสิตุํ ชลสำฏิก  ทตฺวำ สปริวำร  สุธมฺมตฺเถริญฺจ ภิกฺขุสหสฺเสน 
สทฺธึ สพฺพนนฺทสำวกญฺจ อสฺมึ ทีเป ฐเปตฺวำ ตโต ปำจีนทิสำภำเค โสมนสฺสมำลเก ฐตฺวำ มณฺฑทีป -  
วำสิโน สมนุสำสิตฺวำ สสงฺโฆ คคนมุคฺคนฺตฺวำ ชมฺพุทีปมคมำสิฯ 

 พระทศพลทรงประทำนมหำโพธิพฤกษ์นั้นแด่พระเจ้ำชยันตะผู้ประเสริฐกว่ำนรชน ทรงให้
ท้ำวเธอประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์ในมหำสำครวัน แล้วเสด็จไปยังอโสกมำลกะ ในพื้นที่ทำงทิศ
เหนือของพระรำชอุทยำนนั้น ทรงประทับนั่งแสดงธรรมในที่นั้น ทรงท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุ
ธรรม) แก่เหล่ำสัตว์จ ำนวน 4,000 คน แล้วเสด็จไปยังสถำนที่ประดิษฐำนถูปำรำมซึ่งอยู่ถัดไป
จำกนั้น ทรงประทับนั่งในที่นั้นแล้ว ในปริโยสำนแห่งสมำบัติ ทรงแสดงธรรมแล้ว ทรงท ำให้เหล่ำ
สัตว์หนึ่งหม่ืนบรรลุมรรคและผลแล้ว ทรงประทำนผ้ำสำฏกส ำหรับสรงน้ ำเพื่อจะให้หมู่มนุษย์ได้
กรำบไหว้ ทรงพักนำงสุธรรมำเถรีพร้อมด้วยบริวำร และพระสัูพพนันทสำวกพร้อมด้วยภิกษุหนึ่ง
พันรูปไว้ในเกำะนี้ ถัดจำกนั้นทรงประทับยืนที่โสมนัสสมำลกะ ในทิสำภำคด้ำนทิศปรำจีน       
ทรงสั่งสอนชำวมัณฑทวีป (พระองค์) ทรงพร้อมด้วยหมู่พระสงฆ์เสด็จเหำะขึ้นไปยังท้องฟ้ำ    
แล้วเสด็จไปยังชมพูทวีปฯ 
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 กสฺสเป ภควติ มหำรำช ปรินิพฺพุเต อนฺตรหิเต จ ตสฺส สตฺถุสำสเน จตุตฺถมฺปำตุภูโต อมฺหำก  
สตฺถำ อภิสมฺโพธิโต นวเม มำเส ผุสฺสปุณฺณมีทิวเส ยกฺขปุณฺณลงฺกำทีปมุปคมฺม  ลงฺกำมชฺเฌ ติโยชนำ-
ยเต โยชนวิตฺถเต มหำนำควนุยฺยำเน มหำยกฺขสมำคเม อุปริ รวิปเถ ฐตฺวำ กปฺปุฏฺฐำนสมยสมุฏฺฐิต -
วุฏฺฐิวำตนิพฺพิเสสวสฺสวำยุนำ จ โลกนฺตริกโฆรติมิรนิกเรน จ สีตนรกพหลสีตเลน จ ส วฏฺฏกำล -
ชำตวำตสงฺขุพฺภิตปฺภิตปฺปจณฺฑฆนคชฺชนสทิเสน คคนเมทินีนำเทน จ ยกฺขำน  ภย  ชเนตฺวำ เตหิ ยำจิ -
ตำภโย “เทถ เม สมคฺคำ นิสีทนฏฺฐำนนฺติ วตฺวำ “เทม เต สกลทีปํ เทหิ โน มำริสำภยนฺติ วุตฺเต 
สพฺพนฺต  ภยมนฺตรธำเปตฺวำ ยกฺขทตฺตภูมิยำ จมฺมกฺขณฺฑมฺปตฺถริตฺวำ ตถำสีโน สมนฺตโต อำทิตฺต  
จมฺมขณฺฑมฺปสำเรตฺวำ กปฺปำนลกลำปสทิสทหนำภิภูตำน  ชลนิธิสลิลภีตำน  สมนฺตำ เวลนฺเต ภมนฺตำน  
ยกฺขำน  คิริทีปํ ทสฺเสตฺวำ เตสุ ตตฺถ ปติฏฺฐิเตสุ ต  ยถำฏฺฐำเน ปติฏฺฐำเปตฺวำ จมฺมขณฺฑ  สงฺขิปิตฺวำ      
นิสินฺโน ตทำ สมำคตำเนกเทวตำสนฺนิปำเต ธมฺม  เทเสตฺวำ อเนกปำณโกฏีน  ธมฺมำภิสมย  กตฺวำ สุมน-
กูฏวำสินำ มหำสุมนเทวรำเชน สมธิคตโสตำปตฺติผเลน ยำจิตปูชิโย สิรมฺปรำมสิตฺวำ ปำณิมตฺเต         
นีลำมลสิโรรุเห ตสฺส ทตฺวำ ชมฺพุทีปมคมำสิฯ 

 ดูกรมหำบพิตร เม่ือพระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงพระนำมว่ำกัสสปะทรงเสด็จดับขันธปริ
นิพพำนแล้ว และเม่ือพระศำสนำของพระศำสดำแห่งพระกัสสปพุทธเจ้ำนั้นอันตรธำนหำยไป พระ
บรมศำสดำของเรำทั้งหลำย เสด็จอุบัติเป็นพระองค์ที่สี่ ในวันเพ็ญผุสสมำส (เดือน 2) ในเดือนที่ 
9 นับแต่ทรงตรัสรู้ (พระองค์) ได้เสด็จด ำเนินเกำะลังกำที่เต็มไปด้วยยักษ์ ทรงประทับยืนบนทำง
พระอำทิตย์ในเบื้องบนในสมำคมของยักษ์จ ำนวนมำกกลำงเกำะลังกำในอุทยำนมหำนำควัน    
อันยำว 3 โยชน์ กว้ำง 1 โยชน์ ทรงบันดำลให้ภัยเกิดขึ้นแก่พวกยักษ์ ด้วยพำยุพิรุณอันเหมือนลม
ฝนที่เกิดขึ้นในสมัยตั้งกัป ด้วยกลุ่มหมอกมีพิษร้ำยในโลกันตริกนรก ด้วยควำมเย็นที่หนำวเหน็บใน
สีตนรก และด้วยเสียงกัมปนำทแห่งท้องฟ้ำและแผ่นดิน อันเช่นกับเสียงค ำรำมของก้อนเมฆอัน
เกรี้ยวกรำดที่พุ่งออกจำกสังข์ด้วยลมซึ่งเกิดขึ้นในสังวัฏฏกัป ทรงได้รับกำรร้องขอควำมปลอดภัย
จำกพวกยักษ์เหล่ำนั้น จึงตรัสว่ำ “พวกเธอจงพร้อมกันให้ที่นั่งแก่เรำ” เมื่อพวกยักษ์กรำบทูลว่ำ 
“ข้ำแต่พระองค์ผู้นิรทุกข์ พวกข้ำพระองค์จะถวำยเกำะทั้งสิ้นแด่พระองค์ ขอพระองค์จงประทำน
ควำมควำมปลอดภัยแก่พวกข้ำพระองค์ด้วยเถิด” ทรงท ำใหภ้ัยนั้นทั้งหมดอันตรธำนหำยไป ทรงปู
ลำดแผ่นหนังบนแผ่นดินที่พวกยักษ์ถวำยแล้วประทับนั่งบนแผ่นหนังนั้น ทรงคลี่แผ่นหนังที่ติดไฟ
โดยรอบ ทรงแสดงคิริทวีปแก่พวกยักษ์ผู้ได้รับควำมร้อนอันเช่นกับกองไฟประไลยกัลป์แผดเผำ   
ผู้กลัวน้ ำในมหำสมุทร ผู้ว่ิงไปสุดขอบของชำยฝั่งโดยรอบ เม่ือพวกยักษ์เหล่ำนั้นด ำรงอยู่ในคิริ
ทวีปนั้นแล้ว ทรงให้คิริทวีปนั้นตั้งอยู่ในที่เดิม ทรงม้วนแผ่นหนังแล้วจึงประทับนั่งแสดงธรรมใน
สันนิบำตของเทพดำจ ำนวนมำกที่มำแล้วในครำวนั้น ทรงท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม)      
แก่เหล่ำสัตว์หลำยโกฏิ ทรงได้รับกำรวิงวอนขอวัตถุส ำหรับบูชำจำกท้ำวมหำสุมนเทวรำชผู้สิงอยู่
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ที่สุมนกูฏบรรพต ผู้บรรลุโสดำปัตติผล จึงลูบพระเศียรแล้วประทำนเส้นพระเกศำสีนิลหมดจดมี
ประมำณฝ่ำพระหัตถ์แก่ท้ำวมหำสุมนเทวรำชนั้น แล้วจึงเสด็จไปยังชมพูทวีปฯ    

 ทุติยมภิสมฺโพธิโต ปญฺจเม ส วจฺฉเร จูโฬทรมโหทรำน  ชลถลนิวำสีนมฺมำตุลภำคิเนยฺยำน       
นำครำชูนมฺมณิปลฺลงฺก  นิสฺสำย อุปฏฺฐิตมหำสงฺคำเม นำคำน  มหำวินำส  ทิสฺวำ จิตฺตมำสสฺส กำฬปกฺเข 
อุโปสถทิวเส ปำโตว สมิทฺธสุมนทุมเทเวน ฉตฺตีกตรำชำยตโน นำคทีปมำคนฺตฺวำ สงฺคำมมชฺ เฌ นภสิ    
นิสินฺโน โฆรนฺธกำเรน นำเค สนฺตำเสตฺวำ อสฺสำเสนฺโต อำโลก  ทสฺเสตฺวำ ปมุทิโตปคตนำคำน  สำมคฺ -
คิกรณีย  ธมฺม  เทเสตฺวำ อุรคทฺวยปูชิเต วสุมตีคตมณิปลฺลงฺเก นิสินฺโน นำเคหิ ทิพฺพนฺนปำนมำเนตฺวำ 
สนฺตปฺปิโต ชลถลนิวำสิโน อสีติโกฏินำเค สรณสีเลสุ ปติฏฺฐำเปตฺวำ เตหิ นมสฺสิตุมฺปลฺลงฺกญฺจ รำชำย-
ตนปำทปญฺจ ตตฺถ ปติฏฺฐำเปตฺวำ ชมฺพุทีปมคมำสิฯ 

 ในครั้งที่ 2 ตั้งแต่ตรัสรู้ ในปีที่ 5 (พระมุนี) ทรงทอดพระเนตรเห็นควำมพินำศอย่ำงใหญ่
หลวงของพวกนำคทั้งหลำย ในมหำสงครำมท่ีก่อขึ้นเพรำะอำศัยบัลลังก์แก้วมณีของเหล่ำนำครำช
ทั้งหลำย ผู้เป็นลุงและหลำนกัน ผู้อำศัยอยู่บนบกและในน้ ำ ชื่อจูโฬทรและมโหทร ในวันอุโบสถ 
ในกำฬปักข์ (ข้ำงแรม) แห่งจิตรมำส (เดือน 5) แต่เช้ำตรู่ (พระมุนี) ทรงมีท้ำวสมิทธสุมนเทพผู้
เป็นเทพดำแห่งต้นไม้กำงกั้นต้นรำชำยตนะ (ประหนึ่ง) ฉัตรถวำย แล้วเสด็จมำยังนำคทวีป     
ทรงประทับนั่งบนท้องฟ้ำในท่ำมกลำงสงครำม ทรงท ำให้พวกนำคหวำดสะดุ้งด้วยควำมมืดอันน่ำ
สะพรึงกลัว เม่ือจะให้พวกนำคโล่งใจ จึงแสดงแสงสว่ำงแล้วทรงแสดงธรรมอันเนื่องด้วยควำม
สำมัคคีแก่พวกนำคผู้เบิกบำนใจเข้ำไปเฝ้ำ ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์แก้วมณีที่ตั้งอยู่บนแผ่นดินที่
พวกนำคทั้งสองฝ่ำยบูชำแล้ว ทรงส ำรำญด้วยพระกระยำหำรและน้ ำล้วนทิพย์ที่พวกนำคน้อมมำ
ถวำย ทรงท ำให้พวกนำค 80 โกฏิ ผู้อำศัยอยู่บนบกและในน้ ำด ำรงอยู่ในสรณะและศีลทั้งหลำย 
ทรงท ำให้บัลลังก์และต้นรำชำยตนะตั้งม่ันในที่นั้นเพื่อให้พวกนำคเหล่ำนั้นได้กรำบไหว้ แล้วจึง
เสด็จไปสูช่มพูทวีปฯ 

 ตติยมภิสมฺโพธิโต อฏฺฐเม ส วจฺฉเร มโหทรมำตุเลน มณิอกฺขิกนำครำเชนำภิยำจิโต วิสำข -
ปุณฺณมทิวเส ปญฺจภิกฺขุสตปริวุโต กลฺยำณิ เทเส มณิอกฺขิกสฺส ภวนมุปคนฺตฺวำ ตตฺถ มำปิตรุ -
จิรรตนมณฺฑเป มโนหรวรปลฺลงฺเก นิสินฺโน นำครำเชน ทิพฺพนฺนปำเนหิ สนฺตปฺเปตฺวำ นำคมำณวิกำ-
นิกรปริวุเตน ทิพฺพกุวลยวิเลปนำทีหิ ปูชิโต ตตฺถ ธมฺม  เทเสตฺวำ อุฏฺฐำยำสนำ สุมนกูเฏ ปำท  ทสฺเสตฺ -
วำ ปพฺพตปำเท ทิวำวิหำร  กตฺวำ ทีฆวำปิเจติยฏฺฐำเน จ มหำโพธิฏฺฐำเน จ อิมสฺมิมฺมหำถูปฏฺฐำเน จ   
ถูปำรำมฏฺฐำเน จ สสำวโก นิสีทิตฺวำ สมำปตฺตึ สมำปชฺชิตฺวำ สิลำเจติยฏฺฐำเน จ ฐตฺวำ เทวนำเค สมนุ-
สำสิตฺวำ ชมฺพุทีปมคมำสิฯ 

 ในครั้งที่ 3 ตั้งแต่ตรัสรู้ ในปีที่ 8 (พระมุนี) ทรงได้รับอำรำธนำนิมนต์จำกมณีอักขิก
นำครำช ผู้เป็นลุงของมโหทร ในวันเพ็ญวิสำขมำส (เดือน 6) ทรงแวดล้อมด้วยภิกษุ 500 รูป 
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แล้วเสด็จไปยังเมืองของมณีอักขิกนำครำชทีก่ัลยำณีประเทศ ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์อันสวยงำม
น่ำพึงใจในมณฑปรัตนชำติอันรื่นรมย์ที่เนรมิตไว้ในที่นั้น ทรงพระส ำรำญด้วยพระกระยำหำรและ
น้ ำล้วนทิพย์จำกนำครำชผู้ห้อมล้อมด้วยหมู่นำงนำคมำณวิกำแล้วบูชำด้วยวัตถุทั้งหลำยมีดอกบัว
สำยและเครื่องลูบไล้ล้วนทิพย์เป็นต้น แล้วทรงแสดงธรรมในที่นั้น ทรงเสด็จลุกขึ้นจำกอำสนะ 
ทรงแสดงพระบำทที่สุมนกูฏบรรพต243 ทรงท ำทิวำวิหำร (พักพระอิริยำบถ) ที่เชิงบรรพต244 
(พระองค์) พร้อมด้วยพระสำวก ทรงประทับนั่งเข้ำสมำบัติที่ทีฆวำปีเจดีย์สถำน245 มหำโพธิ
พฤกษ์246 มหำสถูป247 ถูปำรำมเจดีย์248 และทรงประทับยืนที่สิลำเจดีย์249 ทรงส่ังสอนเหล่ำเทพดำ
และนำคแล้วก็เสด็จไปยังชมพูทวีปฯ 

 เอวมิทมฺมหำรำช ฐำน  จตูหิ ตถำคเตหิ เสวิต  เอตฺถ อนำคเต พุทฺธสฺส ภควโต โทณมตฺตำหิ    
ธำตูหิ ทสพลสฺส รูปกำยมภินิมฺมินิตฺวำ สยิโต วีส รตนสตมุจฺโจ รตนวำลุกเจติโย นำม อสทิโส มหำถูโป 
ภวิสฺสตีติ วตฺวำ “ภนฺเต ตมหเมว กำรำเปสฺสำมีติ วุตฺเต “พหูนิ เต มหำรำช กิจฺจำนิ ตำนิ กำรำเปหิ 
ภำตุกสฺส เต มหำนำคสฺส ปุตฺโต ยฏฺฐำลติสฺโส นำม ตสฺส อตฺรโช โคฐำภโย นำม ตสฺส ตนโย กำกวณฺณ-
ติสฺโส นำม รำชำ ภวิสฺสติ ตสฺส ปุตฺโต ทุฏฺฐคำมินี อภโย นำม รำชำ สย  มหำโยโธ ทสมหำโยธปริวุโต 
กณฺฑุลำภิธำนมฺมหำโยธคชรำชมำรุยฺห มลยโต สมำคนฺตฺวำ เอฬำรทมิฬรำเชน สทฺธึ ยุชฺฌิตฺวำ วิชิตสงฺ-
คำโม สมรชลนิธิวิโลฐนมนฺโถ คหิตสกลมหีมณฺฑโล มหพฺพโล ชลนิธิเวลำเมขลำภูมิภตฺตำ นตฺตำ เต  
ถูปเมตฺถ กำรำเปสฺสตีติ วตฺวำ รำชำนมฺปสำเทสิฯ 

 (พระเถระ) ทูลว่ำ “ดูกรมหำบพิตร ในอนำคตนี้ สถำนที่นี้ที่พระตถำคตเจ้ำ 4 พระองค์ใช้
สอยจักเป็นมหำสถูปไม่มีสิ่งเปรียบชื่อว่ำรัตนวำลุกเจดีย์ มีควำมสูง 120 รัตนะ ของพระผู้มีพระ
ภำคพุทธเจ้ำผู้เนรมิตรูปพระวรกำยของพระทสพลด้วยธำตุทั้งหลำยเพียงทะนำนตวงแล้วทรง
บรรทม ด้วยประกำรฉะนี้” เม่ือพระรำชำตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ โยมจักให้สร้ำงสถูปนี้
นั่นเอง” ทูลแล้วว่ำ “ดูกรมหำบพิตร กิจเหล่ำอ่ืนของพระองค์ยังมีอีกมำก ขอพระองค์โปรดรับสั่ง
ให้ท ำกิจเหล่ำนั้นเถิด พระโอรสของพระมหำนำคผู้เป็นพระภำดำของพระองค์ทรงพระนำม
ว่ำยัฏฐำลติสสะ โอรสของพระเจ้ำยัฏฐำลติสสะนั้นทรงพระนำมว่ำโคฐำภัย โอรสของพระเจ้ำโคฐำ
ภัยจักเป็นพระรำชำทรงพระนำมว่ำกำกวัณติสสะ พระโอรสของพระเจ้ำกำกวัณติสสะนั้นจะเป็น
                                                           

 243 หนึ่งในโสฬสมหำเจดยี ์
 244 หนึ่งในโสฬสมหำเจดยี ์
 245 หนึ่งในโสฬสมหำเจดยี ์
 246 หนึ่งในโสฬสมหำเจดยี ์
 247 หนึ่งในโสฬสมหำเจดยี ์
 248 หนึ่งในโสฬสมหำเจดยี ์
 249 หนึ่งในโสฬสมหำเจดยี ์
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พระรำชำทรงพระนำมว่ำทุฏฐคำมณีอภัย (ส่วน) พระองค์เอง มีกองทัพยิ่งใหญ่ ทรงแวดล้อมด้วย
มหำโยธำ 10 เหล่ำทัพ แล้วเสด็จขึ้นสู่คชรำชมหำโยธำอันมีชื่อว่ำกัณฑุละ แล้วเสด็จมำจำกมัลยะ 
ทรงรบกับพระเจ้ำเอฬำรทมิฬ (พระองค์) ผู้ทรงชนะสงครำมแล้ว ผู้กวนมหำสมุทรคือสมรภูมิรบ  
ผู้ครอบครองมณฑลแห่งแผ่นดินทั้งสิ้น ผู้มีก ำลังมำก เป็นพระนัดดำของพระองค์ ผู้แบ่งแยก
แผ่นดินเป็นเข็มขัดคือชำยฝั่งมหำสมุทร จักให้สร้ำงสถูปไว้ในที่นี้” แล้วทรงให้พระรำชำเลื่อมใสฯ 

 ตทำ รำชำ “ยทิ เม ภนฺเต นตฺตำ กริสฺสติ กต เยว มยำติ ทฺวำทสหตฺถ  สิลำตฺถมฺภมำหรำเปตฺวำ 
“เทวำน ปิยติสฺสนรปติสฺส นตฺตำ ทุฏฺฐคำมิณิ อภโย นำม รำชำ อิมสฺมิมฺปเทเส ถูปํ กโรตีติ อกฺขรำนิ    
ลิขำเปตฺวำ ตตฺถ ปติฏฺฐำเปสิฯ  

 เม่ือนั้น พระรำชำตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ ผิว่ำพระนัดดำของโยมจักสร้ำง 
(สถูป) ไซร้ ก็จักสร้ำงสิ่งที่โยมสร้ำงไว้แล้วนั่นเอง” จึงรับสั่งให้น ำเสำหินมีประมำณ 12 ศอก
มำแล้วให้จำรึกอักษรไว้ว่ำ “พระรำชำพระนำมว่ำทุฏฐคำมณีอภัย ผู้ เป็นพระนัดดำของ         
พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ได้สร้ำงพระสถูปไว้ในประเทศนี้” รับสั่งให้ประดิษฐำนไว้แล้วในที่นั้นฯ 

 เอว  เถโร ทุติยทิวเส มหำเมฆวนมฺปฏิคฺคเหตฺวำ ตตฺถ อฏฺฐสุ ฐำเนสุ ปุปฺผำนิ ปูเชนฺโต มหำ -
มหิมฺกมฺเปตฺวำ สปริวำโร นครมฺปวิสิตฺวำ รำชเคเห ภุญฺชิตฺวำ นนฺทวเน นิสินฺโน อคฺคิกฺขนฺโธปม  ทสพล-
ธมฺมเทสน  เทเสตฺวำ ชนสหสฺสมฺมคฺคผลมฺปำเปตฺวำ มหำเมฆวน  คโตฯ 

 ในวันที่สอง พระเถระรับมหำเมฆวันอย่ำงนี้แล้ว เม่ือบูชำดอกไม้ทั้งหลำยในสถำนที่ 8 
แห่งนั้น ท ำให้แผ่นดินใหญ่หว่ันไหว ผู้พร้อมด้วยบริวำรได้เข้ำไปสู่พระนคร แล้วฉัน (ภัตร) ใน
พระรำชวัง นั่งในสวนนันทวัน แล้วแสดงธรรมเทศนำของพระทศพลอันเปรียบด้วยกองไฟ       
ท ำใหช้นจ ำนวน 1,000 คนบรรลุมรรคและผล แล้วไปสู่มหำเมฆวันฯ 

 ตติยทิวเสปิ รำชนิเวสเน ภุญฺชิตฺวำ นนฺทวเนเยว อำสีวิโสปม  เทเสตฺวำ ปุริสสหสฺส  ธมฺมำ -
ภิสมย  กำเรตฺวำ มหำเมฆวนมฺปำวิสิฯ 

 แม้ในวันที่สำม (พระเถระ) ฉัน (ภัตตำหำร) ในพระรำชนิเวศน์ แล้วแสดงอำสีวิโสปมสูตร
ในพระรำชอุทยำนนันทวันนั่นเอง ท ำให้บุรุษจ ำนวน 1,000 คนบรรลุธรรมำภิสมัย (กำรบรรลุ
ธรรม) แล้วเข้ำไปสู่มหำเมฆวันฯ 

 ต  ทิวส  รำชำ มหำเมฆวน  คนฺตฺวำ เถร  วนฺทิตฺวำ “ปติฏฺฐิต  นุ โข ภนฺเต อสฺมึ ทีเป พุทฺธสำ-
สนนฺติ ปุจฺฉิตฺวำ “มหำรำช นตฺเถว ปติฏฺฐิตนฺติ วุตฺเต “กทำ ภนฺเต ปติฏฺฐิสฺสตีติ วตฺวำ “ยทำ ปน 
มหำรำช อุโปสถปวำรโณปสมฺปทำทิสงฺฆกมฺมมตฺถเมตฺถ สตฺถุสฺส อำณำย สีมำ พทฺธำ ภวิสฺสติ ตทำ 
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สำสน  ปติฏฺฐิสฺสตีติ วุตฺเต “พุทฺธำณำย ภนฺเต อนฺโตห  วสิสฺสำมิ นครมพฺภนฺตร  กตฺวำ สีม  สีฆ  พนฺธถำติ 
วตฺวำ “มหำรำช สีมำย คมนฏฺฐำน  ชำนำหีติ วุตฺเต “สำธุ ภนฺเตติ นครมคมำสิฯ 

 วันนั้น พระรำชำเสด็จไปยังมหำเมฆวัน ไหว้พระเถระ ตรัสถำมว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้
เจริญ พระพุทธศำสนำตั้งม่ันแล้วในเกำะนี้หรือหนอแล” เม่ือพระเถระทูลว่ำ “ขอถวำยพระพร 
มหำบพิตร พระพุทธศำสนำยังไม่ตั้งม่ัน” ตรัสแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้ เจริญ เม่ือไร
พระพุทธศำสนำนั้นจักตั้งม่ัน” เม่ือพระเถระทูลว่ำ “ขอถวำยพระพรมหำบพิตร ก็ในกำลใด    
สีมำจักเป็นอันผูกไว้เพื่อเขตแดนของพระบรมศำสดำในเกำะนี้ เพื่อประโยชน์แก่สังฆกรรมมี
อุโบสถ ปวำรณ ำ และอุปสัมปทำเป็นต้น  ในกำลนั้ น  พระศำสนำจักตั้ ง ม่ัน ” ตรัส ว่ำ              
“ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ เรำจักอยู่ในภำยในอำณำเขตของพระพุทธเจ้ำ ขอพระคุณท่ำน จงท ำ
พระนครไว้ภำยในแล้วผูกสีมำโดยเร็วเถิด” เม่ือพระเถระทูลว่ำ “มหำบพิตร ขอพระองค์โปรด
ทรำบที่ตั้งเป็นที่ไปแห่งสีมำเถิด” ทรงรับแล้วว่ำ “ดีละ ท่ำนผู้เจริญ” ได้เสด็จเข้ำไปพระนครแล้วฯ 

 เถโร จตุตฺถทิวเสปิ รำชเคเห ภุญฺชิตฺวำ นนฺทนวเน อนมตคฺคิย  เทเสตฺวำ ปำณสหสฺสำนมมต -
ปำนม ปำเยตฺวำ มหำเมฆวนมุปคญฺฉิฯ ต  ทิวส  รำชำ ปำโตว เภริญฺจรำเปตฺวำ วิหำรมคฺคนครำนิ อลงฺ-
กำรำเปตฺวำ สย  สพฺพำลงฺกำรภูสิโต อลงฺกตนำรีคณปริวุโต เทวรำชลีลำย รถวรมำรุยฺห มหตำ พล -
กำเยน นครมนุวิจรนฺโต มหำเมฆวน  คนฺตฺวำ เถเร วนฺทิตฺวำ เตหิ สทฺธึ กทมฺพนทิยำ ปำสำณติตฺถ -
มุปคนฺตฺวำ ตตฺถ กุนฺตมำลเก ฐตฺวำ มงฺคลนำคยุโคเปต  เหมนงฺคลมำทำย สีมนฺต  ทสฺเสนฺโต วิหำรญฺจ 
นครญฺจ ปทกฺขิณ  กตฺวำ สีมำคมนฏฺฐำน  กสนฺโต ปำสำณติตฺถเมว คโตฯ 

 แม้ในวันที่สี่ พระเถระฉัน (ภัตร) ในพระรำชวัง แล้วแสดงอนมตัคคิยสูตรในอุทยำนนันท
วัน ท ำให้เหล่ำสัตว์ 1,000 คนดื่มน้ ำอ ำมฤตคือพระนิพพำน แล้วเข้ำไปสู่มหำเมฆวันฯ ในวันนั้น 
พระรำชำรับสั่งให้เที่ยวตีกลองแต่เช้ำตรู่ รับสั่งให้ประดับประดำวิหำร หนทำง และพระนคร    
ส่วนพระองค์เองทรงตกแต่งด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง แล้วเสด็จขึ้นรถอันประเสริฐด้วยลีลำดุจ
เทวรำชำ ทรงเสด็จท่องเที่ยวไปยังพระนครด้วยพลนิกำยหมู่ใหญ่ ครั้นเสด็จถึงมหำเมฆวันแล้ว        
ทรงกรำบไหว้พระเถระทั้งหลำย เสด็จเข้ำไปสู่ปำสำณติตถะที่กทัมพนทีพร้อมด้วยพลนิกำย
เหล่ำนั้น ทรงประทับยืนบนกุนตมำลกะนั้น ทรงจับคันไถทองค ำเทียมคู่ช้ำงมงคล ทรงแสดงเขต
สีมำ แล้วท ำประทักษิณวิหำรและพระนคร ทรงไถสถำนที่ก ำหนดเขตแดนสีมำ แล้วเสด็จไปสู่
ปำสำณติตถะฯ   

วุตฺต  เหตมฏฺฐกถำย  

มหำปทุโม กุญฺชโร จ อุโภ นำคำ สุมงฺคลำ 

สุวณฺณนงฺคเล ยุตฺตำ  ปฐเม กุนฺตมำลเกฯ  
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จตุรงฺคมหำเสโน  สห เถเรหิ ขตฺติโย 

คเหตฺวำ นงฺคล  สีม   ทสฺสยนฺโต อรินฺทโมฯ  

สมลงฺกตมฺปุณฺณฆฏ   นำนำรำคธช  สุภ  

ปำตึ จนฺทนจุณฺณญฺจ  ทีปํ ธูปกฏจฺฉุก   

อำทำส  กทลิมฺปุปฺผ- สมุคฺค  กุสุมคฺฆิย  

สีมนฺตินีหิ ฉตฺตำทึ  คเหตฺวำ ปริวำริโต  

นำนำตุริยสงฺฆุฏฺโฐ  พโลฆปริวำริโต 

ถุติมงฺคลคีเตหิ   ปูรยนฺโต จตุทฺทิส ฯ  

สำธุกำรนินฺนำเทหิ  เจลุกฺเขปสเตหิ จ 

มหตำ ชนปูชำย  กสนฺโต ภูมิโป อคำฯ  

วิหำรญฺจ ปุรญฺเจว  กุรุมำโน ปทกฺขิณ  

สีมำย คมนฏฐำน   นทิมฺปตฺวำ สมำปยีติฯ  

ตตฺเถว  สีมำมคฺโค เวทิตพฺโพฯ 

สมจริงดังค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้ในอรรถกถำว่ำ พระองค์ทรงเทียมพญำ
ช้ำงมงคล 2 เชือก คือมหำปทุมกับกุญชรที่ไถท ำด้วยทอง (ทรงไถ) 
ที่ กุนตมำฬกะเป็นล ำดับแรกฯ พระมหำกษัตริย์ผู้ทรงปรำบปรำม
ข้ำศึก พร้อมกับจตุรงคมหำเสนำกและเหล่ำพระเถระ ทรงจับพระ
นังคัลแล้วแสดงรอยไถฯ ท้ำวเธอทรงแวดล้อมด้วยสตรีผู้ประดับ
ตกแต่งแล้วถือหม้อปูรฆฏะ ธงสวยงำมหลำยสี ถำดที่เต็มด้วยจุณ
จันทร์ ประทีป ทัพพีตักควันธูป กระจก ต้นกล้วย กระเช้ำที่เต็มด้วย
ดอกไม้ ดอกโกสุมมีค่ำมำก และฉัตรเป็นต้น ท้ำวเธอประทับอยู่
ท่ำมกลำงหมู่เครื่องดนตรีต่ำงๆ มีคลื่นกองทัพห้อมล้อม มีเสียง
สรรรเสริญและเสียงเพลงขับมงคลดังกระหึ่ม ไปทั่วทั้ง 4 ทิศฯ    
พระเจ้ำแผ่นดินทรงไถไปพร้อมกับเสียงสำธุกำรที่ดังกระหึ่ม มีกำร
ยกธงโบกสะบัดขึ้นหลำยร้อย และด้วยกำรบูชำของชนหมูใหญ่ฯ 
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พระองค์ทรงเสด็จเลียบวิหำรและพระนครแล้วเสด็จไปถึงแม่น้ ำอัน
เป็นที่ก ำหนดเขตแดนแห่งสีมำจึงเสด็จกลับฯ 

ตตฺเถว  สีมำมคฺโค เวทิตพฺโพฯ 

บัณฑิตพึงทรำบสีมำมรรคำในอรรถกถำนั้นด้วยประกำรฉะนี้ฯ 

 โสย  กทมฺพนทิยำ ปำสำณติตฺเถ กุฑฺฑวำฏกปำสำณโต กุมฺภกำรอำวำฏมคมำสิ ตโต มหำนีป -
ปำทปํ ตโต กกุธปำลึ ตโต มหนฺตมงฺคณรุกฺข  ตโต ขุชฺชมำตุลรุกฺข  ตโต มรุฏฺตโปกฺขรณึ ตโต วิชยำรำม-
อุยฺยำเน อุตฺตรทฺวำรโกฏฺฐก  ตโต คชกุมฺภกปำสำณ  ตโต ถุสวฏฺติมชฺฌ  ตโต อภยวำปิยำ พลำกปำสำณ   
ตโต มหำสุสำนมชฺฌ  ตโต ทีฆปำสำณ  ตโต จณฺฑำลคำม  วำเมน ปริหริตฺวำ อถ กมฺมำรเทวสฺส วำมปสฺ-
เส นีจสุสำน  ตโต สีมำนิโครฺธ  ตโต เวฬุวงฺคณ  ตโต โชติยคิริกุมฺภณฺฑำภิธำนำน  ติณฺณ  นิคณฺฐำนมสฺ -
สมปทำนิ อนฺโต กตฺวำ อเนเกสมฺปริพฺพำชกำนมำรำม  วำเมน ปริหริตฺวำ หียคลฺลสมีเป ทียวำเส        
พฺรำหฺมณสฺส เทวำเคห  ตโต เตลุมปำลึ ตโต ตำลจตุกฺก  ตโต อสฺสมณฺฑล  วำเมน ปริหริตฺวำ สสกปำ -
สำณ  ตโต มรุมฺพติตฺถมคมำสิฯ 

 สีมำนี้นั้น จำกแผ่นหินชื่อว่ำกุฑฑวำฏะที่ท่ำแผ่นหินแห่งแม่น้ ำชื่อกทัมพะไปจรดกุมภกำร
อำวำฏะ จำกนั้นไปจรดต้นไม้ที่มหำนีปะ จำกนั้นจรดกกุธปำลิ จำกนั้นจรดเนินต้นไม้ใหญ่ จำกนั้น
ไปจรดต้นขุชชมำตุละ จำกนั้นไปจรดมรุตตโบกขรณี จรดซุ้มประตูด้ำนเหนือที่วิชยำรำมอุทยำน 
จรดแผ่นหินที่คชกุมภกะ จรดตรงกลำงถุสวัฏฐิกะ จำกนั้นจรดแผ่นหินพลำกะที่อภัยวำปี จำกนั้น
จรดกลำงสุสำน จำกนั้นจรดทีฆปำสำณะ จำกนั้นด้ำนซ้ำยถึงบ้ำนจัณฑำล บำงทีว่ำด้ำนซ้ำยจรด
กัมมำรเทว (บ้ำนช่ำงทอง) ข้ำงใต้จรดสุสำน จำกนั้นจรดเขตต้นไทร จำกนั้นไปจรดเวฬุวังคณะ 
จำกนั้นด้ำนซ้ำยจรดอำรำมของปริพำชกจ ำนวนมำก เพรำะท ำอำศรมของนิครณ์ทั้ง 3 ชื่อว่ำ 
โชติยคิริและกุมภัณฑ์ไว้ข้ำงในไปถึงเทวำลัยทียวำสใกล้หิยคัลละ จำกนั้นจรดเตลุมปำลิ จำกนั้น
จรดตำลจตุกกะ จำกนั้นด้ำนซ้ำยจรดอัสสมณฑลไปถึงสสกปำสำณะ จำกนั้นจรดถึงมรุมพติตถะฯ 

 ตโต ปฏฺฐำย สีมำมคฺ เค นทีตฏำเกน อุทฺ ธ  สีหสินำนติตฺถ  คนฺตฺ วำ ตีรโต คจฺฉนฺ โต        
ปำสำณติตฺเถ กุฑฺฑวำฏกปำสำณฏฺฐำนมุปคนฺตฺวำ ตตฺถ อฏฺฐำสิฯ เถโร อิม  สีมำมคฺคมนุปริยำยนฺโต    
นิมิตฺตำนิ กิตฺเตสิฯ 

 นับตั้งแต่นั้น พระเถระเดินไปยังสีหสินำนติตถะซึ่งอยูถ่ัดไปจำกนทีตฏำกะในทำงแห่งสีมำ 
เม่ือไปจำกฝั่งแล้วเข้ำไปยังที่ตั้งแห่งกุฑฑวำฏกะและปำสำณที่ปำสำนติตถะ แล้วยืนบนที่นั้นฯ 
พระเถระพิจำรณำทสีมำมรรคำนี้แล้วให้ประกำศนิมิตทั้งหลำยฯ 

วุตฺต  เหต  ตตฺเถวฯ 
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นทีปำสำณติตฺถมฺหิ  ปำสำณ  กุฑฺฑวำฏก  

ตโต กุมฺพลวำฏญฺจ  มหำนีปํ ตโต อคำฯ  

ตโต กกุธปำลิญฺจ  มหำองฺคณก  ตโต 

ขุชฺชมำตุลรุกฺขญฺจ  มรุตฺตโปกฺขรณึ ตโต  

วิชยำรำมอุยฺยำเน  อุตฺตรทฺวำรโกฏฺฐโต 

คชกุมฺภกปำสำณ   ถุสวฏฺฏิกมชฺฌโต  

อภเย พรำกปำสำณม-ฺ มหำสุสำนมชฺฌโต 

ทีฆปำสำณก  คนฺตฺวำ  กมฺมำรเทววำมโตฯ  

นิโครฺธมงฺคณ  คนฺตฺวำ  หียคลฺลสมีปเก 

ทียวำเส พฺรำหฺมณสฺส  เทโวกมฺปุพฺพทกฺขิณ ฯ  

ตโต เตลุมฺปำลิญฺจ  ตโต ตำลจตุกฺกโค 

อสฺสมณฺฑลวำเมน  สสปำณ  ตโต อคำฯ  

ตโต มรุมฺพติตฺถญฺจ  ตโต อุทฺธ  นทิมฺอคำ 

กูลนฺเตเนว โส ยำว  ติตฺถมฺมงฺคลสมฺมต ฯ  

สีห สินำนติตฺเถน  อุคฺคนฺตฺวำ ตีรโต วช  

ปำสำณติตฺถ  คนฺตฺวำน  นิมิตฺต  ฆฏฺฏยิ อิสิฯ  

นิมิตฺเตน นิมิตฺตนฺตุ  ฆฏฺฏิเต เทวมำนุสำ 

สำธุกำรมฺปวตฺเตสุํ  สำสน  สุปฺปติฏฺฐิตนฺติฯ 

สมจริงดังค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้ในอรรถกถำนั้นนั่นเองฯ 

(สีมำ) จำกแม่น้ ำที่ท่ำปำสำณะไปจรดกุฑฑวำฏกะ จำกกุฑฑวำฏกะ
นั้นไปจรดปลำยแดนแห่งกุมพลวำฏะ จำกกุมพลวำฏะนั้นไปจรด
มหำนีปะฯ จำกนั้นไปจรดกกุธปำลิ จำกนั้นไปจรดมหำอังคณกะ 
จำกนั้นไปจรดต้นขุชชมำตุละ จำกนั้นไปจรดมรุตตโปกขรณี จำกซุ้ม
ประตูด้ำนทิศเหนือแห่งสวนวิชยำรำม จำกตรงกลำงถุสวฏฏิกะจรด



 230 
 

แผ่นหินคชกุมภกะ จำกตรงกลำงมหำสุสำนะจรดแผ่นหินที่พรำกะที่
อภัยคิรีวิหำร จำกด้ำนซ้ำยของกัมมำรเทวะไปถึงทีฆปำสำณะฯ    
ไปถึงเนินต้นไทรใกล้หิยคัลละ ไปถึงเทวำลัยด้ำนทิศตะวันออกเฉียง
ใต้ของทิยำสพรำหมณ์ จำกนั้นไปจรดเตลุมปำลิ จำกนั้นไปจรดตำล
จตุกกะ จำกนั้นไปจรดสสปำณะทำงด้ำนซ้ำยของอัสสมณฑล 
จำกนั้นจรดท่ำมรุมพติตถะ จำกนั้นไปถึงด้ำนเหนือของแม่น้ ำ 
เพียงใดแต่กูลันตะ สมมติว่ำเป็นมังคลติตถะ ขึ้นไปทำงท่ำน้ ำสี
หสินำนติตถะจรดคอกสัตว์ริมฝั่งแม่น้ ำ ไปจรดเนื่องปำสำณติตถะที่
พระเถระก ำหนดเป็นนิมิตไว้ ก็แล เม่ือนิมิตนั้นต่อเนื่องกับนิมิตแล้ว 
เทพดำและมนุษย์ทั้งหลำยได้ให้สำธุกำรเป็นไปว่ำ “พระศำสนำตั้ง
ม่ันดีแล้วดังนี้แลฯ 

 เอว  เถโร รญฺญำ ทินฺนำย สีรสีตำย มหำสีมำย นิมิตฺตำนิ กิตฺเตตฺวำ ถูปำรำมมำลกำทิทฺวตฺ -
ตึสขณฺฑสีมำยตฺถำย อพฺภนฺตรนิมิตฺตำนิ สีมนฺตรนิมิตฺตำนิ จ กิตฺเตตฺวำ วสุธำธนึ ชนยนฺโต อพนฺธิ - 
ขณฺฑสพฺพสีมำโยฯ กมฺมวำจำปริโยสำเนเยว นิมิตฺตำนิ พหิ กตฺวำ สพฺเพว ตำ สีมำ เหฏฺฐำปฐวีสนฺธำร-
เก อุทกปริยนฺต  กตฺวำ โอตรึสุฯ 

 พระเถระครั้นประกำศนิมิตของมหำสีมำด้วยรอยไถที่พระรำชำพระรำชทำนแล้วอย่ำงนี้ 
จึงประกำศอัพภันตรนิมิตและสีมันตรนิมิตเพื่อประโยชน์แก่ขัณฑสีมำ 32 ประกำรมีถูปำรำมมำล
กะเป็นต้น ท ำให้เกิดเสียงพื้นพสุธำ แล้วผูกขัณฑสีมำทั้งหมดฯ ในปริโยสำนแห่งกรรมวำจำเท่ำนั้น 
สีมำเหล่ำนั้นทั้งหมดท ำนิมิตไว้ภำยนอกได้หย่ังลงถึงท่ีสุดแห่งน้ ำรองแผ่นดินในเบื้องต่ ำฯ 

 อิติ มหินฺทตฺเถโร จตุตฺเถเยว ทิวเส ยำว สำสนนฺตรธำนำ ตำว ปวตฺตมำน  สีม  พนฺธิตฺวำ    
ปญฺจเม ทิวเส รำชนิเวสเน ภุญฺชิตฺวำ นนฺทนวเน ขชฺชนียปริยำย  เทเสตฺวำ ชนสหสฺสมมตปำนมฺ -      
ปำเยตฺวำ เอว  ฉฏฺฐเม ทิวเส โคมยปิณฺฑึ สตฺตเม ทิวเส ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตน  เทเสตฺวำ สตฺตำเหเยว  
อฑฺฒนวมมฺปำณสหสฺสมภิสมยมฺปำเปตฺวำ สตฺตวินย  กโรนฺโต มหำเมฆวเน วิหำสิฯ 

 ในวันที่สี่ เท่ำนั้น พระมหินทเถระได้ผูกสีมำให้เป็นไปอยู่ตรำบเท่ำที่พระศำสนำจะ
อันตรธำนหำยไปด้วยประกำรดังนี้  ในวันที่ห้ำ (พระเถระ) ฉัน (ภัตร) ในพระรำชนิเวศน์        
แล้วแสดงขัชชนียปริยำยสูตรในอุทยำนนันทวัน ท ำให้ชนจ ำนวน 1,000 คนดื่มน้ ำอมฤตคือพระ
นิพพำน ในวันที่หก (แสดง) โคมยปิณฑิสูตร ในวันที่เจ็ดแสดงธัมมจักกัปปวัตตนสูตรอย่ำงนี้     
ในเวลำเพียง 7 วันเท่ำนั้น ท ำให้มนุษย์จ ำนวน 8,500 คนให้บรรลุธัมมำภิสมัยแล้ว เม่ือท ำ      
สัตตวินัยแล้วพักผ่อนในมหำเมฆวันฯ 
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 ตทำ รำชำ เทวำนมฺปิยติสฺโส “มหำเมฆวเน ยถำ สีหสฺส วำลธิโกฏิปริจุมฺพิตฏฺฐำเน โพธิฆร    
โหติ ทกฺขิณปำทฏฺฐำเน มหำปำสำโท นำคำผณำกำโร วำมปำทฏฺฐำเน สนฺนิปำเต ฆร  นำภิฏฺฐำเน 
ธำตุฆร  วำโมทรปสฺเส รำสิมำลโก ทกฺขิณหตฺถฏฺฐำเน ภตฺตฆร  วำมหตฺถฏฺฐำเน มหำถูโป พุพฺพุฬำกำโร 
กณฺฐฏฺฐำเน กณฺฐกูโป คีวมำวตฺเตตฺวำ ทกฺขิณปสฺเสน โอโลเกนฺตสฺส ทิฏฺฐินิปำตฏฺฐำเน มุนิฆร  โหติ เอว  
สีหวิกฺกนฺต  กตฺวำ มหนฺตำน  วิหำโร มหำวิหำโรติ วตฺวำ ตตฺถ กำลปำสำท  โลหปำสำท  สลำกคฺค  
ภตฺตคฺค  นหำปิตปริเวณ  ทีฆจงฺกมนปริเวณมฺผลคฺคปริเวณ  เถรปสฺสยปริเวณมฺมรุคณปริเวณ  ทีฆสนฺท -
เสนำ ปติสฺสปริเวณ  รตฺติฏฺฐำนทิวำฏฺฐำณจงฺกมนโปกฺขรณีปติมณฺฑิต  กตฺวำ ปติฏฺฐำเปสิฯ 

 เมื่อนั้น พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ตรัสแล้วว่ำ “มหำวิหำรในอุทยำนมหำเมฆวัน เหมือน
วิหำรแห่งรำชสีห์ตัวใหญ่ เพรำะท ำวิหำรให้เป็นดุจกำรหั่นรำชสีห์ (คือ) เรือนโพธิ์มีตรงจรดปลำย
หำงของรำชสีห์ มหำปรำสำทมีลักษณะเหมือนพังพำนของงูมีตรงเท้ำขวำ โรงประชุมมีตรงเท้ำ
ซ้ำย เรือนธำตุมีตรงสะดือ รำสิมำลกะมีตรงข้ำงท้อง โรงภัตรมีตรงอุ้งมือขวำ มหำสถูปมีลักษณะ
นูนขึ้นมีตรงอุ้งมือซ้ำย บ่อน้ ำมีตรงคอ กุฏิของพระมุนีมีในที่เหลือบมองแห่งรำชสีห์ท่ีเอียวคอมองดู
ข้ำงขวำฉันนั้น” แล้วโปรดให้สร้ำงกำฬปรำสำท โลหปรำสำท โรงสลำกภัตร โรงฉันภัตตำหำร 
บริเวณส ำหรับอำบน้ ำ บริเวณที่เดินจงกรมยำว ผลัคคบริเวณ เถรปัสสยบริเวณ มรุคณบริเวณ   
ทีฆสันทเสนำ และปติสสบริเวณ อันประดับประดำด้วยที่จงกรมและสระโบกขรณีส ำหรับเป็นที่พัก
ในเวลำกลำงคืนและกลำงวัน ในอุทยำนมหำเมฆวันนั้นฯ 

เตน วุตฺต ฯ 

มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

เทวำนมฺปิยวจโนปคูฬฺหนำโม 

ลงฺกำยมฺปฐมมิทมฺมหำวิหำร  

รำชำ โส สุมติ มหำมหินฺทตฺเถรมฺ 

อำคมฺมำมลมติเมตฺถ กำรยิตฺถำติฯ 

พระรำชำพระองค์นั้น ทรงกอปรด้วยพระปรีชำ ทรงมีพระนำมฉำยำ
ว่ำเทวำนัมปิยะ (ผู้เป็นที่รักของเทพดำ) ทรงอำศัยพระมหำมหินท
เถระ ผู้มีปัญญำหมดจด โปรดให้สร้ำงมหำวิหำรที่อุทยำนมหำเมฆ
วันแห่งนี้เป็นที่แรกในลังกำฯ  
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มหำวิหำรปฏิคฺคหณกถำ 

มหำวิหำรปฏิคคหณกถำ จบแล้ว 

 

 ตโต เถโร นคเร ปิณฺฑำย จริตฺวำ ชนสงฺคห  กโรนฺโต รำชเคเห ภุญฺชิตฺวำ รำชสงฺคห  กโรนฺโต 
ฉพฺพีสติทิวเส มหำเมฆวเน ปติฏฺฐิตติสฺสำรำมมหำวิหำเร วสิตฺวำ มิสฺสกปพฺพเตปิ วิหำรมฺปติฏฺฐำเปตุ -
กำโม อสำฬหีสุกฺกปกฺขสฺส เตรสเม ทิวเส รำชนฺเตปุเร มหำอปฺปมำทสุตฺตนฺต  กเถตฺวำ ปำจีนทฺวำรโต 
นิกฺขมิตฺวำ เจติยคิริมคมำสิฯ 

 ล ำดับนั้น พระเถระเที่ยวบิณฑบำตในพระนคร กระท ำกำรสงเครำะห์แก่ชน แล้วฉัน 
(ภัตร) ในพระรำชวัง กระท ำกำรสงเครำะห์แก่พระรำชำ ในวันที่ 26 พักอำศัยในมหำวิหำรอันเป็น
อำรำมของติสสะซึ่งตั้งอยู่ในมหำเมฆวัน เป็นผู้ใคร่จะให้ประดิษฐำนวิหำรแม้ในมิสสกบรรพต    
ในวันที่ 13 แห่งสุกกปักข์ (ข้ำงขึ้น) เดือนอำสำฬหะ (เดือน 8) แสดงมหำอัปปมำทสูตรใน
มหำรำชวัง แล้วออกทำงประตูทิศปรำจีนเดินเข้ำไปสู่เจติยคิรีวิหำรฯ 

 ตทำ รำชำ “เถโร อมฺเห คำฬฺเหน โอวำเทน โอวทิ คจฺเฉยฺย นุ โขติ รถมภิรูหิตฺวำ ตตฺถ เทฺว จ 
เทวิโย อำโรเปตฺวำ มหำพเลนำนุคโต เจติยคิรึ คนฺตฺวำ เทวิโย เอกมนฺตมปกฺกมำเปตฺวำ อติวิย กิลนฺตรู-
โป เถรำน  สมีปํ คนฺตฺวำ “กสฺมำ ตฺวมฺมหำรำช เอวรูปำย อุณฺหเวหำย กิลมำโน อำคโตสีติ วุตฺเต     
“คนฺตุกำโม นุ โข ทำนิ ภนฺเตติ วตฺวำ “น มยมฺมหำรำช คนฺตุกำมำ อปิเจตฺถ วสฺส  วสิสฺสำมำติ วุตฺเต ต  
ขณ  เยว กญฺจนเจติยงฺคณมฺปริกฺขิปิตฺวำ อฏฺฐสฏฺฐิยำ เลเนสุ กมฺมมฺปติฏฺฐำเปตฺวำ นครเมว อคมำสิฯ 

 เมื่อนั้น พระรำชำ ทรงพระด ำริว่ำ “พระเถระสั่งสอนโยมทั้งหลำยอย่ำงม่ันคง (พระเถระ) 
พึงเดินไปใหนหนอ” ทรงเสด็จขึ้นสู่รถและประคองพระเทวี 2 พระองค์ขึ้นบนรถนั้น ทรงตำมเสด็จ
ไปด้วยพลหมู่ใหญ่ ครั้นเสด็จถึงเจติยคิรีวิหำรแล้ว ทรงให้พระเทวีพักอยู่ทีส่่วนข้ำงหนึ่ง ทรงมีพระ
วรกำยเห ม่ือยล้ำอย่ำงยิ่ ง แล้วเสด็จ เข้ำไปใกล้พระเถระทั้ งหลำย เม่ือพระเถระทูล ว่ำ            
“ดูกรมหำบพิตร เพรำะเหตุไร พระองค์จึงล ำบำกพระวรกำย เสด็จมำในเวลำอำกำศร้อนเหตุปำน
นี้250” ตรัสแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำ บัดนี้ต้องกำรจะเดินไปหนอแล” เม่ือพระเถระทูลว่ำ 
“ดูก่อนมหำบพิตร อำตมภำพทั้งหลำย มีควำมประสงค์จะไปหำมิได้ แต่จะอยู่จ ำพรรษำในที่นี้” 
ในขณะนั้นนั่นแหละ ทรงล้อมรอบลำนพระเจดีย์ทองค ำ รับสั่งให้สร้ำงนวกรรมที่ถ้ ำทั้งหลำย 68 
ถ้ ำ แล้วเสด็จเข้ำไปสู่พระนครฯ 

                                                           

 250 แปลตำมฉบับ B อุณฺหำย เวลำย 
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 ต  ทิวสเมว รญฺโญ ภำคิเนยฺโย มหำริฏฺโฐ มหำมจฺโจ รำชำนมนุชำนำเปตฺวำ ปญฺจปณฺณำสำย 
เชฏฺฐกนิฏฺฐภำตุเกหิ สทฺธึ เถรำณ  สนฺติเก ปพฺพชฺชิตฺวำ อริยมคฺคโปกฺขรณิยมวคำหิตฺวำ มคฺคญำโณ -
ทเกน กิเลสมล  โธวิตฺวำ หิโรตฺตปฺปสำฏเก นิวำเสตฺวำ สีลวิเลปเนน วิลิมฺปิตฺวำ อรหตฺตมณฺฑเนน     
มณฺฑิตฺวำ วิมุตฺติปุปฺผทำมมฺปิลนฺธิตฺวำ อิทฺธิปำทปำทุกำ อำรุยฺห นิพฺพำนครมฺปวิสิตฺวำ ธมฺมปสำทมำ-
รุยฺห นิพฺพำนมหำถเล วิจรนฺโต เอกคฺคสุขสมปฺปิโต วิหรติฯ 

 ในวันนั้นนั่นเอง มหำอ ำมำตย์ชื่อมหำริฏฐะ ผู้ เป็นพระภำคิไนยของพระรำชำ ทูล
พระรำชำให้ทรงทรำบแล้ว ได้บวชในส ำนักของพระเถระทั้งหลำยกับพี่ชำยและน้องชำยจ ำนวน 
55 คน ได้หยั่งลงสระโบกขรณีคืออริยมรรค แล้วช ำระมลทินคือกิเลสด้วยน้ ำคือมรรคญำณ นุ่งผ้ำ
สำฏกคือหิริและโอตตัปปะ ชโลมทำด้วยเครื่องลูบไล้คือศีล ประดับด้วยเครื่องประดับคือพระอรหัต 
ตกแต่งพวงแห่งดอกไม้คือวิมุตติ แล้วขึ้นสู่เขียงเท้ำ251คืออิทธิบำท เข้ำไปสู่พระนครคือพระ
นิพพำน แล้วขึ้นสู่ปรำสำทคือพระธรรม ท่องเที่ยวไปบนพื้นอันกว้ำงใหญ่252คือพระนิพพำน ผู้อ่ิม
เอิบในสุขอันสงบ พ ำนักอยู่ฯ 

 ตทำ ทฺวำสฏฺฐิ ขีณำสวำ อำสำฬหีปุณฺณมทิวเส รญฺญำ ทินฺนวิหำรำ ปำฏิปททิวเส วสฺส -
มุปคนฺตฺวำ เจติยคิริวิหำเร นรำมรำณ  สงฺคห  กโรนฺตำ วิหรึสุฯ 

 เม่ือนั้น เหล่ำพระขีณำสพ 62 รูป ได้เข้ำจ ำพรรษำแล้วในวันปำฏิบท (แรม 1 ค่ ำ) ใน
วิหำรที่พระรำชำทรงถวำยไว้253ในวันอำสำฬหปุณณมี ได้ท ำกำรสงเครำะห์แก่นรชนและเทวดำ
ทั้งหลำยอยูใ่นเจติยคิริวิหำรฯ  

เตน วุตฺต ฯ 

มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

เทวมนุสฺสคณำ คณินนฺต  

ตญฺจ คณ  คุณวิตฺถตกิตฺตึ 

ยำตมุเปจฺจ จ มำนยมำนำ 

ปุญฺญจย  วิปุลมกรึสูติฯ 

                                                           

 251 แปลตำมฉบับ B -ปำทุก  
 252 แปลตำมฉบับ B -มหำตเล 
 253 แปลตำมฉบับ B -วิหำเร 
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หมู่ทวยเทพและมนุษย์เข้ำไปหำพระมหินทเถระผู้เป็นใหญ่ในคณะ 
และคณะนั้นผู้มีเกียรติคุณขจรขจำย และบูชำอยู่ ได้บ ำเพ็ญกำรสั่ง
สมบุญอันไพบูลย์ฯ 

เจติยคิริวิหำรปฏิคฺคหนกถำ 

เจติยคิริวิหำรปฏิคคหนกถำ จบแล้ว 

 

 ตโต เถเรสุ ทสภำติกสมำกุล  รำชกุลมฺปสำเทตฺวำ เจติยคิริมฺหิ วสฺส  วสิตฺวำ อสฺสยุชปุณฺณม -
ทิวเส ปวำรณตฺถำย สนฺนิปติเตสุ ปำจีนยุคนฺธรปริกฺเขปโต อพฺภมหิกำธูมรชรำหุวิปฺปมุตฺต  พุทฺธุปฺ -
ปำทปติมณฺฑิตสฺส โลกสฺส รำมเณยฺยกทสฺสนตฺถ  โลกปำลเทวตำหิ ปำจีนทิสำย อุกฺขิตฺตรชตมยมฺมหำ-
อำทำสมณฺฑล  วิย ปญฺญำยิตฺวำ เนมิวฏฺฏิย  คเหตฺวำ วิปริวตฺติยมำนรชตจกฺกสสฺสิรีกมฺปุณฺณจนฺ -
ทมณฺฑลมุลฺลงฺฆิตฺวำ อนิลปถมฺปฏิปชฺชิฯ 

 ถัดจำกนั้น เม่ือเหล่ำพระเถระท ำให้รำชตระกูลอันประกอบด้วยพระภำดำ 10 พระองค์
เลื่อมใสอยู่จ ำพรรษำในเจติยคิรีแล้วประชุมกันเพื่อกำรปวำรณำในวันเพ็ญอัสสยุชมำส (เดือน 11) 
ดวงจันทร์เพ็ญอันหลุดพ้นจำกเมฆ หมอก ควันผงธุลี และอสุรินทรำหู จำกเครื่องกั้นคือภูเขำ
ยุคันธรในทิศปรำจีนนั้น (ทิศตะวันออก) ปรำกฏเหมือนดวงแว่นกระจกบำนใหญ่ที่ทวยเทพ
โลกบำล254จับท่ีขอบกงแล้วซัดไปในทิศปรำจีน (ทิศตะวันออก) เพื่อประโยชน์แก่กำรมองเห็นสิ่งที่
น่ำเพลิดเพลินของโลก อันประดับด้วยกำรเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้ำ อันงดงำมเหมือนล้อเงินที่
ก ำลังหมุนกลับไปมำ โพล่ขึ้นแล้วด ำเนินไปยังอำกำศฯ 

 ตทำ รชตฆฏวินิคฺคตำหิ ขีรธำรำหิ โธวิยมำนทิสำภำคำย วิย รชตวิมำนวิปฺปมุตฺเตหิ มุตฺตำวลี-
สุมนกุสุมทำมเสตทุกูลกุมุทวิสเรหิ สมฺปริกิณฺณำย วิย จ จตุรูปกฺกิเลสวิมุตฺตปุณฺณจนฺทปฺปภำสมุทโย -
ภำสิตำย ตำย รตฺติยำ ทฺวำสฏฺฐิ อรหนฺโต วิสุทฺธิปวำรณำย ปวำเรสุํฯ 

 เมื่อนั้น เหล่ำพระอรหันต์ 62 องค์ปวำรณำแล้วในวิสุทธิปวำรณำในรำตรีนั้น อันรุ่งเรือง
ด้วยรัศมีที่เกิดขึ้นจำกพระจันทร์เพ็ญที่พ้นแล้วจำกกิเลสเครื่องเศร้ำหมองทั้ง 4 เหมือนทิสำภำคถูก
สำยธำรน้ ำนมอันหลั่งออกจำกหม้อเงินช ำระอยู่ และเหมือนเดียรดำษด้วยกลุ่มสร้อยแก้วมุกดำ 
พวงดอกมะลิ ผ้ำคำกรองสีขำว และดอกโกมุทซ่ึงพ้นไปแล้วจำกวิมำนเงินฯ 

 อถำยสฺมำ มหินฺทตฺเถโร กตฺติกปุณฺณมทิวเส อริยคณปริวุโต รำชกุล  คนฺตฺวำ โภชนำวสำเน 
“มหำรำช อมฺเหหิ จิรทิฏฺโฐ สมฺมำสมฺพุทฺโธ อนำถวำส  วสิมฺห อิจฺฉำม ชมฺพุทีปํ คนฺตุนฺติ วตฺวำ “นนุ 
                                                           

 254 ท้ำวจตุโลกบำล 
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ภนฺเต ตุมฺเห อโวจุตฺถ ปรินิพฺพุโต สมฺมำสมฺพุทฺโธติ วุตฺเต “กิญจำปิ มหำรำช ปรินิพฺพุโต อถ ขวสฺส   
สรีรธำตุโย ติฏฺฐนฺตีติ วตฺวำ “อญฺญำต  ภนฺเต กโรมิ ถูปํ ธำตุโย กุโต ลจฺฉำมีติ วุตฺเต “สุมเนน สทฺธึ   
มนฺเตหิ มหำรำชำติ อำหฯ ตโต รญฺญำ ยำจิโต สุมนสำมเณโร “มหำรำช ตฺว  วีถิโย โสธำเปตฺวำ     
ธชปตำกปุณฺณฆฏำทีหิ อลงฺกำรำเปตฺวำ สปริชโน อุโปสถ  สมำทิยิตฺวำ สพฺพตำลำวจเร อุปฏฺฐเปตฺวำ    
มงฺคลวรวำรณ  สพฺพำลงฺกำรปติมณฺฑิต  กำรำเปตฺวำ อุปริ จสฺส เสตจฺฉตฺตมุสฺสำปตฺวำ สำยณฺหสมเย 
มหำนำควนุยฺยำนำภิมุโข ยำหิ อทฺธำ ตสฺมึ ฐำเน ธำตุโย ลจฺฉสีติ อำหฯ 

 ครั้งนั้น ในวันเพ็ญกัตติกมำส (เดือน 12) ท่ำนพระมหินทเถระ ผู้แวดล้อมด้วยหมู่พระ
อริยะ เดินไปสู่รำชตระกูลในเวลำเสร็จภัตรกิจ ทูลแล้วว่ำ “มหำบพิตร พวกอำตมภำพได้เฝ้ำพระ
สัมมำสัมพุทธเจ้ำมำนำนแล้ว อยู่อย่ำงไม่มีที่พึ่ง อยำกจะไปยังชมพูทวีป” เม่ือพระรำชำตรัสว่ำ 
“ท่ำนผู้เจริญ  พระคุณเจ้ำพูดแล้วมิใช่หรือว่ำ พระสัมมำสัมพุทธเจ้ำปรินิพพำนแล้ว” ทูลว่ำ 
“มหำบพิตร แม้พระสัมมำพุทธเจ้ำเสด็จปรินิพพำนแล้วก็จริง ถึงอย่ำงนั้น พระสรีระธำตุของ
พระองค์ยังอยู่แล” ตรัสแล้วว่ำ “โยมรู้ ท่ำนผู้เจริญ พระคุณท่ำนจ ำนงหวังกำรสร้ำงพระสถูป”  
ทูลแล้วว่ำ “มหำบพิตร ทรงปรึกษำกับสุมนสำมเณรดูเถิดฯ ล ำดับนั้น สุมนสำมเณรถูกพระรำชำ
วิงวอนแล้ว ทูลแล้วว่ำ “มหำบพิตร ขอพระองค์ไปรดให้ช ำระถนนหนทำง ให้ประดับตกแต่งด้วย
เครื่องประดับมีธงชัย ธงแผ่นผ้ำ และหม้อน้ ำเต็มเป็นต้น แล้วพร้อมด้วยชนบริวำรสมำทำนองค์
อุโบสถ ให้พวกพนักงำนตำลำวจรดนตรีทั้งปวงประชุมกัน ทรงรับสั่งให้ตกแต่งช้ำงมงคลอัน
ประดับประดำด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง และให้ยกเศวตฉัตรขึ้นเบื้องบนของช้ำงมงคลนั้น ใน
เวลำพลบค่ ำ ขอให้เสด็จบ่ำยพระพักตร์มุ่งตรงไปยังอุทยำนมหำนำควัน พระองค์จักทรงได้พระ
ธำตุในที่นั้นแน่นอนฯ 

 ตโต เถโร เจติยคิรึ คนฺตฺวำ สำมเณรมำมนฺเตตฺวำ “เอหิ ตฺว  สุมน ชมฺพุทีเป ตว อยฺยกมโสก  
ธมฺมรำช  สกฺกญฺจ เทวรำชำนมุปสงฺกมิตฺวำ ธำตุโย อำเนหีติ อำหฯ “สำธุ ภนฺเตติ สุมโน ตำวเทว ปตฺต-
จีวรมำทำย เวหำสมพฺภุคฺคนฺตฺวำ ปำฏลิปุตฺตทฺวำเร โอรุยฺห ปำจีนมหำสำลมูเล ฐปิต  ลงฺกำนียมำนมฺ-
มหำโพธึ กตฺติกฉณปูชำหิ ปูชยนฺต  ทิสฺวำ รญฺโญ สนฺติก  คนฺตฺวำ “สหำโย เต มหำรำช เทวำนมฺปิยติสฺ
โส พุทฺธสำสเน ปสนฺโน ถูปมฺปติฏฺฐำเปตุกำโม หตฺเถ เต ธำตุโย สนฺติ ตำ เม เทหีติ วตฺวำ เตน สตฺถุ -
ภุตฺตปตฺต  คเหตฺวำ คนฺเธหิ อุพฺพฏฺเฏตฺวำ วรมุตฺตสทิสำน  ธำตูนมฺปูเรตฺวำ ทินฺเนต  คเหตฺวำ สกฺก  เทว -
รำชำนมุปสงฺกมิตฺวำ “กึ ภนฺเต สุมน อำหิณฺฑสีติ วุตฺเต “มหำรำช ตวมมฺเห ตมฺพปณฺณิทีปมฺเปเสตฺวำ 
กสฺมำ ปมชฺชสีติ วตฺวำ “นปฺปมชฺชำมิ ภนฺเต กึ กโรมีติ วุตฺเต  “หตฺเถ เต เทฺว ธำตุโย อตฺถิ ทกฺขิณ-
ทำฐำ จ ทกฺขิณกฺขกญฺจ ตโต ทกฺขิณกฺขกมฺมยฺห  เทหีติ วตฺวำ “สำธุ ภนฺเตติ สกฺเกน เทวำนมินฺเทน    
โยชนปฺปมำณมฺมณิถูปมุคฺฆำเฏตฺวำ ทกฺขิณกฺขกธำตุํ นีหริตฺวำ ทินฺเน ตญฺจ คเหตฺวำ เจติยคิริมฺหิเยว 
ปติฏฺฐำสิฯ 
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 ล ำดับนั้น พระเถระเดินไปยังเจติยคิรีบรรพตแล้วปรึกษำกะสุมนสำมเณร กล่ำวว่ำ      
“ไปเถิด สุมนะ เธอจงไปเข้ำเฝ้ำพระเจ้ำอโศกธรรมรำชผู้เป็นพระอัยกำของเธอในชมพูทวีปและ
ท้ำวสักกะเทวรำช แล้วอัญเชิญพระธำตุมำเถิดฯ สุมนะสำมเณร รับค ำว่ำ “ขอรับ ท่ำนผู้เจริญ” 
ในทันใดนั่นเองก็ถือเอำบำตรและจีวร เหำะขึ้นไปสู่ท้องฟ้ำแล้วข้ำมลงที่ประตูเมืองปำฏลีบุตร    
ได้เห็นมหำโพธิพฤกษ์ซึ่งควรอัญเชิญมำลังกำประดิษฐำนอยู่ใกล้ต้นสำละใหญ่ด้ำนปรำจีนทิศ    
ถูกบูชำด้วยกำรบูชำด้วยมหรสพในเดือนกัตติกำ (เดือน 12) แล้วเดินไปสู่ส ำนักของพระรำชำ   
ทูลแล้วว่ำ “มหำบพิตร พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ผู้พระสหำยของพระองค์ ทรงเลื่อมใสแล้วใน
พระพุทธศำสนำ ปรำรถนำจะให้ประดิษฐำนพระสถูป พระองค์มีพระธำตุอยู่ในพระหัตถ์         
(ในครอบครอง) ขอพระองค์ได้โปรดพระรำชทำนพระธำตุเหล่ำนั้นแก่อำตมภำพเถิด” แล้วรับ
บำตรที่พระบรมศำสดำทรงใช้สอยแล้วจำกท้ำวเธอ แล้วขัดสีด้วยของหอม แล้วบรรจุพระธำตุอัน
เช่นกับด้วยไข่มุกอันงดงำม แล้วรับพระบรมสำรีริกธำตุนั้นที่ท้ำวเธอพระรำชทำนมำ แล้วเข้ำไป
เฝ้ำท้ำวสักกะเทวรำช เม่ือท้ำวสักกะกล่ำวแล้วว่ำ “พ่อสุมนะผู้เจริญ ท่ำนเที่ยวมำเพรำะเหตุไร” 
ทูลแล้วว่ำ“ข้ำแต่มหำรำช พระองค์ทรงส่งพวกอำตมภำพไปยังเกำะตัมพปัณณิทวีปแล้ว ทรง
ปล่อยปละละเลยเสีย เพรำะเหตุไร” เมื่อท้ำวสักกะกล่ำวว่ำ “ไม่ได้ละเลยขอรับ จะให้โยมท ำอะไร
หรือ” กล่ำวแล้วว่ำ “พระองค์มีพระธำตุอยู่ในพระหัตถ์ 2 องค์คือ พระเขี้ยวแก้วเบื้องขวำและ
พระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำ เพรำะฉะนั้น ขอพระองค์โปรดพระรำชทำนพระธำตุรำกขวัญเบื้อง
ขวำแก่อำตมภำพ” กล่ำวแล้วว่ำ “ขอรับ ท่ำนผู้เจริญ” แล้วรับเอำพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำนั้น
ที่ท้ำวสักกะจอมเทพเปิดพระสถูปแก้วมณีประมำณ 1 โยชน์แล้วน ำเอำพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำ
ออกมำถวำย แล้วประดิษฐำนไว้ในเจติยบรรพตนั่นแลฯ 

ตโต มหินฺทปมุขำ มหำนำคำ อโสกธมฺมรำเชน ทินฺนธำตุโย เจติยคิริมฺหิเยว ปติฏฺฐำเปตฺวำ  
ทกฺขิณกฺขก  อำทำย วฑฺฒมำนกจฺฉำยำยมฺมหำนำควนมคม สุฯ 

ล ำดับนั้น พระอรหันต์ทั้งหลำยมีพระมหินทเถระเป็นประมุข ได้ประดิษฐำนพระธำตุที่พระ
เจ้ำอโศกธรรมรำชทรงพระรำชทำนไว้ที่เจติยคิรีนั่นแล แล้วอัญเชิญพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำไป
ยังอุทยำนมหำนำควันในเวลำบ่ำยฯ 

 รำชำปิ สำมเณเรน วุตฺตปฺปกำรมฺปูชำสกฺกำร  กตฺวำ หตฺถิกฺขนฺธวรคโต มงฺคลหตฺถิมตฺถเก 
เสตจฺฉตฺต  ธำรยมำโน มหำนำควนมฺปตฺวำ “สเจ อย  สมฺมำสมฺพุทฺธสฺส ธำตุ เสตจฺฉตฺตมปณมตุ มงฺคล-
มำตงฺโค ชนฺนุเกหิ ภูมิยมฺปติฏฺฐหตุ ธำตุจงฺโกฏกมฺมตฺถเก เม ปติฏฺฐหตูติ จินฺเตฺวำ สห จิตฺตุปฺปำเทน  
สพฺเพ เต ตถำ ภูเต ทิสฺวำ อมเตเนว อภิสิตฺตคตฺโต ธำตุจงฺโกฏกมฺหตฺถิกุมฺเภ ฐเปสิฯ  

 ฝ่ำยพระรำชำทรงท ำกำรบูชำสักกำระมีประกำรดังท่ีสำมเณรกล่ำวแล้ว ทรงประทับบนคอ
ช้ำงตัวประเสริฐ ทรงกั้นเศวตฉัตรบนเศียรของช้ำงมงคล ครั้นเสด็จถึงอุทยำนมหำนำควันแล้ว 
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ทรงพระด ำริว่ำ “ถ้ำว่ำนี้เป็นพระธำตุของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำไซร้ ขอเศวตฉัตรจงเบนออกไป 
ช้ำงมำตังคะตัวมงคลจงคุกเข่ำลงบนพื้น ขอให้ผอบบรรจุพระธำตุจงมำประดิษฐำนอยู่บน
กระหม่อมของเรำ” แล้วทอดพระเนตรเห็นควำมเป็นจริงเหล่ำนั้นทั้งหมดพร้อมกับจิตตุปบำท   
ทรงมีพระวรกำยอภิเษกด้วยน้ ำอมฤตนั่นเอง แล้วยกผอบบรรจุพระธำตุมำประดิษฐำนบนกระพอง
ช้ำงฯ 

 ปมุทิโต นำโค กุญจนำท  นทิ มหำเมโฆ อุฏฺฐหิตฺวำ โปกฺขรวสฺส  วสฺสิ อุทกปริยนฺต  กตฺวำ มหำ-
ภูมิจำโล อโหสิ “ปจฺจนฺเตปิ นำม สมฺมำสมฺพุทฺธสฺส ธำตุ ปติฏฺฐหิสฺสตีติ เทวมนุสฺสำ ปโมทยึสุฯ อถ โส 
คชรำชำ อเนกตำลำวจรปริวุโต อติวิย อุฬำเรน ปูชำสกฺกำเรน สกฺกริยมำโน ปจฺฉิมทิสำภิมุโข หุตฺวำ 
อปสกฺกนฺโต ยำว นครสฺส ปุรตฺถิมทฺวำร  ตำว คนฺตฺวำ ปุรตฺถิมทฺวำเรน นครมฺปวิสิตฺวำ สกลนคเรน  
อุฬำรำย ปูชำย กริยมำนำย ทกฺขิณทฺวำเรน นิกฺขมิตฺวำ ถูปำรำม  คนฺตฺวำ  ตตฺถ ปุริมิกำน  ติณฺณ         
สมฺมำสมฺพุทฺธำน  ธมฺมกรก  กำยพนฺธนมุทกสำฏิกนฺติ อิเมส  ติณณมฺปริโภคเจติยำน  นิหิตฏฺฐำนมฺปุรโต 
กตฺวำ ตสฺส ปจฺฉิมทิสำภำเค โพธิรุกฺขฏฺฐำเน ถูปำภิมุโข หุตฺวำ ธำตุโมโรเปตุํ น ทนฺโต อฏฺฐำสิฯ         

 ช้ำงมีควำมดีใจได้บันลือเสียงดุจเสียงนกกระเรียน มหำเมฆตั้งเค้ำขึ้นแล้วโปรยปรำยฝน
โบกขรพรรษ แผ่นดินใหญ่สะเทือนหว่ันไหวจนสุดเขตน้ ำ พวกเทวดำและมนุษย์ยินดีแล้ว ด้วยคิด
ว่ำ “พระธำตุของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำจักประดิษฐำนแม้ในปัจจันตชนบทฯ ครั้งนั้น พญำช้ำงนั้น
แวดล้อมด้วยพวกตำลำวจรดนตรีเป็นอเนก มีเครื่องสักกำระบูชำอย่ำงโอฬำรยิ่งสักกำระอยู่    
แล้วเดินบ่ำยหน้ำไปทำงทิศปัจฉิมอย่ำงไม่ลดละ ได้เดินไปจนถึงประตูเมืองด้ำนทิศบูรพำแล้วเข้ำ
ไปสู่พระนครทำงประตูด้ำนทิศบูรพำ แล้วออกไปทำงประตูด้ำนทิศทักษิณ เพรำะชำวเมืองทั้งสิ้น
ท ำกำรบูชำอย่ำงยิ่งใหญ่ แล้วเดินล่วงหน้ำไปยังถูปำรำมอันเป็นสถำนที่ฝังบริโภคเจดีย์ 3 เหล่ำนี้ 
คือ ธมกรก ประคตรัด และผ้ำสำฏกสรงน้ ำของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ 3 พระองค์ก่อนๆ ในสถำนที่
นั้น (ช้ำงนั้น) มีหน้ำตรงต่อสถูปโดยเฉพำะ จึงยืนไม่ให้ปลงพระธำตุลงที่ฐำนต้นโพธิ์ทำงทิศปัจฉิม
แห่งทีน่ั้นฯ                                                                                                                                                                                                                                                        

 อถ รำชำ กณฺฐกสมำกิณฺณสำขำหิ  กทมฺพปุปฺผิกำทีหิ  นำนำคจฺเฉหิ  ปริวุต  ต  ปเทส          
โสธำเปตฺวำ วิทิตคชวรำธิปฺปำโย ฉินฺโนทิกำย อภยวำปิยำ สีฆสีฆมฺมตฺติกปิณฺฑมำหรำเปตฺวำ กริวร -
กุมฺภปฺปมำณ  วตฺถุํ กตฺวำ อิฏฺฐิกำปิ กำรำเปตุมำรภิฯ  

 ครั้งนั้น พระรำชำสั่งให้ช ำระพื้นที่ส่วนนั้นที่ห้อมล้อมด้วยพุ่มไม้ต่ำงๆ มีกระทุ่มและกอ
ดอกไม้เป็นต้น อันมีเรียวกิ่งสะพรั่งไปด้วยหนำม ครั้นทรงทรำบควำมต้องกำรของช้ำงตัวประเสริฐ
แล้ว รับสั่งให้น ำก้อนดินเหนียวจำกบึงอภัยวำปีที่มีน้ ำแห้งขอดมำอย่ำงเร่งรีบ แล้วท ำฐำน
ประมำณเท่ำกระพองช้ำงตัวประเสริฐ จึงเริ่มเพื่อจะป้ันอิฐฯ 
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 ตทำ กุญฺชโร กติปำห  ตสฺมึ ฐำเน ทิวำ สุรภิกุสุมสมลงฺกเต มณฺฑเป ฐตฺวำ รตฺตึ ถูปฏฺฐำนภูมิมฺ-
ปริยำยติฯ 

 เม่ือนั้น พญำช้ำงยืนแล้วในมณฑปอันประดับประดำด้วยดอกไม้มีกลิ่นหอมในที่นั้นใน
เวลำกลำงวันตลอด 2-3 วัน ได้รักษำพื้นที่ประดิษฐำนพระสถูปในกลำงคืนฯ 

  ตโต รำชำ วตฺถุํ จินำเปตฺวำ “กีทิโส ภนฺเต ถูโป กำตพฺโพติ เถรมฺปุจฺฉิตฺวำ “วีหิรำสิสทิโส  
มหำรำชำติ วุตฺเต “สำธุ ภนฺเตติ ชงฺฆปฺปมำณ  ถูปํ จินำเปตฺวำ ธำตุโอโรปนตฺถำย มหำสกฺกำร  กำเรสิ 
สกลนครำ จ ชนปทำ จ ธำตุมห  ทสฺสนตฺถำย สนฺนิปตึสุฯ  

 ล ำดับนั้น พระรำชำรับสั่งให้ก่อพื้นที่ (ฐำน) แล้วตรัสถำมพระเถระว่ำ “โยมพึงสร้ำงพระ
สถูปมีรูปลักษณะเช่นไรขอรับ” เม่ือพระเถระทูลว่ำ “เช่นกับกองข้ำวเปลือก มหำบพิตร”       
ตรัสแล้วว่ำ “ขอรับ ท่ำนผู้เจริญ” รับสั่งให้ก่อพระสถูปขนำดพระชงฆ์แล้วให้กระท ำสักกำระใหญ่ 
เพื่อต้องกำรจะยกพระธำตุขึ้น ชำวเมืองทั้งสิ้นและชำวชนบทประชุมกันแล้วเพื่อชมกำรฉลองพระ
ธำตุฯ  

 ตสฺมึ สมเย ทสพลสฺส ธำตุสรีร  ทฺวิรทินฺทกุมฺภโต สตฺตตำลปฺปมำณ  เวหำสมพฺภุคฺคนฺตฺวำ เตหิ 
เตหิ ธำตุปฺปเทเสหิ ฉนฺน  วณฺณำนมุทกธำรำ จ อคฺคิกฺขนฺเธ จ ปวตฺเตตฺวำ ตโต นิกฺขนฺตอุทกผุสิเตหิ 
ตมฺพปณฺณิตฺถลสฺส ปริฬำห  วูปสเมตฺวำ คณฺฑมฺพมูเล ทสพลสฺส ปำฏิหำริยสทิสมฺมหำชนสฺส ยมกปำฏิ-
หำริย  ทสฺเสตฺวำ โอตริตฺวำ รญฺโญ มตฺถเก ปติฏฺฐำสิฯ รำชำ สผลมฺมนุสฺสตฺตปฏิลำภนฺติ มญฺญมำโน 
มหนฺต  สกฺกำร  กตฺวำ ธำตุมฺปติฏฺฐำเปสิฯ สห ธำตุปติฏฺฐำเนน มหำภูมิจำโล อโหสิฯ 

 ในสมัยนั้น พระสรีระธำตุของพระทศพลได้เหำะขึ้นสู่เวหำสประมำณชั่วตำล 7 ต้นจำก
กระพองช้ำง ให้สำยน้ ำและท่อไฟแห่งพรรณทั้ง 6 พวยพุ่งออกจำกส่วนของพระธำตุทั้งหลำย
เหล่ำนั้นๆ ทรงยังควำมเร่ำร้อนแห่งพื้นของตัมพปัณณิให้สงบลงด้วยหยำดน้ ำที่พุ่งออกจำกพระ
ธำตุนั้น ทรงแสดงยมกปำฏิหำริย์แก่มหำชน อันคล้ำยกับปำฏิหำริย์ที่พระทศพลทรงแสดงแล้ว ณ 
โคนต้นคัณฑำมพฤกษ์ แล้วข้ำมลงมำประดิษฐำนบนกระหม่อมของพระรำชำฯ พระรำชำส ำคัญ
อยู่ว่ำกำรได้ควำมเป็นมนุษย์มีผลมำก ได้ท ำสักกำระอย่ำงยิ่งใหญ่ ให้ประดิษฐำนพระธำตุแล้วฯ 
แผ่นดินไหวได้มีแล้วพร้อมกับกำรประดิษฐำนพระธำตุฯ  

ตสฺมิมฺปน ธำตุปำฏิหำริเย จิตฺตมฺปสำเทตฺวำ รญฺโญ ภำตำ มตฺตำภโย นำม รำชกุมำโร          
ปุริสสหสฺเสน สทฺธิมฺปพฺพชิฯ เอวมนฺโตนครโต จ พหินครโต จ ปพฺพชิตำนิ ตึสภิกฺขุสหสฺสำนิ อเหสุํฯ 
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ก็พระรำชกุมำรพระนำมว่ำมัตตำภัย ผู้เป็นพระภำดำของพระรำชำ ทรงให้พระทัยเลื่อมใส
ในปำฏิหำริย์ของพระธำตุนั้นแล้ว ทรงผนวชพร้อมด้วยบุรุษ 1,000 คนฯ เหล่ำภิกษุ 30,000 รูป
จำกภำยในเมืองและนอกเมืองได้บวชแล้ว ด้วยประกำรฉะนี้ฯ 

 นิฏฺฐิเต จ ปน ถูปสมึ รำชำ จ รำชภำตโร จ เทวิโย จ อมจฺจำ จ นำครำ จ ชำนปทำ จ         
เทวนำคยกฺขำนมฺปิ วิมฺหยกรมฺปจฺเจกปูชมก สุฯ  

 ก็แลเม่ือพระสถูปส ำเร็จแล้ว พระรำชำ พระรำชภำดำ พระเทวี อ ำมำตย์ ชำวพระนคร 
และชำวชนบท ได้ท ำกำรบูชำเฉพำะผู้เดียวซ่ึงท ำควำมอัศจรรยแ์ม้แก่พวกเทวดำ นำค และยักษ์ฯ 

     เตน วุตฺต ฯ 

ด้วยเหตุนั้น มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

สกธำตุสรีรเกนเปวมฺ 

ปรินิพฺพำนคโตปิ โลกนำโถ 

ชนตำย หิต  สุขญฺจ สมฺมำ 

พหุธำกำสิ ฐิเต กถำว กำติฯ 

พระโลกนำถแม้เสด็จดับขันธปรินิพพำนแล้วอย่ำงนี้ เหลือเพียงพระ
บรมสำรีริกธำตุของพระองค์ได้ก่อประโยชน์เกื้อกูลและควำมสุขแก่
หมู่ชนโดยชอบโดยส่วนมำก จะป่วยกล่ำวไปใยเม่ือพระองค์ยังทรง
พระชนม์อยู ่

ธำตฺวำคมนกถำ 

ธำตวำคมนกถำ จบแล้ว 

 

 อิโต ปุพฺเพ อำยสฺมโต มหำมหินฺทสฺส สมณินฺทสฺส อุยฺยำนปฏิคฺคหณทิวเสเยว อนุลำ เทวี 
มหำเมฆวน  คนฺตฺวำ ธมฺม  สุตฺวำ ปญฺจหิ อิตฺถิสเตหิ สทฺธึ ทุติยผลมฺปตฺวำ ปพฺพชิตุกำมำ หุตฺวำ รญฺโญ 
ตมตฺถมำโรเจสิฯ รำชำ ตสฺสำ วจน  สุตฺวำ “อนุลำ เทวี ภนฺเต สปริสำ ปพฺพำชิตุกำมำ ปพฺพำเชถ นนฺติ 
วตฺวำ “น มหำรำช มำตุคำม  โน ปพฺพำเชตุํ กปฺปติ อตฺถิ ปำฏลิปุตฺเต ปน เม ภคินี สงฺฆมิตฺตำ นำม 
พหุสฺสุตำ ภิกฺขุนี อิมสฺมิญฺจ มหำรำช ทีเป ปุริมกำน  ติณฺณ  สมฺมำสมฺพุทฺธำน  โพธิ ปติฏฺฐำสิ  อมฺหำก  
ภควโตปิ สรสร สิชำลวิสชฺชนเกน โพธินำ อิธ ปติฏฺฐำตพฺพ  ตสฺมำ ตว สหำยกสฺส สำสนมฺปหิเณยฺยำสิ 
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ยถำ สงฺฆมิตฺตำ มหำโพธิทุมินฺทโต ทกฺขิณมหำสำขมำทำย อำคจฺเฉยฺย สำ อิมมฺปพฺพำเชสฺสตีติ วุตฺเต
“สำธุ ภนฺเตติ เถรสฺส วจน  สมฺปฏิจฺฉิตฺวำ อนฺโตวสฺเส เอกทิวส  เถรสฺส สนฺติเก สนฺนิสินฺโน สพฺพำมจฺเจหิ 
มนฺเตตฺวำ อริฏฺฐ  นำม อตฺตโน ภำคิเนยฺยมฺมจฺจรตนมำมนฺเตตฺวำ “สกฺขิสฺสสิ ตฺว  ตำต สหำยสฺส เม    
ธมฺมำโสกสฺส สนฺติก  คนฺตฺวำ มหำโพธินำ สทฺธิมยฺย  สงฺฆมิตฺตตฺเถริมำเนตุนฺติ วตฺวำ “สกฺขิสฺสำมิ สเจ เม 
ปพฺพชฺชมนุชำนิสฺสสีติ วุตฺเต “คจฺฉ ตำต เถริมำเนตฺวำ ปพฺพชำหีติ เปเสสิฯ  

 ในกำลก่อนแต่นี้ ในวันที่ท่ำนพระมหำมหินทเถระผู้เป็นจอมแห่งสมณะรับเฉพำะอุทยำน 
พระอนุลำเทวี เสด็จไปยังอุทยำนมหำเมฆวัน ได้สดับธรรมแล้วบรรลุผลที่สองพร้อมกับนำงก ำนัล 
500 นำง มีพระประสงค์จะผนวชจึงกรำบทูลเนื้อควำมนั้นแก่พระรำชำฯ พระรำชำ ครั้นสดับ
ถ้อยค ำของพระนำงแล้ว ตรัสว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ พระอนุลำเทวีพร้อมทั้งบริษัท มีควำม
ประสงค์จะบวช ขอพระคุณเจ้ำจงบวชให้พระนำงเถิด” เมื่อพระเถระ ทูลว่ำ “ดูกรมหำบพิตร กำร
บวชให้มำตุคำมไม่เหมำะแก่พวกอำตมภำพ แต่ว่ำในเมืองปำตลีบุตรมีภิกษุณีผู้มีสุตะมำกนำม
ว่ำสังฆมิตตำ ผู้เป็นน้องสำวของอำตมภำพ ดูกรมหำบพิตร ก็ต้นพระศรีมหำโพธิ์ของพระสัมมำสัม
พุทธเจ้ำพระองค์ก่อนๆ ทั้ง ๓ พระองค์ได้ประดิษฐำนในเกำะนี้แล้ว ต้นพระศรีมหำโพธิ์อันเปล่ง
ข่ำยรัศมีใหม่ๆ แม้ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำแห่งเรำทั้งหลำยก็ควรประดิษฐำนในเกำะนี้ เพรำะเหตุ
นั้น พระองค์พึงส่งพระรำชสำสน์แก่พระสหำยของพระองค์ พระเถรีนั้นจักบวชให้พระนำงโดย
ประกำรที่พระสังฆมิตตำจะพึงอัญเชิญกิ่งใหญ่เบื้องขวำจำกต้นมหำโพธิพฤกษ์มำ” ทรงรับค ำพระ
เถระว่ำ “ขอรับ พระคุณเจ้ำ” วันหนึ่งในพรรษำ (พระรำชำ) ทรงประทับนั่งในส ำนักของพระเถระ 
ทรงปรึกษำกับพวกอ ำมำตย์ทั้งหมด แล้วตรัสเรียกอ ำมำตย์แก้ว ผู้เป็นหลำนของพระองค์นำมว่ำ
อริฏฐะ ได้ตรัสว่ำ “แน่ะพ่อ เธอจักอำจเพื่อจะไปยังส ำนักของพระเจ้ำธรรมำโศกรำชผู้เป็นพระ
สหำยของเรำ แล้วนิมนต์พระแม่เจ้ำสังฆมิตตำเถรีมำพร้อมกับต้นพระศรีมหำโพธิ์หรือ”         
เมื่ออ ำมำตย์กรำบทูลว่ำ “ข้ำพระองค์จักอำจ (เพื่อจะไปยังส ำนักของพระเจ้ำธรรมำโศก) พ่ะย่ะค่ะ 
หำกว่ำพระองค์ทรงอนุญำตให้ข้ำพระองค์บวช” ทรงส่งไปด้วยพระด ำรัสว่ำ “ไปเถิดพ่อ เจ้ำ
นิมนต์พระเถรีมำแล้วจงบวชเถิดฯ 

 โส รญฺโญ  จ เถรสฺส จ สนฺเทสมำทำย วนฺทิตฺวำ อสฺสยุชมำเส สุกฺกปกฺขสฺส ทุติยทิวเส สปริโส 
ชมฺพุโกลปฏฺฏน  คนฺตฺวำ นำวมภิรุยฺห สมุทฺทมุตฺตริตฺวำ เถรำธิฏฺฐำนวเสน นิกฺขนฺตทิวเสเนว ปำฏลิปุตฺ-
ตมคมำสิฯ  

 อ ำมำตย์นั้นถือเอำพระรำชสำสน์และเถรสำส์นแล้วถวำยบังคมลำ ในวันที่สองแห่งสุกก
ปักข์ (ข้ำงขึ้น) ในเดือนอัสสยุช (เดือน 11) (อ ำมำตย์) พร้อมกับบริวำรเดินทำงไปสู่ท่ำเรือชื่อ
ว่ำชัมพุโกลปัฏฏนะแล้วลงเรือข้ำมมหำสมุทร ได้เดินทำงถึงเมืองปำตลีบุตรโดยวันที่แล่นออกไป
เท่ำนั้นด้วยอ ำนำจค ำอธิษฐำนของพระเถระฯ 
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 อนุลำ เทวี ปน ปญฺจหิ อนฺเตปุริกำสเตหิ ปญฺจหิ ปุรวิลำสินีสเตหิ สทฺธึ ทสสีล  สมำทำย       
กำสำยวสนำ ปพฺพชิตุกำมำ เถริยำคมนมฺเปกฺขมำนำ นครสฺเสกเทเส อุปสฺสย  กำรำเปตฺวำ วำส  กปฺเปสิ 
ฯ 

 ฝ่ำยพระนำงอนุลำเทวี ทรงสมำทำนศีล 10 พร้อมกับนำงก ำนัล 500 นำงและหญิง
ชำวเมืองอีก 500 นำง ทรงครองผ้ำกำสำวพัสตร์ มีพระประสงค์จะผนวช ทรงรอคอยกำรมำของ
พระเถรี แล้วรับสั่งให้สร้ำงที่พักในพื้นที่ส่วนหนึ่งของเมืองอำศัยอยู่ฯ 

 อริฏฺโฐปิ โข อมจฺโจ คตทิวสเมว ธมฺมำโสกนรินฺท  ทิสฺวำ รำชสนฺเทส  ทสฺเสตฺวำ เถรสนฺเทส  
วทนฺโต “สหำยสฺส กิร เต ภำตุชำยำ ปพฺพชฺชมำกงฺขมำนำ คหิตพฺพำ วิหรติ ตมฺปพฺพำเชตุมยฺย  สงฺฆ -
มิตฺตตฺเถริมฺปหิณำหิ ตำเยว สทฺธึ โพธิสำขมฺทกฺขิณนฺติ อำห ฯ ตถำ สงฺฆมิตฺตตฺเถริญฺจ อุปสงฺกมิตฺวำ 
ตเมวตฺถมฺปฏินิเวเทสิฯ 

 ฝ่ำยอริฏฐอ ำมำตย์แล ในวันที่ไปถึงนั่นเองก็ได้เฝ้ำพระเจ้ำธรรมำโศกรำช แล้วแสดงพระ
รำชสำสน์ กรำบทูลเถรสำสน์อยู่ว่ำ “ข่ำวว่ำ พระชำยำของพระภำดำแห่งพระสหำยของพระองค์
พึงมุ่งหวังถือเอำกำรบรรพชำประทับอยู่ ขอพระองค์ได้ทรงพระกรุณำโปรดส่งพระแม่เจ้ำสังฆมิต
ตำเถรีเพื่อบวชให้พระนำง (และ) ส่งกิ่งของมหำโพธิพฤกษ์เบื้องขวำมำพร้อมกับพระเถรีด้วยเถิดฯ 
ก็ (อ ำมำตย์นั้น) ได้เข้ำไปหำพระนำงสังฆมิตตำเถรีแล้วเรียนให้ทรำบเนื้อควำมนั้นเหมือนกันฯ 

สำ ตำวเทว ปิตุรำชสนฺติก  คนฺตฺวำ ภำตุตฺเถรวจน  สมำโรเจตฺวำ “คจฺฉำมหมฺมหำรำช 
ตมฺพปณฺณิทีปนฺติ วตฺวำ “อมฺม ปุตฺโตปิ เม มหินฺทตฺเถโร นตฺตำ จ สุมนสำมเณโร ม  ฉินฺนหตฺถ  วิย  
กโรนฺโต ตมฺพปณฺณิทีปํ คตำ ตสฺส เม เต อปสฺสนฺตสฺส อุปฺปนฺโน โสโก ตว มุขมฺปสฺสนฺตสฺส วูปสมฺมติ   
อิทำนิ ม  สุตวิรหโสกสำคเร นิมุชฺชำเปนฺตี กถ  คจฺฉสีติ วุตฺต  นรวีรวจน  สุตฺวำ “ครุํ โข เม มหำรำช 
ภำตุตฺเถรวจนมำนุฬำปิ ขตฺติยำ อิตฺถีสหสฺสปริวุตำ ปพฺพชฺชำปุเรกฺขำรำ มมฺปฏิมำเนติ คจฺฉำมิ       
มหีปำลำติ วตฺวำ “เตนหิ อมฺม มหำโพธึ คเหตฺวำ ว คจฺฉำหีติ วุตฺตำ “สำธูติ สมฺปฏิจฺฉิฯ 

 พระเถรีนั้นไปยังส ำนักของพระปิตุรำชในทันที แล้วกรำบทูลค ำของพระเถระผู้เป็นพระ
ภำดำ กรำบทูลว่ำ “ข้ำแต่มหำรำชเจ้ำ หม่อมฉันจะไปยังตัมพปัณณิทวีป” ได้สดับพระด ำรัสของผู้
กล้ำหำญกว่ำนรชนซึ่งตรัสว่ำ “ลูกเอย พระมหินทเถระแม้ผู้โอรสของเรำและสุมนสำมเณรหลำน
ของเรำ ท ำให้เรำเป็นเหมือนคนแขนด้วน ไปแล้วยังตัมพปัณณิทวีป เม่ือเรำนั้นไม่เห็นลูกและ
หลำนทั้งสอง ก็เกิดควำมเศร้ำโศก เมื่อเห็นหน้ำของเจ้ำก็หำยเศร้ำโศก บัดนี้ เจ้ำจะให้เรำจมอยู่ใน
สำครคือควำมโศกอันเว้ิงว้ำงคือลูก อย่ำไปเลย” จึงกรำบทูลว่ำ “ข้ำแต่มหำรำชเจ้ำ ค ำของพระ
เถระผู้พระภำดำของหม่อมฉันหนักแน่นแล แม้พระนำงอนุลำขัตติยำนีทรงแวดล้อมด้วยสตรี 



 242 
 
1,000 นำง มีควำมมุ่งหมำยต่อกำรบรรพชำ ทรงรอคอยหม่อมฉันอยู่ หม่อมฉันจะไป มหำบพิตร” 
ตรัสแล้วว่ำ “ลูกเอย ถ้ำเช่นนั้นเจ้ำจงอัญเชิญมหำโพธิพฤกษ์ไปด้วยเถิด” แล้วรับค ำว่ำ “เพค่ะ”ฯ 

 อถ รำชำ “กปฺปำนโล กิร สกลโลก  ฌำเปตฺวำ โพธิฏฺฐำนมฺปจฺฉำ คจฺฉติ ตสฺส มตฺถเกน ปุพฺเพ 
จกฺกวตฺตินำ เปสิโต คชรตนวโรปิ คนฺตุํ นำสกฺขิ เอวมฺมหทฺธิเก มหำโพธิทุมินฺเท สตฺถ  โก นิปำเตติ       
นิปำติต  สตฺถ  กถ  ตสฺส ปวิสติ สตฺถมนิปำเตตฺวำ ขณฺฑิตุํ โพธิสำขำ น สกฺกำ อขณฺฑิตำ สำขำ ลงฺก  กถ     
คจฺฉติ เอวมสตฺถฆำตำรหมฺมหำโพธิยำ สำข  ลงฺกำทีปํ กถ  นุ โข เปเสสฺสำมีติ จินฺเตตฺวำ อมจฺเจ       
ปุจฺฉิตฺวำ มหำเทวำภิธำเนน เอเกนำมจฺเจน “สนฺติ เทว พหู ปณฺฑิตำ ภิกฺขูติ วุตฺเต “สำธูติ ภิกฺขุสงฺฆ  
โภเชตฺวำ “คนฺตพฺพ  นุ โข ภนฺเต ภควโต มหำโพธินำ ลงฺกำทีปํ โนติ ปุจฺฉิฯ ต  สุตฺวำ โมคฺคลิปุตฺตติสฺสตฺ- 
เถโร “คนฺตพฺพมฺมหำรำช มหำโพธินำ ลงฺกำทีปนฺติ วตฺวำ ปญฺจเนตฺตสฺส ภควโต ปญฺจ มหำอธิฏฺฐำนำนิ    
รญฺโญ อำโรเจสิฯ 

 ทีนั้น พระรำชำทรงพระด ำริว่ำ “ทรำบมำว่ำ ไฟประไลยกัปไหม้โลกทั้งสิ้นแล้วจึงถึงโพธิ
สถำนในภำยหลัง ในปำงบรรพ์พระจักรพรรดิทรงส่ง (มหำโพธิพฤกษ์) ไปด้วยกระหม่อมของท้ำว
เธอ แม้ช้ำงแก้วตัวประเสริฐก็ไม่อำจเพื่อจะเดินไปได้ ใครเล่ำจะลงมีดตัดที่ต้นมหำโพธิพฤกษ์ซึ่งมี
ฤทธิ์มำกอย่ำงนี้ได้ มีดที่ตัดแล้วจะเข้ำไปถึงต้นมหำโพธิพฤกษ์นั้นได้อย่ำงไร เรำไม่อำจจะตัดกิ่ง
ของต้นโพธิ์ให้ขำดเป็นท่อนได้ กิ่งท่ีไม่ขำดเป็นท่อนจะไปลังกำได้อย่ำงไร เรำจักส่งกิ่งของมหำโพธิ
พฤกษ์ที่ไม่ควรตัดด้วยศัสตรำอย่ำงนี้ไปลังกำทวีปได้อย่ำงไรหนอแล” แล้วตรัสถำมอ ำมำตย์     
เม่ืออ ำมำตย์ผู้หนึ่งชื่อว่ำมหำเทวะกรำบทูลแล้วว่ำ “ขอเดชะ เหล่ำภิกษุบัณฑิตมีอยู่มำกมำย” 
ตรัสว่ำ “ดีละ” โปรดให้เผดียงภิกษุสงฆ์ฉันแล้ว ตรัสถำมว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ มหำโพธิพฤกษ์
ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำ ควรไปยังลังทวีปหรือไม่หนอแลฯ พระโมคคัลลีบุตรติสสเถระ ครั้นได้สดับ
ค ำนั้นแล้ว ได้ถวำยพระพรว่ำ “ดูกรมหำบพิตร มหำโพธิพฤกษ์ควรไปลังกำทวีป” แล้วกรำบทูล
มหำอธิษฐำน 5 ข้อของพระผู้มีพระภำคเจ้ำผู้มีพระเนตร 5 ดวง แก่พระรำชำฯ 

 กถ  ภควำ กิร มหำปรินิพฺพำนมญฺเจ นิปนฺโน ลงฺกำทีเป มหำโพธิปติฏฺฐำปนตฺถำย “รำชำ     
ธมฺมำโสโก มหำโพธิคหณตฺถ  คมิสฺสติ ตทำ ทุมินฺทสฺส ทกฺขิณมหำสำขำ สยเมว ฉินฺทิตฺวำ สุวณฺณ -  
กฏำเห ปติฏฺฐหตูติ อธิฏฺฐำสิฯ อิทเมกมธิฏฺฐำน  “ตโต ปตฺเตหิ จ ผเลหิ จ ฉพฺพณฺณพุทฺธรสฺมิโย มุญฺจตู-
ติ อธิฏฺฐำสิฯ อิท  ทุติยมธิฏฺฐำน ฯ “ตโต มหำโพธิ วลำหกคพฺภมฺปวิสิตฺวำ สตฺตำห  สนฺติฏฺฐตูติ อธิฏฺฐำสิ
ฯ อิท  ตติยมธิฏฺฐำน ฯ “ถูปำรำมเจติเย มยฺห  ทกฺขิณกฺขกธำตุปติฏฺฐำนทิวเส ยมกปำฏิหำริย  กโรตูติ 
อธิฏฺฐำสิฯ อิท  จตุตฺถมธิฏฺฐำน ฯ “ลงฺกำทีเปเยว เม โทณมตฺตำ ธำตุโย มหำเจติเย ปติฏฺฐำนกำเล    
พุทฺธเวส  คเหตฺวำ เวหำสมพฺภุคฺคนฺตฺวำ ยมกปำฏิหำริย  กโรนฺตูติ อธิฏฺฐำสิฯ อิทมฺปญฺจมมธิฏฺฐำนนฺติฯ 

 มหำอธิษฐำน 5 ข้อเป็นไฉน คือ ได้ทรำบว่ำพระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงบรรทมบนพระแท่น
มหำปรินิพพำน แล้วทรงอธิษฐำนเพื่อต้องกำรให้มหำโพธิพฤกษ์ประดิษฐำนอยู่ในลังกำทวีปว่ำ 
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“พระเจ้ำธรรมำโศกรำช จักเสด็จไปเพื่อรับเอำมหำโพธิพฤกษ์ ในเวลำนั้นกิ่งใหญ่เบื้องขวำด้ำนทิศ
ทักษิณของจอมแห่งต้นไม้ จงขำดเองทีเดียวแล้วประดิษฐำนอยู่ในกระถำงทองฯ นี้เป็นค ำอธิษฐำน
ข้อที่หนึ่งฯ แล้วทรงอธิษฐำนว่ำ “ขอพระฉัพพรรณพุทธรัศมีทั้งหลำยจงเปล่งออก จำกใบและผล
ทั้งหลำยแต่มหำโพธิพฤกษ์นั้นฯ นี้เป็นค ำอธิษฐำนข้อที่สองฯ ทรงอธิษฐำนแล้วว่ำ “ถัดจำกนั้น 
ขอมหำโพธิพฤกษ์ จงลอยเข้ำไปสู่ห้องหิมวลำหกแล้วตั้งอยู่ตลอด 7 วันฯ นี้เป็นค ำอธิษฐำนข้อที่
สำมฯ ทรงอธิษฐำนแล้วว่ำ “ในวันประดิษฐำนพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำที่ถูปำรำมเจดีย์ของเรำ 
ขอจงท ำยมกปำฏิหำริย์ฯ นี้เป็นค ำอธิษฐำนข้อที่สี่ฯ ทรงอธิษฐำนแล้วว่ำ “ขอพระธำตุของเรำ
ประมำณหนึ่งทะนำนในลังกำทวีปนั่นเอง ในครำวประดิษฐำนในมหำเจดีย์ จงจ ำแลงเพศเป็น
พระพุทธเจ้ำ แล้วเหำะขึ้นไปสู่ท้องฟ้ำท ำยมกปำฏิหำริย์เถิดฯ นี้เป็นค ำอธิษฐำนข้อที่ห้ำฯ 

 รำชำ อิมำนิ ปญฺจ อธิฏฺฐำนำนิ สุตฺวำ สญฺชำตปีติปำโมชฺโช ปำฏลิปุตฺตโต ยำว มหำโพธิ ตำว 
สตฺตโยชนิก  มคฺค  โสธำเปตฺวำ ตตฺถ ธวลวิปุลวำลุกโมกิริตฺวำ ลำชปญฺจมำนิ กุสุมำนิ วิกิริตฺวำ วิวิธชฺชุติ-
วิสรธชปตำกเนกสหสฺสมุสฺสำเปตฺวำ เอวมเนกธำ อญฺชส  ภุสำเปตฺวำ สุวณฺณกฏำหตฺถำย พหูนิ วรกน -
กำนิ นีหรำเปสิ ฯ ตำวเทว สกฺเกนำณตฺโต วิสฺสกมฺมเทวปุตฺโต สุวณฺณกำรวณฺณ  นิมฺมินิตฺวำ รญฺโญ   
ปุรโต ปำตุภูโต “ตำต อิม  สุวณฺณ  คเหตฺวำ กฏำห  กโรหีติ วุตฺเต “ปมำณ  เทว น  ชำนำมีติ วตฺวำ “ตฺว
เมว ตำต ญตฺวำ กโรหีติ วุตฺเต สุวณฺณ  คเหตฺวำ อตฺตโน อำนุภำเวน หตฺเถน ปริมชฺชิตฺวำ นวหตฺถปริกฺ-
เขปมฺปญฺจหตฺถุพฺเพธ  ติหตฺถวิกฺขมฺภ  อฏฺฐงฺคุลพหล  ยุวกุญฺชรโสณฺฑปฺปมำณมุขวฏฺฏิก  พำล -             
สุริยมณฺฑลสนฺนิภ  กฏำหมฺมำเปตฺวำ นรินฺทสฺส ต  ทตฺวำ อนฺตรธำยิฯ  

  พระรำชำ ครั้นทรงสดับค ำอธิษฐำน 5 ข้อเหล่ำนี้แล้ว ทรงมีพระปีติและปรำโมทย์
ซำบซ่ำน ทรงรับสั่งให้ช ำระหนทำงมีระยะ 7 โยชน์ตั้งแต่เมืองปำตลีบุตรจนถึงมหำโพธิพฤกษ์ 
แล้วเกลี่ยทรำยสีขำวอย่ำงกว้ำงขวำงในหนทำงนั้น โปรยดอกไม้ทั้งหลำยมีข้ำวตอกเป็นที่ห้ำ 
รับสั่งให้ยกธงชัยและธงแผ่นผ้ำหลำยพันดุจกลุ่มรัศมีหลำยหลำก รับสั่งให้โปรยแกลบตลอด
หนทำงเป็นจ ำนวนมำกอย่ำงนี้แล้ว รับสั่งให้น ำเอำทองค ำสีสุกเป็นอันมำก เพื่อประโยชน์แก่
กระถำงทองค ำฯ ในทันใดนั้น วิสสุกรรมเทพบุตรได้รับพระบัญชำจำกท้ำวสักกะ แล้วเนรมิตเพศ
เป็นช่ำงทองปรำกฏอยู่เฉพำะพระพักตร์ของพระรำชำ เม่ือพระรำชำตรัสว่ำ “พ่อ เจ้ำจงรับเอำ
ทองค ำนี้ ไปท ำกระถำงเถิด” ทูลแล้วว่ำ “ขอเดชะ ข้ำพระองค์ ไม่ทรำบขนำดพ่ะย่ะค่ะ”          
เมื่อพระรำชำตรัสว่ำ “พ่อ เจ้ำเท่ำนั้นจงรู้แล้วท ำ (กระถำงทอง) เถิด” แล้วถือเอำทองค ำ ใช้มือ
ลูบคล ำด้วยอำนุภำพของตนแล้วเนรมิตกระถำงมีขอบประมำณ 9 ศอก มีควำมสูง 5 ศอก มีควำม
กว้ำง 3 ศอก มีควำมหนำ 8 นิ้ว มีขอบปำกขนำดเท่ำโคนงวงช้ำงหนุ่ม อันคล้ำยกับดวงอำทิตยท์อ
แสงอ่อน แล้วถวำยกระถำงทองค ำนั้นแด่พระรำชำจึงอันตรธำนหำยไปฯ 
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 ตโต รำชำ สพฺพำภรณภูสิโต มงฺคลมำตงฺคมำรุยฺห วิกฏกิรีฏส วฑฺฒสีเสน พุทฺธำภิสิตฺตขตฺ -
ติยสหสฺเสน ปริวุโต คลมำนมทนฺธคนฺธกุญฺชรนฺธกำรำย จฏุลตุรงฺคนิกรมุขรำวพธิรีกตทสทิสำย ปทำติ-
พลพหลกลกลรวผำลิตโสตวิวรำย นิทฺทยำหตมุติงฺคมทฺทลปฏหกำหลสงฺขรวโพธิตำย อุทฺธูยมำนธว -
ลจำมรสหสฺสำย กนกทณฺฑำตปตฺตสงฺฆฏฺฏิตคคนำย สตฺตโยชนำยำมำย ติโยชนวิตฺถำย เสนำย ปริวุโต 
สุวณฺณกฏำห  คำหำเปตฺวำ อริยสงฺฆมำทำย มหำโพธิสมีปมคมำสิฯ  

ล ำดับนั้น พระรำชำผู้ประดับด้วยเครื่องอำภรณ์ทุกอย่ำง ทรงเสด็จขึ้นประทับช้ำงพลำย
ตัวเป็นมงคล ทรงแวดล้อมด้วยกษัตริย์ 1,000 องค์ที่ได้รับอภิเษกจำกพระพุทธเจ้ำซึ่งมีพระเศียร
รุ่งเรืองด้วยมงกุฏอย่ำงงดงำม ทรงแวดล้อมด้วยเสนำมีควำมยำว 7 โยชน์ กว้ำง 3 โยชน์ มีควำม
มืดมัวของช้ำงเพรำะกลิ่นน้ ำมันเหลวไหลออก มีทิศทั้งสิบที่อ้ืออึงด้วยเสียงร้องของฝูงอำชำไนยที่
ฝึกแล้ว มีช่องหูขยำยออกเพรำะเสียงอึกทึกของพลเดินเท้ำที่หนำแน่น อันตื่นด้วยเสียงของตะโพน 
กลองมีหู กลองรบ แตร่ และสังข์ที่ตีอย่ำงไร้ควำมปรำณี มีแส้จำมรสีขำวนับพันตวัดอยู่ มีท้องฟ้ำ
ที่ถูกเยำะเย้ยด้วยด้ำมฉัตรทองค ำ รับสั่งให้ถือกระถำงทองค ำแล้วเชิญพระอริยสงฆ์เดินทำงไปยัง
มหำโพธิพฤกษ์ฯ 

 คนฺตฺวำ จ สมุสฺสิตธชปตำก  นำนำรตนวิจิตฺต  อเนกำลงฺกำรปฏิมณฺฑิต  วิวิธกุสุมสมำกิณฺณ -
มเนกตุริยสงฺฆุฏฺฐมฺมหำโพธึ เสนำย ปริวำรยิตฺวำ สำณิยำ ปริกฺขิปิตฺวำ คณปำโมกฺขนมฺมหำเถ -
รำณมฺสหสฺเสน สกลชมฺพุทีเป ปตฺตำภิเสกำน  รำชูน  สหสฺเสน จ อตฺตำนญฺจ มหำโพธิญฺจ ปริวำรยิตฺวำ 
มูเล ฐตฺวำ อญฺชลิมฺปคฺคเหตฺวำ มหำโพธิมุลฺโลเกสิฯ  

 ก็ครั้นเสด็จถึงแล้ว (ท้ำวเธอ) ทรงโปรดให้เสนำห้อมล้อมต้นพระศรีมหำโพธิ์ มียกธงชัย
และธงแผ่นผ้ำขึ้น อันวิจิตรด้วยอัญมณีต่ำงๆ อันประดับด้วยเครื่องอลังกำรมำกมำย อันเดียรดำษ
ไปด้วยดอกไม้นำนำชนิด อันประโคมด้วยเครื่องดนตรีมำกมำย แล้วกั้นด้วยม่ำนผ้ำ โปรดให้พระ
มหำเถระ 1,000 รูป ผู้เป็นคณะปำโมกข์และพระรำชำ 1,000 องค์ที่ได้รับกำรอภิเษกในชมพูทวีป
ทั้งสิ้นมำห้อมล้อมพระองค์และต้นพระศรีมหำโพธิ์ไว้ ทรงประทับยืนที่โคนต้นแล้วประคองอัญชลี
แหงนดูมหำโพธิพฤกษ์ฯ 

 ตทำ มหำโพธิยำ ขณฺฑญฺจ ทกฺขิณมหำสำขำย จตุหตฺถปฺปมำณมฺปเทสญฺจ ฐเปตฺวำ            
อวเสสมทสฺสนมคมำสิฯ  

 เม่ือนั้น ส่วนที่เหลือเว้นล ำต้นของมหำโพธิพฤกษ์ และส่วนของกิ่งใหญ่ด้ำนทิศทักษิณ
ประมำณ 4 ศอก ไม่ปรำกฏให้เห็นฯ 

เตน วุตฺต ฯ 
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ตสฺสำ ทกฺขิณสำขำย   จตุหตฺถปฺปมำณก  

ถำณ 255 ขณฺฑญฺจ ฐปยิตฺวำ  สำขำ อนฺตรธำยึสุนฺติฯ 

มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

ยกเว้น ส่วนโคนของล ำกิ่งมีประมำณ 4 ศอกในกิ่งด้ำนทิศทักษิณ
ของมหำโพธิพฤกษ์นั้น กิ่งท้ังหลำยได้อันตรธำนหำยไปสิ้นฯ  

 รำชำ ตมฺปำฏิหำริย  ทิสฺวำ สญฺชำตปีติโสมนสฺโส อญฺญ  กตฺตพฺพมฺปสฺสิตฺวำ มหำโพธิยำ สพฺพ-
มิสฺสริยมฺปริจฺจชนฺโต “อห  ภนฺเต อิมมฺปำฏิหำริย  ทิสฺวำ ตุฏฺโฐ มหำโพธึ สกลชมฺพุทีปรชฺเชน ปูเชมีติ-
อริยสงฺฆสฺส วตฺวำ อภิเสกมทำสิฯ  

 พระรำชำ ครั้นทอดพระเนตรเห็นปำฏิหำริย์นั้น ทรงมีพระปีติและโสมนัสซำบซ่ำน ทรง
พิจำรณำถึงสิ่งอ่ืนที่ควรท ำ จึงสละอิสริยยศทั้งปวงแด่มหำโพธิพฤกษ์ตรัสแด่พระอริยสงฆ์ว่ำ    
“ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ โยมทอดพระเนตรเห็นปำฏิหำริย์นี้  เป็นผู้ยินดีแล้ว จะบูชำมหำโพธิ
พฤกษ์ด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปทั้งสิ้น” แล้วถวำยกำรอภิเษก (มหำโพธิพฤกษ์)ฯ 

 อถ รำชำ สพฺพำลงฺกำรปฏิมณฺฑิโต อลงฺกตรำชสหสฺสปริวุโต มหำโพธิมฺปุปฺผธูปคนฺธำทีหิ      
ปูเชตฺวำ ติกฺขตฺตุมฺปทกฺขิณ  กตฺวำ อฏฺฐสุ ฐำเนสุ วนฺทิตฺวำ วุฏฺฐำย อญฺชลิมฺปคฺคยฺห ฐตฺวำ สจฺจวจน-
กิริยำย โพธึ คณฺหิตุกำโม ยำว มหำโพธิยำ ทกฺขิณสำขำ ตำว อุทฺธ  กตฺวำ ฐปิตสฺส สพฺพรตนมยสฺส 
ปีฐสฺส อุปริ สุวณฺณกฏำห  ฐปำเปตฺวำ สยมฺปำจีนภิมุโข สุวณฺณโสปำเณน  รตนปีฐมำรุยฺห สุวณฺณตุลิก  
คเหตฺวำ ทกฺขิณมหำสำขำย มโนสิลำย เลข  กตฺวำ “ยทิ มหำโพธินำ ลงฺกำทีเป ปติฏฺฐำตพฺพ  สจำห  
พุทฺธสำสเน นิพฺเพมติโก มหำโพธิ สยเมว ฉินฺทิตฺวำ อิมสฺมึ สุวณฺณกฏำเห ปติฏฺฐหตูติ สจฺจวจนกิริยม-
กำสิฯ 

 ต่อมำ พระรำชำทรงประดับประดำด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง ทรงแวดล้อมด้วย
พระรำชำ 1,000 องค์ที่ตกแต่งแล้ว ทรงบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยวัตถุมีดอกไม้ ธูป และของหอม
เป็นต้น ทรงกระท ำประทักษิณ 3 ครั้ง ทรงกรำบไหว้ในที่ 8 ประกำร256 ทรงเสด็จลุกขึ้นแล้ว
ประทับยืนประคองอัญชลี มีพระประสงค์จะอัญเชิญเอำต้นพระศรีมหำโพธิ์ด้วยกำรท ำค ำสัตย์   
จึงรับสั่งให้วำงกระถำงทองข้ำงบนตั่งที่ล้วนด้วยแก้วทุกอย่ำงซึ่งตั้งหนุนให้สูงขึ้นตั้งแต่พื้นดิน

                                                           

 255 น่ำจะเป็น ฐำณ  
 256 คำดว่ำน่ำจะเป็นกำรกรำบด้วยท่ำอัษฎำงคประดิษฐ์กล่ำวคือ กำรกรำบโดยให้องคำพยพท้ัง 8 ต ำแหน่ง
ของร่ำงกำยอันได้แก่ หน้ำผำก 1 หน้ำอก 1 (บ้ำงว่ำหน้ำท้อง) ฝ่ำมือทั้ง 2 เข่ำทั้ง 2 และปลำยเท้ำทั้ง 2 สัมผัสธรณี 
ดูเพิ่มเติมใน เปิดร่องรอยท่ำกรำบแบบ “อัษฎำงคประดิษฐ”์ ในศิลปะเขมร (2561) 
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จนถึงกิ่งด้ำนขวำของมหำโพธิพฤกษ์ พระองค์เองทรงบ่ำยพระพักตร์ไปทำงปรำจีนทิศ แล้วเสด็จ
ขึ้นบนรัตนบิฐด้วยบันไดทองค ำ ทรงถือพระสุวรรณตุลิกำ (พู่กันทองค ำ) แล้วท ำรอยขีดด้วยมโน
ศิลำที่กิ่งใหญ่เบื้องขวำ แล้วทรงท ำสัจพจน์กิริยำว่ำ “ผิว่ำมหำโพธิพฤกษ์ควรประดิษฐำนในเกำะ
ลังกำ และหำกว่ำข้ำพเจ้ำพึงเป็นผู้หมดควำมสงสัยในพระพุทธศำสนำไซร้ ขอให้มหำโพธิพฤกษ์จง
ขำดเองแล้ว (ลอย) ไปประดิษฐำนในกระถำงทองค ำเถิดฯ  

  สห สจฺจกิริยำย โพธิสำขำ มโนสิลำย ปริจฺฉินฺนฏฺฐำเน  ฉินฺทิตฺวำ คนฺธกลลปูรสฺส สุวณฺณ-
กฏำหสฺส อุปริ อฏฺฐำสิฯ 

 พร้อมกับกำรท ำสัจจพจน์กิริยำ กิ่งต้นพระศรีมหำโพธิ์ได้ขำดตรงที่ทรงเอำมโนศิลำ
ก ำหนดหมำยไว้ แล้วประดิษฐำนอยู่ในเบื้องบนกระถำงทองค ำทีเ่ต็มด้วยโคลนผสมด้วยของหอมฯ 

เตน วุตฺต ฯ 

เลขฏฺฐำเน มหำโพธิ  ฉินฺทิตฺวำ สยเมว สำ 

คนฺธกทฺทมปูรสฺส  กฏำหสฺโสปริฏฺฐิตำติฯ  

มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

(กิ่ง) มหำโพธิพฤกษ์นั้นได้ขำดเองตรงรอยขีด แล้วประดิษฐำนบน
กระถำงที่เต็มด้วยโคลนผสมของหอมฯ 

 อถ รำชำ มูเล เลขำย อุปริ ติวงฺคุเล ปเทเส อญฺญ  เลขมฺปริจฺฉินฺทิ  ตโต ตำวเทว พุพฺพุฬกำ   
หุตฺวำ ทส มหำมูลำนิ นิกฺขมึสุ ปุน อุปรูปริ ติวงฺคุเล ติวงฺคุเล อญฺญำ นว เลขำ ปริจฺฉินฺทิ ตำหิปิ ทสทส-
พุพฺพุฬกำ หุตฺวำ นวุติ มูลำนิ นิกฺขมึสุ ปฐมกำ ทสมหำมูลำนิ จตุรงฺคุลมตฺต  นิกฺขนฺตำ อิตเรปิ ควกฺข-
ชำลสทิสมนุสิพฺพนฺตำ นิกฺขนฺตำ เอตฺตกมฺปำฏิหำริย  รำชำ รตนปีฐมตฺถเก ฐิโตเยว ทิสฺวำ อญฺช -
ลิมฺปคฺคยฺห มหำนำท  นทิ อเนกำนิ ภิกฺขุสหสฺสำนิ สำธุกำรมก สุ สกลรำชเสนำ อุนฺนำทินี อโหสิ เจลุกฺ-
เขปสตสหสฺสำนิ ปวตฺตยึสุ ปฐวิโต ยำว อกนิฏฺฐำ เทวำ สำธุกำรมฺปวตฺตยึสุฯ รญฺโญ อิมมฺปำฏิหำริย  
ปสฺสนฺตสฺส ปีติยำ นิรนฺตรมฺผุฏฺฐสรีรสฺส อญฺชลิมฺปคฺคเหตฺวำ ฐิตสฺเสว มหำโพธิ สยเมว มูลสเตน  
สุวณฺณกฏำเห ปติฏฺฐำสิฯ  

 ทีนั้น พระรำชำทรงก ำหนดตัดรอยขีดอ่ืนในประเทศ (ส่วน) ประมำณ 3 องคุลีข้ำงบนรอย
ขีดเดิม ในทันใดนั้นรำกใหญ่ 10 รำกงอกเป็นต่อมคล้ำยต่อมน้ ำออกจำกรอยขีดนั้น พระรำชำทรง
ก ำหนดตัดรอยขีดอื่นๆ อีก 9 แห่งในระยะต่อๆ ไปแต่ละ 3 องคุลี รำก 90 รำกได้งอกเป็นปุ่มคล้ำย
ต่อมน้ ำออกจำกรอยขีดแม้เหล่ำนั้นรอยละ 10 รำก รำกใหญ่ 10 รำกแรกงอกออกมำประมำณ 4 
นิ้ว รำก 90 รำกแม้นอกนี้ก็งอกเกี่ยวประสำนกันคล้ำยตำข่ำยขวัญโค พระรำชำประทับยืนอยู่
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เหนือสุดตั่งรัตนบิฐนั่นแล ทรงทอดพระเนตรเห็นปำฏิหำริย์ประมำณเท่ำนี้ ทรงประคองอัญชลีแล้ว
บันลือเสียงดังลั่น ภิกษุหลำยพันรูปได้แซ่ซ้องสำธุกำร รำชเสนำทั้งสิ้นได้บันลือกันดังอึงม่ี ธงผ้ำนับ
แสนธงได้โบกสะบัดพริ้ว เหล่ำทวยเทพตั้งแต่แผ่นดินไปจนถึงอกนิฏฐภพได้ให้สำธุกำรเป็นไปฯ 
เมื่อพระรำชำทรงทอดพระเนตรเห็นปำฏิหำริย์นี้ ทรงมีพระวรกำยอันปีติถูกต้องจนหำระหว่ำงมิได้ 
ทรงประทับยืนประคองอัญชลีอยู่นั่นแล มหำโพธิพฤกษ์ได้ประดิษฐำนเองทีเดียวในกระถำงทองค ำ
ด้วยจ ำนวนรำกตั้งร้อยฯ 

เตน วุตฺต ฯ 

เอว  สเตน มูลำน   ตตฺถ สำ คนฺธกทฺทเม 

ปติฏฺฐำสิ มหำโพธิ  ปสำเทตี มหำชนนฺติฯ  

มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้ว 

มหำโพธิพฤกษ์นั้นเม่ือจะแสดงให้มหำชนเลื่อมใสได้ประดิษฐำนอยู่
ในเปลือกตมเจือด้วยของหอมในกระถ่ำงนั้นพร้อมทั้งรำก 100 รำก 
ดังพรรณนำมำฉะนี้ฯ 

 ตสฺสำ ทส มหำมูลำ สุวณฺณกฏำหตลมำหจฺจ อฏฺฐ สุ อวเสสำ นวุติ อนุปุพฺเพน วฑฺฒมำนกำ 
หุตฺวำ คนฺธกลฺลโมรุยฺห ฐิตำ ตสฺสำ อุพฺเพเธน ทสหตฺโถ ขนฺโธ โหติ จตุหตฺถำ จตุหตฺถำ ปญฺจ มหำสำขำ 
ปญฺจหิเยว ผเลหิ ปฏิมณฺฑิตำ ขุทฺทกสำขำนมฺปน สหสฺส  โหติฯ เอว  สุวณฺณกฏำเห ปติฏฺฐิตมตฺตำย 
มหำโพธิยำ สลิลำจลำวสำเน มหำภูมิจำโล อโหสิ คคเน เทวทุนฺทุภิโย นทึสุ ปพฺพตำน  นจฺเจหิ เทวตำน  
สำธุกำเรหิ ยกฺขำน  ภิงฺกำเรหิ อสุรำน  ถุติสทฺเทหิ พฺรหฺมำนมปฺโปฐเนหิ  เมฆำน  คชฺชิเตหิ จตุปฺปทำน  
รเวหิ ปกฺขีนมฺวิรุเตหิ สพฺพตำลำวจรำณ  สกสกปฏิภำเนหิ ปฐวิโต ยำว อกนิฏฺฐำ เอกโกลำหลเมกนินฺ -
นำทมโหสิฯ ปญฺจสุ สำขำสุ ผลโตปตฺตโต นีลปีตโลหิตทำตำทิฉพฺพณฺณรสฺมิโย นิกฺขมิตฺวำ สกลจกฺก -
วำฬ  รตนโคปำนสีวินทฺธ  วิย กุรุมำนำ ยำว พฺรหฺมโลกำ อพฺภุคฺคจฺฉึสุฯ ตโต ปฏฺฐำย สตฺต ทิวสำนิ  
มหำโพธิ หิมวลำหกคพฺภมฺปวิสิตฺวำ น กสฺสจิ ปญฺญำยนฺตี อฏฺฐำสิฯ 

 รำกใหญ่ 10 รำกแห่งกิ่งใหญ่ด้ำนทิศทักษิณนั้นได้หยั่งลงจรดพื้นกระถำงทอง รำกที่เหลือ
อีก 90 รำกก็เจริญงอกงำมขึ้นโดยล ำดับได้หยั่งลงแช่อยู่ในเปือกตมที่ผสมด้วยของหอม มหำโพธิ
พฤกษ์นั้นมีล ำต้นสูง 10 ศอก มีกิ่งใหญ่ 5 กิ่งๆ ละประมำณ 4 ศอกซึ่งประดับด้วยผล 5 ผลเท่ำๆ 
กัน ส่วนกิ่งเล็กๆ มีจ ำนวนพันกิ่งฯ เมื่อมหำโพธิพฤกษ์สักว่ำประดิษฐำนอยู่ในกระถำงทองอย่ำงนั้น
แล้ว มหำปัฐพีก็หว่ันไหวจนที่สุดน้ ำรองแผ่นดิน มโหระทึกของทวยเทพก็บันลือในอำกำศ ควำม
โกลำหลเป็นอันเดียวกัน (และ) เสียงดังกึกก้องเป็นอันเดียวกันได้มีตั้งแต่พื้นปัฐพีไปจนถึง         
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อกนิฏฐภพ เพรำะควำมโอนเอนไปมำแห่งเหล่ำบรรพต เพรำะเสียงสำธุกำรแห่งทวยเทพ เพรำะ
กำรท ำเสียงโฮ่ร้องแห่งเหล่ำยักษ์ เพรำะกำรกล่ำวชมเชยแห่งพวกอสูร เพรำะกำรปรบมือแห่งพวก
พรหม เพรำะเสียงค ำรำมแห่งหมู่เมฆ เพรำะเสียงร้องแห่งหมู่สัตว์สี่เท้ำ เพรำะควำมขันกู่แห่งเหล่ำ
ปักษี (และ) เพรำะควำมว่องไวเฉพำะตนๆ แห่งพนักงำนตำลำวจรดนตรีทั้งปวงฯ ฉัพพรรณรังสีมี
สีเขียว แดง ขำวเป็นต้นได้พวยพุ่งออกจำกแต่ละผลและใบในกิ่งทั้ง 5 แล้วพุ่งขึ้นไปจนถึงพรหม
โลก เหมือนท ำจักรวำลทั้งสิ้นให้ติดเนื่องกันดุจกลอนเรือนแก้วฯ จ ำเดิมแต่นั้น มหำโพธิพฤกษ์ได้
เข้ำไปสู่กลีบเมฆหมอก ไม่ปรำกฏอยูแ่ก่ใครๆ ด ำรงแล้วสิ้น 7 วันฯ 

วุตฺต  เหต ฯ 

สกฏำหมฺมหำโพธิ  อุคฺคนฺตฺวำน ตโต นภมฺ 

อฏฺฐำสิ หิมคพฺภมฺหิ  สตฺตำหำนิ อทสฺสนำติฯ  

สมจริงดังค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

มหำโพธิพฤกษ์พร้อมทั้งกระถำงลอยข้ึนจำกตั่งนั้นสู่นภำกำศ แล้ว
ได้ประดิษฐำนอยู่บนกลีบเมฆไม่ให้ใครเห็นตลอด 7 วันฯ 

 รำชำ รตนปีฐโต โอรุยฺห ต  สตฺตำห  ตหึ วสนฺโต นิรนฺตรมฺมหำโพธิปูชมเนกธำ กำเรสิ สตฺตเม 
ทิวเส สพฺพทิสำหิ หิมร สิโย จ อำวตฺติตฺวำ มหำโพธิเมว ปวิสึสุฯ  

 พระรำชำเสด็จลงจำกรัตนบิฐแล้ว ทรงประทับอยู่ในที่นั้นตลอดสัปดำห์นั้น ทรงโปรดให้
ท ำกำรบูชำมหำโพธิพฤกษ์โดยส่วนเดียวอย่ำงต่อเนื่อง และในวันที่ 7 แสงสว่ำงจำกเมฆได้หมุน
กลับจำกทิศทั้งปวงเข้ำไปสู่ต้นมหำโพธิพฤกษ์นั่นแลฯ 

 วิคตหิมวลำหเก วิปฺปสนฺนจกฺกวำฬคพฺเภ มหำโพธิ ปริปุณฺณขนฺธสำขำปสำขำนิกรำ ปญฺจ
ผลปฏิมณฺฑิตำ สุวณฺณกฏำเห ปติฏฺฐิตำว ปญฺญำยิตฺถฯ  

 มหำโพธิพฤกษ์มีนิกรล ำต้น กิ่งใหญ่ และกิ่งน้อยบริบูรณ์แล้วในห้องจักรวำลอันผ่องใสอัน
ปรำศจำกหิมวลำหก อันประดับไปด้วยผล 5 ผล ได้ประดิษฐำนในกระถำงทองปรำกฏแล้วนั่นเอง
ฯ 

วุตฺต  เหต ฯ 

สุทฺเธ นภสิ ทิสฺสิตฺถ  สกฏำหมฺปติฏฺฐิตำ 

มหำชนสฺส สพฺพสฺส  มหำโพธิ มโนรมำติฯ  
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สมจริงดังค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

มหำโพธิพฤกษ์อันน่ำรื่นรมย์ใจได้ประดิษฐำนอยู่ในกระถำงแล้ว
ปรำกฏแก่มหำชนทั้งปวงบนท้องฟ้ำที่แจ่มใสฯ 

 เอวมฺมหำโพธิ วิวิธปำฏิหำริย  นิมฺมเล คคนตเล สนฺทสฺเสตฺวำ ฐิตำ จนฺทคุตฺตรำชกุมำเรน    
เกสริจมฺมำวนทฺธำย หริจนฺทนเภริยำ ปหำเร ทินฺเน มหำชน  โตเสตฺวำ สกฺกภวนำ สงฺกสฺสนคร  ชินวโร 
วิย มหีตลโมตริฯ 

 มหำโพธิพฤกษ์แสดงปำฏิหำริย์นำนัปปกำรบนพื้นท้องฟ้ำอันผ่องใสประดิษฐำนอย่ำงนี้ 
แล้วข้ำมลงสู่แผ่นดินเหมือนพระชินวรเสด็จจำกภพของท้ำวสักกะลงสู่สังกัสสะนคร เพรำะท ำให้
มหำชนยินดีในกลองไม้แก่นจันทร์แดงอันขึงด้วยหนังรำชสีห์ทีจ่ันทคุตตรำชกุมำรตีแล้วฯ 

เตน วุตฺต ฯ 

ปวตฺตมฺหิ มหำโพธิ  วิวิเธ ปำฏิหำริเย 

วิมฺหำปยนฺตี ชนตมฺ  ปฐวีตลโมรุหีติฯ  

ด้วยเหตุนั้น มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

เมื่อปำฏิหำรย์ต่ำงๆ ผ่ำนพ้นไปแล้ว มหำโพธิพฤกษ์เม่ือจะท ำให้ชน
เกิดควำมอัศจรรย์จึงได้ข้ำมลงสู่พื้นปฐพีฯ 

 รำชำ เตหิ ปำฏิหำริเยหิ สญฺชำตปีติเวโค ตรุณมหำโพธิยำ สพฺพมิสฺสริยมฺปริจฺจชนฺโต    
“โสฬสมหำเทสำลงฺกเตน สกลชมฺพุทีปรชฺเชน ตรุณมหำโพธิมฺปูเชสฺสำมีติ วตฺวำ อโนตตฺโตทเกน     
อภิเสก  ทตฺวำ สตฺตำห  ตตฺถ อฏฺฐำสิฯ  

 พระรำชำทรงมีก ำลังพระปีติซำบช่ำนด้วยปำฏิหำริย์เหล่ำนั้น เมื่อทรงสละพระอิสสริยยศ
ทั้งหมดแด่หน่อมหำโพธิพฤกษ์ ตรัสแล้วว่ำ “โยมจะบูชำหน่อมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรำชสมบัติใน
ชมพูทวีปทั้งสิ้น อันประดับด้วยแคว้นใหญ่ 16 แคว้น257” แล้วถวำยกำรอภิเษกด้วยน้ ำจำกสระ
อโนดำตแล้วประทับยืนในที่นั้นตลอดสัปดำห์ฯ 

 อสนฺธิมิตฺตำปิ เทวี โสฬสรำชทำรำสหสฺเสหิ สทฺธิมฺมหำโพธึ สพฺพำภรเณน ปูเชตฺวำ วิวิธสุร -
ภิกฺกุสุโมปหำรมทำสิฯ สพฺเพ รำชำโนปิ มณิกนกกิรีฏสหสฺเสน ปูชยึสุฯ 

                                                           

 257 แคว้นใหญ่ 16 แคว้นในชมพูทวีป ได้แก่ อังคะ มคธ กำสี โกศล วัชชี มัลละ เจตี วังสะ กุรุ ปัญจำละ 
มัจฉะ สุรเสนะ อัสสกะ อวันตี คันธำระ และกัมโพชะ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 89)  
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 แม้พระนำงอสันธิมิตตำเทวี ทรงบูชำมหำโพธิพฤกษ์พร้อมด้วยพระรำชชำยำ 1,000 องค์
ใน 16 แคว้น ด้วยเครื่องอำภรณ์พร้อมสรรพ ได้ถวำยเครื่องบูชำมีดอกไม้มีกลิ่นหอมนำนำชนิดฯ 
แม้พระรำชำทุกพระองค์ทรงบูชำด้วยมงกุฏ 1,000 มงกุฏอันท ำด้วยแก้วมณีและทองฯ 

 มหำโพธิ อสฺสยุชมำเส สุกฺกปกฺขปนฺนรสูโปสถทิวเส สำยณฺหสมเย สุวณฺณกฏำเห ปติฏฺฐำสิฯ  

 ในวันอุโบสถ 15 ค่ ำแห่งสุกกปักษ์ (ข้ำงขึ้น) ในอัสสยุชมำส (เดือน 11) มหำโพธิพฤกษ์ได้
ประดิษฐำนอยู่ในกระถำงทองในเวลำพลบค่ ำฯ 

 ตโต หิมคพฺภสตฺตำหมภิเสกสตฺตำหญฺจ วีตินำเมตฺวำ รำชำ กำฬปกฺขสฺสุโปสถทิวเส มหำโพธึ 
เสตตุรงฺคภำสุเร สมุสฺสิตสิตำตปตฺเต วิภูสิตรเถ ฐเปตฺวำ ปูเชนฺโต อลงฺกตมคฺเคน เอกทิวเสเนว ปำฏลิ-
ปุตฺตมฺปวิสิตฺวำ กตฺติกมำเสชุณฺหปกฺขสฺส ปำฏิปททิวเส ปำจีนมหำสำลมูเล อลงฺกตมหำมณฺฑเป ฐเปสิฯ 
สุวณฺณกฏำเห ปติฏฺฐิตทิวสโต สตฺตรสเม ทิวเส มหำโพธิยำ อภินวงฺกุรำ ปำตุรเหสุํฯ  

 ล ำดับนั้น พระรำชำทรงให้ตลอดสัปดำห์ที่มหำโพธิพฤกษ์อยู่ในกลีบเมฆและสัปดำห์ที่
พระรำชทำนอภิเษกลผ่ำนพ้นไป ในวันอุโบสถแห่งกำฬปักษ์ (ข้ำงแรม) ทรงพักบูชำมหำโพธิ
พฤกษ์ไว้ในรถอันตกแต่งแล้ว อันรุ่งเรืองด้วยม้ำเผือก อันยกเศวตรฉัตรขึ้น แล้วเสด็จเข้ำไปยัง
เมืองปำฏลีบุตรตำมหนทำงที่ตกแต่งไว้โดยวันเดียวเท่ำนั้น ในวันปำฏิบทแห่งชุณหปักษ์ (ข้ำงขึ้น) 
ในกัตติกำมำส (เดือน 12) ทรงพัก (มหำโพธิพฤกษ์) ไว้ที่โคนต้นสำละใหญ่ด้ำนทิศปรำจีน (ทิศ
ตะวันออก) ในมหำมณฑปที่ประดับประดำแล้วฯ ในวันที่ 17 นับแต่วันที่มหำโพธิพฤกษ์ด ำรงอยู่
ในกระถ่ำงทองแล้ว หน่อใหม่จำกมหำโพธิพฤกษ์ก็ได้ปรำกฏแล้วฯ 

 เตปิ ทิสฺวำ ปสนฺโน รำชำ ปุน มหำโพธึ สกลชมฺพุทีปรชฺเชน ปูเชตฺวำ อติมโนหร  วิวิธโพธิปูช  
กำรำเปสิฯ 

 พระรำชำครั้นพระเนตรเห็นหน่อแม้เหล่ำนั้น ทรงเลื่อมใสแล้ว ทรงบูชำมหำโพธิพฤกษ์
ด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปทั้งสิ้นอีกครั้ง โปรดให้ท ำกำรบูชำต้นโพธิ์ มีอย่ำงต่ำงๆ กัน ซึ่งน่ำจับใจ
ยิ่งนักฯ 

เตน วุตฺต ฯ 

อิติ กุสุมปุเร สเร สร สำ 

พหุวิธจำรุธชำกุลำ วิสำลำ 

สุรุจิรปวโรรุโพธิปูชำ 

มรุนรจิตฺตวิกำสินี อโหสีติฯ  
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มีค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

กำรบูชำมหำโพธิพฤกษ์ มีกำรประดับด้วยธงสวยงำมหลำกชนิด 
กว้ำงใหญ่ เป็นกำรบูชำที่ยิ่งใหญ่ งดงำม ล้ ำเลิศ ประเสริฐที่สุด ใน
สระคือโกสุมบุรี (ปำฏลีบุตร) ได้ปรำกฏแจ่มแจ้งในดวงใจของทวย
เทพดำและมนุษย์ ประดุจพระอำทิตย์ ดังพรรณนำมำฉะนี้ฯ 

 สำ ปนำย  ทกฺขิณมหำสำขำ เอว  ธมฺมำโสกมหำนรินฺเทน คหิตำฯ  

 ก็แล พระเจ้ำธรรมำโศกมหำรำชทรงถือเอำกิ่งใหญ่เบื้องขวำนี้นั้น ด้วยประกำรฉะนี้ฯ  

 กถ  สงฺฆมิตฺตตฺเถริยำ อำนีตำติฯ  

 ถำมว่ำ “พระนำงสังฆมิตตำเถรีอัญเชิญกิ่งใหญ่เบื้องขวำนี้อย่ำงไรฯ 

 อถ รำชำ ธมฺมำโสโก ปตฺตฉฬภิญฺญมตฺตโน ธีตร  สงฺฆมิตฺตตฺเถริมำมนฺเตตฺวำ “อยฺเย ทำนิ  
มหำโพธิมำทำย ลงฺกำทีปํ คจฺฉำหีติ วตฺวำ วิธุรินฺท  นำครำชมำมนฺเตตฺวำ “ตฺว  สปริวำโร มหำโพธิมฺปริ-
ปำเลหีติ วตฺวำ อฏฺฐำรส เทวตำกุลำนิ อำเนตฺวำ “ตุมฺเห สปริวำรำ มหำโพธิมฺปริรกฺขถำติ วตฺวำ ตถำ 
อฏฺฐ ขตฺติยกุลำนิ อฏฺฐ เสฏฺฐิกุลำนิ อฏฺฐ พฺรำหฺมณกุลำนิ อฏฺฐ กุฏุมฺพิกกุลำนิ อฏฺฐ วำณิชกุลำนิ อฏฺฐ 
ธนุคฺคหกุลำนิ อฏฺฐ ตรจฺฉกุลำนิ อฏฺฐ กลิงฺคกุลำนิ อฏฺฐ กปฺปกกุลำนิ อฏฺฐ พลตฺถกุลำนิ อฏฺฐ เปสกำร-
กุลำนิ อฏฺฐ กุมฺภกำรกุลำนิ อฏฺฐ มำลำกำรกุลำนิ อฏฺฐ คนฺธกำรกุลำนิ อฏฺฐ สิพฺพกกุลำนิ อฏฺฐ สูทก -
กุลำนิ อฏฺฐ กมฺมำรกุลำนิ อฏฺฐ โลหกำรกุลำนิ อฏฺฐ สุวณฺณกำรกุลำนิ อฏฺฐ วฑฺฒกิกุลำนิ อฏฺฐ จิตฺต -
กำรกุลำนิ อฏฺฐ อำโตชฺชวำทกกุลำนิ อฏฺฐ ฉตฺตกำรกุลำนิ อฏฺฐ อุยฺยำนปำลกุลำนิ ทตฺวำ เตสุ ทิวสก-
รว สชำต  เวทิสเทวิยำ สโหทรำณมฏฺฐนฺน  ขตฺติยกุมำรกำนมตฺตนำ สมฏฺฐำเน ฐเปตฺวำ กนิฏฺฐสฺส รำช -
กุมำรสฺส สุมิตฺตำภิธำนสฺส กุลวำสิโน ทตฺวำ เชฏฺเฐน โพธิคุตฺตกุมำเรน มหำโพธึ สมฺปฏิจฺฉำเปตฺวำ  
มหำโพธิย  สลิลำนิ อำสิญฺจิตุํ ขตฺติยกุลโต จตสฺโส ปริหำรเทวิโย ทตฺวำ อุทกสิญฺจนตฺถำย อฏฺฐ สุวณฺณ-
ภิงคฺำเร อฏฺฐ รชตภิงฺกำเร ทตฺวำ อิมินำ ปริหำเรน มหำโพธึ คงฺคำย วิภูสิต  นำวมำโรเปตฺวำ สเอกำทส-
ภิกฺขุนึ สงฺฆมิตฺตตฺเถริญฺจ อมจฺจรตนมริฏฺฐกุมำรญฺจ โพธิคุตฺตปมุข  ชำติสมิปนฺนกุลญฺจ ตตฺเถวำโรปยิตฺ-
วำ เสเส เสสนำวำสุ อำโรเปตฺวำ สยมฺปิ นครำ นิกฺขมิตฺวำ ปุพฺพำปรสมุทฺทเวลำวลคฺค  วิญฺฌำฏวึ      
สมติกฺกมฺม อนุปุพฺเพน สตฺตหิ ทิวเสหิ ตำมลิตฺตติตฺถม อนุปฺปตฺโต อนฺตรำมคฺเค เทวนำคมนุสฺสำ คนฺธ-
มำลมฺพรำภรณจนฺทนจุณฺณมกรนฺทวสฺเสหิ มหำโพธิมฺปูเชนฺตำ สตฺตำเหเนว ตำมลิตฺตติตฺถมคม สุฯ  

 เฉลยว่ำ “ครั้งนั้น พระเจ้ำธรรมำโศกรำชทรงนิมนต์พระนำงสังฆมิตตำเถรีผู้ได้อภิญญำ 6 
ผู้เป็นพระธิดำของพระองค์ แล้วตรัสว่ำ “ข้ำแต่แม่เจ้ำ บัดนี้ขอให้ลูกรับเอำมหำโพธิพฤกษ์ไป
ลังกำทวีปด้วยเถิด” ทรงให้เรียกหำวิธุรินทนำครำช แล้วตรัสว่ำ “เจ้ำพร้อมด้วยบริวำรจงบริบำล
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มหำโพธิพฤกษ์เถิด” ทรงเชิญตระกูลเทวดำ 18 แล้วตรัสว่ำ “พวกเจ้ำพร้อมด้วยบริวำรทั้งหลำย
จงอำรักขำมหำโพธิพฤกษ์โดยรอบเถิด” ทรงพระรำชทำนตระกูลกษัตริย์ 8 ตระกูลเศรษฐี 8 
ตระกูลพรำหมณ์ 8 ตระกูลกระฎุมพี 8 ตระกูลพ่อค้ำ 8 ตระกูลนำยขมังธนู 8 ตระกูลเสือดำว 8 
ตระกูลชำวกำลิงคะ 8 ตระกูลช่ำงกัลบก 8 ตระกูลมหำดเล็ก 8 ตระกูลช่ำงทอหูก 8 ตระกูลช่ำง
หม้อ 8 ตระกูลช่ำงประดับดอกไม้ 8 ตระกูลช่ำงเครื่องหอม 8 ตระกูลช่ำงเย็บ 8 ตระกูลพ่อครัว 8 
ตระกูลช่ำงเหล็ก 8 ตระกูลช่ำงโลหะ 8 ตระกูลช่ำงทอง 8 ตระกูลช่ำงไม้ 8 ตระกูลช่ำงวำดเขียน 8 
ตระกูลช่ำงเครื่องดนตรี 8 ตระกูลช่ำงท ำร่ม 8 และตระกูลดูแลอุทยำน 8 ในบรรดำตระกูลเหล่ำนั้น
ทรงแต่งตั้งพระกุมำรจำกตระกูลกษัตริย์ 8 องค์ ผู้ร่วมพระอุทรพระนำงเวทิสำเทวี ผู้สืบเชื้อสำยมำ
แต่สุริยวงศ์ ในต ำแหน่งเสมอด้วยพระองค์ แล้วพระรำชทำนพวกคนในตระกูลแก่พระรำชกุมำรผู้
เป็นน้องชื่อว่ำสุมิตตะ ทรงให้โพธิคุตตกุมำรผู้เป็นพี่น้อมรับมหำโพธิพฤกษ์ไว้ ทรงพระรำชทำน
ปริหำรเทวี (เทวีผู้อำรักขำ) 4 นำงจำกตระกูลกษัตริย์เพื่อรดน้ ำที่มหำโพธิพฤกษ์ ทรงพระรำชทำน
คนโททอง 8 ใบ คนโทเงิน 8 ใบ ไว้เพื่อรดน้ ำ แล้วอัญเชิญมหำโพธิพฤกษ์ขึ้นเรือที่ตกแต่งแล้วใน
แม่น้ ำคงคำด้วยเครื่องบริหำรนั้น ทรงให้พระนำงสังฆมิตตำเถรีพร้อมด้วยภิกษุณี 11 รูป อริฏฐ
กุมำรผู้อ ำมำตย์แก้วและตระกูลที่สมบูรณ์ด้วยชำติมีโพธิคุตตะเป็นหัวหน้ำขึ้นบนเรือนั้น แล้วให้ชน
ที่เหลือขึ้นเรือที่เหลือ ฝ่ำยพระองค์เองเสด็จออกจำกพระนครแล้ว ทรงเสด็จข้ำมดงชื่อวิชฌำฏวีซึ่ง
ติดกับชำยฝั่งมหำสมุทรในตอนต้น แล้วเสด็จถึงท่ำชื่อตำมลิตตะโดย 7 วันตำมล ำดับ พวกทวย
เทพ พญำนำค และมนุษย์ได้บูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยของหอม ดอกไม้ กลองเทศ จุณจันทร์ และ
ฝนน้ ำหวำนจำกดอกไม้ในระหว่ำงทำง ทรงเดินทำงถึงท่ำชื่อตำมลิตตะโดย 7 วันเท่ำนั้นฯ 

 ตทำ รำชำ มหำโพธิมนิลพลเวควิลุลิตชลนิธิเวลำตเฏ มโนรเม มณฺฑเป ฐเปตฺวำ สตฺตำห  
สกลชมฺพุทีปรชฺเชน ปูเชตฺวำ สุวณฺณสงฺข  ขตฺติยกญฺญำย หตฺเถ ฐเปตฺวำ รชตสงฺข  เสฏฺฐิกญฺญำย กรตเล 
นิทหิตฺวำ ทกฺขิณำวำตตเสตสงฺข  พฺรำหฺมณกญฺญำย คำหำเปตฺวำ อโนตตฺตสลิเลน ตีหิ สงฺเขหิ         
มหำโพธิยำ อภิเสก  ทำเปตฺวำ มำคสิรมำเส สุกฺกปกฺขสฺส ปำฏิปททิวเส โสฬสชำติสมฺปนฺนกุเลหิ สทฺธึ  
มหำโพธิมุกฺขิปิตฺวำ อตฺตโน สิรสิ ปติฏฺฐำเปตฺวำ คลปฺปมำณ  ชลนิธิสลิลโมคำเหตฺวำ อลงฺกตนำวำย 
สุวณฺณปีเฐ ปติฏฺฐำเปตฺวำ สงฺฆมิตฺตเถริมฺปิ สปริวำร  นำวำย อำโรเปตฺวำ นำนำกุลวำสิปริวำเร นำวำสุ 
อำโรเปตฺวำ โพธิคุตฺตสุมิตฺเต อนุสำสิตฺวำ อมจฺจรตนมริฏฺฐกุมำรมำมนฺเตตฺวำ “อห  ตำต มหำโพธึ 
ติกฺขตฺตุํ สกล ชมฺพุทีปรชฺเชน ปูเชตฺวำ คลมตฺต  สำครวำริโมรุยฺห มยฺห  สหำยสฺส เปเสสึ  โสปิ เอวเมว 
มหำโพธิมฺปูเชตูติ ลงฺกิสฺสรสฺส สำสนมทำสิฯ 

 เม่ือนั้น พระรำชำทรงพักมหำโพธิพฤกษ์ไว้ในมณฑปอันน่ำรื่นรมย์ใจที่ริมฝั่งแห่ง
มหำสมุทรอันพลิ้วไหวเพรำะควำมเร็วของแรงลม ทรงบูชำด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปท้ังสิ้นตลอด
สัปดำห์ ทรงวำงสังข์ทองไว้ในมือของนำงขัตติยกัญญำ ทรงวำงสังข์เงินไว้บนฝ่ำมือของนำง
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เศรษฐี รับสั่งให้นำงพรำหมณกัญญำถือสังข์สีขำวทักษิณำวรรต รับสั่งให้ท ำกำรอภิเษกมหำโพธิ
พฤกษ์ด้วยสังข์ทั้ง 3 ประกำรด้วยน้ ำจำกสระอโนดำต ในวันปำฏิบทแห่งสุกกปักษ์ (ขึ้น 1 ค่ ำ)   
ในเดือนมำคสิรมำส (เดือนอ้ำย) ทรงยกมหำโพธิพฤกษ์ขึ้นประดิษฐำนอยู่เหนือพระเศียรของ
พระองค์พร้อมกับตระกูลที่สมบูรณ์ด้วยชำติ 16 ตระกูล ทรงเสด็จลุยน้ ำในสมุทรประมำณเพียง
พระศอ โปรดให้วำงไว้บนตั่งทองในเรือที่ประดับประดำแล้ว ทรงรับสั่งให้พระนำงสังฆมิตตำเถรี
พร้อมด้วยบริวำรขึ้นเรือ (และ) ทรงรับสั่งให้บริวำรผู้อยู่ในตระกูลต่ำงๆ ขึ้นเรือ ทรงพร่ ำสอนนำย
โพธิคุตตะและนำยสุมิตตะ แล้วตรัสเรียกอริฏฐกุมำรผู้เป็นอ ำมำตย์แก้วมำ ทรงพระรำชทำนสำสน์
แก่พระเจ้ำกรุงลังกำว่ำ “แน่ะพ่อ เรำบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปทั้งสิ้นถึง 3 
ครั้ง ได้ลุยน้ ำในสำครประมำณเพียงคอ แล้วส่ง (มหำโพธิพฤกษ์) ไปให้พระสหำยของเรำ แม้พระ
สหำยของเรำนั้นก็จงบูชำมหำโพธิพฤกษ์อย่ำงนี้เหมือนกันฯ 

วุตฺต  หิฯ 

อห  รชฺเชน ติกฺขตฺตุมฺ มหำโพธิมปูชยึ 

เอวเมว หิ ปูเชตุ     รำชำ รชฺเชน เม สขำติฯ  

สมจริงดังค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

เรำได้บูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรำชสมบัติสิ้น 7 ครั้ง จริงอยู่พระรำชำ
ผู้เป็นพระสหำยของเรำจงบูชำด้วยรำชสมบัติฉันนั้นเหมือนกันฯ  

 เอว  รำชำ สหำยสฺส สำสน  ทตฺวำ ตีเร ฐิโต คจฺฉมำนมฺมหำโพธึ ทิสฺวำ “คจฺฉติ วต เร ทส
พลสฺส สรสร สิชำลมฺมุญฺจมำโน มหำโพธิทุมินฺโทติ วตฺวำ อญฺชลิมฺปคฺคเหตฺวำ อสฺสูนิ ปวตฺเตนฺโต ยำว 
ทสฺสนวิสยโมโลเกนฺโต โรทิตฺวำ นิวตฺติฯ  

 พระรำชำ ครั้นพระรำชทำนสำสน์แก่พระสหำยอย่ำงนั้นแล้ว ทรงประทับยืนอยู่ริมฝั่ง   
ทรงทอดพระเนตรเห็นมหำโพธิพฤกษ์ที่ก ำลังไกลออกไป แล้วตรัสว่ำ “มหำโพธิพฤกษ์จอมแห่ง
ต้นไม้ของพระทศพลเปล่งประกำยข่ำยพระรัศมีดุจรัศมีพระอำทิตย์ ก ำลังจะจำกไป” ทรงประคอง
อัญชลีพลำงคร่ ำครวญหลั่งพระชลเนตร ทอดพระเนตรดูจนสุดสำยตำ แล้วจึงเสด็จกลับฯ 

วุตฺต  เหต ฯ 

มหำโพธิวิโยเคน  ธมฺมำโสโก สโสกวำ 

กนฺทิตฺวำ ปริเทวิตฺวำ  อคมำสิ สกมฺปุรนฺติฯ  

สมจริงดังค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 
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พระเจ้ำธรรมำโศกรำชทรงมีควำมเศร้ำโศก เพรำะควำมพลัดพรำก
จำกมหำโพธิพกฤษ์ ทรงพระกันแสงคร่ ำครวญ แล้วเสด็จนิวิติกลับ
บุรีของพระองค์ฯ 

 สำปิ โข มหำโพธิสมำรุฬฺหำ นำวำ ชลนิธิตลมฺปกฺขนฺตำ มหำสมุทฺเท สมนฺตำ โยชเน โยชเน  
วีจิโย วูปสนฺตำ ตตฺถ ฉทฺทนฺตทห  ทสฺเสนฺตำ วิย ปญฺจวณฺณำนิ ปทุมำนิ ปุปฺผิตำนิ  อนฺตลิกฺเข          
เทวินฺทรงฺคมณฺฑล  ทสฺเสนฺติโย วิย เทวำน  จตุรงฺคสงฺคีติโย ปวตฺตึสุ  อำกำสชลถลรุกฺขำทิสนฺนิสฺสิตำหิ 
เทวตำหิ ปวตฺติตำ อติวิย อุฬำรำ ปูชำ อโหสิฯ  

 เรือที่มหำโพธิพฤกษ์ประดิษฐำนอยู่แม้นั้นแลได้แล่นออกไปแล้วสู่พื้นมหำสมุทร ระลอก
คลื่นในมหำสมุทรสงบเงียบในระยะโยชน์หนึ่งๆ โดยรอบ เหล่ำปทุมชำติเบญจพรรณก็ผลิบำน
เหมือนแสดงสระฉัททันต์ในมหำสมุทรนั้น จตุรงคสังคีตของทวยเทพดำก็บรรเลงประสำนเสียง
เหมือนแสดงมณฑลที่ประทับของจอมเทพในห้วงเวหำ เทวดำผู้สิงอยู่ในอำกำศ น้ ำ บก และต้นไม้
เป็นต้นต่ำงท ำกำรบูชำอย่ำงโอฬำรอย่ำงย่ิงฯ 

 ตทำ สมุทฺทวำสิโน นำคำ มหำโพธึ คเหตฺวำ วิกุพฺพนมก สุฯ ต  ทิสฺวำ สงฺฆมิตฺตตฺเถรี สุปณฺณ -
รูปมำทำย กปฺปำนลกฺขนฺธภึสเนน ครุฬเวเสน รวิตุรงฺคปถมฺปูเรตฺวำ สิขำมรีจิชำเลน คคนเมกนฺธกำร  
กตฺวำ ปกฺขำนิลเวเคน ชลนิธิปำตำลมำโลเฬตฺวำ ยุคนฺตทินกรำกำเรน ภึสนกนยนยุคเลน ภุชงฺคหทยำนิ 
ภินฺทิตฺวำ ส วฏฺฏชลนิธินำทสทิเสน รเวน สนฺตำเสตฺวำ นำคกุลปลยมกำสิฯ เต สมุตฺตำสรูปำ นำคำ 
อำคนฺตฺวำ ต  วิภูตึ ปสฺสิตฺวำ มหำเถรึ ยำจึสุฯ 

 เมื่อนั้น พวกนำคทั้งหลำยที่อำศัยอยู่ในมหำสมุทร ได้ส ำแดงฤทธิ์ชิงเอำมหำโพธิพฤกษ์นั้น
ฯ พระนำงสังฆมิตตำเถรี เห็นนำคนั้นแล้ว ได้จ ำแลงเป็นรูปครุฑ ท ำให้หนทำงม้ำคือพระอำทิตย์
เต็มด้วยรูปครุฑอันน่ำสะพรึงกลัวด้วยกองไฟประไลยกัลป์ แล้วบันดำลท้องฟ้ำให้มืดมิดเป็นแนว
เดียวกันด้วยข่ำยรัศมีเปลวเพลิง แล้วให้ไฟบำดำลในมหำสมุทรปั่นป่วนด้วยแรงลมจำกปีกท ำลำย
ดวงหทัยของนำคด้วยคู่ดวงตำอันน่ำสะพรึงกลัวอันคล้ำยดวงอำทิตย์ประลัยกัลป์ ให้พวกนำค
สะดุ้งกลัวด้วยเสียงร้องอันเหมือนเสียงกึกก้องของมหำสมุทรในสังวัฏฏกัป แล้วท ำควำมประไลย
แก่หมู่นำคฯ พวกนำคเหล่ำนั้นมีร่ำงกำยหวำดสะดุ้ง ได้มำเห็นควำมยิ่งใหญ่นั้นจึงวิงวอนกะพระ
มหำเถรีฯ  

 “อยฺเย มุนินฺโท มุจลินฺทอุรคินฺทสฺส โภคำวลิมตฺตโน คนฺธกุฏึ กตฺวำ สตฺตำห  ตสฺส สงฺคหมกำสิ
ฯ  

 (เหล่ำบริษัท) กล่ำวว่ำ “ข้ำแต่พระแม่เจ้ำ พระมุนินท์ (จอมแห่งมุนี) ทรงท ำควำมกรุณำ
แก่จอมนำคมุจลินท์นั้น ผู้ท ำขนดหำงของตนให้เป็นพระคันธกุฏีตลอดสัปดำห์ฯ  
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 อภิสมฺพุชฺฌนทิวเส เนรญฺชรำนทีตีเร อตฺตโน อุจฺฉิฏฺฐปตฺตมฺมหำกำฬนำคสฺส วิสฺสชฺเชสิฯ  

 ในวันตรัสรู้ (พระโลกนำยก) ทรงประทำนถำดที่ทรงใช้สอยแล้วของพระองค์แก่มหำกำฬ
นำครำชท่ีริมฝั่งแม่น้ ำเนรัญชรำฯ 

 อุรุเวลนำเคน มำปิต  วิสธูมทหนมคเณตฺวำ ตสฺส สรณสีลำภรณมทำสิฯ  

 (พระโลกนำยก) ไม่ทรงค ำนึงถึงควันพิษและไฟที่อุรุเวลนำครำชเนรมิตขึ้น ได้ประทำน
เครื่องอำภรณ์คือสรณะและศีลแก่อุรุเวลนำครำชฯ 

 มหำโมคฺคลฺลำนตฺเถรมฺเปเสตฺวำ นนฺโทปนนฺทนำครำชสฺส วิสสำคร  ยุคนฺตทิวสกโร วิย         
โสสำเปสิฯ  

 (พระโลกนำยก) ทรงส่งพระมหำโมคคัลลำนเถระไป แล้วท ำให้มหำสมุทรที่เจือด้วยยำพิษ
ของนันโทปนันทนำครำชเหือดแห้งไป เหมือนพระอำทิตย์ประลัยกัลป์ฯ 

 เอว  โลกนำยโก อมฺหำกมุปกำรโก “ตฺวมฺปิ โน โทสมสริตฺวำ มุหุตฺตมฺมหำโพธึ วิสฺสชฺเชตฺวำ 
นำคโลกสฺส สคฺคำปวคฺค  สมฺปำเทหีติฯ ต  สุตฺวำ เถรี นำคำนมฺมหำโพธึ วิสฺสชฺเชตฺวำ เอวมำห “นำคำ 
รสำตลโต ยำว ภวคฺคำ สกลทสฺสิหสฺสจกฺกวำเฬสุ มยฺหมวิสยปฺปเทโส นำม นตฺถิ กตฺถจิปิ คตมฺมหำ -
โพธิมำหริต ํ น เม ภำโร ตสฺมำ ตุมฺเห สตฺตำหมฺปูเชตฺวำ อำเนสสถำติฯ 

 พระโลกนำยกทรงมีอุปกำระแก่เรำทั้งหลำยด้วยประกำรฉะนี้ จึงกล่ำวว่ำ “แม้ท่ำนไม่
ระลึกถึงโทษของพวกเรำ ขอจงสละมหำโพธิพฤกษ์สักครู่หนึ่งแล้วท ำทำงสวรรค์ให้เกิดขึ้นแก่โลก
ของนำคฯ พระเถรี ครั้นสดับค ำนั้นแล้วจึงสละมหำโพธิพฤกษ์แก่พวกนำค แล้วกล่ำวอย่ำงนี้ว่ำ 
“ธรรมดำว่ำประเทศที่เรำมองไม่เห็น ไม่มีอยู่ในหม่ืนจักรวำลทั้งสิ้นตั้งแต่แต่นำคพิภพจนถึงภวัคค
พรหม กำรอัญเชิญมหำโพธิพฤกษ์ไปไว้แม้ในที่ใหนๆ ไม่ได้เป็นภำระหนักส ำหรับเรำ เพรำะเหตุนั้น
พวกเจ้ำบูชำสิ้นหนึ่งสัปดำห์แล้วจงอัญเชิญกลับขึ้นมำฯ 

 อถ นำคำ มหำโพธึ สตฺตหิ รตเนหิ ปูเชนฺตำ นำคภวนมภิหริตฺวำ สตฺตรตนมณฺฑเป สตฺตรตน-
ปีฐเก สตฺตำห  ฐเปตฺวำ เสตจฺฉตฺตมุสฺสำเปตฺวำ สพฺพกุสุมทำมำทีหิ ปูเชนฺตำ นำคนำฏิกำทีหิ สงฺคีตึ     
กำรำเปนฺตำ สตฺตำห  นำครชฺเชน ปูเชตฺวำ อำหริตฺวำ นำวำย ปติฏฺฐำเปสุํฯ ต  ทิวสเมว นำวำ ชมฺพุ-
โกฬปฏฺฏนมคมำสิ ฯ สำ ปนำย  ทกฺขิณมหำสำขำ เอว  สงฺฆมิตฺตตฺเถริยำ อำนีตำฯ 

 ล ำดับนั้น พวกนำคบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรัตนะ 7 ประกำรแล้วอัญเชิญไปยังนำคพิภพ 
แล้วประดิษฐำนไว้บนตั่งอันล้วนด้วยรัตนะ 7 ประกำรในมณฑปล้วนด้วยรัตนะ 7 ประกำรตลอด 
7 วัน รับสั่งให้ยกเศวตฉัตรขึ้นแล้วบูชำด้วยพวงดอกไม้ทุกอย่ำงเป็นอำทิ รับสั่งให้ท ำกำรประโคม
ด้วยนำงนำคนักฟ้อนเป็นอำทิ แล้วบูชำด้วยรำชสมบัติแห่งนำคตลอด 7 วัน แล้วอัญเชิญกลับมำ
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ประดิษฐำนไว้บนเรือฯ ในวันนั้นนั่นเอง เรือได้แล่นไปถึงท่ำชมพูโกลปัฏฏนะฯ ก็แลพระนำงสังฆ-
มิตตำเถรีได้อัญเชิญกิ่งใหญ่เบื้องขวำนี้นั้นมำแล้ว ด้วยประกำรฉะนี้ฯ 

 กถ  รญฺญำ เทวำนมฺปิยติสฺเสน ปติฏฺฐำปิตำติฯ ตทำ รำชำ เทวำนมฺปิยติสฺโส สุมนสำมเณรสฺส 
วจเนน มำคสิรมำสสฺส สุกฺกปกฺเข ปำฏิปททิวสโต ปปฺภุติ นครสฺส อุตฺตรทฺวำรโต ปฏฺฐำย ยำว ชมฺพุ-
โกฬปฏฺฏนมฺมคฺค  โสธำเปตฺวำ ตตฺถ วิมลวิปุลวำลุกโมกิริตฺวำ นครโต นิกฺขมนทิวเส อุตฺตรทฺวำรสมีเป 
สมุทฺทสำลวตฺถุสฺมึ ฐิโตเยว มหำสมุทฺเท ตำย วิภูติยำ อำคจฺฉนฺตมฺมหำโพธึ เถรสฺสำนุภำเวน ทิสฺวำ 
ตุฏฺฐมำนโส นิกฺขมิตฺวำ สพฺพมฺมคฺคมฺปญฺจวณฺเณหิ ปุปฺเผหิ โอกิรำเปนฺโต นำนำวิจิตฺตวตฺถธชปฏำกำ 
อุสฺสำเปนฺโต อนฺตรนฺตรำ ปุณฺณปำติกลสกทลีมำลำทีหิ รจยนฺโต ตสฺมึ ตสฺมึ ฐำเณ วิจิตฺตกุสุมคฺฆิกำนิ 
สนฺทสฺเสนฺโต เอกำเหเนว ชมฺพุโกฬปฏฺฏน  คนฺตฺวำ สนฺตวีจิสำคเร วิกสิตปญฺจวณฺณปทุมำนิ ทิสฺวำ 
อปคตชลนิธิโฆสำกำเส ทิพฺพตุริย  รว  สุตฺวำ สพฺพตำลำวจรปริวุโต ปุปฺผธูปคนฺธำทีหิ ปูเชนฺโต ปีติเวเคน 
คลปฺปมำณ  สลิลโมคเหตฺวำ “อำคโต วต เร ทสพลสฺส สรสร สิชำลวิสฺสชฺชนโก มหำโพธิทุมินฺโทติ 
ปสนฺนจิตฺโต มหำโพธิมุกฺขิปิตฺวำ อุตฺตมงเค สิรสฺมิมฺปติฏฺฐำเปตฺวำ “สพโล เม มนุสฺสตฺตปฏิลำโภติ จินฺ-
เตนฺโต โพธิคุตฺตปมุเขหิ โสฬสชำติสมฺปนฺนกุเลหิ สทฺธิมฺมุทฺธนำทำย สมุทฺทโต ปจฺจุตฺตริตฺวำ ชลนิธิ -
เวลำตเฏ รมณีเย มณฺฑเป ฐเปตฺวำ สกลลงฺกำทีปรชฺเชน มหำโพธิมฺปูเชตฺวำ โสฬสกุลำน  หตฺเถ รชฺช  
วิสฺสชฺเชตฺวำ สย  โทวำริกฏฺฐำเน ฐตฺวำ ตโย ทิวเส วิวิธปูช  กำรำเปตฺวำ ทสมิย  วิภูสิตรเถ ฐเปตฺวำ 
อุฬำรมฺปูช  กุรุมำโน ปำจีนติสฺสวิหำรฏฺฐำนมำเนตฺวำ สงฺฆสฺส ปำตรำสมฺปวตฺเตตฺวำ มหินฺทตฺตเถเรน  
ภำสิต  ตสฺมึ ฐำเน ทสพเลน กต  นำคทมน  สุตฺวำ “มุนินฺเทน นิสชฺชำทิปริภุตฺตฏฺฐำเนสุ ถูปำทีหิ สกฺกำร  
กริสฺสำมีติ สญฺญำณ  กำเรตฺวำ ตโต อำหริตฺวำ ตวกฺกพฺรำหฺมณสฺส คำมทฺวำเร ฐเปตฺวำ ปูเชตฺวำ เอว  
ตสฺมึ ตสฺมึ ฐำเน ปูช  กตฺวำ 

 ถำมว่ำ “พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะได้ประดิษฐำนกิ่งใหญ่เบื้องขวำนั้นอย่ำงไร”ฯ เฉลยว่ำ 
“เม่ือนั้น นับตั้งแต่วันปำฏิบทในสุกกปักษ์ (ขึ้น 1 ค่ ำ) แห่งเดือนมำคสิรมำส (เดือน 11) พระเจ้ำ      
เทวำนัมปิยติสสะรับสั่งให้ช ำระหนทำงตั้งแต่ประตูเมืองด้ำนทิศอุดรจนถึงท่ำชมพูโกลปัฏฏนะตำม
ค ำของสุมนสำมเณร แล้วเกลี่ยทรำยสะอำดอย่ำงกว้ำงขวำงในหนทำงนั้น ในวันเสด็จออกจำกพระ
นคร ทรงประทับยืนอยู่ ณ ที่ตั้งศำลำริมฝั่งมหำสมุทรใกล้กับประตูด้ำนทิศอุดรนั่นเอง ทรง
ทอดพระเนตรเห็นมหำโพธิพฤกษ์ที่ก ำลังมำอยู่ด้วยควำมยิ่งใหญ่นั้นในมหำสมุทรนั่นแลด้วย
อำนุภำพของพระเถระ ทรงปลื้มพระหฤทัยเสด็จออกไป โปรดให้โปรยดอกไม้เบญจพรรณตลอด
หนทำงท้ังหมด โปรดให้ยกผ้ำ ธงชัย และธงปฏำกล้วนวิจิตรหลำยหลำก รับสั่งให้ตกแต่งด้วยหม้อ
น้ ำเต็ม กลศ ต้นกล้วย และดอกไม้เป็นอำทิไม่ขำดสำย จัดวำงวัตถุมีค่ำมำกมีดอกไม้วิจิตรในที่
นั้นๆ แล้วเสด็จไปท่ำชมพุโกลปัฏฏนะ โดยวันเดียวเท่ำนั้น ทอดพระเนตรเห็นดอกปทุมเบญจ
พรรณที่บำนแย้มในสำครที่มีคลื่นสงบ ทรงสดับเสียงดุริยดนตรีล้วนทิพย์ที่ดังกึกก้องในอำกำศอัน
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ปรำศจำกเมฆ ทรงแวดล้อมด้วยพวกพนักงำนตำลำวจรดนตรีทั้งปวง ทรงบูชำ (มหำโพธิพฤกษ์) 
ด้วยเครื่องสักกำระท้ังหลำยมีดอกไม้ ธูป และของหอมเป็นอำทิ ทรงเสด็จลุยน้ ำประมำณเพียงพระ
ศอ ตรัสแล้วว่ำ “มหำโพธิพฤกษ์จอมต้นไม้ของพระทศพลเปล่งประกำยข่ำยพระรัศมีดุจรัศมีพระ
อำทิตย์ เสด็จมำแล้วหนอ” ทรงมีพระหฤทัยเลื่อมใสแล้ว ทรงยกมหำโพธิพฤกษ์ขึ้น โปรดให้
ประดิษฐำนบนพระเศียรอันเป็นอวัยวะสูงสุด ทรงพระด ำริอยู่ว่ำ “กำรได้เกิดเป็นมนุษย์มีผลแก่
เรำ” ทรงทูลไว้บนพระเศียรพร้อมทั้งเชิญตระกูลที่สมบูรณ์ด้วยชำติ 16 ตระกูลอันมีโพธิคุตตะเป็น
ประมุข แล้วอัญเชิญขึ้นจำกสมุทรพักไว้ในมณฑปอันน่ำรื่นรมย์ที่ริมฝั่งมหำสมุทร ทรงบูชำด้วย
รำชสมบัติในลังกำทวีปทั้งหมด ทรงประทำนรำชสมบัติไว้ในมือของตระกูล 16 ตระกูล ส่วน
พระองค์เองทรงประทับยืนที่ซุ้มประตู เป็นเวลำ 3 วัน โปรดให้ท ำกำรบูชำหลำยอย่ำง ในวันขึ้น 
10 ค่ ำทรงพักไว้ในรถที่ตกแต่งแล้ว ทรงท ำกำรบูชำอย่ำงโอฬำร ทรงอัญเชิญมำไว้ที่วิหำรของพระ
เจ้ำติสสะทำงทิศปรำจีน โปรดให้อังคำสภัตตำหำรเช้ำแด่พระสงฆ์ ทรงสดับกำรทรมำนนำคที่พระ
ทศพลท ำแล้วในที่นั้นที่พระมหินทเถระกล่ำวแล้ว ตรัสว่ำ “โยมจักสร้ำงสิ่งสักกำระมีสถูปเป็นต้น 
ในสถำนที่พระมุนินท์ทรงเคยใช้สอยแล้วมีกำรประทับนั่งเป็นต้น” แล้วรับสั่งให้ท ำเครื่องหมำย 
แล้วอัญเชิญมำจำกที่นั้น ทรงพักไว้ที่ประตูบ้ำนของตวักกพรำหมณ์ แล้วท ำกำรบูชำในที่นั้นๆ 
ด้วยประกำรฉะนี้ 

สุทฺธวำลุกสนฺถำเร นำนำปุปฺผสมำกุเล 

ปคฺคหีตธเช มคฺเค ปุปฺผอคฺฆิกภูสิเตติฯ  

ในหนทำงที่ลำดด้วยทรำยขำวสะอำด อันเดียรดำษด้วยดอกไม้
นำนำชนิด ประดับด้วยธงและประดับตกแต่งด้วยดอกไม้มีค่ำมำกฯ 

 เอว  ส วณฺณิเต อลงฺกตมคฺเค รตฺตินฺทิวมตนฺทิโต ปูเชนฺโต นครำสนฺนมำเนตฺวำ จำตุทฺทสีทิวเส 
วฑฺฒมำนกจฺฉำยำย มุตฺตำผลธวลวิมลปุลินตฺถต  กุวลยจมฺปกำทิกุสุมนิกรำภิกิณฺณ  คนฺธสลิลปูริเตหิ  
กมลุปฺปลวิภูสิเตหิ ปุณฺณกลสสหสฺเสหิ วิรจิตรุจิรนฺตรำปณ  ธชตรุวนนิวำริตทิวสกรกิรณสนฺตำปมครุ-
ธูปฆนปฏลทุทฺทินคคนตลมลงฺกตนครมุตฺตรทฺวำเรน ปเวเสตฺวำ นำคเรสุ นจฺจนฺเตสุ คำยนฺเตสุ วำเทนฺ-
เตสุ คนฺธพฺพ  กโรนฺเตสุ เสเลนฺเตสุ นทนฺเตสุ อปฺโปเถนฺเตสุ เจลุกเขปสฺสหสฺสำนิ ปวตฺติยมำเนสุ นคร -
มชฺเฌน มงฺคลมหำวีถิยำ อติหริตฺวำ ทกฺขิณทฺวำเรน นิกฺขมิตฺวำ มหำเมฆวนมฺปเวเสตฺวำ ยตฺถ อมฺหำก  
โลกนำยโก ขีณำสวนิกรปริวุโต นิโรธสมำปตฺตึ สมำปชฺชิตฺวำ นิสีทิ ปุริมกำ จ ตโย ตำทิโน สมำปตฺ -
ติมปฺเปตฺวำ นิสีทึสุ ยตฺถ กกุสนฺธมุนินฺทสฺส มหำสิรีสมหำโพธิ โกนำคมนมเหสิโน อุทุมฺพรมหำโพธิ 
กสฺสปสฺส วทต  วรสฺส นิโคฺรธมหำโพธิ ปติฏฺฐำสิ ตสฺมึ มหำเมฆวนสฺส ติลกภูเต สุมนสำมเณรสฺส วจเนน 
ปฐมเมว ปริกมฺมสงฺขเต ภูมิปฺปเทเส ปติฏฺฐำเปสิฯ  
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 เม่ือหนทำงที่ตกแต่งแล้วอย่ำงงดงำมอย่ำงนี้ (พระรำชำ) ทรงบูชำอย่ำงไม่เหน็ดเหนื่อย
ตลอดคืนและวัน แล้วอัญเชิญมำใกล้พระนคร ในวันขึ้น 14 ค่ ำ ในเวลำบ่ำยคล้อย โปรดให้
อัญเชิญมหำโพธิพฤกษ์เข้ำไปยังพระนครที่ประดับประดำแล้วทำงประตูด้ำนทิศอุดรซึ่งปูลำดด้วย
ทรำยมีเม็ดคล้ำยแก้วมุกดำ สีขำว สะอำด เดียรดำษแล้วด้วยนิกรดอกไม้มีดอกบัวสำยและดอกจัม
ปำเป็นต้น มีร้ำนตลำดที่ตกแต่งแล้วอย่ำงสวยงำมด้วยหม้อน้ ำเต็มนับพันอันเต็มเปี่ยมด้วยน้ ำหอม 
อันประดับด้วยดอกบัวและดอกอุบล อันแผดร้อนจำกแสงดวงอำทิตย์ท่ีถูกขัดขวำงด้วยต้นไม้ในป่ำ
คือธงชัย มีพื้นท้องฟ้ำที่มืดครึ้มด้วยก้อนเมฆคือ (ควัน) กฤษณำและธูป เม่ือชำวเมืองทั้งหลำย 
ฟ้อนร ำ ขับร้อง ประโคม เต้นระบ ำ โห่ร้อง บันลือเสียง ปรบมือ และโบกสะบัดผ้ำนับพันผืนอยู่ 
แล้วอัญเชิญไปในถนนหลวงอันเป็นมงคลตรงกลำงพระนคร แล้วเดินออกไปทำงประตูด้ำนทิศ
ทักษิณ แล้วโปรดให้อัญเชิญเข้ำไปยังอุทยำนมหำเมฆวัน โปรดให้ประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์ใน
ภูมิประเทศที่ท ำบริกรรมพื้นไว้แต่แรกทีเดียวตำมค ำของสุมนสำมเณร ซึ่งเป็นใจกลำง (จุดเด่น) 
แห่งรำชอุทยำนมหำเมฆวัน อันเป็นสถำนที่ที่พระโลกนำยกของเรำทั้งหลำย ผู้แวดล้อมด้วยนิกร
พระขีณำสพ ทรงประทับนั่งเข้ำนิโรธสมำบัติแล้ว และพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำพระองค์ก่อนๆ 3 
พระองค์ เคยประทับนั่งเข้ำสมำบัติแล้วทั้งเป็นสถำนที่ที่มหำสิรีสมหำโพธิพฤกษ์ (ต้นซึกใหญ่) ซึ่ง
เป็นต้นไม้ตรัสรู้ของพระกกุสันธมุนินท์ อุทุมพรมหำโพธิพฤกษ์ (ต้นมะเดื่อ) ซึ่งเป็นต้นไม้ตรัสรู้ของ
พระโกนำคมนมเหสี และนิโครธมหำโพธิพฤกษ์ (ต้นไทร) ซึ่งเป็นต้นไม้ตรัสรู้ของพระกัสสปพุทธ
เจ้ำผู้ประเสริฐกว่ำนักปรำชญ์ประดิษฐำนแล้วฯ 

 กถ ฯ ตำนิ ปน โพธิคุตฺตปมุขำนิ โสฬสชำติสมฺปนฺนกุลำนิ สพฺพำลงฺกำรวิภูสิตำนิ รำชเวส     
คณฺหึสุ รำชำ โทวำริกเวส  คณฺหิ โสฬสกุลำนิ มหำโพธิโมโรเปตฺวำ ปติฏฺฐำปนตฺถำย ตสฺมิมฺปเทเส   
วิสฺสชฺเชสุํฯ มหำโพธิ เตส  หตฺถโต มุตฺตมตฺตำ อสีติหตฺถปฺปมำณ  เวหำสมพฺภุคฺคนฺตฺวำ ฉพฺพณฺณรสฺมิโย 
มุญฺจ ิรสฺมิโย สกลทีปมฺปตฺถริตฺวำ อุปริ พฺรหฺมโลกมำหจฺจ อฏฺฐ สุฯ 

 ถำมว่ำ “พระรำชำโปรดให้ประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์นั้นอย่ำงไรฯ  เฉลยว่ำ “ก็เหล่ำ
ตระกูลที่สมบูรณ์ด้วยชำติ 16 ตระกูลมีนำยโพธิคุตตะเป็นประมุขเหล่ำนั้น ประดับตกแต่งด้วย
เครื่องอลังกำรทุกอย่ำง แล้วปลอมเพศเป็นพระรำชำ (ฝ่ำย) พระรำชำก็ปลอมเพศเป็นนำยทวำร
บำล ตระกูล 16 ตระกูล ได้ยกมหำโพธิพฤกษ์ขึ้นแล้ววำงลงในที่นั้นเพื่อประดิษฐำนมหำโพธิ
พฤกษ์ฯ มหำโพธิพฤกษ์ พอพ้นจำกมือของตระกูล 16 เหล่ำนั้นก็ลอยขึ้นไปสู่เวหำสสูงประมำณ 
80 ศอก แล้วเปล่งพระฉัพพัณณรังสี พระรัศมีได้แผ่ปกคลุมทั่วทั้งเกำะ ได้ตั้งอยู่จรดเบื้องบน
พรหมโลกฯ 

วุตฺต  หิฯ 

หตฺถโต มุตฺตมตฺตำ สำ  อสีติรตน  นภ  
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อุคฺคนฺตฺวำน อิโต มุญฺจิ  ฉพฺพณฺณรสฺมิโย สุภำติฯ  

สมจริงดังค ำที่ท่ำนกล่ำวไว้แล้วฯ 

มหำโพธิพฤกษ์นั้น พอพ้นจำกพระหัตถ์ก็ลอยขึ้นไปประดิษฐำนยัง
นภำกำศสูง 80 รัตนะ ได้เปล่งพระฉัพพัณณรังสีอันงดงำมฯ 

 ตมฺมหำโพธิปำฏิหำริย  ทิสฺวำ สญฺชำตปฺปสำทำนิ ทสปุริสฺสหสฺสำนิ อนุปุพฺพวิปสฺสนมฺปฏฺฐ-
เปตฺวำ อรหตฺตมฺปตฺวำ ปพฺพชึสุฯ 

 บุรุษ 10,000 คน ครั้นเห็นปำฏิหำริย์ในมหำโพธิพฤกษ์นั้นเกิดควำมเลื่อมใส จึงเริ่มเจริญ
อนุบุพพวิปัสสนำบรรลุพระอรหัตบวชแล้วฯ  

 ยำว สุริยสฺสตฺถงฺคมำ มหำโพธิ ฉพฺพณฺณรสฺมิโย วิสฺสชฺเชนฺตี อนฺตลิกฺเข อฏฺฐำสิฯ อตฺถงฺคเต 
ปน สุริเย โอตริตฺวำ โรหิณีนกฺขตฺเตน ปฐวิยมฺปติฏฺฐหิ สห โพธิปติฏฺฐำนำ อุทกำวนิปริยนฺต  กตฺวำ มหำ-
ปฐวี กมฺปิ ตำนิ มูลำนิ กฏำหมุขวฏฺฏิโต อุคฺคนฺตฺวำ ต  กฏำห  วินนฺธนฺตำ มหีตลโมตรึสุฯ  สมำคตสกล-
ทีปวำสิโน คนฺธมำลำทีหิ ปูชยึสุฯ สมนฺตโต ทิพฺพกุสุมำนิ วสฺสึสุ อำกำเส ทิพฺพตุริยำนิ วชฺชึสุฯ      
มหำเมฆำ วุฏฺฐหิตฺวำ วุฏฺฐิปำตมก สุ อำกำสฏฺฐเทวำ วิรวึสุ วิชฺชุลฺลตำ นิจฺฉรึสุ เทวตำ สำธุกำรมท สุฯ 
คหิตมกรนฺทมนฺทมำรุตำ วำยึสุ สมนฺตโต ฆนสีตลหิมวลำหกำ มหำโพธึ ฉำทยึสุฯ 

 มหำโพธิพฤกษ์เปล่งพระฉัพพัณณรังสีอยู่ ได้ประดิษฐำนในกลำงหำวตรำบเท่ำที่พระ
อำทิตย์อัสดงฯ ก็เม่ือพระอำทิตย์อัสดงคตแล้ว (มหำโพธิพฤกษ์) ได้ลอยลงมำประดิษฐำนอยู่บน
แผ่นดินพร้อมดำวโรหิณีขึ้น258 มหำปัฐพีได้หว่ันไหวจนถึงน้ ำรองแผ่นดินพร้อมกับประดิษฐำนมหำ
โพธิพฤกษ์ รำกเหล่ำนั้นงอกจำกขอบปำกกระถำงปกคลุมกระถำงแล้วย้อยลงสู่แผ่นดินฯ ชำวเกำะ
ทั้งหมดได้มำรวมกันบูชำด้วยวัตถุทั้งหลำยมีของหอมและระเบียบเป็นต้นฯ ดอกไม้ทิพย์ร่วงหล่น
แล้วโดยรอบ ดุริยดนตรีล้วนทิพย์ได้บันเลงแล้วในอำกำศฯ มหำเมฆตั้งเค้ำแล้วหลั่งพิรุณลงมำ 
เหล่ำอำกำสัฏฐเทพดำ (พำกัน) โห่ร้องแล้ว สำยฟ้ำทั้งหลำยก็แลบปลำบแปลบ เหล่ำเทพดำได้
ถวำยสำธุกำรแล้วฯ สำยลมเอื่อยเฉื่อยพัดเอำรสหวำนของดอกไม้ปลิวไป หิมวลำหกหนำแน่นและ
เย็น แล้วแผ่ปกคลุมมหำโพธิพฤกษ์ไว้รอบด้ำนฯ 

 เอวมฺมหำโพธิ ปฐวิยมฺปติฏฺฐหิตฺวำ หิมคพฺเภ สนฺนิสีทิตฺวำ สตฺตำห  โลกสฺส อทสฺสนมคมำสิฯ 
อถ สตฺตทิวสำวสำเน วิคตหิมวลำหเก นิมฺมลำกำเส มหำโพธิโต ฉพฺพณฺณรสฺมิโย ชลนฺตำ วิปฺผุรนฺตำ 

                                                           

 258 ดำวโรหิณี หรือดำวคำง บ้ำงเรียกว่ำคำวคำงหมู หรือดำวขะโจมหัว เป็นกลุ่มดำวท่ีอยู่ในหมวดภูมิปำโล
ฤกษ์ ดูเพิ่มเติมใน ธวัชชัย ท ำทอง (2559: 136) 
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นิจฺฉรึสุฯ มหำโพธิกฺขนฺโธ จ สำขำโย จ ตำนิ จ ปญฺจ ผลำนิ ทสฺสยึสุฯ มหินฺทตฺเถโร จ สงฺฆมิตฺตตฺเถรี จ 
รำชำ จ สพฺเพ เต สปริวำรำ มหำโพธิฏฺฐำนเมว อคมึสุฯ  

 มหำโพธิพฤกษ์ ครั้นประดิษฐำนในแผ่นดินแล้วอย่ำงนี้  ได้สงบนิ่งในกลีบเมฆ ไม่ให้
ชำวโลกเห็นตลอด 7 วันฯ ทีนั้น ในวันที่เจ็ดสิ้นสุดลง พระฉัพพรรณรัศมีจำกมหำโพธิพฤกษ์โชติ
ช่วงสว่ำงรุ่งโรจน์แผ่ซ่ำนไปในอำกำศบริสุทธิ์ซึ่งปรำศจำกเมฆและหมอกฯ ล ำต้นมหำโพธิพฤกษ์ 
กิ่ง และผล 5 แห่งปรำกฏแล้วฯ พระมหินทเถระ พระนำงสังฆมิตตำเถรี และพระรำชำพร้อมกับ
ข้ำรำชบริพำรเหล่ำนั้นทั้งหมดได้มำถึงมหำโพธิสถำนแล้วนั่นแลฯ  

 กำจรคำเม ขตฺติยำ จ จนฺทนคำเม ขตฺติยำ จ ตวกฺกพฺรำหฺมโณ จ สกลทีปวำสิโน จ มหำโพธิ -
ปำฏิหำริย  ทิสฺวำ ต  ขณ เยว เทวตำนุภำเวน สนฺนิปตึสุฯ  

 เหล่ำกษัตริย์ในกำจรคำม เหล่ำกษัตริย์ในจันทนคำม ตวักกพรำหมณ์ และชำวเกำะ
ทั้งหมด เห็นปำฏิหำริย์ของมหำโพธิพฤกษ์ แล้วประชุมกันด้วยอำนุภำพของเทวดำในขณะนั้น
นั่นเองฯ  

 ตสฺมึ มหำสมำคเม สพฺเพสมฺปสฺสนฺตำน เยว วิชมฺภิตปำฏิหำริยำย มหำโพธิยำ ปำจีนมหำ -  
สำขโต เอกมฺผลมฺปจิตฺวำ วณฺฏโต ปริคลิตฺวำ เถเรโนปนีเต หตฺเถ ปติฏฺฐำสิฯ ต  เถโร “โรปย มหำ-    
รำชำติ รญฺโญ อทำสิฯ 

 เมื่อชนทั้งหมดมองดูในสมำคมนั้น ผลหนึ่งจำกกิ่งใหญ่ด้ำนทิศปรำจีนของมหำโพธิพฤกษ์
ที่ส ำแดงปำฏิหำรย์ได้สุกงอมร่วงหล่นจำกขั้ว แล้วตกอยู่ในมือที่พระเถระน้อมเข้ำไปรับไว้ฯ พระ
เถระถวำยผลสุกนั้นแด่พระรำชำ แล้วถวำยพระพรว่ำ “ขอพระองค์ทรงปลูกเถิด มหำบพิตรฯ 

 รำชำ ต  คเหตฺวำ สุวณฺณกฏำเห มธุรปํสุมำกิ ริตฺวำ คนฺธกลลมฺปูเรตฺวำ ตสฺมึ โรเปตฺวำ       
มหำอำสนฏฺฐำเน ฐเปสิ สพฺเพสมฺปสฺสนฺตำน เยว ตสฺมึ ขเณ จตุหตฺถปฺปมำณำ อฏฺฐ  ตรุณโพธิรุกฺขำ  
อุฏฺฐหึสุฯ  

 พระรำชำทรงรับผลสุกนั้นแล้ว ทรงโปรยปุ๋ยที่มีรสดีลงที่กระถำงทอง แล้วใส่โคลนที่ผสม
ด้วยของหอมให้เต็มแล้วปลูกไว้ในที่นั้น ทรงวำงไว้ในที่ใกล้แห่งมหำอำสนะ เมื่อชนทั้งหมดมองดู
อยู่นั่นเอง ในขณะนั้น ต้นโพธิ์อ่อนๆ 8 ต้นมีขนำด 4 ศอกได้งอกขึ้นแล้วฯ 

 รำชำ ตมจฺฉริย  ทิสฺวำ เสตจฺฉตฺเตน เต ปูเชตฺวำ สงฺขตฺตเยน อภิเสก  ทตฺวำ ปูชมกำสิฯ เตสุ 
เอก  โพธิรุกฺขมำคมนกำเล มหำโพธิยำ ฐิตฏฺฐำเน ชมฺพุโกลปฏฺฏเน โรปำเปสิ เอก  ตวกฺกพฺรำหฺมณคำเม 
เอก  ถูปำรำเม เอกมิสฺสรสมณำรำเม เอกมฺปฐมเจติยฏฺฐำเน เอก  เจติยปพฺพเต เอก  โรหณชนปทสฺส  
กำจรคำเม เอก  ตตฺเถว จนฺทนคำเม โรปำเปสิฯ ตโต อิตเรสมฺปน จตุนฺนมฺผลำน  พีเชหิ ชำเต ทฺวตฺตึส 
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ตรุณมหำโพธิปำทเป สมนฺตำ ทีปวำสีน  หิตำย สุขำย โยชเน  โยชเน วิหำเร ปติฏฺฐำเปสิฯ  สำ ปนำย  
ทกฺขิณมหำสำขำ เอว  รญฺญำ เทวนมฺปิยติสฺเสน ปติฏฺฐำปิตำฯ 

 พระรำชำทรงทอดพระเนตรเห็นควำมอัศจรรย์นั้นแล้ว ทรงบูชำต้นโพธิ์อ่ อน 8  ต้น
เหล่ำนั้นด้วยเศวตฉัตร แล้วถวำยกำรอภิเษกด้วยสังข์ 3 รอย ทรงท ำกำรบูชำแล้วฯ บรรดำหน่อ
ต้นโพธิ์เหล่ำนั้น ประชำชนปลูกต้นโพธิ์ต้นหนึ่งไว้ที่ท่ำชื่อชมพุโกลปัฏฏนะ ในโอกำสที่มหำโพธิ
พฤกษ์ประดิษฐำนอยู่  ในครำวที่มหำโพธิพฤกษ์มำถึง ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่บ้ำนของตวั กก
พรำหมณ์259 ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่ถูปำรำม ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่อิสสรสมณรำม260 ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้
พระปฐมเจดีย์สถำน ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่ เจติยบรรพต ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ท่ีบ้ำนกำจรคำมแห่งโรหณ
ชนบท261 อีกต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่บ้ำนจันทนคำมในโรหณชนบทนั้นนั่นเองฯ ก็ถัดจำกนั้น เมื่อหน่อ
ต้นโพธิ์ 32 ต้นอันเกิดจำกเหง้ำผลสุก 4 ผลนอกนี้ ได้ประดิษฐำนแล้วในวิหำรในระยะ 1 โยชน์ๆ 
เพื่อประโยชน์สุขเกื้อกูล แก่ชนชำวเกำะโดยรอบฯ ก็พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะได้ประดิษฐำนกิ่ง
ใหญเ่บื้องขวำนี้นั้น ด้วยประกำรฉะนี้ฯ 

 กถ  พุทฺธำทีหิ ปูชิตำติฯ ปฐม  ภควตำ อเนกโลกธำตูสุ อเสสเทวมนุสฺเสหิ สมำคนฺตฺวำ ติภุวน -
นิหิตำนิ มณิรตนำนิ อำหริตฺวำ กปฺปมฺปิ ฐตฺวำ อิทธิพเลน ตำทิส  โลจนมฺมำปิตุมฺปิ อสกฺกุเณยฺยตำย 
อสำธำรเณน อปริมิตสมยสมุปจิตกุสลพลนิพฺพตฺเตน อนิมิเสน นยนยุคเลน สตฺตำหมฺปูชิตำฯ ทุติย  ธมฺ-
มำโสกนรินฺเทน สกลชมฺพุทีปรชฺเชน ปูชิตำฯ ตติย  ลงฺกิสเรน เทวสนมฺปิยติสฺเสน “ยำว สำสนนฺตรธำ-
นำตำว รชฺชมฺมหำโพธิปฏิพทฺธนฺติ สนรำมรอริยปริสมชฺเฌ สำเวตฺวำ สกลลงฺกำทีปรชฺเชน ปูชิตำฯ ตถำ 
หิฯ ตทำ รำชำ เทวำสนมฺปิยติสฺโส เทวมนุสฺเสหิ สทฺธึ สกลทีปเมกมณฺฑปํ วิย อลงฺกริตฺวำ สุรนรนยนม-
โนหรมฺมหำโพธิปูช  กำรำเปสิฯ ตถำ หิฯ  

 ถำมว่ำ “พระพุทธเจ้ำเป็นต้นทรงบูชำแล้วอย่ำงไรฯ เฉลยว่ำ “ครั้งที่หนึ่ง พระผู้มีพระ
ภำคเจ้ำทรงบูชำด้วยคู่พระเนตรทีไ่ม่กระพริบตลอด 7 วัน เพรำะเหล่ำเทพดำและมนุษย์ทั้งหมดใน
หลำยโลกธำตุมำสโมสรกันแล้วน ำเอำแก้วมณีและรัตนะทั้งหลำยอันฝังอยู่ในสำมโลกแล้วด ำรงอยู่
แม้ตลอดกัปหนึ่งก็ไม่อำจแม้เพื่อจะเนรมิตดวงตำเช่นนั้นด้วยก ำลังแห่งฤทธิ์ได้ เพรำะเป็นสิ่งไม่
ทั่วไป เพรำะเกิดขึ้นด้วยก ำลังแห่งกุศลที่สั่งสมไว้พร้อมมูลแล้วสิ้นสมัยนับไม่ถ้วนฯ ครั้งที่ 2 พระ
เจ้ำธรรมโศกรำชทรงบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปทั้งสิ้นฯ ครั้งท่ี 3 พระเจ้ำกรุง
ลังกำพระนำมว่ำ เทวำนัมปิยติสสะ โปรดให้ประกำศในท่ำมกลำงบริษัทที่พรั่งพร้อมด้วยนรชน 
เทวดำ และพระอริยะ ด้วยพระด ำรัสว่ำ “รำชสมบัติเกี่ยวเนื่องกับมหำโพธิพฤกษ์ตรำบเท่ำที่พระ
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ศำสนำจะอันตรธำนหำยไป” ทรงบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรำชสมบัติในลังกำทวีปทั้งสิ้นฯ เหมือน
อย่ำงที่กล่ำวไว้แล้วฯ ในกำลนั้น พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ทรงตกแต่งเกำะทั้งสิ้นเหมือนมณฑป
เดียวกันกับเทพดำและมนุษย์ทั้งหลำย โปรดให้ท ำกำรบูชำมหำโพธิพฤกษ์ซึ่งเป็นที่น่ำจับใจคือ
ดวงตำของเทวดำและนรชนฯ 

 รำชำนุภำเวน เทวำนุภำเวน จ ลงฺกำ ปุปฺผวิตำน  วิย สมลงฺกตำ คนฺธภำชนมิว สุคนฺธินี    
อินฺทจำปกลำโป วิย วิวิธรำคมหทฺธชมำลินี สุรปติสมชฺชมณฺฑล  วิย มโนหรสงฺคีตินิรนฺตรำ อโหสิฯ  
กมฺปมำนำ ปน ลงฺกำภูมิ วิกจปญฺจวณฺณกุสุมนยนำนิ อุมฺมีเลตฺวำ วิวิธวิหงฺครวตุริยโฆส  กำรำเปตฺวำ  
มธุรมธุกรนำเทน คำยิตฺวำ ลลมำนปลฺลวกรตลมฺปสำเรตฺวำ นจฺจนฺตีว ชำตำ “กิมฺปน สเจตนำน    
นจฺจนฺติฯ เอว  พุทฺธำทีหิ ปูชิตำฯ  

 ด้วยอำนุภำพของพระรำชำและด้วยอำนุภำพของเทพดำ เมืองลังกำได้เป็นเมืองที่ประดับ
ประดำพร้อมสรรพเหมือนเพดำนดอกไม้ เป็นเมืองมีกลิ่นหอมอบอวลเพียงดังภำชนะของหอม เป็น
เมืองมีทิวแห่งธงใหญ่หลำกหลำยสีเหมือนคันธนูของพระอินทร์ (รุ้ง) เป็นเมืองที่ไม่ขำดสำยด้วย
เสียงขับร้องที่น่ำจับใจเหมือนมณฑลมหรสพของจอมเทพ (พระอินทร์) ฯ ส่วนแผ่นดินลังกำเม่ือ
สั่นสะเทือน แล้วลืมดวงตำคือดอกไม้เบญจพรรณอันเบิกบำน รับสั่งให้ท ำเสียงดุริยดนตรีเหมือน
เสียงร้องของวิหคหลำยชนิด แล้วขับกล่อมด้วยเสียงร้องของผึ้งอันไพเรำะ แล้วเหยียดฝ่ำมือคือ
ใบไม้อ่อนที่พลิ้วไหวประหนึ่งฟ้อนร ำ ด้วยคิดว่ำ “จะป่วยกล่ำวไปใยถึงกำรฟ้อนร ำของชนผู้มีชีวิต
ฯ พระพุทธเจ้ำเป็นอำทิได้บูชำแล้ว ด้วยประกำรฉะนี้ฯ  

 กถ  โพธิคุตฺตำทีหิ ปริปำลิตำติฯ อเถว  รญฺญำ เทวำนมฺปิยติสฺเสน ปุตฺตนตฺตุปรมฺปรำย        
ลงฺกำวำสีนมตฺถำย มหำเมฆวเน มหำโพธิทุมินฺเท ปติฏฺฐำปิเต อริฏฺฐกุมำโร โพธิหำรเกหิ อฏฺฐ ขตฺติเยหิ 
สทฺธึ สกลกุลวำสิโน อำทำย รญฺโญ สนฺติก  คนฺตฺวำ ธมฺมำโสกนรินฺทสนฺเทส  ทสฺเสตฺวำ โพธิคุตฺตปมุขำน  
อฏฺฐ สกฺยปุตฺตำน  นำมโคตฺต  กเถตฺวำ เตหิ รำชำน  วนฺทำเปสิฯ 

 ถำมว่ำ “นำยโพธิคุตตะเป็นต้นได้บริบำลกิ่งใหญ่เบื้องขวำอย่ำงไรฯ เฉลยว่ำ “ครั้งนั้น 
เมื่อพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะโปรดให้ประดิษฐำนจอมมหำโพธิพฤกษ์ในพระรำชอุทยำนมหำเมฆ
วัน เพื่อประโยชน์แก่ชำวลังกำ ด้วยกำรสืบต่อแห่งลูกและหลำน ด้วยประกำรฉะนี้ พระอริฏฐ
กุมำรทรงเชิญชนผู้อยู่ในตระกูลทั้งหมดพร้อมกับกษัตริย์ 8 องค์ผู้ดูแลต้นโพธิ์ไปยังส ำนักของ
พระรำชำแสดงพระรำชสำส์นของพระเจ้ำธรรมำโศกรำช แล้วกรำบทูลชื่อและโคตรแห่งศำกยบุตร
ทั้ง 8 องค์มีนำยโพธิคุตตะเป็นประมุข แล้วให้ชนเหล่ำนั้นถวำยบังคมพระรำชำฯ 

 รำชำ เต ทิสฺวำ “เอเต อมฺหำกมฺมหินฺทตฺเถรสฺส มำตุลำติ ตุสฺสิตฺวำ สมีเป นิสีทิตฺวำ “สหำเยน 
เม กึ น ทินฺน  ปฐม  สุตวรมฺมหำมหินฺทตฺเถรมฺเปเสตฺวำ ปจฺฉำ ทุมรำเชน สทฺธึ ธีตร  สงฺฆมิตฺตตฺเถริมฺเป -
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เสนฺโต อิเมปิ สุหทยปรพนฺธุวคฺเค เปเสสิ อทินฺน  เตน เม อตฺตมตฺตเมว “มหำโพธิปริหำรเมกโก กถ  
กริสฺสำมีติ อุปฺปชฺชมำนโสก  สหำโย เม ทูรมกำสีติ จินฺเตตฺวำ เตส  ฐำนนฺตรำนิ ทำตุกำโม อมจฺเจหิ 
สทฺธิมฺมนฺเตตฺวำ โพธิคุตฺตกุมำรมฺโมรปำสำทปธำนฆรมำเปตฺวำ ตตฺถ ตีสุ ทิวเสสุ อตฺตโน กรณีย        
สกลมงฺคล  ตสฺส กำรำเปนฺโต มหำโพธิยำ สทฺธิมำคเตหิ มหำชเนหิ จ ปริหำร  กำรำเปตฺวำ มงฺคลทิวเส 
สย  สทสวสนยุค  นิวำเสตฺวำ สพฺเพสมฺมงฺคลวตฺถำนิ ทตฺวำ มหำภิกฺขุสงฺฆมฺปิจุลมำลเก สนฺนิปำเตตฺวำ 
โพธิคุตฺต  ตตฺถ อำเนตฺวำ ตสฺส ฐำนนฺตร  นิเวเทตฺวำ “อย  ลงฺกำชยมหำเลขโก มหำภิกฺขุสงฺฆ  วนฺทตีติ   
สุมิตฺเตน ติกฺขตฺตุํ สำเวตฺวำ โพธิคุตฺเตน มหำภิกฺขุสงฺฆ  วนฺทำเปตฺวำ รำชเคห  คนฺตฺวำ มหำทฺวำร        
วิวรำเปตฺวำ ตมนฺโต นิเวสนมำณำเปตฺวำ อมจฺจคณปปริวุโต สีหำสเน นิสินฺโน สุมิตฺเตน โพธิคุตฺตสฺส 
หตฺเถ คำหำเปตฺวำ “ลงฺกำชยมหำเลขโก เทว  วนฺทตีติ ติกฺขตฺตุํ วำจำเปตฺวำ โพธิคุตฺเตน อตฺตำน       
วนฺทำเปตฺวำ ตสฺส วินำ มกุเฏน สพฺพำลงฺกำเรน ปติมณฺฑิตสฺส เวฏฺฐิตมนลงฺกต  สีส  ทิสฺวำ กิรีฏ  ตสฺส 
มตฺถเก ปติฏฺฐำเปตฺวำ ตมฺมงฺคลหตฺถิกฺขนฺเธ นิสีทำเปตฺวำ อนฺธโจลสีหลำภิธำนำนิ ตีณิ เสตจฺฉตฺตำนิ 
อุสฺสำเปตฺวำ มงฺคลเภริมฺปหำรำเปตฺวำ มหำโพธิยำ สทฺธิมำคเตน มหำชเนน มหตำ จ พลกำเยน  
ปริวำรยิตฺวำ เมฆนำทสนฺนิเภหิ มงฺคลตุริยนำเทหิ ฆรมยูเร นจฺจำเปนฺต  นครมฺปทกฺขิณ  กำรำเปตฺวำ    
วิหำร  คนฺตฺวำ มหำโพธึ วนฺทำเปตฺวำ มหำโพธิวิทูเร มหินฺทตฺเถเรน กถิตฏฺฐำเน เคห  กำรำเปตฺวำ 
“ตฺวมสมฺภินฺนว โส หุตฺวำ มหำโพธิมฺปริปำเลหีติ วตฺวำ ตสฺมึ วสำเปสิฯ 

 พระรำชำทรงทอดพระเนตรเห็นชนเหล่ำนั้นแล้วก็ทรงยินดีจึงตรัสว่ำ “ชนเหล่ำนั่นเป็น
พระมำตุลำของพระมหินทเถระของเรำทั้งหลำย” แล้วประทับนั่งในที่ใกล้ ตรัสว่ำ “เรำผู้เป็นพระ
สหำยไม่ให้สิ่งไร พระองค์ได้ส่งพระมหำมหินทเถระผู้เป็นพระโอรสผู้ประเสริฐมำเป็นครั้งแรก ใน
ภำยหลังจึงส่งพระสังฆมิตตำเถรีผู้พระธิดำพร้อมกับรำชำแห่งต้นไม้ แล้วส่งคณะมิตรสหำย
พงศ์พันธุ์อื่นแม้เหล่ำนี้มำอีก มีเพียงตนเท่ำนั้นที่ไม่ให้แก่สหำยของเรำ ทรงพระด ำริว่ำ “พระสหำย
ได้เกิดควำมโศกขึ้นแก่เรำแต่ไกล ด้วยทรงด ำริว่ำ “เรำผู้เดียวจักท ำมหำโพธิปริหำรได้อย่ำงไร” 
ทรงมีพระประสงค์จะพระรำชทำนฐำนันดรแก่ชนเหล่ำนั้น แล้วปรึกษำกับเหล่ำอ ำมำตย์ โปรดให้
โพธิคุตตะกุมำรสร้ำงเรือนท ำควำมเพียรชื่อโมรปรำสำท (ปรำสำทนกยูง) ในวันที่ 3 โปรดให้ท ำสิ่ง
มงคลทั้งสิ้นอันควรท ำเพื่อตนในปรำสำทนั้นแก่โพธิคุตตะนั้น แล้วโปรดให้มหำชนผู้เดินทำงมำ
พร้อมกับมหำโพธิพฤกษ์ท ำกำรดูแล ในวันมงคล พระองค์เองทรงฉลองคู่พระภูษำมีชำยขอบ   
ทรงพระรำชทำนผ้ำอันเป็นมงคลแก่ชนทั้งหมด โปรดให้ภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประชุมกันที่ปิจุมำลกะ 
แล้วเชิญนำยโพธิคุตตะมำในสมำคมนั้น โปรดให้ประกำศฐำนันดรศักดิ์แก่นำยโพธิคุตตะนั้น รับสั่ง
ให้นำยสุมิตตะประกำศ 3 ครั้ง ด้วยพระด ำรัสว่ำ “ลังกำชยมหำเลขกะนี้ไหว้ภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่” 
ทรงรับสั่งให้นำยโพธิคุตตะไหว้ภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่แล้วจึงไปยังพระรำชวัง รับสั่งให้เปิดประตูหลวง 
แล้วสั่งบังคับให้นำยโพธิคุตตะนั้นอยู่ภำยในพระรำชนิเวศน์ (พระรำชำ) ทรงแวดล้อมด้วยหมู่
อ ำมำตย์ ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์รำชสีห์ รับสั่งให้นำยสุมิตตะจับมือของนำยโพธิคุตตะ แล้วให้
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ประกำศ 3 ครั้ง ด้วยพระด ำรัสว่ำ “ลังกำชยมหำเลขกะถวำยบังคมพระรำชำ” ครั้นรับสั่งให้นำย
โพธิคุตตะถวำยบังคมพระองค์แล้ว ทรงทอดพระเนตรเห็นศีรษะที่ไม่ได้ผูกประดับของนำย-     
โพธิคุตตะนั้นที่ตกแต่งด้วยเครื่องอลังกำรพร้อมสรรพแต่ปรำศจำกมงกุฏ รับสั่งให้วำงมงกุฎบน
ศีรษะของโพธิคุตตะนั้น โปรดให้นำยโพธิคุตตะนั้นนั่งบนคอช้ำงมงคลแล้วให้ยกเศวตฉัตร 3 ชั้นมี
ชื่อว่ำอันธโจลสีหลขึ้น จึงรับสั่งให้ตีกลองมงคลแล้วห้อมล้อมด้วยมหำชนและพลกำยผู้เดินทำงมำ
พร้อมกับมหำโพธิพฤกษ์อย่ำงยิ่งใหญ่ โปรดใหแ้ห่แหนรอบเมืองอันมีนกยูงในเรือนกรีดกรำยเพรำะ
เสียงดนตรีอันเป็นมงคลที่เหมือนเสียงเมฆไปยังพระวิหำร แล้วให้กรำบไหว้มหำโพธิพฤกษ์ รับสั่ง
ให้สร้ำงเรือนในสถำนที่พระมหินทเถระแสดงแล้วซึ่งไม่ไกลจำกมหำโพธิพฤกษ์ แล้วตรัสว่ำ    
“เจ้ำจงเป็นผู้มีวงศ์ที่ไม่เจือปนแล้วดูแลมหำโพธิพฤกษ์เถิด” โปรดให้นำยโพธิคุตตะอำศัยอยู่ใน
สถำนที่นั้นฯ 

 ตถำ สุมิตฺตสฺสำปิ โพธิคุตฺตมงฺคลสทิส  สพฺพมฺมงฺคล  กำรำเปตฺวำ มหำภิกฺขุสงฺฆ  ตตฺเถว ปิจุล-
มำลเก สนฺนิปำเตฺตฺวำ สุมิตฺต  ตตฺถ อำเนตฺวำ “ชยมหำเลขโก มหำภิกฺขุสงฺฆ  วนฺทตีติ จนฺทคุตฺเตน 
ติกฺขตฺตุํ สำเวตฺวำ สุมิตฺเตน มหำภิกฺขุสงฺฆ  วนฺทำเปตฺวำ ต  รำชภวนมำเนตฺวำ สย  สีหำสนำสีโน     
จนฺทคุตฺเตน สุมิตฺตสฺส หตฺโถคำหำเปตฺวำ “ชยมหำเลขโก เทว  วนฺทตีติ ติกฺขตฺตุํ วำจำเปตฺวำ สุมิตฺเตน     
อตฺตำน  วนฺทำเปตฺวำ ตมฺปิ สพฺพำภรณภูสิต  กิรีฏำลงฺกตมตฺถก  กตฺวำ “สุมิตฺต ตฺว  สกลกุลวำสิโน  
คเหตฺวำ โพธิคุตฺเตน สทฺธิมฺมหำโพธิปริหำร  กโรหีติ วตฺวำ ตถำ หตฺถิกฺขนฺเธ นิสีทำเปตฺวำ สีหปญฺชรมำ-
รุยฺห ปุรวนิตำกมลินีเนตฺตุปฺปลสหสฺเสหิ ปูชิยมำนมฺมงฺคลมหำวิถิย  จำรำเปตฺวำ วิหำร  คนฺตฺวำ มหำโพธึ 
วนฺทำเปตฺวำ อนฺโตนคเร เถเรน กถิตฏฺฐำเน เคห  กำรำเปตฺวำ ตสฺมึ วสำเปสิฯ 

 พระรำชำโปรดให้ท ำสิ่งมงคลทั้งหมดอันเช่นกับสิ่งมงคลของนำยโพธิคุตตะแม้แก่นำย
สุมิตตะ ทรงให้เผดียงภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประชุมกันที่ปิจุลมำลกะนั้นนั่นเอง แล้วเชิญนำยสุมิตตะมำ
ในสมำคมนั้น โปรดให้นำยจันทคุตตะประกำศแล้ว 3 ครั้ง ด้วยค ำว่ำ “ชยมหำเลขกะ ไหว้ภิกษุ
สงฆ์หมู่ใหญ่อยู่” ทรงให้นำยสุมิตตะกรำบไหว้ภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่แล้ว แล้วเชิญนำยสุมิตตะมำยัง
พระรำชวัง ส่วนพระองค์เองประทับนั่งบนอำสนะรำชสีห์ โปรดให้นำยจันทคุตตะจับมือนำย
สุมิตตะ โปรดให้ประกำศแล้ว 3 ครั้ง ว่ำ “ชยมหำเลขกะ ไหว้พระรำชำอยู่” โปรดให้นำยสุมิตตะ
ถวำยบังคมพระองค์แล้ว ทรงท ำใหน้ำยสุมิตตะนั้นผู้ตกแต่งด้วยเครื่องอำภรณ์ทุกอย่ำงมีกระหม่อม
ที่ประดับด้วยมงกุฎ ตรัสแล้วว่ำ “ดูกรสุมิตตะ เธอจงพำเอำคนในตระกูลทั้งสิ้นท ำมหำโพธิบริหำร
กับนำยโพธิคุตตะเถิด” โปรดให้นั่งบนคอช้ำงเหมือนกันแล้วขึ้นสู่สีหบัญชร โปรดให้แห่แหนนำย
สุมิตตะผู้ได้รับบูชำด้วยดอกอุบลนับพันคือดวงตำในสระบัวคือหญิงสำวในบุรีในถนนหลวงอันเป็น
มงคลไปยังพระวิหำร แล้วให้กรำบไหว้มหำโพธิพฤกษ์ รับสั่งให้สร้ำงเรือนในต ำแหน่งที่พระเถระ
แสดงแล้วในภำยในพระนคร แล้วให้อำศัยอยู่ในที่นั้นฯ 
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 เอว  รำชำ โพธิคุตฺตสุมิตฺตำนมภิเสก  ทตฺวำ เตหิ มหำโพธิปริหำร  กำรำเปนฺโต ปจฺฉำ เสสำนม-
ภิเสกมทำสิฯ “จนฺทคุตฺโต มหำโพธิมงฺคเล สุวณฺณเภรึ วำเทตูติ ตสฺส มลยรำชฏฺฐำน  ทตฺวำ วีรพำหุ -
ชนปทมทำสิฯ “เทวคุตฺโต มหำโพธิมงฺคเล ปริตฺโตทก  สุวณฺณภิงฺกำเรน มงฺคลทนฺติมตฺถเก ฐเปตฺวำ 
นครมฺปทกฺขิณ  กตฺวำ อำเนตูติ ตสฺส ลงฺกำมหำรฏฺฐิกฏฺฐำน  ทตฺวำ จตุรสฺสิยภูมิมทำสิฯ “ธมฺมคุตฺโต 
มหำโพธิมงฺคเล สงฺข  ธมตูติ ตสฺส โมริยเสฏฺฐิฏฺฐำน  ทตฺวำ โมริยชนปทมทำสิฯ “สุริยคุตฺโต มหำ-
โพธิมงฺคเล สุวณฺณภิงฺกำเรน ปริตฺโตทกมุปเนตูติ ตสฺส ภิงฺกำรคำหกฏฺฐำนมทำสิฯ “โคตโม มตฺถเก  
ธำเรตูติ ตสฺส ฉตฺตคำหกฏฺฐำนมทำสิฯ “ชุตินฺธโร มหำโพธิมงฺคเล รกฺข  กโรตูติ ตสฺส อำรกฺขปำริจริยฏฺ-
ฐำนมทำสิฯ เอวมฏฺฐนฺน  ภำตุกำน  ฐำนนฺตร  ทตฺวำ เสสำนมฺปิ มหำโพธิยำ สทฺธิมำคตำนญฺจ ฐำนนฺตร  
ทำเปสิฯ 

 พระรำชำ ครั้นพระรำชทำนกำรอภิเษกแก่นำยโพธิคุตตะและนำยสุมิตตะอย่ำงนี้แล้ว 
โปรดให้ชนเหล่ำนั้นท ำมหำโพธิบริหำร ภำยหลังจึงได้พระรำชทำนกำรอภิเษกแก่ชนที่เหลือฯ 
พระรำชำตรัสว่ำ “นำยจันทคุตตะจงประโคมสุวรรณเภรีที่มหำโพธิพฤกษ์อันเป็นมงคล”        
แล้วพระรำชทำนต ำแหน่ง มัลยรำชแก่นำยจันทคุตตะนั้น แล้วพระรำชทำนวีรพำหุชนบทฯ 
พระรำชำตรัสว่ำ “เทวคุตตะจงอัญเชิญพระสุวรรณภิงคำรใส่น้ ำพระปริตรวำงไว้บนกระหม่อมของ
ช้ำงแล้วท ำกำรประทักษิณพระนครอัญเชิญมำที่มหำโพธิพฤกษ์อันเป็นมงคล” แล้วพระรำชทำน
ต ำแหน่งลังกำมหำรัฏฐิกะแก่เทวคุตตะนั้น แล้วจึงพระรำชทำนพื้นที่ตรงสี่แพร่งฯ พระรำชำตรัสว่ำ 
“ธรรมคุตตะจงเป่ำสังข์ที่มหำโพธิพฤกษ์อันเป็นมงคล” แล้วพระรำชทำนต ำแหน่งโมริยเศรษฐี
แก่ธัมมคุตตะแล้วพระรำชทำนโมริยชนบทฯ พระรำชำ ตรัสว่ำ “สุริยคุตตะจงน้อมน ำเอำน้ ำพระ
ปริตรไปด้วยสุวรรณภิงคำรที่มหำโพธิพฤกษ์อันเป็นมงคล” ได้พระรำชทำนต ำแหน่งภิงคำรคำหกะ
แก่สุริยคุตตะนั้ นฯ พระรำชำ ตรัสแล้วว่ำ “โคตมะจงกำงกั้ น (ฉัตร) เหนือกระหม่อม”              
ได้พระรำชทำนต ำแหน่งฉัตตคำหกะ แก่โคตมะนั้นฯ พระรำชำตรัสแล้วว่ำ “ชุตินธระจงท ำกำร
อำรักขำที่มหำโพธิพฤกษ์อันเป็นมงคล” ได้พระรำชทำนต ำแหน่งอำรักข-ปำริจริยะแก่ชุตินธระนั้น
ฯ พระรำชำได้พระรำชทำนฐำนันดรแก่พี่น้องทั้ง 8 แล้วโปรดให้พระรำชทำนฐำนันดรแก่ชนที่
เหลือผู้เดินทำงมำพร้อมกับมหำโพธิพฤกษ์ฯ 

 เตสุ เสฏฐิกุลเชฏฺฐสฺส อสิคฺคำหกฏฺฐำน  พฺรำหฺมณกุลเชฏฺฐกสฺส พฺรำหฺมณรำชเชฏฺฐำน  
กุฏิมฺพิยกุลเชฏฺฐกสฺส อุตฺตรำปถนำยหกฏฺฐำน  วำณิชกุลเชฏฺฐสฺส มหำวำณิชนำยกฏฺฐำน  ธนุคฺคหกุล-
เชฏฺฐสฺส มหำโพธิรกฺขิตฏฺฐำน  ตรจฺฉกุลเชฏฺฐสฺส ตรจฺฉนำยกฏฺฐำน  กุลิงฺคกุลเชฏฺฐสฺส กุลิงฺคนำยกฏฺฐำน  
กปฺปกกุลเชฏฺฐกสฺส กปฺปกนำยกฏฺฐำน  พลตฺถกุลเชฏฺฐกสฺส พลตฺถทฺวำรนำยกฏฺฐำนมฺเปสกำรกุล -
เชฏฺฐกสฺส เปสกำรนำยกฏฺฐำน  กุมฺภกำรกุลเชฏฺฐสฺส กุมฺภกำรนำยกฏฺฐำน  มำลำกำรกุลเชฏฺฐกสฺส 
มำลำกำรนำยกฏฺฐำน  คนฺธกำรกุลเชฏฺฐสฺส คนฺธกำรนำยกฏฺฐำน  สิปฺปกกุลเชฏฺฐสฺส มหำสิปฺปกนำยก -
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ฏฺฐำน  สูทกกุลเชฏฺฐสฺส มหำนสรกฺขิตนำยกฏฺฐำน  กมฺมำรกุลเชฏฺฐสฺส กมฺมำรนำยกฏฺฐำน  โลหกำรกุล-
เชฏฺฐสฺส โลหกำรนำยกฏฺฐำน  สุวณฺณกำรกุลเชฏฺฐสฺส อฏฺฐตุลนำยกฏฺฐำน  วฑฺฒกิกุลเชฏฺฐสฺส ลงฺกำม-
หำอำจริยฏฺฐำน  จิตฺตกำรกุลเชฏฺฐสฺส จิตฺตกำรนำยกฏฺฐำน  อำโตชฺชวำทกุลเชฏฺฐสฺส ปฏหวำ -
ทนำยกฏฺฐำน  ฉตฺตกำรกุลเชฏฺฐสฺส ฉตฺตกำรนำยกฏฺฐำนมุยฺยำนปำลกุลเชฏฺฐสฺส อุยฺยำนโคปก -
วิธำนฏฺฐำน  เอวมำทิกำน  ยถำ ยุตฺตำนิ ฐำนนฺตรำณิ ทตฺวำ “ตุมฺเห สุมิตฺตำนุมเต ฐตฺวำ ยถำ ยุตฺตมฺม-
หำโพธิปริหำร  กโรนฺตำ โพธิคุตฺตสฺสำปิ ปำริจริย  กโรถำติ สพฺเพ เต คำมวเรหิ สนฺตปฺเปสิฯ 

 บรรดำตระกูลเหล่ำนั้น (พระรำชำ) ทรงพระรำชทำนฐำนันดรศักดิ์ที่เหมำะสมแก่หัวหน้ำ
ตระกูลเป็นต้นอย่ำงนี้  คือ (ทรงพระรำชทำน) ต ำแหน่งอสิคคำหกะแก่หัวหน้ำตระกูลเศรษฐี 
ต ำแหน่งพรำหมณรำชแก่หัวหน้ำตระกูลพรำหมณ์ ต ำแหน่งอุตตรำบถนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูล
กระฎุมพี ต ำแหน่งมหำวำนิชนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลพ่อค้ำ ต ำแหน่งมหำโพธิรักขิตะแก่หัวหน้ำ
ตระกูลนำยขมังธนู ต ำแหน่งตรัจฉนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลเสือดำว ต ำแหน่งกุลิงคนำยกะแก่
หัวหน้ำตระกูลชำวกุลิงคะ ต ำแหน่งกัปปกนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงกัลบก ต ำแหน่งพลัตถ
ทวำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลมหำดเล็ก ต ำแหน่งเปสกำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงทอหูก 
ต ำแหน่งกุมภกำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงหม้อ ต ำแหน่งมำลำกำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูล
ช่ำงประดับดอกไม้ ต ำแหน่งคันธกำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงท ำเครื่องหอม ต ำแหน่งมหำ-
สิปปกนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงเย็บปัก ต ำแหน่งมหำนสรักขิตนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลพ่อครัว 
ต ำแหน่งกัมมำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลตระกูลช่ำงทอง ต ำแหน่งโลหกำรนำยกะแก่หัวหน้ำ
ตระกูลตระกูลช่ำงโลหะ ต ำแหน่งอัฏฐตุลนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลแก่ช่ำงทอง ต ำแหน่งลังกำมหำ-
อำจริยะแก่หัวหน้ ำช่ ำงไม้  ต ำแหน่ งจิตตกำรนำยกะแก่หั วหน้ ำตระกูลช่ ำงวำดเขียน          
ต ำแหน่งปฏหวำทนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลประโคมดนตรี ต ำแหน่งฉัตตกำรนำยกะแก่ตระกูล
หัวหน้ำช่ำงท ำร่ม และต ำแหน่งอุยยำนโคปกวิธำนะแก่หัวหน้ำตระกูลดูแลอุทยำน  แล้วตรัสว่ำ 
“พวกท่ำนด ำรงอยู่ในอำณัติของนำยสุมิตตะ จงรับใช้แม้แก่นำยโพธิคุตตะเหมือนกับที่ท ำกำร
บริหำรต้นพระศรีมหำโพธิ์อย่ำงเหมำะสมเถิด” ทรงท ำให้ตระกูลเหล่ำนั้นทั้งหมดอ่ิมหน่ ำส ำรำญ
ด้วยบ้ำนส่วยฯ 

 “จตสฺโส ขตฺติยกญฺญำโย กนกรชตกลเส คเหตฺวำ มหำโพธิย  สลิลำนิ อำสิญฺจนฺตูติ ตำส      
สพฺพำลงฺกำรภูสิตำน  กิรีฏำลงฺกตมตฺถกำนมฺปริหำรำภิเสก  นำม ฐำนนฺตรมทำสิ จตสฺโสปิ ตำ          
ปริหำรำภิเสกินิโย รำชกุลมฺปวิสึสุฯ 

 พระรำชำตรัสว่ำ “ขอนำงขัตติยกัญญำ 4 นำงจงถือเอำกลศทองและเงินแล้วรดน้ ำที่มหำ
โพธิพฤกษ์” ได้พระรำชทำนฐำนันดรชื่อว่ำปริหำรำภิเสกแก่ขัตติยกัญญำเหล่ำนั้นผู้ตกแต่งด้วย



 267 
 
เครื่องอลังกำรทุกอย่ำงที่กระหม่อมอันประดับด้วยมงกุฏ นำงขัตติยกัญญำแม้ทั้ง 4 นำงผู้ได้รับ
ปริหำรภิเสก ได้เข้ำไปยังรำชตระกูลแล้วฯ 

 ตทำ สำ อนุลำ เทวี เตน มำตุคำมสหสฺเสน สทฺธึ สงฺฆมิตฺตตฺ เถริยำ สนฺติเก ปพฺพชิตฺวำ น 
จิรสฺ-เสว สปริวำรำ อรหตฺเต ปติฏฺฐำสิฯ อริฏฺฐกุมำโรปิ รำชำน  ชำนำเปตฺวำ ปญฺจหิ ปุริสสเตหิ สทฺธิมฺ
มหำ-มหินฺทตฺเถรสฺส สนฺติเก ปพฺพชิตฺวำ นจิรสฺเสว โส สปริวำโร อรหตฺเต ปติฏฺฐำสิฯ  

 เมื่อนั้น พระนำงอนุลำเทวีนั้นทรงผนวชแล้วในส ำนักของพระนำงสังฆมิตตำเถรีพร้อมกับ
มำตุคำม 1,000 นำงนั้น ต่อกำลไม่นำนนัก (พระนำง) พร้อมด้วยบริวำรก็ด ำรงอยู่ในควำมเป็น
พระอรหัตฯ ฝ่ำยพระอริฏฐกุมำรกรำบทูลพระรำชำให้ทรงทรำบแล้ว ได้ผนวชในส ำนักของพระ
มหำมหินทเถระพร้อมกับบุรุษ 500 คน ต่อกำลไม่นำนนัก (พระองค์) พร้อมด้วยบริวำรก็ด ำรงอยู่
ในควำมเป็นพระอรหัตฯ  

รำชำ ตสฺมึ สมเย นครสฺเสกปสฺเส หตฺถำฬหก  นำม รมณีย  วิหำร  กำรำเปตฺวำ สงฺฆมิตฺตตฺเถริ-
ยำ อทำสิ สำ สปริวำรำ ตตฺถ วสนฺตี ชินสำสน  วฑฺเฒสิฯ  

ในสมัยนั้นพระรำชำรับสั่งให้สร้ำงวิหำรอันน่ำรื่นรมย์ชื่อว่ำหัตถำฬหกะไว้ที่ส่วนหนึ่งของ
พระนคร แล้วพระรำชทำนแก่พระนำงสังฆมิตตำเถรี พระนำงพร้อมกับบริวำรทรงพักอยู่ในวิหำร
นั้น ทรงท ำใหพ้ระศำสนำของพระชินเจ้ำเจริญสถำพรฯ 

อเถกทิวส  รำชำ ลงฺกำสเร ชนกุมุทวนมฺปโพเธนฺเตน มหำมหินฺทตฺเถรจนฺเทน ภำสมำน  
คคนสนฺนิภมฺมหำเมฆวน  คนฺตฺวำ ต  สมนินฺท  วนฺทิตฺวำ สพฺเพส  ฐำนนฺตรคำมวรทำน  สนฺนิเวเทตฺวำ    
เอกมนฺเต นิสินฺโน “ปติฏฺฐิต  นุ โข ภนฺเต มหำโพธิปริปำลกำน  ทฺวินฺนมฺมหำเลขกำน  กุลมสฺมึ ทีเปติ   
วตฺวำ “ปติฏฺฐิตมฺมหำรำช กุลมฺมูลำนิ ปนสฺส น ตำว โอตรนฺตีติ วุตฺเต “กทำ ปน ภนฺเต เตส  กุลำนมฺ-
มูลำนิ โอติณฺณำนิ นำม ภวิสฺสนฺตีติ วตฺวำ “ยทำ เต มหำรำช ปุตฺตนตฺตำเรหิ สทฺธิมฺมหำโพธิปริหำร  
กโรนฺติ ตทำ เตส  กุลำนมฺมูลำนิ โอติณฺณำนิ นำม ภวิสฺสนฺตีติ วุตฺเต ตุสฺสิตฺวำ “กุลิตฺถิโย ภนฺเต เตส     
กุโต ลจฺฉำมีติ วตฺวำ “เต เอว มหำรำช อตฺตโน สมำนกุลธีตโร ชำนนฺตีติ วุตฺเต เคห  คนฺตฺวำ มหำ -
เลขทฺวยมฺปกฺโกสำเปตฺวำ “ว ส  โว ปริปำเลถำติ วตฺวำ “เทว อมฺหำก  เถริยำ สหำคตำ อมฺหำก  สมำน-
กุลกุมำริกำโย ส วิชฺชนฺตีติ วุตฺเต ตุสฺสิตฺวำ เตส  วตฺถำภรณำทีนิ ทำเปสิฯ ตทำ โพธิคุตฺโต สงฺฆมิตฺตตฺ-  
เถริยำ สนติเก หตฺถำฬหกำรำเม วสมำนมฺโมริยว สช  โพธิคุตฺตตฺเถริยำ กนิฏฺฐภคินึ สุนนฺทำสำมเณรึ 
ธวลวำสกมจฺฉำเทตฺวำ สพฺพำภรเณน อลงฺกริตฺวำ ตโต ยำว สกิย  เคห  ตำว มคฺค  โสธำเปตฺวำ กทลี -
โตรณ  พนฺธำเปตฺวำ ปุณฺณกลสมำลำหิ สมลงฺกริตฺวำ มหตำ ปริหำเรน อำเนตฺวำ อตฺตโน เคเห ปติฏฺฐำ-
เปสิฯ 
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 ครั้งนั้นวันหนึ่ง พระรำชำเสด็จไปยังอุทยำนมหำเมฆวันอันคล้ำยกับท้องฟ้ำที่สว่ำงไสว
ด้วยพระจันทร์คือพระมหำมหินทเถระผู้ท ำให้ดงดอกโกมุทคือชนเบิกบำนในสระคือเมืองลังกำ ทรง
ไหว้จอมแห่งสมณะนั้นแล้ว ทรงให้ประกำศฐำนันดรและบ้ำนส่วยแก่ชนทั้งหมด แล้วประทับนั่งที่
ส่วนข้ำงหนึ่ง ตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ ตระกูลของมหำโพธิปริปำลกะ (และ) มหำเลขกะ
ทั้งสองตั้งม่ันในเกำะนี้แล้วหรือยังหนอ” เม่ือพระเถระทูลว่ำ “ดูกรมหำบพิตร ตระกูลตั้งม่ันแล้ว 
แต่ว่ำรำกเหง้ำแห่งตระกูลนั้นยังไม่หยั่งลงก่อน” ตรัสแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ ก็เม่ือไร
รำกเหง้ำแห่งตระกูลเหล่ำนั้นจักชื่อว่ำเป็นอันหยั่งลงแล้ว” เม่ือพระเถระทูลว่ำ “ดูกรมหำบพิตร 
ในกำลใดชนเหล่ำนั้นท ำมหำโพธิบริหำรพร้อมกับบุตรและหลำนทั้งหลำย ในกำลนั้นรำกเหง้ำแห่ง
ตระกูลเหล่ำนั้นจักชื่อว่ำเป็นอันหยั่งลงแล้ว” ทรงยินดีพระทัยแล้วตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้
เจริญ โยมจักได้หญิงในตระกูลแต่ที่ใหนเพื่อชนเหล่ำนั้น” เม่ือพระเถระทูลว่ำ “ดูกรมหำบพิตร  
ชนเหล่ำนั้นเท่ำนั้นย่อมรู้หญิงในตระกูลอันมีอยู่ เพื่อตน” ทรงเสด็จไปยังบ้ำน รับสั่งให้เรียกมหำ
เลขะทั้งสองคนมำ แล้วตรัสว่ำ “พวกท่ำนจงรักษำวงศ์ของพวกท่ำน” เมื่อมหำเลขะท้ังสองกรำบ
ทูลว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ พวกกุมำรีในตระกูลของพวกข้ำพระองค์ผู้เดินทำงมำพร้อม
พระเถรีของพวกข้ำพระองค์มีอยู่” ทรงยินดีพระทัยรับสั่งให้พระรำชทำนวัตถุมีผ้ำและอำภรณ์เป็น
ต้นแก่ตระกูลเหล่ำนั้นฯ ในกำลนั้น นำยโพธิคุตตะให้สุนันทำสำมเณรีผู้เป็นน้องสำวของโพธิคุตตะ
เถรีซึ่งสืบเชื้อสำยมำจำกโมริยวงศ์ซึ่งพักอยู่ในหัตถำฬกำรำมในส ำนักของพระนำงสังฆมิตตำเถรี
นุ่งผ้ำขำว แล้วตบแต่งด้วยอำภรณ์ทุกอย่ำง จำกนั้นให้ช ำระหนทำงจนถึงบ้ำนชำวศำกยะ ให้ผูก
ต้นกล้วยที่โตรณะ แล้วประดับประดำด้วยแถวหม้อน้ ำเต็ม แล้วพำมำโดยเครื่องบริหำรอย่ำง
ยิ่งใหญ่ แล้วให้ด ำรงอยู่ในบ้ำนของตนฯ 

 สุมิตฺโตปิ อตฺตโน มำตุนตฺตำร  เวทิสปุรวำสินึ หตฺถำฬหกำรำเม วสมำนมปพฺพชิต  สุมนกุมำริก  
ตตฺเถว อำเนตฺวำ อตฺตโน เคเห วสำเปสิฯ ตทำ สุนนฺทำเทวิยำ มหำโพธิคุตฺตมฺปฏิจฺจ ชำตำ เทฺว ปุตฺตำ 
อเหส ํ มหินฺโท วิธุรินฺโทติฯ สุมนำเทวิยำปิ สุมิตฺตมฺปฏิจฺจ ชำตำ เทฺว ปุตฺตำ อเหสุํ กสฺสโป สงฺฆมิตฺโตติฯ 

 แม้นำยสุมิตตะพำสุมนกุมำรีชำวเมืองเวทิสำผู้เป็นหลำนของแม่ของตนผู้ พักอยู่ใน       
หัตถำฬหกำรำมซึ่งไม่ได้บวชมำในที่นั้นนั่นเอง แล้วให้พักอยู่ในเรือนของตนฯ เม่ือนั้น พระนำง
สุนันทำเทวีอำศัยมหำโพธิคุตตะมีบุตร 2 คน คือ มหินทะและวิธุรินทะฯ สุมนำเทวีอำศัยสุมิตตะมี
บุตร 2 คน คือ กัสสปะและสังฆมิตตะฯ 

 อถ รำชำ เต จตฺตำโร ภำตโร อำนำเปตฺวำ “อิเม กุมำรกำ อภิชำตำ อสมฺภินฺนสกฺยปุตฺตำ  
มหำโพธิปริหำรสฺส อนุจฺฉวิกำ อิเมส  ฐำนนฺตรำนิ ทสฺสำมีติ อมจฺเจหิ สห มนฺเตตฺวำ เตสุ มหินฺท -
กุมำรสฺส จุลฺลชยมหำเลกฏฺฐำน  กสฺสปกุมำรสฺส ปริหำรมหำเสฏฺฐิฏฺฐำน  วิธุรินฺทกุมำรสฺส ลงฺกำปริ -
สุทฺธนำยกฏฺฐำน  สงฺฆมิตฺตกุมำรสฺส จุลฺลเสฏฺฐิฏฺฐำน  ทตฺวำ คำมวเรหิ เต สนฺตปฺเปสิฯ 
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 ครั้งนั้น พระรำชำทรงสั่งบังคับพี่น้องทั้ง 4 เหล่ำนั้นแล้วปรึกษำกับเหล่ำอ ำมำตย์ทั้งหลำย 
ด้วยพระด ำรัสว่ำ “พระกุมำรเหล่ำนี้เป็นอภิชำตบุตร เป็นโอรสในศำกยวงศ์ที่ไม่เจือปน เป็นผู้
เหมำะสมแก่มหำโพธิบริหำร เรำจักประทำนฐำนันดรแก่พระกุมำรเหล่ำนี้ ” บรรดำพระกุมำร
เหล่ำนั้น (พระรำชำ) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งจุลลชัยมหำเลกะแก่มหินทกุมำร ต ำแหน่งปริหำร
มหำเศรษฐีแก่กัสสปกุมำร ต ำแหน่งลังกำปริสุทธนำยกแก่วิธุรินทกุมำร ต ำแหน่งจุลลเศรษฐี
แก่สังฆมิตตกุมำร ทรงให้พระกุมำรเหล่ำนั้นส ำรำญด้วยบ้ำนส่วยท้ังหลำยฯ 

 ตโต รำชำ มหำมหินฺทตฺเถเรน สทฺธึ มนฺเตตฺวำ “เอวมฺมหำโพธิปริหำร  กโรนฺตูติ จำริตฺต     
ฐเปตฺวำ “อิท  ตุมฺเห ปริหำรถำติ ต  โพธิคุตฺตสุมิตฺเต สมฺปฏิจฺฉำเปตฺวำ อนุส วจฺฉรมฺปริหำรกชน         
สนฺนิปำเตตฺวำ ยถำ รชฺชมฺมหำโพธิยำ ปูช  กำรำเปตฺวำ มหำเลขกยุเคน มหำโพธิยำ อภิเสก  ทำเปสิฯ 

 ล ำดับนั้น พระรำชำทรงปรึกษำกับพระมหำมหินทเถระแล้ว ทรงวำงแบบแผนไว้ด้วยพระ
ด ำรัสว่ำ “ชนเหล่ำนั้นจงท ำมหำโพธิบริหำรเช่นนี้” แล้วตรัสว่ำ “ขอพวกท่ำนจงบริหำรมหำโพธิ-
พฤกษ์นี้เถิด” โปรดให้นำยโพธิคุตตะและนำยสุมิตตะรับพระบัญชำนั้นแล้ว โปรดให้ชนผู้ท ำกำร
บริหำรประชุมกันเป็นประจ ำทุกปี โปรดให้ท ำกำรบูชำแด่มหำโพธิพฤกษ์เหมือนพระรำชำ       
ทรงโปรดใหท้ ำกำรอภิเษกแด่มหำโพธิพฤกษ์ด้วยคู่แห่งมหำเลขะฯ 

 เอว  สมนฺตำ วิตฺถตำยตนิมฺมลชลนิธิวสนำย มณิคณชุตินิกรสุมุชฺชลรตนำกรเมขลำย อมร -     
มิถุนนยนมโนหรธรนีธรปโยธรำย วนวสุนฺธรำปุลินตลนิปติตกุสุมรชงฺครำคำย ปำฏลปูคผลตรลมณิร-
มณียสตรงฺคคงฺคำหำรำย สกุสุมปลฺลวภำรภริตมลยวนคหนธมฺมิลฺลกลำปำย สุคตธำตุปูชำวิภูสิตอำนุ -
รำธปุรวรวทนรชนีกรำย ทินฺกรวรว สสมฺภูตมหีปำลำลงฺกำรภูตำย ลงฺกำมเหสิยำ มหำวิหำรรตนม -
กุฏมตฺถเก มรกตมณิภูตำ สคฺคำปวคฺคมคฺคำ ชนนยนมโนรสำยินี นมิตำมรนรโมลิมำลินี มุนินฺทนย-
นินฺทนีลมณิกลสวินิคฺคตอ สุชำลสลิลำภิเสกำภิเสกินี มหำโพธิคุตฺตำทีหิ ปริปำลิตำติฯ 

 หมู่ชนมีมหำโพธิคุตตะเป็นอำทิดูแลรักษำกิ่งใหญ่เบื้องขวำของมหำโพธิพฤกษ์ อันเป็น
แก้วมรกตและแก้วมณีบนยอดของมงกุฎแก้วคือมหำวิหำรของพระมเหสีคือลังกำ ผู้มีพระภูษำคือ
มหำสมุทรอันกว้ำงขวำงและใสสะอำดรอบด้ำน ผู้มีเข็มขัดอันเป็นบ่อเกิดของรัตนชำติที่แพรว
พรำวด้วยนิกรแสงสว่ำงของกลุ่มแก้วมณี ผู้มีพระถันคือภูเขำอันน่ำจับใจแก่คู่ดวงตำของเทวดำ ผู้
มีสีแดงตำมร่ำงกำยด้วยธุลีของดอกไม้ที่ร่วงหล่นบนพื้นหำดทรำยแห่งผืนดินในป่ำ ผู้มีสร้อย
มุกดำหำรคือแม่น้ ำคงคำที่ย้อมด้วยสีร้อยสีซึ่งน่ำอภิรมย์ด้วยแก้วมณีคือคลื่นดุจลูกหมำก ผู้มีเส้น
ผมอันขมวดเป็นมัด (ผมถักเปีย) คือป่ำรกชัฏในมลยประเทศที่หนำแน่นสะพรั่งไปด้วยดอกไม้และ
ใบอ่อน ผู้มีพระจันทร์คือใบหน้ำที่งดงำมในอนุรำธบุรีที่ประดับด้วยกำรบูชำพระธำตุของพระสุคต
เจ้ำ ผู้เป็นเครื่องประดับส ำหรับพระรำชำซึ่งบังเกิดขึ้นในวงศ์อันประเสริฐคือพระอำทิตย์ อันเป็น
หนทำงแห่งกำรเข้ำถึงสวรรค์ อันเป็นศูนย์รวมแห่งดวงใจคือดวงตำของคน อันมีมำลัยคือโมลี 
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(เศียร) ของเทวดำและมนุษย์ที่ก้มลงแล้ว อันอภิเษกด้วยกำรรดน้ ำคือข่ำยพระอำทิตย์ที่หลั่งออก
จำกกลศแก้วอินทนีลคือพระเนตรของพระจอมมุนี ด้วยประกำรฉะนี้ฯ 

 เอตฺตำวตำ สำ ปนำย  ทกฺขิณมหำสำขำ เกน คหิตำ เกนำนีตำ เกน ปติฏฺฐำปิตำ เกน ปูชิตำ 
เกน ปริปำลิตำติ เอเต ปญฺจ อพฺภนฺตรปญฺหำ วิสฺสชฺชิตำ โหนฺติฯ 

 ส่วนอัพภันตรปัญหำ (ปัญหำย่อย) ทั้ง 5 ข้อเหล่ำนี้ คือ “ทักขิณมหำสำขำ (กิ่งใหญ่เบื้อง
ขวำ) นี้นั้น ใครถือเอำแล้ว ใครอัญเชิญมำแล้ว ใครประดิษฐำนแล้ว ใครบูชำแล้ว และใครบริบำล
แล้ว” เป็นปัญหำย่อยที่ข้ำพเจ้ำเฉลยแล้วด้วยเหตุเพียงเท่ำนี้ฯ เมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงเสด็จ
ดับขันธปรินิพพำนแล้ว กิ่งใหญ่เบื้องขวำได้ประดิษฐำนแล้วในลังกำทวีปด้วยประกำรฉะนี้ฯ  

  เอว  ทกฺขิณมหำสำขำ ปรินิพฺพุเต ภควติ ลงฺกำทีเป ปติฏฺฐิตำฯ เอตฺตำวตำ จ 

เกนฏฺเฐน มหำโพธิ กสฺส สมฺพนฺธินี จ สำ 

กึ สำธินี อภิตฺถุตำ เกน กตฺถปฺปติฏฺฐิตำติ  

เอเต ปญฺจ มหำปญฺหำ วิสฺสชฺเชนฺเตน มยำ มหำโพธิว โส ทสฺสิโตฯ 

 ก็แล คัมภีร์มหำโพธิวังสะอันข้ำพเจ้ำ (พระอุปติสสะ) ผู้วิสัชนำปัญหำใหญ่ทั้ง 5 ข้อ
เหล่ำนี้ คือ  

ที่ชื่ อ ว่ำมหำโพธินั้น  เพรำะมีควำมหมำย ว่ำอย่ำงไร มีควำม
เกี่ยวเนื่องถึงใคร ให้ส ำเร็จอะไร ใครสรรเสริญแล้ว และใคร
ประดิษฐำนแล้วที่ใหนฯ 

ได้แสดงไว้แล้วด้วยเหตุเพียงเท่ำนี้ฯ 

เอว  ลงฺกำโลกหิต  สำสนวุทฺธึ 

ส สำเธนฺโต เอส มหำโพธิทุมินฺโท 

ลงฺกำทีเป รมฺมมหำเมฆวนสฺมึ 

อฏฺฐำ ทีฆ  กำลมเนกพฺภุตยุตฺโตติฯ  

มหำโพธิพฤกษ์นั้น ประกอบด้วยควำมน่ำอัศจรรย์ ได้อ ำนวย
ประโยชน์เกื้อกูลแก่ชนชำวลังกำและควำมเจริญในพระศำสนำ ได้
ประดิษฐำนแล้วตลอดกำลนำน ในพระรำชอุทยำนมหำเมฆวันอัน
น่ำรื่นรมย์ ในลังกำทวีป ด้วยประกำรฉะนี้ฯ 
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ทุมินฺทำคมนกถำฯ 

ทุมินทำคมนกถำ จบแล้ว 

 

คนฺเถหิ ติสหสฺเสหิ  อุเปต  หทยงฺคม  

สุนฺทรมฺมธุร  สุทฺธ   สุภ  โสตรสำยน   

จิต  ย  กุสล  เตน  ทุมินฺเท สุคโตทเย 

ปสำเทน มหำโพธิ- ว ส  รจยตำ มยำ  

จิร  ติฏฺฐสุ สทฺธมฺโม  เทโว สมฺมำ ปวสฺสตุ 

โลก  รกฺขนฺตุ รำชำโน  ปชำ ปปฺโปนฺตุ นิพฺพุตึ  

อห  ตุ ปรม  โพธิมฺ- ปตฺวำ ธมฺมมนุตฺตร  

เทเสตฺวำ ปำณิโน สพฺเพ  โมเจยฺย  ภวพนฺธนำ  

ตม  วิทฺธ สิตุํ กำต-ุ มำโลกม สุมำลิโน 

โลเก อสฺมึ ยถำ โหติ  เอกกำล  สมตฺถตำ  

ทุกฺข  โลกสฺส นำเสตุํ  สุข  กำตุํ ตถำ มม 

สมตฺถตำ สทำ โหตุ  ส สำเร สรโต สโตฯ  

กปฺปรุกฺขสมำนสฺส  สตฺตำน  วสโต ภเว 

ปญฺญำภควตี262 มยฺห   วุทฺธึ คจฺฉตุ สพฺพทำฯ  

 ควำมดีงำมอันใดที่ข้ำพเจ้ำสั่งสมไว้ อันค้นคว้ำจำกคัมภีร์สำมพัน
เล่ม อันเป็นที่น่ำพอใจ อันสละสลวย อันไพเรำะ อันหมดจด อัน
สวยงำม อันเป็นศูนย์รวมแห่งโสต ข้ำพเจ้ำได้รจนำมหำโพธิวังสะ

                                                           

 262 ค ำว่ำ “ปญฺญำภควดี” คล้ำยกันกบั “ภควตปฺรชฺญำปำรมติำ” ในช่ือภำษำสันสกฤตที่ระบุไว้ในพระสูตร
ปรัชญำปำรมิตำภำษำทิเบต “ภควตีปฺรชฺญำปำรมิตำหฤทยสตฺูร” (ด ูbka’ ‘gyur ฉบับ sde dge เล่ม 88 พระสูตร 
bcom ldan ‘das ma shes rab kyi pha rol tu phyin pa’i snying po [D531] หนำ้ 94b)  
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ขึ้นด้วยควำมดีงำมอันนั้น เพรำะควำมเลื่อมใสในสุดยอดแห่งต้นไม้
ซึ่งก่อให้เกิดพระสุคต ขอพระสัทธรรมจงด ำรงอยู่ตลอดกำลนำน ขอ
ฝนจงตกต้องโดยสม่ ำเสมอ ขอพระเจ้ำแผ่นดินจงปกป้องคุ้มครอง
ชำวโลก ขอหมู่สัตว์จงบรรลุกำรดับ (พระนิพพำน) ส่วนข้ำพเจ้ำพึง
ได้บรรลุบรมโพธิ (ญำณ) แล้วแสดงพระธรรมอันยอดเยี่ยมปลด
เปลื้องสัตว์มีลมปรำณทั้งมวลออกจำกเครื่องพันธนำกำรคือภพ กำร
ขจั ดควำมมืดและกำรท ำแสงส ว่ำงพ ร้อมกัน ใน โลกนี้ เป็ น
ควำมสำมำรถของดวงอำทิตย์ฉันใด กำรขจัดทุกข์และกำรบ ำรุงสุข
แก่ชำวโลกก็จงเป็นควำมสำมำรถแก่ข้ำพเจ้ำทุกเม่ือ ผู้มีสติระลึกรู้
ในสังสำรวัฏ ฉันนั้น ขอพระปัญญำภควดี จงอ ำนวยปัญญำแก่
ข้ำพเจ้ำทุกเม่ือ ผู้เสมอด้วยต้นกัลปพฤกษ์ ผู้อำศัยอยู่ในภพเพื่อปวง
สัตว์ฯ 

มหำโพธิว โส นิฏฺฐโิตฯ 

มหำโพธิวังสะ จบแล้วฯ 



 

บทที่ 4 

กำรศึกษำสำรัตถะในวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะ 
 

 มหำโพธิวังสะเป็นคัมภีร์ที่บันทึกสำรัตถะที่ส ำคัญของเรื่องไว้หลำยประกำรนับได้ว่ำเป็น
แหล่งข้อมูลที่ให้ควำมรู้ในเรื่องรำวต่ำงๆ ของคนอินเดียและลังกำสมัยโบรำณ ในบทนี้ผู้วิจัยจะศึกษำ
วิเครำะห์เฉพำะสำรัตถะส ำคัญที่ปรำกฏอย่ำงเด่นชัดในเรื่อง ได้แก่ (1) สำรัตถะทำงด้ำนควำมเชื่อ   
(2) สำรัตถะทำงด้ำนประวัติศำสตร์ (3) สำรัตถะทำงด้ำนภูมิศำสตร์ (4) สำรัตถะทำงด้ำนสังคมและ
วัฒนธรรม (5) สำรัตถะทำงด้ำนค่ำนิยม และ (6) สำรัตถะทำงด้ำนคติธรรมค ำสอน ดังจะอภิปรำย
ต่อไปนี้  

 

4.1 สำรัตถะทำงด้ำนควำมเชื่อ  

 ควำมเชื่อ หมำยถึง กำรยอมรับอันเกิดขึ้นอยู่ในจิตส ำนึกของมนุษย์ต่อพลังอ ำนำจเหนือ
ธรรมชำติที่ก่อให้เกิดผลดีหรือผลร้ำยต่อมนุษย์หรือสังคมนั้นๆ โดยมนุษย์ในสังคมเหล่ำนั้นให้กำร
ยอมรับและเคำรพเกรงกลัวต่อควำมเชื่อนั้นๆ  (ธวัช ปุณโณทก, 2528: 350-351) จำกทรรศนะ
ดังกล่ำว อำจกล่ำวได้ว่ำควำมเชื่อเป็นกำรสยบยอมต่อพลังอ ำนำจเหนือธรรมชำติของมนุษย์ผู้มีควำม
เชื่อว่ำสิ่งเร้นลับเหล่ำนั้นจะบันดำลผลดีและผลร้ำยให้แก่ตนเอง และมหำโพธิวังสะก็ได้บันทึกสำรัตถะ
ทำงด้ำนควำมเชื่อของสังคมลังกำในสมัยโบรำณเอำไว้เช่นกัน 

 มหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ขึ้นในประเทศศรีลังกำโดยพระอุปติสสะ ในช่วง
ระยะเวลำตอนปลำยของพุทธศตวรรษที่ 15 ซึ่งหำกเชื่อตำมข้อสันนิษฐำนของนักวิชำกำรสองท่ำน 
ได้แก่ Wickremasinghe และ Geiger วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้อำจได้รับกำรประพันธ์ขึ้นในรัชสมัย
ของพระเจ้ำมหินทะที่  4 (พ.ศ.1499-1515) ในช่วงตอนปลำยของสมัยอนุรำธปุระแห่งลังกำ 
(Malalasekera, 1958: 157)  

 อย่ำงไรก็ตำม ผู้วิจัยพบว่ำวรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ได้บันทึกสำรัตถะทำงด้ำนควำมเชื่อ ไว้
หลำกหลำยมิติ โดยเฉพำะควำมเชื่อดั้งเดิมของคนพื้นถิ่นก่อนกำรนับถือพุทธศำสนำในลังกำ ควำมเชื่อ
ในศำสนำพุทธที่รับอิทธิพลพุทธศำสนำมำจำกอินเดีย และควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูที่แผ่
อิทธิพลมำจำกอินเดียเช่นเดียวกันกับศำสนำพุทธ โดยท้ำยที่สุดควำมเชื่อเหล่ำนี้ได้ผสมผสำนเป็นหนึ่ง
เดียวกันกับควำมเชื่อแบบพ้ืนถิ่นของลังกำ เช่น ในกรณีที่ศำสนำพุทธสถำปนำเทพพ้ืนถิ่นของลังกำให้
กลำยเป็นเทพผู้พิทักษ์พุทธศำสนำเป็นต้น สิ่งเหล่ำนี้นับได้ว่ำเป็นสำรัตถะทำงด้ำนควำมเชื่อในสังคม
ของชำวลังกำโบรำณที่ปรำกฏในวรรณกรรมเรื่องนี้ 
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 สำรัตถะทำงด้ำนควำมเชื่อในมหำโพธิวังสะพบ 3 ประเด็น ได้แก่ (1) ควำมเชื่อดั้งเดิม       
(2) ควำมเชื่อในศำสนำพุทธ และ (3) ควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู มีดังต่อไปนี้  

 

 4.1.1 ควำมเชื่อดั้งเดิม 

         ก่อนกำรนับถือพุทธศำสนำในรำวพุทธศตวรรษที่ 3 ชำวลังกำพ้ืนเมืองมีควำมเชื่อ
ดั้งเดิมเกี่ยวกับกำรนับถือบูชำผีบรรพบุรุษ งู (นำค) และยักษ์ (จ ำนงค์ ทองประเสริฐ , 2510: 49;      
ชูศักดิ์ ทิพย์เกสร, 2551: 2) จนกระทั่งในรำวพุทธศตวรรษที่ 10-11 ควำมเชื่อดั้งเดิมเหล่ำนี้ได้รับกำร
บันทึกไว้เป็นหลักฐำนในวรรณกรรมพุทธศำสนำที่ส ำคัญของลังกำกล่ำวคือ คัมภีร์ทีปวงศ์และมหำวงศ์ 
โดยคัมภีร์ทั้งสองเล่มดังกล่ำวได้ระบุถึงชนเผ่ำแรกที่ได้อำศัยอยู่บนเกำะลังกำกล่ำวคือ พวกยักษ์และ
พวกนำค ซึ่งสอดคล้องกับบันทึกกำรเดินทำงของภิกษุฟำเหียน (Fa Hsien) ผู้เดินทำงจำริกแสวงบุญ
เข้ำมำในเกำะลังกำประมำณพุทธศตวรรษที่ 10 ว่ำ “ที่นครแห่งนี้แต่เดิมมาในเกาะนี้ไม่มีผู้คนพลเมือง 
มีอยู่แต่พวกรากษสกับนาคท้ังนั้น ซึ่งพวกพ่อค้าเมืองต่างๆ นําสิ่งของมาแลกเปลี่ยนค้าขาย” (พระยำสุ
รินทรฤำชัย, 2561: 195)  

 ส่วนในมหำโพธิวังสะเป็นคัมภีร์ที่บันทึกควำมเชื่อดั้งเดิมของชำวลังกำพ้ืนเมืองไว้เช่นเดียวกัน 
สันนิษฐำนว่ำได้รับกำรสืบทอดเนื้อหำมำจำกคัมภีร์ทีปวงศ์และมหำวงศ์อีกต่อหนึ่ง  

 ควำมเชื่อดั้งเดิมที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบ 4 ประเด็น ได้แก่ (1) อุปปลเทพ       
(2) สุมนเทพ (3) ยักษ์ และ (4) นำค มีดังต่อไปนี้ 

 

  4.1.1.1 อุปปลเทพ  
   อุปปลเทพเป็นเทพยดำประจ ำพ้ืนถิ่นในเกำะลังกำ ชำวลังกำเรียกเทพองค์นี้
ว่ำเทพอุบลวัน มีหน้ำที่ส ำคัญยิ่งคือพิทักษ์รักษำเกำะลังกำ ดังปรำกฏหลักฐำนในจำรึกลังกำติลกะของ
พระเจ้ำภูวเนกพำหุที่ 4 (พ.ศ. 1884-1894) ซึ่งระบุไว้ว่ำเทพอุบลวันท ำหน้ำที่ปกป้องคุ้มครองเกำะ
ลังกำร่วมกับเทพยดำองค์อ่ืนๆ ในลังกำ (Paranavitana, 1960: 11) ในปัจจุบันชำวลังกำนิยมบูชำ
สักกำระเทพอุบลวันมำกกว่ำเทพองค์อ่ืนๆ (ลังกำกุมำร, 2559: 172)  

 ควำมส ำคัญของเทพยดำองค์นี้ปรำกฏในทีปวงศ์เป็นครั้งแรก ดังควำมว่ำ “อุปลเทวบุตรได้รับ
ค ำสั่งของพระอินทร์ให้ดูแลรักษำลังกำทวีปไว้” (ทีป.9/48) ส่วนในมหำวงศ์ก็ปรำกฏชื่อเทพยดำองค์นี้
ว่ำ “อุปปลวณฺณเทว” (มหำ.7/5) คือ เทพยดำผู้มีผิวพรรณดังดอกอุบล ดังที่เล่ำไว้ว่ำในขณะที่องค์
สมเด็จพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำทรงบรรทมบนพระแท่นส ำหรับปรินิพพำนใต้ต้นสำละคู่ได้ตรัสกับท้ำว
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สักกะจอมเทพว่ำพระโอรสของพระเจ้ำสีหพำหุพระนำมว่ำวิชัยเสด็จออกจำกดินแดนลำลรัฐพร้อมด้วย
อ ำมำตย์ 700 คนข้ำมไปถึงเกำะลังกำโดยล ำดับ พระพุทธองค์ทรงปรำรภว่ำพระศำสนำจักมั่นคงใน
ลังกำ จึงขอให้ท้ำวสักกะจอมเทพคุ้มครองรักษำพระวิชัยกุมำรพร้อมทั้งบริวำร เมื่อท้ำวสักกะจอมเทพ
ได้สดับดังนั้นแล้วจึงมอบหมำยให้อุปปลวรรณเทพท ำหน้ำที่ดูแลรักษำ ครั้นอุปปลวรรณเทพได้รับพระ
บัญชำแล้วจึงปลอมเพศเป็นนักบวชไปนั่งใต้ต้นไม้ เมื่อพบกับพระวิชัยกุมำรจึงประพรมน้ ำพระปริต
และมอบเส้นด้ำยให้ (มหำ.(ไทย).6/1-9) แม้ในมหำโพธิวังสะก็ปรำกฏชื่อเทพยดำองค์นี้เช่นกันว่ำ 
“อุปฺปลเทว” (MBV.111) คือ อุปปลเทพ ส่วนเรื่องรำวส่วนใหญ่ของเทพอุบลวันในมหำโพธิวังสะ
กล่ำวสอดคล้องกับมหำวงศ์ ดังควำมว่ำ  

 

 ล ำดับถัดมำ ในอดีตกำลนำมมำแล้ว พระเจ้ำวิชัยกุมำรผู้เป็นพระโอรสองค์
โตของพระเจ้ำสีหพำหุผู้สืบวงศ์มำจำกพระเจ้ำจักรพรรดิพระนำมว่ำกำลิงคะ ทรงได้
นำมว่ำสีหละ (รำชวงศ์สิงหล) เพรำะรำชสีห์ปกครองในสีหบุรีอันเสมอด้วยสระบัว 
อันเป็นที่ชุมนุมของหงส์คือชำยหญิงในลำลรัฐ อันคล้ำยป่ำในฤดูใบไม้ผลิของหมู่ภมร
คือชน ทรงได้รับต ำแหน่งพระยุพรำช ผู้มีรสเพียงหนึ่งเดียวคือชัยชนะเหมือนลูก
รำชสีห์ ทรงมีทหำร 700 นำยเป็นบริวำร แล้วลงเรือเสด็จมำยังลังกำทวีปในวัน
ปรินิพพำนของพระมุนีผู้ประเสริฐ (พระองค์) พร้อมทั้งชนบริวำร ทรงได้รับอภิเสก
ด้วยพระปริตรและเส้นดำยที่อุปปลเทพมอบให้…(MBV.111) 

 

 จำกหลักฐำนดังกล่ำวเทพอุบลวันคงจะเป็นเทพประจ ำพ้ืนถิ่นของชำวลังกำและคงเป็นที่นับ
ถือสักกำระมำแล้วอย่ำงน้อยก่อนรำวพุทธวรรษที่ 10-11 ก่อนที่จะมีกำรแต่งคัมภีร์ทีปวงศ์และ
มหำวงศ์ขึ้น ส่วนข้อควำมในจำรึกลังกำติลกะดังกล่ำวน่ำจะได้รับอิทธิพลแนวคิดจำกทีปวงศ์และ
มหำวงศ์อีกต่อหนึ่ง เทพอุบลน่ำจะได้รับกำรบูชำอย่ำงยิ่งใหญ่และแพร่หลำยบนเกำะลังกำในรำวพุทธ
ศตวรรษที่ 17-18 ดังปรำกฏหลักฐำนในคัมภีร์จุลวงศ์ว่ำเทวำลัยของอุปปลเทพนั้นตั้งอยู่ที่เดวินูวะระ 
เดิมสร้ำงโดยพระเจ้ำทำปุลุเสน (ทำโฐปภูติ) และได้รับกำรบูรณปฏิสังขรณ์โดยพระเจ้ำปรำกรมพำหุที่ 
2 พระองค์โปรดให้จัดพิธีแห่แหนเทพเจ้ำองค์นี้ในเทศกำลแอศละ (ลังกำกุมำร, 2559ก: 174-175) แม้
ในปัจจุบัน เทวำลัยของเทพอุปปลเทพยังคงตั้งอยู่ที่บริเวณบ้ำนดอนดรำห่ำงจำกมำตะระ 5 กิโลเมตร 
และได้รับกำรตีควำมจำกนักวิชำกำรใหม่ๆ ว่ำเทพอุบลวันเป็นองค์เดียวกันกับพระวิษณุเทพ (ลังกำ
กุมำร, 2555: 379) ซึ่งคงจะเป็นกำรผสมผสำนควำมเชื่อฮินดูไวษณนิกำยกับพุทธศำสนำเถรวำทตำม
คติพ้ืนบ้ำนแบบลังกำที่ยกเทพเจ้ำฮินดูข้ึนบูชำ (อนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล, 2559: 369) 
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  4.1.1.2 สุมนเทพ 

   สุมนเทพเป็นเทพยดำประจ ำพ้ืนถิ่นที่มีควำมส ำคัญมำกกับลังกำเพรำะ

พระองค์เป็นหนึ่งในเทพองค์ส ำคัญผู้ปกปักรักษำเกำะลังกำ ดังหลักฐำนในจำรึกลังกำติลกะของพระ

เจ้ำภูวเนกพำหุที่ 4 (พ.ศ.1884-1894) ซึ่งได้ระบุว่ำสุมนเทพท ำหน้ำที่ปกป้องเกำะลังกำร่วมกันเทพ

เจ้ำองค์อ่ืนๆ เช่น วิภีศนะ คณปติ และเทพสกันทกุมำรเป็นต้น (Paranavitana, 1960: 11)  

 เทวดำตนนี้มีปรำกฏชื่อเป็นครั้งแรกในมหำวงศ์ว่ำ “มหำสุมนเทวินฺท” (มหำ.1/33) คือ มหำ

สุมนผู้เป็นจอมแห่งเทพ สันนิษฐำนว่ำน่ำจะเป็นเทวดำผู้เป็นหัวหน้ำบนเกำะลังกำ เพรำะค ำว่ำ “เท

วินฺท” ซึ่งแปลว่ำจอมแห่งเทพนั้นหมำยถึงพระอินทร์ นอกจำกนี้ แม้ในมหำโพธิวังสะก็ปรำกฏชื่อเทพ

องค์นี้เช่นกันว่ำ “มหำสุมนเทวรำช” แปลว่ำ มหำสุมนผู้เป็นรำชำแห่งทวยเทพ หำกสังเกตจำกรูป

ศัพท์ข้ำงต้น เทวดำองค์นี้คงไม่ใช่เทวดำผู้มียศศักดิ์ต่ ำต้อยเป็นแน่ แต่คงจะเป็นเทวดำที่มีฤทธำนุภำพ

มำกซึ่งอำจจะเทียบได้กับพระอินทร์ ส่วนชำวลังกำที่รู้จักมักคุ้นกับเทวดำองค์นี้เรียกว่ำ เทพสำมันหรือ

สมัน (Saman) อย่ำงไรก็ตำม หำกอ้ำงอิงหลักฐำนจำกมหำวงศ์ เทวดำตนนี้คงเป็นที่นับถือกันอย่ำง

แพร่หลำยในลังกำรำวพุทธศตวรรษที่ 11 เพรำะว่ำในทีปวงศ์ไม่มีกำรกล่ำวถึงสุมนเทพไว้แต่อย่ำงใด 

หำกแต่ปรำกฏชื่อเทวดำอีกตนหนึ่งในตอนพระพุทธเจ้ำเสด็จมำลังกำครั้งที่ 2 ว่ำ “สมิทฺธเทว” 

(ทีป.1/12) ซึ่งมีควำมหมำยว่ำเทวดำผู้มีฤทธิ์ อย่ำงไรก็ตำม ชื่อเทวดำตนนี้อำจเป็นร่องรอยที่มำของ

สุมนเทพในหนหลัง ดังปรำกฏหลักฐำนในมหำโพธิวังสะว่ำ “สมิทฺธสุมนทุมเทว” (MBV.131) ซึ่ง

แปลว่ำ เทพยดำแห่งต้นไม้ชื่อสุมนผู้มีฤทธิ์ 

 หลักฐำนในมหำวงศ์ได้กล่ำวถึงสุมนเทพไว้ 2 ครั้งในปริเฉทที่ 1 ตอนตถำคตำภิคมนะ (กำร

เสด็จมำลังกำของพระตถำคต) ได้แก่ ตอนพระพุทธเจ้ำเสด็จไปลังกำครั้งที่ 1 และตอนพระพุทธเจ้ำ

เสด็จไปลังกำครั้งท่ี 2 

 มหำวงศ์กล่ำวถึงพระพุทธเจ้ำเสด็จไปลังกำครั้งที่ 1 ไว้ดังนี้ว่ำ “ในวันเพ็ญเดือน 2 อันเป็น

เดือน 9 นับแต่กำรตรัสรู้ พระชินเจ้ำเสด็จไปยังเกำะลังกำเพ่ือตระเตรียมให้เป็นสถำนที่ประกำศพุทธ

ศำสนำ แล้วทรงปรำบยักษ์และขับไล่ยักษ์ไปยังคิริทวีป เวลำนั้นเทพยดำมำประชุมกันและพระองค์

ทรงแสดงพระธรรมโปรดเทพยดำเหล่ำนั้น ในสมำคมนั้นท้ำวมหำสุมนจอมเทพได้บรรลุโสดำปัตติผล

แล้วทูลขอสิ่งของส ำหรับบูชำกับพระศำสดำ และพระองค์ทรงลูบพระเศียรแล้วประทำนพระเกศำ

ประมำณฝ่ำพระหัตถ์ จำกนั้นท้ำวมหำสุมนเทพได้น ำพระเกศำเก็บไว้ในผอบทองค ำแล้วประดิษฐำนไว้
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บนกองรัตนะสูง 7 ศอก” (มหำ.(ไทย).1/19-35) ส่วนในมหำโพธิวังสะผู้ประพันธ์กล่ำวไว้สอดคล้องกับ

มหำวงศ์ แต่ว่ำพรรณนำควำมได้ละเอียดกว่ำมหำวงศ์ โดยเฉพำะกำรแสดงอิทธิปำฏิหำริย์ของ

พระพุทธเจ้ำ ดังควำมว่ำ  

 

 ในวันเพ็ญผุสสมำส (เดือน 2) ในเดือนที่ 9 นับแต่ทรงตรัสรู้ (พระองค์) ได้
เสด็จด ำเนินเกำะลังกำที่เต็มไปด้วยยักษ์ ทรงประทับยืนบนทำงพระอำทิตย์ในเบื้อง
บนในสมำคมของยักษ์จ ำนวนมำกกลำงเกำะลังกำในอุทยำนมหำนำควัน อันยำว 3 
โยชน์ กว้ำง 1 โยชน์ ทรงบันดำลให้ภัยเกิดขึ้นแก่พวกยักษ์ ด้วยพำยุพิรุณอันเหมือน
ลมฝนที่เกิดขึ้นในสมัยตั้งกัป ด้วยกลุ่มหมอกมีพิษร้ำยในโลกันตริกนรก ด้วยควำม
เย็นที่หนำวเหน็บในสีตนรก และด้วยเสียงกัมปนำทแห่งท้องฟ้ำและแผ่นดิน อันเช่น
กับเสียงค ำรำมของก้อนเมฆอันเกรี้ยวกรำดที่พุ่งออกจำกสังข์ด้วยลมซึ่งเกิดขึ้น
ในสังวัฏฏกัป ทรงได้รับกำรร้องขอควำมปลอดภัยจำกพวกยักษ์เหล่ำนั้น จึงตรัสว่ำ 
“พวกเธอจงพร้อมกันให้ที่นั่งแก่เรำ” เมื่อพวกยักษ์กรำบทูลว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้นิร
ทุกข์ พวกข้ำพระองค์จะถวำยเกำะทั้งสิ้นแด่พระองค์ ขอพระองค์จงประทำนควำม
ควำมปลอดภัยแก่พวกข้ำพระองค์ด้วยเถิด” ทรงท ำให้ภัยนั้นทั้งหมดอันตรธำน
หำยไป ทรงปูลำดแผ่นหนังบนแผ่นดินที่พวกยักษ์ถวำยแล้วประทับนั่งบนแผ่นหนัง
นั้น ทรงคลี่แผ่นหนังที่ติดไฟโดยรอบ ทรงแสดงคิริทวีปแก่พวกยักษ์ผู้ได้รับควำมร้อน
อันเช่นกับกองไฟประไลยกัลป์แผดเผำ ผู้กลัวน้ ำในมหำสมุทร ผู้วิ่งไปสุดขอบของ
ชำยฝั่งโดยรอบ เมื่อพวกยักษ์เหล่ำนั้นด ำรงอยู่ในคิริทวีปนั้นแล้ว ทรงให้คิริทวีปนั้น
ตั้งอยู่ในที่เดิม ทรงม้วนแผ่นหนังแล้วจึงประทับนั่งแสดงธรรมในสันนิบำตของเทพดำ
จ ำนวนมำกที่มำแล้วในครำวนั้น ทรงท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่เหล่ำสัตว์
หลำยโกฏิ ทรงได้รับกำรวิงวอนขอวัตถุส ำหรับบูชำจำกท้ำวมหำสุมนเทวรำชผู้สิงอยู่
ที่สุมนกูฏบรรพต ผู้บรรลุโสดำปัตติผล จึงลูบพระเศียรแล้วประทำนเส้นพระเกศำสี
นิลหมดจดมีประมำณฝ่ำพระหัตถ์แก่ท้ำวมหำสุมนเทวรำชนั้น แล้วจึงเสด็จไปยัง
ชมพูทวีปฯ (MBV.130-131)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น เป็นเรื่องรำวที่พระพุทธเจ้ำเสด็จมำยังลังกำครั้งที่ 1 โดยมีพระประสงค์

เพ่ือปรำบยักษ์ผู้ดุร้ำยและตระเตรียมให้เกำะลังกำเป็นที่ประดิษฐำนพระศำสนำในอนำคต ถัดมำ

พระองค์ทรงแสดงธรรมโปรดเทวดำทั้งหลำยในสมำคมนั้นและเหล่ำเทวดำได้บรรลุธรรมมำกมำยนับ
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ไม่ถ้วน ถัดมำมีสุมนเทพเป็นเทวรำชำผู้สิงสถิต ณ ยอดเขำสุมนกูฏ ภำยหลังจำกกำรฟังธรรมเทศนำ

ของพระพุทธเจ้ำก็ได้บรรลุโสดำปัตติผลจึงกรำบทูลขอวัตถุส ำหรับเป็นที่กรำบไหว้บูชำ พระพุทธเจ้ำ

ทรงประทำนเส้นพระเกศำหนึ่งฝ่ำมือแก่สุมนเทพนั้น 

 มหำวงศ์กล่ำวถึงพระพุทธเจ้ำเสด็จไปลังกำครั้งที่ 2 ไว้ดังนี้ว่ำ “ในพรรษำที่ 5 นับแต่กำรตรัส

รู้ทรงจ ำพรรษำอยู่ ณ เชตวัน ทรงทอดพระเนตรเห็นสงครำมชิงบัลลังก์แก้วมณีที่เกิดขึ้นระหว่ำงลุง

และหลำนคือ มโหทรนำครำชและจูโฬทรนำครำช แต่เช้ำตรู่ทรงถือบำตรและจีวรเสด็จไปยังนำคทวีป

เพ่ืออนุเครำะห์นำคทั้งหลำย สุมนเทพได้กำงกั้นต้นรำชำยตนะให้ เป็นประหนึ่งฉัตรถวำยแด่

พระพุทธเจ้ำ” (มหำ.(ไทย).1/44-70) ส่วนในมหำโพธิวังสะกล่ำวเหตุกำรณ์ตอนนี้ไว้ไม่แตกต่ำงจำก

มหำวงศม์ำกนัก ดังควำมว่ำ 

 

 ในครั้งที่ 2 นับตั้งแต่ตรัสรู้ ในปีที่ 5 (พระมุนี) ทรงทอดพระเนตรเห็นควำม
พินำศอย่ำงใหญ่หลวงของพวกนำคทั้งหลำย ในมหำสงครำมที่ก่อขึ้นเพรำะอำศัย
บัลลังก์แก้วมณีของเหล่ำนำครำชทั้งหลำย ผู้เป็นลุงและหลำนกัน ผู้อำศัยอยู่บนบก
และในน้ ำ ชื่อจูโฬทรและมโหทร ในวันอุโบสถ ในกำฬปักข์ (ข้ำงแรม) แห่งจิตรมำส 
(เดือน 5) แต่เช้ำตรู่ (พระมุนี) ทรงมีท้ำวสมิทธสุมนเทพผู้เป็นเทพดำแห่งต้นไม้กำง
กั้นต้นรำชำยตนะ (ประหนึ่ง) ฉัตรถวำย แล้วเสด็จมำยังนำคทวีป ทรงประทับนั่ง
บนท้องฟ้ำในท่ำมกลำงสงครำม ทรงท ำให้พวกนำคหวำดสะดุ้งด้วยควำมมืดอันน่ำ
สะพรึงกลัว เมื่อจะให้พวกนำคโล่งใจ จึงแสดงแสงสว่ำงแล้วทรงแสดงธรรมอันเนื่อง
ด้วยควำมสำมัคคีแก่พวกนำคผู้เบิกบำนใจเข้ำไปเฝ้ำ ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์แก้ว
มณีที่ตั้งอยู่บนแผ่นดินที่พวกนำคทั้งสองฝ่ำยบูชำแล้ว ทรงส ำรำญด้วยพระกระยำ
หำรและน้ ำล้วนทิพย์ที่พวกนำคน้อมมำถวำย ทรงท ำให้พวกนำค 80 โกฏิ ผู้อำศัยอยู่
บนบกและในน้ ำด ำรงอยู่ ในสรณะและศีลทั้งหลำย ทรงท ำให้บัลลังก์และต้น
รำชำยตนะตั้งมั่นในที่นั้นเพ่ือให้พวกนำคเหล่ำนั้นได้กรำบไหว้ แล้วจึงเสด็จไปสู่ชมพู
ทวีปฯ (MBV.131-132)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น เป็นเหตุกำรณ์ตอนที่พระพุทธเจ้ำเสด็จมำยังลังกำครั้งที่ 2 โดยมีพระ

ประสงค์เพ่ือทรงระงับมหำสงครำมระหว่ำงนำคผู้เป็นลุงและหลำนกัน ส่วนสุมนเทพนั้นเป็นผู้ท ำหน้ำที่

ถือต้นรำชำยตนะให้เป็นฉัตรก ำบังพระพุทธเจ้ำ จำกหลักฐำนในมหำโพธิวังสะตอนนี้แสดงให้เห็นว่ำ



 279 
 
สุมนเทพตนนี้สิงสถิตในต้นรำชำยตนะ เพรำะค ำบำลีว่ำ “สมิทฺธสุมนทุมเทว” บอกชัดเจนว่ำสุมนเทพ

เป็นเทพแห่งต้นไม้ด้วยซึ่งมำจำกค ำว่ำ [สมิทฺธ+สุมน+ทุม+เทว] เฉพำะค ำว่ำ “ทุมเทว” แปลว่ำ เทพ

แห่งต้นไม้ ส่วนในทีปวงศ์ตอนเดียวกันนี้ไม่ได้ระบุว่ำเทพตนนี้ถือต้นไม้อะไร (ดู ทีป.1/12) แต่ในมหำ

โพธิวังสะระบุไว้ชัดเจนว่ำเป็นต้นรำชำยตนะ (สมิทฺธสุมนทุมเทเวน ฉตฺตีกตรำชำยตโน) ฉะนั้น ค ำนี้จึง

เป็นหลักฐำนในอีกแง่มุมหนึ่งว่ำสุมนเทพไม่ใช่เทพแห่งขุนเขำเพียงอย่ำงเดียว แต่ยังเป็นเทพแห่งต้นไม้

ด้วย 

 นอกจำกนี้ สุมนเทพยังปรำกฏในวรรณกรรมบำลีเรื่องสมันตกูฏวัณณนำที่ประพันธ์ขึ้นโดย

พระเวเทหเถระด้วย โดยท่ำนผู้รจนำได้เล่ำรำยละเอียดเกี่ยวแก่สุมนเทพไว้แตกต่ำงออกไปจำก

มหำวงศแ์ละมหำโพธิวังสะ ดังควำมว่ำ 

 

 ข้ำแต่จอมแห่งพระมุนีพระองค์ได้ประทับรอยพระบำทไว้ที่ริมฝั่งแม่น้ ำ 

(นัมมทำ) แก่พญำนัมมทำนำครำชในครำวนั้น ในเพรำะกำรพบปะกันที่มหำสมุทร 

ขอควำมกรุณำของพระองค์เช่นนั้นจงมีแก่ข้ำพระองค์ด้วยเถิด// 

 พระองค์ผู้อันสัจจกดำบสอำรำธนำแล้ว จึงประทับรอยพระบำทไว้บนภูเขำ

สัจจกพัทธ์ (สัจจกพันธ์) เพ่ือประโยชน์เกื้อกูลแก่สัตว์โลก ขอควำมอนุเครำะห์ของ

พระองค์เช่นนั้นจงมีแก่ข้ำพระองค์ด้วยเถิด”// 

 พระนำถเจ้ำ ครั้นสดับถ้อยค ำนิมนต์ของเทพบุตรนั้นแล้ว ทรงเล็งเห็นควำม

เจริญอย่ำงยิ่งใหญ่ของชำวโลกในอนำคตกำล ผู้อันชำวโลกทั้งหลำยสรรเสริญแล้ว 

จึงได้ประทับรอยไว้ด้วยพระบำทเบื้องซ้ำย// 

 ในเวลำกลำงวัน ในวันเพ็ญ 15 ค่ ำ เดือนวิสำขะ ในปีที่ 8 นับแต่กำรตรัสรู้ 

พระมุนีเจ้ำก็ได้ทรงท ำเครื่องหมำยแห่งกำรระลึกถึงรอยพระพุทธบำทไว้ ในขณะที่

สุมนเทพพร้อมเหล่ำเทวดำและสมณะพำกันสรรเสริญ// 

(พระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์, 2563: 491) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น พระเวเทหเถระได้กล่ำวถึงสุมนเทพในตอนพระพุทธเจ้ำเสด็จมำยังลังกำ

ในครั้งที่ 3 เหตุกำรณ์ครั้งนี้เล่ำแตกต่ำงจำกมหำวงศ์และมหำโพธิวังสะที่ว่ำสุมนเทพได้ทูลขอให้
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พระพุทธเจ้ำเสด็จไปประทับรอยพระบำทเบื้องซ้ำยไว้บนยอดเขำสมันตกูฏ  ซึ่งมีควำมแตกต่ำงจำก

มหำวงศ์และมหำโพธิวังสะที่ระบุไว้ว่ำพระพุทธเจ้ำเสด็จประทับรอยพระบำทโดยพระองค์เองบนยอด

เขำสุมนกูฏบรรพต อีกทั้งไม่ได้ระบุว่ำพระพุทธเจ้ำประทับรอยพระบำทเบื้องใดไว้เป็นสัญลักษณ์ อย่ำง

แรกพระเวเทหะกล่ำวว่ำพระพุทธเจ้ำประทับรอยพระบำทไว้บนยอดเขำสมันตกูฏซึ่งแตกต่ำงจำก

มหำวงศ์และมหำโพธิวังสะที่ระบุว่ำยอดเขำสุมนกูฏ ซึ่งกำรเรียกชื่อยอดเขำแห่งนี้ว่ำสุมนกูฏอำจเป็น

กำรเรียกตำมชื่อของสุมนเทพผู้สิงสถิตอยู่ ณ ยอดเขำแห่งนี้ ส่วนชื่อภูเขำที่มีมำก่อนสุมนเทพอำจมีชื่อ

ว่ำสมันตกูฏดังที่พระเวเทหะเรียกก็เป็นได้ และอย่ำงที่สองพระเวเทหะกล่ำวว่ำพระพุทธเจ้ำทรง

ประทับรอยพระบำทเบื้องซ้ำยไว้ซึ่งแตกต่ำงจำกมหำวงศ์และมหำโพธิวังสะที่ไม่ได้ระบุไว้ โดยควำม

เชื่อเรื่องรอยพระบำทเบื้องซ้ำยคงเป็นคติที่นิยมมำในหนหลัง ดังที่นันทนำ ชุติวงศ์ กล่ำวว่ำส่วนมำก

รอยพระพุทธบำทในลังกำจะเป็นรอยพระบำทคู่ซึ่งได้รับอิทธิพลจำกอินเดีย แต่ถ้ำเป็นรูปพระบำท

เดี่ยวก็มักจะเป็นรอยพระบำทเบื้องซ้ำย (2533: 23-28; อ้ำงถึงใน พระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์, 

2563: 213) และสมันตกูฏวัณณนำท ำให้ชื่อเสียงของรอยพระบำทแพร่หลำยไปทั่วเกำะลังกำ 

(นันทนำ ชุติวงศ์, 2533: 21) นอกจำกนี้ ในคัมภีร์จุลวงศ์ได้กล่ำวถึงสุมนเทพผู้ซึ่งได้รับกำรนับถือบูชำ

อย่ำงแพร่หลำยในรำวพุทธศตวรรษที่ 18 ดังที่ว่ำเทวปติรำชะผู้เป็นเสนำบดีของพระองค์ (พระเจ้ำ

ปรำกรมพำหุที่ 2) ได้เดินทำงไปยังคังคสิริปุระ (คัมโปละ) และท ำรูปปั้นของเทพสุมนะพร้อมประดับ

ตกแต่งด้วยทองและอัญมณีมำกมำย แล้วอัญเชิญรูปปั้นไปยังเขำสุมนกูฏแล้วจัดพิธีแห่แหนอย่ำง

ยิ่งใหญ่และประดิษฐำนภำยในเจดีย์ใกล้รอยพระพุทธบำท (ลังกำกุมำร, 2559: 178)  

 จำกบทบำทควำมส ำคัญของสุมนเทพในฐำนะเทพประจ ำพื้นถิ่นลังกำดังกล่ำว ได้แสดงให้เห็น

ถึงกำรผสมผสำนระหว่ำงควำมเชื่อดั้งเดิมและควำมเชื่อในพุทธศำสนำผ่ำนกำรกล่อมเกลำ โดย

วรรณกรรมในพุทธศำสนำที่สถำปนำให้สุมนเทพกลำยเป็นเทพองค์ส ำคัญในพุทธศำสนำโดยท ำหน้ำที่

พิทักษ์รักษำรอยพระพุทธบำทบนยอดเขำสุมนกูฏหรือสมันตกูฏในลังกำ อย่ำงไรก็ตำม ควำมเชื่อเรื่อง

สุมนเทพมิได้ปรำกฏเฉพำะแต่ในลังกำเท่ำนั้น แต่ยังแพร่หลำยไปในดินแดนประเทศไทยที่ได้รับ

อิทธิพลพุทธศำสนำเถรวำทแบบลังกำวงศ์จำกลังกำด้วย ดังปรำกฏในต ำนำนพระพุทธสิหิงค์หรือ      

สิหิงคนิทำนที่ประพันธ์ขึ้นในประเทศไทย ซึ่งได้ระบุว่ำสุมนเทพเป็นหนึ่งในเทพทั้ง 4 องค์ผู้รักษำ

คุ้มครองพระพุทธสิหิงค์กล่ำวคือ สุมนเทพ กำมเทพ รำมเทพ และลักษณเทพ (พระภิกษุพรหมรำช

ปัญญำ, 2515: 28-29, อ้ำงถึงใน ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 490) หรือรูปเทวดำ 4 กรภำยใน

วัดพระบรมธำตุวรมหำวิหำรในวิหำรทรงม้ำ ซึ่งสันนิษฐำนว่ำเป็นพระสุมนเทวรำชผู้ทรงคอยจ้องมอง

รอยพระพุทธบำทที่ประดิษฐำนอยู่บนผนั งด้ำนตรงข้ำมเพ่ือป้องกันมิ ให้ เกิดอันตรำยใดๆ 
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เช่นเดียวกับที่คอยรักษำพระพุทธบำทซึ่งพระพุทธเจ้ำทรงประทับรอยไว้ที่ยอดภูเขำสุมนกูฏในลังกำ

ทวีป (อนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล, 2559: 377)  

 

  4.1.1.3 ยักษ ์ 

   ชำวลังกำพ้ืนเมืองเป็นพวกรำกษสกล่ำวคือ คนป่ำที่ยังไม่มีวัฒนธรรม กิน
เนื้อดิบเป็นอำหำร (เสถียร โพธินันทะ, 2519: 2) เมื่อพุทธศำสนำแผ่อิทธิพลเข้ำไปยังเกำะลังกำจึง
เรียกพวกคนป่ำว่ำยักษ์ สอดคล้องกับต ำนำนควำมเชื่อเรื่องยักษ์ที่บันทึกไว้ในทีปวงศ์และมหำวงศ์เป็น
แห่งแรกว่ำพระพุทธเจ้ำเสด็จไปยังเกำะลังกำเป็นครั้งแรกเพ่ือขับไล่ยักษ์ออกจำกเกำะลังกำและ
ตระเตรียมให้เกำะลังกำเป็นสถำนที่ประดิษฐำนพุทธศำสนำในอนำคต (ทีป.5-9, มหำ.(ไทย).1/19-43) 
นอกจำกนี้ ควำมเชื่อเกี่ยวกับยักษ์บนเกำะลังกำยังกล่ำวไว้ในมหำวงศ์อีกว่ำพระเจ้ำวิชัยเสด็จมำจำก
อินเดียแล้วได้อภิเสกสมรสกับนำงยักษิณีชื่อกุเวณีบนเกำะลังกำ (มหำ.(ไทย).1/32) ส่วนในมหำโพธิ
วังสะก็กล่ำวถึงพระเจำ้วิชัยเสด็จมำเกำะลังกำไว้สอดคล้องกับมหำวงศ์เช่นเดียวกัน ดังควำมว่ำ  

 

 ล ำดับถัดมำ ในอดีตกำลนำมมำแล้ว พระเจ้ำวิชัยกุมำรผู้เป็นพระโอรสองค์
โตของพระเจ้ำสีหพำหุผู้สืบวงศ์มำจำกพระเจ้ำจักรพรรดิพระนำมว่ำกำลิงคะทรงได้
นำมว่ำสีหละ (รำชวงศ์สิงหล) เพรำะรำชสีห์ปกครองในสีหบุรีอันเสมอด้วยสระบัว 
อันเป็นที่ชุมนุมของหงส์คือชำยหญิงในลำลรัฐ อันคล้ำยป่ำในฤดูใบไม้ผลิของหมู่ภมร
คือชน ทรงได้รับต ำแหน่งพระยุพรำช ทรงมีรสเพียงหนึ่งเดียวคือชัยชนะเหมือนลูก
รำชสีห์ ทรงมีทหำร 700 นำยเป็นบริวำร แล้วลงเรือเสด็จมำยังลังกำทวีปในวัน
ปรินิพพำนของพระมุนีผู้ประเสริฐ (พระองค์) พร้อมทั้งชนบริวำร ทรงได้รับอภิเสก
ด้วยพระปริตรและเส้นดำยที่อุปปลเทพมอบให้ ทรงไม่เห็นทหำร 700 นำยที่ก้ำวลง
สระในตัมพปัณณิทวีปเพ่ืออำบน้ ำและดื่มน้ ำเพรำะกำรเดินตำมสุนัขแปลง เมื่อ
ส ำรวจสระอยู่จึงเห็นนำงยักษิณีชื่อว่ำกุเวณี ผู้จ ำแลงเพศเป็นนักบวชหญิงนั่งอยู่ที่
โคนต้นไม้ ทรงพระด ำริว่ำ “นำงยักษิณีตนนี้จับเอำเหล่ำทหำรของเรำเป็นแน่” ทรง
สวมเกรำะถืออำวุธ 5 ชนิด เมื่อร้องเรียกชื่อบันลือสีหนำท ทรงให้ (พวกทหำร) ได้
ยินเสียงอันดังกึกก้องของธนูอันลุ่มลึกดังกังวำนประหนึ่งเมฆฝน แล้วปรำกฏข้ำงหน้ำ
ของยักษิณีนั้นประหนึ่งว่ำฟำดเครื่องประหำรลงที่เมฆซึ่งกระจัดกระจำยแล้วในวัน
สิ้นกัป แล้วคล้องที่คอ (ของนำง) ด้วยปลอกคอท ำด้วยเหล็ก จับที่ผม แล้ว (ขู่) ให้
นำงยักษิณีหวำดสะดุ้งกลัวด้วยดำบอันคมกริบ พำเอำชนบริวำรทั้งหมดที่ถูกขังใน
ห้องใต้ดินให้ออกมำ ทรงได้รับควำมเคำรพจำกนำงยักษิณี ในยำมรำตรี (พระองค์) 
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ทรงบรรทมบนพระแท่นที่มีเพดำนดำดด้วยผ้ำม่ำนสีขำวที่โคนต้นไม้นั้นแล้วเสพ
สัมผัสร่ำงกำยอันเป็นทิพย์ของนำงยักษณีนั้นที่เข้ำไปใกล้ (พระองค์) ซึ่งเนรมิตรูป
โฉมอันน่ำจับใจอย่ำงยิ่ง มีอำยุรำว 16 ปี ตบแต่งด้วยเครื่องอำภรณ์ทุกอย่ำง ด้วย
อำนุภำพแห่งนำงยักษิณีนั้นได้เสด็จเข้ำไปยังเมืองยักษ์ชื่อว่ำสิรีสวัตถุ แล้วฆ่ำหมู่ยักษ์
ทั้งหมดที่มำรวมกันเพ่ือประโยชน์แก่งำนมงคลของหญิงสำวที่ลักมำจำกลังกำบุรี แก่
ยักษ์ผู้เป็นหัวหน้ำในเมืองนั้น แล้วครองแผ่นดินในลังกำอันมีชำยฝั่งของมหำสมุทร
เป็นขอบเขต แล้วเนรมิตตัมพปัณณินครขี้นในเกำะนั้น ทรงเชิญพระรำชธิดำของพระ
เจ้ำปัณฑุมำแล้วถอดนำงกุเวณีผู้เป็นภรรยำคนแรกออก ทรงรับกำรอภิเษกเป็น
พระรำชำครองรำชย์แล้ว ทรงเป็นผู้มีพระเดชแผ่ไปอย่ำงกว้ำงขวำงในลังกำทวีปซึ่ง
ได้นำม (ชื่อเมือง) เป็นครั้งที่สองว่ำตัมพปัณณิ เพรำะพวกทหำร 700 นำยเหน็ด
เหนื่อยด้วยกำรเดินทำงในมหำสมุทรแล้วนั่งลงบนพ้ืนเอำฝ่ำมือยันพสุธำไว้ แล้ว
มองดูฝ่ ำมือที่ เปื้ อนฝุ่นสีแดงจึงเรียกว่ำตัมพปัณณิ  (เกำะคนมีฝ่ำมือแดง)ฯ 
(MBV.111-112)  

 
 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำพระเจ้ำวิชัยพร้อมทหำร 700 นำยเสด็จลงเรือข้ำม
มหำสมุทรมำขึ้นฝั่งที่เกำะลังกำและพวกทหำรโดนนำงยักษิณีจับตัวไปขังไว้ในเมืองยักษ์ ภำยหลังพระ
เจ้ำวิชัยทรงช่วยพวกทหำรจำกพวกยักษ์แล้วได้อภิเษกกับนำงยักษิณีชื่อว่ำกุเวณี และพระองค์ได้รับ
กำรสถำปนำเป็นปฐมกษัตริย์บนเกำะลังกำ ข้อมูลดังกล่ำวได้แสดงให้เห็นถึงนิสัยของคนป่ำหรือยักษ์ที่
มีนิสัยดุร้ำยคอยจับมนุษย์ที่เรือแตกกินเป็นอำหำร และหลักฐำนที่แสดงให้เห็นถึงกำรยกย้ำยถิ่นฐำน
ของพวกอำรยันกล่ำวคือ กำรแต่งงำนข้ำมเผ่ำพันธุ์ระหว่ำงพระเจ้ำวิชัยชำวอำรยันและนำงยักษิณีที่
เป็นคนป่ำหรือชำวลังกำพ้ืนเมืองที่อำศัยอยู่บนเกำะลังกำ 
 อย่ำงไรก็ตำม นักวิชำกำรสันนิษฐำนว่ำยักษ์ที่อำศัยอยู่บนเกำะลังกำได้แก่ ชำวแวดดะที่เป็น
กลุ่มชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมที่เคำรพบูชำยักษ์และเป็นกลุ่มคนเชื้อสำยดรำวิเดียน (มิลักขะ) ที่อพยพมำจำก
อินเดีย (ชูศักดิ์ ทิพย์เกสร, 2551: 2, ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์ , 2555: 17) นอกจำกนี้ มีปรำกฏ
หลักฐำนส ำคัญที่ชี้ให้เห็นว่ำยักษ์เป็นชนเผ่ำแรกที่อำศัยอยู่ในลังกำก่อนที่พระเจ้ำวิชัยจะเสด็จมำถึง
เกำะลังกำจำกจำรึกที่พบในถ้ ำมำดำลำยะ (Madalaya) ที่ภูเขำโกปำลปัพพตะ (Gopalapabbata) 

(Athukorala, 2002: 1, อ้ำงถึงใน ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 17)   
 จำกที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำยักษ์ในควำมเชื่อดั้งเดิมของชำวลังกำกล่ำวคือ ชำวแวดดะ
ผู้เป็นชนเผ่ำแรกเริ่มในลังกำที่ตั้งถิ่นฐำนมำตั้งแต่ก่อนยุคประวัติศำสตร์ และกำรเรียกชำวแวดดะว่ำ
เป็นยักษ์หรือรำกษร อำจเกิดขึ้นจำกพ้ืนฐำนแนวคิดในวรรณกรรมพุทธศำสนำที่ประพันธ์ขึ้นในลังกำ 
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เช่น ทีปวงศ์และมหำวงศ์เป็นต้นที่อำจเป็นภำพสะท้อนกำรเรียกกลุ่มชนผู้ไม่นับถือพุทธศำสนำเหล่ำนี้
ว่ำเป็นยักษ์   
 

  4.1.1.4 นำค  

   นำค263กล่ำวคือ ชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมอีกกลุ่มหนึ่งที่นับถือบูชำงูซึ่งตั้งถิ่นฐำน
อยู่ทำงภำคตะวันตกและทำงภำคเหนือของลังกำเรียกว่ำ นำคทวีป (ชูศักดิ์ ทิพย์เกสร, 2551: 2) ใน
พงศำวดำรลังกำอย่ำงมหำวงศ์กล่ำวถึงนำคไว้ว่ำพระพุทธเจ้ำเสด็จมำลังกำทวีปในครั้งที่ 2 เพ่ือห้ำม
มหำสงครำมระหว่ำงนำคผู้เป็นลุงและหลำนกัน และเสด็จมำลังกำทวีปในครั้งที่ 3 เพ่ือโปรดพญำนำค
ชื่อมณิอักขิกะ ณ กัลยำณีประเทศ ส่วนในมหำโพธิวังสะกล่ำวสอดคล้องกับมหำวงศ์ ดังควำมว่ำ  
 

 ในครั้งที่ 3 ตั้งแต่ตรัสรู้ ในปีที่ 8 (พระมุนี) ทรงได้รับอำรำธนำนิมนต์จำก
มณีอักขิกนำครำช ผู้เป็นลุงของมโหทร ในวันเพ็ญวิสำขมำส (เดือน 6) ทรงแวดล้อม
ด้วยภิกษุ 500 รูป แล้วเสด็จไปยังเมืองของมณีอักขิกนำครำชที่กัลยำณีประเทศ ทรง
ประทับนั่งบนบัลลังก์อันสวยงำมน่ำพึงใจในมณฑปรัตนชำติอันรื่นรมย์ที่เนรมิตไว้ใน
ที่นั้น ทรงพระส ำรำญด้วยพระกระยำหำรและน้ ำล้วนทิพย์จำกนำครำชผู้ห้อมล้อม
ด้วยหมู่นำงนำคมำณวิกำแล้วบูชำด้วยวัตถุทั้งหลำยมีดอกบัวสำยและเครื่องลูบไล้
ล้วนทิพย์เป็นต้น แล้วทรงแสดงธรรมในที่นั้น ทรงเสด็จลุกขึ้นจำกอำสนะ ทรงแสดง
พระบำทที่สุมนกูฏบรรพต ทรงท ำทิวำวิหำร (พักพระอิริยำบถ) ที่ เชิงบรรพต  
(พระองค์) พร้อมด้วยพระสำวก ทรงประทับนั่งเข้ำสมำบัติที่ทีฆวำปีเจดีย์สถำน  
มหำโพธิพฤกษ์ มหำสถูป ถูปำรำมเจดีย์ และทรงประทับยืนที่สิลำเจดีย์ ทรงสั่งสอน
เหล่ำเทพดำและนำคแล้วก็เสด็จไปยังชมพูทวีปฯ (MBV.132)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงกำรเสด็จมำลังกำครั้งที่ 3 ของพระพุทธเจ้ำพร้อมกับ
พระสำวก 500 รูปตำมค ำทูลวิงวอนของพญำนำคชื่อมณีอักขิกนำครำช ข้อมูลดังกล่ำวแสดงให้เห็นว่ำ
พระพุทธเจ้ำทรงโปรดพวกนำคมำกกว่ำพวกยักษ์ซึ่งอำจเป็นเพรำะว่ำพระองค์ทรงเล็งเห็นกลุ่มชนที่
เรียกตนเองว่ำนำค เป็นคนมีอัธยำศัยกว้ำงขวำงและเป็นมิตรไมตรีมำกกว่ำพวกยักษ์ซึ่งดูดุร้ำย และ
พวกนำคพร้อมที่จะเชื่อฟังยอมรับนับถือค ำสอนได้ง่ำยกว่ำพวกยักษ์ จำกข้อมูลเกี่ยวกับนำคที่ปรำกฏ

                                                           

 263 จิตร ภูมิศักดิ์ (2556: 240) ได้อธิบำยว่ำ ค ำว่ำ “นำค” มำจำกค ำในภำษำอัสสัมที่แปลว่ำ คนเปลือย, 
แก้ผ้ำ หรือมำจำกค ำในภำษำฮินดสูตำนีว่ำ “นัค” ที่แปลว่ำ คนป่ำชำวเขำ  
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ในมหำวงศ์ดังกล่ำวจึงเป็นหลักฐำนส ำคัญที่แสดงให้เห็นว่ำพวกนำคเป็นกลุ่มชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม
เช่นเดียวกับพวกยักษ์ (ปิยนำถ (นิโครธำ) บุนนำค, 2543: 22) นอกจำกนี้ ควำมเชื่อเรื่องนำคบนเกำะ
ลังกำยังสะท้อนให้เห็นผ่ำนภำพสลักเป็นรูปมนุษย์นำคผู้ท ำหน้ำที่เป็นทวำรบำล มีเศียรนำคแผ่พังพำน
อยู่ข้ำงหลัง มีมือถือหม้อน้ ำอันหมำยถึงควำมอุดมสมบูรณ์ (ปรีชำ นุ่นสุข, 2541: 96) ในท้ำยที่สุดกลุ่ม
ชนที่เรียกตนเองว่ำนำคได้หันมำยอมรับนับถือพุทธศำสนำและถูกกลืนเข้ำเป็นกลุ่มชนเดียวกันกับชน
เผ่ำสิงหล (ชูศักดิ์ ทิพย์เกสร, 2551: 2)  

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำมหำโพธิวังสะได้บันทึกข้อมูลเกี่ยวกับควำมเชื่อ
ดั้งเดิมของชำวลังกำโบรำณไว้อย่ำงน่ำสนใจประกอบไปด้วยอุปปลเทพ สุมนเทพ ยักษ์ และนำค ควำม
เชื่อเหล่ำนี้เป็นควำมเชื่อดั้งเดิมในสมัยลังกำโบรำณก่อนกำรนับถือพุทธศำสนำ ครั้นเมื่อบรรพชนชำว
อินโด-อำรยันเดินทำงโยกย้ำยถิ่นฐำนเข้ำมำตั้งรกรำกบนเกำะลังกำก็ได้น ำเอำควำมเชื่อในพุทธศำสนำ
และควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูเข้ำมำด้วย และในท้ำยที่สุดควำมเชื่อในพุทธศำสนำและควำม
เชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูได้ผสมกลมกลืนเข้ำกับควำมเชื่อดั้งเดิมของชำวลังกำพ้ืนเมือง เช่น กำร
สถำปนำอุปปลเทพหรือสุมนเทพผู้ซึ่งเป็นเทพประจ ำท้องถิ่นของลังกำมำแต่เดิมให้กลำยเป็นหนึ่งใน
เทพผู้พิทักษ์พุทธศำสนำ หรือเรื่องรำวที่พระพุทธเจ้ำเสด็จมำยังลังกำเพ่ือปรำบยักษ์หรือทรงระงับมหำ
สงครำมระหว่ำงพวกนำคเป็นกำรแสดงให้เห็นถึงกำรสยบยอมภำยใต้อ ำนำจแห่งพุทธศำสนำของพวก
ยักษ์และกำรหันมำนับถือพุทธศำสนำของพวกนำค หรือว่ำกำรสถำปนำอุปปลเทพ (เทพอุบลวัน) ให้
กลำยเป็นพระวิษณุเทพตำมควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู เป็นต้น สิ่งเหล่ำนี้นับได้ว่ำเป็นสำรัตถะ
ทำงด้ำนควำมเชื่อดั้งเดิมของชำวลังกำในสมัยโบรำณที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ  

 

 4.1.2 ควำมเชื่อในศำสนำพุทธ 

         เกำะลังกำได้รับอิทธิพลพุทธศำสนำมำจำกประเทศอินเดียอย่ำงเป็นทำงกำรในรัชสมัย
ของพระเจ้ำอโศกมหำรำชในรำวปลำยพุทธศตวรรษที่ 3 หรืออำจเป็นที่รับรู้มำก่อนหน้ำนั้นแล้ว      
(สุภัทรดิศ ดิศกุล, 2553: 129; ชูศักดิ์ ทิพย์เกสร, 2551: 17-18) เนื่องจำกปรำกฏหลักฐำนในทีปวงศ์
และมหำวงศ์ที่กล่ำวถึงพระเจ้ำอโศกมหำรำชส่งพระรำชโอรสคือพระมหินทเถระพร้อมกับคณะ
พระภิกษุเดินทำงมำยังลังกำทวีป และหลักฐำนทำงโบรำณคดีที่ค้นพบในศรีลังกำ เช่น ศิลำจำรึก
อักษรพรำหมีที่พระเจ้ำอโศกมหำรำชประดิษฐ์ขึ้นครั้งแรกซ่ึงปรำกฏตำมฝำผนังถ้ ำที่พระสงฆ์รุ่นแรกๆ 
ใช้เป็นศำสนสถำน เป็นต้น (ปรีชำ นุนสุข, 2541: 39, 41) หลังจำกนั้นไม่นำน พุทธศำสนำในลังกำได้
เจริญขึ้นเป็นล ำดับ โดยเฉพำะใน พ.ศ. 432 ในรัชสมัยพระเจ้ำวัฏฏคำมณีอภัย พระสงฆ์ 500 รูป ได้
ร่วมกันท ำสังคำยนำครั้งที่ 5 และจำรึกพระไตรปิฎกเป็นลำยลักษณ์อักษรครั้งแรก (วัชระ งำมจิตร
เจริญ, 2550: 20)  
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 ควำมเชื่อในศำสนำพุทธที่ปรำกฏอย่ำงชัดเจนในมหำโพธิวังสะ ได้แก่ (1) ควำมเชื่อเรื่อง
พระพุทธเจ้ำกับลังกำทวีป (2) ควำมเชื่อเรื่องโสฬสมหำเจดีย์ (3) ควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์
ลังกำ  (4) ควำมเชื่อเรื่องพระบรมสำรีรีกธำตุ (5) ควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำจักรพรรดิ (6) ควำมเชื่อเรื่อง
พระโพธิสัตว์ (7) ควำมเชื่อเรื่องเทพในพุทธศำสนำ และ (8) ควำมเชื่อเรื่องพระนำงปรัชญำในพุทธ
ศำสนำมหำยำน มีดังต่อไปนี้  

 

  4.1.2.1 ควำมเชื่อเรื่องพระพุทธเจ้ำกับลังกำทวีป 

   หลักฐำนในทีปวงศ์และมหำวงศ์ ได้แสดงให้ เห็นถึงควำมเชื่ อ เรื่อง
พระพุทธเจ้ำกับลังกำทวีปของชำวลังกำโบรำณในรำวพุทธศตวรรษที่ 10-11 กล่ำวคือ ชำวลังกำมี
ควำมเชื่อว่ำพระพุทธเจ้ำเคยเสด็จมำยังลังกำทวีปถึง 3 ครั้งนับตั้งแต่ในสมัยพุทธกำล ดังปรำกฏควำม
เชื่อเรื่องพระพุทธเจ้ำเสด็จมำยังลังกำทวีปในมหำโพธิวังสะที่สันนิษฐำนว่ำผู้ประพันธ์สืบทอดเนื้อหำมำ
จำกคัมภีร์ทีปวงศ์และมหำวงศ์ มีดังนี้ 

  

 ตัวอย่ำงที่ 1 พระพุทธเจ้ำเสด็จมำยังเกำะลังกำครั้งที่ 1 ในวันเพ็ญผุสสมำส (เดือน 2) ใน
เดือนที่ 9 หลังจำกที่พระองค์ตรัสรู้ โดยมีพระประสงค์เพ่ือปรำบยักษ์ที่อำศัยอยู่บนเกำะลังกำและ
ตระเตรียมให้เกำะลังกำกลำยเป็นสถำนที่ประดิษฐำนพระศำสนำในอนำคต ดังควำมว่ำ 

 

 ในวันเพ็ญผุสสมำส (เดือน 2) ในเดือนที่ 9 นับแต่ทรงตรัสรู้ (พระองค์) ได้
เสด็จด ำเนินเกำะลังกำที่เต็มไปด้วยยักษ์ ทรงประทับยืนบนทำงพระอำทิตย์ในเบื้อง
บนในสมำคมของยักษ์จ ำนวนมำกกลำงเกำะลังกำในอุทยำนมหำนำควัน อันยำว 3 
โยชน์ กว้ำง 1 โยชน์ ทรงบันดำลให้ภัยเกิดขึ้นแก่พวกยักษ์ ด้วยพำยุพิรุณอันเหมือน
ลมฝนที่เกิดขึ้นในสมัยตั้งกัป ด้วยกลุ่มหมอกมีพิษร้ำยในโลกันตริกนรก ด้วยควำม
เย็นที่หนำวเหน็บในสีตนรก และด้วยเสียงกัมปนำทแห่งท้องฟ้ำและแผ่นดิน อันเช่น
กับเสียงค ำรำมของก้อนเมฆอันเกรี้ยวกรำดที่พุ่งออกจำกสังข์ด้วยลมซึ่ งเกิดขึ้น
ในสังวัฏฏกัป ทรงได้รับกำรร้องขอควำมปลอดภัยจำกพวกยักษ์เหล่ำนั้น จึงตรัสว่ำ 
“พวกเธอจงพร้อมกันให้ที่นั่งแก่เรำ” เมื่อพวกยักษ์กรำบทูลว่ำ “ข้ำแต่พระองค์ผู้  
นิรทุกข์ พวกข้ำพระองค์จะถวำยเกำะทั้งสิ้นแด่พระองค์ ขอพระองค์จงประทำน
ควำมควำมปลอดภัยแก่พวกข้ำพระองค์ด้วยเถิด” ทรงท ำให้ภัยนั้นทั้งหมดอันตรธำน
หำยไป ทรงปูลำดแผ่นหนังบนแผ่นดินที่พวกยักษ์ถวำยแล้วประทับนั่งบนแผ่นหนัง
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นั้น ทรงคลี่แผ่นหนังที่ติดไฟโดยรอบ ทรงแสดงคิริทวีปแก่พวกยักษ์ผู้ได้รับควำมร้อน
อันเช่นกับกองไฟประไลยกัลป์แผดเผำ ผู้กลัวน้ ำในมหำสมุทร ผู้วิ่งไปสุดขอบของ
ชำยฝั่งโดยรอบ เมื่อพวกยักษ์เหล่ำนั้นด ำรงอยู่ในคิริทวีปนั้นแล้ว ทรงให้คิริทวีปนั้น
ตั้งอยู่ในที่เดิม ทรงม้วนแผ่นหนังแล้วจึงประทับนั่งแสดงธรรมในสันนิบำตของเทพดำ
จ ำนวนมำกที่มำแล้วในครำวนั้น ทรงท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่เหล่ำสัตว์
หลำยโกฏิ ทรงได้รับกำรวิงวอนขอวัตถุส ำหรับบูชำจำกท้ำวมหำสุมนเทวรำชผู้สิงอยู่
ที่สุมนกูฏบรรพต ผู้บรรลุโสดำปัตติผล จึงลูบพระเศียรแล้วประทำนเส้นพระเกศำสี
นิลหมดจดมีประมำณฝ่ำพระหัตถ์แก่ท้ำวมหำสุมนเทวรำชนั้น แล้วจึงเสด็จไปยังชมพู
ทวีปฯ (MBV.130-131)   

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวว่ำพระพุทธเจ้ำเสด็จไปยังอุทยำนมหำนำควันที่ตั้งอยู่บน
เกำะลังกำ ทรงทรมำนพวกยักษ์ที่มำสมำคมกันในอุทยำนนั้นด้วยวิธีกำรต่ำงๆ เช่น พำยุฝน หมอกพิษ 
ควำมหนำว เสียงท้องฟ้ำฟำด และแผ่นดินไหว ในท้ำยที่สุดพวกยักษ์ยอมแพ้และมอบเกำะลังกำถวำย
พระพุทธเจ้ำ ส่วนพวกยักษ์ถูกขับไปอยู่ท่ีคิริทวีป 

 

 ตัวอย่ำงที่ 2 พระพุทธเจ้ำเสด็จมำลังกำครั้งที่ 2 ในวันอุโบสถ กำฬปักข์ (ข้ำงแรม) แห่งจิตร
มำส (เดือน 5) ในปีที่ 5 หลังจำกที่พระองค์ตรัสรู้ โดยมีพระประสงค์เพ่ือจะระงับมหำสงครำมกำรแย่ง
ชิงบัลลังก์แก้วมณีในระหว่ำงพวกนำคผู้เป็นลุงและหลำนกัน ดังควำมว่ำ 

 

 ในครั้งที่ 2 ตั้งแต่ตรัสรู้ ในปีที่ 5 (พระมุนี) ทรงทอดพระเนตรเห็นควำม
พินำศอย่ำงใหญ่หลวงของพวกนำคทั้งหลำย ในมหำสงครำมที่ก่อขึ้นเพรำะอำศัย
บัลลังก์แก้วมณีของเหล่ำนำครำชทั้งหลำย ผู้เป็นลุงและหลำนกัน ผู้อำศัยอยู่บนบก
และในน้ ำ ชื่อจูโฬทรและมโหทร ในวันอุโบสถ ในกำฬปักข์ (ข้ำงแรม) แห่งจิตรมำส 
(เดือน 5) แต่เช้ำตรู่ (พระมุนี) ทรงมีท้ำวสมิทธสุมนเทพผู้เป็นเทพดำแห่งต้นไม้กำง
กั้นต้นรำชำยตนะ (ประหนึ่ง) ฉัตรถวำย แล้วเสด็จมำยังนำคทวีป ทรงประทับนั่งบน
ท้องฟ้ำในท่ำมกลำงสงครำม ทรงท ำให้พวกนำคหวำดสะดุ้งด้วยควำมมืดอันน่ำ
สะพรึงกลัว เมื่อจะให้พวกนำคโล่งใจ จึงแสดงแสงสว่ำงแล้วทรงแสดงธรรมอันเนื่อง
ด้วยควำมสำมัคคีแก่พวกนำคผู้เบิกบำนใจเข้ำไปเฝ้ำ ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์แก้ว
มณีที่ตั้งอยู่บนแผ่นดินที่พวกนำคทั้งสองฝ่ำยบูชำแล้ว ทรงส ำรำญด้วยพระกระยำ
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หำรและน้ ำล้วนทิพย์ที่พวกนำคน้อมมำถวำย ทรงท ำให้พวกนำค 80 โกฏิ ผู้อำศัยอยู่
บนบกและในน้ ำด ำรงอยู่ ในสรณะและศีลทั้งหลำย ทรงท ำให้บัลลังก์และต้น
รำชำยตนะตั้งมั่นในที่นั้นเพ่ือให้พวกนำคเหล่ำนั้นได้กรำบไหว้ แล้วจึงเสด็จไปสู่ชมพู
ทวีปฯ (MBV.131-132)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวว่ำพระพุทธเจ้ำทรงทอดพระเนตรเห็นควำมฉิบหำยของ
พวกนำคผู้เป็นลุงและหลำนกันซึ่งก ำลังก่อสงครำมแย่งชิงบัลลังก์แก้วมณี และพระองค์ทรงบันดำลให้
เกำะลังกำปกคลุมไปด้วยควำมมืดอย่ำงน่ำสะพรึงกลัวเพ่ือระงับมหำครำมนั้น 

 

 ตัวอย่ำงที่ 3 พระพุทธเจ้ำเสด็จมำลังกำครั้งที่ 3 ในวันเพ็ญวิสำขมำส (เดือน 6) ในปีที่ 8 
หลังจำกท่ีพระองค์ตรัสรู้ เพ่ือโปรดพญำมณีอักขินำครำช ดังควำมว่ำ 

 

 ในครั้งที่ 3 ตั้งแต่ตรัสรู้ ในปีที่ 8 (พระมุนี) ทรงได้รับอำรำธนำนิมนต์จำก
มณีอักขิกนำครำช ผู้เป็นลุงของมโหทร ในวันเพ็ญวิสำขมำส (เดือน 6) ทรงแวดล้อม
ด้วยภิกษุ 500 รูป แล้วเสด็จไปยังเมืองของมณีอักขิกนำครำชที่กัลยำณีประเทศ ทรง
ประทับนั่งบนบัลลังก์อันสวยงำมน่ำพึงใจในมณฑปรัตนชำติอันรื่นรมย์ที่เนรมิตไว้ใน
ที่นั้น ทรงพระส ำรำญด้วยพระกระยำหำรและน้ ำล้วนทิพย์จำกนำครำชผู้ห้อมล้อม
ด้วยหมู่นำงนำคมำณวิกำแล้วบูชำด้วยวัตถุทั้งหลำยมีดอกบัวสำยและเครื่องลูบไล้
ล้วนทิพย์เป็นต้น แล้วทรงแสดงธรรมในที่นั้น ทรงเสด็จลุกขึ้นจำกอำสนะ ทรงแสดง
พระบำทที่สุมนกูฏบรรพต ทรงท ำทิวำวิหำร (พักพระอิริยำบถ) ที่ เชิงบรรพต  
(พระองค์) พร้อมด้วยพระสำวก ทรงประทับนั่งเข้ำสมำบัติที่ทีฆวำปีเจดีย์สถำน  
มหำโพธิพฤกษ์ มหำสถูป ถูปำรำมเจดีย์ และทรงประทับยืนที่สิลำเจดีย์ ทรงสั่งสอน
เหล่ำเทพดำและนำคแล้วก็เสด็จไปยังชมพูทวีปฯ (MBV.132)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวว่ำพระพุทธเจ้ำพร้อมทั้งภิกษุ 500 รูปเสด็จไปลังกำตำม
ค ำอำรำธนำของพญำนำคชื่อมณีอักขิกนำครำช พระองค์เสด็จไปที่กัลยำณีประเทศ ทรงแสดงพระ
ธรรมเทศนำโปรดพญำนำคและบริวำร ในครำวเสร็จภัตรกิจทรงเสด็จลุกข้ึนจำกอำสนะ เสด็จไปแสดง
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พระบำทที่สุมนกูฏบรรพต ทรงท ำทิวำวิหำรที่เชิงบรรพตแล้ว ทรงประทับนั่งเข้ำสมำบัติในที่ทีฆวำปี
เจดีย์สถำน มหำโพธิพฤกษ์ มหำสถูป ถูปำรำมเจดีย์ และทรงประทับยืนที่สิลำเจดีย์ตำมล ำดับ 

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น ได้สะท้อนให้เห็นถึงควำมเชื่อเรื่องพระพุทธเจ้ำกับลังกำทวีปของ
ชำวลังกำสมัยโบรำณซึ่งมีควำมเชื่อว่ำพระพุทธเจ้ำเคยเสด็จมำยังลังกำทวีปถึง 3 ครั้งนับตั้งแต่ในสมัย
พุทธกำลและในกำรเสด็จมำแต่ละครั้งของพระองค์ได้รับกำรบันทึกไว้ในวรรณกรรมพุทธศำสนำของ
ลังกำโดยแสดงภูมสิถำนส ำคัญที่พระพุทธองค์เสด็จประทับนั่งเข้ำสมำบัติและทรงแสดงธรรมโปรดชำว
ลังกำพ้ืนเมือง ต่อมำภูมิสถำนเหล่ำนั้นได้กลำยเป็นพุทธสถำนส ำคัญในลังกำที่เรียกว่ำโสฬสมหำ
เจดีย์สถำนหรือโสฬสมหำสถำน 

 

  4.1.2.2 ควำมเชื่อเรื่องโสฬสมหำเจดีย์   

   โสฬสมหำเจดีย์หรือโสฬสมหำสถำนเป็นควำมเชื่อในพุทธศำสนำที่นับถือกัน
อย่ำงแพร่หลำยในสมัยโปโลนนำรุวะ โดยเฉพำะในรัชสมัยของเจ้ำปรักกมพำหุที่ 2 (พ.ศ. 1779-1813) 
ดังปรำกฏหลักฐำนในมหำวงศ์ที่กล่ำวถึงโสฬสมหำเจดีย์ไว้ว่ำ พระผู้ทรงเป็นนรชนสูงสุดประทับในที่
นั้นๆ ทรงทําสถานที่ 16 แห่งเป็นที่ใช้สอยสําคัญ (บริโภคเจดีย์) ในลังกานี้แล้วเสด็จกลับ ฉะนั้นลังกา
จึงไม่ตกอยู่ในอํานาจของพระราชาผู้เป็นมิจฉาทิฏฐิ แต่จะรุ่งเรืองในอํานาจของพระราชาผู้เป็น
สัมมาทิฐิ (มหำ.(ไทย).80/18-19) จำกข้อควำมดังกล่ำวในมหำวงศ์แสดงให้เห็นถึงควำมเชื่อเรื่องโสฬส
มหำเจดีย์ซึ่งท ำให้ลังกำเกิดควำมเจริญรุ่งเรืองไม่ตกอยู่ในอ ำนำจของคนชั่ว ฉะนั้นชำวลังกำจึงนับถือ
และเลื่อมใสในโสฬสมหำเจดีย์เป็นอย่ำงมำก ดังปรำกฏชื่อภูมิสถำนโสฬสมหำเจดีย์ที่ประพันธ์ขึ้น
ส ำหรับสวดบูชำโดยเฉพำะ ดังควำมว่ำ 

มหิยงฺคณ  นำคทีปํ กลฺยำณ  ปำทลญฺจน  

ทิวำคูห  ทีฆวำปี-   เจติย  มุติยงฺคณ  

ติสฺสมหำวิหำรญฺจ  โพธึ มริจวฏฺฏิย  

สุวณฺณมำลิมหำเจตึ  ถูปำรำมำภยำคิรึ 

เชตวน  เสลเจติย    ตถำ กำจรคำมก  

อิติ โสฬส ฐำนำนิ  อห  วนฺทำมิ สพฺพทำ 
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 ข้ำพเจ้ำขอบูชำโสฬสมหำเจดีย์ทั้งหมดคือ มหิยังคณะ นำคทีปะ กัลยำณี 
พระพุทธบำท ทิวำคูหะ ทีฆวำปี มุติยังคณะ ติสสมหำวิหำร ศรีมหำโพธิ์ มริจวัฏฏิยะ 
สุวรรณมำลิกมหำเจดีย์ ถูปำรำม อภัยคีรี เชตวัน เสลเจดีย์ กำจรคำมะ 

(ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 373) 

 อย่ำงไรก็ตำม โสฬสมหำเจดีย์เหล่ำนี้ไม่ได้ปรำกฏพร้อมกันทั้ง 16 แห่ง แต่ค่อยๆ ปรำกฏ
เพ่ิมขึ้นตำมวรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ขึ้นในสมัยอนุรำธปุระในรำวพุทธศตวรรษท่ี 10 (รุ่งโรจน์ ธรรม
รุ่งเรือง, 2560: 11) และวรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ขึ้นในสมัยอนุรำธปุระ ได้แก่ (1) ทีปวงศ์กล่ำวถึง
โสฬสมหำเจดีย์ไว้ 4 แห่ง คือ นำคทวีปเจดีย์ กัลยำณีเจดีย์ ทีฆวำปีเจดีย์ ต้นพระศรีมหำโพธิ์ (ทีป.
2/14-15) (2) มหำวงศ์กล่ำวถึงโสฬสมหำเจดีย์ไว้ 9 แห่ง คือ มหิยังคณเจดีย์ นำคทวีปเจดีย์ กัลยำณี
เจดีย์ พระพุทธบำทบนยอดเขำสุมนกูฏ เชิงเขำสุมนกูฏ (ถ้ ำทิวำคูหำ) ทีฆวำปีเจดีย์ ต้นพระศรีมหำ
โพธิ์ ถูปำรำม และเสลเจดีย์ (มหำ.1/42, 67-69, 75, 77-82) (3) ทำฐำธำตุวงศ์กล่ำวถึงโสฬสมหำ
เจดีย์ไว้ 10 แห่ง คือ มหิยังคณเจดีย์ นำคทวีปเจดีย์ กัลยำณีเจดีย์ พระพุทธบำทบนยอดเขำสุมนกูฏ 
ถ้ ำทิวำคูหำ ทีฆวำปีเจดีย์ ต้นพระศรีมหำโพธิ์ มหำสถูป (สุวรรณมำลิกเจดีย์) ถูปำรำม และสิลำสถูป 
(เสลเจดีย์) (ทำฐำ.26-27) และ (4) สมันตปำสำทิกำกล่ำวถึงโสฬสมหำเจดีย์ไว้ 6 แห่ง คือ มหำเจดีย์ 
(สุวรรณมำลิกเจดีย์) ถูปำรำม ต้นพระศรีมหำโพธิ์ มุติงคณเจดีย์ ทีฆวำปีเจดีย์ และกัลยำณีเจดีย์264 
(วิ.อ.1/90)  

 ส่วนในมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ขึ้นในสมัยอนุรำธปุระตอนปลำยได้
กล่ำวถึงโสฬสมหำเจดีย์ไว้ 9 แห่ง คือ มหิยังคณเจดีย์ นำคทวีปเจดีย์ พระพุทธบำทบนสุมนกูฏบรรพต 
ทิวำวิหำรที่เชิงบรรพต ทีฆวำปีเจดีย์ มหำโพธิพฤกษ์ มหำสถูป (สุวรรณมำลิกเจดีย์) ถูปำรำมเจดีย์ 
และสิลำเจดีย์ มีดังต่อไปนี้ 

 

   4.1.2.2.1 มหิยังคณเจดีย์  

       มหิยังคณเจดีย์เป็นภูมิสถำนแห่งแรกที่พระพุทธเจ้ำเสด็จมำยัง
ลังกำทวีป ดังปรำกฏข้อควำมในมหำวงศ์ที่ระบุไว้ว่ำพระพุทธเจ้ำเสด็จมำลังกำเพ่ือปรำบยักษ์และ
ตระเตรียมเกำะลังกำให้เป็นดินแดนส ำหรับประดิษฐำนพระพุทธศำสนำและทรงประทำนพระเกศำ
ธำตุแก่สุมนเทพบุตร จำกนั้นได้สร้ำงพระสถูปบรรจุพระเกศำธำตุไว้ ต่อมำพระอรหันต์นำมว่ำสรภูได้
                                                           

 264 ตติย  ปญฺจสตภิกฺขุปริวำโร อำคนฺตฺวำ มหำเจติยฏฺฐำเน จ ถูปำรำมเจติยฏฺฐำเน จ มหำโพธิปฺปติฏฺฐำเน 
จ มุติงฺคณเจติยฏฺฐำเน จ ทีฆวำปีเจติยฏฺฐำเน จ กลฺยำณิยเจติยฏฺฐำเน จ นิโรธสมำปตฺตึ สมำปชฺชิตฺวำ นิสีทิ. (วิ.อ.
1/90) 
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น ำพระธำตุส่วนพระศอมำประดิษฐำนไว้ในมหิยังคณเจดีย์ (มหำ.(ไทย).1/19-43) ส่วนมหำโพธิวังสะ
แม้ไม่ได้ระบุถึงกำรสร้ำงมหิยังคณเจดีย์ ไว้อย่ำงชัดเจน แต่ผู้ประพันธ์เล่ำถึงเหตุกำรณ์เดียวกันใน
มหำวงศ์ซึ่งเป็นอันสันนิษฐำนได้ว่ำต่อมำสถำนที่แห่งนั้นจะเป็นที่ประดิษฐำนมหิยังคณเจดีย์ ดังควำม
ว่ำ 

 

 ...(พระพุทธเจ้ำ) ทรงม้วนแผ่นหนังแล้วประทับนั่งแสดงธรรมในสันนิบำต
ของเทพดำจ ำนวนมำกท่ีมำแล้วในครำวนั้น ทรงท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่
เหล่ำสัตว์หลำยโกฏิ ทรงได้รับกำรวิงวอนขอวัตถุส ำหรับบูชำจำกท้ำวมหำสุมน
เทวรำชผู้สิงอยู่ที่สุมนกูฏบรรพตผู้บรรลุโสดำปัตติผล จึงลูบพระเศียรแล้วประทำน
เส้นพระเกศำสีนิลหมดจดมีประมำณฝ่ำพระหัตถ์แก่ท้ำวมหำสุมนเทวรำชนั้น แล้วจึง
เสด็จไปยังชมพูทวีปฯ (MBV.131)   

 

 ในปัจจุบันมหิยังคณเจดีย์นั้นตั้งอยู่ใกล้แม่น้ ำมหำแวฬิคงคำ ถนนแคนดี-มีกำวัตตะ (A26) ใน
จังหวัดอูวะ (ลังกำกุมำร, 2555: 242) นอกจำกนี้ ควำมส ำคัญของมหิยังคณเจดีย์ได้ส่งอิทธิพลต่อกำร
สร้ำงวัดมเหยงคณ์ในประเทศไทยในรัชสมัยของสมเด็จพระบรมรำชำธิรำชที่ 2 (เจ้ำสำมพระยำ) แห่ง
รำชวงศ์สุพรรณภูมิ โดยปรำกฏรูปแบบกำรสร้ำงองค์พระเจดีย์ที่มีรูปปั้นช้ำงล้อมรอบรวมถึงขนำดของ
องค์พระเจดีย์ที่มีลักษณะเหมือนกันทุกประกำร (ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 14)  

 

   4.1.2.2.2 นำคทวีปเจดีย์  

       นำคทวีปเจดีย์เป็นภูมิสถำนที่ประดิษฐำนบัลลังก์แก้วมณีของ
พวกนำคซึ่งได้ทูลถวำยแด่พระพุทธเจ้ำในครำวเสด็จมำลังกำครั้งที่ 2 ดังปรำกฏข้อควำมในมหำวงศ์ว่ำ
พระพุทธเจ้ำเสด็จมำยังลังกำทวีปเพ่ือทรงระงับมหำสงครำมระหว่ำงมโหทรนำครำชผู้เป็นลุงและ
จูโฬทรผู้เป็นหลำนที่ทะเลำะกันแย่งชิงบัลลังก์แก้วมณี ภำยหลังพระพุทธเจ้ำทรงชี้โทษของกำร
ทะเลำะวิวำทและอำนิสงส์ของควำมสำมัคคีจึงท ำให้พญำนำคทั้งสองจึงมีจิตศรัทธำเลื่อมใสแล้วทูล
ถวำยบัลลังก์แก้วมณีแด่พระพุทธเจ้ำและก่อพระเจดีย์เป็นอนุสรณ์สถำน (มหำ.(ไทย).1/44-70) ส่วน
ในมหำโพธิวังสะเล่ำว่ำพวกนำคถวำยบัลลังก์แก้วมณีและประดิษฐำนต้นรำชำยตนะ ดังควำมว่ำ 
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 ...(พระพุทธเจ้ำ) ทรงแสดงแสงสว่ำงแล้วทรงแสดงธรรมอันเนื่องด้วยควำม
สำมัคคีแก่พวกนำคผู้เบิกบำนใจเข้ำไปเฝ้ำ ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์แก้วมณีที่ตั้งอยู่
บนแผ่นดินที่พวกนำคทั้งสองฝ่ำยบูชำแล้ว ทรงส ำรำญด้วยพระกระยำหำรและน้ ำ
ล้วนทิพย์ที่พวกนำคน้อมมำถวำย ทรงท ำให้พวกนำค 80 โกฏิ ผู้อำศัยอยู่บนบกและ
ในน้ ำด ำรงอยู่ในสรณะและศีลทั้งหลำย ทรงท ำให้บัลลังก์และต้นรำชำยตนะต้ังมั่นใน
ที่นั้นเพื่อให้พวกนำคเหล่ำนั้นได้กรำบไหว้ แล้วจึงเสด็จไปสู่ชมพูทวีปฯ (MBV.131-

132)   

  

 ในปัจจุบันนำคทวีปเจดีย์นั้นตั้งอยู่บนเกำะไนนะวุติ (Nainativu Island) บริเวณคำบสมุทร
จัฟฟ์นำ (Jaffna Peninsula) และวัดแห่งนี้ถูกพรำหมณ์รื้อท ำลำยยึดครองแล้วสร้ำงเทวำลัยขึ้นมำ
แทน ภำยหลังต่อมำโปรตุเกสเข้ำยึดครองหัวเมืองเหนือจัฟฟ์นำแล้วท ำลำยเทวำลัยอีกน ำเอำซำกอิฐไป
ก่อสร้ำงป้อมปรำกำรและโบสถ์คริสต์ (ลังกำกุมำร, 2555: 88)  

  

   4.1.2.2.3 พระพุทธบำทบนสุมนกูฏบรรพต  

      รอยพระพุทธบำทบนยอดเขำสุมนกูฏบรรพตเป็นภูมิสถำนที่
ประดิษฐำนรอยพระบำทเบื้องซ้ำยของพระพุทธเจ้ำเมื่อครั้งที่พระองค์เสด็จมำยังลังกำทวีปในครั้งที่ 3 
ดังปรำกฏข้อควำมในมหำวงศ์ว่ำพระองค์ทรงประทับรอยพระบำทไว้บนยอดเขำสุมนกูฏ (มหำ.1/77)  
และในบันทึกกำรเดินทำงของหลวงจีนฟำเหียนที่เดินทำงมำถึงลังกำในพุทธศตวรรษที่ 10 ซึ่งได้
กล่ำวถึงพระพุทธบำทบนยอดเขำสุมนกูฏไว้เหมือนกัน ดังควำมว่ำ “...พระองค์ได้ทรงเหยียบพระบาท
ข้างหนึ่งลง ณ ที่เหนือนครหลวงและอีกข้างหนึ่งทรงเหยียบลงบนยอดภูเขา...” (พระยำสุรินทรฦๅชัย, 
2561: 195) อย่ำงไรก็ตำม จำกหลักฐำนในมหำวงศ์และบันทึกกำรเดินทำงของหลวงจีนฟำเหียนท ำให้
สันนิษฐำนได้ว่ำรอยพระพุทธบำทบนยอดเขำสุมนกูฏควรเป็นที่รับรู้อย่ำงแพร่หลำยมำก่อนพุทธ
ศตวรรษที่ 10 แม้ในมหำโพธิวังสะที่ประพันธ์ขึ้นในรำวปลำยพุทธศตวรรษที่ 15 ก็กล่ำวถึงรอยพระ
บำทแห่งนี้ไว้เช่นเดียวกันกับมหำวงศ์ 

 ถึงอย่ำงนั้น คติกำรบูชำรอยพระพุทธบำทบนภูเขำสุมนกูฏนั้นเพ่ิงปรำกฏควำมส ำคัญที่สุดใน
สมัยเมืองโปโลนนำรุวะเป็นรำชธำนีกล่ำวคือ ในรำวพุทธศตวรรษที่ 17-18 (นันทนำ ชุติวงศ์, 2533: 
21) ดังปรำกฏหลักฐำนในจุลวงศ์ว่ำพระเจ้ำวิชัยพำหุ (พ.ศ. 1598-1653) ได้เสด็จขึ้นไปนมัสกำรรอย
พระพุทธบำทนี้และได้ทรงท ำบุญอุทิศสิ่งของทั้งสร้ำงอำคำรและสิ่งก่อสร้ำงอ่ืนๆ เพ่ืออ ำนวยควำม
สะดวกแก่ผู้ที่มีศรัทธำไปนมัสกำร (Geiger, 1973: 64-67, อ้ำงถึงใน นันทนำ ชุติวงศ์, 2533: 21) 
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และในวรรณกรรมบำลีอย่ำงสมันตกูฏวัณณนำที่ประพันธ์ขึ้นโดยพระเวเทหเถระในรำวพุทธศตวรรษที่ 
18 ที่แสดงให้เห็นถึงควำมส ำคัญของกำรบูชำรอยพระพุทธบำทบนภูเขำสุมนกูฏเช่นกัน (พระมหำกวี
ศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์, 2563: 211-214) 

 ในปัจจุบันชำวพุทธศรีลังกำเรียกรอยพระพุทธบำทบนยอดเขำสุมนกูฏว่ำ ศรีปำทะ 
(Adam’s Peak) โดยรอยพระพุทธบำทแห่งนี้อยู่ห่ำงจำกเมืองแฮตตันไปทำงทิศใต้ประมำณ 30 
กิโลเมตร และในวันเพ็ญเดือนธันวำคมถึงวันเพ็ญเดือนเมษำยนของทุกปีจะมีเทศกำลขึ้นเขำนมัสกำร
ศรีปำทะ (ลังกำกุมำร, 2555: 294-295) นอกจำกนี้ ในกำรดูแลรอยพระพุทธบำทบนยอดเขำสุมนกูฏ
แห่งลังกำนั้น มีคณะสงฆ์มัลวัตตะปกครองวัดบนเขำสุมนกูฏโดยจะเลือกพระสงฆ์จำกจังหวัดสำบำ
ระกำมูวะ (Sabaragamuwa) เท่ำนั้นให้เป็นหัวหน้ำพระสงฆ์ที่ดูแลวิหำรพระพุทธบำท โดยคณะ
สงฆ์มัลวัตตะจะก ำหนดวันที่ต้องเลือกหัวหน้ำพระสงฆ์ หลังจำกท่ีเลือกกันได้ พระสังฆรำชสยำมนิกำย
ก็มีสิทธิ์คัดค้ำนได้ หัวหน้ำพระสงฆ์บนภูเขำสุมนกูฏสำมำรถเลือกพระสงฆ์ 4 รูปเพ่ือขึ้นไปดูแลวิหำร
พระพุทธบำทในช่วงฤดูของกำรแสวงบุญและยังสำมำรถเลือกคนที่จะเป็นผู้จัดกำรวัดได้ด้วย 
(Aksland, 2001: 117,  อ้ำงถึงใน ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 332) 

 

   4.1.2.2.4 ถ้ ำทิวำคูหำ 

       ถ้ ำทิวำคูหำเป็นภูมิสถำนที่พระพุทธเจ้ำประทับพักผ่อนพระ
อิริยำบถตอนกลำงวันหลังจำกที่พระองค์เสด็จลงมำจำกยอดเขำสุมนกูฏบรรพต อย่ำงไรก็ตำม ภูมิ
สถำนแห่งนี้ได้เรียกชื่อแตกต่ำงกันออกไป เช่น ในมหำวงศ์และมหำโพธิวังสะไม่ได้ระบุโดยตรงว่ำเป็น
ถ้ ำหรือคูหำ แต่ให้ข้อมูลเพียงว่ำพระองค์ประทับพักผ่อนที่เชิงเขำ (ทิวำวิหำร) ส่วนในสมันตกูฏวัณณ-
นำให้ข้อมูลชื่อภูมิสถำนแห่งนี้แตกต่ำงออกไปว่ำ ถ้ ำของพระผู้มีพระภำคเจ้ำ (ภควำคูหำ) (พระมหำกวี
ศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์, 2563:.492)  

 จำกข้อมูลเหล่ำนั้น สันนิษฐำนได้ว่ำภูมิสถำนที่พระพุทธเจ้ำประทับพักผ่อนพระอิริยำบถใน
เวลำกลำงวันเป็นถ้ ำที่ตั้งอยู่ ณ เชิงเขำทีอ่ำจจะเป็นเชิงเขำสุมนกูฏบรรพต แม้ว่ำในปัจจุบันถ้ ำทิวำคูหำ
ยังไม่อำจที่จะระบุถึงที่ตั้งได้อย่ำงแน่ชัด (Wimalajothi, 2000: 77, อ้ำงถึงใน ดนัย ปรีชำเพ่ิม
ประสิทธิ์, 2562: 106) แต่มีนักวิชำกำรบำงท่ำน ได้แก่ เดรำนียำกำละ (Deraniyagala) เชื่อว่ำถ้ ำ
ทิวำคูหำเป็นถ้ ำเดียวกันกับถ้ ำที่มีชื่อว่ำ “ภควำเลณะ” ซึ่งตั้งอยู่ใกล้ภูเขำสุมนกูฏบรรพตที่ต่ ำจำกยอด
เขำประมำณ 900 เมตร (Aksland, 2001: 37-38, อ้ำงถึงใน ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2562: 106) 
และเหตุที่ถ้ ำแห่งนี้ได้รับกำรเรียกขำนว่ำ “ภควำเลณะ” อำจเป็นเพรำะกำรกร่อนเสียงในภำษำสิงหล
ซึ่งเรียกว่ำบะตะโตตะเลณะ (Batatotalana) และถ้ ำแห่งนี้ เป็นที่รู้จักอย่ำงแพร่หลำยในสมัย
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อำณำจักรแคนดี เมื่อพระเจ้ำกีรติรำชสิงหะโปรดให้ท ำกำรบูรณปฏิสังขรณ์ครั้งใหญ่ (ลังกำกุมำร, 
2555: 353-354) 

 

   4.1.2.2.5 ทีฆวำปีเจดีย์  

       ทีฆวำปีเจดีย์เป็นภูมิสถำนที่พระพุทธเจ้ำประทับนั่งเข้ำสมำบัติ
ก่อนที่พระองค์จะเสด็จเข้ำไปยังอุทยำนมหำเมฆวัน และค ำว่ำทีฆวำปีนั้นมีควำมหมำยว่ำบึง  ซึ่งเป็น
แหล่งเก็บน้ ำส ำหรับบริโภคของคนในสมัยนั้น (Dhamika, 2018: 197) ทีฆวำปีเจดีย์นั้นตั้งอยู่ใน
ต ำบลอัมปำระ (Ampara) ด้ำนตะวันออกของศรีลังกำ (ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 332) ตำม
หลักฐำนที่ปรำกฏในมหำวงศ์กล่ำวถึงพระเจ้ำสัทธำติสสะโปรดให้สร้ำงทีฆวำปีวิหำรพร้อมพระเจดีย์ 
ทรงให้ท ำเครื่องประดับด้วยรัตนนำนำชนิดไว้ที่พระเจดีย์ ทรงให้ท ำมำลัยทองค ำงดงำมขนำดเท่ำล้อรถ
คล้องไว้ที่ปล้องไฉนแต่ละแห่งที่พระเจดีย์ อีกทั้งพระองค์ทรงประทับอยู่ที่ทีฆวำปีนั้นด้วย (มหำ.33/9-
114) ครั้นสมัยของพระเจ้ำเสนำรัตกษัตริย์แห่งอำณำจักรแคนดี (พ.ศ. 2147-2178) พระองค์ทรง
อนุญำตให้ชำวมุสลิมย้ำยเข้ำพักอำศัยเพ่ือหลบภัยจำกกำรรุกรำนของโปรตุเกส จึงเป็นเหตุให้มีกำรรุก
ล้ ำครอบครองพ้ืนที่บริเวณวัด ปัจจุบันทีฆวำปีเจดีย์อยู่ในสภำพเหมือนครั้งอดีตยังไม่ได้รับกำร
บูรณปฏิสังขรณ์แต่อย่ำงใด (ลังกำกุมำร, 2555: 262) 

 

   4.1.2.2.6 มหำโพธิพฤกษ ์

       ต้นพระศรีมหำโพธิ์เป็นหนึ่งในโสฬสมหำเจดีย์ที่พระพุทธเจ้ำเคย
เสด็จประทับนั่งเข้ำสมำบัติและทรงปรำรภว่ำภูมสิถำนแห่งนี้จะเป็นสถำนที่ประดิษฐำนต้นพระศรีมหำ
โพธิ์ของพระองค์ ดังปรำกฏข้อควำมในทีปวงศ์ว่ำ “...(พระพุทธเจ้า) ก็เหาะไปลงที่มหาเมฆวันอันเป็น
ที่จะตั้งไม้ศรีมหาโพธิ์ ที่นั้นเป็นที่ตั้งไม้ศรีมหาโพธิ์ของพระพุทธเจ้าองค์ก่อนๆ มาถึง 3 ต้นแล้ว ครั้น
เสด็จไปถึงที่นั้นก็ทรงเข้าฌาน ทรงดําริว่า ที่นี้เป็นที่ตั้งไม้ศรีมหาโพธิ์ของพระพุทธเจ้า 3 พระองค์
มาแล้ว ในอนาคตไม้ศรีมหาโพธิ์ของเราก็จักตั้งอยู่ในที่นี้...” (ทีป.1/15) 

 จำกเรื่องรำวทำงประวัติศำสตร์ หน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกอินเดียได้ประดิษฐำนบนเกำะลังกำ
เมื่อ พ.ศ. 255 (สุรีย์ ภูมิสมร, 2546: 32) สอดคล้องกับข้อควำมในมหำวงศ์ว่ำพระสังฆมิตตำเถรีเป็น
ผู้ท ำหน้ำที่อัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์กิ่งด้ำนขวำทำงทิศใต้มำปลูกในพระรำชอุทยำนมหำเมฆวัน  
เมื่อครำวปลูกหน่อพระศรีมหำโพธิ์ในพระรำชอุทยำนมหำเมฆวันนั้น หน่อพระศรีมหำโพธิ์ได้แสดง  
อภินิหำริย์ลอยขึ้นท้องฟ้ำ เมื่อพระอำทิตย์ตกดินจึงลอยลงมำประดิษฐำนในพ้ืนดิน จำกนั้นมีเมฆ
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หมอกปกคลุมหน่อพระศรีมหำโพธิ์จนถึง 7 วัน ในวันสุดท้ำยเมฆหมอกจึงเผยให้เห็นหน่อพระศรีมหำ
โพธิ์ที่กลำยเป็นต้นไม้สูงใหญ่ มีผล 5 ผล เมื่อแต่ละผลร่วงหล่นลงมำก็แตกกิ่งก้ำนสำขำเป็นหน่อพระ
ศรีมหำโพธิ์มีผลละ 8 ต้น รวมเป็นต้นพระศรีมหำโพธิ์ทั้งหมด 40 ต้น และพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ
ทรงโปรดให้ปลูกหน่อพระโพธิ์ทั่วทั้งเกำะลังกำ (มหำ.19/1-84)  

 เมื่อต้นพระศรีมหำโพธิ์ประดิษฐำนในลังกำอย่ำงมั่นคงแล้ว ต้นพระศรีมหำโพธิ์ได้เป็นที่เคำรพ
นับถือและสักกำระบูชำของมหำกษัตริย์ลังกำทุกพระองค์ ดังหลักฐำนในมหำวงศ์ว่ำพระเจ้ำทุฏฐคำ
มณีอภัยทรงบริจำคพระรำชทรัพย์ 100,000 กหำปณะ เพ่ือกระท ำกำรบูขำต้นต้นพระศรีมหำโพธิ์ 
(มหำ.(ไทย).28/1) หรือกำรบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์ของพระเจ้ำภำติกรำชว่ำพระองค์ทรงประกอบพิธี
สุธำมงคล (เจิมปูนขำว) แก่ต้นพระศรีมหำโพธิ์ และพิธีสรงน้ ำพระศรีมหำโพธิ์ (มหำ .(ไทย).34/58) 
หรือในรัชสมัยของพระเจ้ำธำตุเสนะทรงให้ท ำพิธีสรงสนำนบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์ดุจกำรเฉลิมฉลอง
ต้นพระศรีมหำโพธิ์ของพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ โปรดให้สร้ำงเรือโลหะ 16 ล ำลอยบูชำต้นพระศรี
มหำโพธิ์ ทรงให้ท ำเครื่องประดับและกำรอภิเษกแก่พระจอมมุนี นับแต่ได้ประดิษฐำนต้นพระศรีมหำ
โพธิ์ที่ลังกำ พระเจ้ำแผ่นดินโปรดให้จัดพิธีบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์ 12 ปี (มหำ.(ไทย).38/55-57) สิ่ง
เหล่ำนี้นับได้ว่ำเป็นพระจริยำวัตรที่กษัตริย์ลังกำผู้นับถือพุทธศำสนำทุกพระองค์ทรงกระท ำบ ำเพ็ญ
ต่อเนื่องกันมำอย่ำงยำวนำน สืบเนื่องถึงสมัยปัจจุบันพุทธศำสนิกชนชำวลังกำเมื่อไปกรำบไหว้บูชำต้น
พระศรีมหำโพธิ์มักจะนุ่งหุ่มด้วยผ้ำสีขำวและน ำเอำนม น้ ำ และผงขมิ้นไปด้วย (สุรีย์ ภูมิสมร, 2546: 
33) 

 

   4.1.2.2.7 มหำสถูป (สุวรรณมำลิกเจดีย์)  

       มหำสถูปหรือสุวรรณมำลิกเจดีย์เป็นภูมิสถำนที่พระพุทธเจ้ำเคย
ประทับนั่งเข้ำสมำบัติ ตำมหลักฐำนในมหำวงศ์ได้ระบุถึงกำรสร้ำงพระเจดีย์องค์นี้ว่ำ หลังจำกพระเจ้ำ
ทุฏฐคำมณีทรงรบชนะพวกทมิฬ พระองค์ได้เสด็จไปบูชำพระศรีมหำโพธิ์และทอดพระเนตรเห็นศิลำ
จำรึกที่พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะปักไว้265 จึงปรำรถนำจะสร้ำงพระสถูปขึ้น หำกแต่กำรก่อสร้ำงพระ
สถูปยังไม่แล้วเสร็จพระเจ้ำทุฏฐคำมณีก็เสด็จสวรรคต ภำยหลังพระมหำสถูปได้ส ำเร็จเสร็จสิ้นใน    
รัชสมัยของพระเจ้ำสัทธำติสสะผู้เป็นพระกนิษฐำ (มหำ.(ไทย).28/1-44, มหำ.(ไทย).32/1-84)  

 ส่วนในมหำโพธิวังสะกล่ำวถึงพระเจดีย์องค์นี้ว่ำพระมหินทเถระทรงท ำนำยว่ำสถำนที่แห่งนี้
จะเป็นที่ประดิษฐำนมหำสถูปชื่อรัตนวำลุกเจดีย์ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะปรำรถนำที่จะสร้ำงพระ

                                                           

 265 ปัจจุบันศิลาจารึกหรือเสาแปดเหลี่ยมของพระเจ้าเทวานัมปิยติสสะยังปรากฏอยู่นอกกําแพงของพระ
มหาสถูปทางด้านทิศเหนือ (Fabry, 2005: 17, อ้างถึงใน ดนัย ปรีชาเพิ่มประสิทธ์ิ, 2555: 179) 
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สถูปองค์นี้ แต่พระเถระทรงคัดค้ำนและถวำยพระพรว่ำพระเจ้ำพระเจ้ำทุฏฐคำมณีพระนัดดำของ
พระองค์จะเป็นผู้สร้ำงพระเจดีย์องค์นี้ และพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะโปรดให้เขียนจำรึกปักไว้ ดังควำม
ว่ำ 

 

 (พระเถระ) ทูลว่ำ “ดูกรมหำบพิตร ในอนำคตนี้ สถำนที่นี้ที่พระตถำคตเจ้ำ 
4 พระองค์ใช้สอยจักเป็นมหำสถูปไม่มีสิ่งเปรียบชื่อว่ำรัตนวำลุกเจดีย์ มีควำมสูง 
120 รัตนะ ของพระผู้มีพระภำคพุทธเจ้ำผู้เนรมิตรูปพระวรกำยของพระทสพลด้วย
ธำตุทั้งหลำยเพียงทะนำนตวงแล้วทรงบรรทม ด้วยประกำรฉะนี้” เมื่อพระรำชำตรัส
ว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ โยมจักให้สร้ำงสถูปนี้นั่นเอง” ทูลแล้วว่ำ “ดูกร
มหำบพิตร กิจเหล่ำอ่ืนของพระองค์ยังมีอีกมำก ขอพระองค์โปรดรับสั่งให้ท ำกิจ
เหล่ำนั้นเถิด พระโอรสของพระมหำนำคผู้เป็นพระภำดำของพระองค์ทรงพระนำม
ว่ำยัฏฐำลติสสะ โอรสของพระเจ้ำยัฏฐำลติสสะนั้นทรงพระนำมว่ำโคฐำภัย โอรสของ
พระเจ้ำโคฐำภัยจักเป็นพระรำชำทรงพระนำมว่ำกำกวัณติสสะ พระโอรสของพระ
เจ้ำกำกวัณติสสะนั้นจะเป็นพระรำชำทรงพระนำมว่ำทุฏฐคำมณีอภัย (ส่วน) 
พระองค์เอง มีกองทัพยิ่งใหญ่ ทรงแวดล้อมด้วยมหำโยธำ 10 เหล่ำทัพ แล้วเสด็จขึ้น
สู่คชรำชมหำโยธำอันมีชื่อว่ำกัณฑุละ แล้วเสด็จมำจำกมัลยะ ทรงรบกับพระเจ้ำ
เอฬำรทมิฬ (พระองค์) ผู้ทรงชนะสงครำมแล้ว ผู้กวนมหำสมุทรคือสมรภูมิรบ ผู้
ครอบครองมณฑลแห่งแผ่นดินทั้งสิ้น ผู้มีก ำลังมำก เป็นพระนัดดำของพระองค์ ผู้
แบ่งแยกแผ่นดินเป็นเข็มขัดคือชำยฝั่งมหำสมุทร จักให้สร้ำงสถูปไว้ในที่นี้” แล้วทรง
ให้พระรำชำเลื่อมใสฯ (MBV.132-133) 

 

 จำกข้อมูลจะเห็นว่ำในมหำโพธิวังสะเรียกสถูปองค์นี้ว่ำรัตนวำลุกเจดีย์ ซึ่งเป็นอีกข้อมูลหนึ่งที่
ระบุถึงพระเจดีย์องค์นี้ ในปัจจุบันชำวศรีลังกำเรียกสุวรรณมำลิกเจดีย์ว่ำรุวันเวลิเสยยะ และมหำเจดีย์
องค์นี้เป็นมหำเจดีย์ที่ใหญ่ที่สุดของเมืองอนุรำธปุระ มีควำมสูง 338 ฟุต เส้นผ่ำศูนย์กลำง 942 ฟุต 
(ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 190) นอกจำกนี้มีนักวิชำกำรสันนิษฐำนว่ำสุวัณณมำลิกเจดีย์เป็น
สถำนที่ที่พระพุทธเจ้ำได้ประทับรอยพระพุทธบำทไว้ (นันทนำ ชุติวงศ์ , 2533: 20) สอดคล้องกับ
บันทึกกำรเดินทำงของหลวงจีนฟำเหียนที่กล่ำวถึงพระพุทธบำทเหนือนครหลวงซึ่งอำจจะเป็นสุวรรณ-
มำลิกเจดีย์ ดังควำมว่ำ “...พระองค์ได้ทรงเหยียบพระบาทข้างหนึ่งลง ณ ที่เหนือนครหลวงและอีก
ข้างหนึ่งทรงเหยียบลงบนยอดภูเขา...” (พระยำสุรินทรฦๅชัย, 2561: 195) 
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   4.1.2.2.8 ถูปำรำมเจดีย์  

       ถูปำรำมเป็นภูมิสถำนที่พระพุทธเจ้ำเคยประทับนั่งเข้ำสมำบัติ
เมื่อครั้งเสด็จมำลังกำทวีปในครั้งที่ 3 อีกทั้งก่อนที่พระพุทธเจ้ำจะเสด็จดับขันธปรินิพพำนทรง
อธิษฐำนให้พระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำของพระองค์มำประดิษฐำนที่ถูปำรำมและแสดงยมกปำฏิหำริย์ 
ตำมหลักฐำนในมหำโพธิวังสะกล่ำวถึงถูปำรำมเจดีย์ว่ำพระมหินทเถระรับสั่งให้สุมนสำมเณรไปทูลขอ
พระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำจำกพระอินทร์แล้วอัญเชิญมำประดิษฐำนที่ถูปำรำมเจดีย์ซึ่งเคยเป็นภูมิ
สถำนประดิษฐำนบริโภคเจดีย์ คือ ธมกรก ประคดรัด และผ้ำสำฏกสรงน้ ำ (ผ้ำอำบน้ ำฝน) ของ
พระพุทธเจ้ำในอดีต 3 พระองค ์ดังควำมว่ำ 

 

 ครั้งนั้น พระรำชำสั่งให้ช ำระพ้ืนที่ส่วนนั้นที่ห้อมล้อมด้วยพุ่มไม้ต่ำงๆ มี
กระทุ่มและกอดอกไม้เป็นต้น อันมีเรียวกิ่งสะพรั่งไปด้วยหนำม ครั้นทรงทรำบควำม
ต้องกำรของช้ำงตัวประเสริฐแล้ว รับสั่งให้น ำก้อนดินเหนียวจำกบึงอภัยวำปีที่มีน้ ำ
แห้งขอดมำอย่ำงเร่งรีบ แล้วท ำฐำนประมำณเท่ำกระพองช้ำงตัวประเสริฐ จึงเริ่ม
เพ่ือจะปั้นอิฐฯ เมื่อนั้น พญำช้ำงยืนแล้วในมณฑปอันประดับประดำด้วยดอกไม้มี
กลิ่นหอมในที่นั้นในเวลำกลำงวันตลอด 2-3 วัน ได้รักษำพ้ืนที่ประดิษฐำนพระสถูป
ในกลำงคืนฯ ล ำดับนั้น พระรำชำรับสั่งให้ก่อพ้ืนที่ (ฐำน) แล้วตรัสถำมพระเถระว่ำ
“โยมพึงสร้ำงพระสถูปมีรูปลักษณะเช่นไรขอรับ” เมื่อพระเถระทูลว่ำ “เช่นกับกอง
ข้ำวเปลือก มหำบพิตร” ตรัสแล้วว่ำ “ขอรับ ท่ำนผู้เจริญ” รับสั่งให้ก่อพระสถูป
ขนำดพระชงฆ์แล้วให้กระท ำสักกำระใหญ่ เพ่ือต้องกำรจะยกพระธำตุขึ้น ชำวเมือง
ทั้งสิ้นและชำวชนบทประชุมกันแล้วเพ่ือชมกำรฉลองพระธำตุฯ ในสมัยนั้น พระ
สรีระธำตุของพระทศพลได้เหำะขึ้นสู่เวหำสประมำณชั่วตำล 7 ต้นจำกกระพองช้ำง 
ให้สำยน้ ำและท่อไฟแห่งพรรณทั้ง 6 พวยพุ่งออกจำกส่วนของพระธำตุทั้งหลำย
เหล่ำนั้นๆ ทรงยังควำมเร่ำร้อนแห่งพ้ืนของตัมพปัณณิให้สงบลงด้วยหยำดน้ ำที่พุ่ง
ออกจำกพระธำตุนั้น ทรงแสดงยมกปำฏิหำริย์แก่มหำชน อันคล้ำยกับปำฏิหำริย์ที่
พระทศพลทรงแสดงแล้ว ณ โคนต้นคัณฑำมพฤกษ์ แล้วข้ำมลงมำประดิษฐำนบน
กระหม่อมของพระรำชำฯ พระรำชำส ำคัญอยู่ว่ำกำรได้ควำมเป็นมนุษย์มีผลมำก ได้
ท ำสักกำระอย่ำงยิ่งใหญ่ ให้ประดิษฐำนพระธำตุแล้วฯ แผ่นดินไหวได้มีแล้วพร้อมกับ
กำรประดิษฐำนพระธำตุฯ (MBV.142-143) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น แสดงให้เห็นถึงรูปแบบกำรก่อสร้ำงถูปำรำมเจดีย์ของพระเจ้ำเทวำนัม-
ปิยติสสะที่มีสัณฐำนเจดีย์เหมือนกองข้ำวเปลือก และกำรแสดงยมกปำฏิหำริย์ตำมค ำอธิษฐำนของ
พระพุทธเจ้ำก่อนจะเสด็จปรินิพพำน นอกจำกนี้ มหำโพธิวังสะยังได้กล่ำวถึงกำรประดิษฐำนหน่อพระ
ศรีมหำโพธิ์ที่ถูปำรำมและเป็นสถำนที่สังคำยนำพระไตรปิฎกครั้งแรกของลังกำด้วย (มหำมกุฏรำช
วิทยำลัย, 2536: 166-169, อ้ำงถึงใน ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2552: 107)  

 ถูปำรำมเจดีย์นี้ได้ชื่อว่ำเป็นสถูปองค์แรกที่สร้ำงขึ้นในศรีลังกำในรำวปลำยพุทธศตวรรษที่ 3 
ต่อมำในพุทธศตวรรษท่ี 5 พระเจ้ำลัญชติสสะทรงล้อมพระสถูปองค์นี้ด้วยเครื่องไม้อย่ำงที่เรียกว่ำวฏะ
ทำเค266 และในพุทธศตวรรษที่ 12 พระเจ้ำอัคคโพธิที่ 2 ทรงปรับปรุงวฏะทำเคด้วยกำรใช้เสำหินแทน
เครื่องไม้รวมทั้งได้ท ำหลังคำเป็นรูปทรงกรวยครอบคลุมไว้ ในปัจจุบันสถูปองค์นี้กลำยเป็นเจดีย์ทรง
ระฆังคว่ ำอันเกิดจำกกำรบูรณะปฏิสังขรณ์เมื่อ พ.ศ. 405 (ปรีชำ นุ่นสุข, 2541: 74)  

 

   4.1.2.2.9 สิลำเจดีย์ 

       สิลำเจดีย์เป็นภูมิสถำนที่พระพุทธเจ้ำเคยประทับยืนภำยหลังที่
พระองค์ออกจำกสมำบัติ ในปัจจุบันมีข้อสันนิษฐำนว่ำเจดีย์องค์นี้ตั้งอยู่ทำงด้ำนทิศตะวันตกของ     
เชตวันเจดีย์ สร้ำงขึ้นโดยพระเจ้ำลัญชติสสะ พระเจดีย์และลำนพระเจดีย์สร้ำงขึ้นด้วยหินจึงเรียกกัน
ว่ำศิลำเจดีย์หรือเสลเจดีย์  (Sela Cetiya) และพระเจดีย์มี เส้นผ่ำนศูนย์กลำงรำว 37.5 ฟุต 
(Wimalajothi, 2000: 18, อ้ำงถึงใน ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2562: 107) 

 สรุปข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วทั้งหมด โสฬสมหำเจดีย์ปรำกฏในมหำโพธิวังสะเพียง 9 แห่งเท่ำนั้น 
ส่วนที่ไม่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ ได้แก่ กัลยำณีเจดีย์ มุติงคณเจดีย์ ติสสมหำรำมเจดีย์ มริจวัฏฏิย -
เจดีย์ อภัยคิรีเจดีย์ เชตวันเจดีย์ และกตรคำมเจดีย์ ส่วนโสฬสมหำเจดีย์ที่ไม่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ
อำจเป็นเพรำะว่ำผู้ประพันธ์ตัดจบเนื้อเรื่องที่กำรเสด็จมำลังกำครั้งที่ 3 เช่นเดียวกับมหำวงศ์  

 อย่ำงไรก็ตำม ควำมเชื่อเรื่องโสฬสมหำเจดีย์มิได้เป็นที่นับถือเพียงแค่ในลังกำเท่ำนั้น แต่ยังส่ง
อิทธิพลต่อผู้คนทีย่อมรับนับถือพุทธศำสนำเถรวำทแบบลังกำวงศ์ด้วย เช่น พม่ำหรือไทย  

                                                           

 266 วฏะทำเค คือ สถูปที่ตั้งอยู่บนลำนประทักษิณ มีบันไดทอดขึ้นไป 7-8 ขั้น องค์สถูปสร้ำงเป็นแบบล้อม
ฟำงโดยมีเสำหินเรียงรำยอยู่ 3 แถว แต่เดิมมีหลังคำเครื่องไม้มุงกระเบื้องครอบคลุมอยู่อีกช้ันหนึ่ง เป็นสถูปท่ีมีประตู
ทำงเข้ำทั้ง 4 ด้ำน ในแต่ละด้ำนประกอบด้วยรำวบันไดทวำรบำลศิลำและอัฒจันทร์ประกอบกัน (ปรีชำ นุ่นสุข , 
2541: 79) 
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 ส ำหรับดินแดนในประเทศไทยที่รับอิทธิพลควำมเชื่อทำงพุทธศำสนำมำจำกลังกำ ควำมเชื่อ
เรื่องโสฬสมหำเจดีย์ได้เป็นที่รับรู้กันอย่ำงแพร่หลำยในดินแดนแห่งนี้ด้วย ดังปรำกฏหลักฐำนในคัมภีร์
ชินกำลมำลีปกรณ์ที่กล่ำวถึงพระภิกษุกลุ่มหนึ่งเดินทำงไปบวชเรียนใหม่ที่ลังกำเมื่อ พ.ศ. 1967 แล้ว
เดินทำงไปนมัสกำรพระทันตธำตุ พระพุทธบำทบนเขำสุมนกูฏ และมหำสถำน 16 แห่ง (รุ่งโรจน์ 
ธรรมรุ่งเรือง, 2560: 16) แม้ในสมัยอยุธยำในรัชสมัยของพระเจ้ำทรงธรรม (พ.ศ. 2163-2171) มี
หลักฐำนว่ำพระภิกษุกลุ่มหนึ่งเดินทำงไปลังกำเพ่ือบูชำรอยพระพุทธบำทบนยอดเขำสุมนกูฏ เช่นกัน 
(กรมศิลปำกร, 2511: 24) จวบจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น มีหลักฐำนที่กล่ำวถึงพระบำทสมเด็จ
พระพุทธเลิศหล้ำนภำลัยทรงปริวิตกถึงพระศำสนำในลังกำและทรงพระรำชศรัทธำจะบูชำพระเจดีย์
ฐำนในลังกำทวีป โปรดให้สมเด็จพระสังฆรำช (ศุข) จัดหำพระภิกษุเดินทำงไปลังกำทวีป และโปรดให้
จดัส่งเครื่องบรรณำกำรส ำหรับสักกำระบูชำพระเจดีย์ฐำน 15 ต ำบล มีรำยนำมดังนี้ 

 พระมหิยังคณเจดีย์ 1 นำคทีปังคณเจดีย์ 1 กัลยำณีเจดีย์ 1 พระพุทธบำท-
เขำสุมนกูฏ  1 ทิ วำคูหั งคณ เจดีย์  1 ทิมวำปิ งคเจดีย์  1 มุติยั งคณ เจดีย์  1             
ดิสสมหำวิหำร 1 พระมหำโพธิ 1 มริจิวฏิยเจดีย์ 1 ถูปำรำม 1 อภัยคิริยเจดีย์ 1    
เชตวันมหำวิหำร 1 เสลเจดีย์ 1 กำจรคำมกคณเจดีย์ 1 เป็น 15 ต ำบล  

(สมเด็จกรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ, 2546: 304-307) 

 ถึงแม้ว่ำในรำยนำมดังกล่ำวระบุไว้เพียง 15 แห่ง ไม่ปรำกฏมหำสถูปหรือสุวรรณมำลิกเจดีย์ 
แต่ก็แสดงให้เห็นถึงควำมเชื่อเรื่องโสฬสมหำเจดีย์ที่แพร่หลำยในสมัยรัตนโกสินทร์ได้เช่นกัน 

   

  4.1.2.3 ควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำ 

             ต้นพระศรีมหำโพธิ์เป็นสัญลักษณ์ส ำคัญแทนพระพุทธเจ้ำ ดังปรำกฏ
หลักฐำนเป็นภำพสลักบัลลังก์เปล่ำใต้ต้นพระศรีมหำโพธิ์บนโตรณะของสถูปสำญจี (เชษฐ์ ติงสัญชลี, 
2560: 58) เมื่อพุทธศำสนำเผยแผ่เข้ำไปยังลังกำทวีปโดยกำรอุปถัมภ์ของพระเจ้ำอโศกมหำรำช ควำม
เชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ได้แพร่หลำยสู่สำยตำของชำวลังกำโดยล ำดับ ดังปรำกฏหลักฐำนใน
วรรณกรรมพุทธศำสนำที่ประพันธ์ขึ้นในลังกำอย่ำงทีปวงศ์และมหำวงศ์ที่ระบุถึงเรื่องรำวกำรอัญเชิญ
หน่อพระศรีมหำโพธิ์มำปลูกในลังกำ หรืออรรถกถำกำลิงคโพธิชำดกที่กล่ำวสรรเสริญกำรปลูกต้นโพธิ์
ของพระอำนนท์ 

 ส่วนมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่แสดงให้เห็นถึงควำมเชื่อในเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์
ของชำวลังกำโดยเฉพำะซึ่งบันทึกไว้ในหลำกหลำยแง่มุม แต่จะกล่ำวเพียงกำรประดิษฐำนต้นพระศรี
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มหำโพธิ์ของพระพุทธเจ้ำในอดีต และกำรประดิษฐำนหน่อพระศรีมหำโพธิ์ของพระศำกยมุนีพุทธเจ้ำ 
มีดังนี ้

 

 ตัวอย่ำงที่ 1 มหำโพธิวังสะกล่ำวถึงกำรประดิษฐำนต้นพระศรีมหำโพธิ์ของพระพุทธเจ้ำทรง
พระนำมว่ำโกณำคมนะ ดังควำมว่ำ 

 

 ดูกรมหำบพิตร ในสมัยแห่งพระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงพระนำมว่ำโกณำคมนะ ผู้
อุบัติแล้วเป็นพระองค์ที่สอง มหำเมฆวันนี้ได้มีชื่อว่ำมหำโนมวัน ในทิสำภำคด้ำนทิศ
ทักษิณ มีพระนครชื่อว่ำวัฑฒมำนบุรี มีพระรำชำพระนำมว่ำสมิทธะ เกำะนี้มีชื่อว่ำวรท
วีป ปิลยกูฏบรรพตมีชื่อว่ำสุมนกูฏฯ เมื่อนั้น พระโกณำคมนพุทธเจ้ำทรงทอดพระเนตร
เห็นชำววรทวีปซึ่งถูกฝนแล้งเบียดเบียน ทรงแวดล้อมด้วยหมู่สมณะจ ำนวน 30,000 รูป 
แล้วเสด็จไปในที่นั้นนั่นเอง ทรงประทับยืนบนสุมนกูฏบรรพต เมื่อสำยพิรุณโปรยปรำย
อย่ำงสม่ ำเสมอแล้ว ทรงถูกจอมนรชนพร้อมด้วยประชำชนในทวีปทั้งสิ้นเข้ำไปเฝ้ำแล้ว
เชิญเสด็จสู่มหำโนมวันซึ่งไม่ไกลจำกบุรีอันเลอเลิศ แล้วเสด็จขึ้นสู่บัลลังก์อันประเสริฐ ใน
มณฑปอันอลงกตที่พระรำชำโปรดให้สร้ำงไว้ในที่นั้น ทรงแวดล้อมด้วยหมู่พระสำวก 
ทรงประทับนั่งแล้ว ในเวลำเสร็จภัตรกิจ ทรงบันดำลให้แผ่นดินใหญ่อันมีมหำโนมวันซึ่ง
งดงำมอยู่ด้วยดอกไม้นอกฤดูกำลสั่นสะเทือนหวั่นไหว ทรงรับ (มหำโนมวัน) ทรงท ำกำร
อนุโมทนำอยู่ ทรงท ำให้ชนจ ำนวน 30,000 คนบรรลุมรรคและผล แล้วเสด็จไปยัง
สถำนที่ประดิษฐำนต้นโพธิ์ของพระพุทธเจ้ำพระองค์ก่อน ทรงเข้ำสมำบัติในที่นั้น ใน
ภำยหลังออกจำกสมำบัติ ทรงพระด ำริว่ำ “ขอนำงกนกทัตตำภิกษุณี จงถือเอำกิ่ง
ด้ำนขวำจำกต้นอุทุมพรมหำโพธิพฤกษ์ของเรำมำในที่นี้ฯ พระเถรีนั้น ครั้นทรำบพระด ำริ
ของพระสุคตแล้ว ในทันใดนั่นเองได้เชิญพระเจ้ำโสภะในโสภรำชธำนี แล้วเสด็จเข้ำไป
ใกล้มหำโพธิพฤกษ์ ให้พระเจ้ำโสภะท ำรอยขีดด้วยมโนศิลำที่กิ่งใหญ่ด้ำนทิศทักษิณ แล้ว
ถือเอำกิ่งมหำโพธิพฤกษ์นั้นที่ขำดเองลอยมำประดิษฐำนในกระถ่ำงทองค ำ (พระเถรี) ผู้
แวดล้อมด้วยภิกษุณีจ ำนวน 500 รูป เทพดำและอสูรทั้งหลำยได้อัญเชิญ (กิ่งมหำโพธิ
พฤกษ์) มำในที่นี้ด้วยฤทธิ์ แล้ววำงมหำโพธิพฤกษ์พร้อมทั้งกระถ่ำงทองค ำลงบนฝ่ำพระ
หัตถ์เบื้องขวำที่พระบรมศำสดำทรงเหยียดออกฯ พระตถำคตได้ประทำนมหำโพธิพฤกษ์
นั้นแด่พระเจ้ำสมิทธิ ทรงให้ประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์ในมหำโนมวันแล้วเสด็จไปยังนำค
มำลกะ ในทิสำภำคด้ำนทิศอุดรแห่งพระรำชอุทยำนนั้น ทรงประทับนั่งแสดงธรรมในที่
นั้น ทรงท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่เหล่ำสัตว์จ ำนวน 20,000 คน แล้วเสด็จไป
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ยังถูปำรำมสถำนที่อยู่ถัดไปจำกนั้น ในเวลำสิ้นสุดแห่งสมำบัติในที่นั้น ทรงแสดงธรรม 
ทรงท ำให้เหล่ำสัตว์จ ำนวน 10,000 คนบรรลุมรรคและผลแล้ว ทรงประทำนประคตรัด
เพ่ือจะให้หมู่มนุษย์กรำบไหว้ ทรงพักนำงกนกทัตตำเถรีพร้อมด้วยบริวำรและพระมหำสุ
ธรรมเถระกับด้วยภิกษุหนึ่งพันรูปไว้ในเกำะนี้ ถัดจำกนั้นทรงประทับยืนที่สุทัสสนมำล
กะในทิสำภำคด้ำนทิศปรำจีน ทรงสั่งสอนชำววรทวีป (พระองค์) ทรงพร้อมกับหมู่บริษัท
ทรงเหำะข้ึนไปในอำกำศเสด็จไปยังชมพูทวีปฯ (MBV.127-129) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น แสดงให้เห็นถึงควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ในทรรศนะของลังกำที่
ระบุไว้ว่ำกำรประดิษฐำนกิ่งพระศรีมหำโพธิ์เบื้องขวำเป็นพุทธประเพณีของพระพุทธเจ้ำทุกพระองค์ใน
ภัทรกัปนี้ และผู้ท ำหน้ำที่อัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์ต้องเป็นพระเถรีเท่ำนั้น ทรรศนะดังกล่ำวของ
ชำวลังกำอำจเป็นกำรเน้นย้ ำให้เห็นชัดว่ำลังกำเป็นดินแดนแห่งพุทธศำสนำมำทุกยุคสมัย 

 

 ตัวอย่ำงที่ 2 มหำโพธิวังสะกล่ำวถึงเหตุกำรณ์ตอนพระนำงสังฆมิตตำเถรีอัญเชิญหน่อพระศรี
มหำโพธิ์ไปยังลังกำทวีป ดังควำมว่ำ 

 

 เรือที่มหำโพธิพฤกษ์ประดิษฐำนอยู่แม้นั้นแลได้แล่นออกไปแล้วสู่พ้ืนมหำสมุทร 
ระลอกคลื่นในมหำสมุทรสงบเงียบในระยะโยชน์หนึ่งๆ โดยรอบ เหล่ำปทุมชำติเบญจ
พรรณก็ผลิบำนเหมือนแสดงสระฉัททันต์ในมหำสมุทรนั้น จตุรงคสังคีตของทวยเทพดำก็
บรรเลงประสำนเสียงเหมือนแสดงมณฑลที่ประทับของจอมเทพในห้วงเวหำ เทวดำผู้สิง
อยู่ในอำกำศ น้ ำ บก และต้นไม้เป็นต้นต่ำงท ำกำรบูชำอย่ำงโอฬำรอย่ำงยิ่งฯ เมื่อนั้น 
พวกนำคทั้งหลำยที่อำศัยอยู่ในมหำสมุทร ได้ส ำแดงฤทธิ์ชิงเอำมหำโพธิพฤกษ์นั้นฯ พระ
นำงสังฆมิตตำเถรี เห็นนำคนั้นแล้ว ได้จ ำแลงเป็นรูปครุฑ ท ำให้หนทำงม้ำคือพระอำทิตย์
เต็มด้วยรูปครุฑอันน่ำสะพรึงกลัวด้วยกองไฟประไลยกัลป์ แล้วบันดำลท้องฟ้ำให้มืดมิด
เป็นแนวเดียวกันด้วยข่ำยรัศมีเปลวเพลิง แล้วให้ไฟบำดำลในมหำสมุทรปั่นป่วนด้วย
แรงลมจำกปีกท ำลำยดวงหทัยของนำคด้วยคู่ดวงตำอันน่ำสะพรึงกลัวอันคล้ำยดวง
อำทิตย์ประลัยกัลป์ ให้พวกนำคสะดุ้งกลัวด้วยเสียงร้องอันเหมือนเสียงกึกก้องของ
มหำสมุทรในสังวัฏฏกัป แล้วท ำควำมประไลยแก่หมู่นำคฯ พวกนำคเหล่ำนั้นมีร่ำงกำย
หวำดสะดุ้ง ได้มำเห็นควำมยิ่งใหญ่นั้นจึงวิงวอนกะพระมหำเถรีฯ (เหล่ำบริษัท) กล่ำวว่ำ 
“ข้ำแต่พระแม่เจ้ำ พระมุนินท์ (จอมแห่งมุนี) ทรงท ำควำมกรุณำแก่จอมนำคมุจลินท์นั้น 
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ผู้ท ำขนดหำงของตนให้เป็นพระคันธกุฏีตลอดสัปดำห์ฯ ในวันตรัสรู้ (พระโลกนำยก) ทรง
ประทำนถำดที่ทรงใช้สอยแล้วของพระองค์แก่มหำกำฬนำครำชที่ริมฝั่งแม่น้ ำเนรัญชรำฯ 
(พระโลกนำยก) ไม่ทรงค ำนึงถึงควันพิษและไฟที่อุรุเวลนำครำชเนรมิตขึ้น ได้ประทำน
เครื่องอำภรณ์คือสรณะและศีลแก่อุรุเวลนำครำชฯ (พระโลกนำยก) ทรงส่งพระมหำโมค-
คัลลำนเถระไป แล้วท ำให้มหำสมุทรที่เจือด้วยยำพิษของนันโทปนันทนำครำชเหือดแห้ง
ไปเหมือนพระอำทิตย์ประลัยกัลป์ฯ พระโลกนำยกทรงมีอุปกำระแก่เรำทั้งหลำยด้วย
ประกำรฉะนี้ จึงกล่ำวว่ำ “แม้ท่ำนไม่ระลึกถึงโทษของพวกเรำ ขอจงสละมหำโพธิพฤกษ์
สักครู่หนึ่งแล้วท ำทำงสวรรค์ให้เกิดขึ้นแก่โลกของนำคฯ พระเถรี ครั้นสดับค ำนั้นแล้วจึง
สละมหำโพธิพฤกษ์แก่พวกนำค แล้วกล่ำวอย่ำงนี้ว่ำ “ธรรมดำว่ำประเทศที่เรำมองไม่
เห็น ไม่มีอยู่ในหมื่นจักรวำลทั้งสิ้นตั้งแต่แต่นำคพิภพจนถึงภวัคคพรหม กำรอัญเชิญมหำ
โพธิพฤกษ์ไปไว้แม้ในที่ใหนๆ ไม่ได้เป็นภำระหนักส ำหรับเรำ เพรำะเหตุนั้นพวกเจ้ำบูชำ
สิ้นหนึ่งสัปดำห์แล้วจงอัญเชิญกลับขึ้นมำฯ ล ำดับนั้น พวกนำคบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วย
รัตนะ 7 ประกำรแล้วอัญเชิญไปยังนำคพิภพ แล้วประดิษฐำนไว้บนตั่งอันล้วนด้วยรัตนะ 
7 ประกำรในมณฑปล้วนด้วยรัตนะ 7 ประกำรตลอด 7 วัน รับสั่งให้ยกเศวตฉัตรขึ้นแล้ว
บูชำด้วยพวงดอกไม้ทุกอย่ำงเป็นอำทิ รับสั่งให้ท ำกำรประโคมด้วยนำงนำคนักฟ้อนเป็น
อำทิ แล้วบูชำด้วยรำชสมบัติแห่งนำคตลอด 7 วัน แล้วอัญเชิญกลับมำประดิษฐำนไว้บน
เรือฯ ในวันนั้นนั่นเอง เรือได้แล่นไปถึงท่ำชมพูโกลปัฏฏนะฯ ก็แลพระนำงสังฆมิตตำเถรี
ได้อัญเชิญกิ่งใหญ่เบื้องขวำนี้นั้นมำแล้ว ด้วยประกำรฉะนี้ฯ (MBV.156-157) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงพระนำงสังฆมิตตำเถรีอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์ไป
ยังลังกำและในระหว่ำงเดินทำงได้พบกับพญำนำคที่หมำยจะช่วงชิงหน่อพระศรีมหำโพธิ์ไปยังภพ
บำดำล หำกแต่พญำนำคได้พ่ำยแพ้ต่อพระเถรี 

 

 ตัวอย่ำงที่ 3 มหำโพธิวังสะกล่ำวถึงปำฏิหำริย์ของต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่ประดิษฐำนในลังกำ
ทวีป ดังควำมว่ำ 

 

 มหำโพธิพฤกษ์เปล่งพระฉัพพัณณรังสีอยู่ ได้ประดิษฐำนในกลำงหำวตรำบ
เท่ำที่พระอำทิตย์อัสดงฯ ก็เม่ือพระอำทิตย์อัสดงคตแล้ว (มหำโพธิพฤกษ์) ได้ลอยลง
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มำประดิษฐำนอยู่บนแผ่นดินพร้อมดำวโรหิณีขึ้น267 มหำปัฐพีได้หวั่นไหวจนถึงน้ ำ
รองแผ่นดินพร้อมกับประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์ รำกเหล่ำนั้นงอกจำกขอบปำก
กระถำงปกคลุมกระถำงแล้วย้อยลงสู่แผ่นดินฯ ชำวเกำะทั้งหมดได้มำรวมกันบูชำ
ด้วยวัตถุทั้งหลำยมีของหอมและระเบียบเป็นต้นฯ ดอกไม้ทิพย์ร่วงหล่นแล้วโดยรอบ 
ดุริยดนตรีล้วนทิพย์ได้บันเลงแล้วในอำกำศฯ มหำเมฆตั้งเค้ำแล้วหลั่งพิรุณลงมำ 
เหล่ำอำกำสัฏฐเทพดำ (พำกัน) โห่ร้องแล้ว สำยฟ้ำทั้งหลำยก็แลบปลำบแปลบ เหล่ำ
เทพดำได้ถวำยสำธุกำรแล้วฯ สำยลมเอ่ือยเฉื่อยพัดเอำรสหวำนของดอกไม้ปลิวไป 
หิมวลำหกหนำแน่นและเย็น แล้วแผ่ปกคลุมมหำโพธิพฤกษ์ ไว้รอบด้ำนฯ          
มหำโพธิพฤกษ์ ครั้นประดิษฐำนในแผ่นดินแล้วอย่ำงนี้ ได้สงบนิ่งในกลีบเมฆ ไม่ให้
ชำวโลกเห็นตลอด 7 วันฯ ทีนั้น ในวันที่เจ็ดสิ้นสุดลง พระฉัพพรรณรัศมีจำกมหำ
โพธิพฤกษ์โชติช่วงสว่ำงรุ่งโรจน์แผ่ซ่ำนไปในอำกำศบริสุทธิ์ซึ่งปรำศจำกเมฆและ
หมอกฯ ล ำต้นมหำโพธิพฤกษ์ กิ่ง และผล 5 แห่งปรำกฏแล้วฯ พระมหินทเถระ 
พระนำงสังฆมิตตำเถรี และพระรำชำพร้อมกับข้ำรำชบริพำรเหล่ำนั้นทั้งหมดได้
มำถึงมหำโพธิสถำนแล้วนั่นแลฯ เหล่ำกษัตริย์ในกำจรคำม เหล่ำกษัตริย์ในจันทน
คำม ตวักกพรำหมณ์ และชำวเกำะทั้งหมด เห็นปำฏิหำริย์ ของมหำโพธิพฤกษ์    
แล้วประชุมกนัด้วยอำนุภำพของเทวดำในขณะนั้นนั่นเองฯ (MBV.160-161) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำถึงปำฏิหำริย์ของต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่แสดงปำฏิหำริย์ได้
เช่นเดียวกับพระพุทธเจ้ำซึ่งเป็นกำรเน้นย้ ำให้เห็นถึงควำมศักดิ์สิทธิ์ของต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่ปลูกไว้ใน
ลังกำ ต่อมำหน่ออ่อนของต้นพระศรีมหำโพธิ์ต้นนี้ได้แพร่หลำยไปยังนำนำประเทศที่นับถือพุทธศำสนำ
แบบลังกำวงศ ์

 แม้ในปัจจุบันชำวพุทธศรีลังกำยังคงมีควำมเชื่อว่ำต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่เมืองอนุรำธปุระมี
ควำมศักดิ์สิทธิ์เทียบเท่ำพระพุทธเจ้ำและเรียกขำนว่ำ “ชัยศรีมหำโพธิวะหันเส” แปลว่ำ ต้นพระมหำ
โพธิ์อันศักดิ์สิทธิ์ซึ่งยังมีพระชนม์ชีพอยู่ (ลังกำกุมำร, 2555: 128) และถือว่ำต้นพระศรีมหำโพธิ์เป็นสิ่ง
ส ำคัญที่มักต้องมีในทุกอำรำม เป็นประเพณีที่สืบมำแล้วตั้งแต่ครั้งอนุรำธปุระ โดยถือว่ำอำคำรหรือ
ฐำนปลูกต้นพระศรีมหำโพธิ์เป็นหนึ่งในสิ่งก่อสร้ำงที่มีควำมส ำคัญเท่ำๆ กับสถูป อุโบสถ และปฏิมำฆ
ระ (อำคำรประดิษฐำนพระพุทธรูป) (Bandaranayaka, 1974: 234-246, อ้ำงถึงใน รุ่งโรจน์ ธรรม
รุ่งเรือง 111) นอกจำกนี้ ในสังคมของชำวพุทธศรีลังกำมีประเพณีบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์สองครั้งต่อ
                                                           

 267 ดำวโรหิณี หรือดำวคำง บ้ำงเรียกว่ำคำวคำงหมู หรือดำวขะโจมหัว เป็นกล่ํมดำวท่ีอยู่ในหมวดภูมิปำโล
ฤกษ์ ดูเพิ่มเติมใน ธวัชชัย ท ำทอง (2559: 136) 
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วันกล่ำวคือ ตอนเพลถวำยภัตตำหำรหวำนคำวดอกไม้และธูปเทียน ส่วนตอนเย็นถวำยน้ ำปำนะพร้อม
ดอกไม้ธูปเทียน นอกจำกนั้นยังมีประเพณีส ำคัญ 3 ครั้งต่อปีกล่ำวคือ 1) ทุกวันเพ็ญเดือนมกรำคม มี
ประเพณีถวำยข้ำวใหม่แด่ต้นพระศรีมหำโพธิ์ 2) ก่อนวันเพ็ญเดือนพฤษภำคม มีประเพณีถวำยข้ำว
ผสมนมแด่ต้นพระศรีมหำโพธิ์ และ 3) ทุกวันเพ็ญเดือนสิงหำคม มีประเพณีแห่ฟืนก่อกองไฟถวำยต้น
พระศรีมหำโพธิ์ (ลังกำกุมำร, 2555: 131) 

 อย่ำงไรก็ตำม ควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำได้แผ่อิทธิพลไปยังประเทศท่ีนับถือพุทธ
ศำสนำเถรวำทแบบลังกำวงศ์ด้วย เช่น ดินแดนในประเทศไทยที่รับรู้ถึงควำมศักดิ์สิทธิ์ของต้นพระศรี
มหำโพธิ์ลังกำผ่ำนค ำบอกเล่ำของพระภิกษุชำวลังกำหรือผ่ำนวรรณกรรมพุทธศำสนำ ดังปรำกฏ
หลักฐำนในคัมภีร์ชินกำล-มำลีปกรณ์ว่ำพระพิลกรำชำธิบดี (พระเจ้ำติโลกรำช) ทรงสดับธรรมบรรยำย
จำกส ำนักพระภิกษุสิงหลเรื่องอำนิสงส์ปลูกต้นโพธิ์ และทรงปลูกต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่วัดมหำโพธำรำม 
และกล่ำวถึงกิ่งไม้มหำโพธิ์เบื้องขวำที่ภิกษุน ำมำแต่สีหลแล้วน ำไปปลูกไว้ที่อำรำมเชิงดอยสุเทพ (พระ
รัตนปัญญำ, 2501: 113; คมกฤษณ์ คิริวงษ์, 2523: 81) อีกทั้งหลักฐำนด้ำนจำรึกในสมัยสุโขทัย
จ ำนวนหลำยหลัก เช่น จำรึกวัดศรีชุม จำรึกนครชุม และจำรึกเขำสุมนกูฏ ต่ำงกล่ำวถึงกำรอัญเชิญ
หน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกลังกำมำปลูกยังดินแดนในประเทศไทย มีดังนี้ 

 

 จำรึกนครชุม (สันนิษฐำนว่ำ พ.ศ. 1900) ด้ำนที่ 1 บรรทัดที่ 2-14 ดังควำมว่ำ  

 
 “...แลพระยำลือไทยรำช ผู้เป็นลูกพระยำเลอไทย เป็นหลำนแก่พระยำรำม
รำช เมื่อได้เสวยรำชย์ในเมืองศรีสัชชนำลัยสุโขไทยได้รำชำภิเษก อันฝูงท้ำวพระยำ
ทั้งหลำยอันเป็นมิตรสหำย อันมีในสี่ทิศนี้ แต่งกระยำดงวำย ของฝำกหมำกปลำมำ
ไหว้อันยัดยัญอภิเษกเป็นท้ำวเป็นพระยำจึงขึ้นชื่อศรีสุริยพงศ์มหำธรรมรำชำธิรำช 
หำกเอำพระศรีรัตนมหำธำตุอันนี้มำสถำปนำในเมืองนครชุมนี้ปีนั้น พระมหำธำตุอัน
นี้ใช่ธำตุอันสำมำนย์ คือพระธำตุแท้จริงแล้ เอำลุกแต่ลังกำทวีปพู้น มำดำย เอำทั้ง
พืชพระศรีมหำโพธิ์ อันพระพุทธเจ้ำเรำเสด็จอยู่ใต้ต้นแลผจญพลขุนมำรำธิรำช ได้
ปรำบแก่สัพพัญญุตญำณเป็นพระพุทธมำปลูกเบื้องหลังพระมหำธำตุนี้ ผิผู้ใดได้ไหว้
นบกระท ำบูชำพระศรีรัตนมหำธำตุและพระศรีมหำโพธินี้ ว่ำไซร้มีผลอำนิสงส์พร่ ำ
เสมอดังได้นบตนพระเป็นเจ้ำบ้ำงแล...”  

(กรมศิลปำกร, 2548: 59-60) 
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 จำกข้อควำมดังกล่ำวในจำรึกนครชุม เป็นเรื่องรำวของพระมหำธรรมรำชำที่ 1 (ลิไท) 
พระองค์ทรงโปรดฯ ให้ประดิษฐำนพระบรมสำรีริกธำตุและหน่อพระศรีมหำโพธิ์ที่ได้รับกำรอัญเชิญมำ
แตล่ังกำทวีป  

 

 จำรึกวัดศรีชุม (สันนิษฐำนว่ำ พ.ศ. 1912) ด้ำนที่ 1 บรรทัดที ่53-56  ดังควำมว่ำ  

 

 “...แม้นชื่อไม้กทิงก็ดี แม้นชือกิ่งพระศรีมหำโพ...แม้นชืออี..ก็ดี แม้นชือ...สิร 
พระศรีมหำโพธินครสิงหลนั้นก็ดี สมเด็จมหำเถรเป็นเจ้ำ เอำมำปลูกเหนือดิน จึง
อธิษฐำน ผิว่ำ...พระพุทธเจ้ำจิงว่ำไซร้ จุ่งให้เป็น อย่ำได้เหี่ยวสักอัน ครั้นอธิษฐำนดัง
อ้ัน ชือใบหนึ่งแห้ง...จึงขึ้นเขียวงำมหนักหนำแก่กม เป็นต้นใหญ่ต้นหลวงสูงงำมหนัก
หนำ…” 

(กรมศิลปำกร, 2548: 107) 

 จำกข้อควำมในจำรึกศรีชุมกล่ำวถึงพระมหำเถรศรีศรัทธำรำชจุฬำมุนีอัญเชิญหน่อพระศรี
มหำโพธิ์มำปลูกยังเมืองสุโขทัยและกำรแสดงปำฏิหำริย์ของต้นพระศรีมหำโพธิ์ 

 จำรึกนำยศรีโยธำออกบวช (พ.ศ. 2071) ด้ำนที่ 1 บรรทัดที่ 18-25 ดังควำมว่ำ 

 

 “…พระมหำสัททำปุญโญ มีศรัทธำจะใคร่สร้ำงอำรำม ในต ำบลพระศรีมหำ
โพธิ์อันพระมหำสวำมีอนุรำชเอำแต่ลังกำทวีปมำปลูกหว่ำง กลำงบ้ำนอ้ำยรอก และ
บ้ำนมตเพ็ง จึงมหำสัทธำไปไหว้มหำสำมีศีลสำคร ให้ชอยขอที่แด่มหำอุบำสกพระศรี
ไสยรณรงค์สงครำม…”  

(กรมศิลปำกร, 2548: 346) 

 จำกข้อควำมในจำรึกนำยศรีโยธำออกบวชกล่ำวถึงพระมหำสัททำปุญโญมีศรัทธำจะสร้ำง
อำรำมและปลูกหน่อพระศรีมหำโพธิ์ที่พระมหำสวำมีอนุรำชอัญเชิญมำแต่ลังกำทวีป 
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 นอกจำกนี้ยังปรำกฏคติควำมเชื่อเรื่องกำรปลูกหน่อพระศรีมหำโพธิ์ในสมัยสุโขทัยอีกหลำย
หลัก แต่ไม่ได้ระบุชัดเจนว่ำอัญเชิญมำแต่ลังกำ เช่น จำรึกเขำกบ จำรึกวัดตำเถรขึงหนัง เป็นต้น 

 จำรึกเขำกบ (สันนิษฐำนว่ำ พ.ศ. 1902-1912) ด้ำนที ่1 บรรทัดที่ 6-11 ดังควำมว่ำ 

 “...ก่อเจดีย์...มหำโพธิไว้เหนือจอมเขำสุมนกูฏ...กลำงเวียงไซร้ให้ก่อรำม
เจดีย์รำมวิหำร...พุทธปฏิมำดูงำมนักหนำในพิหำร...มหำโพธิอันเอำหน่วยพรร(ณ)...
ประดิษฐำนในรำมอำวำสนั้น...” 

 (กรมศิลปำกร, 2548: 123) 

 นอกจำกนี้ ในจำรึกเดียวกันนี้ ด้ำนที่ 2 ด้ำนที ่2 บรรทัดที่ 24-26 ดังควำมว่ำ  

“...ปลูกพระศรีมหำโพธิได้สำมร้อยต้นลำงต้นยอดลำงต้น.ง ลำงต้นค่ำ ลำงต้นพืช 
ปลูกด้วยอธิษฐำนบำรมี จึง...ปลูกพระโพธิพันต้น...” 

(กรมศิลปำกร, 2548: 126) 

 จำกข้อควำมในจำรึกเขำกบด้ำนที่ 1 กล่ำวถึงกำรปลูกหน่อพระศรีมหำโพธิ์บนยอดเขำสุมน
กูฏและในด้ำนที่ 2 กล่ำวถึงคนเดินทำงไปสิงหลทวีปแล้วเดินทำงกลับมำดินแดนในประเทศไทยแล้วจึง
ปลูกหน่อพระศรีมหำโพธิ์ 

 จำรึกวัดตำเถรขึงหนัง (พ.ศ. 1947) ด้ำนที ่1 บรรทัดที่ 15-17 ดังควำมว่ำ  

 “สมเด็จพระศรีธรรมรำชมำดำมหำดิ (ลกรัตนรำช) กรรโลง จึงสถิต
สถำปนำปลูกพระพฤกษำธิบดีศรีมหำ (โพธิ)” 

(กรมศิลปำกร, 2548: 468) 

 จำกข้อควำมในจำรึกวัดตำเถรขึงหนังกล่ำวถึงขุนนำงมีพระนำมว่ำสมเด็จพระศรีธรรมรำช
มำดำมหำดิลกรัตนรำชปลูกต้นพระศรีมหำโพธิ์ 

 สืบเนื่องถึงสมัยอยุธยำ ก็มีปรำกฏคติควำมเชื่อเรื่องกำรปลูกต้นพระศรีมหำโพธิ์จำกลังกำ ดัง
ข้อสันนิษฐำนในหนังสือต ำนำนพระพุทธเจดีย์ที่สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ ทรงพระนิพนธ์
ในปี พ.ศ. 2469 ดังควำมว่ำ 
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  “...ในสมัยอยุธยำพระบริโภคเจดีย์ คงนับถือพระศรีมหำโพธิ์พันธุ์ลังกำมำ
อย่ำงในสมัยสุโขทัย มำในชั้นหลังทีเดียวเห็นจะเป็นในรัชกำลพระเจ้ำบรมโกศได้
พันธุ์พระศรีมหำโพธิ์มำจำกลังกำ โปรดฯ ให้ปลูกไว้ที่วัดระฆังอันอยู่ต่อเขต
พระรำชวัง เปลี่ยนชื่อวัดระฆังเป็นวัดวรโพธิ์...” 

(สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ, 2510: 125-126) 
 
 จนกระทั้งถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ก็ปรำกฏคติควำมเชื่อเรื่องกำรปลูกต้นพระศรีมหำโพธิ์
จำกลังกำเช่นเดียวกัน ซึ่งต้นพระศรีมหำโพธิ์จำกลังกำได้รับกำรอัญเชิญมำปลูกไว้ในพระอำรำมหลวง
ที่ส ำคัญ ดังปรำกฏหลักฐำนในหนังสือต ำนำนพระพุทธเจดีย์เล่มเดียวกันซึ่งเล่ำไว้ว่ำ  
 

 “...ในสมัยรัตนโกสินทร์ เมื่อรัชกำลที่ 2 ได้ต้นพระศรีมหำโพธิ์มำแต่ลังกำ
ต้น 1 สันนิษฐำนว่ำเห็นจะปลูกไว้ที่วัดมหำธำตุ ซึ่งเป็นที่สถิตของสมเด็จพระสังฆรำช
ในสมัยนั้น ต่อมำเมื่อสมณทูตครำวพระอำจำรย์ดีพระอำจำรย์เทพไปลังกำ กลับมำ
ได้ต้นพระศรีมหำโพธิ์มำอีก 3 ต้น โปรดฯ ให้ปลูกไว้ที่วัดสระเกศ (ข้ำงหน้ำพระ
อุโบสถ) ต้น 1 ปลูกไว้ที่วัดสุทัศน์ (อยู่แถวสัตตมหำสถำน) ต้น 1 ปลูกไว้ที่วัด
มหำธำตุอีกต้น 1...” 

(สมเด็จฯ กรมพระยำด ำรงรำชำนุภำพ, 2510: 139-140) 
 

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำทั้งหมด แสดงให้เห็นถึงอิทธิพลในควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำ
ในทรรศนะของชำวลังกำผ่ำนวรรณกรรมพุทธศำสนำที่ประพันธ์ขึ้นในลังกำอย่ำงมหำโพธิวังสะ อัน
เป็นกำรเน้นย้ ำถึงสถำนะควำมศักดิ์สิทธิ์ของต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำที่แม้แต่ดินแดนในประเทศไทย
นับตั้งแต่สมัยสุโขทัยเรื่อยมำจนถึงสมัยรัตนโกสินท์ตอนต้นให้ควำมเคำรพนับถือบูชำและอัญเชิญมำ
ปลูกไว้ในพระอำรำมส ำคัญ ส่วนในปัจจุบันคนไทยนิยมเรียกต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่ได้รับกำรอัญเชิญมำ
จำกประเทศศรีลังกำว่ำ โพธิ์ลังกำ (ชูศักดิ์ ทิพย์เกสร, 2551: 178) 
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   4.1.2.4 ควำมเชื่อเรื่องพระบรมสำรีรีกธำตุ 

    พระบรมสำรีริกธำตุ คือ ส่วนส ำคัญแห่งพุทธสรีระซึ่งคงอยู่เป็นที่
เคำรพบูชำ โดยเฉพำะพระอัฐิ กระดูกของพระพุทธเจ้ำ และส่วนส ำคัญอ่ืนๆ แห่งสรีระของพระองค์ 
เช่น พระเกสำ (พระพรหมคุณำภรณ์ (ป. อ. ปยุตฺโต) , 2561: 487) ควำมเป็นมำของพระบรม
สำรีริกธำตุปรำกฏกำรกล่ำวถึงในพระสุตตัตนปิฎก มหำปรินิพพำนสูตร ซึ่งระบุไว้ว่ำหลังจำกถวำยพระ
เพลิงพุทธสรีระเสร็จสิ้นแล้ว โทณพรำหมณ์ได้ท ำหน้ำที่แบ่งส่วนพระบรมสำรีริกธำตุของพระพุทธเจ้ำ
ออกเป็น 8 ส่วนแด่มหำกษัตริย์ (ที.ม.(ไทย).10/227) นอกจำกนี้ยังปรำกฏกำรกล่ำวถึงในคัมภีร์สุมัง
คลวิลำสินี268 ซึ่งได้อธิบำยคุณลักษณะของพระบรมสำรีริกธำตุเพ่ิมเติมเกี่ยวกับเรื่อง ขนำด สัณฐำน 
และสีของพระบรมสำรีริกธำตุที่แยกกระจัดกระจำยไว้ว่ำ มีสีดุจดอกมะลิตูม สีดุจแก้วมุกดำเจียระไน 
และสีดุจผงทองค ำ และมี 3 ขนำด คือ ขนำดเล็กประมำณเท่ำเมล็ดพันธุ์ผักกำด ขนำดกลำงประมำณ
เท่ำเมล็ดข้ำวสำรหักครึ่ง และขนำดใหญ่ประมำณเท่ำเมล็ดถั่วเขียวผ่ำซีก (มหำมกุฏรำชวิทยำลัย, 
2463: 271, อ้ำงถึงใน วิชัย กุลษำบำล, 2526: 4) 

 ส่วนในมหำโพธิวังสะกล่ำวถึงควำมเชื่อเรื่องพระบรมสำรีริกธำตุของชำวลังกำสมัยโบรำณที่
ได้รับกำรอัญเชิญมำจำกพระเจ้ำอโศกมหำรำชและพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำที่สุมนสำมเณรทูลขอ
จำกท้ำวสักกะเทวรำช ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น พระอรหันต์ทั้งหลำยมีพระมหินทเถระเป็นประมุข ได้ประดิษฐำน
พระธำตุที่พระเจ้ำอโศกธรรมรำชทรงพระรำชทำนไว้ที่เจติยคิรีนั่นแล แล้วอัญเชิญ
พระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำไปยังอุทยำนมหำนำควันในเวลำบ่ำยฯ ฝ่ำยพระรำชำทรง
ท ำกำรบูชำสักกำระมีประกำรดังที่สำมเณรกล่ำวแล้ว ทรงประทับบนคอช้ำงตัว
ประเสริฐ ทรงกั้นเศวตฉัตรบนเศียรของช้ำงมงคล ครั้นเสด็จถึงอุทยำนมหำนำควัน
แล้ว ทรงพระด ำริว่ำ “ถ้ำว่ำนี้เป็นพระธำตุของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำไซร้ ขอพระ
เศวตฉัตรจงเบนออกไป ช้ำงมำตังคะตัวมงคลจงคุกเข่ำลงบนพ้ืน ขอให้ผอบบรรจุ
พระธำตุจงมำประดิษฐำนอยู่บนกระหม่อมของเรำ” แล้วทอดพระเนตรเห็นควำม
เป็นจริงเหล่ำนั้นทั้งหมดพร้อมกับจิตตุปบำท ทรงมีพระวรกำยอภิเษกด้วยน้ ำอมฤต
นั่นเอง แล้วยกผอบบรรจุพระธำตุมำประดิษฐำนบนกระพองช้ำงฯ ช้ำงมีควำมดีใจได้

                                                           

 268 คัมภีร์สุมังคลวิลำสินี เป็นคัมภีร์อรรถกถำทีฆนิกำย ผลงำนของพระพุทธโฆสะ (มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ, 
ม.ป.ท: 38) 
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บันลือเสียงดุจเสียงนกกระเรียน มหำเมฆตั้งเค้ำขึ้นแล้วโปรยปรำยฝนโบกขรพรรษ 
แผ่นดินใหญ่สะเทือนหวั่นไหวจนสุดเขตน้ ำ พวกเทวดำและมนุษย์ยินดีแล้ว ด้วยคิด
ว่ำ “พระธำตุของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำจักประดิษฐำนแม้ในปัจจันตชนบทฯ ครั้งนั้น 
พญำช้ำงนั้นแวดล้อมด้วยพวกตำลำวจรดนตรีเป็นอเนก มีเครื่องสักกำระบูชำอย่ำง
โอฬำรยิ่งสักกำระอยู่ แล้วเดินบ่ำยหน้ำไปทำงทิศปัจฉิมอย่ำงไม่ลดละ ได้เดินไป
จนถึงประตูเมืองด้ำนทิศบูรพำแล้วเข้ำไปสู่พระนครทำงประตูด้ำนทิศบูรพำ แล้ว
ออกไปทำงประตูด้ำนทิศทักษิณ เพรำะชำวเมืองทั้งสิ้นท ำกำรบูชำอย่ำงยิ่งใหญ่ แล้ว
เดินล่วงหน้ำไปยังถูปำรำมอันเป็นสถำนที่ฝังบริโภคเจดีย์ 3 เหล่ำนี้ คือ ธมกรก 
ประคตรัด และผ้ำสำฏกสรงน้ ำของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ 3 พระองค์ก่ อนๆ         
ในสถำนที่นั้น (ช้ำงนั้น) มีหน้ำตรงต่อสถูปโดยเฉพำะ จึงยืนไม่ให้ปลงพระธำตุลงที่
ฐำนต้นโพธิ์ทำงทิศปัจฉิมแห่งที่นั้นฯ (MBV.142) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำถึงกำรเสี่ยงทำยพระบรมสำรีริกธำตุของพระเจ้ำเทวำนัม
ปิยติสสะและเรื่องรำวกำรอัญเชิญพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำไปประดิษฐำนที่อุทยำนมหำนำควัน 
ต่อมำสถำนที่แห่งนี้เรียกว่ำถูปำรำมเจดีย์เป็นเจดีย์องค์แรกของลังกำ แม้ในมหำวงศ์ก็กล่ำวถึงควำม
เชื่อเรื่องพระบรมสำรีรีกธำตุไว้เช่นเดียวกัน อำทิ ในรัชสมัยของพระเจ้ำทุฏฐคำมณีอภัย พระองค์ทรง
โปรดให้พระโสณุตตระอัญเชิญพระบรมสำรีกริกธำตุมำจำกนำคภพเพ่ือประดิษฐำนในสถูปที่พระองค์
สร้ำง (มหำ.(ไทย).31/1-32) หรือในรัชสมัยของพระเจ้ำสิริเมฆวรรณ พระองค์ทรงได้รับพระธำตุเขี้ยว
แก้วของพระพุทธเจ้ำจำกนำงพรำหมณี ทรงประดิษฐำนไว้ในทำฐำธำตุฆระ ทรงสละพระรำชทรัพย์ 
900,000 จัดพิธีเฉลิมฉลองพระธำตุเขี้ยวอย่ำงยิ่งใหญ่ ทรงน ำพระธำตุเขี้ยวแก้วไปยังอภัยคิรีวิหำร 
และทรงแต่งตั้งบุคคลท ำพิธีบูชำพระธำตุเขี้ยวแก้วทุกปี (มหำ.(ไทย).37/92-97) 

 

  4.1.2.5 ควำมเชื่อเรื่องพระโพธิสัตว์    

   พระโพธิสัตว์มีควำมหมำยว่ำบุคคลผู้ก ำลังจะตรัสรู้ หรือบุคคลผู้มีควำมมุ่ง
หมำยจะได้บรรลุอนุตตรสัมมำสัมโพธิญำณ หรือว่ำผู้มีแก่น ซึ่งเป็นค ำเรียกบุคคลจริงในประวัติศำสตร์
ก่อนที่จะตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ำในอนำคต ดังประวัติเรื่องรำวของพระพุทธเจ้ำองค์ปัจจุบัน (ประพจน์ 
อัศววิรุฬหกำร, 2523: 77, 296) พระโพธิสัตว์หรือผู้หมำยจะตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ำในอนำคตต้อง
บ ำเพ็ญธรรมะที่เรียกว่ำ บำรมี ซึ่งค ำว่ำ “บำรมี” มำจำกรูปค ำเดิมว่ำ ปรม แปลว่ำ สูงสุด, ดีเลิศ, ลง 
ณ ปัจจัยในตัทธิต ลง อี อิตถีลิงค์ เป็นค ำว่ำ ปำรมี (พัฒน์ เพ็งผลำ, 2554: 74) มีควำมหมำยอย่ำง
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กว้ำงว่ำควำมเป็นเลิศ หรือควำมเต็มเปี่ยม (สมเด็จพระเทพรัตนรำชสุดำฯ สยำมบรมรำชกุมำรี, 2524: 
170) ในวรรณกรรมบำลี ได้แก่ พุทธวงศ์และจริยำปิฎกกล่ำวถึงกำรบ ำเพ็ญบำรมีของพระโพธิสัตว์ว่ำ
เป็นคุณธรรมของพระโพธิสัตว์ที่เริ่มต้นตั้งแต่กำรบ ำเพ็ญทำนบำรมีเป็นอันดับแรกจนถึงอุเบกขำบำรมี
เป็นล ำดับสุดท้ำย (พัฒน์ เพ็งผลำ, 2554: 75) 

 ส่วนในมหำโพธิวังสะปำรำกฏควำมเชื่อเรื่องพระโพธิสัตว์กล่ำวคืออดีตชำติของพระพุทธเจ้ำ
องค์ปัจจุบันในปำงเมื่อเสวยพระชำติเป็นสุเมธโพธิสัตว์ ซึ่งเนื้อหำดังกล่ำวมีมำแต่พุทธวงศ์แห่งขุททก
นิกำยและนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ ดังควำมว่ำ 

 

 เมื่อนั้น (สุ เมธดำบส) ผู้บรรลุควำมประสงค์แล้ว ผู้ เป็นหน่อเนื้อของ
พระพุทธเจ้ำ ลุกขึ้นแล้วจำกที่ตนนอน แล้วนั่งคู้บัลลังก์ (นั่งขัดสมำธิ) มองดูโลกธำตุ
ด้ำนปรำจีนทิศ (ทิศตะวันออก) บนกองดอกไม้ เห็นบุพนิมิตที่เหล่ำเทวดำในหมื่น
จักรวำลทั้งหมดให้สำธุกำรท ำให้ควำมพำกเพียรเกิดขึ้นแล้วพร้อมกันมำสรรเสริญ 
ครั้นสดับพระด ำรัสของพระทสพลแล้วเกิดควำมอุตสำหะขึ้นอย่ำงแรงกล้ำ เมื่อ
ใคร่ครวญถึงพุทธกำรกธรรม269แล้วไม่เห็นในทิศ 10 จึงตรวจตรำควำมสืบเนื่องใน
ตน แล้วเห็นทำนบำรมีเป็นล ำดับแรกที่พระโพธิสัตว์ทุกพระองค์ประพฤติปฏิบัติ เมื่อ
จะกล่ำวสอนตนให้มีใจมั่นคงว่ำ “สุเมธบัณฑิตเอย นับตั้งแต่นี้ต่อไปเธอพึงมีใบหน้ำที่
เบิกบำนด้วยปีติ เมื่อจะให้ทำนมีควำมกรุณำเป็นเบื้องหน้ำ แล้วบ ำเพ็ญทำนบำรมี
ไม่ให้เหลือเหมือนกำรคว่ ำหม้อน้ ำ” แล้วท ำทำนบำรมีไม่ให้หวั่นไหวแม้มีมำรนับร้อย
เหมือนภูเขำเพชรไม่หวั่นไหวด้วยลม ร ำพึงอยู่ว่ำ “เรำไม่สำมำรถจะบรรลุพระสัมมำ
สัมโพธิญำณได้ด้วยเหตุเพียงเท่ำนี้” ได้เห็นศีลบำรมีเป็นล ำดับที่ 2 แล้วอธิษฐำนว่ำ 
“เธอพึงบ ำเพ็ญศีลบำรมีนั้นให้ดี เหมือนกับจำมรีรักษำขนหำง” ถัดมำได้เห็น
เนกขัมมบำรมีเป็นล ำดับที่ 3 แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอจงมุ่งมั่นในกำรบวชไม่ยินดีอย่ำง
ยิ่งในภพทั้งปวงเหมือนเรือนจ ำมำกไปด้วยควำมไม่ยินดีทุกเมื่อ” ต่อจำกนั้นได้เห็น
ปัญญำบำรมีเป็นล ำดับที่ 4 แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงเข้ำไปหำเมธีชนชั้นสูง ชั้นกลำง 
และชั้นต่ ำ สอบถำมปฏิปทำอันเป็นกุศลและอกุศลเป็นต้น แล้วบ ำเพ็ญปัญญำบำรมี
เหมือนภิกษุผู้เที่ยวบิณฑบำตไปตำมล ำดับตรอก” จำกนั้นได้เห็นวิริยบำรมีเป็นล ำดับ
ที่ 5 แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงเป็นผู้มีควำมเพียร ประพฤติสัมมัปปธำน270โดยชอบ 

                                                           

 269 พุทธกำรกธรรม คือ ธรรมที่ท ำให้ผู้บ ำเพ็ญตรัสรู้ ได้แก่ บำรมี 10 ประกำร 

 270 สัมมัปปธำน 4 คือ ควำมเพียรชอบ ได้แก่ (1) สังวรปธำน คือ เพียรระวังยับยั้งบำปอกุศลธรรมที่ยังไม่
เกิด มิให้เกิดขึ้น (2) ปหำนปธำน คือ เพียรละบำปอกุศลธรรมที่เกิดขึ้นแล้ว (3) ภำวนำปธำน คือ เพียรท ำกุศลธรรม
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แล้วบ ำเพ็ญวิริยบำรมีตลอดเวลำเหมือนรำชสีห์พญำมฤครำช มีควำมเพียรมั่นคง
สม่ ำเสมอทั้งในเวลำยืน เดิน นั่งและนอน” จำกนั้นได้เห็นขันติบำรมีเป็นล ำดับที่ 6 
แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงเป็นผู้อดทนได้ทั้งในควำมนับถือทั้งในควำมดูหมิ่นที่สัตว์
แสดงในสิ่งที่เป็นประโยชน์และไม่ใช่ประโยชน์ แล้วบ ำเพ็ญขันติบำรมีเหมือนแผ่นดิน
อดทนต่อของสะอำดและไม่สะอำดที่ทิ้งลง” จำกนั้นได้เห็นสัจจบำรมีเป็นล ำดับที่ 7 
แล้วอธิษฐำนว่ำ “เธอพึงไม่กระท ำมุสำวำท271 แม้อสนีบำตจะตกลงบนกระหม่อมตั้ง
ร้อยครั้ง แล้วบ ำเพ็ญสัจจะบำรมีเหมือนดำวประกำยพรึกไม่ละวิถีทั้งในฤดูทั้งปวงมี
ฤดูหนำวและฤดูร้อนเป็นต้น” ถัดมำได้เห็นอธิษฐำนบำรมีเป็นล ำดับที่ 8 แล้ว
อธิษฐำนว่ำ “เธอพึงเป็นผู้ไม่หวั่นไหวด้วยควำมตั้งใจมั่นของตน แล้วบ ำเพ็ญอธิษฐำน
บำรมีเหมือนภูเขำซึ่งตั่งมั่นดีไม่หวั่นไหวด้วยลมที่พัดเข้ำมำจำกทุกทิศ” จำกนั้นได้
เห็นเมตตำบำรมีเป็นล ำดับที่ 9 แล้วอธิษฐำนว่ำ “ท่ำนพึงประพฤติเมตตำสม่ ำเสมอ 
ต่อเหล่ำสัตว์ผู้ทั้งมีประโยชน์และไม่มีประโยชน์ทั้งหมด แล้วบ ำเพ็ญเมตตำบำรมี
เหมือนน้ ำที่ให้ประโยชน์ในทุกฤดูสม่ ำเสมอกันทั้งแก่คนดีและคนชั่ว” เมื่อพิจำรณำ
ให้ยิ่งขึ้นไปอีก ได้เห็นอุเบกขำบำรมีเป็นล ำดับที่ 10 แล้วบ ำเพ็ญว่ำ “บำงคนก็ลูบไล้
ร่ำงกำยส่วนหนึ่งของเธอด้วยของหอม บำงคนก็ถำกอวัยวะของเธอด้วยขวำน เธอพึง
เป็นผู้ละควำมยินดีและควำมขัดเคือง วำงตนเป็นกลำงในสุขก็ดีทุกข์ ก็ดี ในสิ่ง
เหล่ำนั้น แล้วบ ำเพ็ญอุเบกขำบำรมี” แล้วนั่งบนพ้ืนคือปัญญำท ำให้กึกก้องไปทั่วทั้ง
หมื่นโลกธำตุ แล้วตั้งใจอย่ำงแน่วแน่ว่ำ “เรำจักเป็นพระพุทธเจ้ำ”...(MBV.8) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำสุเมธดำบส (พระพุทธเจ้ำในอดีตชำติ) ตั้งควำม
ปรำรถนำเป็นพระพุทธเจ้ำในอนำคต และได้รับพุทธพยำกรณ์จำกส ำนักของพระพุทธเจ้ำทีปังกร 
หลังจำกนั้นจึงปรำรภพุทธกำรกธรรม (ธรรมที่ท ำให้ผู้บ ำเพ็ญบรรลุควำมเป็นพระพุทธเจ้ำ) แล้วจึง
บ ำเพ็ญทำนบำรมีเป็นอันดับแรกไปจนถึงอุเบกขำบำรมีอันเป็นล ำดับสุดท้ำย ซึ่งกำรบ ำเพ็ญบำรมี
เหล่ำนี้ประกอบด้วยบำรมี 10 ประกำรจึงเรียกว่ำบำรมี 10 หรือทศบำรมี   

 นอกจำกนี้ เมื่อสุเมธโพธิสัตว์เคลื่อนจำกอัตภำพนั้นแล้วได้บ ำเพ็ญบำรมีในสังสำรวัฏอีกหลำย
แสนภพชำตินับไม่ถ้วน ดังควำมว่ำ 

                                                                                                                                                                      

ที่ยังไม่เกิด ให้เกิดมี (4) อนุรักขนำปธำน คือ เพียรรักษำกุศลธรรมที่เกิดขึ้นแล้วให้ตั้งมั่นและให้เจริญยิ่งขึ้นไปจน
ไพบูลย์ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2561: 156) 
 271 มุสำวำท กำรพูดเท็จ โกหก 
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 (พระโพธิสัตว์) ได้สละอวัยวะ ทรัพย์ และชีวิตในแสนโกฏิแห่งชำติ มีอย่ำงนี้
เป็นต้น คือ “สสชำดก สังขปำลชำดก จูลสุตโสมชำดก มุคปักขชำดก สัตตุภัตต
ชำดก มหำสุตตโสมชำดก มหำสังขปำลชำดก ขันติวำทชำดก มหำชนกชำดก เอก
รำชชำดก และโลมหังสชำดก” ได้บ ำเพ็ญบำรมี 30 ทัศ เหล่ำนี้ คือ “ทำนบำรมี 
ทำนอุปบำรมี ทำนปรมัตถบำรมี ศีลบำรมี ศีลอุปบำรมี ศีลปรมัตถบำรมี เนกขัมม
บำรมี เนกขัมมอุปบำรมี เนกขัมมปรมัตถบำรมี ปัญญำบำรมี ปัญญำอุปบำรมี 
ปัญญำปรมัตถบำรมี วิริยบำรมี วิริยอุปบำรมี วิริยปรมัตถบำรมี ขันติบำรมี ขันติอุป
บำรมี ขันติปรมัตถบำรมี สัจจบำรมี สัจจอุปปำรมี สัจจปรมัตถบำรมี อธิฏฐำนบำรมี 
อธิฏฐำนอุปบำรมี อธิฏฐำนปรมัตถบำรมี เมตตำบำรมี เมตตำอุปบำรมี เมตตำ
ปรมัตถบำรมี อุเปกขำบำรมี อุเปกขำอุปบำรมี อุเปกขำปรมัตถบำรมี” ได้บ ำเพ็ญ
จริยำ 3 ประกำร เหล่ำนี้ คือ “โลกัตถจริยำ ญำณัตถจริยำ พุทธิจริยำ” ได้สละมหำ
ปริจำคะ 5 ประกำร แม้เหล่ำนี้ คือ “กำรสละอวัยวะ กำรสละชีวิต กำรสละทรัพย์
อันประเสริฐ กำรสละบุตรและกำรสละภรรยำ” ครั้นด ำรงอยู่ในอัตภำพของพระ
เวสสันดรเท่ำนั้นได้ให้ทำนอย่ำงยิ่งใหญ่ อันมีพ้ืนพสุธำด้ำนทิศตะวันออกสั่นสะเทือน
ถึง 7 ครั้ง ผู้มีควำมปรำถนำจะให้ถือเอำอมตผลคือพระสัพพัญญุตญำณ ในต้น
กัลปพฤกษ์อันประเสริฐคือโพธิสมภำร อันมีรำกเหง้ำคือปฏิญญำซึ่งตั้งมั่นในภูเขำคือ
ศรัทธำ มีต้นอ่อนคือปัญญำ อันเติบโตด้วยกำรรดน้ ำคือกรุณำ อันงอกเป็นล ำต้นคือ
เมตตำ อันมีกิ่งก้ำนแผ่ไพศำลคือจริยำ อันมีใบอ่อนคือมหำบริจำค อันมีดอกบำน
สะพรั่งคือบำรมี แล้วเคลื่อนจำกอัตภำพนั้นไปบังเกิดในดุสิตบุรีฯ...(MBV.12) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงกำรบ ำเพ็ญบำรมีของพระโพธิสัตว์ซึ่งประกอบไปด้วย
ดังนี้ คือ 

 (1) พระโพธิสัตว์เสวยพระชำติต่ำงๆ กัน ได้แก่ สสชำดก สังขปำลชำดก จูลสุตโสมชำดก   
มุคปักขชำดก สัตตุภัตตชำดก มหำสุตตโสมชำดก มหำสังขปำลชำดก ขันติวำทชำดก มหำชนกชำดก 
เอกรำชชำดก และโลมหังสชำดก  

 (2) พระโพธิสัตว์บ ำเพ็ญบำรมี 3 ขั้น ได้แก่ บำรมี อุปบำรมี และปรมัตถบำรมี รวมเป็นบำรมี
ทั้งหมด 30 ประกำร เรียกว่ำบำรมี 30 ทัศ ได้แก่ ทำนบำรมี ทำนอุปบำรมี ทำนปรมัตถบำรมี ศีล
บำรมี ศีลอุปบำรมี ศีลปรมัตถบำรมี เนกขัมมบำรมี เนกขัมมอุปบำรมี เนกขัมมปรมัตถบำรมี ปัญญำ
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บำรมี ปัญญำอุปบำรมี ปัญญำปรมัตถบำรมี วิริยบำรมี วิริยอุปบำรมี วิริยปรมัตถบำรมี ขันติบำรมี 
ขันติอุปบำรมี ขันติปรมัตถบำรมี สัจจบำรมี สัจจอุปปำรมี สัจจปรมัตถบำรมี อธิฏฐำนบำรมี อธิฏฐำน
อุปบำรมี อธิฏฐำนปรมัตถบำรมี เมตตำบำรมี เมตตำอุปบำรมี เมตตำปรมัตถบำรมี อุเปกขำบำรมี อุ
เปกขำอุปบำรมี อุเปกขำปรมัตถบำรมี 

 (3) พระโพธิสัตว์บ ำเพ็ญจริยำ 3 ประกำร ได้แก่ โลกัตถจริยำ ญำณัตถจริยำ และพุทธิจริยำ 

 (4) พระโพธิสัตว์บ ำเพ็ญมหำปริจำคะ 5 ประกำร ได้แก่ กำรสละอวัยวะ กำรสละชีวิต กำร
สละทรัพย์อันประเสริฐ กำรสละบุตร และกำรสละภรรยำ 

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น ผู้ประพันธ์มุ่งแสดงให้เห็นถึงปฏิปทำอันยิ่งยวดของพระโพธิสัตว์
ในกำรบ ำเพ็ญบำรมีเพ่ือบรรลุเป้ำหมำยสูงสุดคือ กำรได้ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ำ  

  

  4.1.2.6 ควำมเชื่อเรื่องพระจักรพรรดิรำช 

   ควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำจักรพรรดิรำชมีมำแต่ควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์ -
ฮินดูที่พระรำชำผู้มีชัยชนะในสิบทิศจะได้รับกำรขนำนพระนำมว่ำ “จักรวรรติน” ซึ่งหมำยถึง
พระรำชำผู้มีวงล้อแห่งรถศึกของพระองค์แล่นรำบปรำบได้ทั่วทั้งชมพูทวีป (มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์, 
2530: 13) ต่อมำควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำจักรพรรดิรำชถูกน ำมำปรับใช้ในควำมเชื่อแบบพุทธศำสนำซึ่ง
ปรำกฏในพระไตรปิฎกกล่ำวคือ จักกวัตติสูตร ซึ่งกล่ำวถึงคุณสมบัติของพระเจ้ำจักรพรรดิรำชหลำย
ประกำร โดยพระสูตรนี้ได้ยกพระเจ้ำทัฬหเนมิเป็นแบบอย่ำงของจักรพรรดิรำชในด้ำนกำรครองรำชย์
โดยธรรม ทรงเป็นใหญ่ในแผ่นดินมีมหำสมุทรทั้งสี่เป็นขอบเขต และมีแก้ว 7 ประกำร ได้แก่ จักรแก้ว 
ช้ำงแก้ว ม้ำแก้ว แก้วมณี นำงแก้ว คฤหบดีแก้ว และปริณำยกแก้ว (ที.ปำ.(ไทย).11/81-82)  

 จำกควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำจักรพรรดิรำชที่มุ่งเน้นชัยชนะในมหำสงครำมตำมขนบในศำสนำ
พรำหมณ์-ฮินดูกลำยมำเป็นควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำจักรพรรดิรำชในศำสนำพุทธที่มุ่งเน้นกำรประพฤติ
ธรรมของมหำกษัตริย์ ดังปรำกฏหลักฐำนทำงโบรำณคดีที่เก่ำที่สุดซึ่งแสดงให้เห็นถึงควำมเชื่อเรื่อง
พระเจ้ำจักรพรรดิในพุทธศำสนำกล่ำวคือ รูปสลักท่ีพระสถูปชคัยยเปตทำงตอนล่ำงของแม่น้ ำกฤษณำ 
ประเทศอินเดีย โดยแสดงคติเรื่องรัตนะหรือสิ่งมงคลทั้ง 7 ประกำรของพระเจ้ำจักรพรรดิ (มณีปิ่น 
พรหมสุทธิรักษ์ , 2530: 14)  

 ชำวลังกำมีควำมเชื่อเกี่ยวกับพระเจ้ำจักรพรรดิรำชมำอย่ำงน้อยในรำวพุทธศตวรรษที่ 10 ซึ่ง
ปรำกฏหลักฐำนในวรรณกรรมบำลีอย่ำงทีปวงศ์เป็นครั้งแรก ในภำณวำรที่ 6 โดยแสดงให้เห็นว่ำชำว
ลังกำรับคติควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำจักรพรรดิรำชมำแต่อินเดีย ดังควำมว่ำ ว่ำ “ในเวลาที่พระมหินทะมี
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พระชนม์ได้ 14 พรรษา พระเจ้าอโศกได้อภิเษกแล้วก็ได้ราชฤทธิ์ เป็นผู้มีเดชบุญญานุภาพมาก เป็น
พระเจ้าทีปจักรพรรดิ (จักรพรรดิเฉพาะทวีปทีเดียว)” (ทีป.35) จำกข้อควำมดังกล่ำวระบุว่ำพระเจ้ำ
อโศกมหำรำชทรงเป็นพระจักรพรรดิรำชในชมพูทวีปหรืออินเดีย 

 ส่วนในมหำโพธิวังสะวรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ขึ้นในลังกำได้ปรำกฏควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำ
จักรพรรดิรำชเช่นเดียวกัน มีดังนี ้

 

 ตัวอย่ำงที่ 1 รำชสกุลวงศ์ของพระเจ้ำวิชัยปฐมกษัตริย์ของลังกำสืบเชื้อสำยมำแต่พระเจ้ำ
พระเจ้ำจักรพรรดิพระนำมว่ำกำลิงคะ ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับถัดมำ ในอดีตกำลนำมมำแล้ว พระเจ้ำวิชัยกุมำรผู้เป็นพระโอรสองค์
โตของพระเจ้ำสีหพำหุผู้สืบวงศ์มำจำกพระเจ้ำจักรพรรดิพระนำมว่ำกำลิงคะทรงได้
นำมว่ำสีหละ (รำชวงศ์สิงหล) เพรำะรำชสีห์ปกครองในสีหบุรีอันเสมอด้วยสระบัว 
อันเป็นที่ชุมนุมของหงส์คือชำยหญิงในลำลรัฐ อันคล้ำยป่ำในฤดูใบไม้ผลิของหมู่ภมร
คือชน ทรงได้รับต ำแหน่งพระยุพรำช ทรงมีรสเพียงหนึ่งเดียวคือชัยชนะเหมือนลูก
รำชสีห์ ทรงมีทหำร 700 นำยเป็นบริวำร แล้วลงเรือเสด็จมำยังลังกำทวีปในวัน
ปรินิพพำนของพระมุนีผู้ประเสริฐ...(MBV.111)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงพระเจ้ำวิชัยพระรำชโอรสของพระเจ้ำสีหพำหุทรงสืบ
รำชวงศ์มำแต่พระเจ้ำจักรพรรดิรำชทรงพระนำมว่ำกำลิงคะ  

 

 ตัวอย่ำงท่ี 2 ควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำจักรพรรดิรำชที่คัดมำจำกอรรถกถำกำลิงคโพธิชำดก ดัง
ควำมว่ำ  

 

 พระเจ้ำกำลิงคะ ทรงเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิรำช มีแก้ว 7 ประกำรปรำกฏ
อย่ำงนี้แล้ว ในวันหนึ่งทรงประดับตกแต่งด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง ทรงไล้ทำด้วย
ระเบียบและเครื่องลูบไล้ ทรงมีบัวบงกชคือพระบำทท่ีถูกแมลงผึ้งคือแก้วมณีบนยอด
มงกุฏแห่งมณฑลของพระรำชำกอดเคล้ำ ทรงแวดล้อมด้วยกองทัพระยะ 36 โยชน์ 
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แล้วเสด็จขึ้นสู่ช้ำงแก้วอันเปรียบด้วยยอดเขำไกลำส มีสีเผือกปลอด ทรงท ำให้เป็นที่
ดึงดูดดวงตำของชำวโลก แล้วเสด็จไปสู่อำศรมบทของพระชนกและพระชนนี ด้วย
ควำมงำมเลอเลิศอย่ำงสมพระเกียรติ เมื่อนั้นพญำช้ำงของท้ำวเธอ ไม่อำจจะเหำะ
ข้ำมมหำโพธิมณฑล อันเป็นชัยมงคลของพระพุทธเจ้ำทุกพระองค์ อันเป็นดุจดุมจักร
บนแผ่นดิน แม้พระรำชำกระตุ้นเตือนซ้ ำแล้วซ้ ำเล่ำก็ไม่อำจจะข้ำมไปได้เช่นเดิม    
ทีนั้นรำชปุโรหิต เดินทำงไปพร้อมด้วยพระรำชำ คิดว่ำ “ธรรมดำว่ำทำงอำกำศไม่มี
เครื่องกั้น เพรำะเหตุอะไรหนอแล พระรำชำจึงไม่อำจจะไสคชรำชไปได้ เรำจักตรวจ
ตรำดู” แล้วลงจำกอำกำศ ได้เห็นมหำโพธิมณฑลคือสะดือแผ่นดิน อันเป็นชัย
บัลลังก์ของพระพุทธเจ้ำทุกพระองค์ฯ ข่ำวว่ำในกำลนั้น ขึ้นชื่อว่ำต้นหญ้ำ แม้สักเท่ำ
หนวดกระต่ำยก็ไม่มี ในที่ประมำณ 8 กรีสของพระรำชำนั้นเลย ต้นหญ้ำลดำวัลย์
และต้นไม้ใหญ่โดยรอบมีทรำยอันมีสีเหมือนแผ่นเงินล้อมรอบ ทรงเวียนประทักษิณ
โพธิมณฑล แล้วประทับยืนข้ำงหน้ำของโพธิมณฑลฯ (MBV.78-79)  

  

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำพระเจ้ำกำลิงคะ ทรงเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิรำช ทรง
แวดล้อมด้วยแก้ว 7 ประกำรทีอุ่บัติขึ้นเพ่ือพระเจ้ำจักรพรรดิรำชโดยเฉพำะ  

 

 ตัวอย่ำงที่ 3 มหำโพธิวังสะได้ระบุว่ำพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิรำช
แห่งลังกำทวีป ดังควำมว่ำ 

 

 ในกำลก่อนแต่นี้ ในวันที่ท่ำนพระมหำมหินทเถระผู้เป็นจอมแห่งสมณะรับ
เฉพำะอุทยำนแล้ว พระนำงอนุลำเทวีเสด็จไปยังอุทยำนมหำเมฆวัน ได้สดับธรรม
แล้วบรรลุผลที่สองพร้อมกับนำงก ำนัล 500 นำง มีพระประสงค์จะผนวชจึงกรำบทูล
เนื้อควำมนั้นแก่พระรำชำฯ พระรำชำ ครั้นสดับถ้อยค ำของพระนำงแล้ว ตรัสว่ำ 
“ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ พระนำงอนุลำเทวีพร้อมทั้งบริษัท มีควำมประสงค์จะบวช     
ขอพระคุณเจ้ำจงบวชให้พระนำงเถิด” เมื่อพระเถระ ทูลว่ำ “ดูกรมหำบพิตร กำร
บวชให้มำตุคำมไม่เหมำะแก่พวกอำตมภำพ แต่ว่ำในเมืองปำตลีบุตรมีภิกษุณีผู้มีสุตะ
มำกนำมว่ำสังฆมิตตำ ผู้เป็นน้องสำวของอำตมภำพ ดูกรมหำบพิตร ก็ต้นพระศรีมหำ
โพธิ์ของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำพระองค์ก่อนๆ ทั้ง ๓ พระองค์ได้ประดิษฐำนในเกำะนี้
แล้ว ต้นพระศรีมหำโพธิ์อันเปล่งข่ำยรัศมีใหม่ๆ แม้ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำแห่งเรำ
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ทั้งหลำยก็ควรประดิษฐำนในเกำะนี้ เพรำะเหตุนั้น พระองค์พึงส่งพระรำชสำสน์แก่
พระสหำยของพระองค์ พระเถรีนั้นจักบวชให้พระนำงโดยประกำรที่พระสังฆมิ
ตตำจะพึงอัญเชิญกิ่งใหญ่เบื้องขวำจำกต้นมหำโพธิพฤกษ์มำ” ทรงรับค ำพระเถระว่ำ 
“ขอรับ พระคุณเจ้ำ” วันหนึ่งในพรรษำ (พระรำชำ) ทรงประทับนั่งในส ำนักของพระ
เถระ ทรงปรึกษำกับพวกอ ำมำตย์ทั้งหมด แล้วตรัสเรียกอ ำมำตย์แก้ว ผู้เป็นหลำน
ของพระองค์นำมว่ำอริฏฐะ ได้ตรัสว่ำ “แน่ะพ่อ เธอจักอำจเพ่ือจะไปยังส ำนักของ
พระเจ้ำธรรมำโศกรำชผู้เป็นพระสหำยของเรำ แล้วนิมนต์พระแม่เจ้ำสังฆมิตตำเถรี
มำพร้อมกับต้นพระศรีมหำโพธิ์หรือ” เมื่ออ ำมำตย์กรำบทูลว่ำ “ข้ำพระองค์จักอำจ 
(เพ่ือจะไปยังส ำนักของพระเจ้ำธรรมำโศก) พ่ะย่ะค่ะ หำกว่ำพระองค์ทรงอนุญำตให้
ข้ำพระองค์บวช” ทรงส่งไปด้วยพระด ำรัสว่ำ “ไปเถิดพ่อ เจ้ำนิมนต์พระเถรีมำแล้ว
จงบวชเถิดฯ (MBV.144-145)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะตรัสเรียกอ ำมำตย์แก้ว ผู้
เป็นพระภำคิไนยมีพระนำมว่ำอริฏฐะ ทรงโปรดให้อ ำมำตย์แก้วนั้นเดินทำงไปยังรำชส ำนักของพระเจ้ำ
อโศกมหำรำชเพ่ืออำรำธนำพระนำงสังฆมิตตำเถรีและอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์มำสู่ลังกำทวีป 
ข้อควำมดังดังกล่ำวแสดงให้เห็นว่ำพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิรำชแห่งลังกำ 

 แม้ไม่ปรำกฏข้อควำมที่ชัดเจนว่ำพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิรำช แต่
กำรที่ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงอ ำมำตย์แก้ว (อมจฺจรตน) ก็อำจเป็นเครื่องบ่งชี้ให้ทรำบโดยนัยว่ำพระองค์
ทรงเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิรำชแห่งแผ่นดินลังกำ เพรำะอ ำมำตย์แก้วหรือขุนพลแก้ว (คหปติรตน) เป็น
หนึ่งในแก้ว 7 ประกำรที่อุบัติขึ้นเพ่ือพระจักรพรรดิรำชโดยเฉพำะ 
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  4.1.2.7 ควำมเชื่อเรื่องเทพในพุทธศำสนำ  

   เทพในพุทธศำสนำที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะมีมำกมำยหลำยองค์ ผู้วิจัยจะ
วิเครำะห์เฉพำะเทพที่มีบทบำทส ำคัญเท่ำนั้น ได้แก ่(1) พระพรหม (2) ท้ำวจตุโลกบำล (3) พระอินทร์ 
และ (4) พระแม่คงคำ มีดังต่อไปนี้ 

 

   4.1.2.6.1 พระพรหม  

       เทพที่อยู่ในชั้นที่สูงกว่ำชั้นกำมำวจรโลกเรียกว่ำ พระพรหม 
(อุดมพร รุ่งเรืองศรี, 2523:130) พระพรหมในวรรณกรรมพุทธศำสนำมีจ ำนวนมำกมำยหลำยองค์ไม่
เหมือนพรหมของศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูซึ่งมีเพียงองค์เดียว โดยพระพรหมในพุทธศำสนำนั้นแบ่งเป็น 
2 ประเภท คือ รูปพรหมอยู่ในรูปภูมิ 16 ชั้น และอรูปพรหมอยู่ในอรูปภูมิ 4 ชั้นรวมเป็นพรหม 20 
ชั้น (วิสุทธ์ บุษยกุล, 2550: 409-410) ส่วนพระพรหมที่ปรำกฏกำรกล่ำวถึงเป็นพิเศษในวรรณกรรม
บำลี เช่น ท้ำวมหำพรหม สหัมบดีพรหม นภำพรหม ฆฏิกำรพรหม พรหมกุมำร เป็นต้น (อุดมพร 
รุ่งเรืองศรี, 2523: 155) ในมหำโพธิวังสะกล่ำวถึงบทบำทของสหัมบดีพรหมไว้ดังควำมว่ำ 

 

 เมื่อนั้น ปัญจสิขคันธัพพเทพบุตรได้ถือเอำพิณมะตูมสีเหลืองอ่อนมีควำม
ยำว 3 คำวุต แล้วประโคมอยู่ ท้ำวสุยำมเทวรำชได้ถือเอำแส้จำมรล้วนทิพย์ อันสว่ำง
รุ่งเรืองเหมือนพระจันทร์ในฤดูศรัทซึ่งกว้ำงประมำณ 3 คำวุตแล้วสบัดโบกอยู่อย่ำง
แช่มช้ำ ท้ำวสันดุสิตเทวรำชถือเอำพัดใบตำลล้วนแก้วมณี แล้วท ำให้พระองค์ส ำรำญ
อยู่ด้วยสำยลมที่เย็นสบำยต่อเนื่อง ท้ำวสหัมบดีพรหมกำงกั้นเศวตฉัตรไว้เบื้องบน 
ประหนึ่งว่ำพระจันทร์เพ็ญดวงที่สองซึ่งกว้ำงประมำณ 3 โยชน์ นำครำชชื่อกำฬะ   
ผู้ถูกแวดล้อมด้วยนำงนำฏ 80,000 นำง ได้ยืนขับกล่อมถ้อยค ำสรรเสริญ 1 ,000 
โศลกอยู่ฯ เหล่ำนำงเทพกุมำรี 32 นำง ได้ถือเอำหีบรัตนะมำกมำยอันเต็มด้วย   
ปุปผชำติล้วนทิพย์ แล้วยืนบูชำอยู่ฯ ทวยเทพยดำในหมื่นจักรวำลทั้งหมดได้จ ำแลง
เพศเป็นนักมหรสพ มีมือยกธงชัย ธงปตำก ต้นกล้วย และพวงดอกไม้ประดับโตรณะ 
ผู้ทรงไว้ซึ่งหม้อน้ ำเต็ม ทัพพีตักน้ ำผึ้ง และเชิงประทีปด้ำมแก้วมณีอันถือเอำแล้ว    
ผู้มีระเบียบแห่งแว่นกระจกคือรัตนมงคล 8 ประกำร แล้วยืนรำยล้อมไม่ขำดสำยนับ
แต่พ้ืนปฐพีจนถึงชั้นอกนิฏฐภพฯ (MBV.31) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงท้ำวสหัมบดีพรหมว่ำเป็นผู้ท ำหน้ำที่กำงกั้นเศวตฉัตร
ถวำยพระโพธิสัตว์ก่อนที่พระองค์จะตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ำ ซึ่งเนื้อควำมตอนนี้มีควำมแตกต่ำงจำก
นิทำนกถำที่ระบุว่ำท้ำวมหำพรหมเป็นผู้ท ำหน้ำที่กำงกั้นพระเศวตฉัตรถวำย (ขุ.อ.1/264) หรือบำงที
ท้ำวมหำพรหมเป็นอีกชื่อหนึ่งของท้ำวสหัมบดีพรหม (อุดมพร รุ่งเรืองศรี, 2523: 156-157) ดัง
ข้อสังเกตในมหำโพธิวังสะที่แสดงให้เห็นว่ำท้ำวมหำพรหมหรือท้ำวสหัมบดีพรหมเป็นพรหมองค์
เดียวกันว่ำ 

 

 ...(พระผู้มีพระภำค) ทรงได้รับอำรำธนำนิมนต์จำกท้ำวมหำพรหม ผู้เปล่ง
เสียงดังก้องกังวำน โดยนัยเป็นต้นว่ำ “ผู้เจริญ โลกจะฉิบหำยละหนอ” แล้วปรำกฏ
เบื้องพระพักตร์ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำพร้อมกับพระพรหม 10 ,000 องค์ในหมื่น
โลกธำตุ ผู้ประคองอัญชลีเหนือเศียรจรดมณฑลพระชำนุเบื้องขวำบนพ้ืน แล้วทูล
วิงวอนโดยนัยเป็นต้นว่ำ “ขอพระผู้มีพระภำคโปรดแสดงพระธรรมเทศนำเถิด”   
เมื่อทรงตรวจดูหมื่นโลกธำตุด้วยพุทธจักษุ ทรงทอดพระเนตรเห็นว่ำ “บรรดำหมื่น
โลกธำตุเหล่ำนั้น สัตว์ประมำณเท่ำนี้มีธุลีในดวงตำน้อย สัตว์ประมำณเท่ำนี้มีธุลีใน
ดวงตำมำก” แล้วจ ำแนกสัตว์ทั้งหลำยเหล่ำนั้นซ้ ำอีกด้วยอ ำนำจแห่งภัพพบุคคล 
และอภัพพบุคคล  ทรงละทิ้งอภัพพบุคคลทั้งหลำย แล้วก ำหนดเอำเฉพำะภัพพ
บุคคลเท่ำนั้น ด้วยพระญำณ ทรงเปล่งพระรัศมีคืออมตวำจำว่ำ “ก็ในบัดนี้ คนทุก
คนจงน้อมเอำภำชนะคือศรัทธำของพรหมทั้งหลำย เรำจะยังควำมด ำริของพรหม
เหล่ำนั้นให้เต็มเปี่ยมฯ (MBV.37)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำท้ำวมหำพรหมเป็นหัวหน้ำของพรหมจ ำนวน 10,000 
องค์ในหมื่นโลกธำตุ และเป็นผู้ท ำหน้ำที่กรำบทูลพระพุทธเจ้ำแสดงพระธรรมเพ่ือโปรดสรรพสัตว์ แต่
ว่ำในกำรรับรู้ที่ปรำกฏในวรรณกรรมบำลีทั่วไป พรหมผู้ท ำหน้ำที่กรำบทูลพระพุทธเจ้ำให้แสดงพระ
ธรรมคือ ท้ำวสหัมบดีพรหม ดังในบทสวดอำรำธนำธรรมว่ำ 

 

พฺรหฺมำ จ โลกำธิปตี สหมฺปตี  กตญฺชลี อนธิวร  อยำจถ 

สนฺตีธ สตฺตำ ปรชกฺขชำติกำ  เทเสตุ กมฺม  อนุกมฺปิม  ปช  
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 “และพระสหัมบดีพรหม ผู้เป็นโลกำธิบดี กระท ำแล้วซึ่งอัญชลี ได้กรำบทูล
พระองค์ผู้ไม่มีผู้อ่ืนใดยิ่งกว่ำ ว่ำในโลกนี้ สัตว์ที่มีละอองผงเพียงเล็กน้อยติดอยู่ในตำ
นั้นยังมีอยู่ ขอพระองค์จงมีควำมกรุณำแสดงธรรมแก่เขำเหล่ำนั้นด้วยเถิด” 

(วิสุทธ์ บุษยกุล, 2550: 409-410) 

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วในเบื้องต้น ท้ำวมหำพรหมกับพระสหัมบดีพรหมคือพระพรหมองค์
เดียวกัน และพระพรหมในศำสนำพุทธจัดเป็นเทพองค์หนึ่งที่มีศักดิ์ต่ ำกว่ำพระพุทธเจ้ำและด ำรงอยู่ใน
ฐำนะผู้ช่วยประกำศพระศำสนำของพระพุทธองค์  

 

   4.1.2.6.2 ท้ำวจตุโลกบำล  

       ในวรรณกรรมพุทธศำสนำกล่ำวว่ำสรวงสวรรค์ชั้นจำตุมหำรำชิ
กำเป็นสถำนที่ประทับของท้ำวจตุโลกบำลผู้เป็นเทวดำประจ ำอยู่ในทิศหลักทั้ง 4 ทิศซึ่งประกอบไป
ด้วย ท้ำวธตรฐผู้รักษำทิศตะวันออก ท้ำววิรุฬหกผู้รักษำทิศใต้ ท้ำววิรูปักข์ผู้รักษำทิศตะวันตก และ
ท้ำวกุเวรหรือเวสสวัณผู้รักษำทิศเหนือ (อุดมพร รุ่งเรืองศรี, 2523: 32-34) ถึงแม้ว่ำท้ำวจตุโลกบำลมี
ปรำกฏแพร่หลำยในวรรณกรรมพุทธศำสนำ แต่ค ำเรียกว่ำ “จตุโลกบำล” น่ำจะเป็นค ำสมำสที่ใช้ใน
วรรณคดีไทยมำกกว่ำจะปรำกฏในวรรณกรรมบำลี272 เดิมทีในวรรณกรรมบำลีเรียกชื่อกลุ่มเทวดำ
จ ำนวน 4 องค์ที่ประจ ำอยู่ในทิศหลักทั้ง 4 ทิศเพียง 2 ค ำกล่ำวคือ “มหำรำช” และ “โลกบำล” ค ำ
แรกมักปรำกฏอย่ำงแพร่หลำยในวรรณกรรมพุทธศำสนำทั้งฝ่ำยเถรวำทและฝ่ำยสันสกฤต ส่วนค ำที่
สองปรำกฏแพร่หลำยเฉพำะในวรรณกรรมพุทธศำสนำฝ่ำยสันสกฤต แต่ในวรรณกรรมพุทธศำสนำ
ฝ่ำยเถรวำทปรำกฏเพียง 2 แห่งเท่ำนั้นกล่ำวคือ เปตวัตถุและชำดก (ณัชพล สิริสวัสดิ์, 2555: 275)  

 ส่วนในมหำโพธิวังสะพบค ำเรียกกลุ่มเทวดำทั้ง 4 องค์ว่ำ “มหำรำช” และ “โลกบำล” 
เหมือนกัน โดยค ำว่ำ “มหำรำช” ปรำกฏครั้งแรกในตอนอำนันทโพธิกถำของเรื่องกล่ำวคือ ตอนที่
พระพุทธเจ้ำเสวยวิมุตติสุข ณ ภำยใต้ต้นรำชำยตนะ (ต้นเกด) พระองค์ทรงรับบำตรที่ท้ำวมหำรำช
หรือท้ำวจตุโลกบำลน้อมมำถวำย 4 ใบ และพระองค์ทรงอธิษฐำนบำตรทั้ง 4 ใบให้เป็นบำตรใบเดียว 
ดังควำมว่ำ 

 

                                                           

 272 บำลีใช้ค ำว่ำ จตฺตำโร มหำรำชำ แปลว่ำ ท้ำวมหำรำชทั้ง 4 (ที.มหำ.10/209; ที.ปำ.11/207, อ้ำงถึงใน 
ณัชพล สิรสิวัสดิ์, 2555: 275) 
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 ...(พระพุทธเจ้ำ) ทรงเสวยสุขอันเกิดแต่ผลแห่งสมำบัติที่รำชำยตนมูล    
(ต้นเกด) ทรงให้เวลำผ่ำนพ้นไป 49 วัน ทรงเสวยผลสมออันเป็นโอสถ ไม้ช ำระพระ
ทนต์ชื่อนำคลดำและน้ ำจำกสระอโนดำตที่ท้ำวสักกะน้อมมำถวำย ทรงรับประเคน
เนยเหลวและรวงผึ้งที่พ่อค้ำ 2 คนน้อมมำถวำย  (และ) บำตรทั้งหลำยที่ท้ำว
มหำรำช น้อมมำถวำย...(MBV.36) 

 

 ส่วนค ำเรียกว่ำ “โลกบำล” ปรำกฏเป็นควำมเปรียบของดวงจันทร์ ซึ่งกวีกล่ำวว่ำท้ำว
โลกบำลเป็นผู้ท ำหน้ำที่ซัดดวงจันทร์ไปทำงทิศตะวันออก ดังควำมว่ำ 

 

 ถัดจำกนั้น เมื่อเหล่ำพระเถระท ำให้รำชตระกูลอันประกอบด้วยพระภำดำ 
10 พระองค์เลื่อมใสอยู่จ ำพรรษำในเจติยคิรีแล้วประชุมกันเพ่ือกำรปวำรณำในวัน
เพ็ญอัสสยุชมำส (เดือน 11) ดวงจันทร์เพ็ญอันหลุดพ้นจำกเมฆ หมอก ควันผงธุลี 
และอสุรินทรำหู จำกเครื่องกั้นคือภูเขำยุคันธรในทิศปรำจีนนั้น (ทิศตะวันออก) 
ปรำกฏเหมือนดวงแว่นกระจกบำนใหญ่ที่ทวยเทพโลกบำล จับที่ขอบกงแล้วซัดไป
ในทิศปรำจีน (ทิศตะวันออก) เพ่ือประโยชน์แก่กำรมองเห็นสิ่งที่น่ำเพลิดเพลินของ
โลก อันประดับด้วยกำรเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้ำ อันงดงำมเหมือนล้อเงินที่ก ำลัง
หมุนกลับไปมำ โพล่ขึ้นแล้วด ำเนินไปยังอำกำศฯ (MBV.139-140) 

 

 นอกจำกท้ังสองค ำนี้แล้ว ผู้วิจัยยังพบอีกว่ำในมหำโพธิวังสะยังปรำกฏค ำเรียกท้ำวจตุโลกบำล
อีกค ำกล่ำวคือ ค ำว่ำ “เทวรำช” ซึ่งปรำกฏในตอนที่พระพุทธเจ้ำเสด็จลงมำจำกสวรรค์ชั้นดำวดึงส์ 
โดยท้ำวจตุโลกบำลได้มำประชุมกันลำดผ้ำสำฎกถวำยพระพุทธเจ้ำ ดังควำมว่ำ 

 

 (พระพุทธเจ้ำ) ทรงมีเชิงผ้ำสำฏกท่ีทวยเทวรำช 40,000 องค์ชื่อว่ำท้ำวธตรฐ 
ท้ำววิรุฬหก ท้ำววิรูปักษ์ และท้ำวกุเวรแผ่ออกไปแล้วข้ำงหน้ำ...(MBV.58) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ ท้ำวเทวรำช (จตุโลกบำล) ได้แก่ ท้ำวธตรฐ ท้ำว
วิรุฬหก ท้ำววิรูปักข์ และท้ำวกุเวรได้ลำดเชิงผ้ำสำฎกถวำยพระพุทธเจ้ำขณะเสด็จลงจำกสวรรค์ชั้น
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ดำวดึงส์ ประเด็นที่น่ำสนใจคือว่ำ ในมหำโพธิวังสะได้ระบุจ ำนวนของท้ำวเทวรำช (จตุโลกบำล) ที่มำ
ประชุมกันเป็นจ ำนวนมำกถึง 40,000 องค์ ซึ่งกำรระบุจ ำนวนของท้ำวจตุโลกบำลไม่ปรำกฏใน
วรรณกรรรมบำลีเรื่องอ่ืน 

 จำกข้อมูลทั้งหมดข้ำงต้นนั้น ในวรรณกรรมพุทธศำสนำฝ่ำยเถรวำทปรำกฏค ำเรียกกลุ่ม
เทวดำประจ ำทิศทั้ง 4 ว่ำ “มหำรำช” และ “โลกบำล” ค ำเรียกทั้งสองค ำนั้นพบได้ทั่วไปใน
วรรณกรรมพุทธศำสนำฝ่ำยเถรวำท แต่ค ำที่สองปรำกฏเพียง 2 แห่งดังที่กล่ำวไว้แล้ว ส่วนใน
วรรณกรรมพุทธศำสนำฝ่ำยสันสกฤตปรำกฏใช้ทั้งสองค ำเช่นเดียวกัน นอกจำกนี้ ผู้วิจัยได้พบค ำเรียก
กลุ่มเทวดำประจ ำทิศทั้ง 4 เพ่ิมอีกหนึ่งค ำกล่ำวคือ ค ำว่ำ “เทวรำช” โดยปรำกฏในมหำโพธิวังสะเป็น
ครั้งแรก 

 

   4.1.2.6.3 พระอินทร์  

       พระอินทร์เป็นเทพที่รู้จักกันดีในอินเดียมำแต่โบรำณ ดังปรำกฏ
บทสวดสรรเสริญพระอินทร์เป็นจ ำนวนมำกถึงหนึ่งในสี่ของบทสวดทั้งหมดในคัมภีร์ฤคเวท ชำวอำรยัน
บูชำพระอินทร์ด้วยนับถือกันว่ำเป็นเทพแห่งบรรยำกำศ เป็นเทพนักรบที่ประหำรอสูรผู้ก่อให้เกิดควำม
แห้งแล้ง และเป็นเทพนักรบผู้น ำชำวอำรยันให้รบชนะพวกอ่ืน (เกื้อพันธุ์ นำคบุปผำ, 2520: 357) ซึ่ง
ปรำกฏพระนำมเรียกพระอินทร์เป็นจ ำนวนมำก เช่น สหัสสนัยน์ เมฆวำหนะ เพชรปำณี มรุตวำน ศัก
ระ มเหนทร์ มัฆวำน อมรินทร์ เป็นต้น (พระยำสัจจำภิรมย์ฯ (สรวง ศรีเพ็ญ), 2549: 34) และในสมัย
มหำกำพย์และปุรำณะ พระอินทร์ถูกลดฐำนะมำเป็นเพียงเทพชั้นรองที่อยู่ภำยใต้อ ำนำจของพระศิวะ 
พระนำรำยณ์ และพระพรหม (ศักดิ์ศรี แย้มนัดดำ, 2545: 156-158; อ้ำงถึงใน ชำญชัย คงเพียรธรรม, 
2554: 22)  

 ส่วนในวรรณกรรมบำลี ประวัติของพระอินทร์ปรำกฏในอรรถกถำธรรมบท และอรรถกถำกุ
ลำวกชำดก ซ่ึงเรียกพระอินทร์ว่ำ ท้ำวสักกะ หรือสักกเทวรำช เป็นเทวรำชำสถิตอยู่บนสวรรค์ชั้น
ดำวดึงส์ มีเมืองหลวงชื่อว่ำสุทัศน์หรืออมรำวดี มีอุทยำนหลำยแห่ง เช่น จิตรลดำวัน มิสสกวัน เป็นต้น 
มีวิมำนชื่อว่ำไพชยนต์ ทรงช้ำงเอรำวัณเป็นพำหนะ (ศำนติ ภักดีค ำ, 2556: 33; วิสุทธ์ บุษยกุล, 
2520: 36) นอกจำกนี้ พระอินทร์ยังเป็นใหญ่เหนือจำตุมหำรำชิกำภูมิ มีหน้ำที่ปกครองทวยเทพในเท
วโลกทั้ง 2 โดยมีท้ำวจตุโลกบำลเป็นบำทปริจำริกำ (ณัชพล สิริสวัสดิ์, 2555: 275)  

 จำกพระอินทร์ในศำสนำพรำหมณ์ -ฮินดูมำสู่ฐำนะควำมเป็นพระอินทร์ในศำสนำพุทธ 
บทบำทหน้ำที่ของพระอินทร์ในฐำนะควำมเป็นเทพแห่งนักรบได้เปลี่ยนเป็นเทพผู้พิทักษ์พุทธศำสนำ 
ดังปรำกฏค ำเรียกพระอินทร์หลำยค ำในมหำโพธิวังสะ เช่น ปุรินฺทท, ปำกสำสน, โกสิย, สกฺก, เทวินฺท 
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เป็นต้น ซ่ึงบทบำทที่ส ำคัญที่สุดของพระอินทร์ คือ มีหน้ำที่ท ำนุบ ำรุงพุทธศำสนำและช่วยเหลือสมณชี
พรำหมณ์ที่ก ำลังได้รับควำมล ำบำก (ศำนติ ภักดีค ำ, 2556: 102) ดังปรำกฏบทบำทของพระอินทร์
เนรมิตอำศรมแก่สุเมธพรำหมณ์ในมหำโพธิวังสะ ดังควำมว่ำ  

 
 ...(สุเมธพรำหมณ์) ได้เข้ำไปยังบรรณศำลำอันรุ่งเรืองดุจ (รวง) ข้ำวสำลี อัน
ท้ำวโกสีย์เนรมิตไว้ สีของหลังคำประหนึ่งแก้วประพำฬ ฝำผนังมีสีขำวสว่ำงใสว
ประดุจเงิน พื้นเปล่งประกำยประหนึ่งตกแต่งด้วยรัศมีแก้วอินทนิลและแก้วมณี บำน
หน้ำต่ำงและบำนประตูได้สลักไว้อย่ำงดี แล้วเปลื้องคู่ผ้ำสำฏกออกนุ่งผ้ำคำกรองสี
แดงคล้ำยกับพวงกลีบดอกชบำ แล้วห่มผ้ำคำกรองท ำด้วยเปลือกไม้มีสีดังทองค ำ
คล้ำยพวงดอกอโนชำ แล้วพำดหนังกวำงด ำและหนังเสืออันคล้ำยกับผ้ำที่ลำดด้วย
ดอกบุนนำคไว้บนบ่ำข้ำงหนึ่ง แล้วผูกชฎำมณฑล (ชฎำทรงกลม) วำงสำแหรกไม้
สำมง่ำมไว้บนบ่ำ แล้วถือเอำไม้เท้ำด้วยฝ่ำมือคือดอกบัวแดงอันมีช่อกลีบคือนิ้วมือที่
อ่อนโยน...(MBV.3) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำท้ำวโกสีย์ หรือพระอินทร์ได้เนรมิตอำศรมอย่ำงสวยงำม
กลำงป่ำแก่สุเมธโพธิสัตว์ผู้มุ่งจะบวชเป็นดำบส อันแสดงให้เห็นถึงหน้ำที่ของพระอินทร์ที่คอย
ช่วยเหลือสมณชีพรำหมณ์ที่ก ำลังตกอยู่ในสถำนะกำรณ์คับขัน 

 นอกจำกนี้ ชำวพุทธลังกำมีควำมเชื่อว่ำพระอินทร์เป็นผู้เก็บรักษำพระเขี้ยวแก้วเบื้องขวำและ
พระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำไว้ในเจดีย์จุฬำมณีบนสวรรค์ชั้นดำวดึงส์ ดังควำมว่ำ  

 

 ล ำดับนั้น พระเถระเดินไปยังเจติยคิรีบรรพตแล้วปรึกษำกะสุมนสำมเณร 
กล่ำวว่ำ “ไปเถิด สุมนะ เธอจงไปเข้ำเฝ้ำพระเจ้ำอโศกธรรมรำชผู้เป็นพระอัยกำของ
เธอในชมพูทวีปและท้ำวสักกะเทวรำช แล้วอัญเชิญพระธำตุมำเถิดฯ สุมนะสำมเณร 
รับค ำว่ำ “ขอรับ ท่ำนผู้เจริญ” ในทันใดนั่นเองก็ถือเอำบำตรและจีวร เหำะขึ้นไปสู่
ท้องฟ้ำแล้วข้ำมลงที่ประตูเมืองปำฏลีบุตร ได้เห็นมหำโพธิพฤกษ์ซึ่งควรอัญเชิญมำ
ลังกำประดิษฐำนอยู่ใกล้ต้นสำละใหญ่ด้ำนปรำจีนทิศ ถูกบูชำด้วยกำรบูชำด้วย
มหรสพในเดือนกัตติกำ (เดือน 12) แล้วเดินไปสู่ส ำนักของพระรำชำ ทูลแล้วว่ำ 
“มหำบพิตร พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ผู้พระสหำยของพระองค์ ทรงเลื่อมใสแล้วใน
พระพุทธศำสนำ ปรำรถนำจะให้ประดิษฐำนพระสถูป พระองค์มีพระธำตุอยู่ในพระ
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หัตถ์ (ในครอบครอง) ขอพระองค์ได้โปรดพระรำชทำนพระธำตุเหล่ำนั้นแก่อำตม
ภำพเถิด” แล้วรับบำตรที่พระบรมศำสดำทรงใช้สอยแล้วจำกท้ำวเธอ แล้วขัดสีด้วย
ของหอม แล้วบรรจุพระธำตุอันเช่นกับด้วยไข่มุกอันงดงำม แล้วรับพระบรม
สำรีริกธำตุนั้นที่ท้ำวเธอพระรำชทำนมำ แล้วเข้ำไปเฝ้ำท้ำวสักกะเทวรำช เมื่อท้ำว
สักกะกล่ำวแล้วว่ำ “พ่อสุมนะผู้เจริญ ท่ำนเที่ยวมำเพรำะเหตุไร” ทูลแล้วว่ำ“ข้ำแต่
มหำรำช พระองค์ทรงส่งพวกอำตมภำพไปยังเกำะตัมพปัณณิทวีปแล้ว ทรงปล่อย
ปละละเลยเสีย เพรำะเหตุไร” เมื่อท้ำวสักกะกล่ำวว่ำ “ไม่ได้ละเลยขอรับ จะให้โยม
ท ำอะไรหรือ” กล่ำวแล้วว่ำ “พระองค์มีพระธำตุอยู่ในพระหัตถ์ 2 องค์คือ พระเขี้ยว
แก้วเบื้องขวำและพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำ เพรำะฉะนั้น ขอพระองค์โปรด
พระรำชทำนพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำแก่อำตมภำพ” กล่ำวแล้วว่ำ “ขอรับ ท่ำนผู้
เจริญ” แล้วรับเอำพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำนั้นที่ท้ำวสักกะจอมเทพเปิดพระสถูป
แก้วมณีประมำณ 1 โยชน์แล้วน ำเอำพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำออกมำถวำย     
แล้วประดิษฐำนไว้ในเจติยบรรพตนั่นแลฯ (MBV.141) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ สุมนสำมเณรได้เหำะไปเข้ำเฝ้ำพระเจ้ำธรรมำโศกรำช
แล้วกรำบทูลขอพระบรมสำรีริกธำตุ หลังจำกนั้นได้เหำะขึ้นไปยังสวรรค์ชั้นดำวดึงส์เพื่อทูลขอพระธำตุ
รำกขวัญเบื้องขวำของพระพุทธเจ้ำกับพระอินทร์ และท้ำวสักกเทวรำชได้เปิดพระเจดีย์แก้ วจุฬำมณี
อันสูง 1 โยชน์น ำเอำพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำออกมำถวำยแก่สุมณสำมเณร ตรำบจนทุกวันนี้ พระ
ธำตุรำกขวัญเบื้องขวำคงประดิษฐำนในเจติยบรรพตในประเทศศรีลังกำ 

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำพระอินทร์ในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูได้กลำยเป็นเทพ
ผู้พิทักษ์พุทธศำสนำและมีหน้ำที่สอดส่องดูแลสมณชีพรำหมณ์ที่ก ำลังประสบกับควำมยำกล ำบำก 
สัมพันธ์กับอนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล (2545: 104; อ้ำงถึงใน ชำญชัย คงเพียรธรรม, 2554: 32) กล่ำวว่ำ 
พระอินทร์มีบทบำทหน้ำที่ส ำคัญต่อพระศำสนำในฐำนะเทพผู้บ ำรุงพระพุทธเจ้ำและรักษำพระ
โพธิสัตว์ และในสังคมของชำวพุทธศรีลังกำเองก็นับถือพระอินทร์เช่นเดียวกัน ดังปรำกฏรูปเคำรพท้ำว
สักกะแวดล้อมพุทธปฏิมำปำงแสดงพระอภิธรรมบนพระเจดีย์ชั้นสูงสุดในลังกำติลกวิหำร (ลังกำกุมำร, 
2559: 230) 
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   4.1.2.6.4 พระแม่คงคำ  

       พระคงคำเป็นเทพสตรีตำมควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู 
ดังปรำกฏในคัมภีร์พระเวทว่ำพระคงคำเป็นธิดำองค์แรกของท้ำวหิมวัตหรือหิมพำนต์กับนำงเมนำ 
และเป็นเชษฐภคินีของพระอุมำอีกทั้งมีพระศิวะเป็นพระสวำมี พระคงคำนั้นมีหลำยชื่อ เช่น ชำหนวี 
ภำครีถ สำคร เป็นต้น (พระยำสัจจำภิรมย์ฯ (สรวง ศรีเพ็ญ), 2549: 103-105)  

 ส่วนในมหำโพธิวังสะพบร่องรอยควำมเชื่อเรื่องพระคงคำในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูที่กลับ
กลำยเป็นควำมเชื่อในศำสนำพุทธ ดังจะเห็นได้จำกค ำศัพท์ที่ผู้ประพันธ์สร้ำงค ำใหม่ข้ึนใช้โดยกล่ำวถึง
พระคงคำที่เป็นเทพสตรีในพุทธศำสนำกล่ำวคือ ค ำว่ำ “ปสนฺนคงฺคำงคฺนำ” โดยมำจำกค ำว่ำ 
“ปสนฺน” แปลว่ำ “เลื่อมใส” + “คงฺคำ” แปลว่ำ “แม่น้ ำคงคำ” + “องฺคนำ” แปลว่ำ “หญิงสำว” 
รวมควำมได้ว่ำ พระแม่คงคำผู้มีควำมเลื่อมใส ดังควำมว่ำ 

 

 พระเถระ ครั้นสดับพระรำชสำสน์ของรำชบุรุษเหล่ำนั้นผู้เข้ำไปอำรำธนำซึ่ง
กล่ำวไว้เช่นนั้น ก็ไม่ได้มำแล้ว (ไม่รับค ำนิมนต์)ฯ แม้ครั้งที่ 2 แล พระรำชำได้จัดส่ง
พระเถระผู้เป็นพระธรรมกถึก 8 รูป และอ ำมำตย์ 8 นำยซึ่งมีบริวำรคนละพันนำย
นั่นเอง ให้บอกแล้วอย่ำงนั้นเหมือนกัน ครั้นสดับกำรไม่มำของพระเถระ แล้วส่งพระ
เถระผู้เป็นธรรมกถึก 16 รูป และอ ำมำตย์ 16 นำยซึ่งมีบริวำรคนละพันนำยนั่นเอง 
ด้วยอ้ำงถ้อยค ำของภิกษุว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ พระศำสนำเสื่อมโทรมอยู่ ขอ
พระคุณเจ้ำได้โปรดเป็นสหำยพวกข้ำพเจ้ำเพ่ือเชิดชูพระศำสนำเถิดฯ พระเถระครั้น
สดับพระรำชสำสน์ที่พวกอ ำมำตย์กล่ำวแล้วอย่ำงนั้น คิดแล้วว่ำ “ข้อที่เรำบวชแล้ว
ด้วยตั้งใจว่ำ “จักเชิดชูพระศำสนำ” จ ำเดิมแต่แรกฉะนั้น ในบัดนี้ กำลนี้นั้นมำถึง
แล้วแก่เรำ” แล้วถือเอำเพียงท่อนหนังลุกขึ้นสดับว่ำ “พระเถระ แม้เป็นผู้เฒ่ำก็จักไม่
ขึ้นคำนหำมหรือวอ” แล้วผูกเพดำนอันขจิตด้วยดำรำทอง แก้วมณี และเงิน เพียงดัง
จะกลืนพวงของหอมและพวงดอกไม้ที่ห้อยระย้ำเหมือนสร้อยไข่มุก ในเรือที่น ำมำอัน
เหมือนวิมำนของพระพรหม ให้ล้อมรอบก ำแพงด้วยม่ำนผ้ำที่รุ่งโรจน์อันเกิดขึ้น
เพรำะสีสันแตกต่ำงกัน แล้วนั่งบนอำสนะอ่อนนุ่มและละเอียดในมณฑปที่ประดับ
ประดำแล้ว ผู้ได้รับกำรบูชำด้วยด้วยดอกไม้คือถ่องแถวแห่งฟองคลื่นเหมือนมือ
คือระลอกคลื่นจำกพระแม่คงคำผู้เลื่อมใส ได้เดินทำงถึงเมืองปำฏลีบุตรด้วยกำร
อำรักขำที่รำชบุรุษจัดตั้งไว้ในข้ำงทั้ง 2 ฝั่งในแม่น้ ำคงคำ แล้วข้ำมลงจำกเรือนั่นเอง 
แล้วจับที่พระหัตถ์ของพระผู้เป็นใหญ่ในแผ่นดิน (วสุธำธิป) ผู้เสด็จก้ำวลงสู่แม่น้ ำ
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ประมำณเพียงพระชำนุ ด้วยควำมคิดว่ำ “เพรำะเหตุที่เรำเป็นผู้อันพระรำชำเชื้อเชิญ
มำเพ่ือถำมปัญหำ เหตุนั้น พระรำชำนี้จึงเป็นอันเตวำสิกของเรำฯ(MBV.108) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ พระเจ้ำอโศกมหำรำชส่งพระเถระและมหำอ ำมำตย์ไป
อำรำธนำพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระมำเพ่ือระงับควำมสงสัยของพระองค์ ในระหว่ำงที่พระเถระ
โดยสำรทำงเรือนั้น พระแม่คงคำ (คงฺคำงฺคนำ) เกิดควำมเลื่อมใสได้บูชำพระเถระด้วยดอกไม้คือฟอง
คลื่น นับได้ว่ำเป็นจินตนำกำรอย่ำงล้ ำลึกของกวีที่เปรียบฟองคลื่นว่ำเป็นดอกไม้ 

  อย่ำงไรก็ตำม อำจสันนิษฐำนได้ว่ำควำมเชื่อเรื่องพระคงคำเทพสตรีในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู
ได้พัฒนำกลำยเป็นเทพสตรีในพุทธศำสนำในรำวปลำยพุทธศตวรรษที่ 15 นอกจำกนี้ ยังแสดงให้เห็น
ถึงกำรผสมผสำนระหว่ำงควำมเชื่อของทั้งสองศำสนำเข้ำด้วยกันในลังกำ 

 

  4.1.2.8 ควำมเชื่อเรื่องพระนำงปรัชญำในพุทธศำสนำมหำยำน 

   พระนำงปรัชญำปำรมิตำทรงเป็นบุคลำธิษฐำนของคัมภีร์ปรัชญำปำรมิตำซึ่ง
หมำยถึง ภำคท่ีเป็นสตรีของพระพุทธเจ้ำ พระโพธิสัตว์ และเทพเจ้ำ ผู้ทรงเป็นสัญลักษณ์แทนปัญญำที่
มีอยู่ในสรรพสิ่งควบคู่กับกรุณำและอุปำย คือ วิธีกำรอันแยบคำยในกำรสั่งสอนสรรพสัตว์ของบรรดำ
พระโพธิสัตว์ (พิชญำ สุ่มจินดำ, 2558: 69) ส่วนในมหำโพธิวังสะได้กล่ำวถึงชื่อบุคคลที่อำจสันนิษฐำน
ได้ว่ำเป็นพระนำงปรัชญำปำรมิตำโพธิสัตว์ในพุทธศำสนำมหำยำนลัทธิตันตรยำนซึ่งปรำกฏในบทนิคม
นกถำส่วนตอนท้ำยเรื่อง ดังควำมว่ำ 

 

 ควำมดีงำมอันใดที่ข้ำพเจ้ำสั่งสมไว้ อันค้นคว้ำจำกคัมภีร์สำมพันเล่ม      
อันเป็นที่น่ำพอใจ อันสละสลวย อันไพเรำะ อันหมดจด อันสวยงำม อันเป็นศูนย์รวม
แห่งโสต ข้ำพเจ้ำได้รจนำมหำโพธิวังสะขึ้นด้วยควำมดีงำมอันนั้น เพรำะควำม
เลื่อมใสในสุดยอดแห่งต้นไม้ซึ่งก่อให้เกิดพระสุคต ขอพระสัทธรรมจงด ำรงอยู่ตลอด
กำลนำน ขอฝนจงตกต้องโดยสม่ ำเสมอ ขอพระเจ้ำแผ่นดินจงปกป้องคุ้มครอง
ชำวโลก ขอหมู่สัตว์จงบรรลุกำรดับ (พระนิพพำน) ส่วนข้ำพเจ้ำพึงได้บรรลุบรมโพธิ 
(ญำณ) แล้วแสดงพระธรรมอันยอดเยี่ยมปลดเปลื้องสัตว์มีลมปรำณทั้งมวลออกจำก
เครื่องพันธนำกำรคือภพ กำรขจัดควำมมืดและกำรท ำแสงสว่ำงพร้อมกันในโลกนี้
เป็นควำมสำมำรถของดวงอำทิตย์ฉันใด กำรขจัดทุกข์และกำรบ ำรุงสุขแก่ชำวโลกก็
จงเป็นควำมสำมำรถแก่ข้ำพเจ้ำทุกเมื่อ ผู้มีสติระลึกรู้ ในสังสำรวัฏ  ฉันนั้น           
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ขอพระปัญญำภควดี จงอ ำนวยปัญญำแก่ข้ำพเจ้ำทุกเมื่อ ผู้เสมอด้วยต้นกัลปพฤกษ์ 
ผู้อำศัยอยู่ในภพเพ่ือปวงสัตว์ฯ (MBV.171-172) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวค ำวิงวอนต่อพระปัญญำภวคดีเพ่ือให้ตนเองมีปัญญำเพ่ือ
ช่วยเหลือสรรพสัตว์ทั้งมวลให้พ้นจำกทุกข์ อย่ำงไรก็ตำม พระปัญญำภควดีอำจเป็นพระนำงปรัชญำ
ปำรมิตำเทพีแห่งปัญญำในพุทธศำสนำมหำยำนฝ่ำยตันตรยำน เพรำะค ำว่ำ “ปญฺญำ” ในภำษำบำลี
เป็นค ำเดียวกับค ำว่ำ “ปฺรชฺญำ” ในภำษำสันสกฤต ส่วนค ำว่ำ “ภควดี” เป็นนำมเรียกเทพสตรี
โดยรวมในอินเดียไม่ว่ำจะเป็นพระสรัสวดี พระอุมำ และพระลักษมี (กรมศิลปำกร, 2558: 43) 

 นอกจำกนี้ มีข้อควำมในภำษำสันกฤตที่คล้ำยคลึงกันซึ่งปรำกฏอยู่ในตอนท้ำยของคัมภีร์วัชรัจ
เฉทิกำที่ประพันธ์ขึ้นในรำวพุทธศตวรรษที่ 8 ดังระบุไว้ว่ำ “อารฺยวชฺรจฺเฉทิกา ภควตี ปฺรชฺญาปารมิตา 
สมาฺปตา” แปลว่ำ “วัชรัจเฉทิกำ ปรัชญำปำรมิตำอันประเสริฐ จบลงด้วยประกำรฉะนี้” (สุชิน ทอง
หยวก, 2565: 189) และค ำว่ำ “ปญฺญำภควดี” คล้ำยกันกับ “ภควตปฺรชฺญำปำรมิตำ” ในชื่อภำษำ
สันสกฤตที่ระบุไว้ในพระสูตรปรัชญำปำรมิตำภำษำทิเบต “ภควตีปฺรชฺญำปำรมิตำหฤทยสูตฺร” (ดู 
bka’ ‘gyur ฉบั บ  sde dge เล่ ม  88 พระสูตร  bcom ldan ‘das ma shes rab kyi pha rol tu 

phyin pa’i snying po [D531] หน้ำ 94b) ซ่ึงข้อควำมดังกล่ำวมีค ำว่ำ “ภควตี” ที่เป็นค ำขยำยของ
ค ำว่ำ “ปฺรชฺญำปำรมิตำ” หำกปรำกฏรูปค ำในภำษำบำลีก็จะเป็นค ำว่ำ “ปญฺญำภควดี”  

 ทั้งนี้ในมหำโพธิวังสะยังปรำกฏข้อควำมที่อำจจะเป็นร่องรอยของควำมเชื่อในพุทธศำสนำ
มหำยำนลิทธิตันตรยำน เช่น กำรเปรียบสตรีกับคุณธรรมด้ำนปัญญำและกรุณำซึ่งอำจจะเป็นพระ
โพธิสัตว์ที่เป็นบุคลำธิษฐำนในภำคสตรี ดังควำมว่ำ 

  

ก็มหำบุรุษนั้น ผู้นอนลงแล้ว เมื่อลืมตำอันรำวกับดอกปุณฑริกที่แย้มบำน
แล้วมองเห็นควำมสง่ำงำมของพระพุทธเจ้ำของพระทศพลทีปังกรพระองค์นั้น ผู้ชนะ
สงครำมด้วยอำวุธคือดอกไม้ ผู้ได้รับกำรกระตุ้นเตือนจำกหญิงสำวคือปัญญำ จึงคิด
ว่ำ “กระไรหนอ เรำพึงละสังสำรวัฏอันมีโทษมำก แล้วถือเอำพระนิพพำนอันเป็น
บรมสุข” ถัดมำจึงได้รับกำรวิงวอนจำกนำงดรุณีคือควำมกรุณำ  แล้วคิดว่ำ “เมื่อ
วีรบุรุษผู้เช่นกับด้วยเรำเพียงคนเดียว ผู้ถึงพร้อมด้วยมติ  สุติ  ธิติ  และสมำธิ  ได้
ทอดทิ้งหมู่สัตว์ที่จมลงสู่มหำสมุทรคือสังสำรวัฏแล้วขึ้นบกคือพระนิพพำน ก็ใครอ่ืน
เล่ำผู้บรรลุอมตธรรมอันประณีตอย่ำงนี้ ผู้เป็นเช่นกับได้อำหำรรสเลิศอย่ำงยิ่งแล้ว
เข้ำไปยังห้องอันมืดมิดยิ่งกว่ำแล้วบริโภค (คนเดียว) จะสำมำรถกระท ำที่ พ่ึงพิงแก่
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สัตว์โลก ผู้ไม่มีที่พ่ึง ผู้ท่องเที่ยวไปในภพน้อยภพใหญ่ได้ แต่เรำเท่ำนั้นที่บรรลุพระ
สัพพัญญุตญำณจะท ำให้สัตว์โลกพร้อมทั้งเทวดำข้ำมจำกทำงกันดำรคือสังสำรวัฏ 
แล้วให้เข้ำไปยังพระนครคือพระนิพพำน” แล้วเปลี่ยนใจที่มุ่งพระสำวกญำณให้มุ่ง
ตรงพระสัมพัญญุตญำณโดยเฉพำะฯ (MBV.7) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวเปรียบเทียบหญิงสำวกับปัญญำ และเปรียบเทียบหญิง
ดรุณีกับกรุณำ ซึ่งข้อควำมดังกล่ำวอำจเป็นร่องรอยควำมเชื่อในพระโพธิสัตว์ที่เป็นภำคสตรี ซึ่งอำจจะ
เป็นพระนำงปรัชญำปำรมิตำ พระนำงตำรำ หรือพระนำงจุนทำในควำมเชื่อทำงพุทธศำสนำมหำยำน
ฝ่ำยตันตรยำน สัมพันธ์กับข้อมูลที่กล่ำวถึงลังกำมีศูนย์กลำงกำรศึกษำลัทธิมหำยำน -ตันตรยำนอยู่ที่
ส ำนักอภัยคิรีวิหำรภำยในเมืองอนุรำธปุระ ซึ่งเริ่มเผยแผ่เข้ำไปในลังกำในรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 8 
และมีพัฒนำกำรค ำสอนกลำยเป็นลัทธิตันตรยำนในรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 13-14 (Rangama 

Chandawimala Thero, 2007: 15, อ้ำงถึงใน พิชญำ สุ่มจินดำ, 2558: 23) โดยปรำกฏหลักฐำนที่
บ่งชี้ถึงกำรนับถือพุทธศำสนำมหำยำนฝ่ำยตันตรยำนทั้งด้ำนโบรำณคดีและด้ำนลำยลักษณ์อักษร ใน
ด้ำนโบรำณคดี พบจำรึกมหำยำนตรีกำยสตวะซึ่งกล่ำวถึงพุทธปรัชญำตรีกำย พบที่เขำมหินตละ
ทำงด้ำนทิศตะวันตกของเมืองอนุรำธปุระ หรือจำรึกธำรณีมนตร์บนแผ่นศิลำขึ้นต้นว่ำ “โอมฺ วชฺร” 
ภำยในกรุมหำสถูปอภัยคิรี หรือว่ำรูปเคำรพพระอวโลกิเตศวร พระโพธิสัตว์ไมเตรยะ และพระ
โพธิสัตว์วัชรปำณิ และรูปเคำรพพระโพธิสัตว์ภำคสตรี ได้แก่ พระนำงตำรำ พระนำงจุนทำ และพระ
นำงปรัชญำปำรมิตำ (พิชญำ สุ่มจินดำ, 2558: 33, 36, 89-90) ส่วนหลักฐำนในด้ำนลำยลักษณ์อักษร
ปรำกฏร่องรอยในมหำวงศ์ เช่น ในรัชสมัยของพระเจ้ำสิริสังฆโพธิพระองค์ทรงเป็นพระมหำสัตว์มี
ควำมเกื้อกูลสรรพสัตว์เป็นที่พ่ึงของชำวลังกำทวีป (มหำ.(ไทย).36/90) อันหมำยถึงพระองค์ปรำรถนำ
ตนเป็นพระโพธิสัตว์ หรือในรัชสมัยของพระเจ้ำสิริเมฆวรรณทรงโปรดให้สร้ำงรูปพระโพธิสัตว์อย่ำง
งดงำม (มหำ.(ไทย).37/102)  

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น ในวรรณกรรมบำลีสมัยหลังยังไม่เคยปรำกฏนำมพระโพธิสัตว์ใน
บทนิคมนกถำมำก่อน แต่เคยปรำกฏนำมพระสรัสวดีเทพีแห่งอักษรศำสตร์ในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูใน
บทปณำมคำถำหลังจำกบทสรรเสริญพระรัตนตรัยของชินำลังกำรที่ประพันธ์ขึ้นในรำวพุทธศตวรรษที่ 
18 (วัลลีย์ ภิงคำรวัฒน์, 2521: 92) อย่ำงไรก็ตำม ผู้วิจัยสันนิษฐำนว่ำปัญญำภควดีที่ปรำกฏในบท
นิคมนกถำของมหำโพธิวังสะนั้นอำจเป็นคนเดียวกันกับพระนำงปรัชญำปำรมิตำในพุทธศำสนำ
มหำยำน-ตันตรยำน หำกเป็นเช่นนั้นจริงดังข้อสันนิษฐำน สิ่งนี้อำจเป็นร่องรอยของพระสงฆ์ผู้ถือคติ
เถรวำทผสมมหำยำนอย่ำงอภัยคิรีวิหำรผู้ซึ่งให้ควำมส ำคัญกับคติปรัชญำซึ่งเจือปนอยู่ในวรรณกรรม
บำลีฝ่ำยเถรวำท สอดคล้องกับทรรศนะของพิชญำ สุ่มจินดำ (2558: 34) ที่กล่ำวว่ำส ำนักอภัยคิรีวิหำร
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เผยแผ่ค ำสอนในนิกำยมหำยำน-ตันตรยำนไปทั่วลังกำทวีปผ่ำนอ ำนำจทำงกำรเมืองของรำชส ำนัก
ลังกำ   

 

 4.1.3 ควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู 

         มหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่ได้รับแนวคิดทำงควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-
ฮินดูมำจำกวรรณกรรมสันสกฤตผ่ำนกำรใช้โวหำรและภำพพจน์ที่รับรู้กันของกวีและผู้อ่ำน ด้วยเหตุ
นั้นจึงปรำกฏควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ-์ฮินดูที่ผสมผสำนในวรรณกรรมพุทธศำสนำด้วย 

 ควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู ผู้วิจัยพบ 3 ประเด็น ได้แก่ (1) ควำมเชื่อเรื่องเขำไกลำส 
(2) ควำมเชื่อเรื่องแม่น้ ำคงคำ และ (3) ควำมเชื่อเรื่องเทพในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู ดังจะอภิปรำย
ต่อไปนี้ 

 

  4.1.3.1 ควำมเชื่อเรื่องเขำไกลำส 

   เขำไกลำสเป็นชื่อยอดเขำอันเป็นที่สถิตของพระอิศวรหรือพระศิวะ (พระยำ
สัจจำภิรมย์ฯ (สรวง ศรีเพ็ญ), 2549: 14) ส่วนในมหำโพธิวังสะกล่ำวถึงเขำไกลำสในลักษณะของกำร
เปรียบเทียบกับพระแท่นบรรทมของเจ้ำชำยสิทธัตถะ ดังควำมว่ำ  

 

 ...(เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ผู้เป็นประหนึ่งอำวุธของพระกำมเทพ ทรงสดับเพลง
ขับอันตั้งมั่นในนิพพุตบท อันเป็นเพลงขับที่พระนำงกีสำโคตมีรำชธิดำขับร้อง เพรำะ
ทรงมัวเมำในกิเลสคือรำคะ แล้วตรัสว่ำ “พระนำงท ำให้เรำได้ยินสิ่งที่ดีนี้” จึงเปลื้อง
สร้อยมุกดำหำรที่ทรงโปรดปรำนอย่ำงยิ่ง รับสั่งให้ส่งไปให้พระนำง แล้วเสด็จเข้ำไป
ใกล้ประตูหลวง ประหนึ่งว่ำกลีบเมฆเข้ำไปเพรำะมณฑลแห่งควันกฤษณำด ำ 
ประหนึ่งว่ำน้ ำค้ำงเข้ำไปเพรำะละอองฝนของโขลงช้ำงในเวลำกลำงคืน ประหนึ่งว่ำ
พระจันทร์เข้ำไปเพรำะควำมมืดของแนวต้นหมำก แล้วเสด็จขึ้นสู่ปรำสำทที่เต็ม
เปี่ยมด้วยเสียงประโคมดนตรีอันเป็นมงคล อันประดับตกแต่งด้วยดอกบัวและ
ดอกไม้ที่เบิกบำนนำนำพรรณ อันมีเท้ำสีแดงของนำงสนมผู้ละเล่นสนุกสนำนเป็น
เครื่องหมำย อันน่ำจับใจด้วยเสียงดังกรุ่งกริ่งของก ำไลข้อเท้ำของนำงสนมก ำนัลผู้
เที่ ยวไปในรำชวัง อันรื่นรมย์ด้วยเสียงแก้วมณี คือเครื่องประดับที่ สั่ น ไหว           
ปำนประหนึ่งพระอำทิตย์ทอแสงอ่อนๆ ด้วยแสงสว่ำงจำกอัญมณี ปำนประหนึ่งกลุ่ม
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ดำรำกรเพรำะกลุ่มแก้วมุกดำ ปำนประหนึ่งฝนตกเพรำะสำยฝนที่โปรยปรำย ทรง
บรรทมบนพระแท่นบรรทมอันไพศำลด้วยพื้นศิลำบนเขำไกลำส  อันประดับ
เพดำนด้วยสีขำว อันห้อยระย้ำด้วยกลุ่มแก้วมุกดำ อันกล่ํมควำมมืดที่ขจัดด้วยดวง
ประทีปจำกดวงแก้วมณี ผู้นุ่งหุ่มพระภูษำสีขำวเหมือนแสงพระจันทร์ฯ (MBV.24) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงเขำไกลำสในเชิงโวหำรว่ำเจ้ำชำยสิทธัตถะทรง
บรรทมบนพระแท่นอันกว้ำงใหญ่เปรียบด้วยพ้ืนหินบนยอดเขำไกลำส และกำรเปรียบเปรยกับเขำ
ไกลำสดังกล่ำวอำจเป็นภำพสะท้อนของควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์ -ฮินดูที่ปรำกฏในวรรณกรรม
พุทธศำสนำ  

 

  4.1.3.2 ควำมเชื่อเรื่องแม่น้ ำคงคำ 

   แม่น้ ำคงคำเป็นแม่น้ ำสำยส ำคัญที่หล่อเลี้ยงชีวิตของชำวอินเดียมำยำวนำน 
เป็นแม่น้ ำแห่งกำรรวมจิตใจของคนอินเดียหรือผู้ที่นับถือศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู ชำวฮินดูนับถือกันว่ำ 
แม่น้ ำคงคำเป็นแม่น้ ำศักดิ์สิทธิ์ที่สุด (ฤตพชรพร ทองถนอม, 2561: 126) ดังควำมว่ำ 

 

 ...ในเมืองกบิลพัสดุ์ซึ่งมีสิ่งของมำกมำย มีรำชมำรคกว้ำงใหญ่แต่คับคั่งไป
ด้วยชำยหญิงจ ำนวนมำกท่ีมำอำบน้ ำทุกวันในแม่น้ ำโรหิณีและคงคำอันมีสำยเข็มขัด
คือหงส์และนกกระเต็นที่เพลิดเพลินแล้วในควำมมัวเมำ (ด้วยควำมรัก) อันรุ่งเรือง
ด้วยทิวป่ำไม้สีเขียวขจี อันมีกระแสน้ ำที่สะอำดหมดจดประดับประดำไปด้วยอำภรณ์
คือดอกไม้ที่ร่วงหล่นจำกต้นไม้ที่งอกงำมริมตลิ่ง…(MBV.13) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงแม่น้ ำคงคำว่ำเป็นแม่น้ ำที่หนำแน่นครำคร่ ำไปด้วย
ผู้คนจ ำนวนมำกที่หลั่งไหลกันมำอำบน้ ำ ในแม่น้ ำมีฝูงหงส์และนกกระเต็นแหวกว่ำยอย่ำงเพลิดเพลิน 
แม่น้ ำก็ใสสะอำดเดียรดำษด้วยดอกไม้ แม้ในปัจจุบันแม่น้ ำคงคำก็ยังคงหนำแน่นด้วยผู้คนที่นับถือ
ศำสนำพรำหมณ-์ฮินดูที่หลั่งไหลกันมำเล่นน้ ำในแม่น้ ำคงคำ 

 นอกจำกนี้ ชำวฮินดูมีควำมเชื่อว่ำพระคงคำอยู่บนสวรรค์และเพ่ิงจะลงสู่มนุษยโลกเมื่อครั้ง
ท้ำวภคีรถส ำเร็จพิธีอัญเชิญเพ่ือให้พระคงคำไหลไปช ำระกระดูกของโอรสหกหมื่นของท้ำวสัคระ และ
โอรสเหล่ำนั้นได้ไปสู่สวรรค์ (พระยำสัจจำภิรมย์ฯ (สรวง ศรีเพ็ญ), 2549: 105-106) ดังควำมว่ำ 
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 ก็ในบรรดำนิกำยเหล่ำนั่น นิกำยเถรวำทเป็นนิกำยปรำศจำกมลทิน เหมือน
สำยน้ ำคงคำที่ใหลเชี่ยวบนท้องฟ้ำ มีควำมหมดจดเหมือนแก้วมณีมีค่ำมำก ไม่เจือ
ปนด้วยนิกำยอื่นเหมือนหยำดน้ ำบนใบบัว นับตั้งแต่ครั้งพระผู้มีพระภำคเจ้ำ ยังสัตว์
โลกพร้อมทั้งเทวโลกให้ส ำรำญอยู่เหมือนพระจันทร์เพ็ญอันเป็นกระแสน้ ำอมฤต   
มำจนถึงในกำลบัดนี้แลฯ (MBV.97) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวเปรียบเทียบนิกำยเถรวำทว่ำมีควำมบริสุทธิ์ปรำศจำก
มลทินประหนึ่งสำยแม่น้ ำคงคำที่ไหลเชี่ยวบนท้องฟ้ำ ควำมเปรียบดังกล่ำวสอดคล้องกับคติฮินดูที่เชื่อ
ว่ำสำยแม่น้ ำคงคำลอยอยู่บนท้องฟ้ำหรือสวรรค์ ควำมเชื่อดังกล่ำวจึงแสดงให้เห็นถึงแนวคิดในศำสนำ
พรำหมณ-์ฮินดูที่ปะปนในวรรณกรรมพุทธศำสนำ 

 

  4.1.3.3 ควำมเชื่อเรื่องเทพในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู 

   เทพปกรณัมฮินดูปรำกฏในวรรณกรรมพุทธศำสนำมีตั้งแต่ในพระไตรปิฎก
และอรรถกถำ อำจเป็นเพรำะวรรณกรรมพุทธศำสนำเหล่ำนี้ได้รับอิทธิพลจำกควำมคิดดั้งเดิมมำตั้งแต่
วรรณกรรมพระเวทยุคแรก ด้วยเหตุนั้นจึงปรำกฏชื่อเทพปกรณัมฮินดูมำกมำย เช่น อินฺท โสม วรุณ 
อีสำน ปชำปติ พฺรหฺม เป็นต้นในพระสุตตันตปิฎก (สมิทธิพล เนตรนิมิตร, 2562: 180, 191, อ้ำงถึงใน 
พระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์, 2563: 245) ส่วนในมหำโพธิวังสะพบควำมเชื่อเรื่องเทพในศำสนำ
พรำหมณ์-ฮินดูมีมำกมำย ผู้วิจัยจะวิเครำะห์เฉพำะเทพปกรณัมฮินดูที่มีควำมส ำคัญ ได้แก่ (1) พระ
พรหม (2) พระกำมเทพ (3) พระศรี (สิริเทวดำ) (4) พระอทิติ (5) เทวีแห่งจันทรเทพ และ (6) กินนร 
มีดังต่อไปนี้ 
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   4.1.3.3.1 พระพรหม   

       พระพรหมถือว่ำเป็นเทพผู้สร้ำงโลก เป็นหนึ่งในสำมแห่งเทพผู้
ยิ่งใหญ่ (ตรีมูรติ) ในควำมเชื่อทำงศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู (อรุณศักดิ์ กิ่งมณี, 2555: 154) ในมำนว
ธรรมศำสตร์กล่ำวว่ำพระพรหมนั้นถือก ำเนิดจำกหิรัณยครรภ (ไข่ทองค ำ) ส่วนในวรำหปุรำณะกล่ำว
ว่ำพระพรหมบังเกิดจำกดอกบัว และพระพรหมนั้นมีพระชำยำพระนำมว่ำพระสรัสวดี มีร่ำงกำยสีแดง
หรือสีขำว มีสี่หน้ำ มีแปดหู มีสี่กร ถือธำรพระกร ช้อนตักเนย หม้อน้ ำ คัมภีร์หรือประค ำ มีหงส์เป็น
พำหนะ สถิตอยู่ในพรหมโลก (พระยำสัจจำภิรมย์ฯ (สรวง ศรีเพ็ญ), 2549: 25-26) 

 ในมหำโพธิวังสะมีเนื้อหำบำงตอนที่ผู้ประพันธ์มุ่งกล่ำวถึงพระพรหมในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู
โดยเฉพำะ ซึ่งปรำกฏให้เห็นร่องรอยคติควำมเชื่อจำกค ำศัพท์ที่ผู้ประพันธ์บัญญัติใช้หรือค ำศัพท์ที่มี
ควำมหมำยสอดคล้องกับต ำนำนทำงศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู ดังควำมว่ำ 

 

 นับตั้งแต่กัปนี้ล่วงไปได้สี่อสงไขยหนึ่งแสนกัป ในดินแดนชมพูทวีปที่
ประเสริฐส ำหรับรองรับพระพุทธเจ้ำ พระปัจเจกพุทธเจ้ำ พระอัครสำวก พระ
มหำสำวก และพระเจ้ำจักรพรรดิซึ่ งเป็นดังอำกรที่อ ำนวยโลกิยสมบัติและ    
โลกุตตรสมบัติ มีมหำบุรุษคนหนึ่ง มีใจชุ่มชื้นเพรำะควำมกรุณำ มีปัญญำ เป็นกุมำร 
ผู้อ่อนโยน นำมว่ำสุเมธ มีปัญญำสุขุมลุ่มลึก มีควำมงำมเหนือกว่ำพระกำมเทพ   
เป็นผู้ถึงฝั่งแห่งแม่น้ ำคือพระเวท (ส ำเร็จกำรศึกษำในพระเวท) เป็นผู้เชี่ยวชำญใน
กลำศำสตร์ทั้งสิ้น (ส ำเร็จกำรศึกษำในศิลปศำสตร์ทั้งปวง) ในตระกูลผู้เป็นบุตรของ
พระพรหม (ตระกูลพรำหมณ์) ที่บูชำแล้วในโลกทั้งสิ้น ในเมืองอมรวดีรำชธำนีที่
ได้รับกำรขนำนนำมว่ำอมรวดี เพรำะเป็นเมืองที่เดียรดำษด้วยชนผู้เหมือนกับทวย
เทพ...(MBV.2) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวว่ำสุเมธพรำหมณ์ถือก ำเนิดในตระกูลแห่งบุตรของพระ
พรหมกล่ำวคือตระกูลพรำหมณ์ ผู้วิจัยเห็นว่ำพระพรหมที่ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงไม่ใช่พรหมในศำสนำพุทธ 
หำกแต่เป็นพระพรหมในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู โดยผู้ประพันธ์กล่ำวถึงพระพรหมในศำสนำพรำหมณ์-
ฮินดูผ่ำนกำรใช้โวหำรภำพพจน์อย่ำงลึกซึ้งด้วยกำรสร้ำงค ำศัพท์ในภำษำบำลีว่ำ “กมลำสนสูนุกุล” 
แปลว่ำ “ตระกูลแห่งบุตรของผู้มีอำสนะเป็นดอกบัวหรือผู้นั่งบนดอกบัว” ซึ่งจะเห็นได้ว่ำค ำศัพท์ที่
ผู้ประพันธ์ประกอบขึ้นนั้นมีควำมหมำยสอดสอดคล้องกับคติควำมเชื่อทำงศำสนำพรำหมณ์ -ฮินดูที่
กล่ำวถึงต ำนำนพระพรหมสร้ำงมนุษย์ในวรรณะต่ำงๆ ขึ้นจำกร่ำงกำยกล่ำวคือพระพรหมเป็นผู้ให้
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ก ำเนิดมนุษย์ ได้แก่ พรำหมณ์ถือก ำเนิดจำกปำกของพระพรหม กษัตริย์ถือก ำเนิดจำกแขนของพระ
พรหม แพศย์ถือก ำเนิดจำกขำของพระพรหม และศูทรถือก ำเนิดจำกเท้ำของพระพรหม (วิสุทธ์ บุษย
กุล, 2520: 76) ฉะนั้น ค ำดังกล่ำวจึงหมำยถึงพรำหมณ์ที่เป็นบุตรของพระพรหม อีกทั้งค ำศัพท์ที่สร้ำง
ขึ้นนั้นจึงเป็นภำพสะท้อนควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูของผู้ประพันธ์ได้เป็นอย่ำงดี 

 นอกจำกนี้ ผู้ประพันธ์ยังสื่อถึงพระพรหมในศำสนำพรำหมณ์ -ฮินดูผ่ำนกำรใช้ศัพท์อีกค ำ
กล่ำวคือ ค ำว่ำ “นลินโยนี” ดังควำมว่ำ 

 

 (สุเมธพรำหมณ์) ได้เปลื้องคู่ผ้ำสำฏกออก แล้วนุ่งผ้ำคำกรองสีแดงคล้ำยกับ
พวงกลีบดอกชบำ แล้วห่มผ้ำคำกรองท ำด้วยเปลือกไม้มีสีดังทองค ำคล้ำยพวงดอก
อโนชำ แล้วพำดหนังกวำงด ำ และหนังเสืออันคล้ำยกับผ้ำที่ลำดด้วยดอกบุนนำคไว้
บนบ่ำข้ำงหนึ่ง แล้วผูกชฎำมณฑล (ชฎำทรงกลม) วำงสำแหรกไม้สำมง่ำมไว้บนบ่ำ 
แล้วถือเอำไม้เท้ำด้วยฝ่ำมือคือดอกบัวแดงอันมีช่อกลีบคือนิ้วมือที่อ่อนโยน แล้วเดิน
ออกไปด้วยกำรเยื้องกรำยดุจพระพรหมจำกบรรณศำลำอันรื่นรมย์ (ดุจ) วิมำนของผู้
เกิดจำกดอกบัว (พระพรหม) แล้วก้ำวขึ้นสู่ (ที่) มหำจงกรม อันเดียรดำษด้วยหำด
ทรำยสีขำวซึ่งมีพ้ืนอ่อนนุ่มสนิทกลมเกลี้ยงและสม่ ำเสมอ เมื่อจะประดับประดำพ้ืน
หำดทรำยอันรุ่งเรืองด้วยระเบียบแห่งดอกบัวคือเท้ำจึงเดินจงกรมตลอดสองสำมวัน
...(MBV.3) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถงึสุเมธดำบสที่เดินออกจำกบรรณศำลำที่รื่นรมย์เหมือน
วิมำนของพระพรหม จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์สร้ำงค ำเรียกพระพรหมขึ้นใหม่ว่ำ “นลินโยนี” แปลว่ำ 
“ผู้เกิดจำกดอกบัว” โดยควำมหมำยของค ำศัพท์นี้สอดคล้องกับต ำนำนกำรอุบัติของพระพรหมใน
ศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูที่ปรำกฏในมหำภำรตะซึ่งระบุไว้ว่ำก ำเนิดดอกบัวบนสวรรค์แล้วบันดำลให้พระ
พรหมปรำกฏองค์บนดอกบัวสวรรค์นั้น และในภำควตปุรำณะซึ่งระบุไว้ว่ำพระพรหมทรงมีก ำเนิดจำก
ดอกบัวที่ผุดขึ้นมำจำกพระนำภีของพระวิษณุ ในขณะที่พระวิษณุทรงก ำลังบรรทมหลับอยู่ (บุบผำ เต็ง
สุวรรณ, 2521: 26)  

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมพุทธศำสนำที่ได้รับ
อิทธิพลจำกคติควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์ -ฮินดู ดังจะเห็นได้จำกกำรสร้ำงค ำเรียกพระพรหมที่
สอดคล้องกับควำมควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู อำทิ กมลำสน (ผู้ประทับนั่งบนดอกบัว) นลิน
โยนี (ผู้เกิดจำกดอกบัว)  
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 อย่ำงไรก็ตำม ผู้วิจัยสันนิษฐำนว่ำพระอุปติสสะมีควำมรอบรู้ในควำมเชื่อทำงศำสนำ
พรำหมณ์-ฮินดูเป็นอย่ำงดีซึ่งอำจมีควำมเป็นไปได้ว่ำผู้ประพันธ์ก่อนที่จะออกบวชในพุทธศำสนำนั้น
เคยเป็นพรำหมณ์มำก่อน อีกท้ังท ำให้ทรำบอีกว่ำเทพฮินดูเป็นที่รับรู้ของชำวลังกำแล้วในขณะนั้น 

 

   4.1.3.3.2 พระกำมเทพ 

      สมัยส หิตำอันเป็นสมัยที่แต่งคัมภีร์ฤคเวท ยชุรเวท สำมเวท และ
อถรรพเวทนั้นกล่ำวถึงกำมเทพในแบบนำมธรรม มีแต่ภำวะ ไม่มีรูปร่ำง เรียกว่ำ กำมะ หรือ “ควำม
ปรำรถนำ” ต่อมำในสมัยปุรำณะหรือมหำกำพย์กำมเทพจึงมีรูปร่ำงเป็นรูปธรรม (ศักดิ์ศรี แย้มนัดดำ , 
2558: 155-156) กำมเทพได้ชื่อว่ำเป็นผู้มีรูปโฉมงดงำมอย่ำงยิ่งและควำมงำมของพระองค์เป็นที่รับรู้
กันในหมู่นักกวีสันสกฤตและมักถูกน ำมำเปรียบเทียบกับกษัตริย์หรือมนุษย์ผู้มีควำมงำมเสมอเหมือน
พระกำมเทพ (สุมำลี อุดมพงษ์, 2523: 12, อ้ำงถึงใน นิพัทธ์ แย้มเดช, 2560: 131) 

 ส่วนในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบว่ำผู้ประพันธ์กล่ำวถึงควำมงำมของพระกำมเทพผ่ำนกำรสร้ำง
ค ำศัพท์บำลีขึ้นใช้ ดังควำมว่ำ  

 

 ...นับตั้งแต่กัปนี้ล่วงไปได้สี่อสงไขยหนึ่งแสนกัป ในดินแดนชมพูทวีปที่
ประเสริฐส ำหรับรองรับพระพุทธเจ้ำ พระปัจเจกพุทธเจ้ำ พระอัครสำวก พระ
มหำสำวก และพระเจ้ำจักรพรรดิซึ่ งเป็นดังอำกรที่อ ำนวยโลกิยสมบัติและ    
โลกุตตรสมบัติ มีมหำบุรุษคนหนึ่ง มีใจชุ่มชื้นเพรำะควำมกรุณำ มีปัญญำ เป็นกุมำร 
ผู้อ่อนโยน นำมว่ำสุเมธ มีปัญญำสุขุมลุ่มลึก มีควำมงำมเหนือกว่ำพระกำมเทพ   
เป็นผู้ถึงฝั่งแห่งแม่น้ ำคือพระเวท (ส ำเร็จกำรศึกษำในพระเวท) เป็นผู้เชี่ยวชำญใน
กลำศำสตร์ทั้งสิ้น (ส ำเร็จกำรศึกษำในศิลปศำสตร์ทั้งปวง) ในตระกูลผู้เป็นบุตรของ
พระพรหม (ตระกูลพรำหมณ์) ที่บูชำแล้วในโลกทั้งสิ้น ในเมืองอมรวดีรำชธำนีที่
ได้รับกำรขนำนนำมว่ำอมรวดี เพรำะเป็นเมืองที่เดียรดำษด้วยชนผู้เหมือนกับทวย
เทพ...(MBV.2) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น พระอุปติสสะสร้ำงค ำศัพท์ขึ้นเพ่ือกล่ำวยกย่องควำมงำมของพระ
โพธิสัตว์ว่ำ “วสนฺตกนฺติมทฺทิตวิลำส” แปลได้ว่ำ “ผู้มีควำมงดงำมเหนือกว่ำพระกำมเทพหรือผู้ขยี้
ควำมงำมของพระกำมเทพ” มำจำกค ำบำลีว่ำ วสนฺตกนฺติ = ผู้ใคร่ฤดูใบไม้ผลิ + มทฺทิต = นวดให้เข้ำ
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กัน, ผสม, ขยี้, ท ำให้แพ้ + วิลำส = เสน่ห์ , ควำมสง่ำงำม, ควำมงดงำม และค ำที่หมำยถึงพระ
กำมเทพกล่ำวคือ ค ำว่ำ “วสนฺตกนฺติ” แปลว่ำ “ผู้ปรำรถนำฤดูใบไม้ผลิหรือผู้ใคร่วสันตฤดู” เพรำะค ำ
นี้มีควำมสอดคล้องกับต ำนำนของพระกำมเทพที่ว่ำพระกำมเทพมีมิตรคู่ใจคือวสันต์อันหมำยถึงฤดู
ใบไม้ผลิซึ่งเป็นฤดูแห่งควำมสดชื่นและวสันต์มีอ ำนำจบันดำลธรรมชำติที่สวยสดช่วยให้ควำมรักเกิดขึ้น
ในใจของสิ่งมีชีวิต (สุมำลี อุดมพงษ์, 2523: 26) จำกค ำดังกล่ำวจึงแสดงให้เห็นถึงควำมเข้ำใจในเทพ
ปกรณัมฮินดูของผู้ประพันธ์ไดเ้ป็นอย่ำงดี  

 นอกจำกนี้ ในต ำนำนเทพปกรณัมฮินดูยังกล่ำวถึงพระกำมเทพไว้อีกว่ำพระองค์มีอำวุธที่ท ำ

ด้วยต้นอ้อยเป็นคันศร มีสำยศรเป็นตัวผึ้งกันเป็นสำยหรือสำยศรเป็นใยบัว ส่วนลูกศรนั้นท ำจำก

ดอกไม้ที่เรียกว่ำ ปุษปศร เป็นดอกไม้ 5 ชนิด คือ ดอกอโศก ดอกบัวขำว (อรวินท์) ดอกมะม่วง (อำม

ระ) หรือจูตะ ดอกมะลิ (นวมัลลิกำ) และดอกบัวสีน้ ำเงิน (นีโลตบล หรือนิลุบล) และในกำลิกำปุรำณะ

กล่ำวว่ำ กำมเทพถือธนูและลูกธนูเพ่ือยิงไปที่หัวใจของมนุษย์ (ศักดิ์ศรี แย้มนัดดำ , 2558: 156) จำก

ต ำนำนดังกล่ำว ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงสตรีที่ต้องแผลงศรของพระกำมเทพ ดังปรำกฏในมหำโพธิวังสะว่ำ 

“มทนสรปรมฺปรำคตำน  วนิตำนมำทำสมยำนิ วิย สลิลมยำนิ วิย ผลิกมยำนิ วิย จ หทยำนิ ปวิสนฺ

โต วิย อำกำเรณ” (MBV.24) แปลได้ว่ำ “(เจ้ำชำยสิทธัตถะ) เหมือนเข้ำไปสู่ดวงใจที่เหมือนแว่น

กระจก น้ ำ และแก้วผลึกเพรำะอำกำรของเหล่ำนำงสนมก ำนัลที่โดนแผลงศรของพระกำมเทพ” จำก

ข้อควำมดังกล่ำว ผู้ประพันธ์ใช้ค ำเรียกพระกำมเทพว่ำ “มทน” แปลว่ำ “ผู้มัวเมำ” + “สร” แปลว่ำ 

“ศรหรือลูกธนู” ซึ่งแปลรวมกันได้ว่ำศรของผู้มัวเมำหรือศรของพระกำมเทพ ด้วยเหตุว่ำผู้ใดต้องศร

ของพระกำมเทพแล้วนั้นย่อมก่อให้เกิดควำมลุ่มหลงมัวเมำขึ้นในจิตใจ ด้วยเหตุนี้พระกำมเทพจึงมีชื่อ

ว่ำผู้มัวเมำนั่นเอง  

 

   4.1.3.3.3 พระศรี (สิริเทวดำ) 

       พระศรีหรือลักษมีเป็นชำยำของพระนำรำยณ์มักปรำกฏกำร
สร้ำงรูปเคำรพพระศรีกับพระนำรำยณ์เสมอ (สุภัทรดิศ ดิศกุล , 2547: 142) ในคัมภีร์ฤคเวทกล่ำวว่ำ 
“ศรี” และ “ลักษมี” เป็นเทวีคนละองค์กัน โดยพระนำมทั้งสองมักถูกกล่ำวถึงคู่กันเสมอและ
คุณลักษณะของเทวีทั้งสองได้รับกำรกล่ำวถึงว่ำเป็นเทวีแห่งควำมร่ ำรวยและควำมเจริญรุ่งเรือง
เหมือนกัน ในสมัยหลังได้มีกำรรวมเทวีทั้งสองให้กลำยเป็นองค์เดียวกัน ดังปรำกฏในคัมภีร์สติปำรวะ
ซึ่งได้อธิบำยไว้ว่ำพระศรีก็คือพระลักษมี ซึ่งมักเรียกพระนำมควบคู่กันว่ำ “พระศรี-พระลักษมี” 
(เนื้ออ่อน ขรัวทองเขียว , 2553: 10) ในรำมำยณะกล่ำวว่ำพระลักษมีถือก ำเนิดขึ้นเมื่อครั้งกวน
เกษียรสมุทรระหว่ำงเทวดำและอสูร พระนำงปรำกฏขึ้นในท่ำมกลำงดอกบัวหลวงมีรูปโฉมงดงำมยิ่ง
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นัก และเป็นพระชำยำของพระนำรำยณ์ (สุรศักดิ์  ทอง, 2553: 101) พระลักษมีนั้นในศำสนำ
พรำหมณ์-ฮินดูนับถือกันว่ำเป็นพระเทวีผู้อ ำนวยโชค มีน้ ำพระทัยเมตตำปรำณี และที่ส ำคัญพระนำง
ทรงเป็นแบบอย่ำงของสตรีที่งดงำมด้วยรูปโฉมตลอดถึงกิริยำมำรยำท มีวำจำไพเรำะน่ำหลงใหล อีก
ทั้งเป็นผู้น ำมำซึ่งควำมเจริญทุกอย่ำง (พระยำสัจจำภิรมย์ฯ (สรวง ศรีเพ็ญ), 2549: 99) รูปเคำรพของ
พระนำงมักเป็นเทวสตรีรูปงำมเคียงคู่พระวิษณุ มีสองหรือสี่กร ประทับบนดอกบัว บำงครั้งอำจมีช้ำง
เป็นเทพพำหนะที่หมำยถึงบุญญำธิกำร พลังอ ำนำจ และควำมม่ังคั่ง (อรุณศักดิ์ กิ่งมณี, 2555: 150) 

 ควำมเชื่อเกี่ยวกับพระลักษมีมิได้ปรำกฏเฉพำะในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูเท่ำนั้น หำกแต่ควำม
เชื่อในพระลักษมียังปรำกฏในวรรณกรรมทำงพระพุทธศำสนำอีกด้วย เช่น คัมภีร์มิลินทปัญหำและ
ธรรมอรรถกถำกล่ำวถึงพระนำงว่ำเป็นเทวีที่น ำโชคและชัยชนะมำสู่อำณำจักร (เนื้ออ่อน ขรัวทอง
เขียว, 2553: 10)  

 ในลังกำพบว่ำควำมเชื่อพระลักษมีปรำกฏหลักฐำนทำงโบรำณวัตถุและในวรรณกรรมพุทธ
ศำสนำ เช่น เหรียญโลหะรูปคชลักษมีอำยุรำวพุทธศตวรรษที่ 6 หรือบนเหรียญดินเผำด้ำนหนึ่งเป็น
รูปคชลักษมีและอีกด้ำนหนึ่งเป็นเครื่องหมำยมงคล เช่น สวัตดิกะ เสำยูปะเป็นต้น (เนื้ออ่อน ขรัวทอง
เขียว, 2550: 70) และวรรณกรรมในพุทธศำสนำ เช่น มหำวงศ์ (พระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์ , 
2563: 249) 

 ส่วนในมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมพุทธศำสนำที่ประพันธ์ขึ้นในลังกำพบคติควำมเชื่อพระ
ลักษมผีู้มีรูปโฉมงดงำม โดยผู้ประพันธ์ปรุงศัพท์เรียกพระลักษมีว่ำ “สิริเทวตำ” แปลว่ำ “พระศรีหรือ
เทพยดำผู้งดงำม” ซึ่งพระศรีเป็นอีกพระนำมหนึ่งของพระลักษมีดังที่กล่ำวไว้แล้วแต่ต้น ผู้ประพันธ์ได้
สะท้อนควำมเชื่อพระลักษมีโดยกำรใช้โวหำรภำพพจน์เปรียบเทียบกับควำมงำมของพระนำงอนุลำ
เทวี ดังควำมว่ำ 

 

 เมื่อนั้น พระเทวีพระนำมว่ำอนุลำ ผู้เป็นพระชำยำของพระยุพรำชพระนำม
ว่ำมหำนำคะ ผู้เป็นพระกนิฏฐภำดำของพระรำชำ ทรงประทับอยู่ในพระรำชวัง     
ผู้ได้รับพระบรมรำชำนุญำต ผู้ประดับประดำด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง ผู้มีพระ
พักตร์งดงำมผ่องใสเหมือนพระจันทร์ในฤดูศรัท ผู้มีพระเนตรสีด ำขลับเหมือน
ดอกบัวสีน้ ำเงินที่แย้มบำนแล้ว ผู้มีฝีพระโอษฐ์สีแดงระเรื่อเหมือนผลต ำลึง (สุก)  
ทรงแย้มพระโอษฐ์ ประหนึ่งจะเด็ดใบอ่อนคือพระกรรณ เพรำะพระปรำงกระทบเข้ำ
กับประกำยแสงของยอดใบไม้คือกุณฑลแก้วมณีรูปมกร ผู้มีฝ่ำพระหัตถ์และฝ่ำพระ
บำทสีแดงเปล่งปลั่งเหมือนสีทองค ำ ผู้มีคู่พระถันที่เต่งตึงนูนเสมอกัน ผู้มีสะโพกกลม



 335 
 

กลึงถูกคำดด้วยกลุ่มเข็มขัดอันมีค่ำมำก เหมือนสิริเทวดำ (พระลักษมี) ผู้มีพระ
พักตร์จมลงในเกษียรสมุทร เพรำะพระกำยจมลงในข่ำยแห่งรัศมีของสำยสร้อย
มุกดำหำรอันระยิบระยับจำกส่วนกลำงของเรือนร่ำงอันสะโอดสะอง ผู้นุ่งห่มภูษำ
อย่ำงวิจิตร ผู้มีพระอุรุอวบอัดดุจงวงช้ำง ผู้มีคู่พระบำทที่ส่งเสียงดังกังวำลเพรำะ
ก ำไลข้อเท้ำแก้วมณี ผู้รุ่งเรืองเหมือนเปลวประทีป ผู้มีเถำวัลย์คือเรือนร่ำงที่อ่อนโยน
เหมือนรอยขีดใหม่ในป่ำ ผู้ประดับด้วยใบไม้ทอง เหมือนลดำวัลย์ในป่ำบนยอดเขำ
พระสุเมรุ ผู้แวดล้อมด้วยนำงก ำนัล 500 นำง ได้เสด็จมำกรำบไหว้บูชำเหล่ำพระ
เถระ แล้วประทับนั่งในที่ควรส่วนข้ำงหนึ่งฯ (MBV.122) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำพระอุปติสสะกล่ำวยกย่องพระนำงอนุลำเทวีผู้เป็นน้องสำว
ของพระเจ้ำเทวำนัมปิยะติสสะว่ำพระนำงทรงพระสิริโฉมงดงำมด้วยองคำพยพทุกภำคส่วน นับตั้งแต่
พระพักตร์ไปจนถึงสะโพกที่กลมกลึงด้วยพวงเข็มขัดอันมีค่ำรำคำแพง ผู้ประพันธ์ได้เปรียบเทียบควำม
งดงำมของพระนำงอนุลำเทวีว่ำงำมเหมือนพระลักษมี อีกทั้งพรรณนำคุณลักษณะอันโดดเด่นของพระ
ลักษมีว่ำพระพักตร์ของพระองค์จมอยู่ในเกษียรสมุทร (ทะเลน้ ำนม) ซึ่งมีควำมสอดคล้องกับต ำนำนใน
คติควำมเชื่อทำงศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูที่กล่ำวว่ำพระลักษมีถือก ำเนิดขึ้นจำกดอกบัวหลวงในครำว
อสูรและเทวดำกวนเกษียรสมุทร 

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วข้ำงต้นได้ชี้ให้เห็นถึงร่องรอยคติควำมเชื่อพระลักษมีที่ปรำกฏใน
วรรณกรรมพุทธศำสนำอย่ำงมหำโพธิวังสะที่ประพันธ์ขึ้นในลังกำ และแสดงให้เห็นว่ำผู้ประพันธ์มี
ควำมรู้และควำมเข้ำใจในเทพฮินดูเป็นอย่ำงดี  

 

   4.1.3.3.4 พระอทิต ิ

       พระอทิติเป็นพระเทวีที่ส ำคัญที่สุดได้รับกำรยกย่องให้เป็น
มำรดำแห่งเทพทั้งปวง (เนื้ออ่อน ขรัวทองเขียว , 2553: 10) ในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูกล่ำวว่ำพระ  
อทิติเป็นเทพธิดำแห่งท้องฟ้ำและมักจะได้รับกำรวิงวอนให้คุ้มครองเด็กๆ และปศุสัตว์ (ทองสุก เกตุ
โรจน์, 2559: 338) พระอทิติเป็นพระชำยำของพระกัศยปเทพซึ่งเป็นบิดำแห่งเทพทั้งปวง ในวิษณุ
ปุรำณะกล่ำวว่ำพระอทิติเป็นธิดำของพระทักษประชำบดีและเป็นชนนีของพระวิษณุเมื่อครำวอวตำร
เป็นพระวำมนะ (คนเตี้ย) และในมัตสยปุรำณะกล่ำวถึงพระอทิติว่ำเมื่อครั้งเทวดำและอสูรกวนน้ ำ
อมฤตนั้น มีตุ้มหูเกิดขึ้นมำคู่หนึ่ง พระอินทร์จึงน ำไปถวำยพระอทิติ (พระยำสัจจำภิรมย์ฯ (สรวง ศรี
เพ็ญ), 2549: 90-91) 
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 ส่วนในมหำโพธิวังสะพบกำรกล่ำวถึงพระอทิตผิ่ำนกำรใช้โวหำรภำพพจน์ ดังควำมว่ำ 

 

 ...ล ำดับนั้น เมื่อกลุ่มชำยและหญิงเดินมำเหมือนคลื่นมหำสมุทรในสังวัฏฏ
กัปแล้วกล่ำวว่ำ “ถึงโรงพระหัตถีก็ยังคับแคบมำกนัก” เมื่อบุคคลปูลำดอำสนะ
ทั้งหลำยในป่ำชื่อว่ำนันทวัน อันประดับประดำด้วยนิกรต้นไม้ที่สะพรั่งไปด้วยดอก
และผล ในทวำรประเทศทิศทักษิณ (ทิศใต้) ซึ่งเยำะเย้ยสวนนันทวันอันเป็นสถำนที่
ส ำรำญของพระอทิติด้วยฟันคือดอกไม้ แล้วกวักเรียกด้วยฝ่ำมือคือใบไม้อ่อน อัน
กระหึ่มด้วยเสียงร้องระงมของแมลงผึ้งที่โบยบินว่ำ “พอละด้วยควำมล ำบำกของ
ท่ำนเพ่ือจะให้เรำสงบลง” (พระเถระ) นั่ งแสดงพำลบัณฑิตสูตรในที่นั้นแล้ว       
แล้วประทำนรัตนชำติอันประเสริฐคือโสดำปัตติผลแก่หญิงจ ำนวน 1,000 นำง...
(MBV.123)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์กล่ำวถึงดอกไม้ในสวนนันทวันในลังกำทวีปมี
ควำมสวยสดงดงำมกว่ำดอกไม้ในสวนนันทวันของพระอทิติด้วยพลังจินตนำกำรของกวีที่เน้นกำร
พรรณนำควำมยิ่งใหญ่เกินควำมเป็นจริง นอกจำกนี้ ในมหำโพธิวังสะยังแสดงให้เห็นว่ำพระอทิติมี
ควำมเกี่ยวข้องกับพระอินทร์ เพรำะว่ำสวนนันทวันเป็นสวนในสวรรค์วิมำนของพระอินทร์ สอดคล้อง
กับบำงคัมภีร์ที่กล่ำวว่ำพระอทิติเป็นมำรดำของพระอินทร์ (ทองสุก เกตุโรจน์, 2559: 338) 

 

   4.1.3.3.5 เทวีแห่งจันทรเทพ 

       ในมหำโพธิวังสะพบว่ำพระอุปติสสะกล่ำวถึงเทพธิดำองค์หนึ่ง
โดยกำรปรุงแต่งศัพท์บำลีว่ำ “กุลเทวตำ วิย รชนีกรสฺส” แปลว่ำ เหมือนนำงกุลเทวดำ (เทวดำใน
ตระกูล) ของพระจันทร์” ซึ่งผู้วิจัยสันนิษฐำนว่ำน่ำจะเป็นเทวีแห่งจันทรเทพ เพรำะเหตุกำรณ์ตอนนี้
เป็นกำรกล่ำวเปรียบเทียบควำมงำมของนำงสุชำดำซึ่งควรจะเปรียบเปรยคู่กับควำมงำมของบุคคลใน
อุดมคติ 

 ตำมท่ีปรำกฏในต ำนำนทำงศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูกลำ่วถึงเทวีของจันทรเทพไว้ว่ำพระจันทร์มี
ชำยำถึง 27 องค์ (นักษัตรทั้ง 27) ล้วนเป็นบุตรีของพระทักษะ ในบรรดำพระชำยำทั้ง 27 ของ
พระจันทร์ นำงโรหิณีเป็นชำยำที่พระจันทร์ล ำเอียงรักใคร่มำกที่สุดซึ่งก่อให้เกิดควำมหึงหวงจำกพระ
ชำยำองค์อ่ืนๆ และพระชำยำทั้งหลำยได้ไปฟ้องพระทักษะ พระทักษะโกรธและสำปแช่งให้พระจันทร์
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เป็นหมันและให้เป็นฝีในท้อง (พระยำสัจจำภิรมย์ฯ (สรวง ศรีเพ็ญ), 2549: 55) จำกต ำนำนดังกล่ำว 
ผู้วิจัยสันนิษฐำนว่ำนำงกุลเทวดำของพระจันทร์อำจจะเป็นนำงโรหิณีที่พระจันทร์รักมำกที่สุด 

 ในมหำโพธิวังสะได้ เปรียบเทียบควำมงำมของนำงสุชำดำประหนึ่งนำงกุลเทวดำของ
พระจันทร์ ดังควำมว่ำ 

 

  ...(นำงสุชำดำ) ผู้ประดับตกแต่งด้วยอำภรณ์เครื่องนุ่งห่มคือดอกไม้มีกลิ่น
หอม ผู้มืดมิดเพรำะเส้นผมคือแมลงผึ้งสีขำบที่จัดวำงไว้ ผู้ถึงพร้อมด้วยเรือนร่ำงที่ผุด
ผ่อง ผู้มีดวงตำดุจ (ตำ) กวำงบนใบหน้ำคือดอกบุณฑริก ผู้สว่ำงไสวดุจดวงอำทิตย์
ทอแสงอ่อนๆ ผู้ยิ้มแย้มดุจดอกบัวโกมุท ผู้มีเสียงไพเรำะดุจเสียงร้องของหงส์ ผู้มีถัน
เต่งตึง ผู้มีมืออ่อนโยนดุจดอกบัว ผู้มีสะโพกอวบอัดเหมือนแท่งศิลำ ผู้ด ำเนินไปอย่ำง
อ่อนช้อยดุจช้ำง ผู้แวดล้อมด้วยสำวงำมที่ประดับประดำด้วยเครื่องประดับ เสื้ อผ้ำ 
พวงดอกไม้ และเครื่องประทินผิวหลำยหลำก ผู้เปี่ยมด้วยเสียงกลองที่บันลือลั่นดัง
อย่ำงต่อเนื่อง ผู้เหมือนนำงกุลเทวดำของพระจันทร์ ผู้เหมือนชำยฝั่งแห่งมหำสมุทร
คือรำคะ ผู้เหมือนระเบียบคือประกำยแสงแห่งกำรอุทัยของดวงจันทร์คือสำวแรกรุ่น 
ผู้เหมือนมหำนทีแห่งสำยน้ ำอมฤตคือรสแห่งควำมก ำหนัด ผู้เหมือนควำมสืบเนื่อง
แห่งกำรน้อมไปในบุญกรรมแห่งโลก ผู้เต็มเปี่ยมด้วยเสียงกลองที่บันลือลั่นดังอย่ำง
ต่อเนื่อง ผู้ท ำจักรวำลให้เป็นประหนึ่งส ำเร็จด้วยดอกไม้ ประหนึ่งส ำเร็จด้วยของหอม 
และประหนึ่งส ำเร็จด้วยธูป เดินไปอยู่สู่โลกธำตุทั้งมวลทีเดียว ก็ได้แลเห็นพระมหำ
สัตว์นั้นแต่ไกลที่ต้นไทร พระองค์มีพระรูปประหนึ่งเป็นที่รวบรวมบุญไว้ประทับนั่ง ก็
เกิดปีติโสมนัสซำบซ่ำนขึ้น เข้ำใจว่ำ “เป็นรุกขเทวดำ” จึงเดินย่อตัวไปพร้อมกับกำร
จ้องดู แล้วปลงถำดทองคล้ำยรูปพระอำทิตย์ใหม่ๆ นั้นจำกศีรษะวำงลงบนฝ่ำพระ
หัตถ์ที่อ่อนโยนเหมือนดอกบัวแดงของพระองค์ (นำงสุชำดำ) ผู้มีพระจันทร์เพ็ญ
ประดับหน้ำผำกบนแผ่นดิน แล้วเปล่งถ้อยค ำชื่นชมอยู่อย่ำงปลำบปลื้มว่ำ “มโนรถ
ของข้ำพเจ้ำได้ส ำเร็จแล้วฉันใด ขอมโนรถแม้ของท่ำนก็จงส ำเร็จฉันนั้นเถิด” แล้วก็
เดินหลีกไปฯ...(MBV.28-29) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น  จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์พรรณนำรูปโฉมที่สง่ำงำมของนำงสุชำดำ 
นับตั้งแต่เส้นผมสีด ำขลับ ร่ำงกำยที่ผุดผ่อง ดวงหน้ำเหมือนดอกบัวบุณฑริก ดวงตำเหมือนดวงตำของ
กวำง มีรัศมีเหมือนพระอำทิตย์ทอแสงอ่อนๆ มีเสียงนุ่มนวลเหมือนเสียงหงส์ มีนมที่เต่งตึง มีมืออ่อน
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นุ่มเหมือนดอกบัว มีสะโพกอวบอัดเหมือนแท่งศิลำ และมีกิริยำอำกำรอ่อนช้อย ควำมงำมเหล่ำนี้ของ
นำงสุชำดำได้น ำมำเปรียบเทียบกับควำมงำมของของนำงกุลเทวดำของพระจันทร์ที่อำจจะเป็นนำง
โรหิณีหรือชำยำทั้ง 27 ของจันทรเทพ 

 

   4.1.3.3.6 กินนร 

       กินนรเป็นสิ่งมีชีวิตที่มีรูปร่ำงเป็นมนุษย์และศีรษะเป็นม้ำ กินนร
เป็นนักร้องและนักดนตรีสวรรค์อำศัยอยู่ในสวรรค์ชั้นที่ท้ำวกุเวรเป็นโลกบำลบนเขำไกลำส กินนรเกิด
จำกนิ้วพระบำทของพระพรหมพร้อมกับพวกยักษ์ (ทองสุก เกตุโรจน์, 2559: 61)  

 ผู้วิจัยพบว่ำในมหำโพธิวังสะกล่ำวถึงกินนรไว้หลำยแห่งด้วยกัน เช่น ตอนสุเมธพรำหมณ์เดิน
เลียบเลำะในป่ำหิมพำนต์ ผู้ประพันธ์กล่ำวว่ำป่ำหิมพำนต์เป็นสถำนที่สัญจรเที่ยวไปของกินนร ดัง
ควำมว่ำ 

 

 ...(สุเมธพรำหมณ์) เดินทำงเข้ำไปยังป่ำหิมพำนต์ที่ประดับไปด้วยช่อดอกไม้
ที่แย้มบำนเป็นจ ำนวนมำกมีดอกกำรเกด ดอกอโศก ดอกหมำกเม่ำควำย และดอก
จ ำปำเป็นต้นและแมกไม้โดยรอบ ครำคร่ ำไปด้วยฝูงสัตว์จตุบำทนับไม่ถ้วนมีเนื้อ ม้ำ 
ช้ำง และเสือโคร่งเป็นต้น มีเสียงกู่ร้องของนกดังกังวำลมีนกเขำ นกโพระโดก นกยูง 
และนกแขกเต้ำเป็นต้น เป็นที่สิงสถิตของสัตตภูตหลำยประเภทมีเทวดำ ทำนพ  นัก
สิทธิ์  และวิทยำธร เป็นต้น รุ่งเรืองด้วยยอดเขำนับร้อยยอดสลับกันมียอดเขำมรกต 
เงิน ทอง และแก้วผลึกเป็นต้น สวยงำมไปด้วยสระนับพันในดงที่สั่นกระเพ่ือมไปด้วย
หม้อคือนม ของนำงเทพธิดำ (ผู้เป็นชำยำ) ของหมู่เทพบุตรจ ำนวนมำกในสรวง
สวรรค์ อันเป็นเครื่องประดับของภูเขำหิมพำนต์ ซึ่งรื่นรมย์ไปด้วยล ำธำรนับแสนสำย
เพรำะกระแสจำกละอองน้ ำที่เย็น อันเป็นบ่อเกิดอัญมณีหลำกหลำยชนิด มีเหล่ำ
เทวดำ กินนร และนำคโดยรอบ... (MBV.2) 

 

 อีกทั้งในตอนที่ผู้ประพันธ์กล่ำวยกย่องเจ้ำชำยสิทธัตถะทรงมีพระบรมเดชำนุภำพแผ่ขจร
ขจำยไปในใต้หล้ำ จะเห็นว่ำผู้ประพันธ์กล่ำวถึงกินนรที่ก้มกรำบแทบพระบำทของพระองค์ ดังควำมว่ำ 
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 ล ำดับนั้น มหำบุรุษนั้นทรงเป็นจุดศูนย์รวมแห่งจิตใจคือดวงตำของชน
เหมือนดวงจันทร์อันไร้มลทินในฤดูศรัท ทรงมีพระวรกำยประดับประดำด้วยพระ
ลักษณะและพระอนุพยัญชนะมำกมำยหลำยประกำรเหมือนบุคคลท ำไว้อย่ำง
สวยงำมและจัดแจงไว้อย่ำงประณีตนับร้อยประกำร ทรงมีพระยุคลบำทที่ประดับ
ด้วยพวงดอกไม้คือโมลี (เศียร) ของพระพรหม เทพดำ อสูร พญำนำค กินนร 
และนรชนหลำยแสนที่น้อมลงด้วยควำมเลื่อมใส ทรงมีถ้อยค ำสรรเสริญที่เทวดำผู้มี
ปัญญำและมนุษย์นับร้อยผู้เต็มเปี่ยมด้วยควำมเลื่อมใสและควำมอัศจรรย์เปล่งอยู่ ...
(MBV.16) 

 

 นอกจำกนี้ ผู้ประพันธ์ยังกล่ำวถึงกินนรว่ำเป็นสัตว์ที่มีศัพท์ส ำเนียงเสียงร้องอันไพเรำะ โดย
กำรเปรียบเทียบกับพระสุรเสียงของพระพุทธเจ้ำที่มีพระสุรเสียงไพเรำะเฉกเช่นเสียงของกินนร ดัง
ควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น ดวงอำทิตย์คือพระชินวร ปรำกฏขึ้นแล้วเหนือภูเขำอุทัยคือต้นอช
บำล ทรงเปล่งพระพุทธรัศมีหลำกหลำยสี บนพ้ืนแห่งท้องฟ้ำอันมีสีเหมือนดวงแก้ว
มณี ทรงให้อุปกำชีวก เป็นอำทิยินดีอยู่ แล้วเสด็จเข้ำไปยังสวนมฤคชื่อว่ำอิสิปตนะ 
อันมีเสียงดังหึ่งๆ ของแมลงผึ้งตำมกิ่งของต้นไม้ซึ่งก ำลังรื่นเริงบันเทิงอยู่ในควำมมัว
เมำเพรำะยินดีในดอกไม้ มีเสียงกู่ร้องของนกยูงและนกโกกิลำที่มัวเมำแล้ว (ในควำม
รัก) ทรงตรัสเรียกพวกภิกษุปัญจวัคคีย์ด้วยพระสุรเสียงอันเช่นกับเสียงขันร้อง
ของกินนรและนกกำรเวก ผู้ถูกแวดล้อมด้วยพระพรหมและเทพยดำหลำยโกฏิ ทรง
ประกำศพระธรรมจักร ทรงท ำลำยนิกรคือโมหันธกำรด้วยพระรัศมีคือเทศนำ ทรง
แสดงแสงสว่ำงคือพระธรรมเทศนำในโลกทั้งหมด ทรงท ำควำมแย้มบำนแก่ดอกบัว
คือเวไนยชนฯ (MBV.38) 

 

  จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูที่ปรำกฏในมหำ
โพธิวังสะแสดงให้เห็นถึงกำรผสมผสำนกลมกลืนเข้ำกับควำมเชื่อในพุทธศำสนำอย่ำงแยบยล โดย
ควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูได้สะท้อนให้เห็นผ่ำนรูปแบบกำรใช้โวหำรภำพพจน์หรืออุปมำที่
เป็นกำรรับรู้ร่วมกันในระหว่ำงกวีและผู้อ่ำน นอกจำกนี้ ควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูที่ปรำกฏใน
วรรณกรรมพุทธศำสนำอำจแสดงให้เห็นถึงกำรประนีประนอมในกำรอยู่ร่วมกันของทั้งสองควำมเชื่อ
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ในลังกำก็เป็นได้ อย่ำงไรก็ตำม ควำมเชื่อทำงศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูในมหำโพธิวังสะยังแสดงให้เห็นถึง
ควำมรอบรู้และควำมเข้ำใจของผู้ประพันธ์ได้เป็นอย่ำงดีซึ่งอำจจะเป็นไปได้ว่ำผู้ประพันธ์อำจเคยเป็น
พรำหมณ์มำก่อน 

 

4.2 สำรัตถะทำงด้ำนประวัติศำสตร์ 

 ประวัติศำสตร์ลังกำได้รับกำรบันทึกไว้ด้วยภำษำบำลีเป็นแห่งแรก ดังปรำกฏหลักฐำนที่เก่ำ
ที่สุดคือ ทีปวงศ์ในรำวพุทศตวรรษที่ 9 และมหำวงศ์ในรำวพุทธศตวรรษที่ 10 (Malalasekera, 

1958: 13-14) และวรรณกรรมทั้งสองเรื่องนี้กลำยเป็นต้นแบบของกำรประพันธ์วรรณกรรมบำลีใน
สมัยหลังที่ เรียกว่ำวงส์ หรือ วังสะ ซึ่งเป็นวรรณกรรมบำลีประเภทต ำนำน พงศำวดำร และ
ประวัติศำสตร์ที่บันทึกเรื่องรำวในพุทธศำสนำหรือเหตุกำรณ์บ้ำนเมืองเอำไว้ โดยเฉพำะ เรื่องรำว
ประวัติศำสตร์ที่เกี่ยวข้องกับรำชวงศ์ สัมพันธ์กับทรรศนะของชำนป์วิชช์ ทัดแก้ว (2560: 91) ที่
กล่ำวถึงภำพรวมของวรรณกรรมประเภทวงศ์ไว้ว่ำวรรณกรรมประเภทนี้มักจะบันทึกควำมเป็นไปของ
เหตุกำรณ์ในรำชวงศ์ รำชส ำนัก แว่นแคว้น แม้บำงครั้งจะเป็นกำรตกแต่งเกินจริงไปบ้ำง แต่ก็ยังมีเค้ำ
เหตุกำรณ์จริงในประวัติศำสตร์ มีส่วนที่เป็นกำรสรรเสริญพระเจ้ำแผ่นดินและพระรำชวงศ์แทรกอยู่ 
เช่น หริวงศ์ ทีปวงศ์ มหำวงศ์หรือที่แต่งในประเทศไทย เช่น จำมเทวีวงศ์ สังคีติยวงศ์เป็นต้น 

 ส่วนมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีประเภทวงส์หรือวังสะเช่นกันจัดอยู่ในประเภทต ำนำน 
(พัฒน์ เพ็งผลำ, 2542: 156) วรรณกรรมเรื่องนี้นับได้ว่ำเป็นวรรณกรรมเชิงประวัติศำสตร์อีกเรื่องหนึ่ง
ที่บันทึกเรื่องรำวควำมส ำคัญอันเป็นสำรัตถะทำงด้ำนประวัติศำสตร์ทำงพุทธศำสนำบนเกำะลังกำรวม
ไปถึงควำมสัมพันธ์เชื่อมโยงกับกับพุทธศำสนำในอินเดียที่เป็นแหล่งก ำเนิดแห่งพุทธศำสนำไว้
หลำกหลำยด้ำน เช่น ประวัติของพระบรมศำสดำสัมมำสัมพุทธเจ้ำ ประวัติกำรสังคำยนำพระธรรม
วินัยที่เกิดขึ้นในอินเดีย หรือกำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกอินเดียมำปลูกในลังกำรวมไปถึง
ประวัติรำชวงศ์ต้นก ำเนิดของชำวสิงหลบนเกำะลังกำเป็นต้น  

 ต่อไปนี้ ผู้วิจัยจะศึกษำเฉพำะสำรัตถะทำงด้ำนประวัติศำสตร์ที่ส ำคัญในมหำโพธิวังสะมีดังนี้ 
คือ (1) ประวัติบุคคลส ำคัญในมหำโพธิวังสะ (2) ประวัติกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยในมหำโพธิวังสะ 
และ (3) ประวัติต้นพระศรีมหำโพธิ์ในมหำโพธิวังสะ มีดังต่อไปนี้ 
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  4.2.1 ประวัติบุคคลส ำคัญในมหำโพธิวังสะ 

   4.2.1.1. ประวัติพระพุทธเจ้ำ 
     พระพุทธเจ้ำทรงเป็นพระบรมศำสดำแห่งพุทธศำสนำซึ่งเป็น
บุคคลจริงที่ปรำกฏในหน้ำของประวัติศำสตร์โลก หำกแต่เรื่องรำวควำมเป็นมำของพระองค์ได้รู้จักกัน
จำกวรรณกรรมพุทธประวัติที่ประพันธ์ขึ้นในสมัยหลัง อำทิ สัมภำรวิบำก สัมปิณฑิตมหำนิทำน    
ปฐมสมโพธิ พุทธำนุปริวัตต์ ชินมหำนิทำน และทสโพธิสัตตุทเทส (สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 2529: 
134) วรรณกรรมเหล่ำนี้ล้วนเป็นวรรณกรรมที่พรรณนำประวัติเรื่องรำวของพระพุทธเจ้ำหรือที่เรียกว่ำ
พุทธประวัติซึ่งเป็นคัมภีร์ที่จะท ำให้พุทธศำสนิกชนทรำบเรื่องรำวควำมเป็นมำของพระองค์ได้ เป็น
อย่ำงดี  

 ส่วนในมหำโพธิวังสะผู้ประพันธ์ได้พรรณนำชีวประวัติของพระศำกยมุนีไว้ในตอนต้นเรื่อง 
โดยบรรยำยชีวประวัติของพระพุทธเจ้ำตั้งแต่เรื่องรำวในอดีตชำติที่พระองค์เสวยพระชำติเป็นสุเมธ
ดำบส จนกระทั่งพระองค์ประสูติเป็นเจ้ำชำยสิทธัตถะ ทรงตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ำภำยใต้ต้นพระศรี
มหำโพธิ์ และเสด็จดับขันธปรินิพพำนในตอนท้ำยเรื่อง นับได้ว่ำมหำโพธิวังสะเป็นอีกคัมภีร์หนึ่งที่
ถ่ำยทอดเรื่องรำวพุทธประวัติซึ่งมีควำมส ำคัญทำงประวัติศำสตร์ในพุทธศำสนำไม่แพ้วรรณกรรมพุทธ
ประวัติเรื่องอ่ืนๆ มีดังต่อไปนี้ 

 ตัวอย่ำงที่ 1 เล่ำเหตุกำรณ์พุทธประวัติตอนประสูติเป็นเจ้ำชำยสิทธัตถะในอุทยำนสวน
ลุมพินีวัน ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น มหำบุรุษนี้ทรงได้รับกำรอำรักขำไว้รอบด้ำนจำกนรชนและเทวดำ 
ทรงประทับนั่งคู้บัลลังก์ในพระครรภ์ของพระมำรดำเหมือนพระรูปทองค ำประทับนั่ง
บนฝักดอกบัวแดง ทรงเผยแก่พระมำรดำเพียงดังเส้นด้ำยผ้ำกัมพลสีแดงที่ร้อยดวง
แก้วมณีอันผ่องใส ในอวสำนแห่งเดือนที่ 10 ทรงเสด็จย่ำงพระบำทออกจำกพระ
ครรภ์ ของพระนำงมำยำรำชินี ผู้ตกแต่งด้วยพระภูษำอันอลังกำรวิจิตร ผู้มีฝูงแมลง
ผึ้งซึ่งหลงใหลไปตำมเถำวัลย์คือพระวรกำยที่มีกลิ่นหอมของพระองค์ ผู้มีกิ่งสำละที่
ผลิบำนสะพรั่งซึ่งโอนอ่อนลงมำที่พระกรเบื้องขวำ ผู้ประทับยืนผินพระพักตร์ไปทำง
ทิศปรำจีน (ทิศตะวันออก) ณ โคนต้นสำละมงคลอันแย้มบำน ในอุทยำนลุมพินีวันที่
ขโมยดวงตำคือดวงใจของคน อันเป็นอุทยำนที่ประดับด้วยไม้ดอก ไม้ผล และใบไม้
แรกผลิน่ำปรำรถนำและเป็นที่รวมของต้นไม้ประเสริฐน่ำรื่นรมย์หลำกหลำยชนิด 
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อันมีเสียงดังหึ่งๆ ของภมรและแมลงผึ้งที่ก ำลังโบยบินในป่ำทึบที่รวยรื่นด้วยกลิ่น
หอมหวนอบอวลของดอกไม้นำนำชนิด ทรงเหยียดพระหัตถ์และพระบำทเหมือน
พระมหำธรรมกถึกก ำลังก้ำวลงจำกรัตนบัลลังก์ และเหมือนแมลงภู่ทองที่นอนขดใน
ช่อกลีบดอกบัวแล้วสโมสรในเวลำที่ตนปรำรถนำ เป็นผู้มีพระวรกำยสะอำดหมดจด
ประหนึ่งแก้วมณีมีค่ำที่บุคคลวำงไว้บนผืนผ้ำกำสิกพัสตร์ ทรงประสูติเหมือน
พระจันทร์เคลื่อนคล้อยจำกกลีบเมฆ ทรงได้รับกำรรองรับไว้อย่ำงมั่นคงจำกพระ
พรหม (กมลำสน) เทวดำ (อนิมิส) และมนุษย์ ด้วยตำข่ำยทองค ำ หนังเสือ และผ้ำ
ท ำด้วยเปลือกไม้ฯ (MBV.14-15) 

 

 จำกเนื้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์บรรยำยประวัติของพระพุทธเจ้ำช่วงประสูติว่ำ หลังจำกที่
พระโพธิสัตว์เสด็จจุติลงสู่พระครรภ์ของพระมำรดำ พระองค์ทรงมีนรชนและเทวดำปกป้องคุ้มครอง
จำกภยันตรำย ทรงประทับนั่งคู้บัลลังก์อยู่ภำยในพระครรภ์ เมื่อครบก ำหนด 10 เดือน พระองค์
ประสูติจำกพระครรภ์ของพระนำงสิริมหำมำยำโดยลักษณะกำรก้ำวพระบำทออกจำกพระครรภ์ และ
มีพระพรหม เทวดำ และนรชนรองรับพระองค์ไว้ด้วยตำข่ำยทองค ำ หนังเสือ และผ้ำท ำด้วยเปลือกไม้ 
ณ ภำยใต้ต้นสำละในอุทยำนลุมพินีวัน  

 

 ตัวอย่ำงที่ 2 เล่ำเหตุกำรณ์พุทธประวัติตอนตรัสรู้อนุตรสัมมำสัมโพธิญำนเป็นพระพุทธเจ้ำ 
ณ ภำยใต้ต้นพระศรีมหำโพธิ์อย่ำงน่ำอัศจรรย์ใจ ดังควำมว่ำ  

 

 เมื่อดวงอำทิตย์ทอประกำยแสงเรืองรองเท่ำนั้น (พระโพธิสัตว์สิทธัตถะ) 
ทรงมีลมพัดฝ้ำยคือเสนำมำร ทรงประทับนั่งก ำจัดพญำมำรและกองทัพมำรเหนือ
บัลลังก์อันเป็นมงคลอันประเสริฐด้วยชัยชนะคือควำมกล้ำหำญที่ไม่ทรงทอดทิ้ง ทรง
ได้รับกำรบูชำอย่ำงมำกมำยด้วยพวงดอกไม้ล้วนทิพย์ของคนธรรพ์เป็นต้นจำกเทวดำ 
อสูร นำค และครุฑ (ภุชคำสน) เป็นต้น ผู้ป่ำวประกำศเสียงแห่งชัยชนะแล้วสโมสร
กันด้วยควำมเลื่อมใสและควำมปรำโมทย์ ทรงท ำให้หนึ่งหมื่นโลกธำตุทั้งสิ้นเพ่ิมมำก
ขึ้น แล้วท ำโลกธำตุให้เป็นมำลัยดอกไม้พวงเดียวกันเหมือนช่อดอกไม้ที่เขำปล่อยโยน
ไป (ในอำกำศ) เหมือนก ำดอกไม้ที่ผูกกันเป็นกลุ่ม เหมือนอำสนะดอกไม้ที่จัดไว้อย่ำง
สวยงำม เหมือนเพดำนดอกไม้ที่ประดับตกแต่งแล้ว ทรงท ำให้ควำมรุ่งเรืองโชติช่วง
ในงำมของพระองค์ อันขมุกขมัวด้วยมลทินคือ(ควัน)ธูป อันอบอวลด้วยคันธชำติ 
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จุรณ์ และละอองเกสร เป็นมหรสพเดียวกันและเสียงบันลือเป็นเสียงเดียวกัน ในปุริม
ยำม ทรงตำมระลึกถึงขันธสันดำนที่ทรงอำศัยแล้วในปำงบรรพ์ มีอดีตกำลเป็นไปนับ
ไม่ถ้วน แล้วก ำจัดอันธกำรคือโมหะ ในมัชฌิมยำม ทรงตรวจดูหมู่สัตว์มีจุติและอุบัติ
ขึ้นอยู่เป็นต้นด้วยจักษุทิพย์ มีอนำคตกำลด ำเนินไปนับไม่ถ้วน แล้วท ำลำยข่ำยแห่ง
ควำมมืดคือควำมไม่รู้ ในปัจฉิมยำม  ทรงเป็นไปในปัจจุบันกำล ทรงพิจำรณำโดย
อ ำนำจแห่งนัยมีวัฏฏะ วิวัฏฏะ อนุโลม และปฏิโลมเป็นต้น เพ่ือจะถอนนิกรหมอก
คืออวิชชำ  เหมือนเอำแท่งเขำพระสุเมรุคือพระญำณ หยั่งลงในสำครคือปฏิจจสมุป-
บำท แล้วกวนอยู่ ทรงยังอมตธรรมคือพระสัพพัญญุตญำณอันห้อมล้อมด้วยแก้วมีค่ำ
มีทสพลจตุเวสำรัชชญำณ เป็นต้นให้พรั่งพร้อมแล้ว ทรงตัดอำสวะทั้งหลำยได้อย่ำง
เด็ดขำดแล้ว ทรงทอดพระเนตรวัฏฏะทั้งหมดแห่งควำมเป็นไปในกำล 3 กำลไม่มี
เหลือ เพียงดังผลมะขำมป้อมบนพ้ืนฝ่ำมือ ผู้มีควำมด ำริเต็มเปี่ยม แล้วเปล่งพระ
อุทำนด้วยปีติอย่ำงฉับพลันว่ำ “สังสำรวัฏมีชำติเป็นอเนก” ดังพรรณนำมำดังนี้ฯ 
(MBV.33-34) 

 

 จำกเนื้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์บรรยำยว่ำพระโพธิสัตว์สิทธัตถะได้ตรัสรู้พระอนุตตรสัมมำ
สัมโพธิญำณใต้พระศรีมหำโพธิ์ และทรงก ำจัดพญำมำรและเสนำมำรได้ในเวลำรุ่งอรุณ และเล่ำ
เหตุกำรณ์ก่อนกำรตรัสรู้ว่ำ ในปุริมยำมหรือยำมต้นทรงบรรลุปุพเพนิวำสำนุสติญำณ ในมัชฌิมยำม
หรือยำมสองทรงบรรลุจุตูปปำตญำณ และในปัจฉิมยำมหรือยำมสำมทรงบรรลุอำสวักขยญำณตัด
อำสวกิเลสได้โดยเด็ดขำด ครั้นพระองค์ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ำแล้วทรงได้รับกำรบูชำจำกเทวดำ อสูร 
นำค และครุฑที่แห่แหนกันมำบูชำพระองค์ด้วยดอกไม้ทิพย์ 

 

 ตัวอย่ำงที่ 3 เล่ำเหตุกำรณ์พุทธประวัติตอนพระพุทธเจ้ำเสด็จดับขันธปรินิพพำนอย่ำงสั้นๆ 
ดังควำมว่ำ 

 

 (พระพุทธเจ้ำ) ทรงด ำรงพระชนม์อยู่สิ้น 45 พรรษำ ทรงท ำให้สัตว์ทั้งหลำย
ผู้มีญำณแก่รอบมีอินทรีย์แก่กล้ำได้ตรัสรู้อริยสัจ 4 ประกำร ทรงตรัสบอกหนทำง
น้อยใหญ่แก่เหล่ำสัตว์ที่ไม่รู้แจ้งแล้ว ผู้มีญำณไม่สุกงอม มีอินทรีย์อ่อน ทรงท ำให้ดวง
ประทีปคือธรรม (ด ำรงอยู่) เพ่ือขจัดโมหันธกำร ทรงท ำให้มหำนำวำคือธรรม (ด ำรง
อยู่) เพ่ือข้ำมมหำสมุทรคือสังสำรวัฏ ทรงท ำ ให้กระจกคือธรรม (ด ำรงอยู่) เพ่ือช ำระ
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ติลก (รอยแต้ม) คืออกุศลบนใบหน้ำคือกุศลธรรม และทรงท ำให้โอสถคือธรรม 
(ด ำรงอยู่) เพ่ือก ำจัดพยำธิคือกิเลส เพ่ือประโยชน์แก่เหล่ำสัตว์ในอนำคตกำล   
ตรำบเท่ำพระชนม์ชีพทรงสร้ำงพระเจดีย์แม้เพียงก่ิงไม้ แผ่นหิน และใบไม้ที่พระองค์
สัมผัสแล้วด้วยพระกร พระบำท และพระสรีระอันจะอ ำนวยสุขให้บังเกิดในสวรรค์
และนิพพำน ครั้นท ำพุทธกิจทั้งหมดเสร็จสิ้นแล้ว ทรงรุ่งโรจน์เหนือยอดเขำมหำ
สิเนรุ ทรงก ำจัดนิกรหมอกท่ีอยู่ในโลกทั้งมวล ทรงเสด็จเข้ำไปยังนิพพำนบุรี ในเวลำ
จวนสว่ำงแห่งรำตรีในวันวิสำขปุณณมี ในระหว่ำงแห่งต้นสำละคู่ของเจ้ำมัลละ
ทั้งหลำยในอุทยำนเมืองกุสินำรำ เหมือนกองมหำอัคคีที่ดับลงด้วยกำรโปรยปรำย
ของสำยพิรุณห่ำใหญ่ ทรงเข้ำสมำบัติ 24 แสนโกฏิ ทรงเสด็จไปสู่วิเทศอยู่ ทรงเสวย
สุขอันเกิดจำกสมำบัติทั้งหมดเหมือนทรงสวมกอดคณำประยูรญำติ ทรงบันดำลหมื่น
โลกธำตุให้สะเทือนเลือนลั่นแล้วทรงดับขันธปรินิพพำนด้วยอนุปำทิเสสนิพพำนธำตุ
ฯ (MBV.84-85) 

 

 จำกเนื้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์บรรยำยว่ำ พระพุทธเจ้ำทรงบ ำเพ็ญพุทธกิจตลอด 45 
พรรษำทรงเทศนำธรรมสั่งสอนให้เวไนยสัตว์บรรลุธรรมมำกมำย และพระองค์เสด็จดับขันธปรินิพพำน
ด้วยอนุปำทิเสสนิพพำนธำตุในเวลำรุ่งอรุณของรำตรีในวันวิสำขปุณณมี ณ ใต้ต้นสำละคู่ในอุทยำน
เมืองกุสินำรำ 

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น เป็นกำรแสดงให้เห็นถึงประวัติของพระพุทธเจ้ำผู้เป็นบรม
ศำสดำของศำสนำพุทธ พระอุปติสสะได้ประพันธ์ประวัติของพระพุทธเจ้ำอย่ำงละเอียดละออและ
พิสดำรอันกำรแสดงควำมรู้และควำมเข้ำในประวัติของพระพุทธเจ้ำเป็นอย่ำงดี  

 

  4.2.1.2 ประวัติพระเจ้ำอโศกมหำรำช 

   พระเจ้ำอโศกมหำรำชประสูติในรำชวงศ์โมริยะ (เมำรยะ) ที่สถำปนำขึ้นโดย
พระเจ้ำจันทรคุปต์ ปฐมกษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ในกำรปกครอง หลังจำกพระเจ้ำจันทรคุปต์ได้สวรรคตลง 
พระเจ้ำพินทุสำรพระรำชโอรสทรงครองรำชย์สืบมำ และพระเจ้ำอโศกมหำรำชทรงครองรำชย์เป็น
พระองคท์ี่ 3 ถัดจำกพระเจ้ำพินทุสำรผู้เป็นพระรำชบิดำ ส่วนในมหำโพธิวังสะกล่ำวถึงประวัติของพระ
เจ้ำอโศกมหำรำชโดยย่อ ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 
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 ตัวอย่ำงที่ 1 มหำโพธิวังสะเล่ำควำมเป็นมำแห่งรำชวงศ์โมริยะและประวัติพระเจ้ำอโศก
มหำรำชก่อนกำรอภิเษกเป็นพระเจ้ำจักรพรรดิในชมพูทวีป ดังควำมว่ำ 

 

 ถัดจำกรำชวงศ์นันทะนั้นมำ พระเจ้ำจันทคุตตกุมำรผู้ประสูติจำกรำชสกุล
ในโมริยนครที่เจ้ำศำกยบุตรผู้อพยพจำกเมืองกบิลพัสดุ์ทรงสถำปนำไว้ ในเพรำะ
สงครำมของพระเจ้ำวิฑูฑภะ ทรงศึกษำเล่ำเรียนจำกหัวหน้ำพรำหมณ์ชื่อจำณักกะ 
แล้วเสวยรำชย์ในเมืองปำฏลีบุตรฯ ท้ำวเธอมีพระโอรสพระนำมว่ำพินทุสำร ทรง
อภิเษกเป็นพระรำชำโดยกำลล่วงไปแห่งพระรำชบิดำ ทรงเป็นพระรำชชนกของ
พระโอรส 101 พระองค์ฯ บรรดำพระรำชโอรสเหล่ำนั้น พระกุมำรพระนำมว่ำอโสก 
ทรงเป็นพระเชฏฐำในระหว่ำงพระโอรส 2 พระองค์คือ เจ้ำชำยอโสกและเจ้ำชำย  
ติสสะ (ประสูติ) แต่พระนำงธัมมำเทวีผู้มีชำติก ำเนิดจำกโมริยวงศ์ ทรงถูกพระรำช
บิดำทรงส่งไปครองแคว้นชื่อว่ำอวันตี ครั้นเสด็จถึงเมืองชื่อว่ำเวทิสะ ในที่สุดหนทำง
ระยะ 50 โยชน์จำกเมืองปำฏลีบุตร อันเป็นที่อยู่อำศัยของชำวศำกยะ ผู้อพยพหนี 
(รำช) ภัยอันเกิดแต่พระเจ้ำวิฑูฑภะ ทรงน ำ (อภิเสก) นำงกุมำริกำเชื้อสำยศำกยะชื่อ
ว่ำเวทิสำ ผู้เหมือนนำงเทพอัปสรในเมืองนั้น ทรงเสวยรำชย์ในรำชธำนีชื่อว่ำอุชเชนี 
ทรงได้พระกุมำรพระนำมว่ำมหินทะ ผู้ท ำควำมสุขแก่โลกท้ังมวล และพระกุมำรีพระ
นำมว่ำสังฆมิตตำผู้ท ำควำมเพลิดเพลินแก่โลก ทรงเสวยควำมสุขอันเกิดจำกกำร
มองดูดงดอกบัวคือดวงหน้ำของพระกุมำรและพระกุมำรีเหล่ำนั้น ครั้นสดับควำมที่
พระรำชบิดำทรงประชวร จึงรีบเสด็จไปยังเมืองปำฏลีบุตรอย่ำงเร่งด่วน ทรงท ำกำร
ปรนนิบัติพระบำทของพระบิดำ ในครำวพระรำชบิดำนั้นเสด็จสวรรคตแล้วจึงได้
ครองรำชย์ฯ (MBV.98-99) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงประวัติควำมเป็นมำแห่งรำชวงศ์เมำริยะหรือโมริยะที่
ก่อตั้งโดยพระเจ้ำจันทคุตตะหรือจันทรคุปตะซึ่งอพยพหนีภัยสงครำมจำกพระเจ้ำวิฑูฑภะมำสร้ำง
เมืองใหม่ชื่อโมริยนครแล้วครองรำชย์ในเมืองปำตลีบุตรตำมล ำดับ พระเจ้ำจันทคุตตะทรงมีพระรำช
โอรสหนึ่งพระองค์คือพระเจ้ำพินทุสำรซึ่งถัดมำพระองค์ทรงมีพระรำชโอรสทั้งหมด 101 พระองค์ ใน
บรรดำพระรำชโอรสเหล่ำนั้นพระรำชโอรสองค์โตพระนำมว่ำอโศก พระรำชบิดำทรงส่งไปครองรำชย์
ในแคว้นอวันตี ทรงอภิเสกสมรสกับพระนำงเวทิสำในเมืองอุชเชนี ทรงมีพระรำชโอรสหนึ่งพระองค์คือ
มหินทะ และพระรำชธิดำหนึ่งพระองค์พระนำมว่ำสังฆมิตตำ  
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 ตัวอย่ำงที่ 2 มหำโพธิวังสะพรรณนำกำรท ำมหำสงครำมระหว่ำงพระเจ้ำอโศกมหำรำชกับ
พระภำดำ และกำรครองรำชย์ของพระเจ้ำอโศกมหำรำชในชมพูทวีป ดังควำมว่ำ 

 

 เมื่อนั้น พระเจ้ำกรุงอุชเชนี ผู้บันเทิงเริงรมย์ในมหรสพอันยิ่งใหญ่คือสมรภูมิ
รบ ผู้หิวกระหำยในกำรทอดพระเนตรชัยชนะของกองทัพ โจนทะยำนสู่สงครำมแล้ว 
ผู้เหมือนเปลวไฟใต้น้ ำเพรำะควำมงำมของเปลวไฟคือพระขรรค์ ในท่ำมกลำง
มหำสมุทรคือรี้พลของศัตรู ทรงท ำกำรย่ ำยีข้ำศึก เหมือนพระอำทิตย์ก ำลังรุ่งโรจน์ 
เมื่อดวงจันทร์คือพระยุพรำชถึงควำมฉิบหำยแล้ว ก็ท ำให้กลุ่ มดวงดำรำกรคือ
พระโอรสของพระรำชำอันตรธำนหำยไป ทรงท ำดงดอกบัวคือหมู่ชนในสระดอกไม้
คือเมืองให้แย้มบำนแล้ว ทรงถึงกำรอภิเษกเป็นพระรำชำเพียงพระองค์เดียวในชมพู
ทวีปทั้งสิ้น ในปีที่ 218 นับแต่กำรปรินิพพำนของพระชินวร ผู้เป็นที่สั่งสมไฟคือพระ
เดชอันแผ่ขึ้นบนท้องฟ้ำหนึ่งโยชน์และแผ่ลงไปในเมทนีดลหนึ่งโยชน์ ผู้มีกลุ่มแห่ง
หม้อน้ ำจำกสระอโนดำตและไม้ช ำระฟันชื่อนำคลดำที่เหล่ำเทพดำทั้งหลำยน้อมเข้ำ
ทุกวัน ผู้มีผลมะขำมป้อมที่เป็นพระโอสถ ผลสมอที่เป็นพระโอสถ ผลมะม่วงหอม 
พระภูษำหลำยสี ผ้ำเช็ดพระหัตถ์สีเหลือง และน้ ำอุ่นจำกสระฉัททันต์ที่เทพดำนั้น
น้อมมำแล้ว ผู้มีดอกบัวล้วนทิพย์ส ำหรับไล้ทำพระวรกำย ยำหยอดตำ และผ้ำมีสี
คล้ำยดอกมะลิที่พญำนำคน้อมเข้ำมำอยู่ ผู้มีกลุ่มช่อข้ำวสำลีที่เกิดเองในสระเกิดเอง
เก้ำหมื่นเกวียนที่นกแขกเต้ำน้อมเข้ำมำอยู่ ผู้มีข้ำวสำรที่ไม่หักที่พวกหนูเกล็ดแล้ว   
ผู้มีโรงครัวคือกองน้ ำผึ้งที่เก็บเอำด้วยฝูงผึ้งซึ่งท ำจำกหยดน้ ำหวำนดอกไม้ ผู้มีโรง
หล่อเป็นที่ตกไปแห่งค้อน (ผ่ำฟืน) ของกลุ่มหมี ผู้มีพระรำชวังที่เต็มไปด้วยเสียงร้อง
ของนกกำรเวกเป็นที่ไพเรำะน่ำจับใจ ทรงบริบูรณ์แล้วด้วยพระรำชฤทธิ์อันนับ
ประมำณมิได้ เพรำะยศในอดีตตำมคลองแห่งพระด ำรัส ด้วยประกำรฉะนี้ มีพระ
ประสงค์จะท ำกำรเข้ำไปนั่งใกล้สมณะและพรำหมณ์ เพรำะควำมขวนขวำยที่ทรงงด
ไว้ แล้วสั่งบังคับพวกนักบวชผู้ถือลัทธิปำสัณฑะต่ำงๆ ทรงสอบสวนแล้วจึงให้บริโภค 
จึงสละรำชทรัพย์ให้เวลำล่วงไปอยู่ฯ (MBV.99-100) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงพระเจ้ำอโศกมหำรำชทรงท ำมหำสงครำมแย่งชิง
บัลลังก์ระหว่ำงเหล่ำพระภำดำ ภำยหลังพระองค์ทรงได้รับชัยชนะและได้รับกำรอภิเษกเป็นในชมพู
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ทวีปใน พ.ศ. 218 พระองค์ได้รับกำรขนำนพระนำมว่ำพระเจ้ำจัณฑำโสกผู้ดุร้ำยเพรำะกำรท ำสงครำม
ของพระองค์ ภำยหลังพระองค์ได้ยอมรับนับถือพุทธศำสนำและได้รับกำรขนำนพระนำมใหม่ว่ำพระ
เจ้ำธรรมำโศกรำชกล่ำวคือ พระเจ้ำอโศกผู้ทรงธรรม 

 

 ตัวอย่ำงที่ 3 พระเจ้ำอโศกมหำรำชทรงให้ควำมส ำคัญกับต้นพระศรีมหำโพธิ์เป็นอย่ำงยิ่ง ดัง
ปรำกฏหลักฐำนในศิลำจำรึกที่ 8 ของพระเจ้ำอโศกมหำรำชซึ่งมีใจควำมส ำคัญว่ำพระองค์เสด็จเยือน
สถำนที่ตรัสรู้ภำยหลังกำรได้รับรำชำภิเษก 10 ปี ส่วนในมหำโพธิวังสะกล่ำวถึงพระเจ้ำอโศกมหำรำช
เสด็จไปยังสถำนที่ตรัสรู้เพื่ออัญเชิญกิ่งพระศรีมหำโพธิ์ไปลังกำ ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น พระรำชำผู้ประดับด้วยเครื่องอำภรณ์ทุกอย่ำง ทรงเสด็จขึ้น
ประทับช้ำงพลำยตัวเป็นมงคล ทรงแวดล้อมด้วยกษัตริย์ 1,000 องค์ที่ได้รับอภิเษก
จำกพระพุทธเจ้ำซึ่งมีพระเศียรรุ่งเรืองด้วยมงกุฏอย่ำงงดงำม ทรงแวดล้อมด้วยเสนำ
มีควำมยำว 7 โยชน์ กว้ำง 3 โยชน์ มีควำมมืดมัวของช้ำงเพรำะกลิ่นน้ ำมันเหลวไหล
ออก มีทิศทั้งสิบที่อ้ืออึงด้วยเสียงร้องของฝูงอำชำไนยที่ฝึกแล้ว มีช่องหูขยำยออก
เพรำะเสียงอึกทึกของพลเดินเท้ำที่หนำแน่น อันตื่นด้วยเสียงของตะโพน กลองมีหู 
กลองรบ แตร่ และสังข์ที่ตีอย่ำงไร้ควำมปรำณี มีแส้จำมรสีขำวนับพันตวัดอยู่        
มีท้องฟ้ำที่ถูกเยำะเย้ยด้วยด้ำมฉัตรทองค ำ รับสั่งให้ถือกระถำงทองค ำแล้วเชิญพระ
อริยสงฆ์เดินทำงไปยังมหำโพธิพฤกษ์ฯ ก็ครั้นเสด็จถึงแล้ว (ท้ำวเธอ) ทรงโปรดให้
เสนำห้อมล้อมต้นพระศรีมหำโพธิ์ มียกธงชัยและธงแผ่นผ้ำขึ้น อันวิจิตรด้วยอัญมณี
ต่ำงๆ อันประดับด้วยเครื่องอลังกำรมำกมำย อันเดียรดำษไปด้วยดอกไม้นำนำชนิด 
อันประโคมด้วยเครื่องดนตรีมำกมำย แล้วกั้นด้วยม่ำนผ้ำ โปรดให้พระมหำเถระ 
1,000 รูป ผู้เป็นคณะปำโมกข์และพระรำชำ 1,000 องค์ที่ได้รับกำรอภิเษกในชมพู
ทวีปทั้งสิ้นมำห้อมล้อมพระองค์และต้นพระศรีมหำโพธิ์ไว้ ทรงประทับยืนที่โคนต้น
แล้วประคองอัญชลีแหงนดูมหำโพธิพฤกษ์ฯ (MBV.148-149) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงพระเจ้ำอโศกมหำรำชว่ำพระองค์เสด็จไปยังสถำนที่
ตรัสรู้หรือโพธิมณฑลสถำนด้วยพหลพลโยธำอย่ำงยิ่งใหญ่ ทรงโปรดให้พระรำชำหนึ่งพันพระองค์และ
พระเถระชั้นผู้ใหญ่หนึ่งพันรูปห้อมล้อมต้นพระศรีมหำโพธิ์เพ่ือกระท ำกำรเสี่ยงทำยอัญเชิญกิ่งพระศรี
มหำโพธิ์ไปประดิษฐำนยังลังกำทวีป หลักฐำนในมหำวงศ์ระบุว่ำพระองค์ทรงเทินทูลต้นพระศรีมหำ
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โพธิ์เป็นอย่ำงมำกจึงเป็นเหตุให้พระมเหสีองค์ที่ 4 เกิดควำมริษยำในต้นพระศรีมหำโพธิ์จึงสั่งให้นำง
ก ำนัลน ำเอำยำพิษและน้ ำร้อนไปรดที่โคนต้นพระศรีมหำโพธิ์จนต้องตำยในที่สุด (มหำ.20/1-6) 

  

  4.2.1.3 ประวัติพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ 

   พระเจำเทวำนัมปยติสสะทรงเปนพระมหำกษัตริยที่มีบทบำทส ำคัญในกำร
เผยแผพุทธศำสนำในลังกำ พระองคทรงสรำงถูปำรำมเจดีย์เป็นแห่งแรก ทรงอุทิศพระรำชอุทยำน
มหำเมฆวันให้เป็นอำรำมในพุทธศำสนำ ส่วนประวัติควำมเป็นมำของพระองค์ ได้รับกำรบันทึกไว้ใน
มหำโพธิวังสะโดยย่อ ดังควำมว่ำ  

 

 ถัดจำกพระเจ้ำวิชัยนั้น พระเจ้ำปัณฑุวำสเทวรำชำ ผู้เป็นพระโอรสของพระ
รำชธิดำพระเจ้ำมัททรำชซึ่งเป็นพระมเหสีผู้ประเสริฐของพระเจ้ำสุมิตตะผู้เป็นพระ
ภำดำ (น้อง) ของพระเจ้ำวิชัยผู้ท ำนำงศำกยะชื่อว่ำภัททกัจจำนำให้เป็นพระอัคร
มเหสีแล้วถือเอำกำรอภิเษกไว้ในลังกำ ผู้น ำมำจำกสีหบุรี ผู้สืบเชื้อสำยแต่สีหลวงศ์ฯ 
พระเจ้ำอภัยเป็นพระโอรสของพระเจ้ำปัณฑุวำสเทวรำชำนั้นฯ พระเจ้ำคณติสสะ
เป็นพระภำดำของพระเจ้ำอภัยนั้นฯ พระเจ้ำปัณฑุกำภัยเป็นพระนัดดำของท้ำวเธอ 
ผู้ประสูติจำกพระเจ้ำทีฆคำมณีผู้ศำกยบุตร ผู้สถำปนำอนุรำธบุรีอันเป็นที่อยู่ ของ
สำธุชน (คนดี)ฯ โดยกำลล่วงไปแห่งพระเจ้ำกรุงลังกำเหล่ำนั้นคือ พระเจ้ำมุฏสีวรำช  
ผู้ประสูติจำกนำงสุวรรณปำลีผู้งดงำมเลอเลิศ ผู้สถำปนำพระรำชอุทยำนมหำเมฆวัน 
พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ผู้มีพระชำติก ำเนิดในขัตติยวงศ์อันไม่เจือปน ของพระเจ้ำ
มุฏสีวรำชนั้น ในพิธีมงคลอภิเษกเป็นพระเจ้ำแผ่นดิน ทรงมีขุมทรัพย์หลำกล้วน
ด้วยอัญมณีหลำยชนิดผุดขึ้นพร้อมกันจำกแผ่นดิน มีรัตนชำติมำกมำยหลำยชนิดใน
มหำสมุทรผุดขึ้นที่ริมชำยหำด มีล ำไม้ไผ่ 3 ล ำคือ ล ำไม้เถำ ล ำดอกไม้ และล ำสกุณ
ชำติหลำยชนิดมีสีทองเหลืองอร่ำมขนำดเท่ำปฏักรถซึ่งเกิดขึ้นเองที่กอไผ่ที่เชิงชำ
ตบรรพต มีลูกแก้วมุกดำคือ แก้วมุกดำรูปช้ำง แก้วมุกดำรูปม้ำ แก้วมุกดำรูปรถ แก้ว
มุกดำรูปมะข้ำมป้อม แก้วมุกดำรูปผลไม้กุ่ม แก้วมุกดำรูปก ำไล แก้วมุกดำรูปแหวน 
และแก้วมุกดำทั่วไปซึ่งผุดขึ้นริมฝั่งสำคร ทรงมีดวงใจของชนผู้เป็นข้ำศึกที่ไม่ร้ำวฉำน
เพรำะพระนำม มีอำณำประชำรำษฎร์ทั้งในประเทศและต่ำงประเทศที่โน้มลงด้วย
ควำมรักใคร่คือควำมภักดี ทรงเป็นผู้อภิเษกเป็นครั้งที่สองด้วยแพอันประเสริฐที่พระ
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เจ้ำอโศกมหำรำชโปรดให้พระรำชทำน แล้วปกครองเมืองลังกำ อันไม่เป็นที่ติเตียน
ของโลก อันปรำศจำกภัย ควำมโศก และควำมสงสัยฯ (MBV.112-113) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำถึงประวัติของพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะว่ำพระองค์ทรง
เป็นพระรำชโอรสของพระเจ้ำมุฏสีวะ (พ.ศ. 277-293) หลักจำกพระรำชบิดำเสด็จสวรรคตพระองค์
ได้รับกำรอภิเษกเป็นพระมหำกษัตริย์แห่งลังกำทวีป (พ.ศ. 293-333) นอกจำกนี้มหำโพธิวังสะได้
พรรณนำควำมมหัศจรรย์ในบุญญำภินิหำรของพระองค์ว่ำ ในครำวรำชำภิเษกครั้งแรก ขุมทรัพย์
และอัญมณีแก้วมุกดำรูปต่ำงๆ มำกมำยผุดขึ้นจำกแผ่นดินแด่พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ และในครำว
รำชำภิเษกครั้งที่สอง พระเจ้ำอโศกมหำรำชผู้เป็นพระอทิฏฐสหำยคือพระสหำยที่มิเคยพบหน้ำกันมำ
ก่อนได้ส่งเครื่องรำชกกุธภัณฑ์มำเป็นเครื่องบรรณำกำรแด่พระองค์ อย่ำงไรก็ตำม กำรอภิเษกในครั้งที่
สองนี้อำจเป็นกำรแสดงให้เห็นโดยนัยว่ำพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงอยู่ภำยใต้พระรำชอ ำนำจของ
พระเจ้ำอโศกมหำรำชอย่ำงหลวมๆ ซึ่งต้องได้รับพระบรมรำชโองกำรผ่ำนเครื่องรำชกกุธภัณฑ์ใน
รับรองสถำนะกษัตริย์แห่งลังกำทวีป (ธิติมำ พิทักษ์ไพรวัน, 2533: 60-61) 

 

  4.2.2 ประวัติกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยในอินเดีย 

          กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยเรียกว่ำ “สังคีติ” ในพจนำนุกรมฉบับ Pali Text 

Sosiety ให้ควำมหมำยว่ำกำรสวดพร้อมๆ กัน หรือกำรประชุมสงฆ์เพ่ือช ำระพระไตรปิฎก 
(PTS.3438) ส่วนมูลเหตุส ำคัญที่ท ำให้เกิดกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยนั้นเกิดขึ้นจำกกำรเข้ำใจ
คลำดเคลื่อนในพระธรรมวินัยหรือมุ่งรวบรวมค ำสอนเพ่ือมิให้กระจัดกระจำยเป็นส ำคัญ โดยกำร
สังคำยนำพระไตรปิฎกทุกครั้งจ ำเป็นต้องอำศัยวิธีกำรประชุมสงฆ์และสวดร่วมกันเพ่ือป้องกันควำม
คลำดเคลื่อนและป้องกันควำมแตกแยกทำงควำมคิดในหมู่พระสงฆ์ 

 หำกแต่กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยนั้นเกิดขึ้นหลำยครั้งหลำยครำไม่ว่ำจะในประเทศอินเดีย
ที่เป็นแหล่งก ำเนิดแห่งพุทธศำสนำหรือศรีลังกำที่ได้รับอิทธิพลพุทธศำสนำมำจำกอินเดีย โดย
เหตุกำรณ์กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยที่นับได้ว่ำมีควำมส ำคัญที่สุดในประวัติศำสตร์ทำงพุทธศำสนำ
กล่ำวคือ กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยในอินเดีย 3 ครั้ง เพรำะมักปรำกฏรำยละเอียดเหตุกำรณ์
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เรื่องรำวกำรสังคำยนำดังกล่ำวในทุกวรรณกรรมทำงพุทธศำสนำประเภทศำสนประวัติ273 เช่น ทีป
วงศ2์74 มหำวงศ์ ชินกำลมำลินี ต ำนำนมูลศำสนำ สัทธรรมสังคหะ สังคีติยวงศ์เป็นต้น  

 แม้ในมหำโพธิวังสะก็กล่ำวถึงเหตุกำรณ์ประวัติกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยในอินเดีย 3 ครั้ง
ไว้เช่นกันซึ่งปรำกฏในบทที่ 4, 5 และ 6 ของเรื่อง โดยเรื่องรำวกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยทั้ง 3 ครั้ง
ในอินเดียนั้น สันนิษฐำนว่ำผู้ประพันธ์สืบทอดเนื้อหำมำจำกมหำวงศ์และสมันตปำสำทิกำ เพรำะ
ปรำกฏส ำนวนภำษำบำลีที่มีลักษณะคล้ำยคลึงกัน หำกแต่มีรำยละเอียดบำงประกำรที่แตกต่ำงกันซึ่ง
ไม่ปรำกฏในแหล่งที่มำดังกล่ำว โดยนักวิชำกำรบำงท่ำนอย่ำง  Law (1947: 37) สันนิษฐำนว่ำเป็น
ส ำนวนบำลีของส ำนักมหำวิหำรที่อ้ำงมำจำกอรรถกถำมหำวงศ์ฉบับภำษำสิงหล  

 ต่อไปนี้ ผู้วิจัยจะกล่ำวประวัติกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยทั้ง 3 ครั้งที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ
โดยสังเขป มีดังนี้ 

  

  4.2.2.1 กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 1  

   กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 1 เกิดขึ้นประมำณ 3 เดือนหลังพุทธ
ปรินิพพำน คณะสงฆ์ได้ประชุมกันที่เมืองรำชคฤห์ ระหว่ำงเทศกำลเข้ำพรรษำเพ่ือท ำกำรสังคำยนำ
พระพุทธศำสนำขึ้นเป็นครั้งแรกโดยได้รับพระบรมรำชูปถัมภ์จำกพระเจ้ำอชำตศัตรู กษัตริย์แห่งแคว้น
มคธ กำรสังคำยนำครั้งนี้มีพระมหำกัสสปะเป็นประธำนร่วมมหำสำวกที่ยังมีชีวิตอยู่เกือบทั้งหมด โดย
มีพระอุบำลี และพระอำนนท์เป็นก ำลังส ำคัญ มีภิกษุเข้ำร่วมถึง 500 รูป มีปรำกฏควำมไม่ลงรอยกัน
ในหมู่ภิกษุทั้งหลำยเกี่ยวกับพระธรรมวินัยที่พวกตนได้ฟังมำจำกพระพุทธเจ้ำ แต่คณะสงฆ์ยังไม่แยก
จำกกันแต่อย่ำงใด (บัณฑิต ลิ่วชัยชำญ, 2553: 88) มีดังนี้ 

 

 ตัวอย่ำงที่ 1 เล่ำมูลเหตุของกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 1 โดยพระมหำกัสสปเถระ
เป็นผู้ชักชวนให้คณะสงฆ์ท ำสังคำยนำที่เมืองรำชคฤห์ ดังควำมว่ำ  

 

                                                           

 273 วรรณกรรมประเภทศำสนประวัติ หมำยถึง วรรณกรรมบำลีที่แสดงประวัติศำสนธรรมประกอบด้วย
ประวัติกำรรวบรวมและสรำํงสรรค์วรรณกรรมทำงธรรม กำรเผยแพร่ธรรม ศำสนวัตถุ ศำสนสถำน หรือประวัติ
เหตุกำรณ์ที่เนื่องด้วยควำมเจริญและควำมเสื่อมแห่งพุทธศำสนำ (สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 2533: 213) 
 274 ในทีปวงศ์ปรำกฏเฉพำะเรื่องรำวกำรกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 1 และครั้งที่ 2 ดูเพิ่มเติมใน
กรมศิลปกร (2565: 19-23) 
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 เมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำผู้โลกนำถทรงเสด็จดับขันธปรินิพพำนแล้ว ในปีที่ 8 
ของพระเจ้ำอชำตศัตรูผู้เสวยรำชย์ในแคว้นมคธ ท่ำนพระมหำกัสสปะเป็นพระสังฆะ
เถระแห่งพระภิกษุจ ำนวน 7 แสนรูปซึ่งเป็นผู้ประเสริฐที่สุดในคณะท่ำมกลำงเหล่ำ
ภิกษุจ ำนวนมำกที่มำสโมสรกันในเมืองกุสินำรำ ผู้ระลึกถึงถ้อยค ำที่พระสุภัททะผู้
บวชตอนแก่กล่ำวแล้ว ในเมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำเสด็จดับขันธปรินิพพำนได้ 7 วัน
ว่ำ “อย่ำเลย ท่ำนผู้มีอำยุทั้งหลำย พวกท่ำนอย่ำเศร้ำโศกไปเลย พวกท่ำนอย่ำร่ ำไร
ไปเลย พวกเรำพ้นดีแล้วจำกพระมหำสมณะพระองค์นั้น ด้วยว่ำเรำถูกพระมหำ
สมณะนั้น คอยรบกวนห้ำมปรำมว่ำ “สิ่งนี้ควรแก่พวกเธอ สิ่งนี้ไม่ควรแก่พวกเธอ   
ก็บัดนี้เรำจักกระท ำตำมสิ่งที่ตนปรำรถนำ” และส ำคัญควำมที่สังฆนิบำตเช่นนี้
เกิดขึ้นได้ยำกอีก จึงด ำริว่ำ “ก็ข้อที่พวกภิกษุลำมกส ำคัญอยู่ว่ำ “ปำพจน์มีพระ
ศำสดำล่วงไปแล้ว ได้พวกแล้ว ต่อเวลำไม่นำนนักพึงยังพระสัทธรรมให้เสื่อมหำยไป
เป็นฐำนะที่จะมีได้แล ก็ตรำบใดพระธรรมและวินัยยังด ำรงอยู่ ตรำบนั้นปำพจน์ยังมี
พระศำสดำไม่ล่วงไปแล้วทีเดียวฯ ข้อนี้สมจริงดังพระด ำรัสที่พระผู้มีพระภำคเจ้ำตรัส
ไว้ว่ำ “ดูก่อนอำนนท์ ธรรมและวินัยอันใดที่เรำแสดงแล้วบัญญัติแล้วแก่พวกเธอ 
ธรรมและวินัยอันนั้นจักเป็นศำสดำของพวกเธอโดยล่วงไปแห่งเรำ อย่ำกระนั้นเลย 
เรำพึงสังคำยนำพระธรรมและพระวินัยโดยประกำรที่พระศำสนำนี้จะพึงเป็นสิ่งควร
แก่กำลอันยำวนำน จะเป็นสิ่งด ำรงอยู่ตลอดกำลนำนฯ (MBV.85-86) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ พระมหำกัสสปเถระได้ปรำรภเหตุพระสุภัททะผู้เฒ่ำซึ่ง
ได้กล่ำวจ้วงจำบพระพุทธเจ้ำหลังจำกที่พระพุทธองค์ปรินิพพำนได้ 7 วัน ด้วยเหตุนั้นพระมหำกัสสป
เถระจึงปรำรภที่จะกระท ำสังคำยนำพระธรรมวินัยเป็นครั้งแรกโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือควำมมั่นคงแห่ง
พระธรรมวินัย เรื่องรำวเหล่ำนี้ไม่ผิดเพี้ยนไปจำกมหำวงศ์หรือสมันตปำสำทิกำมำกนัก 

 

 ตัวอย่ำงที่ 2 เล่ำเหตุกำรณ์วันกระท ำกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยภำยในถ้ ำสัตตบรรณคูหำ 
โดยพระมหำกัสสปเถระเป็นประธำนสงฆ์ และพระอุบำลีเถระเป็นผู้วิสัชนำพระวินัย ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น ท่ำนพระมหำกัสสปะมองดูบริษัทอันบริสุทธิ์สวยงำม เพียงดังป่ำ
ดอกบัวอันแย้มบำนแล้ว เพียงดังพ้ืนท้องฟ้ำอันระยิบระยับด้วยแสงดำรำ          
แล้วปรึกษำเหล่ำภิกษุทั้งหลำย กล่ำวแล้วว่ำ “ดูกรผู้มีอำยุทั้งหลำย พวกเรำจะ
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สังคำยนำอะไรก่อน พระธรรม หรือว่ำพระวินัย” ผู้อันเหล่ำภิกษุทั้งหลำยเรียนว่ำ 
“ข้ ำแต่ท่ ำนพระมหำกั สสปะผู้ เจ ริญ  ธรรมดำว่ ำพ ระวินั ย เป็ น อำยุ ของ
พระพุทธศำสนำ เมื่อพระวินัยยังด ำรงอยู่  พระพุทธศำสนำจัดว่ำยังด ำรงอยู่ 
เพรำะฉะนั้น พวกเรำจะสังคำยนำพระวินัยเป็นอันดับแรก” แล้วกล่ำวต่อว่ำ “จะให้
ใครเป็นธุระ” เมื่อเหล่ำภิกษุเรียนว่ำ “พระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ เมื่อยังทรงพระชนม์อยู่
นั่นเอง ทรงอำศัยวินัยปริยัติ จึงตั้งท่ำนพระอุบำลีไว้ในเอตทัคคะว่ำ “ดูกรภิกษุ
ทั้งหลำย บรรดำภิกษุท้ังหลำย สำวกของเรำผู้ทรงวินัย อุบำลีเป็นเลิศ” เพรำะฉะนั้น 
เมื่อเหล่ำภิกษุกล่ำวว่ำ “พวกเรำจะถำมพระอุบำลีเถระแล้วสังคำยนำพระวินัย” เมื่อ
สมมติตนเองเพ่ือต้องกำรถำมพระวินัยแล้วเผดียงสงฆ์ให้ทรำบว่ำ “ดูกรผู้มีอำยุ ขอ
สงฆ์จงฟังค ำของข้ำพเจ้ำ ถ้ำควำมพรั่งพร้อมของสงฆ์ถึงที่แล้วไซร้ ข้ำพเจ้ำพึงถำม
พระวินัยกะพระอุบำลีฯ ฝ่ำยท่ำนพระอุบำลีก็สมมติตนเองอย่ำงนี้ว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้
เจริญ ขอสงฆ์จงฟังค ำของข้ำพเจ้ำ ถ้ำควำมพรั่งพร้อมของสงฆ์ถึงที่แล้วไซร้ ข้ำพเจ้ำ
ผู้อันท่ำนพระมหำกัสสปะถำมแล้ว พึงวิสัชชนำพระวินัย” แล้วลุกขึ้นจำกอำสนะห่ม
จีวรเฉวียงบ่ำ ไหว้ภิกษุปูนเถระทั้งหลำย แล้วนั่งบนธรรมำสน์จับพัดวีชนีอันวิจิตร
ด้วยงำฯ ครำวนั้น พระมหำกัสสปะนั่งบนเถรอำสน์แล้ว ถำมพระวินัยกะท่ำนพระอุ
บำลีว่ำ “ท่ำนอุบำลี ปฐมปำรำชิกพระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงบัญญัติ ณ ที่ไหน” กล่ำว
แล้วว่ำ “ที่เมืองเวสำลี ขอรับฯ “ทรงปรำรภใครฯ “ทรงปรำรภพระสุทินกลันทบุตร
ฯ “ทรงปรำรภในเพรำะเรื่องอะไรฯ เมื่อพระอุบำลีกล่ำวแล้วว่ำ “ในเพรำะเรื่อง
เมถุนธรรม” ได้ถำมแล้วถึงวัตถุบ้ำง นิทำนบ้ำง บุคคลบ้ำง บัญญัติบ้ำง อนุบัญญัติ
บ้ำง อำบัติบ้ำง อนำบัติบ้ำง แห่งปฐมปำรำชิก แล้วถำมถึงวัตถุเป็นต้นแห่งทุติย
ปำรำชิกเป็นต้น โดยอุบำยนั้นนั่นเองฯ พระอุบำลีเถระได้วิสัชชนำเรื่องทั้งหมดแล้วฯ 
(MBV.91-92) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ พระมหำกัสสปเถระปรึกษำกับคณะสงฆ์ว่ำจะเริ่ม
สังคำยนำอะไรเป็นอันดับแรก คณะสงฆ์เห็นว่ำพระวินัยเป็นอำยุของพระศำสนำควรจะสังคำยนำพระ
วินัยเป็นอันดับแรก ถัดมำคณะสงฆ์มีมติให้พระอุบำลีผู้ ได้รับกำรยกย่องจำกพระพุทธเจ้ำว่ำเป็นผู้เลิศ
ในด้ำนทรงจ ำพระวินัยจึงพร้อมกันยกพระอุบำลีให้เป็นผู้วิสัชนำพระวินัย 
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  4.2.2.2 กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 2  

    กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 2 เกิดข้ึนประมำณ พ.ศ. 100 ในรัชสมัย
พระเจ้ำกำลำโศกรำชกษัตริย์แห่งกรุงปำฏลีบุตรได้มีภิกษุกลุ่มหนึ่งเรียกว่ำ “วัชชีบุตร” อำศัยอยู่ที่มหำ
วนำรำม ในเมืองไพศำลี (ปัจจุบันคือเมืองเพสำรห์) ได้แก้ไขพระวินัยบัญญัติ 10 ประกำร หรือวัตถุ 10 
ประกำร275 เป็นผลท ำให้คณะสงฆ์เกิดแตกแยกเป็นสองฝ่ำย คือ ฝ่ำยคัดค้ำน และฝ่ำยเห็นด้วย ซึ่งฝ่ำย
คัดค้ำนมีพระยสะ พระเรวตะ พระสัพพกำมีเป็นผู้น ำคณะสงฆ์โต้แย้งวัตถุ 10 ประกำร และเหตุกำรณ์
ดังกล่ำวได้น ำไปสู่กำรสังคำยนำพระวินัยครั้งที่ 2 ที่เมืองไพศำลี แคว้นวัชชี มีพระสงฆ์ประชุมกัน 700 
รูป ใช้เวลำในกำรสังคำยนำ 8 เดือนจึงแล้วเสร็จ ภำยหลังกำรสังคำยนำครั้งที่ 2 คณะสงฆ์ได้แตกแยก
เป็น 2 นิกำย คือ นิกำยเถรวำท หรือสถวีระ และนิกำยอำจริยวำทหรือมหำสังฆิกะ (บัณฑิต ลิ่วชัย
ชำญ, 2553: 88) มีดังนี้ 

 

 ตัวอย่ำงที่ 1 มหำโพธิวังสะเล่ำประวัติกำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 2 ที่จัดขึ้นในเมือง
ปำฏลีบุตร แคว้นวัชชี ดังควำมว่ำ   

 

 ล ำดับนั้น พระเจ้ำอชำตศัตรูโปรดให้สร้ำงพระนครอันเลอเลิศชื่อว่ำเมือง
ปำฏลีบุตร  ในปำฏลีคำมซึ่งไม่ไกลจำกท่ำชื่อว่ำโคตมะ ในแม่น้ ำคงคำ เพ่ือต้องกำร
กั้นเมืองวัชชี แล้วทรงประทับอยู่ในเมืองนั้น ในกำลถัดมำ เมื่อพระตถำคตเจ้ำเสด็จ
ดับขันธปรินิพพำนแล้วได้ 100 ปี ในปีที่ 10 แห่งพระเจ้ำกำฬำโศกรำช ผู้ได้รับกำร
อภิเษก โดยกำรล่วงไปของพระรำชำแคว้นมคธ 6 พระองค์คือ พระเจ้ำอุทยภัททะ 
พระเจ้ำอนุรุทธะ พระเจ้ำมุณฑะ พระเจ้ำมำคทำยกะ และพระเจ้ำสุสูนำคะ ท่ำน

                                                           

 275 วัตถุ 10 ประกำร ได่แก่ (1) สิงฺคิโลณ  ภิกษุเก็บเกลือไว้ในกลักข้ำวเป็นต้นแล้วน ำไปปนกับอำหำรฉันได้
อยู่ (2) ทุวงฺคุล  ภิกษุฉันข้ำวเกินตะวันบ่ำย 2 องคุลีได้ (3) คำมนฺตรกปฺปํ ภิกษุฉันโภชนำหำรส ำเร็จในวัดแล้วไปฉันใน
บ้ำนโดยไม่ท ำวินัยกรรมได้ (4) อำวำสกปฺปญฺจ ภิกษุท ำอุโบสถกรรมต่ำงๆ กันในอำวำสใหญ่เสมำเดียวกันได้ (5) อนุ
มติกปฺปญฺจ ภิกษุผู้ควรแก่ฉันทะยังไม่น ำฉันทะมำจะท ำอุโบสถกรรมตำมอธิบำยปรำรถนำของภิกษุผู้มำทีหลังได้ (6) 
อำจิณฺณกปฺปญฺจ ภิกษุปฏิบัติตำมอุปัชฌำย์อำจำรย์ที่ท ำสืบมำผิดชอบประกำรใดก็ประพฤติตำมได้ (7) อมถิ
ตกปฺปญฺจ ภิกษุดื่มกินนมส้มอันยังไม่เป็นทธิโดยไม่ท ำวินัยกรรมได้ (8) ชโลคึ ภิกษุดื่มเหล้ำดิบที่ยังไม่เป็นสุรำได้ (9) 
อทสก  ภิกษุบริโภคสันถัตอันมิได้มีชำยได้ (10) ชำตรูปรชต  ภิกษุรับเงินและทองได้ (เสถียร โพธินันทะ, 2519: 129-
131) 
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พระยสกำกัณฑบุตรเที่ยวจำริกไปอยู่ในวัชชีชนบทได้สดับว่ำ “ข่ำวว่ำพวกภิกษุวัชชี
บุตรชำวเมืองไพศำลี แสดงวัตถุ 10 ประกำรในเมืองไพศำลี ” จึงด ำริว่ำ “ข้อที่เรำได้
ฟังควำมวิบัติแห่งพระศำสนำของพระทศพลแล้ว จะพึงเป็นผู้มีควำมขวนขวำยน้อย
เสีย ไม่สมควรแก่เรำเลย เอำละ เรำจะข่มพวกอธรรมวำทีเสียแล้วยกย่องธรรม” ได้
ประชุมภิกษุ 1 ,200,000 รูปในป่ำมหำวัน ให้พระเรวตเถระสอบถำมวัตถุ 10 
ประกำรในท่ำมกลำงแห่งภิกษุเหล่ำนั้น ให้พระสัพพกำมีเถระ ผู้เป็นสัทธิวิหำริกของ
จอมสมณะคือพระอำนนท์ ผู้เคยเห็นพระทศพลมำก่อน ผู้มีพรรษำกำล 120 ปี ได้
ชี้แจงพระวินัย ได้ท ำวัตถุ 10 ประกำรนั้นให้เป็นวัตถุนอกธรรม นอกพระวินัย อันมี
สัตถุศำสน์ไปปรำศแล้ว จึงด ำริว่ำ “เรำจะสังคำยนำพระธรรมและพระวินัยอีกครั้ง” 
ในบรรดำภิกษุเหล่ำนั้น ได้คัดเลือกภิกษุ 700 รูป ผู้ทรงพระไตรปิฎก ผู้บรรลุ
ปฏิสัมภิทำ แล้วประชุมกันที่วำลุกำรำมในเมืองไพศำลี มีพระเจ้ำกำฬำโศกรำชท ำ
กำรอำรักขำ แล้วให้ช ำระมลทินแห่งพระศำสนำทั้งหมด แล้วสังคำยนำพระธรรม
และพระวินัยทั้งหมดด้วยหมวดปิฎก นิกำย องค์ นัยแห่งพระธรรมขันธ์อีกครั้ง
เหมือนพระมหำกัสสปเถระ ได้สังคำยนำส ำเร็จแล้วสิ้น 8 เดือนฯ (MBV.96) 

 

 จำกเนื้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์บรรยำยว่ำ มูลเหตุของกำรสังคำยนำในครั้งนี้เกิดจำกพวก
ภิกษุวัชชีบุตรเที่ยวแสดงวัตถุ 10 ประกำรอันเป็นกำรกระท ำที่ผิดพระวินัยทั้งสิ้น และพระยสกำกัณฑ
บุตรได้ด ำริถึงควำมมั่นคงแห่งพระศำสนำจึงปรำรภท ำสังคำยนำขึ้นที่วัดวำลุกำรำม ในเมืองไพสำลี 
โดยมีพระเจ้ำกำฬำโศกรำชเป็นผู้อุปถัมภ์ และกำรสังคำยนำครั้งนี้ได้คัดเลือกเอำภิกษุจ ำนวน 700 รูป
ซึ่งเป็นผู้ทรงพระไตรปิฎกและมีปฏิสัมภิทำโดยมีพระเรวตเถระเป็นผู้ซักถำมและมีพระสัพพกำมีเป็นผู้
วิสัชนำพระวินัย 

 ตัวอย่ำงที่ 2 เล่ำเหตุกำรณ์หลังจำกกำรสังคำยนำครั้งที่ 2 เสร็จสิ้น คณะสงฆ์ในอินเดียสมัย
นั้นมีควำมแตกแยกทำงควำมคิดจนก่อให้เกิดกำรแบ่งแยกนิกำยขึ้นเป็นจ ำนวนมำกนับได้ 17 นิกำย
ตลอดระยะเวลำ 200 ปี ดังควำมว่ำ 

 

 เมื่อนั้น เหล่ำภิกษุผู้ชั่วช้ำสักว่ำหนึ่งหมื่นรูปถูกข่มด้วยทุติยสังคีติกำรก 
(ผู้ท ำสังคำยนำครั้งที่ 2) อันเป็นเครื่องประดับของเถรวำท แล้วจึงสร้ำงลัทธิอำจริ
ยวำทชื่อว่ำมหำสังฆิกะฯ ถัดจำกนั้น อำจริยวำท 5 นิกำยเหล่ำนั่นคือ นิกำยโคกุลิกะ 
นิกำยเอกพโยหำริก นิกำยปัณณัตติวำท นิกำยพำหุลิก และนิกำยเจติยวำท แตก
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ออกจำกนิกำยมหำสังฆิกะเหมือนกิ่งไม้ 5 กิ่งซึ่งงอกออกจำกต้นไม้พิษฯ ครั้งนั้น 
ภิกษุผู้ชั่วช้ำ ผู้ถูกขับไล่ออกแล้วจำกเถรวำทเหมือนกำฝำกที่ถูกน ำออกจำกมหำโพธิ
พฤกษ์ ได้ท ำอำจริยวำท 11 นิกำยเหล่ำนั่นคือ นิกำยมหึสำสกะ นิกำยวัชชีปุตตกะ 
นิกำยธัมมุตตริยะ นิกำยภัททยนิกะ นิกำยฉันนคำริกะ นิกำยสัมมิตติยะ นิกำย
สัพพัตถวำที นิกำยธัมมคุตติกะ นิกำยกัสสปิโย นิกำยสังกันติกะ และนิกำยสุตตวำ
ทะฯ นิกำย 17 นิกำยแตกออกจำกเถรวำท สิ้น 200 ปี เหมือนกองไฟที่ปะทุจำก
แก่นจันทร์ ด้วยประกำรฉะนี้ฯ เบื้องหน้ำแต่นั้น เหล่ำอัญญเดียรถีย์ ผู้ถึงฝั่งแห่งพระ
เวท ผู้อำศัยลำภสักกำระ ผู้ปลอมบวชเป็นภิกษุ ได้บรรจุธรรมของพระพุทธเจ้ำไว้ใน
ค ำสอนของเดียรถีย์ แล้วปรุงแต่งธรรมเหล่ำนั้นให้เป็นส่วนเดียวกัน ลวงปุถุชน
ชำวโลก บอก (ธรรม) แก่ชนเหล่ำนั้นๆ แสดงอธรรมด้วยเลห์ว่ำเป็นธรรมแก่คนโง่
เขลำ เพียงดังผลไม้มีพิษอันคล้ำยผลมะม่วง พำกันกล่ำวว่ำ “นี้เป็นพระพุทธพจน์”ฯ 
ภิกษุ 6 รูปเหล่ำนั่นคือ เหมวตะ รำชคิริยะ สิทธัตถิกะ ปัพพเสลิยะ อปรสลิยะ และ
วำชิริยะ ได้ตั้งขึ้นแล้วในอำจริยวำทฯ อำจริยวำท 24 นิกำยเหล่ำนี้ แตกแยกกันใน
ชมพูทวีปฯ อำจริยวำท 2 นิกำยคือ ธัมมรุจิยะ และสำคลิยะ แตกแยกกันในลั งกำ
ทวีปฯ (MBV.96-97) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำเหตุกำรณ์หลังจำกกำรท ำสังคำยนำครั้งที่ 2 ในเมืองปำฏลี
บุตร ซึ่งเป็นเหตุให้ภิกษุประมำณหนึ่งหมื่นรูปที่มีควำมคิดเห็นแตกต่ำงจำกกลุ่มภิกษุผู้ท ำสังคำยนำครั้ง
ที่ 2 ได้รวมตัวกันสร้ำงนิกำยขึ้นใหม่เรียกว่ำมหำสังฆิกะ ต่อมำจึงมีนิกำยโคกุลิกะ นิกำยเอกพโยหำริก 
นิกำยปัณณัตติวำท นิกำยพำหุลิก และนิกำยเจติยวำทแยกออกจำกนิกำยมหำสังฆิกะ ถัดมำนิกำย
มหำสังฆิกะได้แตกแยกออกเป็น 11 นิกำยอีก ได้แก่ นิกำยมหึสำสกะ นิกำยวัชชีปุตตกะ นิกำยธัมมุต
ตริยะ นิกำยภัททยำนิกะ นิกำยฉันนคำริกะ นิกำยสัมมิตติยะ นิกำยสัพพัตถวำที นิกำยธัมมคุตติกะ   
นิกำยกัสสปิโย นิกำยสังกันติกะ และนิกำยสุตตวำทะ ฉะนั้น นิกำยที่แยกออกจำกเถรวำทเดิมรวม
ทั้งสิ้นเป็น 17 นิกำย ส่วนในลังกำเมื่อกลุ่มมหำสังฆิกะเข้ำไปก็ได้แตกแยกออกเป็น 2 นิกำย คือ 
นิกำยธัมมรุจิยะ และนิกำยสำคลิยะ อย่ำงไรก็ตำม ในกำรสังคำยนำครั้งนี้เป็นกำรแตกแยกกันเพียง
นิกำยเท่ำนั้น ส่วนลักษณะแนวคิดยังคงใกล้เคียงกันและยอมรับพระธรรมวินัยตรงกัน ต่ำงแต่กำร
ตีควำมเท่ำนั้น (ประพจน์ อัศววิรุฬกำร, 2557: 8) 
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  4.2.2.3 กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 3 

   กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 3 เกิดขึ้นประมำณ พ.ศ. 236 พระเจ้ำ
อโศกทรงอุปถัมภ์กำรสังคำยนำ เหตุกำรณ์ส ำคัญในกำรสังคำยนำครั้งนี้กล่ำวคือ นับแต่กำรสังคำยนำ
ครั้งที่ 2 พระสงฆ์ฝ่ำยเถรวำทและฝ่ำยมหำสังฆิกะได้แตกแยกกันเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ฝ่ำยมหำสังฆิกะ
ได้แก้ไขพระธรรมวินัยมำกเกินไปจนฝ่ำยเถรวำทไม่ยอมสังฆกรรมจึงเป็นเหตุให้เกิดกำรสังคำยนำที่
วัดอโศกำรำม กรุงปำตลีบุตร ประเทศอินเดีย มีพระโมคคัลลีบุตรติสสะเป็นหัวหน้ำ มีพระสงฆ์ประชุม
กัน 1,000 รูป ท ำสังคำยนำ 9 เดือนจึงแล้วเสร็จ ภำยหลังจำกกำรสังคำยนำครั้งนี้ พระเจ้ำอโศกได้ส่ง
พระสมณทูตไปประกำศพระศำสนำในดินแดนต่ำงๆ (บัณฑิต ลิ่วชัยชำญ, 2553: 89)  มีตัวอย่ำงใน
มหำโพธิวังสะ ดังนี้ 

 

 ตัวอย่ำงที่ 1 เล่ำเหตุกำรณ์กำรสังคำยนำพระธรรมวินัยครั้งที่ 3 พระเจ้ำอโศกมหำรำชมี
รับสั่งให้เหล่ำภิกษุประชุมกันที่วัดอโศกำรำม ในวันที่ 7 โปรดให้พระโมคคัลลีบุตรติสสเถระสอบถำม
ถึงข้อธรรมกับภิกษุทีละกลุ่ม ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น พวกภิกษุสัสสตวำที ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำเที่ยงฯ พวกภิกษุบำง
พวกก็ฉันนั้นเหมือนกัน พวกภิกษุสัสสติกำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำบำงอย่ำงเที่ยง” 
พวกภิกษุอันตำนันติกำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำโลกมีที่สุดและไม่มีที่สุด” พวกภิกษุ
อมรำวิกเขปิกำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสถ้อยค ำซัดส่ำยไม่ตำยตัว” พวกภิกษุอธิจจสมุป-
ปันนิกำ “มีปกติตรัสว่ำตนและโลกเกิดขึ้นลอยๆ ไม่มีเหตุ” พวกภิกษุสัญญีวำทำ ทูล
ว่ำ “มีปกติตรัสว่ำตนมีสัญญำ” พวกภิกษุอสัญญีวำทำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำตนไม่มี
สัญญำ” พวกภิกษุเนวสัญญีนำสัญญีวำทำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำตนมีสัญญำก็ไม่ใช่
ไม่มีสัญญำก็ไม่ใช่” พวกภิกษุอุจเฉทวำทำ ทูลว่ำ “มีปกติตรัสว่ำขำดสูญ” พวกภิกษุ
ทิฏฐธัมมนิพพำนวำทำ ทูลแล้วว่ำ “มีปกติตรัสว่ำนิพพำนมีอยู่ในทิฏฐธรรมฯ 
พระรำชำทรงทรำบก่อนแล้วนั่นเทียวว่ำ “เหล่ำนี้ไม่ใช่ภิกษุ เหล่ำนี้เป็นอัญเดียรถีย์ 
ก็เพรำะพระองค์ได้ทรงเรียนเอำลัทธิมำก่อนนั่นเอง” จึงพระรำชทำนผ้ำขำวแก่เธอ
เหล่ำนั้น แล้วยังเดียรถีย์มีประมำณหกหมื่นคนให้สึกเสีย ทรงรับสั่งให้อำรำธนำแม้
เหล่ำภิกษุมำ แล้วตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำมีปกติตรัส
ว่ำอย่ำงไร” เมื่อภิกษุทั้งหลำยทูลค ำนั้นว่ำ “มีปกติตรัสจ ำแนก มหำบพิตร” จึงตรัส
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ถำมพระเถระว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ พระตถำคตเจ้ำมีปกติตรัสจ ำแนกหรือ” 
เมื่อพระเถระทูลค ำนั้นว่ำ “มหำบพิตร พระตถำคตเจ้ำมีปกติตรัสจ ำแนกธรรม
เหล่ำนี้” ตรัสแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้ เจริญ บัดนี้พระศำสนำบริสุทธิ์แล้ว       
ขอภิกษุสงฆ์จงท ำอุโบสถเถิด”พระรำชทำนอำรักขำไว้แล้ว เสด็จเข้ำไปยังพระนครฯ
(MBV.109-110) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำพระเจ้ำอโศกมหำรำชพระรำชทำนผ้ำขำวแก่ภิกษุที่
ปลอมบวชประมำณหกหมื่นรูปและโปรดให้สึกจำกควำมเป็นภิกษุสงฆ์ เนื้อหำเหล่ำนี้ไม่มีควำม
แตกต่ำงจำกสมันตปำสำทิกำมำกนัก หำกผู้วิจัยสันนิษฐำนว่ำเหตุกำรณ์ดังกล่ำวมิใช่มีมูลเหตุเพรำะ
เดียรถีย์ปลอมบวชเพียงอย่ำงเดียว แต่กำรสังคำยนำในครั้งนี้อำจเกิดขึ้นเพรำะควำมเห็นที่แตกต่ำงกัน
ในค ำสอนของพระพุทธเจ้ำหรือนิกำยเถรวำทเดิมที่เป็นพุทธศำสนำสำยหลักของสังคมในสมัยนั้น 

 

 ตัวอย่ำงที่ 2 เล่ำเหตุกำรณ์กำรท ำสังคำยนำครั้งที่ 3 ซึ่งจัดขึ้นในวัดอโศกำรำมภำยในเมือง
ปำตลีบุตร ประเทศอินเดีย ดังควำมว่ำ 

 

 ครั้งนั้น ท่ำนพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระ ท ำอุโบสถแล้วด้วยสงฆ์ผู้สำมัคคี
กัน เมื่อจะย่ ำยีค ำกล่ำวติเตียนของชนเหล่ำอ่ืนในท่ำมกลำงแห่งภิกษุมีจ ำนวนหกล้ำน
รูป ผู้ประชุมกันในสมำคมนั้น ได้กล่ำวกถำวัตถุปกรณ์ แล้วคัดเลือกเอำเฉพำะภิกษุ
หนึ่งพันรูป ผู้ทรงปริยัติคือพระไตรปิฎก ผู้แตกฉำนในปฏิสัมภิทำ ผู้ช ำนำญในไตร
วิชชำเป็นต้น ในบรรดำภิกษุเหล่ำนั้น นั่งประชุมกันแล้วในวัดอโศกำรำม มีกำร
อำรักขำอันพระเจ้ำธรรมโศกรำชท ำแล้ว ได้ช ำระมลทินในพระศำสนำทั้งหมด แล้ว
สังคำยนำพระธรรมและพระวินัยเหมือนพระมหำกัสสปเถระ และเหมือน        
พระยสเถระ ให้กำรสังคำยนำส ำเร็จแล้วสิ้น 9 เดือนฯ (MBV.110) 

 

 จำกเนื้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์บรรยำยว่ำ หลังจำกพระเจ้ำอโศกมหำรำชทรงก ำจัดภิกษุที่
ปลอมบวชในศำสนำแล้ว พระโมคคัลลีบุตรติสสเถระได้ท ำสำมัคคีอุโบสถ และเมื่อจะขจัดค ำติเตียน
ของประชำชนในท่ำมกลำงภิกษุจ ำนวนหกล้ำนจึงแต่งคัมภีร์กถำวัตถุขึ้นเป็นครั้งแรก และคัดเลือก
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เฉพำะภิกษุ 1,000 รูป ผู้ทรงพระไตรปิฎก ผู้แตกฉำนในปฏิสัมภิทำ และผู้ช ำนำญในวิชชำ 3 ได้
ประชุมท ำสังคำยนำในวัดอโศกำรำม กระท ำสังคำยนำ 9 เดือนจึงส ำเร็จ 

 

 4.2.3 ประวัติต้นพระศรีมหำโพธิ์ในมหำโพธิวังสะ 

  ต้นพระศรีมหำโพธิ์เป็นต้นไม้ส ำคัญในพุทธศำสนำเพรำะพระพุทธองค์ตรัสรู้ภำยใต้
ต้นไม้นี้ที่ต ำบลพุทธคยำ เมืองพำรำณสี เมื่อพุทธศำสนำเผยแผ่สู่ศรีลังกำก็มีกำรอัญเชิญต้นพระศรี
มหำโพธิ์ไปปลูกยังมหำเมฆวันอุทยำนหรือส ำนักมหำวิหำร และท้ำยที่สุดกลำยเป็นเจดีย์สถำน
ศักดิ์สิทธิ์แห่งหนึ่งในลังกำ (รุ่งโรจน์ ธรรมรุ่งเรือง, 2560: 110) กำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์มำยัง
เกำะลังกำนั้นมีสำเหตุหลักมำจำกพระนำงอนุฬำเทวีซึ่งเป็นน้องสำวของพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ มี
พระประสงค์จะผนวชเป็นภิกษุณี ด้วยเหตุนั้นจึงมีกำรส่งพระรำชสำสน์เรียนเชิญพระนำงสังฆมิตตำ
เถรีและทูลขอหน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกพระเจ้ำอโศกมหำรำช และพระนำงสังมิตตำเถรีจึงมำสู่ลังกำ
ทวีปพร้อมกับหน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกอินเดีย (ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 130) เรื่องรำวกำร
เดินทำงมำของพระสังฆมิตตำเถรีและกำรปลูกกิ่งพระศรีมหำโพธิ์บนแผ่นดินลังกำในครั้งนั้นถือกันว่ำ
พุทธศำสนำได้หยั่งรำกฝังลึกประดิษฐำนมั่งคงบนเกำะลังกำเรียบร้อยแล้ว (ลังกำกุมำร, 2544: 39)  

 เรื่องรำวกำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์สู่แผ่นดินลังกำได้รับกำรบันทึกไว้คัมภีร์ที่ส ำคัญของ
ลังกำ เช่น ทีปวงศ์ ภำณวำรที่ 16 ว่ำด้วยอัญเชิญไม้พระศรีมหำโพธิ์ไปลังกำ (กรมศิลปำกร, 2565: 
21) มหำวงศ์ ในบทที่ 18 ตอนมหำโพธิคหณะ และในบทที่ 19 ตอนโพธิอำคมนะ (ดู มหำ.18/1-68, 
มหำ.19/1-85) เป็นต้น หำกแต่กำรบรรยำยรำยละเอียดในทีปวงศ์มีเนื้อควำมสั้นกว่ำมหำวงศ์ ส่วน
มหำวงศ์มีรำยละเอียดมำกกว่ำทีปวงศ์และบรรยำยได้พิสดำรมำกกว่ำ นอกจำกนี้เรื่องรำวกำรอัญเชิญ
หน่อพระศรีมหำโพธิ์มำปลูกยังแผ่นดินลังกำยังได้รับกำรบันทึกไว้ในอีกหลำยคัมภีร์ เช่น สมันตปำสำทิ
กำ276 (อรรถกถำพระวินัย) ชินกำลมำลินี277ทันตธำตุนิธำน278 และสัทธรรมสังคหะ279 เป็นต้น 

                                                           

 276 เรื่องรำวกำรอัญเชิญหน่อพระศรมีหำโพธ์ิปรำกฏในพำหิรนิทำนกถำ (วิ.อ.1/91-104) 
 277 เรื่องรำวกำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์ปรำกฏในตอนมหำโพธฺยำคมนกำล (ดู อนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล, 
2559: 217) 
 278 เรื่องรำวกำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์ปรำกฏในตอนเจติยปริทีปนปริจเฉท (ดู สุภำพรรณ ณ บำง
ช้ำง, 2533: 219) 
 279 เรื่องรำวกำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์ปรำกฏในตอนจตุตถสังคีติวัณณนำ (ดู สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง
, 2533: 236) 
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 ส่วนในมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีประเภทศำสนประวัติหรือต ำนำนศำสนำที่บันทึก
ประวัติเรื่องรำวของต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่ ได้รับกำรอัญเชิญจำกอินเดียมำประดิษฐำนในอุทยำน
มหำเมฆวันที่เมืองอนุรำธปุระเป็นเอกเทศ โดยมีได้ปรำกฏเป็นเนื้อหำส่วนใดส่วนหนึ่งของเรื่องดังที่
ปรำกฏในวรรณบำลีเรื่องอ่ืนๆ โดยเฉพำะเนื้อหำในตอนทุมินทำคมนกถำมีรำยละเอียดเกี่ยวกับต้น
พระศรีมหำโพธิ์มำกกว่ำวรรณกรรมบำลีเรื่องต่ำงๆ ที่กล่ำวถึงในเบื้องต้น 

  แม้ว่ำเนื้อหำที่กล่ำวถึงต้นพระศรีมหำโพธิ์ในมหำโพธิวังสะได้รับกำรสืบทอดมำจำกมหำวงศ์
ดังปรำกฏกำรอ้ำงถึงคำถำที่มีมำจำกมหำวงศ์และลักษณะของเนื้อหำที่คล้ำยคลึงกัน แต่ทว่ำมหำโพธิ
วังสะมีรำยละเอียดด้ำนเนื้อหำหลำยประกำรที่ไม่ปรำกฏในวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืน เช่น กำรถวำยข้ำ
ทำสแด่ต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่มีรำยละเอียดมำกกว่ำมหำวงศ์ กำรพระรำชทำนฐำนันดรศักดิ์แก่คนดูแล
ต้นพระศรีมหำโพธิ์ รวมไปถึงกำรให้ค ำปฏิญญำของผู้ดูแลรักษำต้นพระศรีมหำโพธิ์ เป็นต้น มีตัวอย่ำง
ดังนี้  

 

 ตัวอย่ำงท่ี 1 กำรส่งพระรำชสำสน์ทูลเชิญพระนำงสังฆมิตตำเถรีและหน่อพระศรีมหำโพธิ์ 
พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะส่งอ ำมำตย์ชื่ออริฏฐะไปยังเมืองปำฏลีบุตร ประเทศอินเดีย เพ่ือกรำบทูล
ถวำยพระรำชสำสน์และเถรสำสน์แด่พระเจ้ำอโศกมหำรำช ดังควำมว่ำ 

 

 อ ำมำตย์นั้นถือเอำพระรำชสำสน์และเถรสำส์นแล้วถวำยบังคมลำ ในวันที่
สองแห่งสุกกปักข์ (ข้ำงขึ้น) ในเดือนอัสสยุช (เดือน 11) (อ ำมำตย์) พร้อมกับบริวำร
เดินทำงไปสู่ท่ำเรือชื่อว่ำชัมพุโกลปัฏฏนะแล้วลงเรือข้ำมมหำสมุทร ได้เดินทำงถึง
เมืองปำตลีบุตรโดยวันที่แล่นออกไปเท่ำนั้นด้วยอ ำนำจค ำอธิษฐำนของพระเถระฯ 
ฝ่ำยพระนำงอนุลำเทวี ทรงสมำทำนศีล 10 พร้อมกับนำงก ำนัล 500 นำงและหญิง
ชำวเมืองอีก 500 นำง ทรงครองผ้ำกำสำวพัสตร์ มีพระประสงค์จะผนวช ทรงรอ
คอยกำรมำของพระเถรี แล้วรับสั่งให้สร้ำงที่พักในพ้ืนที่ส่วนหนึ่งของเมืองอำศัยอยู่ฯ 
ฝ่ำยอริฏฐอ ำมำตย์แล ในวันที่ไปถึงนั่นเองก็ได้เฝ้ำพระเจ้ำธรรมำโศกรำช แล้วแสดง
พระรำชสำสน์ กรำบทูลเถรสำสน์อยู่ว่ำ “ข่ำวว่ำ พระชำยำของพระภำดำแห่งพระ
สหำยของพระองค์พึงมุ่งหวังถือเอำกำรบรรพชำประทับอยู่ ขอพระองค์ได้ทรงพระ
กรุณำโปรดส่งพระแม่เจ้ำสังฆมิตตำเถรีเพ่ือบวชให้พระนำง (และ) ส่งกิ่งของมหำโพธิ
พฤกษ์เบื้องขวำมำพร้อมกับพระเถรีด้วยเถิดฯ ก็ (อ ำมำตย์นั้น) ได้เข้ำไปหำพระนำง
สังฆมิตตำเถรีแล้วเรียนให้ทรำบเนื้อควำมนั้นเหมือนกันฯ (MBV.145) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ ในวันขึ้น 2 ค่ ำ เดือนอัสยุช (เดือน 11) อริฏฐอ ำมำตย์
ได้เดินทำงจำกลังกำทวีปไปยังเมืองปำฏลีบุตร ประเทศอินเดีย และได้แสดงรำชสำสน์และเถรสำสน์
กรำบทูลพระเจ้ำอโศกมหำรำชว่ำขอเชิญพระนำงสังฆมิตตำเถรีไปบวชให้พระนำงอนุฬำเทวีและขอกิ่ง
เบื้องขวำมหำโพธิพฤกษ์ด้วย 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 2 กำรถวำยข้ำทำสและวัตถุสิ่งของแด่ต้นพระศรีมหำโพธิ์ พระเจ้ำอโศกมหำรำช

ทรงถวำยข้ำทำสและสิ่งของแด่หน่อพระศรีมหำโพธิ์ ดังควำมว่ำ 

 

 ครั้งนั้น พระเจ้ำธรรมำโศกรำชทรงนิมนต์พระนำงสังฆมิตตำเถรีผู้ ได้
อภิญญำ 6 ผู้เป็นพระธิดำของพระองค์ แล้วตรัสว่ำ “ข้ำแต่แม่เจ้ำ บัดนี้ขอให้ลูกรับ
เอำมหำโพธิพฤกษ์ไปลังกำทวีปด้วยเถิด” ทรงให้เรียกหำวิธุรินทนำครำช แล้วตรัสว่ำ 
“เจ้ำพร้อมด้วยบริวำรจงบริบำลมหำโพธิพฤกษ์เถิด” ทรงเชิญตระกูลเทวดำ 18 แล้ว
ตรัสว่ำ “พวกเจ้ำพร้อมด้วยบริวำรทั้งหลำยจงอำรักขำมหำโพธิพฤกษ์โดยรอบเถิด” 
ทรงพระรำชทำนตระกูลกษัตริย์ 8 ตระกูลเศรษฐี 8 ตระกูลพรำหมณ์ 8 ตระกูล
กระฎุมพี 8 ตระกูลพ่อค้ำ 8 ตระกูลนำยขมังธนู 8 ตระกูลเสือดำว 8 ตระกูลชำวกำ
ลิงคะ 8 ตระกูลช่ำงกัลบก 8 ตระกูลมหำดเล็ก 8 ตระกูลช่ำงทอหูก 8 ตระกูลช่ำง
หม้อ 8 ตระกูลช่ำงประดับดอกไม้ 8 ตระกูลช่ำงเครื่องหอม 8 ตระกูลช่ำงเย็บ 8 
ตระกูลพ่อครัว 8 ตระกูลช่ำงเหล็ก 8 ตระกูลช่ำงโลหะ 8 ตระกูลช่ำงทอง 8 ตระกูล
ช่ำงไม้ 8 ตระกูลช่ำงวำดเขียน 8 ตระกูลช่ำงเครื่องดนตรี 8 ตระกูลช่ำงท ำร่ม 8 และ
ตระกูลดูแลอุทยำน 8 ในบรรดำตระกูลเหล่ำนั้นทรงแต่งตั้งพระกุมำรจำกตระกูล
กษัตริย์ 8 องค์ ผู้ร่วมพระอุทรพระนำงเวทิสำเทวี ผู้สืบเชื้อสำยมำแต่สุริยวงศ์ ใน
ต ำแหน่งเสมอด้วยพระองค์ แล้วพระรำชทำนพวกคนในตระกูลแก่พระรำชกุมำรผู้
เป็นน้องชื่อว่ำสุมิตตะ ทรงให้โพธิคุตตกุมำรผู้เป็นพ่ีน้อมรับมหำโพธิพฤกษ์ไว้ ทรง
พระรำชทำนปริหำรเทวี (เทวีผู้อำรักขำ) 4 นำงจำกตระกูลกษัตริย์เพ่ือรดน้ ำที่มหำ
โพธิพฤกษ์ ทรงพระรำชทำนคนโททอง 8 ใบ คนโทเงิน 8 ใบ ไว้เพ่ือรดน้ ำ แล้ว
อัญเชิญมหำโพธิพฤกษ์ขึ้นเรือที่ตกแต่งแล้วในแม่น้ ำคงคำด้วยเครื่องบริหำรนั้น ทรง
ให้พระนำงสังฆมิตตำเถรีพร้อมด้วยภิกษุณี 11 รูป อริฏฐกุมำรผู้อ ำมำตย์แก้วและ
ตระกูลที่สมบูรณ์ด้วยชำติมีโพธิคุตตะเป็นหัวหน้ำขึ้นบนเรือนั้น แล้วให้ชนที่ เหลือขึ้น
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เรือที่ เหลือ ฝ่ำยพระองค์เองเสด็จออกจำกพระนครแล้ว ทรงเสด็จข้ำมดงชื่อ  
วิชฌำฏวีซึ่งติดกับชำยฝั่งมหำสมุทรในตอนต้น แล้วเสด็จถึงท่ำชื่อตำมลิตตะโดย 7 
วันตำมล ำดับ พวกทวยเทพ พญำนำค และมนุษย์ได้บูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยของ
หอม ดอกไม้ กลองเทศ จุณจันทร์ และฝนน้ ำหวำนจำกดอกไม้ในระหว่ำงทำง ทรง
เดินทำงถึงท่ำชื่อตำมลิตตะโดย 7 วันเท่ำนั้นฯ (MBV.153-155) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ พระเจ้ำอโศกมหำรำชทรงถวำยข้ำทำสบริวำรและวัตถุ

สิ่งของแด่ต้นพระศรีมหำโพธิ์ โดยข้ำทำสบริวำรเหล่ำนั้นมีหน้ำที่พิทักษ์คุ้มครองต้นพระศรีมหำโพธิ์มิ

ให้เกิดภัยอันตรำย และข้ำทำสที่พระเจ้ำอโศกมหำรำชถวำยมีทั้งสิ้น 210 ตระกูล แบ่งประเภทเป็น 

25 ตระกูล ได้แก่ ตระกูลเทวดำ 18 ตระกูล และตระกูลกษัตริย์ ตระกูลเศรษฐี ตระกูลพรำหมณ์ 

ตระกูลกระฎุมพี ตระกูลพ่อค้ำ ตระกูลนำยขมังธนู ตระกูลเสือดำว ตระกูลชำวกำลิงคะ ตระกูลช่ำง

กัลบก ตระกูลมหำดเล็ก ตระกูลช่ำงทอหูก ตระกูลช่ำงหม้อ ตระกูลช่ำงมำลำกำร ตระกูลช่ำงคันธกำร 

ตระกูลช่ำงเย็บ ตระกูลพ่อครัว ตระกูลนำยช่ำงเหล็ก ตระกูลช่ำงโลหะ ตระกูลช่ำงทอง ตระกูลช่ ำงไม้ 

ตระกูลช่ำงวำดเขียน ตระกูลช่ำงเครื่องดนตรี ตระกูลช่ำงท ำร่ม และตระกูลคนดูแลอุทยำนอย่ำงละ 8 

ตระกูล นอกจำกนี้พระองค์ทรงพระรำชทำนปริหำรเทวี (เทวีผู้อำรักขำ) 4 นำงจำกตระกูลกษัตริย์เพ่ือ

ท ำหน้ำที่รดน้ ำมหำโพธิพฤกษ์  

 ส่วนในมหำวงศ์ระบุไว้เพียง 106 ตระกูล แบ่งเป็นตระกูลเทพมี 18 ตระกูล และตระกูล

อ ำมำตย์ ตระกูลพรำหมณ์ ตระกูลเศรษฐี ตระกูลคนเลี้ยงโค ตระกูลหมำป่ำ ตระกูลนกเหยี่ยว ตระกูล

ช่ำงทอหูก ตระกูลช่ำงหม้อ ตระกูลพ่อค้ำ ตระกูลนำค ตระกูลยักษ์ อย่ำงละ 8 ตระกูล (มหำ.19/1-3) 

จะเห็นได้ว่ำข้ำทำสบริวำรที่พระเจ้ำอโศกมหำรำชพระรำชทำนถวำยแด่ต้นพระศรีมหำโพธิ์ในมหำวงศ์

มีจ ำนวนน้อยกว่ำมหำโพธิวังสะที่เพ่ิมจ ำนวนมำกขึ้น โดยตระกูลที่เพ่ิมเข้ำมำในมหำโพธิวังสะอำจ

แสดงให้เห็นถึงสังคมและอำชีพของชำวลังกำในช่วงขณะนั้น  ในส่วนวัตถุสิ่งของที่พระเจ้ำอโศก

มหำรำชอุทิศถวำยแด่ต้นพระศรีมหำโพธิ์ ในมหำโพธิวังสะ ได้แก่ สุวรรณภิงคำร (หม้อทอง) 8 ใบ 

และรชตภิงคำร (หม้อเงิน) 8 ใบ ส่วนในมหำวงศ์ก็กล่ำวไว้เช่นเดียวกัน 
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 ตัวอย่ำงที่ 3 นำครำชช่วงชิงหน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกพระนำงสังฆมิตตำเถรี ภำยหลังที่

เรือลอยล ำอยู่กลำงมหำสมุทร พวกนำครำชได้พำกันมำแย่งชิงหน่อพระศรีมหำโพธิ์จำกพระสังฆมิตตำ

เถรี ดังควำมว่ำ 

 

 เรือที่มหำโพธิพฤกษ์ประดิษฐำนอยู่แม้นั้นแลได้แล่นออกไปแล้วสู่ พ้ืน
มหำสมุทร ระลอกคลื่นในมหำสมุทรสงบเงียบในระยะโยชน์หนึ่งๆ โดยรอบ เหล่ำ
ปทุมชำติเบญจพรรณก็ผลิบำนเหมือนแสดงสระฉัททันต์ในมหำสมุทรนั้น จตุรงค
สังคีตของทวยเทพดำก็บรรเลงประสำนเสียงเหมือนแสดงมณฑลที่ประทับของจอม
เทพในห้วงเวหำ เทวดำผู้สิงอยู่ในอำกำศ น้ ำ บก และต้นไม้เป็นต้นต่ำงท ำกำรบูชำ
อย่ำงโอฬำรอย่ำงยิ่งฯ เมื่อนั้น พวกนำคทั้งหลำยที่อำศัยอยู่ในมหำสมุทร ได้ส ำแดง
ฤทธิ์ชิงเอำมหำโพธิพฤกษ์นั้นฯ พระนำงสังฆมิตตำเถรี เห็นนำคนั้นแล้ว ได้จ ำแลง
เป็นรูปครุฑ ท ำให้หนทำงม้ำคือพระอำทิตย์เต็มด้วยรูปครุฑอันน่ำสะพรึงกลัวด้วย
กองไฟประไลยกัลป์ แล้วบันดำลท้องฟ้ำให้มืดมิดเป็นแนวเดียวกันด้วยข่ำยรัศมีเปลว
เพลิง แล้วให้ไฟบำดำลในมหำสมุทรปั่นป่วนด้วยแรงลมจำกปีกท ำลำยดวงหทัยของ
นำคด้วยคู่ดวงตำอันน่ำสะพรึงกลัวอันคล้ำยดวงอำทิตย์ประลัยกัลป์ ให้พวกนำค
สะดุ้งกลัวด้วยเสียงร้องอันเหมือนเสียงกึกก้องของมหำสมุทรในสังวัฏฏกัป แล้วท ำ
ควำมประไลยแก่หมู่นำคฯ พวกนำคเหล่ำนั้นมีร่ำงกำยหวำดสะดุ้ง ได้มำเห็นควำม
ยิ่งใหญ่นั้นจึงวิงวอนกะพระมหำเถรีฯ (เหล่ำบริษัท) กล่ำวว่ำ “ข้ำแต่พระแม่เจ้ำ  
พระมุนินท์ (จอมแห่งมุนี) ทรงท ำควำมกรุณำแก่จอมนำคมุจลินท์นั้น ผู้ท ำขนดหำง
ของตนให้เป็นพระคันธกุฏีตลอดสัปดำห์ฯ ในวันตรัสรู้ (พระโลกนำยก) ทรงประทำน
ถำดที่ทรงใช้สอยแล้วของพระองค์แก่มหำกำฬนำครำชที่ริมฝั่งแม่น้ ำเนรัญชรำฯ 
(พระโลกนำยก) ไม่ทรงค ำนึงถึงควันพิษและไฟที่อุรุเวลนำครำชเนรมิตขึ้น ได้
ประทำนเครื่องอำภรณ์คือสรณะและศีลแก่อุรุเวลนำครำชฯ (พระโลกนำยก) ทรงส่ง
พระมหำโมคคัลลำนเถระไป แล้วท ำให้มหำสมุทรที่ เจือด้วยยำพิษของนัน
โทปนันทนำครำชเหือดแห้งไป เหมือนพระอำทิตย์ประลัยกัลป์ฯ พระโลกนำยกทรง
มีอุปกำระแก่เรำทั้งหลำยด้วยประกำรฉะนี้ จึงกล่ำวว่ำ “แม้ท่ำนไม่ระลึกถึงโทษของ
พวกเรำ ขอจงสละมหำโพธิพฤกษ์สักครู่หนึ่งแล้วท ำทำงสวรรค์ให้เกิดขึ้นแก่โลกของ
นำคฯ พระเถรี ครั้นสดับค ำนั้นแล้วจึงสละมหำโพธิพฤกษ์แก่พวกนำค แล้วกล่ำว
อย่ำงนี้ว่ำ “ธรรมดำว่ำประเทศที่เรำมองไม่เห็น ไม่มีอยู่ในหมื่นจักรวำลทั้งสิ้นตั้งแต่
แต่นำคพิภพจนถึงภวัคคพรหม กำรอัญเชิญมหำโพธิพฤกษ์ไปไว้แม้ในที่ใหนๆ ไม่ได้
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เป็นภำระหนักส ำหรับเรำ เพรำะเหตุนั้นพวกเจ้ำบูชำสิ้นหนึ่งสัปดำห์แล้วจงอัญเชิญ
กลับขึ้นมำฯ ล ำดับนั้น พวกนำคบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรัตนะ 7 ประกำรแล้ว
อัญเชิญไปยังนำคพิภพ แล้วประดิษฐำนไว้บนตั่งอันล้วนด้วยรัตนะ 7 ประกำรใน
มณฑปล้วนด้วยรัตนะ 7 ประกำรตลอด 7 วัน รับสั่งให้ยกเศวตฉัตรขึ้นแล้วบูชำด้วย
พวงดอกไม้ทุกอย่ำงเป็นอำทิ รับสั่งให้ท ำกำรประโคมด้วยนำงนำคนักฟ้อนเป็นอำทิ 
แล้วบูชำด้วยรำชสมบัติแห่งนำคตลอด 7 วัน แล้วอัญเชิญกลับมำประดิษฐำนไว้บน
เรือฯ ในวันนั้นนั่นเอง เรือได้แล่นไปถึงท่ำชมพูโกลปัฏฏนะฯ (MBV.156-157) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงพระนำงสังฆมิตตำเถรีล่องเรือจำกอินเดียพร้อมด้วย

หน่อพระศรีมหำโพธิ์มำยังเกำะลังกำ ในระหว่ำงทำงพระนำงพบกับพญำนำคผู้หมำยจะช่วงชิงหน่อ

พระศรีมหำโพธิ์ พระนำงจึงจ ำแลงกำยเป็นครุฑขับสู้กับพวกพญำนำค ในท้ำยที่สุดพญำนำคเกรงกลัว

ในอิทธิฤทธิ์ของพระเถรีจึงเป็นฝ่ำยยอมแพ้แล้วจึงอ้อนวอนขออัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์ไปบูชำใน

ภพนำคตลอดหนึ่งสัปดำห์ 

 

 ตัวอย่ำงที่ 4 กำรต้อนรับหน่อพระศรีมหำโพธิ์ หลังจำกที่พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะส่งพระ

รำชสำสน์ไปแล้วนั้น พระองค์ทรงโปรดให้ตระเตรียมสถำนเพ่ือต้อนรับกำรเดินทำงมำของพระนำง

สังฆมิตตำเถรีและหน่อพระศรีมหำโพธิ์ ดังควำมว่ำ 

 

 เมื่อนั้น นับตั้งแต่วันปำฏิบทในสุกกปักษ์ (ขึ้น 1 ค่ ำ) แห่งเดือนมำคสิรมำส 

(เดือน 11) พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะรับสั่งให้ช ำระหนทำงตั้งแต่ประตูเมืองด้ำนทิศ

อุดรจนถึงท่ำชมพูโกลปัฏฏนะตำมค ำของสุมนสำมเณร แล้วเกลี่ยทรำยสะอำดอย่ำง

กว้ำงขวำงในหนทำงนั้น ในวันเสด็จออกจำกพระนคร ทรงประทับยืนอยู่ ณ ที่ตั้ง

ศำลำริมฝั่งมหำสมุทรใกล้กับประตูด้ำนทิศอุดรนั่นเอง ทรงทอดพระเนตรเห็นมหำ

โพธิพฤกษ์ที่ก ำลังมำอยู่ด้วยควำมยิ่งใหญ่นั้นในมหำสมุทรนั่นแลด้วยอำนุภำพของ

พระเถระ ทรงปลื้มพระหฤทัยเสด็จออกไป โปรดให้โปรยดอกไม้เบญจพรรณตลอด

หนทำงทั้งหมด โปรดให้ยกผ้ำ ธงชัย และธงปฏำกล้วนวิจิตรหลำยหลำก รับสั่งให้

ตกแต่งด้วยหม้อน้ ำเต็ม กลศ ต้นกล้วย และดอกไม้เป็นอำทิไม่ขำดสำย จัดวำงวัตถุมี
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ค่ำมำกมีดอกไม้วิจิตรในที่นั้นๆ แล้วเสด็จไปท่ำชมพุโกลปัฏฏนะ โดยวันเดียวเท่ำนั้น 

ทอดพระเนตรเห็นดอกปทุมเบญจพรรณที่บำนแย้มในสำครที่มีคลื่นสงบ ทรงสดับ

เสียงดุริยดนตรีล้วนทิพย์ที่ดังกึกก้องในอำกำศอันปรำศจำกเมฆ ทรงแวดล้อมด้วย

พวกพนักงำนตำลำวจรดนตรีทั้งปวง ทรงบูชำ (มหำโพธิพฤกษ์) ด้วยเครื่องสักกำระ

ทั้งหลำยมีดอกไม้ ธูป และของหอมเป็นอำทิ ทรงเสด็จลุยน้ ำประมำณเพียงพระศอ 

ตรัสแล้วว่ำ “มหำโพธิพฤกษ์จอมต้นไม้ของพระทศพลเปล่งประกำยข่ำยพระรัศมีดุจ

รัศมีพระอำทิตย์ เสด็จมำแล้วหนอ” ทรงมีพระหฤทัยเลื่อมใสแล้ว ทรงยกมหำโพธิ

พฤกษ์ขึ้น โปรดให้ประดิษฐำนบนพระเศียรอันเป็นอวัยวะสูงสุด ทรงพระด ำริอยู่ว่ำ 

“กำรได้เกิดเป็นมนุษย์มีผลแก่เรำ” ทรงทูลไว้บนพระเศียรพร้อมทั้งเชิญตระกูลที่

สมบูรณ์ด้วยชำติ 16 ตระกูลอันมีโพธิคุตตะเป็นประมุข แล้วอัญเชิญขึ้นจำกสมุทร

พักไว้ในมณฑปอันน่ำรื่นรมย์ที่ริมฝั่งมหำสมุทร ทรงบูชำด้วยรำชสมบัติในลังกำทวีป

ทั้งหมด ทรงประทำนรำชสมบัติไว้ในมือของตระกูล 16 ตระกูล ส่วนพระองค์เอง

ทรงประทับยืนที่ซุ้มประตู เป็นเวลำ 3 วัน โปรดให้ท ำกำรบูชำหลำยอย่ำง ในวันขึ้น 

10 ค่ ำทรงพักไว้ในรถที่ตกแต่งแล้ว ทรงท ำกำรบูชำอย่ำงโอฬำร ทรงอัญเชิญมำไว้ที่

วิหำรของพระเจ้ำติสสะทำงทิศปรำจีน โปรดให้อังคำสภัตตำหำรเช้ำแด่พระสงฆ์ ทรง

สดับกำรทรมำนนำคที่พระทศพลท ำแล้วในที่นั้นที่พระมหินทเถระกล่ำวแล้ว ตรัสว่ำ 

“โยมจักสร้ำงสิ่งสักกำระมีสถูปเป็นต้น ในสถำนที่พระมุนินท์ทรงเคยใช้สอยแล้วมี

กำรประทับนั่งเป็นต้น” แล้วรับสั่งให้ท ำเครื่องหมำย แล้วอัญเชิญมำจำกที่นั้น ทรง

พักไว้ที่ประตูบ้ำนของตวักกพรำหมณ์ แล้วท ำกำรบูชำในที่นั้นๆ ด้วยประกำรฉะนี้ ...
(MBV.157-158) 

  

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงโปรดให้ตระเตรียม

สถำนที่ตั้งแต่ประตูพระรำชวังไปจนถึงท่ำเรือชมพูโกลปัฏฏนะเพ่ือต้อนรับหน่อพระศรีมหำโพธิ์ ใน

ระหว่ำงหนทำงมีกำรโปรยดอกไม้ มีธงชัย ธงแผ่นผ้ำ และต้นกล้วยตกแต่ง มีกำรประดับหม้อน้ ำเต็ม 

(ปูรณฆฏะ) ต้นกล้วย และดอกไม้ มีกำรจัดวำงสิ่งของมีค่ำมำกมำย เมื่อหน่อพระศรีมหำโพธิ์เดินทำง

มำถึงท่ำเรือแล้ว พระองค์ได้เสด็จลุยน้ ำไปจนถึงระดับพระศอ ทรงรับหน่อพระศรีมหำโพธิ์แล้ววำงไว้

บนพระเศียร แล้วเชิญตระกูล 16 ตระกูลที่พระเจ้ำอโศกพระรำชทำนถวำยแด่ต้นพระศรีมหำโพธิ์ขึ้น

ฝั่ง ทรงพักหน่อพระศรีมหำโพธิ์ไว้ภำยในมณฑปที่จัดตั้งไว้ริมสมุทร และทรงบูชำหน่อพระศรีมหำโพธิ์
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ด้วยรำชสมบัติในลังกำทวีปทั้งหมด ทรงประทำนรำชสมบัติแก่ตระกูล 16 ตระกูล ส่วนพระองค์เอง

ทรงประทับยืนที่ซุ้มประตูเป็นเวลำ 3 วัน และโปรดให้ท ำกำรบูชำทุกอย่ำง 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 5 กำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์สู่อนุรำธบุรี เมื่อหน่อพระศีมหำโพธิ์เดินทำง

มำถึงลังกำแล้ว พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะโปรดให้พักไว้ที่ริมฝั่งมหำสมุทร จำกนั้นจึงอัญเชิญหน่อพระ

ศรีมหำโพธิ์มุ่งสู่เมืองอนุรำธประ ดังควำมว่ำ  

 

 เมื่อหนทำงที่ตกแต่งแล้วอย่ำงงดงำมอย่ำงนี้ (พระรำชำ) ทรงบูชำอย่ำงไม่
เหน็ดเหนื่อยตลอดคืนและวัน แล้วอัญเชิญมำใกล้พระนคร ในวันขึ้น 14 ค่ ำ ในเวลำ
บ่ำยคล้อย โปรดให้อัญเชิญมหำโพธิพฤกษ์เข้ำไปยังพระนครที่ประดับประดำแล้ว
ทำงประตูด้ำนทิศอุดรซึ่งปูลำดด้วยทรำยมีเม็ดคล้ำยแก้วมุกดำ สีขำว สะอำด 
เดียรดำษแล้วด้วยนิกรดอกไม้มีดอกบัวสำยและดอกจัมปำเป็นต้น มีร้ำนตลำดที่
ตกแต่งแล้วอย่ำงสวยงำมด้วยหม้อน้ ำเต็มนับพันอันเต็มเปี่ยมด้วยน้ ำหอม อันประดับ
ด้วยดอกบัวและดอกอุบล อันแผดร้อนจำกแสงดวงอำทิตย์ที่ถูกขัดขวำงด้วยต้นไม้ใน
ป่ำคือธงชัย มีพ้ืนท้องฟ้ำที่มืดครึ้มด้วยก้อนเมฆคือ (ควัน) กฤษณำและธูป เมื่อ
ชำวเมืองทั้งหลำย ฟ้อนร ำ ขับร้อง ประโคม เต้นระบ ำ โห่ร้อง บันลือเสียง ปรบมือ 
และโบกสะบัดผ้ำนับพันผืนอยู่ แล้วอัญเชิญไปในถนนหลวงอันเป็นมงคลตรงกลำง
พระนคร แล้วเดินออกไปทำงประตูด้ำนทิศทักษิณ แล้วโปรดให้อัญเชิญเข้ำไปยัง
อุทยำนมหำเมฆวัน โปรดให้ประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์ในภูมิประเทศที่ท ำบริกรรม
พ้ืนไว้แต่แรกทีเดียวตำมค ำของสุมนสำมเณร ซึ่งเป็นใจกลำง (จุดเด่น) แห่งรำช
อุทยำนมหำเมฆวัน อันเป็นสถำนที่ที่พระโลกนำยกของเรำทั้งหลำย ผู้แวดล้อมด้วย
นิกรพระขีณำสพ ทรงประทับนั่งเข้ำนิโรธสมำบัติแล้ว และพระสัมมำสัมพุทธเจ้ ำ
พระองค์ก่อนๆ 3 พระองค์ เคยประทับนั่งเข้ำสมำบัติแล้วทั้งเป็นสถำนที่ที่มหำสิรีสม
หำโพธิพฤกษ์ (ต้นซึกใหญ่) ซึ่งเป็นต้นไม้ตรัสรู้ของพระกกุสันธมุนินท์ อุทุมพรมหำ
โพธิพฤกษ์ (ต้นมะเดื่อ) ซึ่งเป็นต้นไม้ตรัสรู้ของพระโกนำคมนมเหสี และนิโครธมหำ
โพธิพฤกษ์ (ต้นไทร) ซึ่งเป็นต้นไม้ตรัสรู้ของพระกัสสปพุทธเจ้ำผู้ประเสริฐกว่ำ
นักปรำชญ์ประดิษฐำนแล้วฯ(MBV.158-160) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ ในวันขึ้น 10 ค่ ำ พระองค์ได้อัญเชิญขึ้นรำชรถที่

ประดับอย่ำงสวยงำมแล้วอัญเชิญมำพักไว้ที่วิหำรของพระเจ้ำติสสะ จำกนั้นทรงอัญเชิญมำพักไว้ที่

ประตูบ้ำนของตวักกพรำหมณ์ ในวันขึ้น 14 ค่ ำ ในเวลำบ่ำยคล้อย จึงโปรดให้อัญเชิญมหำโพธิพฤกษ์

เข้ำไปยังพระนครทำงประตูด้ำนทิศอุดรโดยใช้เส้นทำงถนนหลวงไปออกทำงประตูด้ำนทิศทักษิณ แล้ว

จึงอัญเชิญเข้ำไปยังอุทยำนมหำเมฆวันอันเป็นใจกลำงของเมือง 

 

 ตัวอย่ำงที่ 6 กำรปลูกหน่อพระศรีมหำโพธิ์ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงปลูกหน่อพระศรี

มหำโพธิ์ ดังควำมว่ำ 

 

 ก็เหล่ำตระกูลที่สมบูรณ์ด้วยชำติ 16 ตระกูลมีนำยโพธิคุตตะเป็นประมุข

เหล่ำนั้น ประดับตกแต่งด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง แล้วปลอมเพศเป็นพระรำชำ 

(ฝ่ำย) พระรำชำก็ปลอมเพศเป็นนำยทวำรบำล ตระกูล 16 ตระกูล ได้ยกมหำโพธิ

พฤกษ์ขึ้นแล้ววำงลงในที่นั้นเพ่ือประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์ฯ มหำโพธิพฤกษ์ พอพ้น

จำกมือของตระกูล 16 เหล่ำนั้นก็ลอยขึ้นไปสู่เวหำสสูงประมำณ 80 ศอก แล้วเปล่ง

พระฉัพพัณณรังสี พระรัศมีได้แผ่ปกคลุมทั่วทั้งเกำะ ได้ตั้งอยู่จรดเบื้องบนพรหมโลก

ฯ บุรุษ 10,000 คน ครั้นเห็นปำฏิหำริย์ในมหำโพธิพฤกษ์นั้นเกิดควำมเลื่อมใส     

จึงเริ่มเจริญอนุบุพพวิปัสสนำบรรลุพระอรหัตบวชแล้วฯ มหำโพธิพฤกษ์เปล่ง

พระฉัพพัณณรังสีอยู่ ได้ประดิษฐำนในกลำงหำวตรำบเท่ำที่พระอำทิตย์อัสดงฯ      

ก็เมื่อพระอำทิตย์อัสดงคตแล้ว (มหำโพธิพฤกษ์) ได้ลอยลงมำประดิษฐำนอยู่บน

แผ่นดินพร้อมดำวโรหิณีขึ้น มหำปัฐพีได้หวั่นไหวจนถึงน้ ำรองแผ่นดินพร้อมกับ

ประดิษฐำนมหำโพธิพฤกษ์ รำกเหล่ำนั้นงอกจำกขอบปำกกระถำงปกคลุมกระถำง

แล้วย้อยลงสู่แผ่นดินฯ ชำวเกำะทั้งหมดได้มำรวมกันบูชำด้วยวัตถุทั้งหลำยมีของ

หอมและระเบียบเป็นต้นฯ ดอกไม้ทิพย์ร่วงหล่นแล้วโดยรอบ ดุริยดนตรีล้วนทิพย์ได้

บันเลงแล้วในอำกำศฯ มหำเมฆตั้งเค้ำแล้วหลั่งพิรุณลงมำ เหล่ำอำกำสัฏฐเทพดำ 

(พำกัน) โห่ร้องแล้ว สำยฟ้ำทั้งหลำยก็แลบปลำบแปลบ เหล่ำเทพดำได้ถวำยสำธุกำร

แล้วฯ สำยลมเอ่ือยเฉื่อยพัดเอำรสหวำนของดอกไม้ปลิวไป หิมวลำหกหนำแน่นและ

เย็น แล้วแผ่ปกคลุมมหำโพธิพฤกษ์ไว้รอบด้ำนฯ (MBV.160) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ นำยโพธิคุตตะประดับตกแต่งด้วยเครื่องประดับอย่ำง

สวยงำมแต่งองค์เป็นพระรำชำ ส่วนพระรำชำแต่งองค์เป็นนำยทวำรบำล จำกกนั้นจึงให้ตระกูล 16 

ตระกูลมีนำยโพธิคุตตพเป็นต้นยกหน่อพระศรีมหำโพธิ์ลงในหลุม 

 

 ตัวอย่ำงที่ 7 หน่อพระศรีมหำโพธิ์แสดงปำฏิหำริย์ หลังจำกหน่อพระศรีมหำโพธิ์ถูกวำงลง

ใน หลุ่มแล้ว หน่อพระศรีมหำโพธิ์ได้แสดงปำฏิหำริย์โดยกำรลอยขึ้นไปอยู่บนท้องฟ้ำตรำบจนพระ

อำทิตย์อัสดงจึงลอยลงมำประดิษฐำนยังพ้ืนดิน ดังควำมว่ำ 

 

 มหำโพธิพฤกษ์ ครั้นประดิษฐำนในแผ่นดินแล้วอย่ำงนี้ ได้สงบนิ่งในกลีบ
เมฆ ไม่ให้ชำวโลกเห็นตลอด 7 วันฯ ทีนั้น ในวันที่เจ็ดสิ้นสุดลง พระฉัพพรรณรัศมี
จำกมหำโพธิพฤกษ์โชติช่วงสว่ำงรุ่งโรจน์แผ่ซ่ำนไปในอำกำศบริสุทธิ์ซึ่งปรำศจำกเมฆ
และหมอกฯ ล ำต้นมหำโพธิพฤกษ์ กิ่ง และผล 5 แห่งปรำกฏแล้วฯ พระมหินทเถระ 
พระนำงสังฆมิตตำเถรี และพระรำชำพร้อมกับข้ำรำชบริพำรเหล่ำนั้นทั้งหมดได้
มำถึงมหำโพธิสถำนแล้วนั่นแลฯ เหล่ำกษัตริย์ในกำจรคำม เหล่ำกษัตริย์ในจันทน
คำม ตวักกพรำหมณ์ และชำวเกำะทั้งหมด เห็นปำฏิหำริย์ของมหำโพธิพฤกษ์ แล้ว
ประชุมกันด้วยอำนุภำพของเทวดำในขณะนั้นนั่นเองฯ เมื่อชนทั้งหมดมองดูใน
สมำคมนั้น ผลหนึ่งจำกก่ิงใหญ่ด้ำนทิศปรำจีนของมหำโพธิพฤกษ์ท่ีส ำแดงปำฏิหำรย์
ได้สุกงอมร่วงหล่นจำกขั้ว แล้วตกอยู่ในมือที่พระเถระน้อมเข้ำไปรับไว้ฯ พระเถระ
ถวำยผลสุกนั้นแด่พระรำชำ แล้วถวำยพระพรว่ำ “ขอพระองค์ทรงปลูกเถิด 
มหำบพิตรฯ พระรำชำทรงรับผลสุกนั้นแล้ว ทรงโปรยปุ๋ยที่มีรสดีลงที่กระถำงทอง 
แล้วใส่โคลนที่ผสมด้วยของหอมให้เต็มแล้วปลูกไว้ในที่นั้น ทรงวำงไว้ในที่ใกล้แห่ง
มหำอำสนะ เมื่อชนทั้งหมดมองดูอยู่นั่นเอง ในขณะนั้น ต้นโพธิ์อ่อนๆ 8 ต้นมีขนำด 
4 ศอกได้งอกขึ้นแล้วฯ พระรำชำทรงทอดพระเนตรเห็นควำมอัศจรรย์นั้นแล้ว ทรง
บูชำต้นโพธิ์อ่อน 8  ต้นเหล่ำนั้นด้วยเศวตฉัตร แล้วถวำยกำรอภิเษกด้วยสังข์ 3 รอย 
ทรงท ำกำรบูชำแล้วฯ บรรดำหน่อต้นโพธิ์เหล่ำนั้น ประชำชนปลูกต้นโพธิ์ต้นหนึ่งไว้ที่
ท่ำชื่อชมพุโกลปัฏฏนะ ในโอกำสที่มหำโพธิพฤกษ์ประดิษฐำนอยู่ ในครำวที่มหำโพธิ
พฤกษ์มำถึง ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่บ้ำนของตวักกพรำหมณ์  ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่ถูปำ
รำม ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่อิสสรสมณรำม  ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้พระปฐมเจดีย์สถำน ต้น
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หนึ่งได้ปลูกไว้ที่ เจติยบรรพต ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่บ้ำนกำจรคำมแห่งโรหณชนบท  
อีกต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่บ้ำนจันทนคำมในโรหณชนบทนั้นนั่นเองฯ ก็ถัดจำกนั้น เมื่อ
หน่อต้นโพธิ์ 32 ต้นอันเกิดจำกเหง้ำผลสุก 4 ผลนอกนี้ ได้ประดิษฐำนแล้วในวิหำร
ในระยะ 1 โยชน์ๆ เพื่อประโยชน์สุขเกื้อกูล แก่ชนชำวเกำะโดยรอบฯ (MBV.160-

161) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ หน่อพระศรีมหำโพธิ์ได้ประดิษฐำนอยู่กลำงท้องฟ้ำ 

เมื่อตะวันตกดินได้ลอยลงมำประดิษฐำนที่พ้ืนดิน จำกนั้นหน่อพระศรีมหำโพธิ์ได้ถูกปกคลุมด้วยหมอก

ตลอด 7 วัน ชำวโลกไม่สำมำรถมองเห็นหน่อพระศรีมหำโพธิ์ได้ และเกิดเหตุอัศจรรย์มีดอกไม้ทิพย์

ร่วงหล่นลงมำ พอผ่ำนไป 7 วันหน่อพระศรีมหำโพธืได้เผยให้เห็นล ำต้นที่สูงใหญ่มีกิ่งและมีผล 5 ผล 

หลังจำกนั้นผลหนึ่งจำกกิ่งด้ำนทิศปรำจีนได้แสดงปำฏิหำริย์มีผลสุกงอมร่วงหล่นจำกขั้วแล้วด ำรงอยู่

ในมือของพระเถระ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงปลูกผลนั้นและผลนั้นได้แสดงปำฏิหำริย์เกิดเป็นต้น

อ่อน 8 ต้น พระรำชำทรงโปรดให้ปลูกต้นอ่อนนั้นที่ท่ำชมพุโกลปัฏฏนะ บ้ำนของตวักกพรำหมณ์ ถูปำ

รำม อิสสรสมณรำม พระปฐมเจดีย์สถำน เจติยบรรพต บ้ำนกำจรคำมแห่งโรหณชนบท และบ้ำนจัน

ทนคำมในโรหณชนบท 

 

 ตัวอย่ำงที่ 8 กำรบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์ มหำโพธิวังสะเล่ำถึงกำรบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์

ของพระพุทธเจ้ำ พระเจ้ำอโศกมหำรำช และพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ดังควำมว่ำ 

 

 ครั้งที่หนึ่ง พระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงบูชำด้วยคู่พระเนตรที่ไม่กระพริบตลอด 

7 วัน เพรำะเหล่ำเทพดำและมนุษย์ทั้งหมดในหลำยโลกธำตุมำสโมสรกันแล้วน ำเอำ

แก้วมณีและรัตนะท้ังหลำยอันฝังอยู่ในสำมโลกแล้วด ำรงอยู่แม้ตลอดกัปหนึ่งก็ไม่อำจ

แม้เพ่ือจะเนรมิตดวงตำเช่นนั้นด้วยก ำลังแห่งฤทธิ์ได้ เพรำะเป็นสิ่งไม่ทั่วไป เพรำะ

เกิดขึ้นด้วยก ำลังแห่งกุศลที่สั่งสมไว้พร้อมมูลแล้วสิ้นสมัยนับไม่ถ้วนฯ ครั้งที่ 2 พระ

เจ้ำธรรมโศกรำชทรงบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปทั้งสิ้นฯ ครั้งที่ 3 

พระเจ้ำกรุงลังกำพระนำมว่ำเทวำนัมปิยติสสะ โปรดให้ประกำศในท่ำมกลำงบริษัทที่

พรั่งพร้อมด้วยนรชน เทวดำ และพระอริยะ ด้วยพระด ำรัสว่ำ “รำชสมบัติเกี่ยวเนื่อง
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กับมหำโพธิพฤกษ์ตรำบเท่ำที่พระศำสนำจะอันตรธำนหำยไป” ทรงบูชำมหำโพธิ

พฤกษ์ด้วยรำชสมบัติในลังกำทวีปทั้งสิ้นฯ เหมือนอย่ำงที่กล่ำวไว้แล้วฯ ในกำลนั้น 

พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ทรงตกแต่งเกำะทั้งสิ้นเหมือนมณฑปเดียวกันกับเทพดำ

และมนุษย์ทั้งหลำย โปรดให้ท ำกำรบูชำมหำโพธิพฤกษ์ซึ่งเป็นที่น่ำจับใจคือดวงตำ

ของเทวดำและนรชนฯ (MBV.162-163)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ พระพุทธเจ้ำทรงบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์ด้วยกำรจ้อง

มองไม่กระพริบพระเนตรเมื่อครำวเสวยวิมุตติสุข พระเจ้ำอโศกมหำรำชทรงบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์

ด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปทั้งหมด และพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์ด้วยรำช

สมบัติในลังกำทวีปทั้งหมด  

  

 ตัวอย่ำงที่ 9 กำรพระรำชทำนฐำนันดรศักดิ์แก่คนดูแลต้นพระศรีมหำโพธิ์  หลังจำกหน่อ

พระศรีมหำโพธิ์ได้ประดิษฐำนในลังกำแล้ว พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงพระรำชทำนฐำนันดรศักดิ์

และบ้ำนส่วย แก่คนดูต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่พระเจ้ำอโศกมหำรำชส่งเพ่ือพิทักษ์ต้นพระศรีมหำโพธิ์ ดัง

ควำมว่ำ  

 

 พระรำชำทรงทอดพระเนตรเห็นชนเหล่ำนั้นแล้วก็ทรงยินดีจึงตรัสว่ำ “ชน
เหล่ำนั่นเป็นพระมำตุลำของพระมหินทเถระของเรำทั้งหลำย” แล้วประทับนั่งในที่
ใกล้ ตรัสว่ำ “เรำผู้เป็นพระสหำยไม่ให้สิ่งไร พระองค์ได้ส่งพระมหำมหินทเถระผู้เป็น
พระโอรสผู้ประเสริฐมำเป็นครั้งแรก ในภำยหลังจึงส่งพระสังฆมิตตำเถรีผู้พระธิดำ
พร้อมกับรำชำแห่งต้นไม้ แล้วส่งคณะมิตรสหำยพงศ์พันธุ์อ่ืนแม้เหล่ำนี้มำอีก มีเพียง
ตนเท่ำนั้นที่ไม่ให้แก่สหำยของเรำ ทรงพระด ำริว่ำ “พระสหำยได้เกิดควำมโศกขึ้นแก่
เรำแต่ไกล ด้วยทรงด ำริว่ำ “เรำผู้เดียวจักท ำมหำโพธิปริหำรได้อย่ำงไร” ทรงมีพระ
ประสงค์จะพระรำชทำนฐำนันดรแก่ชนเหล่ำนั้น แล้วปรึกษำกับเหล่ำอ ำมำตย์ โปรด
ให้โพธิคุตตะกุมำรสร้ำงเรือนท ำควำมเพียรชื่อโมรปรำสำท (ปรำสำทนกยูง) ในวันที่ 
3 โปรดให้ท ำสิ่งมงคลทั้งสิ้นอันควรท ำเพ่ือตนในปรำสำทนั้นแก่โพธิคุตตะนั้น แล้ว
โปรดให้มหำชนผู้ เดินทำงมำพร้อมกับมหำโพธิพฤกษ์ท ำกำรดูแล ในวันมงคล 
พระองค์เองทรงฉลองคู่พระภูษำมีชำยขอบ ทรงพระรำชทำนผ้ำอันเป็นมงคลแก่ชน
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ทั้งหมด โปรดให้ภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประชุมกันที่ปิจุมำลกะ แล้วเชิญนำยโพธิคุตตะมำ
ในสมำคมนั้น โปรดให้ประกำศฐำนันดรศักดิ์แก่นำยโพธิคุตตะนั้น รับสั่งให้นำย
สุมิตตะประกำศ 3 ครั้ง ด้วยพระด ำรัสว่ำ “ลังกำชยมหำเลขกะนี้ไหว้ภิกษุสงฆ์หมู่
ใหญ”่ ทรงรับสั่งให้นำยโพธิคุตตะไหว้ภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่แล้วจึงไปยังพระรำชวัง รับสั่ง
ให้เปิดประตูหลวง แล้วสั่งบังคับให้นำยโพธิคุตตะนั้นอยู่ภำยในพระรำชนิเวศน์ 
(พระรำชำ) ทรงแวดล้อมด้วยหมู่อ ำมำตย์ ทรงประทับนั่งบนบัลลังก์รำชสีห์ รับสั่งให้
นำยสุมิตตะจับมือของนำยโพธิคุตตะ แล้วให้ประกำศ 3 ครั้ง ด้วยพระด ำรัสว่ำ 
“ลังกำชยมหำเลขกะถวำยบังคมพระรำชำ” ครั้นรับสั่งให้นำยโพธิคุตตะถวำยบังคม
พระองค์แล้ว ทรงทอดพระเนตรเห็นศีรษะที่ไม่ได้ผูกประดับของนำยโพธิคุตตะนั้นที่
ตกแต่งด้วยเครื่องอลังกำรพร้อมสรรพแต่ปรำศจำกมงกุฏ รับสั่งให้วำงมงกุฎบน
ศีรษะของโพธิคุตตะนั้น โปรดให้นำยโพธิคุตตะนั้นนั่งบนคอช้ำงมงคลแล้วให้ยก
เศวตฉัตร 3 ชั้นมีชื่อว่ำอันธโจลสีหลขึ้น จึงรับสั่งให้ตีกลองมงคลแล้วห้อมล้อมด้วย
มหำชนและพลกำยผู้เดินทำงมำพร้อมกับมหำโพธิพฤกษ์อย่ำงยิ่งใหญ่ โปรดให้แห่
แหนรอบเมืองอันมีนกยูงในเรือนกรีดกรำยเพรำะเสียงดนตรีอันเป็นมงคลที่เหมือน
เสียงเมฆไปยังพระวิหำร แล้วให้กรำบไหว้มหำโพธิพฤกษ์ รับสั่งให้สร้ำงเรือนใน
สถำนที่พระมหินทเถระแสดงแล้วซึ่งไม่ไกลจำกมหำโพธิพฤกษ์ แล้วตรัสว่ำ “เจ้ำจง
เป็นผู้มีวงศ์ที่ไม่เจือปนแล้วดูแลมหำโพธิพฤกษ์เถิด” โปรดให้นำยโพธิคุตตะอำศัยอยู่
ในสถำนที่นั้นฯ(MBV.163-165) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงพระรำชทำนต ำแหน่ง
ฐำนันดรศักดิ์แก่ผู้พิทักษ์มหำโพธิพฤกษ์กล่ำวคือ ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งลังกำชยมหำเลขกะแก่นำย
โพธิคุตตะ และพระรำชทำนเศวตฉัตร 3 ชั้นชื่อว่ำอันธโจลสีหล และทรงพระรำชทำนต ำแหน่งชยมหำ
เลขกะแก่นำยสุมิตตะ นอกจำกนี้ ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งมัลยรำชแก่นำยจันทคุตตะ ผู้ท ำหน้ำที่
ประโคมสุวรรณเภรีที่มหำโพธิพฤกษ์ และพระรำชทำนวีรพำหุชนบท (4) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่ง
ลังกำมหำรัฏฐิกะแก่เทวคุตตะ ผู้ท ำหน้ำที่น ำเอำพระสุวรรณภิงคำรใส่น้ ำพระปริตรแล้ววำงไว้บน
กระหม่อมของช้ำงแล้วท ำกำรประทักษิณพระนครน ำมำที่มหำโพธิพฤกษ์อันเป็นมงคล แล ะ
พระรำชทำนพ้ืนที่ตรงสี่แพร่ง (5) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งโมริยเศรษฐีแก่ธรรมคุตตะ ผู้ท ำหน้ำที่เป่ำ
สังข์ที่มหำโพธิพฤกษ์อันเป็นมงคล และพระรำชทำนโมริยชนบท (6) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งภิงคำร
คำหกะแก่สุริยคุตตะ ผู้ท ำหน้ำที่น ำเอำน้ ำพระปริตรไปด้วยสุวรรณภิงคำรที่มหำโพธิพฤกษ์อันเป็น
มงคล (7) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งฉัตตคำหกะแก่โคตมะ ผู้ท ำหน้ำที่กำงกั้นฉัตรเหนือกระหม่อม 
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และ (8) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งอำรักขปำริจริยะแก่ชุตินธระ ผู้ท ำหน้ำที่อำรักขำที่มหำโพธิพฤกษ์
อันเป็นมงคล  

 นอกจำกนี้ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงพระรำชทำนต ำแหน่งแก่หัวหน้ำตระกูลทั้งหลำยที่
เดินทำงมำพร้อมกับต้นพระศรีมหำโพธิ์อีก ดังควำมว่ำ 

  

 บรรดำตระกูลเหล่ำนั้น (พระรำชำ) ทรงพระรำชทำนฐำนันดรศักดิ์ที่
เหมำะสมแก่หัวหน้ำตระกูลเป็นต้นอย่ำงนี้ คือ (ทรงพระรำชทำน) ต ำแหน่งอสิคคำห
กะแก่หัวหน้ำตระกูลเศรษฐี ต ำแหน่งพรำหมณรำชแก่หัวหน้ำตระกูลพรำหมณ์ 
ต ำแหน่งอุตตรำบถนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลกระฎุมพี ต ำแหน่งมหำวำนิชนำยกะแก่
หัวหน้ำตระกูลพ่อค้ำ ต ำแหน่งมหำโพธิรักขิตะแก่หัวหน้ำตระกูลนำยขมังธนู 
ต ำแหน่งตรัจฉนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลเสือดำว ต ำแหน่งกุลิงคนำยกะแก่หัวหน้ำ
ตระกูลชำวกุลิ งคะ ต ำแหน่ งกัปปกนำยกะแก่หั วหน้ ำตระกูลช่ ำงกั ลบก 
ต ำแหน่งพลัตถทวำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลมหำดเล็ก ต ำแหน่งเปสกำรนำยกะแก่
หัวหน้ำตระกูลช่ำงทอหูก ต ำแหน่งกุมภกำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงหม้อ 
ต ำแหน่งมำลำกำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงประดับดอกไม้ ต ำแหน่งคันธกำร
นำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงท ำเครื่องหอม ต ำแหน่งมหำสิปปกนำยกะแก่หัวหน้ำ
ตระกูลช่ำงเย็บปัก ต ำแหน่งมหำนสรักขิตนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลพ่อครัว ต ำแหน่ง
กัมมำรนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลตระกูลช่ำงทอง ต ำแหน่งโลหกำรนำยกะแก่หัวหน้ำ
ตระกูลตระกูลช่ำงโลหะ ต ำแหน่งอัฏฐตุลนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลแก่ช่ำงทอง 
ต ำแหน่งลังกำมหำอำจริยะแก่หัวหน้ำช่ำงไม้ ต ำแหน่งจิตตกำรนำยกะแก่หัวหน้ำ
ตระกูลช่ำงวำดเขียน ต ำแหน่งปฏหวำทนำยกะแก่หัวหน้ำตระกูลประโคมดนตรี 
ต ำแหน่งฉัตตกำรนำยกะแก่ตระกูลหัวหน้ำช่ำงท ำร่ม และต ำแหน่งอุยยำนโคปกวิธำ
นะแก่หัวหน้ำตระกูลดูแลอุทยำน แล้วตรัสว่ำ “พวกท่ำนด ำรงอยู่ในอำณัติของนำย
สุมิตตะ จงรับใช้แม้แก่นำยโพธิคุตตะเหมือนกับที่ท ำกำรบริหำรต้นพระศรีมหำโพธิ์
อย่ำงเหมำะสมเถิด” ทรงท ำให้ตระกูลเหล่ำนั้นทั้งหมดอ่ิมหน่ ำส ำรำญด้วยบ้ำนส่วยฯ
(MBV.166-167) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงพระรำชทำนต ำแหน่งแก่
หัวหน้ำตระกูลที่เดินทำงมำพร้อมกับหน่อพระศรีมหำโพธิ์ ดังนี้ (1) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งอสิคคำห
กะ แก่หัวหน้ำตระกูลเศรษฐี (2) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งพรำหมณรำช แก่หัวหน้ำตระกูลพรำหมณ์ 
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(3) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งอุตตรำบถนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลกระฎุมพี  (4) ทรงพระรำชทำน
ต ำแหน่งมหำวำนิชนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลพ่อค้ำ (5) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งมหำโพธิรักขิตะ แก่
หัวหน้ำตระกูลนำยขมังธนู (6) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งตรัจฉนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลเสือดำว (7) 
ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งกุลิงคนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลชำวกุลิงคะ (8) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่ง
กัปปกนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงกัลบก (9) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งพลัตถทวำรนำยกะ แก่
หัวหน้ำตระกูลมหำดเล็ก (10) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งเปสกำรนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงทอหูก 
(11) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งกุมภกำรนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงหม้อ (12) ทรงพระรำชทำน
ต ำแหน่งมำลำกำรนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลช่ำงมำลำกำร (13) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งคันธกำร
นำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลคันธกำร 14) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งมหำสิปปกนำยกะ แก่หัวหน้ำ
ตระกูลช่ำงเย็บ (15) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งมหำนสรักขิตนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลพ่อครัว (16) 
ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งกัมมำรนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลตระกูลช่ำงทอง (17) ทรงพระรำชทำน
ต ำแหน่งโลหกำรนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลตระกูลช่ำงโลหะ (18) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งอัฏฐตุล
นำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลแก่ช่ำงทอง (19) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งลังกำมหำอำจริยะ แก่หัวหน้ำ
ช่ำงไม้ (20) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งจิตตกำรนำยกะ  แก่หัวหน้ำตระกูลจิตรกำร (21) ทรง
พระรำชทำนต ำแหน่งปฏหวำทนำยกะ แก่หัวหน้ำตระกูลผู้ประโคมดนตรี (22) ทรงพระรำชทำน
ต ำแหน่งฉัตตกำรนำยกะ แก่ตระกูลหัวหน้ำช่ำงท ำร่ม (23) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งอุยยำนโคปกวิธำ
นะ แก่หัวหน้ำตระกูลคนดูแลอุทยำน อีกทั้งทรงพระรำชทำนฐำนันดรปริหำรำภิเสกแก่นำงขัตติย
กัญญำ 4 นำง ผู้ถือเอำกลศทองและกลศเงินรดน้ ำที่มหำโพธิพฤกษ์ ทั้งนี้พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรง
ให้หัวหน้ำตระกูลขึ้นอยู่ภำยใต้ในอ ำนำจดูแลของนำยโพธิคุตตะ  

 จำกข้อมูลกำรพระรำชทำนฐำนันดรศักดิ์แก่คนดูแลต้นพระศรีมหำโพธิ์ในลังกำไม่ปรำกฏใน
มหำวงศ์อันเป็นต้นธำรของวรรณกรรมเรื่องนี้ ซึ่งอำจจะเป็นวัฒนธรรมที่เพ่ิงสร้ำงขึ้นในรำวปลำยพุทธ
ศตวรรษท่ี 15 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 10 พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะมีพระบรมรำชโองกำรให้ลูกหลำนจำกตระกูลนำย
โพธิคุตตะและนำยสุมิตตะคุ้มครองต้นพระศรีมหำโพธิ์ 

  พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงด ำริถึงควำมมั่งคงและควำมปลอดภัยของต้นพระศรีมหำโพธิ์ 
จึงพระรำชทำนต ำแหน่งแก่บรรดำพ่ีน้องทั้ง 4 คนที่เกิดจำกตระกูลของนำยโพธิคุตตะและนำยสุมิตตะ 
อีกท้ังทรงมีค ำสั่งให้พ่ีน้องเหล่ำนั้นท ำหน้ำที่คุ้มครองต้นพระศรีมหำโพธิ์จนชั่วลูกสืบหลำน ดังควำมว่ำ 
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 ครั้งนั้น พระรำชำทรงสั่งบังคับพ่ีน้องทั้ง 4 เหล่ำนั้นแล้วปรึกษำกับเหล่ำ
อ ำมำตย์ทั้งหลำย ด้วยพระด ำรัสว่ำ “พระกุมำรเหล่ำนี้เป็นอภิชำตบุตร เป็นโอรสใน
ศำกยวงศ์ที่ไม่เจือปน เป็นผู้เหมำะสมแก่มหำโพธิบริหำร เรำจักประทำนฐำนันดรแก่
พระกุมำรเหล่ำนี้” บรรดำพระกุมำรเหล่ำนั้น (พระรำชำ) ทรงพระรำชทำนต ำแหน่ง
จุลลชัยมหำเลกะแก่มหินทกุมำร ต ำแหน่งปริหำรมหำเศรษฐีแก่กัสสปกุมำร 
ต ำแหน่งลังกำปริสุทธนำยกแก่วิธุรินทกุมำร ต ำแหน่งจุลลเศรษฐีแก่สังฆมิตตกุมำร 
ทรงให้พระกุมำรเหล่ำนั้นส ำรำญด้วยบ้ำนส่วยทั้งหลำยฯ ล ำดับนั้น พระรำชำทรง
ปรึกษำกับพระมหำมหินทเถระแล้ว ทรงวำงแบบแผนไว้ด้วยพระด ำรัสว่ำ “ชน
เหล่ำนั้นจงท ำมหำโพธิบริหำรเช่นนี้” แล้วตรัสว่ำ “ขอพวกท่ำนจงบริหำรมหำโพธิ
พฤกษ์นี้เถิด” โปรดให้นำยโพธิคุตตะและนำยสุมิตตะรับพระบัญชำนั้นแล้ว โปรดให้
ชนผู้ท ำกำรบริหำรประชุมกันเป็นประจ ำทุกปี โปรดให้ท ำกำรบูชำแด่มหำโพธิพฤกษ์
เหมือนพระรำชำ ทรงโปรดให้ท ำกำรอภิเษกแด่มหำโพธิพฤกษ์ด้วยคู่แห่งมหำเลขะฯ
(MBV.170) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงพระรำชทำนต ำแหน่ง
จุลลชัยมหำเลกะแก่มหินทกุมำร ทรงพระรำชทำนต ำแหน่งปริหำรมหำเศรษฐีแก่กัสสปกุมำร ทรง
พระรำชทำนต ำแหน่งลังกำปริสุทธนำยกแก่วิธุรินทกุมำร และทรงพระรำชทำนต ำแหน่งจุลลเศรษฐี
แก่สังฆมิตตกุมำร อีกทั้งพระรำชทำนบ้ำนส่วยแก่กุมำรเหล่ำนั้น อีกทั้งทรงมีพระบัญชำให้บรรดำพ่ี
น้องทั้ง 4 คนท ำหน้ำที่คุ้มครองมหำโพธิพฤกษ์สืบต่อไปจนชั่วลูกชั่วหลำน  

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น มหำโพธิวังสะได้สะท้อนให้เห็นควำมส ำคัญของต้นพระศรีมหำ
โพธิ์ที่ด ำรงสถำนะเป็นสัญลักษณ์หรือตัวแทนของพระพุทธเจ้ำ ซึ่งสำมำรถแสดงอิทธิฤทธิ์ปำฏิหำริย์ได้
เสมือนพระพุทธเจ้ำยังคงด ำรงพระชนม์ชีพอยู่ เรื่องรำวที่มำของต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่ประดิษฐำนใน
เมืองอนุรำธบุรีหรือประเทศศรีลังกำนี้จึงเป็นภำพลักษณ์แห่งควำมศักดิ์สิทธิ์ที่ชำวพุทธศรีลังกำเคำรพ
และหวงแหนหรือประเทศที่รับอิทธิพลจำกพุทธศำสนำลังกำวงศ์ เช่น พม่ำ ไทย มีควำมเคำรพนับถือ
มำอย่ำงยำวนำน ด้วยเหตุนั้น กำรปลูกก่ิงพระศรีมหำโพธิ์บนแผ่นดินลังกำจึงกลำยเป็นประวัติศำสตร์
ควำมน่ำภำคภูมิใจของชำวลังกำที่แสดงให้เห็นถึงควำมใกล้ชิดต่อพระพุทธเจ้ำและควำมเลื่อมใสของ
ชำวลังกำที่มีต่อต้นพระศรีมหำโพธิ์อย่ำงยิ่งยวด (ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 141) และกำรที่
ผู้ประพันธ์รจนำประวัติต้นพระศรีมหำโพธิ์ในลังกำขึ้นเป็นกำร เฉพำะก็ยิ่งเป็นกำรเน้นย้ ำถึง
ควำมส ำคัญของต้นพระศรีมหำโพธิ์เพ่ิมมำกข้ึน 
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4.3 สำรัตถะทำงด้ำนภูมิศำสตร์  

 ศรีลังกำมีหลำยชื่อตั้งแต่ “ตัมพปัณณิ”280 (Tambapanni) ชำวกรีกและโรมันเรียกเพ้ียนเป็น 
“ตำโปรบำเน” (Taprobane) ชำวอำหรับเรียก “เซเรนดิบ” (Serendip) แปลว่ำ “เกำะสิงโต” ซึ่ง
อำจมำจำกค ำว่ำ “สีหลทวีป” พวกโจละเรียก “อีลัม” (Ilam) ซึ่งเพ้ียนมำจำก “สีหลำนัม” 
(Sihalanam) เช่นเดียวกับค ำว่ำ “เซำเลำ” (Ceilao) “ซีเลน” (Ceylan) และ “ซีลอน” (Ceylon) 

ที่เพ้ียนมำจำกค ำว่ำ “สีหล” และในที่สุดได้ใช้ชื่อว่ำ “ศรีลังกำ”281 (Sri Lanka) (ดนัย ปรีชำเพ่ิม
ประสิทธิ์, 2555: 4-5) นอกจำกนี้ มีปรำกฏหลักฐำนที่เรียกดินแดนแห่งนี้ในจำรึกอีก ได้แก่ จำรึกพบที่
ทินเนเวลีในรัฐทมิฬนำฑู ประเทศอินเดียทำงภำคใต้ เป็นจำรึกอักษรพรำหมี ภำษำฑรำวิฑพบค ำว่ำ 
“สิงหล” และจำรึกของศรีลังกำ 2 หลักเรียกดินแดนแห่งนี้ว่ำ “ทีป” ที่แปลว่ำ “เกำะ” ส่วนใน
จำรึกอัลลำฮำบัด ในรัชกำลของพระเจ้ำสมุทรคุปต์แห่งรำชวงศ์คุปตะในรำวปลำยพุทธศตวรรษที่ 9 
เรียกดินแดนแห่งนี้ว่ำ “ไสยนหลกะ” คือดินแดนของพวกสิงหล (UNESCO & CCf, 2006: 13-

14, อ้ำงถึงใน บัณฑิต ลิ่วชัยชำญ, 2553: 82) 

 ส่วนในมหำโพธิวังสะมีปรำกฏหลักฐำนที่ระบุถึงผู้คนที่อำศัยอยู่บนเกำะแห่งนี้ในช่วง
ระยะเวลำปลำยพุทธศตวรรษที่ 15 ดังหลักฐำนที่ว่ำ “ปุพฺพำจริยเกสรี” (MBV.1) แปลว่ำ รำชสีห์
หรือสิงโตที่เป็นคนหรืออำจำรย์ในกำลก่อน หรือ “สีหลภำสำย” (MBV.1) แปลว่ำ ภำษำสีหล หรือ
ว่ำ “ลงฺกำวำสีนมตฺถำย” (MBV.1) แปลว่ำ เพ่ือประโยชน์แก่ชนชำวลังกำหรือคนที่อำศัยอยู่บนเกำะ
ลังกำ ค ำแรกมีควำมสอดคล้องกับต ำนำนที่เล่ำไว้ในมหำวงศ์ว่ำพระเจ้ำวิชัยปฐมกษัตริย์แห่งลังกำทรง
สืบเชื้อสำยมำจำกสิงโตซึ่งมีพระบิดำพระนำมว่ำสีหพำหุ กษัตริย์ผู้ประสูติจำกมำรดำที่เสพสมกับ
รำชสีห์ (มหำ.6/1-47) ส่วนค ำท่ีสองกล่ำวถึงภำษำท่ีสื่อสำรกันบนเกำะว่ำภำษำสีหลหรือสิงหล และค ำ
สุดท้ำยกล่ำวถึงคนที่อำศัยบนเกำะแห่งนี้ว่ำลังกำ 

 ในประเด็นหัวข้อเรื่องสำรัตถะทำงด้ำนภูมิศำสตร์นี้ ผู้วิจัยจะศึกษำเฉพำะสถำนที่ส ำคัญต่ำงๆ 
ทำงพุทธศำสนำในลังกำท่ีปรำกฏในมหำโพธิวังสะ ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 

 

                                                           

 280 ตัมพปัณณิ หรือตัมพปัณณิทวีป แปลว่ำ “เกำะแห่งคนมีฝ่ำมือแดง” ซึ่งเรียกตำมต ำนำนที่กล่ำวไว้ใน
มหำวงศ์ตอนเจ้ำชำยวิชัยและบริวำรซึ่งเป็นชำวอำรยันพวกแรกที่ข้ึนบกท่ีเกำะลังกำแล้วนั่งพักผ่อนและเอำฝ่ำมือยัน
พื้นดิน ปรำกฏว่ำฝ่ำมือของแต่ละคนมีสีแดงตำมสีของดินในบริเวณนั้น (ปิยนำถ (นิโครธำ) บุนนำค, 2534: 4) 
 281 ค ำว่ำ “ลังกำ” อำจมีที่มำจำกมหำกำพย์รำมำยณะของอินเดียที่เลำ่ถึงรำวณะหรอืยักษ์ที่มีเศียรสบิเศียร
และมีพระหัตถ์ยี่สิบพระหัตถ์ มีเมืองหลวงช่ือลังกำปุระ (ชูศักดิ์ ทิพย์เกษร, 2551: 2)  



 375 
 
 

 4.3.1 สถำนที่ส ำคัญต่ำงๆ ทำงพุทธศำสนำในลังกำที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ 

  4.3.1.1 อัมพัตถละ  

   อัมพัตถละมีควำมหมำยว่ำ “ผลมะม่วง” มำจำกค ำว่ำ “อมฺพ” ที่แปลว่ำ 
มะม่วง + “อตฺถ” ที่แปลว่ำ ผล คำดว่ำสถำนที่แห่งนี้อำจเป็นบริเวณป่ำต้นมะม่วง ในสถำนที่แห่งนี้มี
กำรสร้ำงเจดีย์ชื่อว่ำอัมพัตถลเจดีย์ และชำวพุทธศรีลังกำเชื่อว่ำเป็นสถำนที่พบกันครั้งแรกของระหว่ำง
พระมหินทเถระกับพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ (ลังกำกุมำร, 2555: 147) เรื่องรำวเหล่ำนี้ปรำกฏใน
มหำวงศ์ว่ำพระมหินทเถระพร้อมด้วยคณะได้เดินทำงจำกอินเดียด้วยกำรเหำะมำลงที่อัมพัตถละบน
ยอดเขำมิสสกบรรพตแห่งเกำะลังกำ (มหำ.13/19-21) ส่วนในมหำโพธิวังสะก็กล่ำวไว้เช่นเดียวกันกับ
มหำวงศ์ ดังควำมว่ำ 

  

 ส่วนพระมหินทเถระ ผู้ได้รับเชื้อเชิญจำกพระอุปัชฌำย์และภิกษุสงฆ์ด้วยค ำ
ว่ำ “ขอท่ำนจงไปยังตัมพปัณณิทวีป แล้วประดิษฐำนพระศำสนำที่นั้นเถิด” เมื่อ
พิจำรณำว่ำ “เป็นเวลำที่เรำจะไปยังตัมพปัณณิทวีปหรือไม่หนอ” แล้วเห็นว่ำ “ยัง
ไม่ใช่เวลำที่ควรจะไปก่อน” คิดแล้วว่ำ “เรำจะเยี่ยมพวกญำติเสียก่อนจนกว่ำเวลำ
นั้นจะมำถึง” จึงไหว้พระอุปัชฌำย์และภิกษุสงฆ์ออกไปจำกอโศกำรำมในกัตติกมำส 
(เดือน 12) ท่องเที่ยวจำริกไปในทักขิณำคิรีชนบทอันเลียบพระนครรำชคฤห์ เพ่ือท ำ
กำรสงเครำะห์พระญำติพร้อมกับพระเถระ 4 รูปเหล่ำนั่น คือ พระอิฏฐิยะ พระอุตติ
ยะ พระสัมพละ พระภัททสำละ และสุมนสำมเณรผู้ได้อภิญญำ 6 ผู้เป็นโอรสของ
พระนำงสังฆมิตตำ แล้วลุถึงเมืองเวทิสะ โดยกำลล่วงไป 6 เดือน ในครำวนั้นได้เห็น
พระมหำเทวีพระนำมว่ำเวทิสำ ผู้เป็นพระชนนีของตนซึ่งเป็นชำวศำกยะ ผู้อำศัยอยู่
ในเมืองนั้น แล้วเข้ำไปยังเวทิสคิรีมหำวิหำรที่พระชนนีนั้นสร้ำงถวำยไว้ แล้วพัก
อำศัยในเวทิสคิรีมหำวิหำรนั้นแลตลอดหนึ่งเดือน ได้ประชุมกันในวันเพ็ญแห่งเชฏฐ
มูลมำส (วันเพ็ญเดือน 7 ต้นเดือนแปด) ทรำบว่ำ “เป็นเวลำสมควรที่พวกเรำจะ
เดินทำงไปยังตัมพปัณณิทวีป” ผู้ถูกท้ำวสักกะจอมเทพวิงวอนแล้ว ผู้มีตนเป็นที่ 7 
พร้อมกับบุตรของพระธิดำผู้เป็นพระภคินีของพระนำงเวทิสมหำเทวี ผู้มีพระนำมว่ำ
ภัณฑุกะ ผู้บรรลุพระอนำคำมี ผู้ใคร่ในกำรบวช ได้เหำะขึ้นไปสู่ท้องฟ้ำจำกเวทิสบร
รพต รุ่งโรจน์อยู่บนพ้ืนท้องฟ้ำอันสดใสเหมือนพญำหงส์แวดล้อมด้วยหมู่หงส์ใน
สระบนพ้ืนน้ ำอันสะอำด มำสู่ตัมพปัณณิทวีปโดยทันที ตนเองผู้บวชได้ 12 พรรษำ 
เหำะลงแล้วที่ภูเขำมิสสกบรรพต ในทิศบูรพำแห่งเมืองอนุรำธปุระ อันเต็มเปี่ยมด้วย



 376 
 

ชนผู้ยินดี อันประดับด้วยรำวป่ำสีเขียวขจี มีพื้นศิลำอันเย็นด้วยร่มเงำจำกก้อนเมฆ มี
พ้ืนดินที่สะอำดด้วยหำดทรำยสีขำว มีบ่อน้ ำเป็นที่ยินดีและเยือกเย็น อันหมดจดแล้ว
ด้วยรอยพระบำทของพระพุทธเจ้ำพระองค์ก่อนทั้ง 3 พระองค์ แล้ วจึงนั่งลงที่
อัมพัตถละ ในเดือนที่ 7 นับแต่รัชกำลของพระเจ้ำธรรมำโศกรำช ในปีที่ 236 
พรรษำ นับแต่กำรปรินิพพำนของพระผู้มีพระภำคเจ้ำฯ (MBV.116-117)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำพระมหินทเถระพร้อมคณะพระสงฆ์เดินทำงจำก
ประเทศอินเดียมำถึงภูเขำมิสสกบรรพตเป็นแห่งแรกในเกำะลังกำในบริเวณที่ชำวลังกำเรียกว่ำ 
“อัมพัตถละ หรือสวนมะม่วง” ต่อมำอำณำบริเวณสถำนที่แห่งนี้กลำยเป็นสถำนที่ส ำคัญทำง
พระพุทธศำสนำ ดังหลักฐำนที่ปรำกฏในมหำวงศ์ว่ำพระเจ้ำมหำทำฐิกมหำนำคโปรดให้สร้ำงเจดีย์เพ่ือ
ระลึกถึงกำรมำเกำะลังกำครั้งแรกของพระมหินทเถระ และพระองค์โปรดให้มีกำรเฉลิมฉลองอัมพัตถล
เจดีย์อย่ำงยิ่งใหญ่ (มหำ.34/71-88)  

 ในปัจจุบันชำวพุทธศรีลังกำเชื่อว่ำอัมพัตถลเจดีย์เป็นเจดีย์ที่บรรจุพระธำตุของพระมหิ นท
เถระ (Jayasuriya, 2004: 58-56, อ้ำงถึงใน ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 44) โดยสถูปองค์นี้
สันนิษฐำนว่ำสร้ำงขึ้นภำยหลังกำรสวรรคตของพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะไม่นำน ต่อมำในรำวพุทธ
ศตวรรษท่ี 8 สถูปองค์นี้ได้รับกำรดัดแปลงเป็นสถูปที่มีรั่วล้อมรอบรวมทั้งมีหลังคำคลุม (บัณฑิต ลิ่วชัย
ชำญ, 2553: 108) อย่ำงไรก็ตำม มีนักวิชำกำรบำงท่ำนเชื่อว่ำอัมพัตถลเจดีย์ไม่น่ำจะเป็นเจดีย์ที่บรรจุ
พระธำตุของพระมหินทเถระเพรำะระยะเวลำกำรสร้ ำงพระเจดีย์นี้ เป็นเวลำที่พระมหินทเถระ
ปรินิพพำนไปแล้วกว่ำ 300 ปี (ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 62) 

 

  4.3.1.2 ภูเขำมิสสกะ หรือมิสสกบรรพต 

   ภูเขำมิสสกะมีควำมหมำยว่ำ ภูเขำที่มีป่ำไม้หลำยชนิด มำจำกค ำว่ำ “มิสฺ
สก” ที่แปลว่ำ “ผสม, ระคนกัน” ชำวพุทธศรีลังกำเรียกภูเขำลูกนี้อีกชื่อว่ำเจติยบรรพต หรือในภำษำ
สิงหลปัจจุบันเรียกว่ำ “มิหินตเล” (Mihintale) แปลว่ำ ภูเขำของพระมหินท์ ซึ่งภูเขำลูกนี้มีระยะทำง
ห่ำงจำกเมืองอนุรำธปุระด้ำนทิศตะวันออกประมำณ 16 กิโลเมตร (ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 
44) ในมหำวงศ์กล่ำวถึงควำมส ำคัญของสถำนที่แห่งนี้ว่ำพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะเสด็จไปล่ำเนื้อที่
ภูเขำมิสสกะแล้วทรงทอดพระเนตรเห็นพระมหินทเถระเป็นครั้งแรกท่ีภูเขำมิสสกะ (มหำ.14/1-8) แม้
ในมหำโพธิวังสะก็กล่ำวไว้เช่นเดียวกันกับมหำวงศ์ ดังควำมว่ำ 
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 ในวันนั้น พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ รับสั่งให้ป่ำวประกำศนักษัตร ด้วยพระ
ด ำรัสว่ำ “ชำวลังกำทวีปทั้งสิ้นจงท ำ (เล่น) มหรสพเถิด” บรรดำชำวเมืองต่ำง
ขวนขวำยในกำรละเล่นแล้ว ส่วนพระองค์มีบุรุษประมำณสี่หมื่นคนเป็นบริวำร มี
พระประสงค์จะเล่นกีฬำล่ำเนื้อ จึงเสด็จออกจำกพระนครอันสวยงำมเดินทำงบ่ำย
หน้ำไปยังมิสสกบรรพต ทรงส ำคัญเทพบุตรว่ำ “เนื้อ” ผู้ซึ่งจ ำแลงรูปโฉมเป็นเนื้อมีสี
แดงด้วยด ำริว่ำ “เรำจักแสดงพระเถระทั้งหลำยแก่พระรำชำ” แล้วเดินเที่ยวไป
เหมือนเล็มหญ้ำและใบไม้ในที่ไม่ไกลจำกนรชนผู้ประเสริฐ (พระรำชำ) ทรงดีดสำย
ธนูด้วยพระด ำริว่ำ “บัดนี้ ยังไม่สมควรที่เรำจะฆ่ำเนื้อตัวที่ยังเลินเล่อ” ทรงเหลียวดู
พระองค์เพรำะเสียงดังกึกก้องของธนู ได้เสด็จวิ่งตำมเนื้อตัวแล่นไปแล้วข้ำมขึ้น
อัมพัตถละ ทรงไม่เห็นเนื้อนั้นซึ่งอันตรธำนหำยไป ทรงเหลียวดูข้ำงโน้นข้ำงนี้ แล้ว
ทอดพระเนตรเห็นพระมหินทเถระผู้อธิษฐำนแล้วว่ำ “ขอให้พระรำชำจงเห็นเฉพำะ
เรำเท่ำนั้น อย่ำเห็นพวกภิกษุนอกนี้เลย” แล้วกล่ำวอยู่ว่ำ “ติสสะ ติสสะ ขอจงเสด็จ
มำทำงนี้” (พระองค์) ทรงพระด ำริอยู่ว่ำ “ผู้นี้คือใครหนอแล จะเป็นมนุษย์หรือ
อมนุษย”์ (MBV.117) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงโปรดให้ประกำศวัน
นักษัตร ส่วนพระองค์ทรงเสด็จไปล่ำเนื้อที่มิสสกบรรพต ถัดมำเทวดำได้จ ำแลงแปลงเป็นเนื้อวิ่งหลอก
ล่อให้พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะเสด็จตำมไปอีกเส้นทำงหนึ่ง และพระองค์ได้ยินพระมหินทเถระเรียก
พระนำมเดิมของพระองค์ว่ำ ติสสะ ซึ่งเนื้อควำมเหล่ำนี้มีต้นธำรมำจำกมหำวงศ์ 

 ชำวพุทธศรีลังกำมีควำมเชื่อว่ำมิสสกะบรรพตเป็นสถำนที่ส ำคัญทำงพุทธศำสนำมำตั้งแต่
โบรำณ ดังปรำกฏหลักฐำนในมหำวงศ์ว่ำ พระเจ้ำมหำทำฐิกมหำนำคโปรดให้สร้ำงอัมพัตถลเจดีย์  ณ 
เจติยบรรพต และทรงท ำกำรเฉลิมฉลองเจดีย์อย่ำงยิ่งใหญ่ ทรงท ำกำรบูชำพระภิกษุด้วยกำรบูชำอย่ำง
ยิ่งใหญ่ที่เรียกว่ำ คิริภัณฑมหำบูชำ (มหำ.34/71-81) อย่ำงไรก็ตำม ณ มิหินตเลสถำนแห่งนี้ยังปรำกฏ
โบรำณสถำนอีกมำกมำย เช่น มหำเสยเจดีย์บนยอดเขำที่บรรจุพระบรมสำรีริกธำตุที่อัญเชิญมำจำก
พระเจ้ำอโศกมหำรำช กัณฑกเจดีย์ที่เคยใช้เป็นลำนแสดงธรรม เป็นต้น (ดนัย ปรีชำเพ่ิมประสิทธิ์ , 
2555: 44) แม้ในปัจจุบันชำวพุทธศรีลังกำมีกำรจัดพิธีที่เรียกว่ำแห่โปโสนขึ้นเป็นประจ ำทุกปีในภำยใน
บริเวณสถำนที่แห่งนี้เพ่ือเฉลิมฉลองกำรมำของพระมหินเถระที่น ำแสงสว่ำงคือประทีปธรรมสู่ลังกำ (ชู
ศักดิ์ ทิพย์เกสร, 2551: 155) 
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  4.3.1.3 มหำวิหำร 

   มหำวิหำรเป็นกลุ่มพุทธสถำนขนำดใหญ่สร้ำงขึ้นครั้งแรกในลังกำทวีปทำง
ทิศใต้ของเมืองอนุรำธปุระ พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงสร้ำงมหำวิหำรขึ้นในบริเวณพระรำชอุทยำน
มหำเมฆวันถวำยแก่พระมหินทเถระและพระสงฆ์ ต่อมำมหำวิหำรมีสถำนะเป็นศูนย์กลำงของ
กำรศึกษำและอำรยธรรมของพุทธศำสนำฝ่ำยเถรวำท (บัณฑิต ลิ่วชัยชำญ, 2553: 109) สอดคล้องกับ
มหำโพธิวังสะ ดังควำมว่ำ 

 

 พระรำชำพระองค์นั้น ทรงกอปรด้วยพระปรีชำ ทรงมีพระ
นำมฉำยำว่ำเทวำนัมปิยะ (ผู้เป็นที่รักของเทพดำ) ทรงอำศัยพระมหำ
มหินทเถระ ผู้มีปัญญำหมดจด โปรดให้สร้ำงมหำวิหำรที่ อุทยำน
มหำเมฆวันแห่งนี้เป็นที่แรกในลังกำฯ (MBV.138) 

 

  ต่อมำส ำนักมหำวิหำรได้ถูกรื้อถอนและเผำท ำลำยโดยค ำสั่งของพระเจ้ำมหำเสนะ 
ดังหลักฐำนที่ปรำกฏในมหำวงศ์ว่ำพระเจ้ำมหำเสนะถูกพระสังฆมิตรยุยงให้เผำท ำลำยส ำนักมหำวิหำร 
พระองค์มีพระบัญชำให้โสณอ ำมำตย์รำชวัลลภไปท ำลำยมหำวิหำรรวมไปถึงโลหปรำสำทและเรือน
ต่ำงๆ พวกภิกษุมหำวิหำรพำกันหนีไปยังมลัยประเทศและโรหณประเทศเป็นเหตุให้มหำวิหำรถูกทิ้ง
ร้ำงถึง 9 ปี (มหำ.37/1-16) ต่อมำมหำวิหำรได้รับกำรบูรณปฏิสังขรณ์ขึ้นใหม่ในรัชสมัยของพระเจ้ำ 
สิริเมฆวรรณ (มหำ.37/26-31) และส ำนักมหำวิหำรถึงกำลอวสำนเมื่อทมิฬโจฬะบุกรุกท ำลำย
อำณำจักรอนุรำธปุระ (ลังกำกุมำร, 2555: 125) 

 

  4.3.1.4 อุทยำนมหำเมฆวัน 

   พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงมีพระรำชศรัทธำอุทิศถวำยพระรำชอุทยำน
มหำเมฆวันให้เป็นอำรำมแด่พระสงฆ์มมีหินทเถระเป็นประมุข ดังควำมว่ำ 

 

 (พระเถระ) นั่งแสดงพำลบัณฑิตสูตรในที่นั้นแล้ว แล้วประทำนรัตนชำติอัน
ประเสริฐคือโสดำปัตติผลแก่หญิงจ ำนวน 1 ,000 นำง เมื่อชื่นชมกับหญิงสำวใน
ตระกูลผู้เดินทำงมำ ในเวลำโพล้เพล้ ได้ลุกขึ้นจำกอำสนะแล้วเดินบ่ำยหน้ำไปทำง
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มิสสกบรรพต เมื่อพระรำชำตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ บัดนี้ไม่ใช่เวลำจะไปที่
มิสสกบรรพตนั้น อุทยำนนันทวันนี้นั่นแหละ จงเป็นสถำนที่พักของพระคุณเจ้ำ
ทั้งหลำยเถิด” ห้ำมแล้วว่ำ “ดูกรมหำพิตร อุทยำนนันทวันอยู่ใกล้พระนคร” เมื่อ
พระรำชำตรัสว่ำ “ท่ำนขอรับ ถ้ำเช่นนั้นอุทยำนชื่อมหำเมฆวันนี้ เป็นอุทยำนที่
กว้ำงขวำงของพระบิดำของโยม ไม่ไกลไม่ใกล้นักจำกพระนคร เดินทำงไปมำสะดวก 
ขอเหล่ำพระเถระจงพักอำศัยในอุทยำนมหำเมฆวันนี้เถิด” ทูลแล้วว่ำ “ขอถวำยพระ
พร มหำบพิตร” แล้วกลับเข้ำไปยังอุทยำนชื่อมหำเมฆวัน อันประดับด้วยดอกไม้ 
ผลไม้ และใบอํ่อนหลำยชนิดและเป็นที่สั่งสมของต้นไม้ประเสริฐ มีเสียงดังระงมของ
แมลงผึ้งจ ำนวนมำกที่เพลิดเพลินในควำมมัวเมำของน้ ำหวำน อันสมบูรณ์ด้วยแหล่ง
น้ ำที่สะอำดหมดจดและเย็น อันเหมำะสมส ำหรับกำรบ ำเพ็ญเพียร ได้อำศัยด้วยสุข
จำกสมำบัติบนอำสนะที่นอนอันคล้ำยกับพระแท่นบรรทมของเทพดำ ในพระรำช
มณเฑียรอันคล้ำยกับห้องอันเป็นทิพย์ในพระรำชอุทยำนนั้น เมื่อพระเจ้ำกรุงลังกำ 
(ลังกำธิบดี) ผู้เสด็จมำจดสุดเขตของผู้จ ำศีล แล้วตรัสว่ำ “สวนหลวงนี้สบำยดีหรือ 
ขอรับ” ทูลแล้วว่ำ “ขอถวำยพระพร มหำบพิตร อุทยำนเป็นสถำนที่สมควรแก่
สมณะ” เมื่อจอมนรชนผู้มีพระประสงค์จะท ำป่ำนั้นที่พระพรหมถวำยถวำยแด่
พระสงฆ์ ตรัสแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ อำรำมนี้สมควรแด่พระภิกษุสงฆ์
หรือ” ถวำยพระพรว่ำ “สมควร มหำบพิตร พระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงรับป่ำเวฬุวัน
แล้วทรงอนุญำตว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำย เรำอนุญำตอำรำม” เมื่อพระรำชำ ผู้มี
พระทัยเต็มเปี่ยมด้วยปีติและปสำทะอย่ำงยิ่งยวด ทรงจับพระสุวรรณภิงคำรแล้วหลั่ง
น้ ำมีพรรณเหมือนแก้วมณีให้รดลงบนพ้ืนฝ่ำมือของพระเถระ ตรัสว่ำ “โยมขอถวำย
อุทยำนมหำเมฆวันนี้แด่สงฆ์” ในทันใดนั้นทรงทอดพระเนตรมหำปฐพีสะเทือน
หวั่นไหวอยู่ ตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ เพรำะเหตุไรพ้ืนพสุธำนี้จึงสะเทือน
หวั่นไหว” ถวำยพระพรว่ำ “ดูกรมหำบพิตร อย่ำตกพระทัยเลย พระศำสนำของพระ
ทศพลจักตั้งมั่นในเกำะนี้ และที่นี่จักเป็นที่ตั้งวิหำรแห่งแรก แผ่นดินไหวนั่นเป็นบุรพ
นิมิตแห่งกำรประดิษฐำนพระศำสนำ” ให้พระรำชำทรงเลื่อมใสแล้วฯ(MBV.123-

124) 

 

 พระรำชอุทยำนมหำเมฆวันนั้นตั้งอยู่ไม่ไกลจำกก ำแพงเมืองอนุรำธปุระมำกนัก ได้รับกำร
สถำปนำขึ้นโดยพระเจ้ำมุฏสิวะ ผู้เป็นพระรำชบิดำของพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ (Godakumbura, 

1967: 7) ภำยหลังที่พระรำชอุทยำนมหำเมฆวันได้รับกำรอุทิศให้เป็นอำรำมแด่พระสงฆ์แล้วนั้นจึง
ได้รับกำรขนำนนำมใหม่ว่ำมหำเมฆวนำรำม แต่ว่ำเป็นที่รู้จักกันอย่ำงแพร่หลำยในนำมแห่งส ำนักมหำ
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วิหำรมำกกว่ำ และชำวพุทธศรีลังกำนับถือว่ำเป็นสังฆำรำมแห่งแรกในศรีลังกำ (ลังกำกุมำร, 2555: 
125) 

 

  4.3.1.5 อุทยำนมหำนำควัน 

   มหำโพธิวังสะเล่ำว่ำพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะเสด็จไปยังอุทยำนมหำนำควัน
เพ่ือประดิษฐำนพระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำของพระพุทธเจ้ำ ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น พระอรหันต์ทั้งหลำยมีพระมหินทเถระเป็นประมุข ได้ประดิษฐำน
พระธำตุที่พระเจ้ำอโศกธรรมรำชทรงพระรำชทำนไว้ที่เจติยคิรีนั่นแล แล้วอัญเชิญ
พระธำตุรำกขวัญเบื้องขวำไปยังอุทยำนมหำนำควันในเวลำบ่ำยฯ ฝ่ำยพระรำชำ
ทรงท ำกำรบูชำสักกำระมีประกำรดังที่สำมเณรกล่ำวแล้ว ทรงประทับบนคอช้ำงตัว
ประเสริฐ ทรงกั้นเศวตฉัตรบนเศียรของช้ำงมงคล ครั้นเสด็จถึงอุทยำนมหำนำควัน
แล้ว ทรงพระด ำริว่ำ “ถ้ำว่ำนี้ เป็นพระธำตุของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำไซร้ ขอ
เศวตฉัตรจงเบนออกไป ช้ำงมำตังคะตัวมงคลจงคุกเข่ำลงบนพ้ืน ขอให้ผอบบรรจุ
พระธำตุจงมำประดิษฐำนอยู่บนกระหม่อมของเรำ” แล้วทอดพระเนตรเห็นควำม
เป็นจริงเหล่ำนั้นทั้งหมดพร้อมกับจิตตุปบำท ทรงมีพระวรกำยอภิเษกด้วยน้ ำอมฤต
นั่นเอง แล้วยกผอบบรรจุพระธำตุมำประดิษฐำนบนกระพองช้ำงฯ (MBV.141-

142) 

 

 จำกข้อมูลข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงอุทยำนมหำนำควันว่ำเป็นสถำนที่ประดิษฐำนพระธำตุ
รำกขวัญเบื้องขวำของพระพุทธเจ้ำ ซึ่งต่อมำเจดีย์แห่งนี้ถูกเรียกว่ำถูปำรำมเจดีย์อันเป็นเจดีย์แห่งแรก
ของลังกำ 

 

  4.3.1.6 อนุรำธบุรี 

   อนุรำธปุระเป็นเมืองหลวงแห่งแรกของศรีลังกำ (บัณฑิต ลิ่วชัยชำญ, 2553: 
9) แต่นักวิชำกำรบำงท่ำนกล่ำวว่ำอนุรำธปุระเป็นเมืองหลวงแห่งที่สำมของศรีลังกำโดยนับจำกตัมพ
ปัณณินคร อุปติสสนคร และอนุรำธปุระตำมล ำดับ (Law, 1959: 34-36, อ้ำงถึงใน ปิยนำถ (นิ
โครธำ) บุนนำค, 2534: 38) อย่ำงไรก็ตำม นักวิชำกำรส่วนใหญ่เชื่อว่ำอนุรำธปุระเป็นเมืองหลวงแห่ง
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แรกซึ่งอำจเป็นเพรำะว่ำเมืองอนุรำธปุระเป็นเมืองหลวงต่อเนื่องยำวนำนกว่ำ 1,500 ปี ตั้งแต่พุทธ
ศตวรรษที่ 2 ถึงพุทธศตวรรษที่ 16 มีกษัตริย์ขึ้นครองรำชย์ต่อเนื่องกันกว่ำ 100 พระองค์ นับว่ำเป็น
ศูนย์กลำงกำรเมืองกำรปกครองที่ยำวนำนที่สุดของศรีลังกำ (รุ่งโรจน์ ธรรมรุ่งเรือง, 2556: 36) ส่วน
ในมหำโพธิวังสะเล่ำว่ำอนุรำธปุระตั้งอยู่ทำงทิศตะวันออกของเกำะลังกำ ดังควำมว่ำ 

 

 ในขณะนั้น พระเถระท ำให้สำมเณรบรรลุพระอรหัตในเวลำปลงผมเสร็จ ได้
ปรึกษำกะสุมนสำมเณร กล่ำวว่ำ “สุมนะ เธอจงไปป่ำวประกำศเวลำฟังธรรมเถิด” 
เมื่อสุมนสำมเณรเรียนว่ำ “ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ กระผมจะป่ำวประกำศให้ได้ยินตลอด
หมื่นโลกธำตุ หรือตลอดจักรวำลนี้ หรือว่ำตลอดตัมพปัณณิทวีป” แล้วกล่ำวว่ำ 
“สุมนะ เธอจงป่ำวประกำศให้ได้ยินทั่วเกำะนี้” รับแล้วว่ำ “ดีละ ขอรับ” แล้วเข้ำ
จตุตถฌำนมีอภิญญำเป็นบำท ออก (จำกฌำน) แล้วอธิษฐำน สำมเณรมีจิตตั้งมั่น
ประกำศทั่วทั้งตัมพปัณณิทวีปสิ้น 3 ครั้งว่ำ “ท่ำนผู้เจริญทั้งหลำย เวลำนี้เป็นเวลำ
ฟังธรรม” ครั้นให้ป่ำวประกำศเวลำฟังธรรม ได้ยินค ำนั้นแล้ว เห็นเทวดำสันนิบำต
หมู่ใหญ่ที่เข้ำมำใกล้ แล้วแสดงสมจิตตสูตร ท ำธัมมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แก่เทพ
ดำนับไม่ถ้วน ให้นำคและครุฑตั้งมั่นในสรณะและศีลแล้ว โดยกำลล่วงไปแห่งรำตรี
นั้น เมื่อดวงอำทิตย์ปรำกฏขึ้นในสระใหญ่พันสระคือท้องฟ้ำ อันมีรอยหญ้ำฝรั่ น ที่
ประดับบนหน้ำของหญิงสำวคือทิศ อันเป็นดวงประทีปในเรือนคือโลกทั้งสิ้น อุทัย
แล้ว ได้ยินค ำของนำยสำรถีที่จอมนรชนส่งไปเรียนให้ทรำบด้วยค ำว่ำ “รถมำขอรับ 
ขอพระคุณเจ้ำโปรดขึ้นรถเถิด” แล้วส่งนำยสำรถีไปด้วยค ำว่ำ “พวกอำตมภำพจะไม่
ขึ้นรถ จงไปเถิด พวกอำตมภำพจะไปภำยหลังท่ำน” แล้วเหำะขึ้นท้องฟ้ำไปลง ณ 
ปฐมเจดียสถำน ริมฝั่งแม่น้ ำกทัมพะ อันมีถ่องแถวคลื่นระลอกใหญ่ที่สั่นกระเพ่ือม
ด้วยหม้อคือนมของหญิงสำวชำวลังกำผู้หลงใหลขัดสีอยู่เนืองๆ มีเสียงดังเซ็งแซ่ของ
ฝูงหงส์ที่ทะเลำะกันในเวลำมัวเมำที่ฝั่ง ในปุรัตถิมทิศ (ทิศตะวันออก) แห่ง เมือง   
อนุรำธบุรีฯ (MBV.120)   

  

 นอกจำกนี้ ผู้ประพันธ์ยังได้พรรณนำถึงบรรยำกำศในเมืองอนุรำธบุรีอันอุดมสมบูรณ์หนำแน่น
ด้วยวัตถุสิ่งของ ดังควำมว่ำ 
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 พระนคร (อนุรำธบุรี) อันคล้ำยหมู่ยอดเขำไกลำส เพรำะปรำสำทหลำยแห่ง
มีสีขำวด้วยปูนขำวใหม่ อันคล้ำยเทือกเขำคันธมำทน์ เพรำะร้ำนขำยของหอมมีไม้
จันทร์ กฤษณำ ไม้เทพทำโร และกำรบูร เป็นต้น อันเปรียบเสมือนวสันตฤดูโดย
อำกำรทุกอย่ำง เพรำะร้ำนขำยดอกไม้มีดอกบัวสำย มะลิซ้อน มะลิ และจัมปำเป็น
ต้น อันเหมือนต้นกัลปพฤกษ์ เพรำะร้ำนขำยผ้ำมีผ้ำเมืองจีน ผ้ำคำกรอง และผ้ำไหม
เป็นต้น อันเป็นบ่อเกิดแห่งรัตนชำติ เพรำะร้ำนขำยอัญมณีมีแก้วมณี ทอง เงิน และ
แก้วมุกดำเป็นต้น เป็นเมืองเที่ยวไปของช้ำง ม้ำ ทหำร ชำย และหญิงเป็นประจ ำ 
เป็นเมืองซ่องเสพของคนผู้มีสันดำนหมดจดจำกมลทินคือบำปที่ช ำระด้วยน้ ำคือบุญ 
อันประดับด้วยโตรณะ ธงชัย ต้นกล้วย และทิวแถวหม้อน้ ำอย่ำงวิจิตรและประดับ
ตกแต่งถนนหลำยสำยด้วยทรำยสีขำวบริสุทธิ์อันระยิบระยับ เป็นเมืองพลุกพล่ำน
ประหนึ่งเกษียรสมุทรถูกตีด้วยไม้คนนม แล้วเชิญสู่พระรำชวังชั้นใน อันเป็นสถำนที่
เที่ยวสัญจรของนำงรำชกัญญำผู้เปรียบด้วยนำงสุรกัญญำที่ประดับตกแต่งด้วยเครื่อง
อำภรณ์ทุกอย่ำงและเพียบพร้อมสันทัดในลีลำกำรฟ้อนร ำ อันงำมโสภิตด้วยเครื่อง
บริหำรนำนำชนิด ทรงให้นั่งบนอำสนะอันเลอเลิศที่ปูลำดไว้อย่ำงสวยงำมภำยใน
เศวตฉัตรที่ตกแต่งด้วยดอกไม้ทอง ทรงประเคนกระยำหำรอันพิเศษปรำณีตด้วยพระ
หัตถ์ให้ส ำรำญแล้ว (ท้ำวเธอ) ทรงแวดล้อมด้วยหมู่อ ำมำตย์แล้วประทับนั่งในที่ควร
ส่วนข้ำงหนึ่งฯ (MBV.120-121) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์เล่ำว่ำเมืองอนุรำธบุรีมีลักษณะคล้ำยเขำไกลำส มีสีขำว
เหมือนเขำคันธมำส ในเมืองคึกคักด้วยร้ำนขำยของ เช่น ร้ำนขำยของหอม ร้ำนขำยดอกไม้ ร้ำนขำย
ผ้ำ และร้ำนขำยอัญมณี เป็นเมืองของคนดี บ้ำนเมืองประดับด้วยโตรณะ ธงชัย ต้นกล้วย และทิวแถว
หม้อน้ ำอย่ำงวิจิตร และถนนหนทำงประดับด้วยทรำยสีขำวบริสุทธิ์ระยิบระยับ มีเสียงดังจอแจและมี
นำงสนมสัญจรไปมำไม่ขำดสำย 

 นอกจำกนี้เมืองอนุรำธปุระยังได้ชื่อว่ำเป็นเมืองศักดิ์สิทธิ์ เพรำะแวดล้อมไปด้วยศำสนสถำน
จ ำนวนมำก ตัวเมืองล้อมรอบด้วยแนวก ำแพง นอกแนวก ำแพงเป็นศำสนำสถำนขนำดใหญ่กระจำยตัว
รอบๆ อำทิ มหำวิหำร เชตะวันวิหำร อภัยคิรีวิหำร ทักขิณำวิหำร และมิริสวัฏฏิวิหำร ถัดออกไปเป็น
ที่ตั้งของชุมชนและอ่ำงเก็บน้ ำ วงนอกสุดเป็นแนวป่ำและกลุ่มศำสนสถำนประเภทวัดป่ำ (รุ่งโรจน์ 
ธรรมรุ่งเรือง, 2556: 36)  
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  4.3.1.7 ท่ำชมพุโกลปัฏฏนะ บ้ำนของตวักกพรำหมณ์ ถูปำรำม อิสสรสมณรำม 
ปฐมเจดีย์สถำน เจติยบรรพต บ้ำนกำจรคำมแห่งโรหณชนบท และบ้ำนจันทนคำมแห่งโรหณ
ชนบท  

   มหำโพธิวังสะได้ระบุถึงสถำนที่ปลูกหน่อต้นพระโพธิ์ที่เกิดจำกกำรแสดง
ปำฏิหำริย์ของต้นพระศรีมหำโพธิ์ซึ่งได้ระบุสถำนที่ปลูกไว้ 8 แห่ง คือ ท่ำชมพุโกลปัฏฏนะ บ้ำนของ
ตวักกพรำหมณ์ ถูปำรำม อิสสรสมณรำม ปฐมเจดีย์สถำน เจติยบรรพต บ้ำนกำจรคำมแห่งโรหณ
ชนบท และบ้ำนจันทนคำมแห่งโรหณชนบท ดังควำมว่ำ 

 

 พระรำชำทรงทอดพระเนตรเห็นควำมอัศจรรย์นั้นแล้ว ทรงบูชำต้นโพธิ์อ่อน 
8  ต้นเหล่ำนั้นด้วยเศวตฉัตร แล้วถวำยกำรอภิเษกด้วยสังข์ 3 รอย ทรงท ำกำรบูชำ
แล้วฯ บรรดำหน่อต้นโพธิ์เหล่ำนั้น ประชำชนปลูกต้นโพธิ์ต้นหนึ่งไว้ที่ท่ำชื่อชมพุโกล
ปัฏฏนะ ในโอกำสที่มหำโพธิพฤกษ์ประดิษฐำนอยู่ ในครำวที่มหำโพธิพฤกษ์มำถึง 
ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่บ้ำนของตวักกพรำหมณ์  ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่ถูปำรำม ต้นหนึ่งได้
ปลูกไว้ที่อิสสรสมณรำม282 ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้พระปฐมเจดีย์สถำน ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้
ที่ เจติยบรรพต ต้นหนึ่งได้ปลูกไว้ที่บ้ำนกำจรคำมแห่งโรหณชนบท  อีกต้นหนึ่งได้
ปลูกไว้ที่บ้ำนจันทนคำมในโรหณชนบทนั้นนั่นเองฯ ก็ถัดจำกนั้น เมื่อหน่อต้นโพธิ์ 32 
ต้นอันเกิดจำกเหง้ำผลสุก 4 ผลนอกนี้ ได้ประดิษฐำนแล้วในวิหำรในระยะ 1 โยชน์ๆ 
เพ่ือประโยชน์สุขเก้ือกูล แก่ชนชำวเกำะโดยรอบฯ (MBV.161) 

 

 ในปัจจุบันศูนย์วัฒนธรรมพระพุทธศำสนำของศรีลังกำ (Buddhist Cultural Center) 

สำมำรถสืบทรำบได้ว่ำหน่อพระศรีมหำโพธิ์ทั้ง 8 หน่อได้ประดิษฐำนอยู่ในสถำนที่เหล่ำนี้บนเกำะลังกำ 
คือ 1.ดัมบูลโตตะ 2. หมู่บ้ำนพรำหมณ์ติวักกกะ 3. กำสุปคิรีวิหำร 4. ถูปำรำม 5. ปฐมสถูป 6. สันทะ
คิรียะ 7. กตรคำมะ และ 8. สำดุนคำมะ (Wimalajothi, 2000: 76-77, อ้ำงถึงใน ดนัย ปรีชำเพ่ิม
ประสิทธิ์, 2555: 142)  

                                                           

 282 ชำวสิงหลเรียกว่ำอสิุรมุุนีสร้ำงไวส้ ำหรับพระที่มำจำกตระกูลสูง (ชูศักดิ์ ทิพย์เกษร, 2551: 21) 
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4.4 สำรัตถะทำงด้ำนสังคมและวัฒนธรรม  

 4.4.1 สังคม 

         สังคม คือ คนจ ำนวนหนึ่งที่มีควำมสัมพันธ์ต่อเนื่องกันตำมระเบียบ กฎเกณฑ์ โดยมี

วัตถุประสงค์ส ำคัญร่วมกัน เช่น สังคมชนบท (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556: 1199) มหำโพธิวังสะบันทึก

สำรัตถะทำงด้ำนสังคมไว้หลำกหลำยประกำร ผู้วิจัยจะวิเครำะห์เฉพำะสังคมที่ปรำกฏเด่นชัดในมหำ

โพธิวังสะ 3 ประกำร ได้แก่ (1) ชนชั้นทำงสังคม (2) อำชีพ และ (3) หญิงม่ำย ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 

 

  4.4.1.1 ชนชั้นทำงสังคม 

   ก่อนที่พุทธศำสนำจะเป็นที่เคำรพนับถือในลังกำ สภำพทำงสังคมในลังกำ

ได้รับอิทธิพลจำกอินเดียเป็นหลัก ดังปรำกฏต ำนำนในมหำวงศ์ที่กล่ำวถึงเจ้ำชำยวิชัยจำกอินเดีย

ล่องเรือมำสถำปนำเมืองบนเกำะลังกำเป็นครั้งแรก สภำพทำงสังคมในลังกำจึงได้รับกำรสืบทอด

แนวคิดเรื่องระบบวรรณะจำกอินเดียและกลำยเป็นรูบแบบชนชั้นทำงสังคมของลังกำ ซึ่งปรำกฏกำร

เรียกว่ำชั้นของบุคคล 4 ได้แก่ กษัตริย์ผู้ปกครอง พรำหมณ์ผู้มีกำรศึกษำ แพศย์ผู้เป็นชำวนำหรือคน

เลี้ยงโค และจัณฑำลผู้รับใช้ท ำงำนเล็กๆ น้อยๆ (ชูศักดิ์ ทิพย์เกษร, 2551: 15)  

 ในหัวข้อชนชั้นทำงสังคมที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะนี้ ผู้วิจัยพบว่ำชนชั้นทำงสังคมแบ่ง

ออกเป็น 4 ระดับ ได้แก่ (1) กษัตริย์ (2) เสนำอ ำมำตย์ (3) นักบวช และ (4) ประชำชน มีดังต่อไปนี้ 

 

   4.4.1.1.1 กษัตริย์  

       พระมหำกษัตริย์กล่ำวคือ ผู้เป็นประมุขของแผ่นดิน ผู้ท ำหน้ำที่

ปกป้องคุ้มครองประเทศจำกข้ำศึกศัตรูหมู่ปัจจำมิตร ผู้บ ำบัดทุกข์บ ำรุงสุขแก่อำณำประชำรำษฎร์ อีก

ทั้งพระมหำกษัตริย์ทรงเป็นผู้ด ำรงอยู่ในฐำนะสมมติเทพที่ประชำชนทุกคนให้ควำมเคำรพย ำเกรง ดัง

ตัวอย่ำงเช่น พระเจ้ำอโศกมหำรำชผู้เป็นพระเจ้ำแผ่นดินในชมพูทวีป พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะผู้เป็น

พระเจ้ำแผ่นดินในลังกำทวีป เป็นต้น ดังควำมว่ำ  

 

 ถัดจำกพระเจ้ำวิชัยนั้น พระเจ้ำปัณฑุวำสเทวรำชำ ผู้เป็นพระโอรสของ
พระรำชธิดำพระเจ้ำมัททรำชซึ่งเป็นพระมเหสีผู้ประเสริฐของพระเจ้ำสุมิตตะผู้เป็น
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พระภำดำ (น้อง) ของพระเจ้ำวิชัยผู้ท ำนำงศำกยะชื่อว่ำภัททกัจจำนำให้เป็นพระอัคร
มเหสีแล้วถือเอำกำรอภิเษกไว้ในลังกำ ผู้น ำมำจำกสีหบุรี ผู้สืบเชื้อสำยแต่สีหลวงศ์ฯ 
พระเจ้ำอภัยเป็นพระโอรสของพระเจ้ำปัณฑุวำสเทวรำชำนั้นฯ พระเจ้ำคณติสสะ
เป็นพระภำดำของพระเจ้ำอภัยนั้นฯ พระเจ้ำปัณฑุกำภัยเป็นพระนัดดำของท้ำวเธอ 
ผู้ประสูติจำกพระเจ้ำทีฆคำมณีผู้ศำกยบุตร ผู้สถำปนำอนุรำธบุรีอันเป็นที่อยู่ของ
สำธุชน (คนดี)ฯ โดยกำลล่วงไปแห่งพระเจ้ำกรุงลังกำเหล่ำนั้นคือ พระเจ้ำมุฏสีวรำช  
ผู้ประสูติจำกนำงสุวรรณปำลีผู้งดงำมเลอเลิศ ผู้สถำปนำพระรำชอุทยำนมหำเมฆวัน 
พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ผู้มีพระชำติก ำเนิดในขัตติยวงศ์อันไม่เจือปน ของพระเจ้ำ
มุฏสีวรำชนั้น ในพิธีมงคลอภิเษกเป็นพระเจ้ำแผ่นดิน ทรงมีขุมทรัพย์หลำกล้วน
ด้วยอัญมณีหลำยชนิดผุดขึ้นพร้อมกันจำกแผ่นดิน มีรัตนชำติมำกมำยหลำยชนิดใน
มหำสมุทรผุดขึ้นที่ริมชำยหำด มีล ำไม้ไผ่ 3 ล ำคือ ล ำไม้เถำ ล ำดอกไม้ และล ำสกุณ
ชำติหลำยชนิดมีสีทองเหลืองอร่ำมขนำดเท่ำปฏักรถซึ่งเกิดขึ้นเองที่กอไผ่ที่เชิงชำ
ตบรรพต มีลูกแก้วมุกดำคือ แก้วมุกดำรูปช้ำง แก้วมุกดำรูปม้ำ แก้วมุกดำรูปรถ แก้ว
มุกดำรูปมะข้ำมป้อม แก้วมุกดำรูปผลไม้กุ่ม แก้วมุกดำรูปก ำไล แก้วมุกดำรูปแหวน 
และแก้วมุกดำทั่วไปซึ่งผุดขึ้นริมฝั่งสำคร ทรงมีดวงใจของชนผู้เป็นข้ำศึกที่ไม่ร้ำวฉำน
เพรำะพระนำม มีอำณำประชำรำษฎร์ทั้งในประเทศและต่ำงประเทศที่โน้มลงด้วย
ควำมรักใคร่คือควำมภักดี ทรงเป็นผู้อภิเษกเป็นครั้งที่สองด้วยแพอันประเสริฐที่พระ
เจ้ำอโศกมหำรำชโปรดให้พระรำชทำน แล้วปกครองเมืองลังกำ อันไม่เป็นที่ติเตียน
ของโลก อันปรำศจำกภัย ควำมโศก และควำมสงสัยฯ (MBV.112-113) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงชนชั้นกษัตริย์ในลังกำที่สืบสำยสันตติวงศ์มำ

ตำมล ำดับนับตั้งแต่พระเจ้ำวิชัยผู้สถำปนำเมืองลังกำขึ้นเป็นครั้งแรก ถัดมำจึงเป็นพระเจ้ำปัณฑุวำส

เทวรำชำ พระเจ้ำอภัยผู้เป็นพระโอรสของพระเจ้ำปัณฑุวำสเทวรำชำ พระเจ้ำคณติสสะผู้เป็นพระ

ภำดำของพระเจ้ำอภัย พระเจ้ำปัณฑุกำภัยผู้เป็นพระนัดดำของของพระเจ้ำอภัย จำกนั้นจึงเป็นพระ

เจ้ำมุฏสีวรำช และถัดมำเป็นพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะผู้เป็นพระโอรสของพระเจ้ำมุฏสีวรำช  
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   4.4.1.1.2. เสนำอ ำมำตย์  

       เสนำอ ำมำตย์กล่ำวคือ ผู้เป็นข้ำรำชบริพำรท ำหน้ำที่สนองงำน

ถวำยกำรรับใช้พระมหำกษัตริย์ในทุกรูปแบบ อีกทั้งท ำหน้ำที่เป็นที่ปรึกษำว่ำรำชกำรงำนแผ่นดิน

ร่วมกับพระมหำกษัตริย์ ดังควำมว่ำ  

 

 ในกำลก่อนแต่นี้ ในวันที่ท่ำนพระมหำมหินทเถระผู้เป็นจอมแห่งสมณะรับ
เฉพำะอุทยำน พระอนุลำเทวี เสด็จไปยังอุทยำนมหำเมฆวัน ได้สดับธรรมแล้ว
บรรลุผลที่สองพร้อมกับนำงก ำนัล 500 นำง มีพระประสงค์จะผนวชจึงกรำบทูล
เนื้อควำมนั้นแก่พระรำชำฯ พระรำชำ ครั้นสดับถ้อยค ำของพระนำงแล้ว ตรัสว่ำ 
“ข้ำแต่ท่ำนผู้เจริญ พระอนุลำเทวีพร้อมทั้งบริษัท มีควำมประสงค์จะบวช ขอ
พระคุณเจ้ำจงบวชให้พระนำงเถิด” เมื่อพระเถระ ทูลว่ำ “ดูกรมหำบพิตร กำรบวช
ให้มำตุคำมไม่เหมำะแก่พวกอำตมภำพ แต่ว่ำในเมืองปำตลีบุตรมีภิกษุณีผู้มีสุตะมำก
นำมว่ำสังฆมิตตำ ผู้เป็นน้องสำวของอำตมภำพ ดูกรมหำบพิตร ก็ต้นพระศรีมหำโพธิ์
ของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำพระองค์ก่อนๆ ทั้ง ๓ พระองค์ได้ประดิษฐำนในเกำะนี้
แล้ว ต้นพระศรีมหำโพธิ์อันเปล่งข่ำยรัศมีใหม่ๆ แม้ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำแห่งเรำ
ทั้งหลำยก็ควรประดิษฐำนในเกำะนี้ เพรำะเหตุนั้น พระองค์พึงส่งพระรำชสำสน์แก่
พระสหำยของพระองค์ พระเถรีนั้นจักบวชให้พระนำงโดยประกำรที่พระสังฆมิ
ตตำจะพึงอัญเชิญกิ่งใหญ่เบื้องขวำจำกต้นมหำโพธิพฤกษ์มำ” ทรงรับค ำพระเถระว่ำ 
“ขอรับ พระคุณเจ้ำ” วันหนึ่งในพรรษำ (พระรำชำ) ทรงประทับนั่งในส ำนักของพระ
เถระ ทรงปรึกษำกับพวกอ ำมำตย์ทั้งหมด แล้วตรัสเรียกอ ำมำตย์แก้ว ผู้เป็นหลำน
ของพระองค์นำมว่ำอริฏฐะ ได้ตรัสว่ำ “แน่ะพ่อ เธอจักอำจเพ่ือจะไปยังส ำนักของ
พระเจ้ำธรรมำโศกรำชผู้เป็นพระสหำยของเรำ แล้วนิมนต์พระแม่เจ้ำสังฆมิตตำเถรี
มำพร้อมกับต้นพระศรีมหำโพธิ์หรือ” เมื่ออ ำมำตย์กรำบทูลว่ำ “ข้ำพระองค์จักอำจ 
(เพ่ือจะไปยังส ำนักของพระเจ้ำธรรมำโศก) พ่ะย่ะค่ะ หำกว่ำพระองค์ทรงอนุญำตให้
ข้ำพระองค์บวช” ทรงส่งไปด้วยพระด ำรัสว่ำ “ไปเถิดพ่อ เจ้ำนิมนต์พระเถรีมำแล้ว
จงบวชเถิดฯ (MBV.144-145) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงปรึกษำรำชกำรกับ

อริฏฐะผู้อ ำมำตย์แก้วผู้มีศักดิ์เป็นพระนัดดำของพระองค์ และทรงมอบหมำยรำชกำรแผ่นดินให้

อริฏฐะอ ำมำตย์น ำรำชสำสน์ไปทูลเฝ้ำพระเจ้ำอโศกมหำรำชที่ชมพูทวีป 

 

   4.4.1.1.3 สมณะ-นักบวช 

       สมณะ-นักบวชกล่ำวคือ ผู้อุทิศตนสละเสียจำกทำงโลก โดย

นักบวชในลังกำนั้นมีมำกมำยหลำยประเภท ดังปรำกฏหลักฐำนในมหำวงศ์ที่กล่ำวถึงพวกนักบวชใน

ศำสนำพรำหมณ์ซึ่งมีเทวำลัยตั้งอยู่ด้ำนทิศตะวันตกเฉียงใต้ของทิยำวสพรำหมณ์ หรือลัทธิของพวก

ทมิฬผู้นับถือลัทธิทกสุทธิ (ลัทธิที่เชื่อว่ำคนจะบริสุทธิ์ได้ด้วยน้ ำ) (มหำ.15/205, 208) และที่ส ำคัญ

ที่สุดกล่ำวคือ นักบวชในพุทธศำสนำน ำโดยพระมหินทเถระและคณะผู้ท ำหน้ำที่เผยแผ่พระศำสนำของ

พระพุทธเจ้ำในลังกำจนท้ำยที่สุดเกำะลังกำได้กลำยเป็นดินแดนแห่งพุทธศำสนำมำตรำบเท่ำปัจจุบันนี้ 

ดังควำมว่ำ 

 

 แม้ในวันที่สำม (พระมหินทเถระ) ฉัน (ภัตตำหำร) ในพระรำชนิเวศน์ แล้ว
แสดงอำสีวิโสปมสูตรในพระรำชอุทยำนนันทวันนั่นเอง ท ำให้บุรุษจ ำนวน 1,000 คน
บรรลุธรรมำภิสมัย (กำรบรรลุธรรม) แล้วเข้ำไปสู่มหำเมฆวันฯ วันนั้น พระรำชำ
เสด็จไปยังมหำเมฆวัน ไหว้พระเถระ ตรัสถำมว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้ เจริญ 
พระพุทธศำสนำตั้งมั่นแล้วในเกำะนี้หรือหนอแล” เมื่อพระเถระทูลว่ำ “ขอถวำย
พระพร มหำบพิตร พระพุทธศำสนำยังไม่ตั้งมั่น” ตรัสแล้วว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้
เจริญ เมื่อไรพระพุทธศำสนำนั้นจักตั้งมั่น” เมื่อพระเถระทูลว่ำ “ขอถวำยพระพร
มหำบพิตร ก็ในกำลใด สีมำจักเป็นอันผูกไว้เพ่ือเขตแดนของพระบรมศำสดำในเกำะ
นี้ เพ่ือประโยชน์แก่สังฆกรรมมีอุโบสถ ปวำรณำ และอุปสัมปทำเป็นต้น ในกำลนั้น 
พระศำสนำจักตั้งมั่น” ตรัสว่ำ “ข้ำแต่พระคุณเจ้ำผู้เจริญ เรำจักอยู่ในภำยในอำณำ
เขตของพระพุทธเจ้ำ ขอพระคุณท่ำน จงท ำพระนครไว้ภำยในแล้วผูกสีมำโดยเร็ว
เถิด” เมื่อพระเถระทูลว่ำ “มหำบพิตร ขอพระองค์โปรดทรำบที่ตั้งเป็นที่ไปแห่งสีมำ
เถิด” ทรงรับแล้วว่ำ “ดีละ ท่ำนผู้ เจริญ” แล้วจึงเสด็จเข้ำไปยังพระนครฯ 
(MBV.133-134) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงกำรเผยแผ่พระศำสนำของพระมหินทเถระในวันที่

สำมหลังจำกกำรเดินทำงมำถึงเกำะลังกำ ในครั้งนี้พระเถระได้แสดงอำสีวิโสปมสูตรในพระรำชอุทยำน

นันทวันซึ่งท ำให้ผู้คนจ ำนวนมำกถึง 1,000 คนได้บรรลุธรรมค ำสอนของพระพุทธเจ้ำ จำกนั้น

พระรำชำตรัสถำมถึงควำมตั่งมั่นแห่งพระศำสนำบนเกำะลังกำ และพระเถระถวำยพระพรว่ำพระ

ศำสนำจะตั่งมั่นก็ต่อเมื่อได้ผูกสีมำบนเกำะลังกำ จำกนั้นพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะจึงโปรดให้พระเถระ

ผูกสีมำบนเกำะลังกำข้ึนเป็นเหตุให้พุทธศำสนำหยั่งรำกลึกลงในลังกำทวีปตรำบเท่ำทุกวันนี้ 

 

   4.4.1.1.4. ประชำชนพลเมือง 

       ประชำชนกล่ำวคือ ผู้ เป็นพลเมืองที่ดีของสังคมรวมไปถึง

ประกอบสัมมำชีพเลี้ยงตนและครอบครัว และเสียภำษีอำกรแก่พระรำชำเพ่ือบ ำรุงประเทศ ส่วนใน

มหำโพธิวังสะกล่ำวถึงประชำชนจ ำนวนมำกที่พระเจ้ำอโศกมหำรำชส่งไปลังกำทวีปเพ่ือท ำหน้ำที่

พิทักษ์รักษำหน่อพระศรีมหำโพธิ์โดยเฉพำะ ดังควำมว่ำ 

 

 ครั้งนั้น พระเจ้ำธรรมำโศกรำชทรงนิมนต์พระนำงสังฆมิตตำเถรีผู้ ได้

อภิญญำ 6 ผู้พระธิดำของพระองค์ แล้วตรัสว่ำ “ข้ำแต่แม่เจ้ำ บัดนี้ขอให้ลูกรับเอำ

มหำโพธิพฤกษ์ไปลังกำทวีปด้วยเถิด” ทรงให้เรียกหำวิธุรินทนำครำช แล้วตรัสว่ำ 

“เจ้ำพร้อมด้วยบริวำรจงบริบำลมหำโพธิพฤกษ์เถิด” ทรงเชิญตระกูลเทวดำ 18 แล้ว

ตรัสว่ำ “พวกเจ้ำพร้อมด้วยบริวำรทั้งหลำยจงอำรักขำมหำโพธิพฤกษ์โดยรอบเถิด” 

ทรงพระรำชทำนตระกูลกษัตริย์ 8 ตระกูลเศรษฐี 8 ตระกูลพรำหมณ์ 8 ตระกูล

กระฎุมพี 8 ตระกูลพ่อค้ำ 8 ตระกูลนำยขมังธนู 8 ตระกูลเสือดำว 8 ตระกูลชำวกำ

ลิงคะ 8 ตระกูลช่ำงกัลบก 8 ตระกูลมหำดเล็ก 8 ตระกูลช่ำงทอหูก 8 ตระกูลช่ำง

หม้อ 8 ตระกูลช่ำงประดับดอกไม้ 8 ตระกูลช่ำงเครื่องหอม 8 ตระกูลช่ำงเย็บ 8 

ตระกูลพ่อครัว 8 ตระกูลช่ำงเหล็ก 8 ตระกูลช่ำงโลหะ 8 ตระกูลช่ำงทอง 8 ตระกูล

ช่ำงไม้ 8 ตระกูลช่ำงวำดเขียน 8 ตระกูลช่ำงเครื่องดนตรี 8 ตระกูลช่ำงท ำร่ม 8 และ

ตระกูลดูแลอุทยำน 8...(MBV.153-154) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงประชำชนพลเมืองซึ่งมีหน้ำที่แตกต่ำงกันที่พระเจ้ำ

อโศกมหำรำชส่งไปยังลังกำทวีปเพ่ือให้ท ำหน้ำที่ปกป้องคุ้มครองต้นพระศรีมหำโพธิ์ นอกจำกนี้  ใน

มหำโพธิวังสะยังกล่ำวถึงบ้ำนส่วยในลังกำ เช่น วีรพำหุชนบท โมริยชนบท เป็นต้นซึ่งแสดงให้เห็นถึง

กำรเก็บภำษีจำกประชำชนเพ่ือบ ำรุงบ้ำนเมือง อำจกล่ำวได้ว่ำสังคมลังกำในสมัยนั้นเป็นรัฐโบรำณที่มี

กำรขยำยถิ่นฐำนออกไปอย่ำงกว้ำงใหญ่ 

 จำกที่กล่ำวมำแล้วนั้น มหำโพธิวังสะได้แสดงให้เห็นถึงชนชั้นทำงสังคมลังกำใน 4 ระดับ

กล่ำวคือ กษัตริย์ เสนำอ ำมำตย์ นักบวช และประชำชน ซึ่งอำจเป็นภำพสะท้อนชนชั้นทำงสังคมชำว

ลังกำในขณะนั้น แม้ในปัจจุบันประเทศศรีลังกำจะไม่มีวรรณะพรำหมณ์และกษัตริย์ตำมแบบอินเดีย

แล้วก็ตำม แต่วรรณะที่สูงสุดของลังกำเรียกว่ำวรรณะโคอิคำม (วรรณะเกษตร) ซึ่งเป็นประชำกรส่วน

ใหญ่ของประเทศ โดยวรรณะนี้มีบทบำทส ำคัญทำงกำรเมืองโดยนำยกรัฐมนตรีและประธำนำธิบดี

เกือบทุกคนในศรีลังกำมำจำกวรรณะโคอิคำมเกือบทั้งหมด (พรธีรำ ศรีพัฒนธำดำกุล และรสมำลิน   

ศิริกำญจนพงศ์, 2555: 65-66) 

 

   4.4.1.2 อำชีพ 

    อำชีพกล่ำวคือ ควำมเป็นอยู่ของประชำชนในกำรขวนขวำยหำ
เลี้ยงชีวิตและครอบครัว อำชีพหลักทที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะกล่ำวคือ อำชีพค้ำขำย ดังควำมว่ำ 

 

 ...พระนคร (เมืองอนุรำธปุระ) อันคล้ำยหมู่ยอดเขำไกลำส เพรำะปรำสำท
หลำยแห่งมีสีขำวด้วยปูนขำวใหม่ อันคล้ำยเทือกเขำคันธมำทน์ เพรำะร้ำนขำยของ
หอมมีไม้จันทร์  กฤษณำ  ไม้เทพทำโร  และกำรบูร เป็นต้น อันเปรียบเสมือน 
วสันตฤดูโดยอำกำรทุกอย่ำง เพรำะร้ำนขำยดอกไม้มีดอกบัวสำย มะลิซ้อน มะลิ 
และจัมปำเป็นต้น อันเหมือนต้นกัลปพฤกษ์ เพรำะร้ำนขำยผ้ำมีผ้ำเมืองจีน ผ้ำคำ
กรอง และผ้ำไหมเป็นต้น อันเป็นบ่อเกิดแห่งรัตนชำติ เพรำะร้ำนขำยอัญมณีมีแก้ว
มณี ทอง เงิน และแก้วมุกดำเป็นต้น เป็นเมืองเที่ยวไปของช้ำง ม้ำ ทหำร ชำย และ
หญิงเป็นประจ ำ เป็นเมืองซ่องเสพของคนผู้มีสันดำนหมดจดจำกมลทินคือบำปที่
ช ำระด้วยน้ ำคือบุญ อันประดับด้วยโตรณะ ธงชัย ต้นกล้วย และทิวแถวหม้อน้ ำอย่ำง
วิจิตรและประดับตกแต่งถนนหลำยสำยด้วยทรำยสีขำวบริสุทธิ์อันระยิบระยับ เป็น
เมืองพลุกพล่ำนประหนึ่งเกษียรสมุทรถูกตีด้วยไม้คนนม แล้วเชิญสู่พระรำชวังชั้นใน 



 390 
 

อันเป็นสถำนที่เที่ยวสัญจรของนำงรำชกัญญำผู้เปรียบด้วยนำงสุรกัญญำที่ประดับ
ตกแต่งด้วยเครื่องอำภรณ์ทุกอย่ำงและเพียบพร้อมสันทัดในลีลำกำรฟ้อนร ำ อันงำม
โสภิตด้วยเครื่องบริหำรนำนำชนิด ทรงให้นั่งบนอำสนะอันเลอเลิศที่ปูลำดไว้อย่ำง
สวยงำมภำยในเศวตฉัตรที่ตกแต่งด้วยดอกไม้ทอง ทรงประเคนกระยำหำรอันพิเศษ
ปรำณีตด้วยพระหัตถ์ให้ส ำรำญแล้ว (ท้ำวเธอ) ทรงแวดล้อมด้วยหมู่อ ำมำตย์แล้ว
ประทับนั่งในที่ควรส่วนข้ำงหนึ่งฯ...(MBV.120-121) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงอำชีพค้ำขำยที่อำจสันนิษฐำนได้ว่ำเป็นอำชีพหลัก

ของชำวลังกำในสมัยนั้น ส่วนสินค้ำที่ประชำชนน ำมำขำยทีป่รำกฏกำรกล่ำวถึงในมหำโพธิวังสะ ได้แก่ 

ร้ำนขำยของหอมมีสินค้ำ เช่น ไม้จันทร์ กฤษณำ ไม้เทพทำโร และกำรบูร เป็นต้น ร้ำนขำยดอกไม้มี

สินค้ำ เช่น ดอกบัวสำย มะลิซ้อน มะลิ และจัมปำ เป็นต้น ร้ำนขำยผ้ำมีสินค้ำ เช่น ผ้ำเมืองจีน ผ้ำคำ

กรอง และผ้ำไหมเป็นต้น และร้ำนขำยอัญมณีมีสินค้ำ เช่น แก้วมณี ทอง เงิน และแก้วมุกดำ เป็นต้น 

สินค้ำเหล่ำนี้ที่ชำวเมืองน ำมำค้ำขำยอำจเป็นภำพสะท้อนสังคมอำชีพค้ำขำยของชำวเมืองอนุรำธปุระ

ในสมัยนั้น โดยเฉพำะผ้ำเมืองจีนที่เป็นสินค้ำน ำเข้ำซึ่งสะท้อนให้เห็นสถำนะของลังกำที่เป็นเมืองท่ำ

ส ำหรับแลกเปลี่ยนสินค้ำ  

 

   4.4.1.3. หญิงม่ำย  

     หญิงม่ำย คือ หญิงที่มีสำมีแล้วแต่ภำยหลังสำมีตำยหรือหย่ำร้ำง
กันไป (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556: 927) นอกจำกนี้ยังมีอีกหลำยสำเหตุปัจจัยที่ท ำให้ผู้หญิงกลำยเป็น
หญิงม่ำย เช่น สำมีหำย บวชพระ ไร้สมรรถภำพ หรือถูกลดชั้นวรรณะ (กำญจนี ละอองศรี, 2559: 295) 
เหตุผลดังกล่ำวจึงท ำให้สตรีที่ไร้สำมีกลำยเป็นหญิงม่ำย ในสังคมของศำสนำพรำหมณ์ -ฮินดูมีพิธีหนึ่ง
ซึ่งเป็นที่ยอมรับและปฏิบัติกันในหมู่สตรีชนชั้นสูงกล่ำวคือ พิธีสตี283ซึ่งเริ่มแพร่หลำยขึ้นในสมัยหลัง
ฤคเวทหรือพระเวทตอนปลำย พิธีดังกล่ำวเป็นกำรเผำตัวตำยของหญิงม่ำยที่กระท ำขึ้นในเวลำเผำศพ
สำมี (ปรีชำ ช้ำงขวัญยืน, 2559: 157) แม้ในมหำโพธิวังสะไม่ได้ระบุถึงพิธีสตีเอำไว้ หำกแต่ผู้ประพันธ์
ได้กล่ำวถึงวิถีปฏิบัติตนของพระนำงยโสธรำซึ่งเคยเป็นพระรำชชำยำของเจ้ำชำยสิทธัตถะแล้วใน
ภำยหลังพระรำชสวำมีของพระนำงได้เสด็จหนีออกผนวชจนบรรลุเป็นพระพุทธเจ้ำ ดังนั้นชะตำกรรม

                                                           

 283 ค ำว่ำ สตี มำจำก อสฺ ธำตุ แปลวำ่ “เป็น” ค ำว่ำ สตฺ เป็นค ำนำมเพศชำย หมำยถึง ควำมจรีง ควำม
ซื่อสัตย์ สตี เป็นค ำนำมเพศหญิง หมำยถึง หญิงดี หญิงผู้ซื่อสตัย์ (ปรีชำ ช้ำงขวัญยืน, 2559: 154) 
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ของพระนำงจึงด ำรงอยู่ในสถำนะควำมเป็นหญิงม่ำยตำมสังคมในศำสนำพรำหมณ์ ซึ่งมหำโพธิวังสะได้
พรรณนำควำมทุกข์ระทมของพระนำงเอำไว้ ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น พระรำชำได้กรำบทูลแด่พระผู้พระภำคเจ้ำว่ำ “ดูกรโอรสผู้
ประเสริฐ นำงยโสธรำนี้ เป็นผู้อำดูรในควำมว่ำงเปล่ำเพ่ือพระองค์ ไม่ไล้ทำน้ ำครั่ง
ประหนึ่งพระอำทิตย์สำดแสงอ่อน ที่ฝ่ำเท้ำทั้งสอง (เหมือน) ฝักบัวแดง ไม่สวมใส่
ก ำไลข้อเท้ำแก้วมณีอันเป็นของตนซึ่งกระทบกันแห่งเสียงในสระดอกไม้เพรำะกำร
สัมผัสดอกบงกชคือเท้ำ ไม่สวมใส่สำยเข็มขัด ไม่วำด (รอย) คลื่น (ที่ท ำ)  ด้วย
กฤษณำด ำ โคลน และใบไม้ที่นมอันหนักจำกส่วนกลำงของหน้ำ ไม่ทรงไว้ซึ่ง
ลวดลำยบนหน้ำผำก อันเป็นรอยแต้ม (ติลก) ด้วยหยดน้ ำอันรุ่งโรจน์งดงำม อัน
ประดับประดำด้วยปิ่น ผู้คล้ำยกับท้องฟ้ำที่ว่ำงเปล่ำจำกหมู่ดวงอำทิตย์ ดวงจันทร์ 
และดวงดำวเพรำะปรำศจำกสร้อยไข่มุกอันเป็นเครื่องประดับพระศอและตุ้มหู ผู้มีใจ
ระทมทุกข์ (เหมือน) เสียงในสงครำม ทรงส ำคัญกบิลบุรีและศำกยชนบททั้งสิ้น 
ประหนึ่งว่ำเมืองที่ว่ำงเปล่ำ ผู้ไม่ประดับแม้ด้วยเถำวัลย์ในป่ำอันมีดอกสีขำวโพลน ผู้
ถูกเวทนำบีบคั้น ผู้ไม่กระพริบดวงตำแม้มีละอองดอกไม้อันลมพัดมำอย่ำงแผ่วเบำ 
ทรงหลั่งพระอัสสุชลอยู่ ผู้ไม่ประพรมแม้ด้วยละอองน้ ำจำกสระในสวนที่กระเซ็นไป
ด้วยลมปีกของหงส์ ผู้มีเถำวัลย์คือร่ำงกำยที่เปียกชุ่ม ผู้ไม่ขึ้นไปสู่ชิงช้ำคือคลื่น
ระลอกใหญ่ในสระบัวคือที่ประทับประหนึ่งหงส์ ผู้มีร่ำงกำยสั่นเทิ้มทั้งตัวแม้ไม่มีฝูง
ผึ้งสีเทำเพรำะละอองดอกไม้ท ำร้ำย มีแต่ควำมหวำดหวั่นเกิดขึ้น แล้วสมำทำนวัตร
ของเธอ และเป็นผู้โดดเดี่ยวเหมือนนกจักรวำก จะรักษำชีวิตได้อย่ำงไรเล่ำฯ
(MBV.42-43) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงวิถีปฏิบัติของพระนำงยโสธรำผู้เป็นสตรีชนชั้นสูงใน
รำชส ำนักและเป็นหญิงม่ำย ซึ่งวิถีปฏิบัติของพระนำงมีดังนี้คือ ไม่ไล้ทำน้ ำครั่ง ไม่สวมก ำไลข้อเท้ำแก้ว
มณี ไม่สวมสำยเข็มขัด ไม่เขียนรอยคลื่นที่ท ำจำกกฤษณำด ำ โคลน และใบไม้ที่นม284 ไม่แต้มรอยจุดสี
แดงกลำงหน้ำผำก ไม่ประดับสร้อยไข่มุกและตุ้มหู ไม่ประดับด้วยเถำวัลย์ในป่ำ ไม่กระพริบพระเนตร 
ทรงพระกันแสงตลอดเวลำ ซึ่งมีควำมสอดคล้องกับวิถีชีวิตของหญิงม่ำยในสังคมอินเดียที่ถือว่ำหญิง

                                                           

 284 ในฤตุสังหำรกล่ำวว่ำผู้หญิงนิยมทำผิวด้วยผงจำกหญ้ำฝรั่น อบร่ ำศรษีะด้วยไม้กฤษณำ และเขียน

ใบหน้ำเป็นลวดลำยในฤดหูนำว (ชวโรฒน์ วัลยเมธี, 2549: 48) 
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ม่ำยเป็นตัวเสนียดส ำหรับทุกคน ผู้คนต้องกำรให้หญิงม่ำยบวช นอนกับพ้ืน กินอำหำรพื้นๆ พอประทัง
ชีวิต ไม่มีน้ ำผึ้ง เนื้อสัตว์ เหล้ำหรือแม้กระทั่งเกลือ ห้ำมใส่เครื่องประดับหรือเสื้อผ้ำมีสีสัน และห้ำมใช้
เครื่องหอม (กำญจนี ละอองศรี, 2559: 295) นอกจำกนี้ ยังสอดคล้องกับเหตุกำรณ์ในฤตุสังหำรที่กวี
กล่ำวถึงหญิงที่พลัดพรำกจำกคนรักกล่ำวคือหญิงที่ต้องพลัดพรำกจำกคนรักใช้ชีวิตอย่ำงสิ้นหวัง 
ร้องไห้คร่ ำครวญ ไม่สวมเครื่องประดับ ไม่ใช้เครื่องส ำอำง และไม่สวมพวงมำลัย (ชวโรฒน์ วัลยเมธี, 
2549: 47) วิถีปฏิบัติเหล่ำนี้ของพระนำงยโสธรำอำจเป็นภำพสะท้อนสังคมของหญิงม่ำยที่ปรำกฏใน
สังคมลังกำขณะนั้นก็เป็นได้ 

 

 4.4.2 วัฒนธรรม 

         วัฒนธรรม คือ วิถีหรือด ำเนินแห่งชีวิตของชุมชนหมู่หนึ่งซึ่งอยู่รวมกันในที่หนึ่งหรือ

ประเทศหนึ่ง (เสถียรโกเศศ, 2514: 9) หรือสิ่งที่ท ำควำมเจริญงอกงำมให้แก่หมู่คณะ หรือว่ำวิถีชีวิต

ของหมู่คณะ (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556: 1103) ดังนั้น วัฒนธรรมจึงนับว่ำเป็นอำรยวิถีที่มนุษย์

สร้ำงสรรค์ข้ึนเพื่อใช้เป็นบรรทัดฐำนในกำรประกอบกิจกรรมของผู้คนในสังคมนั้นๆ  

 ส่วนในมหำโพธิวังสะบันทึกวัฒนธรรมที่เกี่ยวเนื่องกับพุทธศำสนำเป็นหลัก เพรำะสังคมใน

ลังกำขณะนั้นนับถือศำสนำพุทธ ผู้วิจัยพบวัฒนธรรมที่โดดเด่น 2 ประกำร คือ (1) กำรต้อนรับพระมหิ

นทเถระและพระสงฆ ์(2) กำรร่ำยร ำของนำงสนม และ (3) เครื่องดุริยดนตรี มีดังนี ้

 

  4.4.2.1 กำรต้อนรับพระมหินทเถระและพระสงฆ์ 

   กำรตอนรับเป็นวัฒนธรรมอันดีงำมของมนุษย์นับว่ำเป็นกำรแสดงออกถึง
มิตรภำพแก่ผู้มำเยือน ในมหำโพธิวังสะได้สะท้อนให้เห็นถึงควำมเป็นมิตรไมตรีในสังคมของชำวลังกำ 
โดยเฉพำะฝ่ำยรำชส ำนักส่งสำรถีไปรับคณะของพระมหินทเถระ อีกทั้งประดับตกแต่งพระนครอย่ำง
ยิ่งใหญ่ ดังควำมว่ำ 

 

 ฝ่ำยพระรำชำ ครั้นส่งนำยสำรถีไปแล้ว รับสั่งให้ตกแต่งพระนคร แล้วให้จัด
มณฑปอย่ำงสวยงำมอย่ำงยิ่ง อันห้อยระย้ำด้วยพวงของหอมและพวงดอกไม้ มี
เพดำนขจิตด้วยดำรำทอง แก้วมณี และเงิน ประหนึ่งสลัดออกอยู่ เดียรดำษด้วย
ดอกไม้มีกลิ่นหอมหลำยชนิดนับไม่ถ้วน ในพระรำชนิเวศน์ชั้นในเท่ำนั้น เพรำะเปี่ยม
ด้วยควำมปรำรถนำของนำงก ำนัลในพระรำชวังชั้นใน ตรงกลำงของมณฑปนั้น ได้ปู
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ลำดอำสนะซึ่งสว่ำงไสวร่ํงเรืองด้วยอัญมณีหลำกชนิด อันเป็นเครื่องลำดที่วิจิตร
สวยงำม เมื่อนำยสำรถีกรำบทูลว่ำ “ขอเดชะ พระเถระผู้มำแล้วก็ออกมำในภำยหลัง 
แล้วก็ยืนอยู่ตรงประตูด้ำนทิศปรำจีน (ทิศตะวันออก) ข้ำงหน้ำของกระหม่อม” ทรง
มีพระทัยโสมนัส พระองค์เองตกแต่งด้วยเครื่องประดับทุกอย่ำง ทรงแวดล้อมด้วย
อ ำมำตย์หลำยร้อยคนที่ประดับแล้ว ทรงจัดแจงกำรบูชำพระเถระ ด้วยดอกไม้ ธงชัย 
และธงแผ่นผ้ำอันวิจิตรเป็นต้น และเครื่องดุริยดนตรีมีองค์ประกอบ 5 ประกำร  ทรง
ต้อนรับแล้วกรำบไหว้ด้วยรำชำนุภำพอย่ำงยิ่งใหญ่ ทรงรับบำตรเดินน ำหน้ำพระ
เถระเหล่ำนั้นไป โปรดให้เข้ำไปสู่พระนคร อันคล้ำยหมู่ยอดเขำไกลำส เพรำะ
ปรำสำทหลำยแห่งมีสีขำวด้วยปูนขำวใหม่ อันคล้ำยเทือกเขำคันธมำทน์ เพรำะร้ำน
ขำยของหอมมี ไม้ จั นทร์  กฤษณ ำ ไม้ เทพท ำโร และกำรบู ร  เป็ นต้ น  อัน
เปรียบเสมือนวสันตฤดูโดยอำกำรทุกอย่ำง เพรำะร้ำนขำยดอกไม้มีดอกบัวสำย มะลิ
ซ้อน มะลิ และจัมปำเป็นต้น อันเหมือนต้นกัลปพฤกษ์ เพรำะร้ำนขำยผ้ำมีผ้ำเมือง
จีน ผ้ำคำกรอง และผ้ำไหมเป็นต้น อันเป็นบ่อเกิดแห่งรัตนชำติ เพรำะร้ำนขำยอัญ
มณีมีแก้วมณี ทอง เงิน และแก้วมุกดำเป็นต้น เป็นเมืองเที่ยวไปของช้ำง ม้ำ ทหำร 
ชำย และหญิงเป็นประจ ำ เป็นเมืองซ่องเสพของคนผู้มีสันดำนหมดจดจำกมลทินคือ
บำปที่ช ำระด้วยน้ ำคือบุญ อันประดับด้วยโตรณะ ธงชัย ต้นกล้วย และทิวแถวหม้อ
น้ ำอย่ำงวิจิตรและประดับตกแต่งถนนหลำยสำยด้วยทรำยสีขำวบริ สุทธิ์ อัน
ระยิบระยับ เป็นเมืองพลุกพล่ำนประหนึ่งเกษียรสมุทรถูกตีด้วยไม้คนนม แล้วเชิญสู่
พระรำชวังชั้นใน อันเป็นสถำนที่เที่ยวสัญจรของนำงรำชกัญญำผู้เปรียบด้วยนำงสุร
กัญญำที่ประดับตกแต่งด้วยเครื่องอำภรณ์ทุกอย่ำงและเพียบพร้อมสันทัดในลีลำกำร
ฟ้อนร ำ อันงำมโสภิตด้วยเครื่องบริหำรนำนำชนิด ทรงให้นั่งบนอำสนะอันเลอเลิศที่
ปูลำดไว้อย่ำงสวยงำมภำยในเศวตฉัตรที่ตกแต่งด้วยดอกไม้ทอง ทรงประเคนกระยำ
หำรอันพิเศษปรำณีตด้วยพระหัตถ์ให้ส ำรำญแล้ว (ท้ำวเธอ) ทรงแวดล้อมด้วยหมู่
อ ำมำตย์แล้วประทับนั่งในที่ควรส่วนข้ำงหนึ่งฯ (MBV.120-121) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงวัฒนธรรมกำรต้อนรับของพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ 

เช่น มีกำรสร้ำงมณฑปและประดับตกแต่งมณฑปอย่ำงสวยสดงดงำม เพดำนมณฑปให้บุด้วยดำวที่ท ำ

จำกทอง แก้วมณี และเงิน และตกแต่งด้วยดอกไม้นำนำชนิดเหมือนสร้อยไข่มุกที่ห้อยระย้ำดัง

พวงดอกไม้ ส่วนตรงกลำงมณฑปนั้นปูลำดอำสนะจำกแก้วมณีหลำยชนิดและพรมอันวิจิตรเพ่ือ

ต้อนรับพระมหินทเถระ และเมื่อพระมหินทเถระเหำะลงที่ประตูด้ำนทิศตะวันออกแล้ว พระเจ้ำเท
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วำนัมปิยติสสะพร้อมด้วยข้ำรำชบริพำรจ ำนวนมำก ทรงบูชำพระเถระดอกไม้ ธงชัย และธงแผ่นผ้ำ

เป็นต้น และด้วยเครื่องดุริยดนตรี 5 ชนิด ทรงรับบำตรเดินน ำหน้ำพระเถระเข้ำไปพระนครชั้นใน ทรง

ให้พระเถระนั่งบนอำสนะใต้เศวตฉัตรที่ประดับด้วยดอกไม้ทองและทรงประเคนโภชนำหำรอันประณีต

มีรสอร่อยแด่พระเถระ ดังที่กล่ำวมำแล้วนั้นเป็นวัฒนธรรมกำรตอนรับคณะพระมหินทเถระของพระ

เจ้ำเทวำนัมปิยติสสะกษัตริย์ลังกำ  

 นอกจำกนี้ วัฒนธรรมกำรต้อนรับพระมหินทเถระยังคงได้รับกำรสืบทอดเรือยมำ ดังหลักฐำน

ในมหำวงศ์ที่ระบุไว้ว่ำ ในรัชสมัยของพระเจ้ำสิริเมฆวรรณ พระองค์ทรงโปรดให้สร้ำงรูปหล่อพระมหิ

นทเถระทองค ำขนำดเท่ำพระเถระและจัดพิธีแห่รูปหล่อพระมหินทเถระไปประดิษฐำนไว้ที่มุมด้ำน

ตะวันออกเฉียงใต้ ใกล้พระรำชมณเฑียร อีกท้ังทรงมีรับสั่งให้พิธีแห่รูปหล่อพระมหินทเถระเป็นรำชพิธี

ที่ต้องกระท ำทุกปี (มหำ.(ไทย).37/68-90) แม้ในปัจจุบัน ชำวพุทธศรีลังกำยังคงจัดพิธีดังกล่ำวขึ้นซึ่ง

เรียกว่ำ โปโสน (Poson) หรืองำนแห่โปโสน โดยทุกๆ วัดในลังกำจะจัดขบวนแห่ขึ้นในวันเพ็ญเดือน 7 

ของทุกๆ ปี โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือแสดงควำมกตัญญูแก่พระมหินทเถระที่น ำพุทธศำสนำมำเผยแผ่ใน

ลังกำ โดยในขบวนแห่จะมีรูปปั้นพระมหินทเถระถือตำลปัตรบนเกวียนและตลอดข้ำงทำงจะได้ยิน

เสียงสวดคำถำนมัสกำรพระมหินทเถระซึ่งคำถำนี้เรียกกันในลังกำว่ำ “มิหินทุวันทนำ” (ชูศักดิ์ ทิพย์

เกสร, 2551: 155) 

 

  4.4.2.2 กำรร่ำยร ำของนำงสนม 

   มหำโพธิวังสะได้บันทึกสำรัตถะทำงวัฒนธรรมในด้ำนกำรร่ำยร ำของนำง

สนมก ำนัลไว้ ดังควำมว่ำ 

  

 ในทันใดนั้น เหล่ำนำงยุวดีผู้มีรูปโฉมงำมโสภำเหมือนนำงเทพอัปสร พำกัน

ถือเอำเครื่องดนตรีอันมีเสียงไพเรำะ แล้วแวดล้อมมหำบุรุษนั้น พำกันอภิรมย์รื่นเริง

ประกอบท่วงท่ำร่ำยร ำ ขับร้อง และประโคมฯ ในสมัยนั้น (เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ทรง

ทอดพระเนตรกำรฟ้อนร ำอันเคล้ำกับท ำนองเพลงที่ดังก้องกังวำน อันคล้อยตำม

เสียงชัยชนะของพระกำมเทพ ทรงสดับเสียงตะโพนอันรื่นรมย์อันคล้อยตำมเสียงพิณ

และขลุย อันลุ่มลึกเหมือนเสียงก้องกังวำนของเมฆตั้งเค้ำ ทรงหยั่งลงสู่ควำมหลับครู่

หนึ่งเพรำะหมดควำมยินดีในเสียงนั้นแล้วจึงตื่นบรรทม ทรงมองออกไปในพระ
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ต ำหนักด้วยกระแสพระรัศมีที่ซ่ำนออกจำกคู่พระเนตรอันเบิกกว้ำง จึงเสด็จลุกขึ้น

ประทับนั่งบนพ้ืนพระแท่นบรรทมอันมีสีขำวเหมือนหงส์ แล้วทอดพระเนตรหมู่นำง

นำฏนักฟ้อนพร้อมทั้งสำวใช้ ซึ่งนอนน่ำเกลียดเผยสิ่งสกปรกในขณะหลับใหล ด้วย

แสงสว่ำงจำกเปลวประทีปในน้ ำมันหอมที่เหลืออยู่ ทรงทอดพระเนตรพ้ืนปรำสำท

อันรุ่งเรืองประหนึ่งว่ำเยำะเย้ยปรำสำทของเทพดำอยู่ อันหมดควำมสง่ำงำม

ประหนึ่งว่ำป่ำช้ำผีดิบ จึงส ำคัญไตรโลกเพียงดังกระท่อมหญ้ำที่ล้อมรอบด้วยกลุ่ม

เปลวอัคคีประลัย ทรงมีพระประสงค์จะท ำให้ควำมเร่ำร้อนในสำมโลกดับลงด้วยน้ ำ

อมฤตคือพระนิพพำน...(MBV.24-25) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงนำงสนมก ำนัลผู้มีรูปโฉมงดงำมปำนนำงอัปสรสวรรค์

ต่ำงพำกันบรรเลงเครื่องดนตรีและร่ำยร ำขับร้องอย่ำงอย่ำงสนุกสนำน  

 

  4.4.2.3 เครื่องดุริยดนตรี 

   มหำโพธิวังสะบันทึกสำรัตถะเกี่ยวกับเครื่องดุริยดนตรีโบรำณท่ีคำดว่ำน่ำจะ
เป็นเครื่องดนตรีที่นิยมในสมัยนั้น ดังควำมว่ำ 

   

 ในทันใดนั้น (พระมหำบุรุษ) ทรงท ำสำมโลกให้เต็มเปี่ยมด้วยควำมตื่นเต้น

สนุกสนำนของมหรสพ มีเสียงดังกึกก้องลุ่มลึกด้วยเสียงมโหรทึกเหมือนมหำสมุทร

ในทิศตะวันออก มีเสียงกลองมงคลที่ตีอย่ำงคล่องแคล่ว อันเนืองแน่นด้วยเสียงดัง

เซ็งแซ่ของคนหลำยพันคน ทรงมีชนบริวำรของพระนำงมำยำเทวีตำมเสด็จด ำเนินซึ่ง

มีควำมช ำนำญในกำรฟ้อนร ำและกำรละเล่นก ำลังขับกล่อมอย่ำงไพเรำะ ผู้มีก ำไลข้อ

เท้ำนับพันที่กระทบกันที่เท้ำซึ่งดังกังวำลในสิบทิศ ผู้มีเนินถันที่นูนเสมอกันเหมือน

เถำวัลย์ที่อวบอัดซึ่งโคลงเคลงเคลื่อนไหวไปมำอย่ำงรวดเร็ว ผู้มีเถำวัลย์คือแขนที่สั่น

ไหวด้วยถ่องแถวแห่งก ำไลแก้วมณีซึ่งยกขึ้นอย่ำงว่องไว ผู้ร่ำยร ำตำมจังหวะเสียงพิณ 

ขลุย ตะโพน และกังสดำล ทรงเสด็จด ำเนินไปตำมรำชโลก ผู้มีกระพุ้งแก้มที่ถูกตี

ด้วยต่ำงหูแก้วมณีที่สั่นไหว ผู้มีเทริดอันคลอนแคลนซึ่งเคลื่อนออกครึ่งหนึ่งจำก

ดอกบัวคือหูที่ฉุดลง ผู้บรรเลงให้เกิดเสียงตะโพน กลองรบ แตรงอน และสังข์ที่
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ประโคมอย่ำงไร้ปรำณี ผู้ก ำลังฟ้อนร ำ ทรงเสด็จด ำเนินไปตำมด้วยหมู่นักระบ ำผู้ขับ

ร้องกระโดดโลดเต้น ทรงท ำให้ชำวโลกร่ำยร ำมีคนนอกเมือง คนในเมือง พระรำชำ

และบริษัท คนเขลำและคนฉลำด นำคและครุฑ เทพดำและอสูร แผ่นดินและ

มหำสมุทร เขำพระสุเมรุและเขำยุคันธร ทรงได้รับกำรแห่แหนจำกชำวโลกมีนรชน

และเทวดำเสด็จไปยังประตูเมืองที่สวยงำมด้วยคู่แห่งหม้อน้ ำมงคลที่ส ำเร็จด้วยแก้ว

มณีซึ่งอยู่ติดกับปรำสำทนับร้อยทีฉ่ำบทำด้วยปูนขำวใหม่... (MBV.17-18) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงเครื่องดุริยดนตรีโบรำณของชำวลังกำที่ใช้ในกำร
ประโคม ได้แก่ มโหระทึก กลองมงคล พิณ ขลุย กังสดำล ตะโพน กลองรบ แตรงอน และสังข์ และ
ข้อมูลเหล่ำนี้อำจเป็นภำพสะท้อนของเครื่องดนตรีที่ใช้ในกำรประโคมของชำวลังกำในสมัยนั้น 

 

4.5 สำรัตถะทำงด้ำนค่ำนิยม  

 ค่ำนิยม หมำยถึง สิ่งที่บุคคลหรือสังคมยึดถือเป็นเครื่องช่วยตัดสินใจ และก ำหนดกำรกระท ำ
ของตนเอง โดยสิ่งที่ยึดถือนั้นเกิดจำกควำมรู้สึก ควำมเชื่อของคนในสังคมว่ำเป็นสิ่งที่ควรกระท ำ
มำกกว่ำสิ่งที่ต้องกำรจะท ำและเป็นแบบฉบับของควำมคิดที่ฝังแน่นส ำหรับยึดถือในกำรปฏิบัติตัวของ
คนในสังคม ทั้งยังเป็นหลักเกณฑ์ของศีลธรรมจรรยำในสังคมซึ่งจะแสดงออกมำในรูปของควำม
ประพฤติ (อำรี ถำวรเศรษฐ์, 2546: 113, อ้ำงถึงใน ประติรพ พรหมบุตร, 2563: 197) ค่ำนิยมจึง
ขึ้นอยู่กับบุคคลและสังคมเป็นส ำคัญที่ก ำหนดให้ค่ำนิยมนั้นๆ เป็นแบบแผนในกำรประพฤติของคนใน
สังคม 

 มหำโพธิวังสะได้สะท้อนให้เห็นค่ำนิยมในสังคมลังกำ 3 ประกำร คือ (1) ค่ำนิยมด้ำนควำม
งำมของสตรี และ (2) ค่ำนิยมกำรบูชำด้วยรำชสมบัติ ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 

 

 4.5.1. ค่ำนิยมด้ำนควำมงำมของสตรี 

          ผู้ประพันธ์สะท้อนให้เห็นค่ำนิยมด้ำนควำมงำมของสตรีในมหำโพธิวังสะผ่ำนกำร
พรรณนำรูปโฉมของบรรดำเหล่ำสตรีนำงใน เช่น พระนำงสิริมหำมำยำ พระนำงพิมพำ พระนำงอนุลำ
เทวี นำงสุชำดำ และนำงสนมก ำนัลไปจนถึงหญิงชำวบ้ำนสำมัญชน ควำมงำมของบรรดำสตรีเหล่ำนี้
อำจจะเป็นค่ำนิยมด้ำนควำมงำมของสตรีในสังคมลังกำช่วงที่พระอุปติสสะประพันธ์คัมภีร์ก็เป็นได้ 
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โดยผู้วิจัยแบ่งค่ำนิยมด้ำนควำมงำมของสตรีออกเป็น 2 ลักษณะ คือ (1) ควำมงำมของสตรีชนชั้นสูง 
และ (2) ควำมงำมของสตรีสำมัญชน มีดังนี ้

  4.5.1.1 ควำมงำมของสตรีชนชั้นสูง 

   สตรีชนชั้นสูงที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะหมำยถึง สตรีในรำชส ำนัก ซึ่งผู้วิจัย
จะวิเครำะห์ค่ำนิยมด้ำนควำมงำมของสตรีชนชั้นสูงผ่ำนกำรพรรณนำควำมงำมของพระนำงอนุลำเทวี
ผู้เป็นพระกนิฏฐภำดำของพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะกษัตริย์กรุงลังกำในสมัยนั้น ซึ่งอำจเป็นภำพ
สะท้อนถึงค่ำนิยมด้ำนควำมงำมของสตรีชนชั้นสูงในสังคมลังกำขณะนั้น ดังควำมว่ำ 

 

 เมื่อนั้น พระเทวีพระนำมว่ำอนุลำ ผู้เป็นพระชำยำของพระยุพรำชพระ
นำมว่ำมหำนำคะ ผู้เป็นพระกนิฏฐภำดำของพระรำชำ ทรงประทับอยู่ในพระรำชวัง 
ผู้ได้รับพระบรมรำชำนุญำต ผู้ประดับประดำด้วยเครื่องอลังกำรทุกอย่ำง ผู้มีพระ
พักตร์งดงำมผ่องใสเหมือนพระจันทร์ในฤดูศรัท ผู้มีพระเนตรสีด ำขลับเหมือน
ดอกบัวสีน้ ำเงิน ที่แย้มบำนแล้ว ผู้มีฝีพระโอษฐ์สีแดงระเรื่อเหมือนผลต ำลึง (สุก) 
ทรงแย้มพระโอษฐ์ ประหนึ่งจะเด็ดใบอ่อนคือพระกรรณ เพรำะพระปรำงกระทบ
เข้ำกับประกำยแสงของยอดใบไม้คือกุณฑลแก้วมณีรูปมกร ผู้มีฝ่ำพระหัตถ์และฝ่ำ
พระบำทสีแดงเปล่งปลั่งเหมือนสีทองค ำ ผู้มีคู่พระถันที่เต่งตึงนูนเสมอกัน ผู้มี
สะโพกกลมกลึงถูกคำดด้วยกลุ่มเข็มขัดอันมีค่ำมำก เหมือนสิริเทวดำ (พระลักษมี) 
ผู้มีพระพักตร์จมลงในเกษียรสมุทร เพรำะพระกำยจมลงในข่ำยแห่งรัศมีของ
สำยสร้อยมุกดำหำรอันระยิบระยับจำกส่วนกลำงของเรือนร่ำงอันสะโอดสะอง ผู้นุ่ง
ห่มภูษำอย่ำงวิจิตร ผู้มีพระอุรุอวบอัดดุจงวงช้ำง ผู้มีคู่พระบำทที่ส่งเสียงดังกังวำล
เพรำะก ำไลข้อเท้ำแก้วมณี ผู้รุ่งเรืองเหมือนเปลวประทีป ผู้มีเถำวัลย์คือเรือนร่ำงที่
อ่อนโยนเหมือนรอยขีดใหม่ในป่ำ ผู้ประดับด้วยใบไม้ทอง เหมือนลดำวัลย์ในป่ำบน
ยอดเขำพระสุเมรุ ผู้แวดล้อมด้วยนำงก ำนัล 500 นำง ได้เสด็จมำกรำบไหว้บูชำ
เหล่ำพระเถระ แล้วประทับนั่งในที่ควรส่วนข้ำงหนึ่งฯ  (MBV.121-122) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงควำมงำมอันเลอเลิศของพระนำงอนุลำเทวีที่เปรียบ
ได้กับควำมควำมงำมของพระศรีหรือพระลักษมี  โดยคุณสมบัติด้ำนควำมงำมของสตรีชนชั้นสูง
ประกอบด้วยพระพักตร์งำมผ่องใส พระเนตรสีด ำขลับ พระโอษฐ์สีแดงระเรื่อ ฝ่ำพระหัตถ์และพระ
บำทสีแดงเปล่งปลั่ง ฝีพระโอษฐ์เหมือนขอบใบไม้ คู่พระถันที่เต่งตึงเรียบเนียนอวบอัดและสวยงำม 
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สะโพกกลมกลึงคำดด้วยกลุ่มเข็มขัดอันมีค่ำมำก นุ่งห่มภูษำอย่ำงวิจิตร พระอุรุคล้ำยกับงวงช้ำง คู่พระ
บำทประดับด้วยก ำไลข้อเท้ำแก้วมณี ซึ่งควำมงำมเหล่ำนี้อำจเป็นภำพแทนค่ำนิยมด้ำนควำมงำมของ
สตรีชนชั้นสูงในลังกำสมัยนั้น 

 อย่ำงไรก็ตำม ข้อมูลเหล่ำนี้ได้สะท้อนให้เห็นถึงควำมงำมของสตรีชนชั้นสูงในรำชส ำนักที่มี
ควำมงดงำมล้ ำเลิศตั้งแต่ศีรษะไปจรดเท้ำ อีกทั้งต้องสวมใส่เครื่องประดับมีค่ำรำคำแพงเพ่ือบ่งบอกถึง
ฐำนะทำงสังคม เช่น สร้อยไข่มุก สำยเข็มขัด ก ำไลข้อเท้ำแก้วมณี เป็นต้น ซึ่งผิดจำกวิสัยของสตรี
สำมัญชนที่ไม่อำจสวมใส่เครื่องประดับรำคำแพงได้ 

 

  4.5.1.2 ควำมงำมของสตรีสำมัญชน 

   ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงควำมงำมของสตรีสำมัญชนเไว้เช่นกัน โดยกล่ำวถึงควำม
งำมของนำงสุชำดำผู้เป็นลูกสำวของนำยบ้ำนต ำบลอุรุเวลำเสนำนิคม ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น นำงสุชำดำผู้เป็นธิดำของกระฎุมพีชำวเสนำนิคม ในต ำบลอุรุเวลำ
เสนำนิคม เจริญวัยแล้ว ได้ท ำควำมปรำถนำข้อหนึ่งที่ต้นไม้นั้น ได้ตำมที่ปรำรถนำ
แล้ว ในวันนั้น จึงคิดว่ำ “ในวันนี้ เรำจักท ำพลีกรรม” เวลำแต่เช้ำตรู่จึงจัดปรุงข้ำว
ปำยำสมีรสอร่อยอย่ำงยิ่งอย่ำงไม่ล ำบำก แล้วใช้ถำดทองค ำมีมูลค่ำแสนหนึ่งบรรจุ
ข้ำวมธุปำยำสจนเต็มในถำดทองค ำนั้น ใช้ถำดทองค ำอีกใบปิดครอบ แล้วทูนด้วย
ศีรษะไป (นำงสุชำดำ) ผู้ประดับตกแต่งด้วยอำภรณ์เครื่องนุ่งห่มคือดอกไม้มีกลิ่น
หอม ผู้มืดมิดเพรำะเส้นผมคือแมลงผึ้งสีขำบที่จัดวำงไว้ ผู้ถึงพร้อมด้วยเรือนร่ำงที่ผุด
ผ่อง ผู้มีดวงตำดุจ (ตำ) กวำงบนใบหน้ำคือดอกบุณฑริก ผู้มีสว่ำงไสวดุจดวงอำทิตย์
ทอแสงอ่อนๆ ผู้ยิ้มแย้มดุจดอกบัวโกมุท ผู้มีเสียงไพเรำะดุจเสียงร้องของหงส์ ผู้มีถัน
เต่งตึง ผู้มีมืออ่อนโยนดุจดอกบัว ผู้มีสะโพกอวบอัดเหมือนแท่งศิลำ ผู้ด ำเนินไปอย่ำง
อ่อนช้อยดุจช้ำง ผู้แวดล้อมด้วยสำวงำมที่ประดับประดำด้วยเครื่องประดับ เสื้อผ้ำ 
พวงดอกไม้ และเครื่องประทินผิวหลำยหลำก ผู้เปี่ยมด้วยเสียงกลองที่บันลือลั่นดัง
อย่ำงต่อเนื่อง ผู้ เหมือนเทวดำในตระกูลแห่งพระจันทร์ ผู้ เหมือนชำยฝั่งแห่ง
มหำสมุทรคือรำคะ ผู้เหมือนระเบียบคือประกำยแสงแห่งกำรอุทัยของดวงจันทร์คือ
สำวแรกรุ่น ผู้เหมือนมหำนทีแห่งสำยน้ ำอมฤตคือรสแห่งควำมก ำหนัด ผู้เหมือน
ควำมสืบเนื่องแห่งกำรน้อมไปในบุญกรรมแห่งโลก ผู้เต็มเปี่ยมด้วยเสียงกลองที่
บันลือลั่นดังอย่ำงต่อเนื่อง ผู้ท ำจักรวำลให้เป็นประหนึ่งส ำเร็จด้วยดอกไม้ ประหนึ่ง
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ส ำเร็จด้วยของหอม และประหนึ่งส ำเร็จด้วยธูป เดินไปอยู่สู่โลกธำตุทั้งมวลทีเดียว ก็
ได้แลเห็นพระมหำสัตว์นั้นแต่ไกลที่ต้นไทร พระองค์มีพระรูปประหนึ่งเป็นที่รวบรวม
บุญไว้ประทับนั่ง ก็เกิดปีติโสมนัสซำบซ่ำนขึ้น เข้ำใจว่ำ “เป็นรุกขเทวดำ” จึงเดินย่อ
ตัวไปพร้อมกับกำรดู แล้วปลงถำดทองคล้ำยรูปพระอำทิตย์ใหม่ๆ นั้นจำกศีรษะวำง
ลงบนฝ่ำพระหัตถ์ที่ อ่อนโยนเหมือนดอกบัวแดงของพระองค์ (นำงสุชำดำ) ผู้มี
พระจันทร์เพ็ญประดับหน้ำผำกบนแผ่นดิน แล้วเปล่งถ้อยค ำชื่นชมอยู่อย่ำงปลำบ
ปลื้มว่ำ “มโนรถของข้ำพเจ้ำได้ส ำเร็จแล้วฉันใด ขอมโนรถแม้ของท่ำนก็จงส ำเร็จฉัน
นั้นเถิด” แล้วก็เดินหลีกไปฯ (MBV.28-29)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงควำมงำมของนำงสุชำดำผู้เป็นสตรีสำมัญชนไว้ว่ำ มี
ผมสีด ำสนิท มีเรือนร่ำงที่ผุดผ่อง มีหน้ำเหมือนดอกบุณฑริก มีดวงตำเหมือนตำกวำง มีเสียงไพเรำะ
เหมือนหงส์ มีถันเต่งตึง มีมืออ่อนนุ่ม มีสะโพกอวบอัด สวมเครื่องประดับและเสื้อผ้ำ ซึ่งควำมงำม
เหล่ำนี้อำจเป็นภำพแทนด้ำนควำมงำมของสตรีสำมัญชนในลังกำ 

  

 4.5.2 ค่ำนิยมกำรบูชำด้วยรำชสมบัติ 

         มหำโพธิวังสะกล่ำวถึงค่ำนิยมอย่ำงหนึ่งเอำไว้กล่ำวคือ กำรบูชำด้วยรำชสมบัติ ซึ่ง
ค่ำนิยมดังกล่ำวได้รับกำรสืบทอดมำจำกอินเดียโดยตรงผ่ำนพระจริยำวัตรของพระเจ้ำอโศกมหำรำช 
ดังควำมว่ำ 

 

 ครั้งที่หนึ่ง พระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงบูชำด้วยคู่พระเนตรที่ไม่กระพริบตลอด 
7 วัน เพรำะเหล่ำเทพดำและมนุษย์ทั้งหมดในหลำยโลกธำตุมำสโมสรกันแล้วน ำเอำ
แก้วมณีและรัตนะทั้งหลำยอันฝังอยู่ในสำมโลกแล้วด ำรงอยู่แม้ตลอดกัปหนึ่งก็ไม่อำจ
แม้เพ่ือจะเนรมิตดวงตำเช่นนั้นด้วยก ำลังแห่งฤทธิ์ได้ เพรำะเป็นสิ่งไม่ทั่วไป เพรำะ
เกิดขึ้นด้วยก ำลังแห่งกุศลที่สั่งสมไว้พร้อมมูลแล้วสิ้นสมัยนับไม่ถ้วนฯ ครั้งที่ 2 พระ
เจ้ำธรรมโศกรำชทรงบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปทั้งสิ้นฯ ครั้งที่ 3 
พระเจ้ำกรุงลังกำพระนำมว่ำเทวำนัมปิยติสสะ โปรดให้ประกำศในท่ำมกลำงบริษัทที่
พรั่งพร้อมด้วยนรชน เทวดำ และพระอริยะ ด้วยพระด ำรัสว่ำ “รำชสมบัติเกี่ยวเนื่อง
กับมหำโพธิพฤกษ์ตรำบเท่ำที่พระศำสนำจะอันตรธำนหำยไป” ทรงบูชำมหำโพธิ
พฤกษ์ด้วยรำชสมบัติในลังกำทวีปทั้งสิ้นฯ เหมือนอย่ำงที่กล่ำวไว้แล้วฯ ในกำลนั้น 
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พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ ทรงตกแต่งเกำะทั้งสิ้นเหมือนมณฑปเดียวกันกับเทพดำ
และมนุษย์ทั้งหลำย โปรดให้ท ำกำรบูชำมหำโพธิพฤกษ์ซึ่งเป็นที่น่ำจับใจคือดวงตำ
ของเทวดำและนรชนฯ (MBV.162-163) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์กล่ำวถึงกำรบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์ของพระเจ้ำอโศกมหำรำช
และของพระเจ้ำพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะกล่ำวคือ พระเจ้ำอโศกมหำรำชทรงบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์
ด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปทั้งสิ้น และพระเจ้ำพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงบูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์
ด้วยรำชสมบัติในลังกำทวีปทั้งสิ้นเหมือนกัน ลักษณะดังกล่ำวอำจสันนิษฐำนได้ว่ำเป็นค่ำนิยมกำรบูชำ
ด้วยรำชสมบัติที่สืบมำจำกอินเดีย โดยค่ำนิยมดังกล่ำวได้ส่งอิทธิพลต่อพระมหำกษัตริย์ลังกำที่มักจะ
บูชำด้วยรำชสมบัติที่พระองค์ครอบครองหรือกำรบูชำด้วยวัตถุล้ ำค่ำ ดังปรำกฏหลักฐำนที่ระบุไว้ใน
มหำวงศ์ว่ำในรัชสมัยของพระเจ้ำมหำทำฐีมหำนำคะทรงท ำกำรบูชำอย่ำงงดงำมอย่ำงยิ่งใหญ่โอฬำรที่
เรียกว่ำ คิริภัณฑมหำบูชำ (กำรบูชำด้วยสิ่งของดุจขุนเขำ) (มหำ.(ไทย).34/81) หรือในรัชสมัยของพระ
เจ้ำสังฆติสสะรับสั่งให้สร้ำงฉัตรที่มหำสถูปให้ปิดทอง ทรงสร้ำงมหำมณี 4 ดวง มีมูลค่ำดวงละ 
100,000 โปรดให้ประดิษฐำนไว้กลำงสุริยมณฑล 4 ดวง ทรงให้ประดิษฐำนเทริดฝังเพชรประมำณค่ำ
มิได้ไว้เหนือยอดสถูป และทรงพระรำชทำนจีวร 6 ชนิดแก่สงฆ์ 40,000 รูป (มหำ.(ไทย).36/64-68) 

 จำกข้อมูลเหล่ำนี้จึงสะท้อนให้เห็นค่ำนิยมกำรบูชำด้วยรำชสมบัติหรือวัตถุสูงค่ำในสังคม
อินเดียและลังกำในสมัยนั้น โดยเฉพำะสถำบันกษัตริย์นั้น กำรบูชำด้วยรำชสมบัติหรือวัตถุสูงค่ำอำจ
เป็นกำรแสดงออกถึงพระบำรมีของพระองค์เพ่ือให้เป็นที่ประจักษ์แก่อำณำประชำรำษฎร์ ต่อมำกำร
บูชำพระรัตนตรัยด้วยพระรำชสมบัติอันเป็นสิ่งสูงสุดของกษัตริย์ได้กลำยเป็นรำชประเพณีนิยมและ
พระสงฆ์ที่ได้รับกำรถวำยอภิเษกเหล่ำนี้ก็มักจะถวำยคืนพระรำชสมบัตินั้นให้พระเจ้ำแผ่นดินตำมเดิม
โดยขอให้พระเจ้ำแผ่นดินทรงปกครองแผ่นดินโดยธรรมเพ่ือประโยชน์สุขแก่ชำวรำษฎร์ (ดนัย ปรีชำ
เพ่ิมประสิทธิ์, 2555: 139-140) 
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4.6 สำรัตถะทำงด้ำนคติธรรมค ำสอน 

 เนื้อเรื่องส่วนใหญ่ในมหำโพธิวังสะมีจุดประสงค์หลักเพ่ือถ่ำยทอดเรื่องรำวควำมศักดิ์สิทธิ์ของ
ต้นพระศรีมหำโพธิ์ที่ประดิษฐำนที่เมืองอนุรำธปุระในลังกำทวีป ถึงอย่ำงนั้นผู้ประพันธ์ก็ได้สอดแทรก
คติธรรมค ำสอนไว้ในเนื้อหำหลักด้วยเพ่ือท ำให้ผู้อ่ำนเกิดควำมคล้อยตำมในหลักธรรมค ำสอน โดยไม่
ท ำให้เนื้อหำอัดแน่นไปด้วยคติธรรมที่ลึกซึ้งมำกเกินไป ซึ่งท ำให้ผู้อ่ำนได้รับควำมรู้เรื่องประวัติศำสตร์
ของต้นพระศรีมหำโพธิ์พร้อมกับแง่คิดเกี่ยวกับคติธรรมค ำสอนที่ปรำกฏในเนื้อเรื่อง  

 ต่อไปนี้ ผู้วิจัยจะยกตัวอย่ำงคติธรรมค ำสอนที่ปรำกฏชัดในมหำโพธิวังสะ ได้แก่ (1) ค ำสอน
เรื่องกฎไตรลักษณ์ (2) ค ำสอนเรื่องกำรรักษำศีล (3) ค ำสอนเรื่องสวรรค์ (4) ค ำสอนเรื่องนิพพำน มี
ดังนี้ 

 

 4.6.1 ค ำสอนเรื่องกฏไตรลักษณ์ 

         ไตรลักษณ์ คือ อำกำรที่เป็นเครื่องก ำหนดหมำยให้รู้ถึงควำมจริงของสภำวธรรม
ทั้งหลำยที่เป็นอย่ำงนั้นๆ 3 ประกำร ได้แก่ อนิจจตำ ควำมเป็นของไม่เที่ยง ทุกขตำ ควำมเป็นทุกข์
หรือควำมเป็นของคงทนอยู่ไม่ได้ และ อนัตตตำ ควำมเป็นของมิใช่ตัวตน (สมเด็จพระพุทธโฆสำจำรย์ 
(ป. อ. ปยุตฺโต), 2561: 132) พระอุปติสสะสอนเรื่องกฎไตรลักษณ์โดยอ้อม ดังควำมว่ำ 

 

 พระผู้มีพระภำคเจ้ำแม้นั้น ผู้งดงำมด้วยโลกัตถจริยำทั้งหมดที่
พระองค์ตั้งมั่นแล้ว ผู้เป็นใหญ่ในไตรภพ ผู้มีฤทธิ์มำก ผู้เป็นธรรมรำชำ 
ผู้จอมแห่งมุนี ผู้งดงำมกว่ำควำมรุ่งเรืองของพระอำทิตย์ร้อยดวง ทรง
ด ำเนินไปสู่ควำมพินำศแล้ว แท้จริงบุคคลในโลกพึงละควำมตำยอันไม่
มีควำมกรุณำเป็นที่สุดได้อย่ำงไรเล่ำฯ (MBV.85) 

  

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์มุ่งน ำเสนอคติธรรมค ำสอนในเรื่องกฎของไตรลักษณ์ โดยยก
พระพุทธเจ้ำเป็นสื่อในกำรสอนหลักธรรม โดยบรรยำยว่ำพระพุทธเจ้ำทรงเป็นบุคคลที่ยิ่งใหญ่ในโลก
ยังคงด ำเนินไปสู่ควำมตำยเช่นเดียวกัน และเน้นย้ ำว่ำคนทุกคนบนโลกจะต้องเข้ำสู่ควำมตำย
เหมือนกับพระองค์ โดยเป็นกำรเตือนสติให้ทุกคนประกอบแต่คุณงำมควำมดี 
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 4.6.2 ค ำสอนเรื่องกำรรักษำศีล 

         ศีล 5 หรือ เบญจศีล กล่ำวคือ ควำมประพฤติชอบทำงกำยและวำจำ กำรรักษำกำย
วำจำให้เรียบร้อย กำรรักษำปกติตำมระเบียบวินัย ข้อปฏิบัติในกำรเว้นจำกควำมชั่ว กำรควบคุมตนให้
ตั้งอยู่ในควำมไม่เบียดเบียน ได้แก่ 1. ปำณำติปำตำ เวรมณี (เว้นจำกกำรปลงชีวิต เว้นจำกกำรฆ่ำกำร
ประทุษร้ำยกัน) 2. อทินฺนำทำนำ เวรมณี (เว้นจำกกำรถือเอำของที่เขำมิได้ให้  เว้นจำกกำรลักโกง 
ละเมิดกรรมสิทธิ์ ท ำลำยทรัพย์สิน) 3. กำเมสุมิจฺฉำจำรำ เวรมณี (เว้นจำกกำรประพฤติผิดในกำม เว้น
จำกกำรล่วงละเมิดสิ่งที่ผู้ อ่ืนรักใคร่หวงแหน) 4. มุสำวำทำ เวรมณี (เว้นจำกกำรพูดเท็จ โกหก 
หลอกลวง) 5. สุรำเมรยมชฺชปมำทฏฺฐำนำ เวรมณี (เว้นจำกน้ ำเมำ คือสุรำและเมรัยอันเป็นที่ตั้งแห่ง
ควำมประมำท เว้นจำกสิ่งเสพติดให้โทษ) (สมเด็จพระพุทธโฆสำจำรย์ (ป. อ. ปยุตฺโต), 2561:) ในมหำ
โพธิวังสะกล่ำวถึงกำรรักษำศีลและอำนิสงส์ของกำรรักษำศีลที่ไม่ท ำให้ตกไปสู่อบำย ดังควำมว่ำ 

 

  ก็ครั้นกล่ำวอย่ำงนี้แล้ว พระเจ้ำจักรพรรดิรำชจะไม่ตรัสว่ำ “ท่ำนทั้งหลำย
จงน ำพลีอันสมควรมีประมำณเท่ำนี้มำให้แก่เรำทุกปี ” จะไม่ตัดเอำโภคะของ
พระรำชำองค์อ่ืนไปพระรำชทำนแก่พระรำชำอีกองค์ฯ แต่จะทรงหยิบยกค ำว่ำ
ปำณำติปำตำเป็นต้น ขึ้นกล่ำวด้วยปัญญำอันสมควรแก่ควำมที่พระองค์เป็นธรรม
รำชำ ทรงแสดงพระธรรมด้วยพระวจนะอันเป็นที่รัก อันละเอียดอ่อน โดยนัยเป็น
อำทิว่ำ “ดูกรพ่อทั้งหลำย ท่ำนจงดู ขึ้นชื่อว่ำกำรฆ่ำสัตว์นั่น อันเสพแล้ว เจริญแล้ว 
ท ำให้มำกแล้ว ย่อมเป็นไปเพ่ือนรก” ย่อมพระรำชทำนพระโอวำทเป็นอำทิว่ำ “ไม่
พึงฆ่ำสัตว์ “ไม่พึงลักทรัพย์ ไม่พึงประพฤติมิจฉำจำร ไม่พึงพูดเท็จ ไม่พึงดื่มน้ ำเมำ 
และจงบริโภคตำมพอเหมำะฯ (MBV.72) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์มุ่งน ำเสนอหลักธรรมเรื่องกำรรักษำศีล 5 อันประกอบไปด้วย
กำรไม่ฆ่ำสัตว์ ไม่ลักทรัพย์ ไม่ประพฤติมิจฉำจำร ไม่พูดเท็จ และไม่ดื่มน้ ำเมำ และทรงชี้โทษของกำร
ประพฤติผิดในศีลว่ำคนที่ฆ่ำสัตว์มำมำกย่อมไปบังเกิดในนรกภูมิ 

 

 4.6.3 ค ำสอนเรื่องกำรเกิดในสวรรค์ 

         สวรรค์ คือ แดนอันแสนดีเลิศล้ ำด้วยกำมคุณ 5 อย่ำง, โลกของเทวดำตำมปกติ
หมำยถึงกำมำพจรสวรรค์ (สวรรค์ที่ยังเกี่ยวข้องในกำม) 6 ชั้น คือ จำตุมหำรำชิกำ ดำวดึงส์ ยำมำ 
ดุสิต นิมมำนรดี ปรนิมมิตวสวัตดี (สมเด็จพระพุทธโฆสำจำรย์ (ป. อ. ปยุตฺโต), 2561: 444-445) มหำ
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โพธิวัสะบรรยำยว่ำพระพุทธเจ้ำทรงสร้ำงพระเจดีย์ หรือกิ่งไม้ แผ่นหิน และใบไม้ที่พระองค์สัมผัสด้วย
พระกร พระบำท และพระสรีระ ย่อมอ ำนวยผลให้ผู้บูชำไปเกิดบนสวรรค์ ดังควำมว่ำ 

 

 ...(พระพุทธเจ้ำ) (พระพุทธเจ้ำ) ทรงด ำรงพระชนม์อยู่สิ้น 45 พรรษำ ทรง
ท ำให้สัตว์ทั้งหลำยผู้มีญำณแก่รอบมีอินทรีย์แก่กล้ำได้ตรัสรู้อริยสัจ 4 ประกำร ทรง
ตรัสบอกหนทำงน้อยใหญ่แก่เหล่ำสัตว์ที่ไม่รู้แจ้งแล้ว ผู้มีญำณไม่สุกงอม มีอินทรีย์
อ่อน ทรงท ำให้ดวงประทีปคือธรรม (ด ำรงอยู่) เพ่ือขจัดโมหันธกำร ทรงท ำให้มหำ
นำวำคือธรรม (ด ำรงอยู่) เพ่ือข้ำมมหำสมุทรคือสังสำรวัฏ ทรงท ำ ให้กระจกคือธรรม 
(ด ำรงอยู่) เพ่ือช ำระติลก (รอยแต้ม) คืออกุศลบนใบหน้ำคือกุศลธรรม และทรงท ำให้
โอสถคือธรรม (ด ำรงอยู่) เพ่ือก ำจัดพยำธิคือกิเลส เพ่ือประโยชน์แก่เหล่ำสัตว์ใน
อนำคตกำล ตรำบเท่ำพระชนม์ชีพทรงสร้ำงพระเจดีย์แม้เพียงกิ่งไม้ แผ่นหิน และ
ใบไม้ที่พระองค์สัมผัสแล้วด้วยพระกร พระบำท และพระสรีระอันจะอ ำนวยสุขให้
บังเกิดในสวรรค์และนิพพำน ครั้นท ำพุทธกิจทั้งหมดเสร็จสิ้นแล้ว ทรงรุ่งโรจน์เหนือ
ยอดเขำมหำสิเนรุ ทรงก ำจัดนิกรหมอกที่อยู่ในโลกทั้งมวล ทรงเสด็จเข้ำไปยัง
นิพพำนบุรี ในเวลำจวนสว่ำงแห่งรำตรีในวันวิสำขปุณณมี ในระหว่ำงแห่งต้นสำละคู่
ของเจ้ำมัลละทั้งหลำยในอุทยำนเมืองกุสินำรำ เหมือนกองมหำอัคคีที่ดับลงด้วยกำร
โปรยปรำยของสำยพิรุณห่ำใหญ่ ทรงเข้ำสมำบัติ 24 แสนโกฏิ ทรงเสด็จไปสู่วิเทศอยู่ 
ทรงเสวยสุขอันเกิดจำกสมำบัติทั้งหมดเหมือนทรงสวมกอดคณำประยูรญำติ ทรง
บันดำลหมื่นโลกธำตุให้สะเทือนเลือนลั่นแล้วทรงดับขันธปรินิพพำนด้วยอนุปำทิ
เสสนิพพำนธำตุฯ (MBV.84-85) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์มุ่งน ำเสนอกำรเข้ำถึงโลกสวรรค์ส ำหรับเหล่ำสัตว์ที่ยังไม่
เข้ำถึงพระนิพพำนด้วยกำรบูชำพระเจดีย์ กิ่งไม้ แผ่นหิน และใบไม้ที่พระพุทธเจ้ำทรงอุทิศเป็นพระ
เจดีย์  
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 4.6.4 ค ำสอนเรื่องนิพพำน 

         นิพพำน คือ กำรดับกิเลสและกองทุกข์ เป็นโลกุตตรธรรม และเป็นเป้ำหมำยสูงสุดใน
พระพุทธศำสนำ (สมเด็จพระพุทธโฆสำจำรย์ (ป. อ. ปยุตฺโต), 2561: 183) พระอุปติสสะใช้อลังกำรใน
กำรสื่อถึงพระนิพพำน ดังควำมว่ำ 

 

 พระธรรมรำชำ ทรงมีอำนุภำพมำกเหมือนพระรำชำ ทรงฉวยเอำพระขรรค์
คือเทศนำ ด้วยพระหัตถ์คือปัญญำ ในสมรภูมิคือมิควัน (ป่ำมฤค) แล้วตัดศรีษะของ
ข้ำศึกคือกิเลสที่เบียดเบียนชนผู้เป็นสหำยคือเวไนยสัตว์ ทรงลั่นกลองชัยคือพระ
สัทธรรม ทรงให้ยกธงชัยคือพระสัทธรรมขึ้น ทรงให้ประดิษฐำนชัยสถูปคือพระ
สัทธรรม ทรงท ำโลกทั้งสิ้นให้มีพระรำชำเพียงพระองค์เดียว แล้วอภิเษกเป็น
พระรำชำเพียงพระองค์เดียวในโลกทั้งปวง ทรงเปลื้องมหำชนออกจำกเครื่อง
พันธนำกำรคือภพ ทรงมีพระประสงค์จะให้เวไนยสัตว์เข้ำไปยังอภัยบุรีคือพระ
นิพพำนของพระองค์ ทรงด ำเนินไปสู่หนทำงอันน ำไปสู่อุรุเวลำ (เสนำนิคม) ทรงให้
รำชกุมำรผู้ภัททวัคคีย์ประมำณ 30 องค์ดื่มน้ ำอมฤตคือมรรค 3 ประกำร แล้ว
ประทำนกำรบรรพชำ ทรงส่งไปด้วยพระด ำรัสว่ำ “ดูกรภิกษุทั้งหลำย เธอทั้งหลำย
จงเที่ยวจำริกไปเพ่ืออนุเครำะห์แก่ชำวโลก” แล้วเสด็จไปสู่ต ำบลอุรุเวลำ ทรงถอด
ชฎำภำยในและชฎำภำยนอกของพวกชฏิลทั้งหลำย ทรงให้พวกชฏิล บรรลุ
อรหัตมรรคแล้ว...(MBV.38)  

  

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์มุ่งน ำเสนอหลักธรรมสูงสุดของพุทธศำสนำกล่ำวคือ พระ
นิพพำน โดยกวีกล่ำวเปรียบเทียบพระนิพพำนว่ำเป็นเมืองอภัยบุรีที่พระพุทธเจ้ำสถำปนำไว้เพ่ือให้
เหล่ำเวไนยสัตว์เข้ำไปอยู่อำศัย  

 จำกข้อมูลด้ำนคติธรรมค ำสอนที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ จะเห็นได้ว่ำเป็นคติธรรมค ำสอนที่
ปรำกฏอยู่ในวรรณกรรมบำลีทั่วไป ด้วยว่ำมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมประเภทพงศำวดำรหรือ
ต ำนำนศำสนำซึ่งมิใช่วรรณกรรมค ำสอนโดยตรง แต่กระนั้นผู้ประพันธ์ก็ยังสอดแทรกคติธรรมค ำสอน
อันเป็นหัวใจหลักของพุทธศำสนำได้อย่ำงแยบยล อำทิ กฎไตรลักษณ์ กำรรักษำศีล กำรเข้ำถึงโลก
สวรรค์ได้ด้วยกำรบูชำพระเจดีย์ และเป้ำหมำยสูงสุดของพุทธศำสนำคือพระนิพพำนอันเป็น
สภำวธรรมหลุดพ้นจำกกิเลสทั้งปวง 
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 จำกกำรศึกษำสำรัตถะในวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบว่ำวรรณกรรมบำลี
เรื่องนี้ได้บันทึกสำรัตถะที่ส ำคัญไว้ 6 ด้ำน ได้แก่ (1) สำรัตถะทำงด้ำนควำมเชื่อ (2) สำรัตถะทำงด้ำน
ประวัติศำสตร์ (3) สำรัตถะทำงด้ำนภูมิศำสตร์ (4) สำรัตถะทำงด้ำนสังคมและวัฒนธรรม (5) สำรัตถะ
ทำงด้ำนค่ำนิยม และ (6) สำรัตถะทำงด้ำนคติธรรมค ำสอน ส ำหรับสำรัตถะทำงด้ำนควำมเชื่อพบว่ำ
เป็นวรรณกรรมที่มุ่งน ำเสนอควำมเชื่อในศำสนำพุทธเป็นหลักซึ่งประกอบไปด้วยควำมเชื่อเรื่อง
พระพุทธเจ้ำ ควำมเชื่อเรื่องโสฬสมหำเจดีย์ ควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำ ควำมเชื่อเรื่อง
พระบรมสำรีรีกธำตุ ควำมเชื่อเรื่องกำรบ ำเพ็ญบำรมี ควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำจักรพรรดิ ควำมเชื่อเรื่อง
เทพในพุทธศำสนำ และควำมเชื่อเรื่องพระนำงปรัชญำในพุทธศำสนำมหำยำน นอกจำกนี้ยังปรำกฏ
ควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดูที่ผสมผสำนกับควำมเชื่อในพุทธศำสนำ ได้แก่ ควำมเชื่อเรื่องเขำ
ไกลำส ควำมเชื่อเรื่องแม่น้ ำคงคำ และควำมเชื่อเรื่องเทพในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู และสุดท้ำยควำม
เชื่อดั้งเดิมของชำวลังกำพ้ืนเมืองที่ยังคงปรำกฏร่องรอยในเรื่อง ได้แก่ อุปปลเทพ สุมนเทพ ยักษ์ และ
นำค ในส่วนสำรัตถะทำงด้ำนประวัติศำสตร์ได้บันทึกสำรัตถะเกี่ยวกับประวัติบุคคลส ำคัญ ได้แก่ 
พระพุทธเจ้ำ พระเจ้ำอโศกมหำรำช และพระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะ และที่ส ำคัญที่สุดกล่ำวคือ บันทึก
ประวัติศำสตร์ต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำที่อัญเชิญมำแต่อินเดีย ในส่วนสำรัตถะทำงด้ำนภูมิศำสตร์ได้
บันทึกสถำนที่ส ำคัญต่ำงๆ ในลังกำ เช่น มหำวิหำร เมืองอนุรำธปุระ เป็นต้น ในส่วนสำรัตถะทำงด้ำน
สังคมและวัฒนธรรมได้บันทึกชนชั้นทำงสังคม อำชีพ และหญิงม่ำยที่อำจเป็นภำพสะท้อนสังคมลังกำ
ในขณะนั้นรวมไปถึงวัฒนธรรม เช่น วัฒนธรรมกำรต้อนรับพระมหินทเถระที่สืบมำจนถึงปัจจุบัน เป็น
ต้น ในส่วนสำรัตถะทำงด้ำนค่ำนิยมได้บันทึกค่ำนิยมทำงด้ำนควำมงำมของสตรี โดยเฉพำะค่ำนิยม
ด้ำนควำมงำมของสตรีในรำชส ำนัก และค่ำนิยมกำรบูชำด้วยรำชสมบัติหรือวัตถุสูงค่ำที่ปรำกฏเฉพำะ
ในลังกำ และสุดท้ำยวรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ได้บันทึกสำรัตถะทำงด้ำนคติธรรมค ำสอนที่มุ่งน ำเสนอ
หลักธรรมที่เข้ำใจง่ำยแก่พุทธศำสนิกชน 
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บทที่ 5  

กำรศึกษำวรรณศิลป์ในวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะ 
 

 มหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่ประกอบด้วยลักษณะวรรณศิลป์หลำยประกำรซึ่งท ำให้
วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้มีควำมโดดเด่นมำกยิ่งขึ้น ในบทนี้ผู้วิจัยจะศึกษำวิเครำะห์ลักษณะวรรณศิลป์ที่
ปรำกฏในเรื่อง ได้แก่ (1) ลักษณะค ำประพันธ์ (2) ลักษณะควำมคิดสร้ำงสรรค์ในเนื้อหำ (3) ลักษณะ
ภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะ และ (4) อลังกำรในมหำโพธิวังสะ ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้  

 

5.1 ลักษณะค ำประพันธ์  

 ลักษณะค ำประพันธ์ในวรรณกรรมบำลีแบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ ปัชชะ (ร้อยกรอง) คัชชะ 
(ร้อยแก้ว) และวิมิสสะ (ร้อยแก้วผสมร้อยกรอง) (สุโพ.มัญ.14-15) ส่วนมหำโพธิวังสะจัดเป็น
วรรณกรรมบำลีประเภทวิมิสสะหรือร้อยแก้วผสมร้อยกรอง ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 
 

 5.1.1 ปัชชะ (ร้อยกรอง)  

         ลักษณะค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรองในภำษำบำลีก ำหนดด้วยรูปแบบฉันทลักษณ์ที่
เรียกว่ำคำถำ โดยคำถำนั้นได้รับกำรรวบรวมไว้ในคัมภีร์วุตโตทัย285อันเป็นต ำรำฉันทศำสตร์ฝ่ำยบำลีที่
มีชื่อเสียงมำกที่สุด และผู้วิจัยจะอำศัยต ำรำฉันทศำสตร์ดังกล่ำวในกำรศึกษำและอธิบำยฉันทลักษณ์
ในภำษำบำลี คัมภีร์วุตโตทัยแบ่งรูปแบบฉันทลักษณ์ออกเป็น 2 ประเภท คือ ฉันทลักษณ์ประเภท
มำตรำพฤติมี 26 ชนิดและฉันทลักษณ์ประเภทวรรณพฤติมี 82 ชนิดรวมรูปแบบฉันทลักษณ์ในคัมภีร์
วุตโตทัยทั้งหมดเป็น 108 ชนิด (วุตโต.มัญ.5)  
 จำกกำรส ำรวจรูปแบบฉันทลักษณ์ในมหำโพธิวังสะเป็นเบื้องต้น พบว่ำผู้ประพันธ์เลือกใช้
เฉพำะฉันทลักษณ์ประเภทวรรณวรรณพฤติเท่ำนั้น ไม่ปรำกฏกำรเลือกใช้ฉันทลักษณ์ประเภทมำตรำ-
พฤติ ต่อไปนี้ ผู้วิจัยจะศึกษำและอภิปรำยเฉพำะฉันทลักษณ์ประเภทวรรณพฤติที่ปรำกฏในมหำโพธิ
วังสะ มีดังต่อไปนี้  
 ฉันท์วรรณพฤติประกอบไปด้วยกลุ่มค ำที่เป็นพยำงค์เสียงหนัก (ครุ) และพยำงค์เสียงเบำ 
(ลหุ) แล้วนับพยำงค์เข้ำด้วยกันเรียกว่ำ คณะๆ ละ 3 พยำงค์ มี 8 คณะ (วุตโต.มัญ.9) และคณะฉันท์

                                                           

 285 คัมภีร์วุตโตทัยเป็นต ำรำอลังกำรศำสตร์ฝ่ำยบำลีได้รับกำรประพันธ์ขึ้นในรำวพุทธศตวรรษที่ 17 โดย
พระเถระชำวลังกำช่ือว่ำพระสังฆรักขิตมหำสำมี เนื้อหำสำระส ำคัญของต ำรำแสดงกฏเกณฑ์ทำงฉันทลักษณ์ในภำษำ
บำลีทีอ่ิงอำศัยต ำรำฉันท์สันสกฤตช่ือวฤตตรัตนำกร ของศรีเกทำรภัฏฏะผู้ซึ่งรวบรวมฉันทลักษณ์ในสันสกฤตมำจำก
คัมภีร์ปิงคลฉันท์มำอีกต่อหนึ่ง (วุตโต.18-19)  
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ทั้ง 8 คณะนั้น ผู้วิจัยได้ก ำหนดสัญลักษณ์286แทนพยำงค์เสียงหนัก (ครุ) ด้วยเครื่องหมำย − และ

สัญลักษณ์แทนพยำงค์เสียงเบำ (ลหุ) ด้วยเครื่องหมำย ∪ มีดังนี ้
 

   ม287 คณะ  − − − สพฺพญฺญ ู โม 

   น คณะ   ∪∪∪  สุมุนิ  โน 

   ภ คณะ  − ∪∪ มำรชิ  โภ 

   ย คณะ   ∪ − − มเหสี  โย 

   ช คณะ   ∪ − ∪ มุนินฺท  โช 

   ร คณะ   − ∪ − นำยโก  โร 

   ส คณะ   ∪∪ − สุคโต  โส 

   ต คณะ   − −∪ มำรำริ  โต 
 

 จำกกำรศึกษำฉันทลักษณ์ประเภทวรรณพฤติที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบว่ำ
ผู้ประพันธ์เลือกใช้ฉันท์วรรณพฤติท่ีปรำกฏในคัมภีร์วุตโตทัยทั้งหมด 10 ชนิด ได้แก่ ปัฐยำวัตฉันท์ 42 
คำถำ, โทธกฉันท์ 1 คำถำ, อุปชำติฉันท์ 1 คำถำ, โตฏกฉันท์ 1 คำถำ, วังสัฏฐฉันท์ 1 คำถำ, เวสสเทวี
ฉันท์ 1 คำถำ, ปุปผิตัคคำฉันท์ 1 คำถำ, ปหัสสิณีฉันท์ 1 คำถำ, วสันตดิลกฉันท์ 4 คำถำ และมำลินี
ฉันท์ 3 คำถำ นอกจำกนี้ยังปรำกฏฉันทล์ักษณ์ที่ไม่ปรำกฏชื่อในคัมภีร์วุตโตทัยอีก 2 คำถำ  

 ต่อไปนี้ ผู้วิจัยจะอภิปรำยรูปแบบฉันทลักษณ์ 10 ชนิดที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะพอสังเขป 
โดยเรียงล ำดับจำกจ ำนวนพยำงค์น้อยที่สุดไปหำจ ำนวนพยำงค์มำกที่สุด มีดังนี ้

  

  5.1.1.1 ปัฐยำวัตฉันท์ (8 พยำงค์) 

           ปัฐยำวัตฉันท์ แปลว่ำ วัตตคำถำที่พึงออกเสียง กล่ำวคือ คำถำที่มี ย คณะท้ำย 4 
พยำงค์ในวิสมบำท และมี ช คณะท้ำย 4 พยำงค์ในสมบำท (วุตโต.มัญ.317) ปัฐยำวัตฉันท์มีกฏเกณฑ์
ดังนี้ว่ำ คณะต้น 4 พยำงค์ในวิสมบำท (บำทคี่) ห้ำม ส น คณะ และคณะท้ำย 4 พยำงค์ในวิสมบำท 

                                                           

 286 ในวิทยำนิพนธ์เล่มนี้ ผู้วิจัยเลือกใช้สัญลักษณ์แทนพยำงค์ครุและลหุตำมขนบนิยมในประเทศอินเดีย  
(นำวิน วรรณเวช, 2551: 72)  
 287 อักษรย่อของคณะทั้ง 8 มีที่มำจำกคัมภีร์ฉันทวุตติปทีปซึ่งแสดงพระนำมของพระพุทธเจ้ำเป็นรูปร้อย
แก้วว่ำ “สพฺพญฺญู โม สุมุนิ โน มำรชิ โภ มเหสี โย สุคโต โส มำรำริ โต มุนินฺท โช นำยโก โร” (วุตโต.มัญ.11)  
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(บำทค่ี) ใช้ได้เฉพำะ ย คณะเท่ำนั้น ส่วนคณะต้น 4 พยำงค์แรกในสมบำท (บำทขอน) ห้ำม ส น คณะ 
คณะท้ำย 4 พยำงค์ในสมบำท (บำทขอน) ใช้ได้เฉพำะ ช คณะเท่ำนั้น นอกจำกนี้ ในวุตโตทัยยังกล่ำว
ว่ำ ปัฐยำวัตฉันท์มีเสียงไพเรำะนุ่มนวลกว่ำฉันท์ประเภทอ่ืน เนื่องจำกกำรประสำนเสียงครุและเสียง
ลหุอย่ำงละ 6 พยำงค์เท่ำกันจึงท ำให้เกิดเสียงประสำนนุ่มนวลกระชดกระช้อย อีกทั้งเป็นที่นิยมแต่งใน
วรรณกรรมบำลีและสันสกฤต (วุตโต.มัญ.318) แม้ในคัมภีร์ฉันโทภำสพยำขยำยังชมถึงควำมไพเรำะ
ของปัฐยำวัตฉันท์ไว้ว่ำ “ควำมสม่ ำเสมอของครุและลหุในคณะนำยกะ มีกล่ำวไว้ในปัฐยำวัตคำถำ
เท่ำนั้น ฉะนั้น คำถำนี้จึงงำมไพเรำะดั่งเสียงร้องของหงส์ และกำรร ำแพนของนกยูง” (วุตโต.มัญ.319) 
ปัฐยำวัตฉันท์มีลักษณะบังคับตำมแผนผัง ดังนี้ 

 

  − − − −  ∪  − − −  − − − −∪ − ∪ − 

  − − − −  ∪  − − −  − − − −∪ − ∪ − 

 

ตัวอย่ำงปัฐยำวัตฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

ยสฺส มูเล นิสินฺโน ว  สพฺพำริวิชย  อกำ 

ปตฺโต สพฺพญฺญุต  สตฺถำ  วนฺเท ต  โพธิปำทปํ (MBV.1)  

  

  5.1.1.2 โทธกฉันท์ (11 พยำงค์)  

       โทธกฉันท์ แปลว่ำ คำถำที่มีเสียงกระทบฐำนคือ คอและเพดำนเป็นต้น
อย่ำงแรง เป็นคำถำที่มี ภ ภ ภ คณะ และครุ 2 พยำงค์ จัดอยู่ในกลุ่มติฏฐุภำฉันท์ 11 พยำงค์ (วุต
โต.มัญ.319) นอกจำกนี้ เกษเมนทระ288ได้อธิบำยเพ่ิมเติมเกี่ยวกับโธทกฉันท์ไว้ว่ำเป็นฉันท์ที่ดูงดงำม
ด้วยช่วงจังหวะหยุดครั้งละ 3 พยำงค์ เพรำะว่ำช่วงหยุดที่ที่น้อยกว่ำหรือมำกกว่ำ (3 พยำงค์) ย่อมละ
ทิ้งช่วงหยุดอันเป็นจังหวะโดยแท้ อีกทั้งจัดอยู่ในกลุ่มของฉันท์ที่มีถ้อยค ำไพเรำะงดงำมและไม่มี

                                                           

 288 เกษเมนทระ มีช่ือสกุลว่ำ “วยำสทำส” เป็นบุตรชำยของปรกำเสนทระ และเป็นหลำนของชำยของ
สินธุ เกสรเมนทระเป็นกวีชำวกัษมีระ ในรำชส ำนักของกษัตริย์อนันตแห่งกัษมีระในรำวพุทธศตวรรษที่ 16 (จ ำลอง 
สำรพัดนึก, 2530: 153) ได้แต่งต ำรำเกี่ยวกับวรรณคดีศึกษำไว้ 3 เล่ม คือ เอาจิตยวิจารจรรจา แสดงทฤษฎีควำม
เหมำะสมในกำรประพันธ์ สุวฤตตติลกะ เกี่ยวกับหลักกำรเลือกฉันทลักษณ์ซึ่งมีผลต่อคุณค่ำของกวีนิพนธ์ กวิกัณฐา
ภรณ์ กล่ำวถึงหลักกำรฝึกเป็นกวี (กุสุมำ รักษมณี, 2534: 57-58)  
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ขอบเขตจ ำกัดเรื่องรสและเกณฑ์ในกำรใช้ (ปรำณี ฬำพำนิช, 2542: 16, 40) โทธกฉันท์มีลักษณะ
บังคับตำมแผนผัง ดังนี้   

 

− ∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − − 

− ∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − − 

− ∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − − 

− ∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − − 

 

ตัวอย่ำงโทธกฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

เทวมนุสฺสคณำ คณินนฺต  

ตญฺจ คณ  คุณวิตฺถตกิตฺตึ 

ยำตมุเปจฺจ จ มำนยมำนำ 

ปุญฺญจย  วิปุลมกรึสูติฯ (MBV.139) 

 

  5.1.1.3 อุปชำติฉันท์ (11 พยำงค์)  

   อุปชำติฉันท์ แปลว่ำ คำถำที่คล้ำยคลึงกับคำถำใกล้ กล่ำวคือ เกี่ยวเนื่องกับ
คำถำใกล้สองประเภทคืออินทรวิเชียรและอุเปนทรวิเชียร นอกจำกนี้ คำถำที่ผสมคำถำหลำยชนิดซึ่งมี
พยำงค์ไม่เท่ำกันในแต่ละฉันท์ก็เรียกว่ำอุปชำติฉันท์เช่นกัน (วุตโต.มัญ.194, 203) ในมหำโพธิวังสะพบ
อุปชำติฉันท์ 1 คำถำ เป็นอุปชำติฉันท์ที่ผสมระหว่ำงอินทรวิเชียรฉันท์ในบำทที่ 1 บำทที่ 4 และอุเป
นทรวิเชียรฉันท์ในบำทที่ 2 บำทที่ 3 และ เขียนแผนผังได้ดังนี้ 

 

− −∪ − −∪∪ − ∪ − − 

∪ − ∪ − −∪∪ − ∪ − − 

∪ − ∪ − −∪∪ − ∪ − − 

− −∪ − −∪∪ − ∪ − − 
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ตัวอย่ำงอุปชำติฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

จกฺกำนุภำเวน หิ ตสฺส รญฺโญ 

อริ อเสสำ ทมถ  อุเปนฺติ 

อรินฺทม  นำม นรำธิปสฺส 

เตเนว ต  วุจฺจติ ตสฺส จกฺก ฯ (MBV.72) 

 

  5.1.1.4 โตฏกฉันท์ (12 พยำงค์) 

       โตฏกฉันท์ แปลว่ำ คำถำที่เบียดเบียนลักษณะของคำถำก่อน กล่ำวคือ 
คำถำที่ประพันธ์ด้วย ส คณะทั้งหมดในทุกบำทของคำถำ จัดอยู่ในกลุ่มชคตีฉันท์ 12 พยำงค์ (วุต
โต.มัญ.221-222) นอกจำกนี้ เกษมทระได้อธิบำยถึงควำมโดดเด่นของโตฏกฉันท์ไว้ว่ำเป็นฉัทน์ที่ท ำให้
หัวใจร่ำเริงเป็นที่ปรำรถนำเพรำะมีบำททั้งหลำยประกอบด้วยพยำงค์แข็งและโดดเด่นด้วยจังหวะลีลำ
อันรวดเร็ว และจัดอยู่ในกลุ่มของฉันท์ที่มีถ้อยค ำไพเรำะงดงำมและไม่มีขอบเขตจ ำกัดเรื่องรสและ
เกณฑ์ในกำรใช้ (ปรำณี ฬำพำนิช, 2542: 19, 40) โตฏกฉันท์มีลักษณะบังคับตำมแผนผัง ดังนี้ 

 

∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − 

∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − 

∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − 

∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − ∪∪ − 

 

ตัวอย่ำงโตฏกฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

อิติ เชตวเน มุนิรำชสุโต 

ผลสมฺภวโพธิวร  วรธี 

สุนิธำย วิธำย มหมฺมหิโต 
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    มุนินำ กตโลกหิโตติ ถุโตฯ (MBV.82) 

 

  5.1.1.5 วังสัฏฐฉันท์ (12 พยำงค์) 

       วังสัฏฐฉันท์ แปลว่ำ “คำถำที่มีเสียงไม่สม่ ำเสมอกันเหมือนเสียงขลุยที่มี
เสียงสูงและต่ ำ” เป็นฉันท์ที่มี ช ต ช ร คณะ ในทุกบำทของคำถำ จัดอยู่ในกลุ่มชคตีฉันท์ 12 พยำงค์ 
(วุตโต.มัญ.218-219) เกษเมนทระได้แสดงควำมโดดเด่นของวังสัฏฐฉันท์ว่ำ เป็นฉันท์ที่ไม่มีสนธิในบำท 
ไม่มีสมำส และจบลงด้วยวิสรรคในแต่ละบำท และควรใช้วังสัฏฐฉันท์ในกำรพรรณนำนีติหรือนโยบำย 
เพรำะจะท ำให้ผู้รจนำมีอัจฉริยภำพเชิงกวีเพ่ิมขึ้น (ปรำณี ฬำพำนิช, 2542: 82) วังสัฏฐฉันท์มีลักษณะ
บังคับตำมแผนผัง ดังนี้  

 

∪ − ∪ − −∪∪ − ∪ − ∪ − 

∪ − ∪ − −∪∪ − ∪ − ∪ − 

∪ − ∪ − −∪∪ − ∪ − ∪ − 

∪ − ∪ − −∪∪ − ∪ − ∪ − 

 

ตัวอย่ำงวังสัฏฐฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

มหำทยสฺสำปิ ชินสฺส กฑฺฒน  

วิหำย ปตฺตมฺอมต  สุขมฺปิ เต 

กรึสุ โลกสฺส หิต  ตหึ ตหึ 

ภเวยฺย โก โลกหิเต ปมำทวำติฯ (MBV.115) 

 

  5.1.1.6 เวสสเทวีฉันท์ (12 พยำงค์)  

   เวสสเทวีฉันท์ แปลว่ำ “คำถำที่เหมือนเครื่องบวงสรวงแก่ทวยเทพ” เป็น
คำถำที่มี ม ม ย ย คณะ ในทุกบำทของคำถำ มีจังหวะหยุด 5 และ 7 พยำงค์ จัดอยู่ในกลุ่มชคตีฉันท์ 
12 พยำงค์ (วุตโต.มัญ.235-236) เวสสเทวีฉันท์มีลักษณะบังคับตำมแผนผัง ดังนี้  
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− − − − − −∪ − −∪ − − 

− − − − − −∪ − −∪ − − 

− − − − − −∪ − −∪ − − 

− − − − − −∪ − −∪ − − 

 

ตัวอย่ำงเวสสเทวีฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

ลงฺกำทีเป โส สตฺถุกปฺโป อกปฺโป 

ลงฺกำธิฏฺฐำเน ทฺวีสุ ฐำเนสุ เถโร 

ธมฺม  ภำสิตฺวำ ทีปภำสำย เอว  

สทฺธมฺโมตำร  กำรยิ ทีปทีโปติฯ (MBV.112) 

 

  5.1.1.7 ปุปผิตัคคำฉันท์ (12 พยำงค์ในวิสมบำท และ 13 พยำงค์ในสมบำท) 

       ปุปผิตัคคำฉันท์ แปลว่ำ คำถำที่มีส่วนท้ำยกระจำยออก กล่ำวคือ มีคณะที่
เป็นลหุในหนต้นแล้วมีคณะที่มีครุมำกในหนปลำย เป็นคำถำที่มี น น ร ย คณะในวิสมบำท มี 12 
พยำงค์ ส่วนสมบำทมี น ช ช ร คณะและครุ มี 13 พยำงค์ (วุตโต.มัญ.299) จัดอยู่ในกลุ่มของอัทธสม
คำถำกล่ำวคือ คำถำที่มีคณะเสมอกันครึ่งคำถำ ได้แก่ บำทที่ 1 เหมือนบำทที่ 3 ส่วนบำทที่ 2 เหมือน
บำทที่ 4 (วุตโต.มัญ.278) ปุปผิตัคคำฉันท์มีลักษณะบังคับตำมแผนผัง ดังนี้   

 

∪∪∪∪∪∪ − ∪ − ∪ − − 

∪∪∪∪ − ∪∪ − ∪ − ∪ − − 

∪∪∪∪∪∪ − ∪ − ∪ − − 

∪∪∪∪ − ∪∪ − ∪ − ∪ − − 
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 ตัวอย่ำงปุปผิตัคคำฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

อิติ กุสุมปุเร สเร สร สำ 

พหุวิธจำรุธชำกุลำ วิสำลำ 

สุรุจิรปวโรรุโพธิปูชำ 

มรุนรจิตฺตวิกำสินี อโหสีติฯ (MBV.153) 

 

  5.1.1.8 ปหัสสิณีฉันท์ (13 พยำงค์) 

     ปหัสสิณีฉันท์ แปลว่ำ คำถำที่ก่อให้เกิดควำมร่ำเริงแก่ผู้ฟัง เป็นคำถำที่มี ม 
น ช ร คณะ และครุ ในทุกบำทของคำถำ มีจังหวะหยุดในพยำงค์ที่ 3 และพยำงค์ท่ี 10 จัดอยู่ในกลุ่ม
อติชคตีฉันท์ 13 พยำงค์ (วุตโต.มัญ.240) เกษเมนทระได้แสดงข้อเด่นไว้ว่ำ ปหัสสิณีฉันท์ในพยำงค์ 3 
พยำงค์ของแต่ละบำทควรมีเสียง อำ และพยำงค์อ่ืนๆ ควรมีจังหวะเร็ว (ปรำณี ฬำพำนิช, 2542: 83) 
ปหัสสิณีฉันท์มีลักษณะบังคับตำมแผนผัง ดังนี้ 

 

− − − ∪∪∪∪ − ∪ − ∪ − − 

− − − ∪∪∪∪ − ∪ − ∪ − − 

− − − ∪∪∪∪ − ∪ − ∪ − − 

− − − ∪∪∪∪ − ∪ − ∪ − − 

 

 ตัวอย่ำงปหัสสิณีฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

เทวำนมฺปิยวจโนปคูฬฺหนำโม 

ลงฺกำยมฺปฐมมิทมฺมหำวิหำร  

รำชำ โส สุมติ มหำมหินฺทตฺเถรมฺ 

อำคมฺมำมลมติเมตฺถ กำรยิตฺถำติฯ (MBV.138) 
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  5.1.1.9 วสันตดิลกฉันท ์(14 พยำงค์) 

       วสันตดิลกฉันท์ แปลว่ำ คำถำที่มีคณะวิจิตรเหมือนเมฆในวสันตฤดู (ฤดู
ใบไม้ร่วง) เป็นคำถำที่มี ต ภ ช ช คณะ และครุ 2 พยำงค์ จัดอยู่ในกลุ่มของสักกรีฉันท์ 14 พยำงค์ 
(วุตโต.มัญ.248-250) เกษมทระได้อธิบำยเพ่ิมเติมเกี่ยวกับวสันตดิลกฉันท์ว่ำ เป็นยอดแห่งฤดูใบไม้ผลิ 
มีชื่อเรียกหลำยชื่อ เช่น วสันตดิลก วสันตติลกำ อุทธรรษิณี และสินโหนนตำ และกำรมีเสียงสระอำอยู่
เบื้องต้นท ำให้วสันตดิลกงดงำมและหำกมีถ้อยค ำเป็นบทสั้นๆ ก็ยิ่งเผยควำมงำมอย่ำงชัดเจน (ปรำณี 
ฬำพำนิช, 2542: 84) สูตรของวสันตดิลกฉันท์มีดังนี้ว่ำ วุตฺ ตำ ว สนฺ ต ติ ล กำ ต ภ ชำ ช คำ โค 
(มหำมกุฏรำชวิทยำลัย, 2555: 146) วสันตดิลกฉันท์มีลักษณะบังคับตำมแผนผัง ดังนี้ 

 

− −∪ − ∪∪∪ − ∪∪ − ∪ − − 

− −∪ − ∪∪∪ − ∪∪ − ∪ − − 

− −∪ − ∪∪∪ − ∪∪ − ∪ − − 

− −∪ − ∪∪∪ − ∪∪ − ∪ − − 

 

ตัวอย่ำงวสันตดิลกฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

เอตฺตำวตำ ทสสหสฺส สปำปภิกฺขู 

นิทฺธูย ธุตทสวตฺถุมลำ อก สุ 

ยนฺเต สุนิมฺมลยเสน ยเสน สทฺธึ 

    สงฺคีติมุชฺฌิตมลำ อปิ ทสฺสิตำ สำฯ (MBV.98) 

 

  5.1.1.10 มำลินีฉันท ์(15 พยำงค์) 

         มำลินีฉันท์ แปลว่ำ คำถำที่มีล ำดับคณะอันประกอบด้วย น คณะเป็นต้น 
เป็นฉันท์ที่มี น น ม ย ย คณะ มีจังหวะหยุด 8 และ 7 พยำงค์ จัดอยู่ในกลุ่มของอติสักกรีฉันท์ 15 
พยำงค์ (วุตโต.มัญ.254-255) เกษเมนทระได้อธิบำยเพ่ิมเติมเกี่ยวกับมำลินีฉันท์ไว้ว่ำ มำลินีฉันท์ที่จบ
ด้วยวิสรรคและประกอบด้วยสมำสในครึ่งบทหลังท ำให้มำลินีฉันท์มีควำมงดงำม (ปรำณี ฬำพำนิช, 
2542: 85) มำลินีฉันท์มีลักษณะบังคับตำมแผนผัง ดังนี้ 
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∪∪∪∪∪∪ − − − ∪ − −∪ − − 

∪∪∪∪∪∪ − − − ∪ − −∪ − − 

∪∪∪∪∪∪ − − − ∪ − −∪ − − 

∪∪∪∪∪∪ − − − ∪ − −∪ − − 

 

ตัวอย่ำงมำลินีฉันท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้ 

อิติ วิหิตวิจิตฺตำเสสโลกตฺถจำโร 

ติภวปติ มหิทฺธิ ธมฺมรำชำ มุนินฺโท 

รวิสตชุติโสโภ โสปิ ยำโต วินำส  

    มรณมกรุณนฺต  ก  หิ โลเก ชเหยฺยฯ (MBV.85) 

 

  5.1.1.11 ฉันท์ท่ีไม่ปรำกฏชื่อ  

      ฉันท์ที่ไม่ปรำกฏชื่อ 11 พยำงค์ ประกอบด้วย ส ส คณะ และ ช คณะ มี
แผนผังดังนี้  

∪∪ − ∪∪ − ∪ − ∪ − − 

∪∪ − ∪∪ − ∪ − ∪ − − 

∪∪ − ∪∪ − ∪ − ∪ − − 

∪∪ − ∪∪ − ∪ − ∪ − − 

 

ตัวอย่ำงฉันท์ที่ไม่ปรำกฏชื่อในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

สกธำตุสรีรเกนเปวมฺ 

ปรินิพฺพำนคโตปิ โลกนำโถ 

ชนตำย หิต  สุขญฺจ สมฺมำ 

พหุธำกำสิ ฐิเต กถำว กำติฯ (MBV.144) 
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   ฉันท์ที่ไม่ปรำกฏชื่อ 13 พยำงค์ ประกอบด้วย ม คณะ ต คณะ ย คณะ ส 
คณะ มีแผนผังดังนี้ 

− − − − − ∪∪ − −∪∪ − − 

− − − − − ∪∪ − −∪∪ − − 

− − − − − ∪∪ − −∪∪ − − 

− − − − − ∪∪ − −∪∪ − − 

 

ตัวอย่ำงฉันท์ที่ไม่ปรำกฏชื่อในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้  

เอว  ลงฺกำโลกหิต  สำสนวุทฺธึ 

ส สำเธนฺโต เอส มหำโพธิทุมินฺโท 

ลงฺกำทีเป รมฺมมหำเมฆวนสฺมึ 

อฏฺฐำ ทีฆ  กำลมเนกพฺภุตยุตฺโตติฯ (MBV.171) 

 

 จำกกำรศึกษำลักษณะค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรองในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยสำมำรถสรุป
รูปแบบฉันทลักษณ์ทั้งหมดได้ดังตำรำง โดยเรียงล ำดับจำกฉันทลักษณ์ที่มีคำถำจ ำนวนมำกที่สุดไปหำ
ฉันทลักษณ์ที่มคีำถำจ ำนวนน้อยที่สุด ดังนี้ 

ตารางที่ 13 แสดงชื่อฉันท์และจํานวนจํานวนคาถาที่ปรากฏในมหาโพธิวังสะ 
ชื่อฉันท์ จ ำนวนคำถำที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ 

ปัฐยำวัตฉันท์ 42 
วสันตดิลกฉันท์  4 
มำลินีฉันท์  3 
โทธกฉันท ์ 1 
อุปชำติฉันท ์ 1 
โตฏกฉันท์  1 
วังสัฏฐฉันท์  1 
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เวสสเทวีฉันท์  1 
ปุปผิตัคคำฉันท์  1 
ปหัสสิณีฉันท์  1 
รวม 10 ชนิด 56 
 

 จำกฉันทลักษณ์ทั้งหมด 10 ประเภทที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ ฉันทลักษณ์ที่ ผู้ประพันธ์
เลือกใช้มำกที่สุดพบว่ำเป็นปัฐยำวัตฉันท์ รองลงมำเป็นวสันตดิลกฉันท์และมำลินีฉันท์ตำมล ำดับ ส่วน
ฉันทลักษณ์ที่เหลือ ได้แก่ โทธกฉันท์ อุปชำติฉันท์ โตฏกฉันท์ วังสัฏฐฉันท์ เวสสเทวีฉันท์ ปุปผิตัคคำ
ฉันท์ และปหัสสิณีฉันท์ พบว่ำเป็นฉันทลักษณ์ที่ผู้ประพันธ์เลือกใช้น้อยที่สุดเพียงฉันท์ละ 1 คำถำ 
ส่วนสำเหตุที่ปัฐยำวัตฉันท์เป็นฉันทลักษณ์ที่ผู้ประพันธ์เลือกใช้มำกที่สุด อำจเป็นเพรำะว่ำเป็นฉันท์
ลักษณ์ที่เหมำะแก่กำรอธิบำยเรื่องรำวและเป็นฉันท์ลักษณ์ที่มีเสียงไพเรำะนุ่มนวลขณะสวด อีกท้ังเป็น
ที่นิยมในกำรประพันธ์ทั้งฝ่ำยบำลีและฝ่ำยสันสกฤต  

 ถึงแม้ว่ำลักษณะค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรองในมหำโพธิวังสะจะไม่โดดเด่นมำกนักกล่ำวคือ
พบค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรองเป็นจ ำนวนน้อย ซึ่งอำจเป็นเพรำะว่ำผู้ประพันธ์มุ่งแสดงค ำประพันธ์
ประเภทร้อยแก้วเป็นหลัก แต่อย่ำงไรก็ตำม จำกรูปแบบฉันทลักษณ์ทั้งหมด 10 ชนิดที่ปรำกฏในมหำ
โพธิวังสะก็อำจที่จะอนุมำนได้ว่ำผู้ประพันธ์มีควำมสำมำรถในกำรประพันธ์ร้อยกรองเป็นอย่ำงดี
เพรำะว่ำวรรณกรรมบำลีประเภทร้อยกรองล้วนบำงเรื่องอำจมีรูปแบบฉันทลักษณ์ไม่ถึง 10 ชนิดดังที่
ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ 

 

 5.1.2 คัชชะ (ร้อยแก้ว) 

         วรรณกรรมบำลีประเภทร้อยแก้วมีลักษณะเด่นอยู่ที่กำรพรรณนำเนื้อควำมโวหำรและ
เก็บควำมต่ำงๆ ได้ดีกว่ำลักษณะค ำประพันธ์ประเภทอ่ืนๆ ไม่ต้องมีกฎเกณฑ์เป็นข้อบังคับสำมำรถแต่ง
ได้ตำมควำมปรำรถนำ โดยอำศัยเพียงหลักไวยำกรณ์และควำมสัมพันธ์ภำยในประโยคหรือที่เรียกว่ำ 
วำกยสัมพันธ์ (พระมหำประเสริฐ รุนรำ, 2547: 49)  

 จำกกำรศึกษำลักษณะค ำประพันธ์ประเภทร้อยแก้วในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบว่ำร้อยแก้วใน
มหำโพธิวังสะมี 2 ลักษณะ คือ (1) บทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่ปรำกฏเฉพำะในเรื่อง และ (2) บท
ประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่สืบทอดจำกวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืน ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 
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  5.1.2.1 บทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วท่ีปรำกฏเฉพำะในเรื่อง  

   บทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่ปรำกฏเฉพำะในมหำโพธิวังสะกล่ำวคือ เป็น
ส ำนวนร้อยแก้วที่ผู้ประพันธ์เลือกแต่งได้ตำมควำมปรำรถนำตำมแนวคิดของท่ำนเอง ซึ่งไม่ปรำกฏ
เนื้อหำเหล่ำนี้ในวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืน ผู้วิจัยสำมำรถจ ำแนกบทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่ปรำกฏ
เฉพำะในเรื่องได้เป็น 5 ประเภท ได้แก่ (1) บทเกริ่นน ำ (2) กำรอธิบำยบทตั้ง (3) กำรตั้งประเด็น
ค ำถำมเป็นสำรบัญของเรื่อง (4) กำรอธิบำยประเด็นค ำถำมโดยย่อ และ (5) กำรเฉลยประเด็นค ำถำม 
มีดังต่อไปนี้ 

 

   1. บทเกริ่นน ำ 

       บทเกริ่นน ำหรือคันถำรัมกถำเป็นส ำนวนร้อยแก้วที่ผู้ประพันธ์รจนำขึ้น
เพ่ือบอกจุดประสงค์ของกำรประพันธ์วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ มีตัวอย่ำงดังนี้ 

 

 ตมฺปน ชินสำสนำภรณภูเตหิ ปุพฺพำจริยเกสรีหิ ลงฺกำวำสีนมตฺถำย สีหลภำ-
สำย ฐปิตมฺมหำโพธิว สมหมิทำนิ อวเสสเทสวำสีน  สุโพธ  กโรนฺโต สพฺพชนฺตูนมฺมูล-
ภำสำย มำคธำภิธำนำย ทสพลสฺส เทสนำวจนมำลำนุกูลำย วำจำย รจยนฺโตปิ นำม 
สำธุชนมฺปริโตเสยฺยเมวญฺจ สติ…(MBV.1)  

 ก็คัมภีร์มหำโพธิวังสะนั้นได้เขียนขึ้นด้วยภำษำสิงหลเพ่ือประโยชน์แก่ชำว
ลังกำ โดยรำชสีห์คืออำจำรย์แต่ปำงก่อน ผู้เป็นอำภรณ์แห่งพระศำสนำของพระชิน
เจ้ำ บัดนี้ข้ำพเจ้ำ (พระอุปติสสะ) จะกระท ำมหำโพธิวังสะให้กระจ่ำงชัดแก่เหล่ำชนผู้
อยู่ในประเทศที่เหลือ ธรรมดำว่ำแม้เมื่อจะรจนำก็พึงท ำให้สำธุชนเบิกบำนด้วย
ถ้อยค ำที่เหมำะสมกับค ำสอนของพระทศพลที่เรียกว่ำมำคธะ อันเป็นมูลภำษำของ
คนทั้งปวง 

  

   2. กำรอธิบำยบทตั้ง  

       กำรอธิบำยบทตั้งกล่ำวคือ ส ำนวนร้อยแก้วที่ท่ำนผู้รจนำได้น ำข้อควำม

ส่วนหนึ่งจำกคำถำมำตั้งเป็นกระทู้หรือหัวข้อแล้วอธิบำยควำมหมำยขยำยควำมของบทตั้งนั้นๆ มี

ตัวอย่ำงดังนี้ 
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 ตตฺถ “เกนฏฺเฐน มหำโพธีติ โพธิ วุจฺจติ จตุสุ มคฺเคสุ ญำณ  ต  โพธึ ภควำ 
เอตฺถ ปตฺโตติ รุกฺโขปิ โพธิตฺเวว นำม  ลภีติ ตสฺมำ มหโต พุทธสฺส ภควโต โพธีติ วำ 
มหตี จ สำ โพธิ เจติ วำ มหิตำ พฺรหฺมำมรำสุรนรินฺทนำคินฺเทหีติ วำ มหำโพธีติ เอว  
วจนตฺโถ ทฏฺฐพฺโพฯ “กสฺส สมฺพนฺธินีติ โย ทยำสีตลมำนโส ปญฺญำวำ โส เอโก  
มหำปุริโส อิโตตีตำน ...( MBV.1) 

 ควำมจริงปัญหำใหญ่ 5 ข้อเหล่ำนั่นเป็นสิ่งที่ควรหำค ำตอบฯ บรรดำปัญหำ
ใหญ่ทั้ง 5 ข้อเหล่ำนั้น ปัญหำข้อที่ 1 ว่ำ “เกนฏฺเฐน มหำโพธิ” อธิบำยว่ำ ควำมรู้ 
(ญำณ) ในมรรค 4 ประกำร  ท่ำนเรียกว่ำโพธิ พระผู้มีพระภำคเจ้ำตรัสรู้โพธิ (ญำณ) 
นั้นที่ต้นไม้นี้ เหตุนั้นแม้ต้นไม้นี้ก็ได้ชื่อว่ำโพธิ (ต้นพระศรีมหำโพธิ์) เหมือนกัน 
เพรำะเหตุนั้นบัณฑิตพึงเห็นเนื้อควำมแห่งถ้อยค ำอย่ำงนี้ว่ำ ที่ชื่อว่ำมหำโพธิ เพรำะ
ปัญญำเครื่องตรัสรู้ของพระผู้มีพระภำคพุทธเจ้ำผู้มีคุณยิ่งใหญ่ประกำรหนึ่ง เพรำะ
ปัญญำเครื่องตรัสรู้นั้นเป็นธรรมชำติยิ่งใหญ่ประกำรหนึ่ง และเพรำะปัญญำเครื่อง
ตรัสรู้นั้นเป็นธรรมชำติที่พระพรหม เทวดำ อสูร พระรำชำ และจอมแห่งนำคบูชำ
แล้วประกำรหนึ่งฯ ( MBV.1) 

 

   3. กำรตั้งประเด็นค ำถำมเป็นสำรบัญของเรื่อง  

       กำรตั้งค ำถำมเป็นสำรบัญของเรื่องกล่ำวคือ ส ำนวนร้อยแก้วที่ท่ำนผู้
รจนำยกประเด็นค ำถำมข้ึนเพ่ือเป็นกรอบแนวทำงในกำรอภิปรำยเรื่องรำวหรือบอกประเด็นส ำคัญของ
เรื่อง มีตัวอย่ำงดังนี ้
 

 กถ  ทกฺขิณมหำสำขำ ปรินิพฺพุเต ภควติ ลงฺกำทีเป ปติฏฺฐิตำติ ตมฺปน  
วิภชนฺเต หิ “สำ ปนำย  ทกฺขิณมหำสำขำ เกน คหิตำ เกนำนีตำ เกน ปติฏฺฐำปิตำ 
เกน ปูชิตำ เกน ปริปำลิตำติ เอเต ปญฺจ อพฺภนฺตรปญฺหำปิ วิสฺสชฺเชยฺยำ ภวนฺติฯ 
(MBV.82)  
 ค ำว่ำ “เมื่อพระผู้มีพระภำคเจ้ำเสด็จปรินิพพำนแล้ว กิ่งใหญ่เบื้องขวำ
ประดิษฐำนแล้วในลังกำทวีปอย่ำงไรฯ ก็ปัญหำภำยใน 5 ข้อแม้เหล่ำนั่นว่ำ “ก็ กิ่ง
ใหญ่เบื้องขวำนี้นั้น ใครถือเอำแล้ว ใครอัญเชิญมำแล้ว ใครประดิษฐำนแล้ว ใครบูชำ
แล้ว (และ) ใครบริบำลแล้ว” เป็นปัญหำที่ควรแจกแจงค ำนั้นเฉลยฯ (MBV.82)  
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   4. กำรอธิบำยประเด็นค ำถำมโดยย่อ 

       กำรอธิบำยประเด็นค ำถำมโดยย่อกล่ำวคือ ส ำนวนร้อยแก้วที่ท่ำนผู้
รจนำยกเอำประเด็นค ำถำมที่ตั้งไว้เป็นสำรบัญของเรื่องมำเป็นบทตั้งแล้วอธิบำยค ำถำมที่ตั้งไว้นั้นเพียง
โดยย่อ มีตัวอย่ำงดังนี้  

 

 ตตฺถ “เกน คหิตำติ ธมฺมำโสเกน นรินฺเทน คหิตำฯ เกนำนีติ สงฺฆมิตฺถตฺ -   
เถริยำ อำนีตำฯ เกน ปติฏฺฐำปิตำติ รญฺญำ เทวำนมฺปิยติสฺเสน ปติฏฺฐำปิตำฯ เกน   
ปูชิตำติ พุทฺธำทีหิ ปูชิตำฯ เกน ปริปำลิตำติ โพธิคุตฺตำทีหิ ปริปำลิตำฯ กถ  ธมฺมำโส-
เกน นรินฺเทน คหิตำติฯ (MBV.82)  

 บรรดำปัญหำภำยใน 5 ข้อเหล่ำนั้น ข้อที่หนึ่งว่ำ “เกน คหิตำ” ได้แก่   
พระเจ้ำธรรมำโศกรำชทรงถือเอำแล้วฯ ข้อที่สองว่ำ “เกนำนีตำ” ได้แก่ พระนำง
สังฆมิตตำเถรีได้ อัญ เชิญมำแล้วฯ ข้อที่ สำมว่ำ “เกน ปติฏฺฐำปิตำ” ได้แก่         
พระเจ้ำเทวำนัมปิยติสสะทรงให้ประดิษฐำนไว้แล้วฯ ข้อที่สี่ว่ำ “เกน ปูชิตำ” ได้แก่ 
พระพุทธเจ้ ำเป็ นต้นทรงบู ชำแล้วฯ  ข้อที่ ห้ ำว่ำ “เกน  ปริปำลิตำ” ได้ แก่           
นำยโพธิคุตตะเป็นต้นบริบำลแล้วฯ ถำมว่ำ “พระเจ้ำธรรมำโศกรำชทรงถือเอำกิ่ง
ใหญ่เบื้องขวำอย่ำงไรฯ (MBV.82) 

 
   5. กำรเฉลยประเด็นค ำถำม 

       กำรเฉลยประเด็นค ำถำมกล่ำวคือ ส ำนวนร้อยแก้วที่ท่ำนผู้รจนำยกเอำ
ประเด็นค ำถำมที่ตั้งไว้เป็นสำรบัญของเรื่องมำอธิบำยขยำยควำมอย่ำงยืดยำวเพ่ือให้ค ำอธิบำยประเด็น
ค ำถำมโดยย่อมีควำมกระจ่ำงชัดมำกขึ้น มีตัวอย่ำงดังนี ้
 

 กถ  พุทฺธำทีหิ ปูชิตำติฯ ปฐม  ภควตำ อเนกโลกธำตูสุ อเสสเทวมนุสฺเสหิ 
สมำคนฺตฺวำ ติภุวนนิหิตำนิ มณิรตนำนิ อำหริตฺวำ กปฺปมฺปิ ฐตฺวำ อิทธิพเลน ตำทิส  
โลจนมฺมำปิตุมฺปิ อสกฺกุเณยฺยตำย อสำธำรเณน อปริมิตสมยสมุปจิตกุสลพลนิพฺพตฺ-
เตน อนิมิเสน นยนยุคเลน สตฺตำหมฺปูชิตำฯ ทุติย  ธมฺมำโสกนรินฺเทน สกลชมฺพุ -
ทีปรชฺเชน ปูชิตำฯ ตติย  ลงฺกิสเรน เทวสนมฺปิยติสฺเสน “ยำว สำสนนฺตรธำนำตำว  
รชฺชมฺมหำโพธิปฏิพทฺธนฺติ สนรำมรอริยปริสมชฺเฌ สำเวตฺวำ สกลลงฺกำทีปรชฺเชน   
ปูชิตำฯ (MBV.161-163) 
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 ถำมว่ำ “พระพุทธเจ้ำเป็นต้นทรงบูชำแล้วอย่ำงไรฯ เฉลยว่ำ “ครั้งที่หนึ่ง 
พระผู้มีพระภำคเจ้ำทรงบูชำด้วยคู่พระเนตรที่ไม่กระพริบตลอด 7 วัน เพรำะเหล่ำ
เทพดำและมนุษย์ทั้งหมดในหลำยโลกธำตุมำสโมสรกันแล้วน ำเอำแก้วมณีและรัตนะ
ทั้งหลำยอันฝังอยู่ในสำมโลกแล้วด ำรงอยู่แม้ตลอดกัปหนึ่งก็ไม่อำจแม้เพ่ือจะเนรมิต
ดวงตำเช่นนั้นด้วยก ำลังแห่งฤทธิ์ได้ เพรำะเป็นสิ่งไม่ทั่วไป เพรำะเกิดขึ้นด้วยก ำลัง
แห่งกุศลที่สั่งสมไว้พร้อมมูลแล้วสิ้นสมัยนับไม่ถ้วนฯ ครั้งที่ 2 พระเจ้ำธรรมโศกรำช
ทรงบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วยรำชสมบัติในชมพูทวีปทั้งสิ้นฯ ครั้งที่ 3 พระเจ้ำกรุง
ลังกำพระนำมว่ำเทวำนัมปิยติสสะ โปรดให้ประกำศในท่ำมกลำงบริษัทที่พรั่งพร้อม
ด้วยนรชน เทวดำ และพระอริยะ ด้วยพระด ำรัสว่ำ “รำชสมบัติเกี่ยวเนื่องกับมหำ
โพธิพฤกษ์ตรำบเท่ำที่พระศำสนำจะอันตรธำนหำยไป” ทรงบูชำมหำโพธิพฤกษ์ด้วย
รำชสมบัติในลังกำทวีปทั้งสิ้นฯ เหมือนอย่ำงที่กล่ำวไว้แล้วฯ ในกำลนั้น พระเจ้ำ    
เทวำนัมปิยติสสะ ทรงตกแต่งเกำะทั้งสิ้นเหมือนมณฑปเดียวกันกับเทพดำและมนุษย์
ทั้งหลำย โปรดให้ท ำกำรบูชำมหำโพธิพฤกษ์ซึ่งเป็นที่น่ำจับใจคือดวงตำของเทวดำ
และนรชนฯ (MBV.161-163) 

 

 จำกข้อมูลเหล่ำนั้น จะเห็นได้ว่ำเป็นบทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่ปรำกฏเฉพำะในเรื่อง
ซึ่งผู้ประพันธ์สำมำรถรจนำได้ตำมควำมประสงค์ และบทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่ผู้ประพันธ์
รจนำขึ้นมีลักษณะของกำรเรียบเรียงภำษำที่อ่ำนเข้ำใจง่ำย ไม่ซับซ้อนมำกจนเกินไป อีกทั้ง
รูปแบบร้อยแก้วที่ผู้ประพันธ์เลือกใช้ในบำงลักษณะพบว่ำเป็นกำรด ำเนินรูปแบบตำมคัมภีร์ชั้น
อรรถกถำ โดยเฉพำะกำรตั้งประเด็นค ำถำมเป็นสำรบัญของเรื่องที่เป็นลักษณะเฉพำะด้ำนเนื้อหำ
ของวรรณกรรมบำลีชั้นอรรถกถำ (สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 2526: 320-321)  

  

  5.1.2.2 บทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่สืบทอดจำกวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืน 

            วรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ขึ้นในสมัยหลังพระไตรปิฎกหรืออรรถกถำมี
ลักษณะเป็นงำนเขียนที่สืบทอดแนวโครงเรื่องหรือเนื้อหำจำกวรรณกรรมบำลีตั้งแต่ชั้นพระบำลี    
อรรถกถำ และปกรณ์ที่เกิดขึ้นก่อนหน้ำแล้วน ำมำเล่ำซ้ ำในลักษณะกำรเรียบเรียงใหม่ในลีลำภำษำที่
กระชับ (อนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล, 2559: 269) นอกจำกนี้ ผู้ประพันธ์มักจะปรับเปลี่ยนหรือดัดแปลง
เนื้อหำและรำยละเอียดต่ำงๆ ไม่ว่ำจะเป็นกำรคงหรือละโครงสร้ำงแบบอรรถกถำ กำรเพ่ิม ตัด หรือ
ปรับรำยละเอียดต่ำงๆ ในเรื่อง (อำทิตย์ ชีรวณิชย์กุล, 2565: 181)  
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 ส่วนมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ขึ้นในยุคหลังอรรถกถำ บทประพันธ์ในเรื่อง
จึงเป็นไปในลักษณะของกำรสืบทอดแนวคิดตำมคัมภีร์พุทธศำสน์ที่ประพันธ์ขึ้นก่อนหน้ำ ดังปรำกฏ
ลักษณะของเนื้อหำที่สืบทอดมำจำกวรรณกรรมบำลีต่ำงๆ กัน เช่น นิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ      
กำลิงคโพธิชำดก สมันตปำสำทิกำ และมหำวงศ์ (Malalasekera, 1958: 158) โดยเนื้อหำที่ได้รับ
กำรสืบทอดในมหำโพธิวังสะนั้นมีรูปแบบของเนื้อหำที่คงข้อควำมไว้ตำมแหล่งที่มำและมีรูปแบบของ
เนื้อหำที่ได้รับกำรแก้ไข หรือปรับเปลี่ยน หรือเพ่ิมเติมรำยละเอียดต่ำงๆ ในเรื่องตำมจุดประสงค์ของ
ผู้ประพันธ์  

จำกกำรศึกษำลักษณะบทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่สืบทอดจำกวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืน 
ผู้วิจัยพบว่ำมี 2 ลักษณะ คือ (1) รูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ และ (2) รูปแบบร้อยแก้ว
ทีม่ีกำรเพ่ิม ตัด และปรับรำยละเอียดในเรื่อง ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้  

 

   5.1.2.2.1 รูปแบบร้อยแก้วท่ีคงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ 

       มหำโพธิวังสะเป็นคัมภีร์ที่สืบทอดเนื้อหำมำจำกต่ำงวรรณกรรม
บำลี โดยเนื้อหำที่ได้รับกำรสืบทอดมำนั้นมีรูปแบบของกำรคงเนื้อหำไว้ตำมแหล่งที่มำของคัมภีร์ซึ่งจะ
ไม่มีกำรแก้ไขหรือปรับเปลี่ยนเนื้อหำในเรื่องแต่อย่ำงใด ผู้วิจัยพบว่ำรูปแบบของ เนื้อหำที่คงไว้ตำม
แหล่งที่มำของคัมภีร์ ส่วนมำกจะเป็นข้อควำมที่เป็นประโยคพระพุทธพจน์กล่ำวคือ เป็นประโยคค ำพูด
ของพระพุทธเจ้ำอันมีที่มำจำกพระไตรปิฎกหรืออรรถกถำโดยตรง ซึ่งผู้ประพันธ์จะไม่เปลี่ยนแปลง
หรือปรับเปลี่ยนเนื้อหำที่เป็นประโยคพระพุทธพจน์โดยเด็ดขำด มีดังนี ้

 

ตัวอย่ำงที ่1 รูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ มีตัวอย่ำงดังนี ้

ตารางที่ 14 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหาตามแหล่งที่มา  
พระไตรปิฎก มหำโพธิวังสะ 

...โย โว อำนนฺท มยำ ธมฺโม จ วินโย จ เทสิโต 
ปญฺญตฺโต โส โว มมจฺจเยน สตฺถำ... 
(ที.ม.10/141) 

...วุตฺต  เหต  ภควตำ “โย โว อำนนฺท มยำ ธมฺโม จ 
วินโย จ เทสิโต ปญฺญตฺโต โส โว มมจฺจเยน สตฺถำ
ติ... 
(MBV.85) 
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จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ โดยผู้ประพันธ์ได้สืบทอด
เนื้อหำที่เป็นร้อยแก้วมำจำกพระบำลีหรือพระไตรปิฎก และเนื้อหำที่ได้รับกำรสืบทอดในมหำโพธิ
วังสะนั้นเป็นประโยคพระพุทธพจน์ที่คงเนื้อหำไว้เหมือนเดิมตำมแหล่งที่มำ และรูปแบบของกำรคง
เนื้อหำตำมแหล่งที่มำนั้นเป็นหนึ่งในวิธีกำรสืบทอดค ำสอนของวรรณกรรมพุทธศำสนำในยุคหลัง
พระไตรปิฎก 

 

ตัวอย่ำงท่ี 2 รูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ มีตัวอย่ำงดังนี ้  

ตารางที่ 15 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหาตามแหล่งที่มา  
อรรถกถำกำลิงคโพธิชำดก มหำโพธิวังสะ 

กติ นุโข ภนฺเต เจติยำนีติฯ ตีณิ อำนนฺทำติฯ กต-
มำนิ ตีณีติฯ สำรีริก  ปำริโภคิก  อุทฺทิสิกนฺติฯ สกฺ-
กำ ปน ภนฺเต ตุมฺเหสุ จรนฺเตสุเยว เจติย  กำตุนฺติ
ฯ อำนนฺท สำรีริก  น สกฺกำ กำตุํ ตมฺหิ พุทฺธำน  
ปรินิ พฺ พุตกำเล โหติ  อุทฺทิสิกมวตฺถุก  มมำย -
นมตฺตเมว โหติ พุทฺเธหิ ปริภุตฺโต มหำโพธิ พุทฺเธ
สุ ธรนฺเตสุปิ ปรินิพฺพุเตสุปิ เจติยเมวำติฯ ภนฺเต 
ตุมฺเหสุ ปกฺกนฺเตสุ เชตวนมหำวิหำโร อปฺปฏิสร-
โณ โหติ มนุสฺสำ ปูชนียฏฺฐำน  น ลภนฺติ มหำโพธิ-
โต พีช  อำหริตฺวำ เชตวนทฺวำเร โรเปสฺสำมิ ภนฺเต
ติ อำหฯ สำธุ อำนนฺท โรเปหิ เอว  สนฺเต เชตวเน 
มม นิพทฺธวำโส วิย ภวิสฺสตีติฯ 
(ขุ.ชำ.อ.17/111-112) 

...“กติ นุ โข ภนฺเต เจติยำนีติ “ตีณิ อำนนฺทำติฯ 
“กตมำนิ ภนฺเต ตีณีติ “สำรีริกมฺปำริโภคิกมุทฺเท-
สิกนฺติฯ “สกฺกำ ปน ภนฺเต ตุมฺเหสุ ธรนฺเตสุเยว  
เจติย  กำตุนฺติ “อำนนฺท สำรีริก  น สกฺกำ กำตุมฺต  
หิ  พุทฺธำน  ปรินิ พฺ พุตกำเลเยว โหติ อุทฺ เทสิ -
กมวตฺถุก  ตมฺปน มนมตฺตเกน โหติ พุทฺเธหิ ปริ-
ภุตฺโต โพธิ เตสุ ธรนฺเตสุปิ ปรินิพฺพุเตสุปิ เจติยเม-
วำติฯ “ภนฺเต ตุมฺเหสุ จำริกมฺปกฺกนฺเตสุ เชตวนวิ-
หำโร อปฺปฏิสรโณ โหติ มนุสฺสำ ปูชนียฏฺฐำน  น 
ลภนฺติ มหำโพธิโต พีชมำหริตฺวำ เชตวนวิหำรทฺ-
วำเร โรปำเปมิ ภนฺเตติฯ “สำธุ อำนนฺท โรเปหิ 
เอว  สนฺเต เชตวเน มม นิพทฺธวำโส วิย ภวิสฺสตีติ
ฯ  
(MBV.59) 
 

 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ ผู้ประพันธ์ได้สืบทอด
เนื้อหำที่เป็นร้อยแก้วมำจำกอรรถกถำกำลิงคโพธิชำดก จะเห็นได้ว่ำรูปแบบร้อยแก้วในมหำโพธิวังสะ
มีข้อควำมที่ตรงกันเป็นส่วนใหญ่ โดยเฉพำะประโยคพระพุทธพจน์ที่เป็นค ำถำมและค ำตอบของ
พระพุทธเจ้ำ มีเพียงค ำบำงค ำที่แตกต่ำงกันเล็กน้อยซึ่งเกิดจำกกำรสมำสค ำและกำรสนธิค ำอันเป็น
เรื่องปกติที่พบได้ท่ัวไปในวรรณกรรมบำลีสมัยหลัง  
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ตัวอย่ำงท่ี 3 รูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ มีตัวอย่ำงดังนี ้ 

ตารางที่ 16 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหาตามแหล่งที่มา  
สุมังคลวิลำสินี มหำโพธิวังสะ 

เอว  ปำตุภูตจกฺกรตนสฺเสว จกฺกวตฺติโน อมจฺจำ 
ปกติมงฺคลหตฺถิฏฺฐำน  สม  ปริสุทฺธ  ภูมิภำค  กำ-
รำเปตฺวำ หริจนฺทนำทีหิ  สุรภิสุคนฺเธหิ อุปลิมฺ-
ปำเปตฺวำ เหฏฺฐำ วิจิตฺตวณฺณสุรภิกุสุมสโมกิณฺณ  
อุปริสุวณฺณตำรกำน  อนฺตรนฺตรำ สโมสริต -
มนุญฺญกุสุมทำมปฏิมณฺฑิตวิตำน  เทววิมำน  วิย  
อภิสงฺขริตฺวำ “เอวรูปสฺส นำม เทว หตฺถิรตนสฺส  
อำคมน  จินฺเตถำติ วทนฺติฯ โส ปุพฺเพ วุตฺตนเย-
เนว มหำทำน  ทตฺ วำ สีลำนิ  จ  สมำทำย ต  
ปุญฺญสมฺปตฺตึ อำวชฺเชนฺโต นิสีทิฯ อถสฺส ปุญฺญำ-
นุภำวโจทิโต ฉทฺทนฺตกุลำ วำ อุโปสถกุลำ วำ ต  
สกฺกำรวิเสส  อนุภวิตุกำโม ตรุณรวิมณฺฑลำ -
ภิรตฺตจรณคีวำมุขปฏิมณฺฑิตวิสุทฺธเสตสรีโร 
สนฺตปฺปติฏฺฐิโต สุสณฺฐิตองฺคปจฺจงฺคสนฺนิเวโส 
วิกสิตรตฺตปทุมจำรุโปกฺขโร อิทฺธิมำ โยคี วิย 
เวหำสคมนสมตฺโถ มโนสิลำจุณฺณรญฺชิตปริยนฺโต 
วิย รชตปพฺพโต หตฺถิเสฏฺโฐ อำคนฺตฺวำ ตสฺมึ ปเท-
เส ติฏฺฐติฯ โส ฉทฺทนฺตกุลำ อำคจฺฉนฺโต สพฺพ-
กนิฏฺโฐ อำคจฺฉติฯ อุโปสถกุลำ อำคจฺฉนฺโต สพฺพ-
เชฏฺโฐฯ 
(ที.อ.5/246) 

เอวมฺปำตุภูตจกฺกรตนสฺส ปน จกฺกวตฺติโน อมจฺจำ 
ปกติมงฺคลหตฺถิฏฺฐำน  สม  สุจิภูมิภำค  กำเรตฺวำ 
หริจนฺทนำทีหิ  สุรภิคนฺ เธหิ  อุปลิมฺปำเปตฺวำ 
เหฏฺฐำ วิจิตฺตวณฺณสุรภิกุสุมสโมกิณฺณมุปริ -
สุวณฺณตำรกำนมนฺตรนฺตรำ สโมสริตมนุญฺญกุสุม-
ทำมปติมณฺฑิตวิตำน  เทววิมำน  วิย อภิสงฺขริตฺวำ 
“เอวรูปสฺส นำม เทว หตฺถิรตนสฺส อำคมน  จินฺเต-
ถำติ วทนฺติฯ โส ปุพฺเพ วุตฺตนเยเนว มหำทำน  
ทตฺวำ สีลำนิ  จ  สมำทำย ต  ปุญฺญสมฺปตฺติ -
มำวชฺชนฺโต นิสีทติฯ อถสฺส ปุญฺญำนุภำวโจทิโต 
ฉทฺทนฺตกุลำ วำ อุโปสถกุลำ วำ ต  สกฺกำรวิเสสม-
นุภวิตุกำโม ตรุณรวิมณฺฑลำภิรตฺตจรณคีวำมุข-
ปติมณฺ ฑิ ตวิสุ ทฺ ธ เสตสรี โร  สนฺ ตปฺปติฏฺ ฐิ โต        
สุส หิตองฺคปจฺจงฺคสนฺนิเวโส วิกสิตรตฺตปทุมจำรุ-
โปกฺขโร อิทฺธิมำ โยคี วิย เวหำสคมนสมตฺโถ มโน-
สิลำจุณฺณรญฺชิตปริยนฺโต วิย รชตปพฺพโต หตฺถิ-
เสฏฺโฐ ตสฺมิมฺปเทเส ติฏฺฐติฯ โส ฉทฺทนฺตกุลำ 
อำคจฺฉนฺโต สพฺพกนิฏฺโฐ อำคจฺฉติฯ อุโปสถกุลำ 
อำคจฺฉนฺโต สพฺพเชฏฺโฐฯ  
(MBV.74-75) 

 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ ผู้ประพันธ์สืบทอดเนื้อหำ
ร้อยแก้วมำจำกอรรถกถำทีฆนิกำย (สุมังคลวิลำสินี) จะเห็นได้ว่ำเนื้อหำที่เป็นร้อยแก้วมีข้อควำมที่
ตรงกันเกือบทั้งหมด มีเพียงค ำบำงค ำที่มีควำมแตกต่ำงจำกแหล่งที่มำซึ่งอำจเกิดจำกกำรจำรตกหล่น
หรือควำมเข้ำใจผิดของผู้จำร 
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ตัวอย่ำงท่ี 4 รูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ มีตัวอย่ำงดังนี ้ 

ตารางที่ 17 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหาตามแหล่งที่มา  
สมันตปำสำทิกำ มหำโพธิวังสะ 

ยญฺจำห  ภควตำ “ธำเรสฺสสิ ปน เม ตฺว  กสฺสป- 
สำณำนิ ปํสุกูลำนิ นิพฺพสนำนีติ วตฺวำ จีวเร สำ-
ธำรณปริโภเคน “อห  ภิกฺขเว ยำวเทว อำกงฺขำมิ  
วิวิจฺเจว กำเมหิ ฯเปฯ ปฐม  ฌำน  อุปสมฺปชฺช      
วิหรำมิ กสฺสโปปิ ภิกฺขเว ยำวเทว อำกงฺขติ วิวิจฺ-
เจว กำเมหิ ฯเปฯ ปฐม  ฌำน  อุปสมฺปชฺช วิหรตีติ 
เอวมำทินำ นเยน นวำนุปุพฺพวิหำรฉฬภิญฺญำ-
ปเภเท อุตฺตริมนุสฺสธมฺเม อตฺตนำ สมสมฏฺฐปเนน 
จ อนุคฺคหิโตฯ  
(วิ.อ.1/5-6) 

ยญฺจำห  ภควตำ “ธำเรสฺสสิ ปน เม ตฺว  กสฺสป- 
สำณำนิ ปํสุกูลำนิ นิพฺพสนำนีติ วตฺวำ จีวเร สำ-
ธำรณปริโภเคน จ “อหมฺปิ  ภิกฺขเว ยำวเทว  
อำกงฺขำมิ วิวิจฺเจว กำเมหิ ปฐมชฺฌำนมุปสมฺปชฺช 
วิหรำมิ  กสฺสโปปิ  ภิ กฺขเว ยำวเทว อำกงฺขติ        
วิวิจฺเจว กำเมหิ ปฐมชฺฌำนมุปสมฺปชฺช วิหรตีติ 
เอวมำทินำ นเยน นวำนุปุพฺพวิหำรฉฬภิญฺญปฺ -
ปเภเท อุตฺตริมนุสฺสธมฺเม อตฺตนำ สมสมฏฺฐปเนน 
จ อนุคฺคหิโต...( MBV.85-86)  

 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นส ำนวนร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ ผู้ประพันธ์ได้สืบทอด
เนื้อหำร้อยแก้วมำจำกอรรถกถำพระวินัย (สมันตปำสำทิกำ) จะเห็นได้ว่ำรูปแบบร้อยแก้วนั้นมี
ข้อควำมตรงกันเกือบทั้งหมด โดยเฉพำะประโยคพระพุทธพจน์ที่ผู้ประพันธ์คงไว้ตำมแหล่งที่มำของ
เนื้อหำจะไม่มีกำรปรับเปลี่ยนหรือแก้ไขเนื้อหำนั้นๆ อนึ่งผู้วิจัยพบว่ำข้อควำมในประโยคพระพุทธพจน์
ข้ำงต้นมีกำรเพ่ิมค ำเข้ำไปในเนื้อหำ เช่น กำรเพ่ิมนิบำต ได้แก่ ปิ ศัพท์ ในค ำว่ำ “อหมฺปิ” ซึ่งลักษณะ
เช่นนี้อำจเกิดข้ึนจำกควำมผิดพลำดของสำยคัมภีร์ที่คัดลอกสืบต่อกันมำ 

จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น สรุปได้ว่ำรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำที่ปรำกฏใน
มหำโพธิวังสะจะเป็นข้อควำมที่พระพุทธเจ้ำตรัสกับพระสำวกหรือที่เรียกว่ำประโยคพระพุทธพจน์ที ่
ผู้ประพันธ์สืบทอดมำจำกพระไตรปิฎกหรืออรรถกถำโดยตรง และรูปแบบร้อยแก้วที่ได้รับกำรสืบทอด
มำนั้นมีลักษณะของเนื้อหำที่คงไว้ตำมแหล่งที่มำซึ่งจะไม่มีกำรแก้ไขหรือดัดแปลงแต่อย่ำงใด  
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   5.1.2.2.2 รูปแบบร้อยแก้วท่ีมีกำรเพิ่ม ตัด และปรับรำยละเอียดในเรื่อง 

                 นอกจำกรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำดังที่ได้
กล่ำวมำแล้ว ผู้วิจัยยังพบอีกว่ำเนื้อหำที่ได้รับกำรสืบทอดมำในมหำโพธิวังสะนั้นมีรูปแบบร้อยแก้วที่มี
กำรเพ่ิม ตัด และปรับรำยละเอียดในเรื่อง จำกกำรศึกษำรูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรเพ่ิม ตัด และปรับ
รำยละเอียดในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบว่ำมี 3 ลักษณะ ได้แก่ (1) รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรเพ่ิม
รำยละเอียดในเรื่อง (2) รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรตัดรำยละเอียดในเรื่อง และ (3) รูปแบบร้อยแก้วที่มี
กำรปรับรำยละเอียดในเรื่อง มีดังต่อไปนี้ 

 

   1. รูปแบบร้อยแก้วท่ีมีกำรเพิ่มรำยละเอียดในเรื่อง  

        มหำโพธิวังสะมีรูปแบบร้อยแก้วที่ผู้ประพันธ์เพ่ิมรำยละเอียด
เข้ำไปในเนื้อเรื่อง โดยลักษณะของรูปแบบร้อยแก้วที่เพ่ิมเข้ำมำไม่ปรำกฏตำมแหล่งที่มำของคัมภีร์ที่
เป็นแบบฉบับในกำรประพันธ์ มีดังนี้ 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 1 รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรเพิ่มรำยละเอียดในเรื่อง มีตัวอย่ำงดังนี ้

ตารางที่ 18 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีการเพ่ิมรายละเอียดในเรื่อง 
สมันตปำสำทิกำ มหำโพธิวังสะ 

อำนนฺ ทตฺ เถ โร ภควโต  ปตฺ ตจี วร  ค เหตฺ วำ 
ภิกฺขุสงฺฆปริวุโต สำวตฺถึ คนฺตฺวำ รำชคห  คนฺตุกำ
โม เยน สำวตฺถี เตน จำริก  ปกฺกำมิฯ อำนนฺทตฺ- 
เถเรน คตคตฏฺฐำเน มหำปริเทโว อโหสิ “ภนฺเต 
อำนนฺท กุหึ สตฺถำร  ฐเปตฺวำ อำคโตสีติฯ อนุปุพฺ-
เพน ปน สำวตฺถิมนุปฺปตฺเต เถเร ภควโต ปรินิพฺ-
พำนทิวเส วิย มหำปริเทโว อโหสิฯ ตตฺร สุท  
อำยสฺมำ อำนนฺโท อนิจฺจตำทิปฏิส ยุตฺตำย ธมฺมิยำ 
กถำย ต  มหำชน  สญฺญำเปตฺวำ เชตวน  ปวิสิตฺวำ 
ทสพเลน วสิตคนฺธกุฏิยำ ทฺวำร  วิวริตฺวำ มญฺจปีฐ  
นีหริตฺวำ ปปฺ โผเฏตฺวำ คนฺธกุฏึ  สมฺมชฺชิตฺวำ 
มิลำตมำลำกจวร  ฉฑฺเฑตฺวำ มญฺจปีฐ  อติหริตฺวำ 

อำนนฺทตฺ เถโรปิ  ภควโต ปตฺตจี วร  คเหตฺวำ 
ภิกฺขุสงฺฆปริวุโต กุสินำรำย นิกฺขมิตฺวำ จำริก  จร-
มำโน อตฺตโน คตคตฏฺฐำเน มหตำ ปริเทเวน  
“ภนฺเต อำนนฺท กุหึ สตฺถำร  ฐเปตฺวำ อำคโตสีติ 
โรทมำนมฺมหำชนมนุสฺสำเสนฺ โต อนุปุ พฺ เพน 
สำวตฺถิมฺปตฺวำ ภควโต ปรินิพฺพำนทิวเส วิย มหำ-
ปริเทเว ปำตุภูเต อนิจฺจตำทิปฏิส ยุตฺตำย ธมฺมิยำ 
กถำย ตมฺมหำชน  สญฺญำเปตฺวำ เชตวนมฺปวิสิตฺวำ 
ทสพเลน วสิต  คนฺธกุฏึ วนฺทิตฺวำ ทฺวำร  วิวริตฺวำ 
ภควโต  ฐิ ตกำเล  กรณี ย  วตฺ ต  ส พฺพ  กตฺ วำ 
ตถำคตสฺส คุณคณำมตรสญฺญุตำย ปติฏฺฐิตเป-
โม เจว อขีณำสโว จ อเนเกสุ จ ชำติสตสหสฺเส
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ปุน ยถำฏฺฐำเน ฐเปตฺวำ ภควโต ฐิตกำเล วิย 
กรณีย  วตฺต  สพฺพมกำสิฯ  
(วิ.อ.1/8-9) 
 

สุ อญฺญมญฺโญปกำรสญฺชนิตจิตฺตมทฺทโว ตสฺมึ 
ตสฺมึ กำเล คนฺธกุฏึ วนฺทิตฺวำ “นนุ ภควำ อย  
ตุมฺหำก  นหำนกำโล อย  ภิกฺขูนโมวำททำนกำโล 
อย  สีหเสยฺยกปฺปนกำโล อยมฺมุขโธวนกำโลติ 
อำทินำ นเยน ปริเทวมำโน “อญฺญตรำย เทว-
ตำย ภนฺเต อำนนฺท ตุมฺเห เอวมฺปริเทวมำนำ 
กถมญฺเญ อสฺสำสยิสฺสถำติ ส เวชิโต สนฺถมภิตฺ-
วำ วิหำเร ขณฺฑผุลฺลปฏิสงฺขรณ  กำรำเปตฺวำ  
อุปกฏฺฐำย วสสูปนำยิกำย ภิกฺขุสงฺฆโมหำย   
รำชคหมคมำสิฯ  
(MBV.87-88) 

 
 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นกำรเปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรเพ่ิมรำยละเอียดในเรื่อง
ระหว่ำงสมันตปำสำทิกำกับมหำโพธิวังสะ จะเห็นได้ว่ำอักษรตัวเข้มในมหำโพธิวังสะจะเป็นเนื้อหำที่
ผู้ประพันธ์แต่งเพ่ิมเข้ำมำในเรื่อง ในขณะเนื้อหำเดียวกันในสมันตปำสำทิกำไม่ปรำกฏเนื้อหำช่วงนี้  
จำกรูปแบบร้อยแก้วดังกล่ำวในมหำโพธิวังสะ แสดงให้เห็นกำรน ำเสนอเนื้อหำใหม่ที่แต่งขยำยเพิ่มเติม
จำกเนื้อหำหลักซ่ึงท ำให้มีควำมแตกต่ำงจำกต้นฉบับหลักที่เป็นแบบฉบับในกำรประพันธ์ และข้อควำม
ส่วนใหนในมหำโพธิวังสะที่ผู้ประพันธ์เห็นว่ำต้นฉบับหลักประพันธ์ไว้ดีแล้วก็ยังคงข้อควำมไว้เช่นเดิม
ตำมต้นฉบับหลัก  

 

ตัวอย่ำงท่ี 2 รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรเพิ่มรำยละเอียดในเรื่อง มีตัวอย่ำงดังนี ้

ตารางที่ 19 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีการเพ่ิมรายละเอียดในเรื่อง  
มหำวงศ์ มหำโพธิวังสะ 

กำลำโสกสฺส ปุตฺตำ ตุ   อเหสุํ ทสภำติกำ 
พำวีสตึ เต วสฺสำนิ   รชฺช  สมนุสำสิสุํ// 
นว นนฺทำ ตโต อำสุํ   กเมเนว นรำธิปำ 
เตปิ พำวีส วสฺสำนิ   รชฺช  สมนุสำสิสุํ// 
โมริยำน  ขตฺติยำน    ว เส ชำติ สิรีธร  
จนฺทคุตฺ โตติ  ปญฺญำต   จำณกฺโก พฺรำหฺมโณ 

ต โต  ก ำ ฬ ำ โส ก น ร ป ติ สู น โว  ภ ทฺ ท เส โน 
โกรณฺฑวณฺ โณ มงฺคุ โร สพฺพญฺชโห ชำลิโก    
อุภโก สญฺชโย โกรพฺโย นนฺทิวทฺธโน ปญฺจมโกติ 
ทส  ภ ำตุ รำช ำโน  อ เหสุํฯ  ต โต  โจ รปุ พฺ พ ำ      
อุคฺคเสนนนฺโท ปณฺฑุกนนฺโท ปณฺฑุคตินนฺโท  
ภูตปำลนนฺโท รฏฺฐปำลนนฺโท โควิสำณกนนฺโท 
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ตโต// 
นวม  ธนนนฺท  ต    ฆำเตตฺวำ จณฺฑโกธสำ 
สกเล ชมฺพุทีปสฺมึ   รชฺเช สมภิสิญฺจิ โส// 
(มหำ.1/14-17) 

ทสสิทฺธกนนฺโท เกวฏฺฏนนฺโท ธนนนฺโทติ นว 
นนฺ ท รำชำโน  อ เหสุํฯ  ต โต  วิฑู ฑภสงฺคำเม 
กปิลวตฺถุโต นิกขนฺตสกฺยปุตฺเตหิ มำปิเต โมริย-
น ค เร  น ริ นฺ ท กุ ล สมฺ ภ โว  จนฺ ท คุ ตฺ ต กุ ม ำ โร  
จำนกฺกทฺวิชปติสมุสฺสำหิโต ปำฏลิปุตฺเต รำชำ 
อโหสิฯ (MBV.98) 

 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นกำรเปรียบเทียบส ำนวนร้อยแก้วที่มีกำรเพ่ิมรำยละเอียดในเรื่อง
ระหว่ำงมหำวงศ์กับมหำโพธิวังสะ จะเห็นได้ว่ำอักษรตัวเข้มในมหำโพธิวังสะจะเป็นเนื้อหำที่ผู้ประพันธ์
แต่งเพ่ิมเติมรำยละเอียดเข้ำมำในเรื่อง และรำยละเอียดดังกล่ำวไม่ปรำกฏในมหำวงศ์ที่เป็นเนื้อหำ
หลักของกำรประพันธ์ 

  

   2. รูปแบบร้อยแก้วท่ีมีกำรตัดรำยละเอียดในเรื่อง 

       รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรตัดรำยละเอียดในเรื่องกล่ำวคือ 
ผู้ประพันธ์ตัดรำยละเอียดของเนื้อหำตำมแหล่งที่มำของคัมภีร์ออกไปแล้วจึงเรียบเรียงเนื้อหำขึ้นใหม่
ด้วยลีลำภำษำท่ีกระชับ เช่น กำรตัดประโยค ย-ต หรือสังกรประโยคที่มีควำมซับซ้อน เป็นต้น มีดังนี ้

 

 ตัวอย่ำงท่ี 1 รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรตัดรำยละเอียดในเรื่อง มีตัวอย่ำงดังนี ้  

ตารางที่ 20 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีการตัดรายละเอียดในเรื่อง 
สมันตปำสำทิกำ มหำโพธิวังสะ 

อำยสฺมำปิ อุปำลิ สงฺฆ  ญำเปสิ “สุณำตุ เม ภนฺเต 
สงฺโฆ ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺล  อห  อำยสฺมตำ มหำ-
กสฺสเปน วินย  ปุฏฺโฐ วิสชฺเชยฺยนฺติฯ เอว  อตฺตำน  
สมฺมนฺนิตฺวำ อำยสฺมำ อุปำลิ อุฏฺฐำยำสนำ เอก ส  
จีวร  กตฺวำ เถเร ภิกฺขู วนฺทิตฺวำ ธมฺมำสเน นิสีทิ 
ทนฺตขจิตฺต  วีชนึ คเหตฺวำฯ ตโต มหำกสฺสโป เถ-
รำสเน นิสีทิตฺวำ อำยสฺมนฺต  อุปำลึ วินย  ปุจฺฉิ 
“ปฐม  อำวุโส อุปำลิ ปำรำชิก  กตฺถ ปญฺญตฺตนฺติฯ 

อำยสฺมำ อุปำลิปิ “สุณำตุ เม ภนฺเต สงฺโฆ ยทิ 
สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลมหมำยสฺมตำ มหำกสฺสเปน 
วิ น ย มฺ ปุ ฏฺ โ ฐ  วิ ส ชฺ เช ยฺ ย นฺ ติ  เอ ว ม ตฺ ต ำ น         
สมฺมนฺนิตฺวำ อุฏฺฐำยำสนำ เอก ส  จีวร  กตฺวำ เถเร 
ภิกฺขู วนฺทิตฺวำ ธมฺมำสเน นิสีทิ ทนฺตขจิตวีชนึ 
คเหตฺวำฯ ตโต มหำกสฺสโป เถรำสเน นิสีทิตฺวำ 
อำยสฺมนฺตมุปำลึ วินยมฺปุจฺฉนฺโต “ปฐมฺมำวุโส    
อุป ำลิ  ป ำรำชิ ก  กตฺ ถ  ป ญฺ ญ ตฺ ตนฺ ติ  วตฺ ว ำ        
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“เวสำลิย  ภนฺเตติฯ “ก  อำรพฺภำติฯ “สุทินฺน  
กลนฺทปุตฺต  อำรพฺภำติฯ “กิสฺมึ  วตฺถุสฺมินฺติฯ 
“เมถุนธมฺ เมติฯ อถโข อำยสฺมำ มหำกสฺสโป 
อำยสฺมนฺต  อุปำลึ ปฐมสฺส ปำรำชิกสฺส วตฺถุมฺปิ  
ปุจฺฉิ นิทำนมฺปิ ปุจฺฉิ ปุคฺคลมฺปิ ปุจฺฉิ ปญฺญตฺติมฺปิ 
ปุจฺฉิ อนุปฺปญฺญตฺติมฺปิ ปุจฺฉิ อำปตฺติมฺปิ ปุจฺฉิ 
อนำปตฺติ มฺปิ  ปุ จฺ ฉิ ฯ  ยถำ จ ปฐมสฺส  ตถำ 
ทุ ติ ย สฺ ส  ย ถ ำ  ต ติ ย สฺ ส  ต ถ ำ  จ ตุ ตฺ ถ สฺ ส     
ปำรำชิกสฺส วตฺถุมฺปิ ปุจฺฉิ ฯเปฯ อนำปตฺติมฺปิ 
ปุจฺฉิฯ ปุฏฺโฐ ปุฏฺโฐ อุปำลิตฺเถโร วิสชฺเชสฯิ 
(วิ.อ.1/13-14) 
 

“เวสำลิย  ภนฺ เตติฯ “กมำรพฺภำติฯ “สุทินฺน  
กลนฺทปุตฺตมำรพฺภำติฯ “กิสฺมึ  วตฺถุสฺมินฺติฯ 
“เมถุนธมฺเมติ วุตฺเต ปฐมสฺส ปำรำชิกสฺส วตฺถุมฺปิ 
นิทำนมฺปิ ปุคฺคลมฺปิ ปญฺญตฺติมฺปิ อนุปฺปญฺญตฺ-
ติมฺปิ อำปตฺติมฺปิ อนำปตฺติมฺปิ ปุจฺฉิตฺวำ เอเตเนว 
อุปำเยน ทุติยปำรำชิกำทีน  วตฺถุอำทีนิ ปุจฺฉิฯ 
สพฺพมุปำลิตฺเถโร วิสชฺเชสิฯ 
(MBV.91-92)  

 
 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นกำรเปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรตัดรำยละเอียดในเรื่อง
ระหว่ำงสมันตปำสำทิกำกับมหำโพธิวังสะ จะเห็นได้ว่ำอักษรตัวเข้มในสมันตปำสำทิกำประพันธ์เป็น
ประโยค ย-ต หรือสังกรประโยคซึ่งท ำให้ท ำเกิดควำมสับสนแก่กุลบุตรผู้ศึกษำในภำยหลัง ฉะนั้นใน
มหำโพธิวังสะผู้ประพันธ์จึงตัดประโยคดังกล่ำวทิ้งแล้วประพันธ์เป็นประโยคธรรมดำด้วยลีลำภำษำที่
กระชับ 

 
 ตัวอย่ำงที่ 2 รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรตัดรำยละเอียดในเรื่อง มีตัวอย่ำงดังนี้  
 
ตารางที่ 21 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีการตัดรายละเอียดในเรื่อง 

สมันตปำสำทิกำ มหำโพธิวังสะ 
โก ปนำย  นิ โคฺรโธ นำมฯ พินฺทุสำรรญฺ โญ  
เชฏฺฐปุตฺตสฺส สุมนรำชกุมำรสฺส ปุตฺโตฯ ตตฺรำย  
อนุปุพฺพีกถำฯ พินฺทุสำรรญฺ โญ กิร ทุ พฺพล -      
กำเลเยว อโสกกุมำโร อตฺตนำ ลทฺธ  อุชฺเชนีรชฺช  
ปหำย อำคนฺตฺวำ สพฺพ  นคร  อตฺตโน หตฺถคต    
กตฺวำ สุมน  รำชกุมำร  อคฺคเหสิฯ ต  ทิวสเมว 
สุมนสฺส รำชกุมำรสฺส สุมนำ นำม เทวี  ปริ -

ตโต สคพฺภำย ยุวรำชภริยำย สำมิโน วีนำส  สุตฺวำ 
ภีตำย ปำจีนทฺวำรำวิทูเร จณฺฑำลคำมมฺปวิฏฺฐำย 
คำมทฺวำเร นิโครฺธตรุมูเล วิชำโต ตตฺถำธิวตฺถำย 
เทวตำย ปริปำลิโต นิโครฺธกุมำโร สตฺตวสฺสิโก 
วสมำโน มหำวรุณตฺเถเรน ปพฺพชิโต ขุรคฺเคเยว 
อรหตฺตมฺปตฺวำ ส สำรปริยนฺเต ฐิโต เอกทิวสมฺ-
ปำจีนทิสำวิลำสินิ อุทยำจลสิรสิ รตฺตุปฺปลเสขเร 
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ปุณฺ ณ คพฺภ ำ อ โหสิ ฯ  สำ อญฺ ญ ำตก เว เสน  
นิกฺขมิตฺวำ อวิทูเร อญฺญตร  จณฺฑำลคำม  สนฺธำย 
คจฺฉนฺ ตี  เชฏฺ ฐกจณฺ ฑำลสฺส  เคห โต อวิทู เร 
อญฺญตรสฺมึ นิโคฺรธรุกฺเข อธิวตฺถำย เทวตำย อิโต 
“เอหิ สุมเนติ วทนฺติยำ สทฺท  สุตฺวำ ตสฺสำ สมีปํ 
คตำฯ เทวตำ อตฺตโน อำนุภำเวน เอก  สำล      
นิมฺมินิตฺวำ “เอตฺถ วสำหีติ อทำสิฯ สำ ต  สำล   
ปำวิสิฯ คตทิวเสเยว ปุตฺต  วิชำยิฯ สำ ตสฺส       
นิโคฺรธเทวตำย ปริคฺคหิตตฺตำ “นิโคฺรโธเตฺวว นำม  
อกำสิฯ เชฏฺฐจณฺฑำโล ทิฏฺฐทิวสโต ปภูติ ต  อตฺต-
โน สำมิธีตร  วิย มญฺญมำโน นิพทฺธวตฺต  ปฏฺฐเปสิ
ฯ รำชธีตำ ตตฺถ สตฺต วสฺสำนิ วสิฯ นิโคฺรธกุมำ-
โรปิ สตฺตวสฺสิโก ชำโตฯ ตทำ มหำวรุณตฺเถโร 
นำม เอโก อรหำ ทำรกสฺส เหตุสมฺปท  ทิสฺวำ 
วิจำรมำโน “สตฺตวสฺสิโกทำนิ ทำรโก กำโล  น   
ปพฺพำเชตุนฺติ จินฺเตตฺวำ รำชธีตำย อำโรจำเปตฺวำ 
นิโคฺรธกุมำร  ปพฺพำเชสิฯ กุมำโร ขุรคฺ เคเยว 
อรหตฺต  ปำปุณิ ฯ  โส เอกทิ วส  ปำโตว สรีร  
ปฏิชคฺคิตฺวำ อำจริยูปชฺฌำยวตฺต  กตฺวำ ปตฺตจีวร-
มำทำย “มำตุ อุปำสิกำย เคหทฺวำร  คจฺฉำมีติ 
นิกฺขมิฯ มำตุ นิวำสฏฺฐำนญฺจสฺส ทกฺขิณทฺวำเรน 
นคร  ปวิสิตฺวำ นครมชฺเฌน คนฺตฺวำ ปำจีนทฺวำ-
เรน นิกฺขมิตฺวำ คนฺตพฺพ  โหติฯ  
(วิ.อ.1/44-45) 
 

วิย อฑฺฒทิวสกเร วิโรจมำเน อุปชฺฌำยมภิวำเทตฺ-
วำ ทกฺขิณทฺวำเรน นครมฺปวิสิตฺวำ มำตร  สุมน-
รำชินึ ทฏฺฐุมฺปำจีนทฺวำรำภิมุข  คจฺฉนฺโต รำชงฺคณ  
สมฺปำปุณิฯ  
(MBV.100-101) 

 
 

 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นกำรเปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรตัดรำยละเอียดในเรื่อง
ระหว่ำงสมันตปำสำทิกำกับมหำโพธิวังสะ จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์จะตัดประโยคที่ไม่มีควำมเกี่ยวข้อง
กับเนื้อหำหลักออกไป ดังอักษรเข้มในสมันตปำสำทิกำที่ไม่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ ลักษณะของกำร
ตัดรำยละเอียดในเรื่องดังกล่ำว ไม่ท ำให้เนื้อหำผิดเพ้ียนจำกเดิมไปแต่ประกำรใด แต่ท ำให้เนื้อหำมี
ควำมกระชับและสละสลวยมำกยิ่งขึ้น  
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   3. รูปแบบร้อยแก้วท่ีมีกำรปรับรำยละเอียดในเรื่อง 

       รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรปรับรำยละเอียดในเรื่องกล่ำวคือ 
ผู้ประพันธ์ได้แก้ไขหรือปรับปรับเปลี่ยนโครงสร้ำงหรือรำยละเอียดในเนื้อหำซึ่งท ำให้เนื้อหำในมหำโพธิ
วังสะมีควำมแตกต่ำงจำกแหล่งที่มำของคัมภีร์ มีดังนี้ 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 1 รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรปรับรำยละเอียดในเรื่อง มีตัวอย่ำงดังนี ้  

ตารางที่ 22 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีการปรับรายละเอียดในเรื่อง  
สมันตปำสำทิกำ มหำโพธิวังสะ 

ตโต อิมำนิ จตฺตำริ ปำรำชิกำนิ “ปำรำชิกกณฺฑ  
นำม อิทนฺติ สงฺคห  อำโรเปตฺวำ เตรส สงฺฆำทิเส
สำนิ “เตรสกณฺฑนฺติ ฐเปสุู เทฺว สิกฺขำปทำนิ 
“อนิยตำนีติ ฐเปสุู ตึส สิกฺขำปทำนิ “นิสฺสคฺคิย-
ปำจิตฺติยำนีติ ฐเปสุู เทฺวนวุติ สิกฺขำปทำนิ “ปำ-
จิตฺติยำนีติ ฐเปสุู จตฺตำริ สิกฺขำปทำนิ “ปำฏิ-
เทสนียำนีติ  ฐเปสุู  ปญฺจสตฺตติ  สิกฺขำปทำนิ 
“เสกฺขิยำนีติ ฐเปสุู สตฺต ธมฺเม “อธิกรณสมถำติ 
ฐเปสุู เอว  มหำวิภงฺค  สงฺคห  อำโรเปตฺวำ ภิกฺขุนี-
วิภงฺเค อฏฺฐ สิกฺขำปทำนิ “ปำรำชิกกณฺฑ  นำม 
อิทนฺติ  ฐเปสุู  สตฺตรส สิกฺขำปทำนิ  “สตฺต -
รสกณฺฑนฺติ ฐเปสุู ตึส สิกฺขำปทำนิ “นิสฺสคฺคิย-
ปำจิตฺติยำนีติ ฐเปสุู ฉสฏฺฐิสตสิกฺขำปทำนิ “ปำ-
จิตฺติยำนีติ ฐเปสุู อฏฐ สิกฺขำปทำนิ “ปำฏิเทสนี-
ยำนีติ ฐเปสุู ปญฺจสตฺตติ สิกฺขำปทำนิ “เสกฺขิยำ-
นีติ ฐเปสุู สตฺต ธมฺเม “อธิกรณสมถำติ ฐเปสุู เอว  
ภิกฺขุนีวิภงฺค  สงฺคห  อำโรเปตฺวำ เอเตเนว อุปำเยน 
ขนฺธกปริวำเรปิ  อำโรเปสุํฯ เอวเมต  สอุภโต
วิภงฺคกฺขนฺธปริวำร วินยปิฏก  สงฺคหมำรุฬฺห ฯ สพฺพ 
มหำกสฺสปตฺเถโร ปุจฺฉิอุปำลิตฺเถโร วิสชฺเชสิฯ ปุจฺ-
ฉำวิสชฺชนปริโยสำเน ปญฺจ อรหนฺตสตำนิ สงฺคห  

ตโต จตฺตำริ ปำรำชิกำนิ “ปำรำชิกกณฺฑ  นำม 
อิทนฺติ สงฺคหมำโรเปตฺวำ “เตรส สงฺฆำทิเสเส    
เตรสกนฺติ เทฺว สิกฺขำปทำนิ “อนิยตำนีติ ตึส สิกฺ-
ขำปทำนิ “นิสฺสคฺคิยปำจิตฺติยำนีติ เทฺวนวุติ สิกฺ-
ขำปทำนิ “ปำจิตฺติยำนีติ จตฺตำริ สิกฺขำปทำนิ 
“ปำฏิเทสนียำนีติ ปญฺจสตฺตติ สิกฺขำปทำนิ “เสขิ-
ยำนีติ สตฺต ธมฺเม “อธิกรณสมถำติ ฐเปตฺวำ เอว  
วีสำธิกำนิ เทฺว สิกฺขำปทสตำนิ “มหำวิภงฺโคติ   
กิตฺ เตตฺ วำ ภิ กฺ ขุนี วิภ งฺ เค  อฏฺ ฐ  สิกฺ ขำปทำนิ 
ปำรำชิกกณฺฑ  นำม อิทนฺติ  ฐเปตฺวำ สตฺตรส    
สิกฺขำปทำนิ สตฺตรสกณฺฑนฺติ ตึส สิกฺขำปทำนิ 
นิสฺสคฺคิยปำจิตฺติยำนีติ ฉสฏฺฐิสต สิกฺขำปทำนิ  
ปำจิตฺติยำนีติ อฏฺฐ สิกฺขำปทำนิ ปำฏิเทสนียำนีติ 
ปญฺจสตฺตติ สิกฺขำปทำนิ “เสขิยำนีติ สตฺต ธมฺเม 
“อธิกรณสมถำติ ฐเปตฺวำ เอว  ตีณิ สิกฺขำปท-
สตำนิ จตฺตำริ จ สิกฺขำปทำนิ “ภิกฺขุนีวิภงฺโคติ       
กิตฺเตตฺวำ จตุสฏฺฐิภำณวำรปติมณฺฑิตมุภโตวิภงฺค  
สงฺคหมำโรเปตฺวำ เอเตเนว อุปำเยน อสีติภำณ -
วำรปริมำน  ขนฺธกมฺปญฺจวีสติ ภำณวำรปริมำณมฺ-
ปริวำรญฺจ สงฺคำยิตฺวำ “อิท  วินยปิฏก  นำมำติ  
วตฺวำ อำยสฺมตมุปำลิมฺปฏิจฺฉำเปส ํฯ “อำวุโส อิม  
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อำโรปิตนเยเนว คณสชฺฌำยมก สุฯ 
(วิ.อ.1/14-15) 

ตุยฺห  นิสฺสิตเก วำเจหีติฯ 
(MBV.112-113) 

 

 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นกำรเปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรปรับรำยละเอียดในเรื่อง
ระหว่ำงสมันตปำสำทิกำกับมหำโพธิวังสะ จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์ปรับหรือดัดแปลงกริยำคุมพำกย์ 
(ฐเปสุํ) ในสมันตปำสำทิกำ เป็นกริยำในระหว่ำง (ฐเปตฺวำ) ในมหำโพธิวังสะ ลักษณะดังกล่ำวท ำ ให้
เนื้อหำภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะอ่ำนได้ลื่นใหลไม่ติดขัด  

 

 ตัวอย่ำงท่ี 2 รูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรปรับรำยละเอียดในเรื่อง มีตัวอย่ำงดังนี ้

ตารางที่ 23 เปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีการปรับรายละเอียดในเรื่อง 
สมันตปำสำทิกำ มหำโพธิวังสะ 

โสณกตฺเถโรปิ สทฺธึ อุตฺตรตฺเถเรน สุวณฺณภูมึ อค-
มำสิฯ เตน จ สมเยน ตตฺถ เอกำ รกฺขสี สมุทฺทโต 
นิกฺขมิตฺวำ รำชกุเล ชำเต ชำเต ทำรเก ขำทติฯ ต 
ทิวสเมว รำชกุเล เอโก ทำรโก ชำโต โหติฯ มนุสฺ-
สำ เถร  ทิสฺวำ “รกฺขสำน  สหำยโก เอโสติ มญฺญ-
มำนำ อำวุธำนิ คเหตฺวำ เถร  ปหริตุกำมำ คจฺฉนฺติ
ฯ เถโร “กึ ตุมฺเห อำวุธหตฺถำ อำคจฺฉถำติ อำหฯ 
เต อำห สุ “รำชกุเล ชำเต ชำเต ทำรเก รกฺขสำ 
ขำทนฺติ เตส  ตุมฺเห สหำยกำติฯ เถโร “น มย  
รกฺขสสหำยกำ สมณำ นำม มย  วิรตำ ปำณำติปำ-
ตำ ฯเปฯ วิรตำ มชฺชปำนำ เอกภตฺติกำ สีลวนฺโต 
พฺรหฺมจำริโน กลฺยำณธมฺมำติ อำหฯ ตสฺมึเยว จ 
ขเณ สำ รกฺขสี สปริวำรำ สมุทฺทโต นิกฺขมิ “รำช-
กุเล ทำรโก ชำโต ต  ขำทิสฺสำมำติฯ มนุสฺสำ ต  
ทิสฺ-วำ “เอสำ ภนฺเต รกฺขสี อำคจฺฉตีติ ภีตำ วิรวึ
สุฯ  เถโร รกฺขเสหิ ทฺวิคุเณ อตฺตภำเว นิมฺมินิตฺวำ 
เตหิ อตฺตภำเวหิ ต  รกฺขสึ สปริส  มชฺเฌ กตฺวำ 
อุโภสุ ปสฺเสสุ ปริกฺขิปิฯ ตสฺสำ สปริสำย เอตทโห

โสณตฺเถโรปิ สทฺธิมุตฺตรตฺเถเรน สุวณฺณภูมึ คนฺตฺ-
วำ ต  ทิวส  รำชกุเล ชำตทำรกมฺปุพฺเพ วิย ขำทิต ํ 
สมุทฺทโต นิกฺขมิตฺวำ อำคจฺฉนฺติเมก  รกฺขสึ ทิสฺวำ 
มนุสฺเสสุ วิรวนฺเตสุ เถโร ทิคุเณ อตฺตภำเว นิมฺมิ-
นิตฺวำ เตหิ อตฺตภำเวหิ ต  รกฺขสึ ปริสมชฺเฌ กตฺวำ 
อุโภสุ  ปสฺเสสุ ปริกฺขิปิตฺวำยำว อทสฺสน  ตำว  
ปลำเปตฺวำ ทีปสฺส สมนฺตโต รกฺข  ฐเปตฺวำ ตสฺมึ 
สมเย สนฺนิปติตมฺมหำชนกำย  พฺรหฺมชำลสุตฺตนฺ-
ตกถำย ปสำเทตฺวำ สรณสีเลสุ ปติฏฺฐำเปตฺวำ 
สฏฺฐิสหสฺสำน  ธมฺมำภิสมย  กตฺวำ กุลทำรกำ -
นมฑฺฒุฑฺฒำนิ สหสฺสำนิ กุลธีตำน  ทิยฑฺฒสหสฺสำ-
นิ ปพฺพำเชตฺวำ ตตฺถ สำสนมฺปติฏฺฐำเปสิฯ 
(MBV.115) 
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สิ “อทฺธำ อิเมหิ อิท  ฐำน  ลทฺธ  ภวิสฺสติ มย  ปน 
อิ-เมส  ภกฺขำ ภวิสฺสำมำติฯ สพฺเพ รกฺขสำ เวคสำ 
ปลำยึสุฯ เถโรปิ เต ยำว อทสฺสน  ตำว ปลำเปตฺวำ 
ทีปสฺส สมนฺตโต อำรกฺข  ฐเปสิฯ ตสฺมึ ปน สมเย 
สนฺนิปติต  มหำชนกำย  พฺรหฺมชำลสุตฺตนฺตกถำย 
ปสำเทตฺวำ สรเณสุ  จ สีเลสุ  จ ปติฏฺฐำเปสิ ฯ 
สฏฺฐิสหสฺสำน  ปเนตฺถ ธมฺมำภิสมโย อโหสิฯ กุล-
ทำรกำน  อฑฺฒุฑฺฒำนิ สหสฺสำนิ ปพฺพชึสุฯ กุลธี-
ตำน  ทิยฑฺฒสหสฺส ฯ เอว  โส ตตฺถ สำสน  ปติฏฺฐำ-
เปสิฯ ตโต ปภูติ รำชกุเล ชำตทำรกำน  โสณุ -      
ตฺตรนำมเมว กโรนฺติฯ 
(วิ.อ.1/68-69) 
 
    

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นกำรเปรียบเทียบรูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรปรับรำยละเอียดในเรื่อง
ระหว่ำงสมันตปำสำทิกำกับมหำโพธิวังสะ จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์ได้ปรับหรือดัดแปลงรำยละเอียดใน
เรื่องที่เห็นว่ำมีเนื้อควำมแต่งยืดยำวไม่กระชับ โดยพระอุปติสสะได้ปรับเนื้อหำภำษำบำลีซึ่งมีหลำย
ประโยคในสมันตปำสำทิกำแล้วสรุปให้เนื้อหำมีควำมกระชับในโยคเดียวเหมือนกำรเล่ำนิทำนในมหำ
โพธิวังสะ ท ำให้เนื้อหำมีควำมแตกต่ำงจำกต้นฉบับหลักที่มุ่งเน้นอธิบำยสำระธรรมอย่ำงอย่ำงละเอียด
และยืดยำว 

จำกข้อมูลเหล่ำนั้น จะเห็นได้ว่ำบทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วในมหำโพธิวังสะสำมำรถ
จ ำแนกได้เป็น 2 ประเภทตำมลักษณะของเนื้อหำกล่ำวคือ บทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่
ปรำกฏเฉพำะในเรื่อง และบทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่สืบทอดจำกวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืน 
ส ำหรับบทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่ปรำกฏเฉพำะในเรื่องพบว่ำมี 5 รูปแบบคือ บทเกริ่นน ำ 
กำรอธิบำยบทตั้ง กำรตั้งค ำถำมเป็นสำรบัญของเรื่อง กำรอธิบำยประเด็นค ำถำมโดยย่อ และกำร
วิสัชนำค ำถำมโดยพิสดำร ส่วนบทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่สืบทอดจำกวรรณกรรมบำลีเรื่อง
อ่ืนพบว่ำมีรูปแบบร้อยแก้วที่ ไม่ได้คัดมำแบบค ำต่อค ำดังค ำกล่ำวอ้ำงของ Malalasekera 

(1958: 159) ที่กล่ำวไว้ว่ำมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่คัดลอกเนื้อหำจำกวรรณบำลีเรื่อง
อ่ืนแบบค ำต่อค ำ หำกแต่รูปแบบร้อยแก้วในมหำโพธิวังสะเป็นกำรผสมผสำนรวบรวมองค์ควำมรู้
จำกหลำยๆ แห่งมำประกอบเข้ำเป็นเนื้อเรื่องเดียวกัน โดยบทประพันธ์ประเภทร้อยแก้วที่สืบ
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ทอดจำกวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืนในมหำโพธิวังสะสำมำรถจ ำแนกได้เป็น 2 ประเภทกล่ำวคือ 
รูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำ และรูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรเพ่ิม ตัด และปรับ
รำยละเอียดในเรื่อง ส ำหรับรูปแบบร้อยแก้วที่คงเนื้อหำตำมแหล่งที่มำจะเป็นส ำนวนพระพุทธ
พจน์ที่มำจำกพระไตรปิฎกหรืออรรถกถำเป็นส่วนใหญ่ ส่วนรูปแบบร้อยแก้วที่มีกำรเพ่ิม ตัด และ
ปรับรำยละเอียดในเรื่องจะเป็นร้อยแก้วที่ได้รับกำรสืบทอดมำจำกอรรถกถำซึ่งเป็นมติของพระโบ
รำณำจำรย์ในยุคหลัง โดยผู้ประพันธ์จะมีกำรแก้ไขหรือเพ่ิมเติมรำยละเอียดต่ำงๆ ในเรื่องเพ่ือท ำ
ให้เนื้อหำมีควำมกระชับมำกยิ่งขึ้นตำมควำมมุ่งหมำยของผู้ประพันธ์ 

 

 5.1.3 วิมิสสะ (ร้อยแก้วผสมร้อยกรอง) 

          ลักษณะค ำประพันธ์ที่แต่งผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วและร้อยกรองในภำษำบำลี
เรียกว่ำวิมิสสะ (สุโพ.มัญ.15) ส่วนในวรรณกรรมสันสกฤตเรียกวรรณกรรมประเภทนี้ว่ำจัมปู (จ ำลอง 
สำรพัดนึก, 2530: 68) ส ำหรับลักษณะค ำประพันธ์ประเภทนี้แบ่งออกได้เป็น 2 ลักษณะ คือ (1) กำร
แต่งร้อยกรองหรือคำถำเป็นบทต้นแล้วแต่งค ำอธิบำยเป็นร้อยแก้ว เช่น ค ำประพันธ์ในบทเทศนำ เป็น
ต้น และ (2) กำรแต่งร้อยแก้วแล้วสรุปด้วยร้อยกรอง เช่น ธรรมบท อรรถกถำ เป็นต้น (พระมหำ
ประเสริฐ รุนรำ, 2547: 53)  

จำกกำรศึกษำลักษณะค ำประพันธ์ประเภทวิมิสสะในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบว่ำมี 2 ลักษณะ 
คือ (1) กำรผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วกับร้อยกรองจำกต่ำงวรรณกรรมบำลี  และ (2) กำรผสมผสำน
ระหว่ำงร้อยแก้วที่ผู้รจนำประพันธ์ขึ้นกับร้อยกรองจำกต่ำงวรรณกรรมบำลี  ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้
  

 5.1.3.1 กำรผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วกับร้อยกรองจำกต่ำงวรรณกรรมบำลี 

  มหำโพธิวังสะมีลักษณะของกำรผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วกับร้อยกรอง
จำกต่ำงวรรณกรรมบำลีกล่ำวคือ ผู้ประพันธ์ได้สืบทอดร้อยแก้วจำกสมันตปำสำทิกำมำอธิบำยควำม
แล้วสืบทอดร้อยกรองจำกมหำวงศ์มำรองรับร้อยแก้วที่อธิบำยควำมไว้แล้วนั้น และคัมภีร์ทั้งสองนั้น
กล่ำวถึงเนื้อหำที่สอดคล้องกัน ไม่ขัดแย้งกัน ส่วนที่เป็นร้อยกรองจะมีค ำขึ้นต้นว่ำ “เตน วุตต ” แปลว่ำ 
“พระโบรำณำจำรย์กล่ำวไว้แล้ว” ท ำหน้ำที่เชื่อมควำมสัมพันธ์ระหว่ำงร้อยแก้วกับร้อยกรองเข้ำเป็น
เนื้อหำเดียวกัน มีดังต่อไปนี้ 
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ตัวอย่ำงที่ 1 กำรผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วกับร้อยกรองจำกต่ำงวรรณกรรมบำลี มีตัวอย่ำง
ดังนี้ 

ตารางที่ 24 เปรียบเทียบการผสมผสานระหว่างร้อยแก้วกับร้อยกรองจากต่างวรรณกรรมบาลี 
สมันตปำสำทิกำ มหำวงศ์ มหำโพธิวังสะ 

เอว  สหำยสฺส  สำสน  ทตฺ วำ 
“คจฺฉติ วต เร ทสพลสฺส สรสร 
สิชำล วิมุญฺจมำโน มหำโพธิรุกฺ-
โขติ กนฺทิตฺวำ อญฺชลึ ปคฺคเหตฺ-
วำ อสฺสูนิ ปวตฺตยมำโน อฏฺฐำสิ
ฯ 
(วิ.อ.1/98) 

มหำโพธิวิโยเคน  
ธมฺมำโสโก สโสกวำ 
กนฺทิตฺวำ ปริเทวิตฺวำ   
อคมำสิ สกมฺปุรนฺติฯ 
(มหำ.18/34)  

เอว  รำชำ สหำยสฺส สำสน  ทตฺวำ 
ตีเร ฐิโต คจฺฉมำนมฺมหำโพธึ ทิสฺ-
วำ “คจฺฉติ  วต  เร ทสพลสฺส 
สรสร สิชำลมฺมุญฺจมำโน มหำ -
โพธิทุมินฺ โทติ  วตฺวำ อญฺชลิมฺ -
ปคฺคเหตฺวำ อสฺสูนิ ปวตฺเตนฺโต 
ยำว  ทสฺ สน วิ ส ย โม โล เกนฺ โต      
โรทิตฺวำ นิวตฺติฯ  
วุตฺต  เหต ฯ 
มหำโพธิวิโยเคน  
ธมฺมำโสโก สโสกวำ 
กนฺทิตฺวำ ปริเทวิตฺวำ   
อคมำสิ สกมฺปุรนฺติฯ 
(MBV.155-156) 

 
   

 4.1.3.2 กำรผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วที่ผู้รจนำประพันธ์ขึ้นกับร้อยกรองจำก
ต่ำงวรรณกรรมบำลี 

 มหำโพธิวังสะมีลักษณะของกำรผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วที่ผู้รจนำประพันธ์ขึ้นกับ
ร้อยกรองจำกต่ำงวรรณกรรมบำลีกล่ำวคือ ท่ำนผู้รจนำได้ประพันธ์ร้อยแก้วขึ้นเอง แล้วจึงน ำร้อย
กรองจำกวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืนมำรองรับบทประพันธ์ที่ท่ำนรจนำขึ้น โดยกำรประพันธ์เช่นนี้ย่อมท ำ
ให้บทประพันธ์ในมหำโพธิวังสะมีควำมน่ำเชื่อถือ เพรำะสอดรับกับค ำของพระโบรำณำจำรย์ ส่วนที่
เป็นร้อยกรองจะมีค ำขึ้นต้นว่ำ “เตน วุตต ” แปลว่ำ “พระโบรำณำจำรย์กล่ำวไว้แล้ว” มีดังต่อไปนี้
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ตัวอย่ำงที่ 1 กำรผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วที่ผู้รจนำประพันธ์ขึ้นกับร้อยกรองจำกต่ำง
วรรณกรรมบำลี มีตัวอย่ำงดังนี้ 

 

ตารางที่ 25 เปรียบเทียบการผสมผสานระหว่างร้อยแก้วที่ผู้รจนาประพันธ์ขึ้นกับร้อยกรองจากต่าง
วรรณกรรมบาลี 

มหำโพธิวังสะ มหำวงศ์ มหำโพธิวังสะ 
ต ท ำ  ทฺ ว ำ ส ฏฺ ฐิ  ขี ณ ำ ส ว ำ  
อำสำฬหีปุณฺณมทิวเส รญฺญำ 
ทินฺนวิหำรำ ปำฏิปททิวเส วสฺส-
มุปคนฺตฺวำ เจติยคิริวิหำเรนรำม-
รำณ  สงฺคห  กโรนฺตำ วิหรึสุฯ 
เตน วุตฺต  

เทวมนุสฺสคณำ คณินนฺต  
ตญฺจ คณ  คุณวิตฺถตกิตฺตึ 
ยำตมุเปจฺจ จ มำนยมำนำ 
ปุญฺญจย  วิปุลมกรึสูติ 
(มหำ.16/18) 

ตท ำ ทฺ ว ำสฏฺ ฐิ  ขีณ ำส วำ 
อำสำฬหีปุณฺณมทิวเส รญฺญำ 
ทินฺนวิหำรำ ปำฏิปททิวเส 
วสฺสมุปคนฺตฺวำ เจติยคิริวิ -
ห ำ เร  น ร ำม ร ำณ  ส งฺ ค ห   
กโรนฺตำ วิหรึสุฯ เตน วุตฺต  
เทวมนุสฺสคณำ คณินนฺต  
ตญฺจ คณ  คุณวิตฺถตกิตฺตึ 
ยำตมุเปจฺจ จ มำนยมำนำ 
ปุญฺญจย  วิปุลมกรึสูติ 
(MBV.139) 

 
 

จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำลักษณะบทประพันธ์ที่แต่งผสมผสำนระหว่ำงร้อย
แก้วและร้อยกรองในมหำโพธิวังสะประกอบไปด้วย 2 ลักษณะ คือ กำรผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วกับ
ร้อยกรองจำกต่ำงวรรณกรรมบำลี และกำรผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วที่ผู้รจนำประพันธ์ขึ้นกับร้อย
กรองจำกต่ำงวรรณกรรมบำลี  

ลักษณะเด่นของบทประพันธ์ประเภทนี้อยู่ที่กำรผสมผสำนหรือเชื่อมต่อเนื้อหำระหว่ำงร้อย
แก้วกับร้อยกรองเข้ำเป็นส่วนเดียวกันท ำให้ผู้อ่ำนได้รับอรรถรสจำกเนื้อหำที่เป็นร้อยแก้วและร้อย
กรองไปพร้อมๆ กัน โดยลักษณะกำรประพันธ์ประเภทนี้พบได้ทั่วไปในวรรณกรรมบำลี เช่น ธัมม
ปทัฏฐกถำหรืออรรถกถำธรรมบท ผลงำนของพระพุทธโฆสะ เป็นต้น 
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5.2 ลักษณะควำมคิดสร้ำงสรรค์ในเนื้อหำ 

 ลักษณะควำมคิดสร้ำงสรรค์ในเนื้อหำพบว่ำเนื้อหำพุทธประวัติที่ปรำกฏในตอนต้นของเรื่อง

เป็นเนื้อหำที่ประกอบไปด้วยควำมคิดสร้ำงสรรค์มำกที่สุดเพรำะแสดงให้เห็นถึงพลังแห่งจินตนำกำร

ของกวีที่พรรณนำโวหำรได้อย่ำงลึกซึ้งกินใจ 

 5.2.1 ลักษณะควำมคิดสร้ำงสรรค์ในเนื้อหำพุทธประวัติที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ 

         เนื้อหำพุทธประวัติปรำกฏในพระไตรปิฎกเป็นครั้งแรกในลักษณะของเนื้อหำที่เป็น
ตอนๆ ไม่ได้ผูกเป็นเนื้อเรื่องที่มีขนำดยำวอย่ำงวรรณกรรมพุทธประวัติในสมัยหลัง และเพ่ิงได้รับกำร
เรียบเรียงเป็นเนื้อเรื่องที่มีขนำดยำวเป็นครั้งแรกในส่วนน ำเรื่อง (อำรัมภกถำ) ของคัมภีร์ชำตกัฏฐกถำ 
(อรรถกถำชำดก) (ณัชพล ศิริสวัสดิ์, 2563: 1; อนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล, 2546: 42)  

 เนื้อหำพุทธประวัติที่ปรำกฏในตอนต้นเรื่องของคัมภีร์ชำตกัฏฐกถำแบ่งประวัติเรื่องรำวของ
พระพุทธเจ้ำออกเป็น 3 ส่วนเรียกว่ำนิทำนกถำ มีดังนี้คือ (1) ทูเรนิทำน (นิทำนในกำลไกล) กล่ำวถึง
เรื่องรำวในอดีตชำติของพระพุทธเจ้ำเมื่อเกิดเป็นสุเมธดำบสในสมัยของพระทีปังกรพุทธเจ้ำ ได้รับ
พุทธพยำกรณ์ว่ำจะได้เป็นอนำคตพุทธเจ้ำ ตอนท้ำยเป็นเรื่องพระอดีตพุทธเจ้ำ 24 องค์ เนื้อเรื่องเกือบ
ทั้งหมดของทูเรนิทำนได้น ำคัมภีร์พุทธวงศ์มำเล่ำใหม่ เนื้อหำสุดท้ำยของทูเรนิทำนเป็นเรื่ องพระ
โพธิสัตว์บ ำเพ็ญปรมัตถบำรมีซึ่งปรำกฏในจริยำปิฎก ทูเรนิทำนจบลงที่พระโพธิสัตว์จุติจำกอํัตตภำพ
ของพระเวสสันดรไปบังเกิดในสวรรค์ชั้นดุสิต (2) อวิทูเรนิทำน (นิทำนในกำลไม่ไกล) กล่ำวถึง
เรื่องรำวของพระโพธิสัตว์จุติจำกดุสิตสวรรค์มำเกิดในโลกมนุษย์จนถึงบรรลุธรรมเป็นพระพุทธเจ้ำ (3) 
สันติเกนิทำน (นิทำนในกำลใกล้) กล่ำวถึงเรื่องรำวของพระพุทธเจ้ำตั้งแต่ทรงตรัสรู้จนถึงอนำถปิณฑิก
เศรษฐีสร้ำงวัด เชตวันมหำวิหำร (อนันต์ เหล่ำเลิศวรกุล, 2546: 45-51)  

 ส ำหรับเนื้อหำพุทธประวัติในมหำโพธิวังสะปรำกฏเป็นส่วนน ำเรื่องเช่นเดียวกัน โดย
ผู้ประพันธ์น ำเนื้อหำพุทธประวัติมำจำกนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำมำเล่ำซ้ ำในรูปแบบของกำรเรียบ
เรียงใหม่กล่ำวคือ เนื้อหำพุทธประวัติในมหำโพธิวังสะเริ่มเล่ำเรื่องตั้งแต่ทูเรนิทำนไปจนจบสันติเก
นิทำน289 เฉพำะสันติเกนิทำนนั้นไม่ได้มีเนื้อหำจบลงที่อนำถปิณฑิกเศรษฐีสร้ำงวัดเชตวันถวำย
พระพุทธเจ้ำอย่ำงที่ปรำกฏในนิทำนกถำ แต่ผู้ประพันธ์เล่ำเรื่องรำวยืดยำวออกไปจนจบเหตุกำรณ์
ปรินิพพำนของพระพุทธเจ้ำ  

                                                           

 289 เนื้อหำในสันติเกนิทำนของมหำโพธิวังสะสอดคล้องกับทรรศนะของนักวิชำกำรอย่ำงสุภำพรรณ ณ บำง
ช้ำง (2533: 132) และ Hinüber (1996:56) ซึ่งแสดงไว้ว่ำเนื้อหำพุทธประวัติในสันติเกนิทำนบรรยำยยืดยำวออกไป
จนถึงเหตุกำรณ์ปรินิพพำนหรือเล่ำขยำยเหตุกำรณ์ไปจนถึงประชุมเพลิงพระบรมศพ กำรแบ่งพระบรมสำรีริกธำตุ 
และกำรสังคำยนำพระไตรปิฎก 
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 จำกที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์ได้อำศัยแนวโครงเรื่องและเนื้อหำพุทธประวัติ
มำจำกนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำซึ่งเป็นแหล่งข้อมูลส ำคัญในกำรประพันธ์วรรณกรรมพุทธประวัติใน
สมัยหลัง290 ถึงแม้ว่ำผู้ประพันธ์จะอำศัยข้อมูลจำกนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำมำเป็นแบบฉบับในกำร
ประพันธ์พุทธประวัติในมหำโพธิวังสะก็ตำม แต่ด้วยควำมคิดสร้ำงสรรค์ของผู้ประพันธ์ท ำให้เนื้อหำ
พุทธประวัติในมหำโพธิวังสะมีส ำนวนโวหำรภำพพจน์อย่ำงลึกซึ้งอำจกล่ำวได้ว่ำพุทธประวัติในมหำ
โพธิวังสะมีควำมโดดเด่นในด้ำนกำรพรรณนำมำกกว่ำวรรณกรรมพุทธประวัติเรื่องอ่ืนๆ 

 จำกกำรศึกษำลักษณะควำมคิดสร้ำงสรรค์ในเนื้อหำพุทธประวัติที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ 
ผู้วิจัยพบว่ำมี 3 ลักษณะ ได้แก่ (1) เนื้อหำพุทธประวัติที่ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำและวรรณกรรมพุทธ
ประวัติฝ่ำยสันสกฤต (2) เนื้อหำพุทธประวัติที่ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแต่คล้ำยวรรณกรรมพุทธประวัติ
ฝ่ำยสันสกฤต และ (3) เนื้อหำพุทธประวัติที่ปรำกฏเฉพำะในมหำโพธิวังสะ ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้  

 

 5.2.1.1 เนื้อหำพุทธประวัติที่ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำและวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำย
สันสกฤต มีดังต่อไปนี้ 

 

  1. กำรพรรณนำคุณลักษณะของสุเมธพรำหมณ์เปรียบด้วยพระกำมเทพ 

      มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพระโพธิสัตว์เสวยพระชำติเป็นสุเมธ

พรำหมณ์ในสมัยของพระพุทธเจ้ำทรงพระนำมว่ำทีปังกร ดังควำมว่ำ  

 

 ...นับตั้งแต่กัปนี้ล่วงไปได้สี่อสงไขยหนึ่งแสนกัป ในดินแดนชมพูทวีปที่
ประเสริฐส ำหรับรองรับพระพุทธเจ้ำ พระปัจเจกพุทธเจ้ำ พระอัครสำวก พระ
มหำสำวก และพระเจ้ำจักรพรรดิซึ่งเป็นดังอำกรที่อ ำนวยโลกิยสมบัติและโลกุตต -
รสมบัติ มีมหำบุรุษคนหนึ่ง มีใจชุ่มชื้นเพรำะควำมกรุณำ มีปัญญำ เป็นกุมำร เป็นผู้มี
ควำมอ่อนโยน นำมว่ำสุเมธ มีปัญญำสุขุมลุ่มลึก มีควำมงำมเหนือกว่ำพระกำมเทพ  
เป็นผู้ถึงฝั่งแห่งแม่น้ ำคือพระเวท (ส ำเร็จกำรศึกษำในพระเวท) เป็นผู้เชี่ยวชำญใน
กลำศำสตร์ทั้งสิ้น (ส ำเร็จกำรศึกษำในศิลปศำสตร์ทั้งปวง) ในตระกูลผู้เป็นบุตรของ

                                                           

 290 พุทธประวัติในมหำโพธิวังสะมีมำจำกนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ สอดคล้องกับทรรศนะของ Hinüber 

(1996:56) ที่ระบุว่ำนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำเป็นแหล่งข้อมูลส ำคัญในกำรประพันธ์วรรณกรรมพุทธประวัติใน
สมัยหลัง 
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พระพรหม (ตระกูลพรำหมณ์) ที่บูชำแล้วในโลกทั้งสิ้น ในเมืองอมรวดีรำชธำนีที่
ได้รับกำรขนำนนำมว่ำอมรวดี เพรำะเป็นเมืองที่เดียรดำษด้วยชนผู้เหมือนกับทวย
เทพ...(MBV.2) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำว่ำสุเมธพรำหมณ์มีควำมงดงำมยิ่งกว่ำพระกำมเทพ 
และกำรพรรณนำดังกล่ำวไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำที่เป็นแบบฉบับในกำรประพันธ์
วรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยบำลีในสมัยหลัง ดังที่ว่ำ “(พราหมณ์สุเมธ) มีรูปงาม น่าดู น่าเลื่อมใส และ
มีผิวพรรณที่งดงาม” (ขุ.ชำ.อ.1/7) ส่วนในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤตอย่ำงลลิตวิสตระและ
พุทธจริต291ก็ไม่ปรำกฏกำรเปรียบเทียบควำมงำมของมหำบุรุษคู่กับพระกำมเทพเช่นกัน หำกแต่เป็น
กำรกล่ำวถึงกำมเทพในแง่ของพญำมำรผู้เป็นข้ำศึกของพระพุทธเจ้ำ ดังข้อควำมในพุทธจริตว่ำ “คน
ทั้งหลายในโลกย่อมเรียกกามเทพ ผู้มีอาวุธอันวิจิตรงดงาม ผู้มีดอกไม้เป็นศร ผู้เป็นเจ้าในเรื่องความรัก 
และผู้เป็นศัตรูแห่งความหลุดพ้นว่า พญามาร” (พุทฺธ.13/2) อย่ำงไรก็ตำม กำรเปรียบเทียบควำมงำม
ของมหำบุรุษคู่กับพระกำมเทพมีปรำกฏในวรรณกรรมบำลีเรื่องสมันตกูฏวัณณนำ292เช่นเดียวกันซึ่ง
เป็นวรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ขึ้นหลังกว่ำมำกซึ่งกล่ำวถึงควำมงำมของเจ้ำชำยสิทธัตถะเฉก
เช่นเดียวกับพระกำมเทพในตอนโพธิสัตตจริตกถำ ดังควำมว่ำ “(เจ้าชายสิทธัตถะ) เป็นผู้งดงามราว
กะวสันตราชา (ราชาแห่งฤดูใบไม้ผลิ) หล่อเหลาปานประหนึ่งพระกามเทพ” (พระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุล
เศรษฐ์, 2563: 423) อย่ำงไรก็ตำม กำรเปรียบเทียบควำมงำมของมหำบุรุษคู่กับพระกำมเทพในมหำ
โพธิวังสะนั้นคำดว่ำเป็นแนวคิดในขนบกำวยะที่ผู้ประพันธ์รับมำจำกวรรณกรรมสันสกฤต โดยกวี
สันสกฤตมักกล่ำวยกย่องพระกำมเทพว่ำมีรูปโฉมงดงำมล้ ำเลิศและเป็นเทพบุตรผู้มีควำมงดงำมมำก
ที่สุดในบรรดำทวยเทพทั้งปวง (จิรพัฒน์ ประพันธ์วิทยำ และอุเทน วงศ์สถิตย์, 2557: 83) นอกจำกนี้
ในศิวปุรำณะก็มีกำรกล่ำวถึงควำมงำมของกำมเทพไว้เช่นเดียวกัน ดังที่ว่ำ “เนื้อคู่ของเจ้ำหญิงศรีมติผู้
เป็นธิดำของพระเจ้ำศีลนิธิว่ำมีรูปร่ำงอันอำจจะแข่งด้วยพระกำมเทพ” (สุมำลี อุดมพงศ์, 2523: 12-
13) ด้วยเหตุนั้น พระกำมเทพจึงเป็นสื่อกลำงที่แสดงถึงพลังแห่งควำมสง่ำงำมอันเป็นหนึ่งเดียวในโลก
ในควำมเข้ำใจร่วมกันของกวีและผู้อ่ำน กำรพรรณนำคุณลักษณะของสุเมธพรำหมณ์ว่ำงำมยิ่งกว่ำพระ

                                                           
291 มหำกำพย์พุทธจริตเป็นวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤตที่เล่ำเรื่องเฉพำะชีวประวัติของพระศำกย

มุนี เป็นผลงำนของมหำกวีช่ือดังนำมว่ำ “อัศวโฆษ” (ดู ส ำเนียง เลื่อมใส, 2547: บทน ำ) 
 292 สมันตกูฏวัณณนำเป็นวรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ในลังกำโดยพระเวเทหเถระ ในรำวพุทธศตวรรษท่ี 18 
ถึงตอนต้นพุทธศตวรรษที่ 19 เป็นวรรณกรรมบำลีประเภทร้อยกรองล้วนและเป็นวรรณกรรมบำลีที่ได้รับอิทธิพล
วรรณกรรมสันสกฤต (พระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์, 2563: 302) 
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กำมเทพในมหำโพธิวังสะจึงเป็นควำมคิดสร้ำงสรรค์ของผู้ประพันธ์ที่ได้รับแนวคิดมำจำกวรรณกรรม
สันสกฤตโดยตรงไม่ใช่จำกวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยบำลีหรือฝ่ำยสันสกฤต 

 

  2. กำรพรรณนำเหตุกำรณ์ขณะประสูติของพระโพธิสัตว์  

      มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงเหตุกำรณ์ขณะประสูติของพระโพธิสัตว์
จำกพระครรภ์ของพระรำชมำรดำ โดยกำรพรรณนำดังกล่ำวไม่ปรำกฏในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำย
บำลีและสันสกฤต ดังควำมว่ำ   

 

ล ำดับนั้น มหำบุรุษนี้ทรงได้รับกำรอำรักขำไว้รอบด้ำนจำกนรชนและเทวดำ 
ทรงประทับนั่งคู้บัลลังก์ในพระครรภ์ของพระมำรดำเหมือนพระรูปทองค ำประทับนั่ง
บนฝักดอกบัวแดง ทรงเผยแก่พระมำรดำเพียงดังเส้นด้ำยผ้ำกัมพลสีแดงที่ร้อยดวง
แก้วมณีอันผ่องใส ในเวลำครบเดือนที่ 10 ทรงเสด็จย่ำงพระบำทออกจำกพระ
ครรภ์ของพระนำงมำยำรำชินี ผู้ตกแต่งด้วยพระภูษำอันอลังกำรวิจิตร ผู้มีฝูงแมลง
ผึ้งซึ่งหลงใหลไปตำมเถำวัลย์คือพระวรกำยที่มีกลิ่นหอมของพระองค์ ผู้มีกิ่งสำละที่
ผลิบำนสะพรั่งซึ่งโอนอ่อนลงมำที่พระกรเบื้องขวำ ผู้ประทับยืนผินพระพักตร์ไปทำง
ทิศปรำจีน (ทิศตะวันออก) ณ โคนต้นสำละมงคลอันแย้มบำน ในอุทยำนลุมพินีวันที่
ขโมยดวงตำคือดวงใจของคน อันเป็นอุทยำนที่ประดับด้วยไม้ดอก ไม้ผล และใบไม้
แรกผลิน่ำปรำรถนำและเป็นที่รวมของต้นไม้ประเสริฐน่ำรื่นรมย์หลำกหลำยชนิด 
อันมีเสียงดังหึ่งๆ ของภมรและแมลงผึ้งที่ก ำลังโบยบินในป่ำทึบที่รวยรื่นด้วยกลิ่น
หอมหวนอบอวลของดอกไม้นำนำชนิด ทรงเหยียดพระหัตถ์และพระบำทเหมือน
พระมหำธรรมกถึกก ำลังก้ำวลงจำกรัตนบัลลังก์ และเหมือนแมลงภู่ทองที่นอนขดใน
ช่อกลีบดอกบัวแล้วสโมสรในเวลำที่ตนปรำรถนำ เป็นผู้มีพระวรกำยสะอำดหมดจด
ประหนึ่งแก้วมณีมีค่ำที่บุคคลวำงไว้บนผืนผ้ำกำสิกพัสตร์ ทรงประสูติเหมือน
พระจันทร์เคลื่อนคล้อยจำกกลีบเมฆ ทรงได้รับกำรรองรับไว้อย่ำงมั่นคงจำกพระ
พรหม (กมลำสน) เทวดำ (อนิมิส) และมนุษย์ ด้วยตำข่ำยทองค ำ หนังเสือ และผ้ำ
ท ำด้วยเปลือกไม้ฯ (MBV.14) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำเหตุกำรณ์ขณะประสูติของพระโพธิสัตว์ว่ำทรงเสด็จ
ย่ำงพระบำทออกจำกพระครรภ์ของพระนำงมำยำรำชินี และกำรพรรณนำดังกล่ำวไม่ปรำกฏในนิทำน
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กถำแห่งชำตกัฏฐกถำซึ่งไม่ได้ระบุว่ำพระโพธิสัตว์ประสูติจำกส่วนใดของพระวรกำยหรือประสูติโดย
อำกำรอย่ำงไร ดังที่ว่ำ “เมื่อพระนางทรงเหนี่ยวกิ่งไม้สาละประทับยืนอยู่นั่นแลก็ได้ประสูติพระโอรส
แล้ว” (ขุ.ชำ.อ.1/193) ส่วนในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤตอย่ำงลลิตวิสตระและพุทธจริตได้
ระบุรำยละเอียดเหตุกำรณ์ขณะประสูติที่แตกต่ำงออกไปว่ำพระโพธิสัตว์ทรงประสูติจำกพระปรัศว์ 
(สีข้ำง) เบื้องขวำของพระมำรดำ (พุทฺธ.1/9; ลลิต.(ไทย).96)  

อย่ำงไรก็ตำม จำกกำรพรรณนำดังกล่ำวในมหำโพธิวังสะพบว่ำมีควำมแตกต่ำงจำก
วรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยบำลีและสันสกฤตดังกล่ำวไว้ข้ำงต้น แต่ผู้วิจัยพบว่ำกำรพรรณนำว่ำทรง
เสด็จย่ำงพระบำทออกจำกพระครรภ์ของพระนำงมำยำรำชินีนั้นมีควำมสอดคล้องกับหลักทำงกำร
แพทย์ที่ระบุไว้ว่ำเป็นกำรคลอดของทำรกในท่ำก้น (footling breech) ซึ่งเป็นลักษณะกำรคลอดของ
ทำรกที่เอำก้นหรือส่วนใดส่วนหนึ่งของขำอยู่ทำงส่วนล่ำงของโพรงมดลูก โดยกำรคลอดในลักษณะนี้
ท ำให้มำรดำและทำรกเสี่ยงต่อกำรเสียชีวิต (วรำวุธ สุมำวงศ์, 2545: 424) ฉะนั้น จึงมีควำมเป็นไปได้
ว่ำกำรประสูติโดยกำรก้ำวย่ำงพระบำทออกจำกพระครรภ์ในมหำโพธิวังสะอำจมีควำมใกล้เคียงกับกำร
เหตุกำรณ์ประสูติของพระพุทธเจ้ำจริงๆ เพรำะว่ำมีควำมสอดคล้องกับเรื่องรำวในพุทธประวัติใน
นิทำนกถำที่ระบุว่ำพระโพธิสัตว์ทรงด ำเนินได้ 7 ก้ำวหลังเสด็จออกจำกพระครรภ์และพระนำงสิริมหำ
มำยำเสด็จสวรรคตหลังจำกประสูติกำลของพระโอรสได้เพียง 7 วัน (ชำ.อ.191, 196) ด้วยเหตุนั้น 
กำรพรรณนำเหตุกำรณ์ขณะประสูติโดยกำรย่ำงพระบำทออกจำกพระครรภ์จึงมีควำมสอดคล้องกับ
กำรคลอดของทำรกในท่ำก้นและเนื้อหำพุทธประวัติมำกที่สุด หรืออำจเป็นภำพสะท้อนกำรก ำเนิดของ
ทำรกในลังกำในสมัยนั้น ซึ่งกำรพรรณนำดังกล่ำวไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำและ
วรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤต 

 

  3. กำรพรรณนำควำมย่ิงใหญ่ของศำกยวงศ์เปรียบด้วยรฆุวงศ์ 

      มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพระโพธิสัตว์ขณะประทับบนสวรรค์ชั้น
ดุสิตทรงเปรียบเทียบควำมยิ่งใหญ่ของศำกยวงศ์ที่สืบเชื้อสำยมำแต่สุริยวงศ์ (อิกษวำกุ) คู่กับรฆุวงศ์ 
ดังควำมว่ำ 

 

 ...ในตระกูลศำกยะ ในวงศ์พระมนูผู้โอรสของพระอำทิตย์ผู้ทรงเฉลิมพระ
นำมว่ำพระเจ้ำมหำสมมตรำช มีพระเจ้ำโรชะ พระเจ้ำวรโรชะ พระเจ้ำกัลยำณะ 
พระเจ้ำวรกัลยำณะ พระเจ้ำอุโปสถ พระเจ้ำมหำอุโปสถ พระเจ้ำมันธำตุ พระเจ้ำ
มหำมันธำตุ พระเจ้ำจระ และพระเจ้ำอุปจระสืบเชื้อสำยตำมล ำดับ มีพระเจ้ำสคระ 
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พระเจ้ำสำคระ พระเจ้ำภรถะ และพระเจ้ำภคีรถะ มีพระเจ้ำมหำสุทัสสนะเป็น
อุทำหรณ์ มีกำรสืบต่อโดยบุตรและหลำนของพระเจ้ำมขเทวะ มีพระเจ้ำเนมิและ
พระเจ้ำกุสะรักษำ มีควำมงดงำมรำวกับพระเจ้ำรฆุ พระเจ้ำอชะ พระเจ้ำทศรถ 
และพระรำม มีพระเจ้ำโอกกำกรำชเป็นปฐมวงศ์ เป็นเจ้ำแห่งดวงดำรำกรคือตระกูล
ทั้งสิ้น มีควำมบริสุทธิ์ดุจน้ ำนมที่ใส่ไว้ในสังข์ขัด...(MBV.13) 

  

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำควำมยิ่งใหญ่ของศำกยวงศ์ซึ่งเป็นวงศ์ตระกูลของ
พระพุทธเจ้ำที่สืบเชื้อสำยมำจำกพระเจ้ำมหำสมมตรำชผู้เป็นพระโอรสของพระมนู293 โดยมีควำม
สืบเนื่องเรื่อยมำจวบถึงสมัยของพระเจ้ำโอกกำกรำชผู้เป็นปฐมวงศ์ของศำกยวงศ์ ซึ่งกำรพรรณนำ
ดังกล่ำวไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำโดยกล่ำวเพียงว่ำพระโพธิสัตว์จักประสูติในตระกูล
กษัตริย์ ดังที่ว่ำ “บัดนี้ ตระกูลกษัตริย์เป็นตระกูลที่โลกยกย่อง เราจักเกิดในตระกูลกษัตริย์นั้น” (ขุ.
ชำ.อ.1/182) ส่วนในวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤตก็ไม่ปรำกฏเนื้อหำนี้เช่นกัน  

 อย่ำงไรก็ตำม กำรพรรณนำควำมยิ่งใหญ่ของศำกยวงศ์โดยกำรเปรียบเทียบกับรฆุวงศ์ เป็น
กำรกล่ำวอ้ำงถึงควำมยิ่งใหญ่ของตัวละครเอกในมหำกำพย์เรื่องรฆุวงศ์294กล่ำวคือ พระเจ้ำรฆุ พระ
เจ้ำอชะ พระเจ้ำทศรถ และพระรำม โดยท่ำนผู้รจนำมีควำมมุ่งหมำยเพ่ือสื่อให้เห็นว่ำศำกยวงศ์เป็น
รำชวงศ์ที่มีควำมยิ่งใหญ่และเป็นรำชวงศ์ที่มีกำรสืบสันตติวงศ์สืบเชื้อสำยยืดยำวทัดเทียบกับวงศ์ของ
พระเจ้ำรฆุ เนื่องจำกวงศ์ของพระเจ้ำรฆุเป็นวงศ์ที่มีสำยสัมพันธ์ยิ่งใหญ่และยืนยำว (กุลนิจ คณะฤกษ์, 
2552: 9) โดยไม่ปรำกฏกำรเปรียบเทียบในลักษณะนี้ในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำและวรรณกรรม
พุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤต นอกจำกนี้ ผู้ประพันธ์ยังได้เปรียบเปรยศำกยวงศ์คู่กับพระจันทร์ เพ่ือสื่อให้
เห็นว่ำศำกยวงศ์มีควำมโดดเด่นกว่ำรำชวงศ์อ่ืนๆ และกำรอุปมำศำกยวงศ์คู่กับน้ ำนมเพ่ือสะท้อนให้
เห็นถึงควำมบริสุทธิ์แห่งสำยโลหิตที่ไม่เจือปนกับรำชวงศ์ อ่ืนๆ โดยศำกยวงศ์ของพระพุทธเจ้ำจะไม่
อภิเสกกับรำชวงศ์อ่ืน แต่จะอภิเษกกันเองในบรรดำหมู่พ่ีน้อง (Gombrich, 2006: 36)  

  

                                                           

 293 กษัตริย์อินเดยีมักอ้ำงต้นวงศ์ว่ำสบืสำยมำจำกพระมนุไววัสวัต โดยเริ่มต้นที่บุตรของพระมนูกล่ำวคือ 
อิกษวำกุหรือพระอำทิตย์ (กำญจนี ละอองศรี, 2559: 141) 
 294 รฆุวงศ์ เป็นผลงำนมหำกำพย์ของกำลิทำส เป็นเรื่องวงศ์ของพระรำมตั้งแต่กษัตรยิ์ทิลีปะ บรรพบุรุษ
ของพระรำมจนถึงพระเจ้ำอัคนิวรรณ ผู้นดัดำของพระรำม (มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์, 2551: 55) 
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 5.2.1.2 เนื้อหำพุทธประวัติที่ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแตค่ล้ำยวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำย

สันสกฤต มีดังนี้ 

   

  1. กำรพรรณนำคุณลักษณะของพระเจ้ำสุทโธทนะ 

      มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพระโพธิสัตว์ขณะประทับอยู่บนสวรรค์
ชั้นดุสิตทรงพิจำรณำคุณลักษณะของพระรำชบิดำ ดังควำมว่ำ 

 

 ...พระเจ้ำสุทโธทนะทรงมีพระยุคลบำทที่งดงำมเหนือพระโมลี (เศียร) ของ
กษัตริย์ (ภูปำล) นับไม่ถ้วน ผู้เป็นที่อยู่แห่งพระคุณมีธิติ มติ และวิริยะเป็นต้น ผู้
ประดับประดำด้วยเครื่องอลังกำร 7 ประกำรคือศีลอันไร้มลทิน เพียงดังบ่อเกิดแห่ง
พระคุณทั้งหลำย เพียงดังเป็นที่อำศัยแห่งควำมสง่ำงำม เพียงดังเป็นที่ประชุมแห่ง
ควำมดีทั้งหลำย…(MBV.13-14)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำคุณสมบัติของพระเจ้ำสุทโธทนะเพ่ือสื่อให้เห็น
คุณสมบัติที่คู่ควรจะเป็นพระบิดำของพระพุทธเจ้ำในอนำคต โดยผู้ประพันธ์กล่ำวถึงคุณสมบัติของ
พระเจ้ำสุทโธทนะว่ำพระองค์ทรงมีพระเกียรติยศยิ่งใหญ่ ทรงแผ่พระบำรมีปกเกล้ำบรรดำกษัตริย์
พระองค์อ่ืนๆ ที่น้อมเศียรกรำบลงแทบพระยุคลบำทของพระองค์ หรือมหำกษัตริย์ต่ำงเมืองต่ำงน้อม
เข้ำมำพ่ึงพระบรมโพธิสมภำรโดยกำรเปรียบกับพระยุคลบำทที่งดงำมของพระองค์ที่สถิตเหนือพระ
เศียรของกษัตริย์ต่ำงเมือง295และทรงเพียบพร้อมด้วยคุณธรรมภำยในอย่ำงเต็มเปี่ยม เช่น ธิติ มติ และ
วิริยะ เป็นต้น คุณลักษณะเหล่ำนี้ทั้งหมดได้หลอมรวมอยู่ที่พระเจ้ำสุทโธทนะสมกับฐำนะแห่งพระรำช
บิดำของพระพุทธเจ้ำ ซึ่งกำรพรรณนำดังกล่ำวมีควำมแตกต่ำงจำกนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำที่ไม่ได้
ระบุคุณสมบัติของพระเจ้ำสุทโธทนะเอำไว้ โดยกล่ำวเพียงสั้นๆ ว่ำ “พระเจ้าสุทโธทนมหาราชจักเป็น
บิดาของเรา” (ขุ.ชำ.อ.1/182) แต่กำรพรรณนำดังกล่ำวในมหำโพธิวังสะมีควำมคล้ำยในพุทธจริตที่

                                                           

 295 กวีรำชส ำนักมักจะสดุดีพระบรมเดชำนุภำพกษัตริย์ว่ำมีควำมยิ่งใหญ่ผ่ำนกำรยกย่องพระบำทของ
กษัตริย์อันเป็นสัญลักษณ์สื่อถึงองค์กษัตริย์ที่ได้รับกำรเทิดทูนโดยพระรำชำองค์อื่นๆ (นิพัทธ์ แย้มเดช, 2560, 135) 
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ระบุว่ำพระเจ้ำสุทโธทนะทรงมีพระรำชอ ำนำจเสมอกับพระเจ้ำอิกษวำกุ มีพระจริยำวัตรบริสุทธิ์ และ
เป็นที่รักของประชำชน” (พุทฺธ.1/1) ซึ่งกำรพรรณนำดังกล่ำวไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ  

 

  2. กำรพรรณนำคุณลักษณะของพระโพธิสัตว์หลังประสูติ  

     มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงเหตุกำรณ์หลังประสูติจำกพระครรภ์ของ
พระโพธิสัตว์ ดังควำมว่ำ   

 
 ล ำดับนั้น มหำบุรุษนั้นทรงเป็นจุดศูนย์รวมแห่งจิตใจคือดวงตำของชน
เหมือนดวงจันทร์อันไร้มลทินในฤดูศรัท ทรงมีพระวรกำยประดับประดำด้วยพระ
ลักษณะและพระอนุพยัญชนะมำกมำยหลำยประกำรเหมือนบุคคลท ำไว้อย่ำง
สวยงำมและจัดแจงไว้อย่ำงประณีตนับร้อยประกำร ทรงมีพระยุคลบำทที่ประดับ
ด้วยพวงดอกไม้คือโมลี (เศียร) ของพระพรหม เทพดำ อสูร พญำนำค กินนร และนร
ชนหลำยแสนที่น้อมลงด้วยควำมเลื่อมใส ทรงมีถ้อยค ำสรรเสริญที่เทวดำผู้มีปัญญำ
และมนุษย์นับร้อยผู้เต็มเปี่ยมด้วยควำมเลื่อมใสและควำมอัศจรรย์เปล่งอยู่ ทรงมี
ควำมเพลิดเพลินเหมือนพระจันทร์ในฤดูศรัทและมีควำมร้อนแรงน่ำปรำรถนำ
เหมือนพระอำทิตย์ ทรงเป็นผู้ประเสริฐหำได้ยำกเหมือนพันแห่งสำยฟ้ำ (อำวุธพระ
อินทร์) ทรงมีควำมมั่นคงหนักแน่นเหมือนพ้ืนแห่งท้องฟ้ำ ทรงมีควำมลุ่มลึกเหมือน
มหำสมุทร ผู้ถึงฝั่งแห่งมหรรณพด้วยพระบำรมีทั้งสิ้น ผู้ติดเนื่องในพระวรกำยเพียง
ดังควำมกรุณำ ผู้ล้ ำเลิศด้วยควำมสืบเนื่องแห่งสัมภำรกุศลที่ได้พอกพูนไว้จนสุกงอม
ล้วนประเสริฐด้วยอภินิหำรเพียงดังที่อำศัยแห่งพระคุณทั้งหลำย เพียงดังเป็นที่อยู่
แห่งพระวรกำยคือธรรม เพียงดังพระอำทิตย์แห่งกำรขจัดควำมมืดคือโมหะ เพียงดัง
ดวงตำของโลกทั้งปวง เพียงดังกระแสแห่งกรุณำรส ผู้เป็นที่รองรับแห่งแม่น้ ำสินธุคือ
สังสำรวัฏเหมือนสะพำนในสงครำมที่สงบแล้ว ผู้เป็นมหำสมุทรแห่งน้ ำคือพระกรุณำ 
ผู้แสดงหนทำงอันหมดจดอันอมตะคือควำมสันโดษ ผู้เป็นดุมแห่งล้อคือปัญญำ ผู้เป็น
วงศ์แห่งควำมเพียรแห่งธงคือพระธรรม ผู้เป็นขวำนแห่งป่ำทึบด้วยเถำวัลย์คือตัณหำ 
ผู้มีก ำลังมำกแห่งห้วงน้ ำคือโลภะ ผู้มีมหำมนต์แห่งนำครำชคือควำมโกรธ ผู้มีดุ้นฟืน
แห่งใบอ่อนคือรำคะ ผู้เป็นแดนเกิดแห่งกำรสั่งสมบุญ ทรงมองดูปุรัตถิมทิศ (ทิศ
ตะวันออก...(MBV.16) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำคุณลักษณะของพระโพธิสัตว์หลังประสูติจำกพระ
ครรภ์ของพระมำรดำว่ำทรงเป็นจุดศูนย์รวมของจิตใจเหมือนพระจันทร์ในฤดูศรัท ทรงมีพระวรกำย
ประดับประดำด้วยพระลักษณะและพระอนุพยัญชนะ ทรงมีพระยุคลบำทที่ประดับด้วยพวงดอกไม้คือ
โมลี (เศียร) ของพระพรหม เทพดำ อสูร นำค กินนร และนรชนหลำยแสน ทรงมีควำมเพลิดเพลิน
เหมือนพระจันทร์ในฤดูศรัทและมีควำมร้อนแรงน่ำปรำรถนำเหมือนพระอำทิตย์ ทรงเป็นผู้ประเสริฐ
หำได้ยำกเหมือนพันแห่งสำยฟ้ำ (อำวุธพระอินทร์) เป็นต้น และกำรพรรณนำดังกล่ำวไม่ปรำกฏใน
นิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำเลย แต่มีควำมคล้ำยในพุทธจริตซึ่งพรรณนำคุณลักษณะของพระโพธิสัตว์
หลังประสูติไว้เช่นเดียวกันว่ำพระองค์ทรงรุ่งเรืองด้วยรัศมีและควำมกล้ำหำญเหมือนพระอำทิตย์ และ
พระองค์ยังน่ำเชยชมเหมือนพระจันทร์ (พุทฺธ.1/12-13)  
 กำรพรรณนำคุณลักษณะของพระโพธิสัตว์หลังประสูติดังกล่ำวได้สะท้อนให้เห็นแนวคิด
วรรณกรรมสันสกฤตที่ปะปนในวรรณกรรมบำลี เช่น กวีสันสกฤตมักเปรียบเทียบควำมงำมของบุคคล
ผู้ยิ่งใหญ่ในโลกคู่กับดวงจันทร์ในฤดูศรัทเพ่ือสื่อให้เห็นถึงควำมงดงำมล้ ำเลิศ เพรำะว่ำดวงจันทร์ใน
ฤดูสรัทจะทอแสงสีเงินสว่ำงท่ำมกลำงหมู่ดำวที่ส่องระยิบระยับอยู่ในท้องฟ้ำและเป็นคืนที่ดวงจันทร์
สวยงำมที่สุด (วิสุทธ์ บุษยกุล, 2554: 366) หรือกำรยกย่องบุคคลผู้ยิ่งใหญ่ผ่ำนกำรยกย่องควำมงำม
ของพระบำท296 หรือกำรสดุดีบุคคลผู้ยิ่งใหญ่ด้วยคุณลักษณะดุจเดียวกับพระจันทร์และพระอำทิตย์ 
หรือกำรเปรียบพระโพธิสัตว์ซึ่งเป็นบุคคลที่หำได้ยำกในโลกคู่กับอำวุธของพระอินทร์ซึ่งมีควำม
สอดคล้องกับต ำนำนในฤคเวทที่กล่ำวว่ำอำวุธของพระอินทร์หรือวัชระเป็นสิ่งที่หำได้ยำกเพรำะท ำมำ
จำกกระดูกของฤษีทธีจิ (ศำนติ ภักดีค ำ, 2556: 29) ซึ่งเนื้อหำเหล่ำนี้ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่ง
ชำตกัฏฐกถำ  
 

  3. กำรพรรณนำควำมงำมของนำงสนมฝ่ำยใน 

           มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงเจ้ำชำยสิทธัตถะทรงอภิเสกพระนำง
พิมพำเป็นพระอัครมเหสีซึ่งมีควำมงำมล่วงเลยนำงสนมทั้งหลำย ดังควำมว่ำ    

 

 ...(เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ทรงอภิเษกนำงพิมพำเทวีให้เป็นพระอัครมเหสีผู้ซึ่ง
ดึงดูดสำยตำเหมือนชำยฝั่งแห่งมหำสมุทร เหมือนรอยมันเหลวของช้ำงตัวประเสริฐ 
เหมือนเถำวัลย์แห่งต้นไม้ เหมือนค ำเชิญดอกไม้แห่งผึ้ง เหมือนทิวป่ำต้นจันทร์แห่ง
ภูเขำชื่อมลยะ เหมือนรูอันเป็นเครื่องประดับของตน ในท่ำมกลำงแห่งเหล่ำนำงสนม

                                                           

 296 ดูเพิ่มเตมิใน นิพัทธ์ แย้มเดช (2560: 135) 
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ก ำนัลสี่หมื่นนำง ผู้น ำทำงเสด็จ ผู้มีมวยผมสีนิลเหมือนเต่ำร้ำง สละสลวย และมีกลิ่น
หอม ผู้มีดวงหน้ำผ่องใสประหนึ่งดวงจันทร์เพ็ญ ผู้มีดวงตำงำมระยับเหมือนดอก
อุบลเขียวที่แย้มบำนแล้ว ผู้มีคิ้วด ำสนิทโก่งงอนปำนคันศรพระอินทร์ ผู้มีริมฝีปำกสี
แดงระเรื่อเหมือนกลีบดอกชบำ ผู้มีแก้มประดับด้วยตุ้มหูทอง ผู้มีสร้อยไข่มุกอัน
งดงำมซึ่งส่องแสงในสำยน้ ำคงคำบนท้องฟ้ำที่ใหลมำบรรจบกันของหงส์ทองคือนม ผู้
มีบั้นสะเอวกลมกลึงที่ถูกคำดแล้ว ด้วยพวงเข็มขัดซึ่งล้วนด้วยแก้วมณีและทองค ำ 
อันมีไรขนอ่อนเหมือนเถำวัลย์ ผู้มีคู่ขำอ่อนคล้ำยกับงวงช้ำง ผู้สวมก ำไลข้อเท้ำแก้ว
มณีที่ท ำให้เกิดเสียงที่เท้ำทั้งสอง ผู้มีดอกบงกชคือเท้ำอันชูช่อเหมือนก้อนครั่ง ผู้
ล่วงเลยหมู่นำงเทพอัปสรและนำงกินนร ผู้พิชิตนำงเทพนักฟ้อนได้ด้วยเพลงขับ ทรง
ถูกเหล่ำนำงยุวดีผู้งำมแฉล้มแช่มช้อยบ ำเรออยู่ เหมือนเทวกุมำรถูกเหล่ำนำงสวรรค์
บ ำเรออยู่ ในปรำสำท 3 หลังอันมีนำมว่ำรัมมสุภะ อันเหมือนจะเย้ยหยันวิมำนของ
ท้ำวสักกะ เหมือนจะข่มวิมำนของพระพรหม (และ) เหมือนที่รวมควำมสง่ำงำมแห่ง
วิมำนของนรชนและเทพดำทั้งสิ้น ทรงเสวยสิริรำชสมบัติ ปำนประหนึ่งสิริสมบัติของ
เทวโลก ได้ถึงควำมเจริญตำมล ำดับแล้วฯ (MBV.10-20) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำควำมงำมของนำงสนมก ำนัลฝ่ำยในตั้งแต่ผม ใบหน้ำ 
ดวงตำ คิ้ว ริมฝีปำก แก้ม นม บั้นสะเอว ขำอ่อน ข้อเท้ำ จนถึงเท้ำมีดังนี้ว่ำ มีมวยผมสีนิลเหมือน
เต่ำร้ำงที่สละสลวยส่งกลิ่นหอมยำมสยำยผม มีใบหน้ำผ่องใสเหมือนดวงจันทร์ในวันเพ็ญ มีดวงตำงำม
ระยับเหมือนดอกอุบลเขียว มีคิ้วโก่งงอนเหมือนคันธนูของพระอินทร์ มีริมฝีปำกสีแดงเหมือนดอกชบำ 
มีแก้มประดับด้วยตุ้มหูทอง มีนมที่ประดับด้วยสร้อยไข่มุกเหมือนสำยแม่น้ ำคงคำ มีบั้นสะเอวที่
ประดับด้วยเข็มขัดแก้วมณีและทอง มีขำอ่อนเหมือนงวงช้ำง มีกำรสวมใส่ก ำไลข้อเท้ำ และมีเท้ำงำม
เหมือนดอกบัว ซึ่งเนื้อหำเหล่ำนี้ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ หำกแต่มีควำมคล้ำยคลึงกำร
พรรณนำรูปโฉมของสตรีในวรรณกรรมสันสกฤตอย่ำงพุทธจริตของอัศวโฆษ (พุทฺธ.4/27-34) 
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 4. กำรพรรณนำควำมทุกข์ของพระนำงพิมพำ 

                   มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพระพุทธเจ้ำพร้อมด้วยพระรำชบิดำและ
พระอัครสำวกเสด็จไปโปรดนำงพิมพำในต ำหนัก และพระเจ้ำสุทโธทนะตรัสเล่ำควำมทุกข์ระทมของ
นำงพิมพำแด่พระพุทธเจ้ำ ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น พระรำชำได้กรำบทูลแด่พระผู้พระภำคเจ้ำว่ำ “ดูกรโอรสผู้
ประเสริฐ นำงยโสธรำนี้ เป็นผู้อำดูรในควำมว่ำงเปล่ำเพ่ือพระองค์ ไม่ไล้ทำน้ ำครั่ง
ประหนึ่งพระอำทิตย์สำดแสงอ่อน ที่ฝ่ำเท้ำทั้งสอง (เหมือน) ฝักบัวแดง ไม่สวมใส่
ก ำไลข้อเท้ำแก้วมณีอันเป็นของตนซึ่งกระทบกันแห่งเสียงในสระดอกไม้เพรำะกำร
สัมผัสดอกบงกชคือเท้ำ ไม่สวมใส่สำยเข็มขัด ไม่วำด (รอย) คลื่น (ที่ท ำ) ด้วย
กฤษณำด ำ โคลน และใบไม้ที่นมอันหนักจำกส่วนกลำงของหน้ำ ไม่ทรงไว้ซึ่ง
ลวดลำยบนหน้ำผำก อันเป็นรอยแต้ม (ติลก) ด้วยหยดน้ ำอันรุ่งโรจน์งดงำม อัน
ประดับประดำด้วยปิ่น ผู้คล้ำยกับท้องฟ้ำที่ว่ำงเปล่ำจำกหมู่ดวงอำทิตย์ ดวงจันทร์ 
และดวงดำวเพรำะปรำศจำกสร้อยไข่มุกอันเป็นเครื่องประดับพระศอและตุ้มหู ผู้มีใจ
ระทมทุกข์ (เหมือน) เสียงในสงครำม ทรงส ำคัญกบิลบุรีและศำกยชนบททั้งสิ้น 
ประหนึ่งว่ำเมืองที่ว่ำงเปล่ำ ผู้ไม่ประดับแม้ด้วยเถำวัลย์ในป่ำอันมีดอกสีขำวโพลน ผู้
ถูกเวทนำบีบคั้น ผู้ไม่กระพริบดวงตำแม้มีละอองดอกไม้อันลมพัดมำอย่ำงแผ่วเบำ 
ทรงหลั่งพระอัสสุชลอยู่ ผู้ไม่ประพรมแม้ด้วยละอองน้ ำจำกสระในสวนที่กระเซ็นไป
ด้วยลมปีกของหงส์ ผู้มีเถำวัลย์คือร่ำงกำยที่เปียกชุ่ม ผู้ไม่ขึ้นไปสู่ชิงช้ำคือคลื่น
ระลอกใหญ่ในสระบัวคือที่ประทับประหนึ่งหงส์ ผู้มีร่ำงกำยสั่นเทิ้มทั้งตัวแม้ไม่มีฝูง
ผึ้งสีเทำเพรำะละอองดอกไม้ท ำร้ำย มีแต่ควำมหวำดหวั่นเกิดขึ้น แล้วสมำทำนวัตร
ของเธอ และเป็นผู้โดดเดี่ยวเหมือนนกจักรวำก จะรักษำชีวิตได้อย่ำงไรเล่ำฯ
(MBV.42-43) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำควำมทุกข์ระทมของพระนำงพิมพำว่ำพระนำงไม่ไล้
ทำน้ ำครั่งแดง ไม่สวมใส่ก ำไลข้อเท้ำแก้วมณี ไม่สวมสำยเข็มขัด ไม่วำดรอยคลื่นจำกกฤษณำด ำ โคลน 
และใบไม้ที่นม ไม่แต้มรอยจุดสีแดงกลำงหน้ำผำก ทรงส ำคัญว่ำเมืองกบิลพัสดุ์ว่ำงเปล่ำ ไม่กระพริบ
ดวงตำ ทรงพระกันแสงตลอดเวลำ และสมำทำนพรต ส ำนวนเหล่ำนี้บรรยำยได้พิสดำรกว่ำนิทำนกถำ
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แห่งชำตกัฏฐกถำที่ระบุเพียงว่ำ “นางยโสธรานุ่งผ้ากาสายะ เสวยอาหารมื้อเดียว นอนบนพระแท่นที่ปู
ลาดด้วยผ้าปู และงดเว้นจากดอกไม้และของหอม” (ขุ.ชำ.อ.1/331) แต่ทว่ำมีควำมคล้ำยคลึงพุทธจริต
ในตอนอันตะปุรวิลำป (กำรร ำพันพิลำปของนำงสนมฝ่ำยใน) ดังควำมว่ำ “หญิงเหล่านั้นไม่ทาสีแดงที่
ฝ่าเท้า ไม่สวมใส่กําไลข้อเท้า มีคอและใบหน้าไม่ได้ประดับด้วยต่างหู มีสะโพกท่ีอวบอัดโดยธรรมชาติ
ไม่ได้รัดด้วยสายเข็มขัด และมียุคลถันที่ปราศจากสร้อยสังวาลเหมือนกับเพ่ิงถูกโจรแย่งชิงไป” (พุทฺธ.
8/22) ซึ่งผู้ประพันธ์อำจได้รับแรงบันดำลใจในกำรประพันธ์จำกพุทธจริตดังกล่ำว 

 

  5. กำรพรรณนำเทวทูตทั้ง 4 
            มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงเจ้ำชำยสิทธัตถะทอดพระเนตรเห็นเทว
ฑูตท้ังสี่ในพระรำชอุทยำน ดังควำมว่ำ   
 

 ครั้งนั้น ในวันหนึ่ง (มหำบุรุษ) ผู้ท ำให้ควำมเพลิดเพลินเกิดขึ้นแก่นัยนำของ
ชำวโลกทุกคน ทรงเสด็จลงจำกปรำสำทรำชวังพร้อมกับพระประยูรญำติและบริชน
ของพระองค์ ทรงได้รับกำรนอบน้อมจำกจักรคือพระรำชำ (มหีบำล) ด้วยถ่องแถว
แห่งมงกุฎแก้วมณีที่โน้มลงคือพระโมลี (เศียร) ที่โค้งลงด้วยควำมย ำเกรง และทรง
แวดล้อมด้วยพลกำยหมู่ใหญ่ แล้วเสด็จขึ้นประทับพระรำชรถอันประเสริฐเสด็จไปยัง
อำณำเขตของพระรำชอุทยำน ทรงทอดพระเนตรเห็นชำยที่เทพยดำเนรมิตไว้ที่ถนน
หลวงในพระนคร ซึ่งมีรสคือควำมเป็นคนหนุ่มสำวอันเหมือนถูกยนต์คือชรำ
เบียดเบียนแล้วยึดเอำ มีเส้นเกศำอันขำวโพลนดุจสังข์ มีร่ำงกำยเกลื่อนกลนด้วยรอย
เหี่ยวย่น มียนต์คือร่ำงกำยอันด่ำงพร้อย ซีดเผือด และมีก ำลังเสื่อมถอย ผู้แล่นไปสู่
ร่ำงกำยอันคร่ ำคร่ำแก่หง่อม ประหนึ่งว่ำสระปทุมถูกน้ ำแข็ง (หิมะ) ท ำลำย ประหนึ่ง
ว่ำพระอำทิตย์ชอุ่มไปด้วยฝน ประหนึ่งว่ำต้นสำละอันงดงำมปรำศจำกแก่น ประหนึ่ง
ว่ำต้นไม้มีไฟไหม้ป่ำลำมมำถึง ก ำลังเดิน (พลั้งๆ พลำดๆ) ทรงหวำดสะดุ้งตกพระทัย
ในเสียงสังหำรเหมือนเนื้อ ทรงเข้ำถึงควำมสลดสังเวช ทรงอำศัยทีฆมูล ตรัสว่ำ 
“ดูกรสำรถี เจ้ำจงรีบกลับรำชรถๆ” ทรงให้นำยสำรถีนั้นกลับรำชรถ ทรงตรึกนึกอยู่
ตลอดเวลำว่ำ “ชรำ ชรำ (นี่คืออะไรกันหนอ)” แล้วเสด็จเข้ำไปยังพระต ำหนักของ
พระองค์ ทรงส ำรำญด้วยกำมคุณที่ประณีตหลำยประกำร แม้กว่ำหมู่เทพดำผู้เป็น
เลิศกว่ำสมบัติของมนุษย์ ผู้งำมโสภำน่ำปรำรถนำ ผู้มีรูปโฉมดุจพญำช้ำงสำรคือผู้
เป็นใหญ่ในกำม (เทวดำ) ผู้มีแก้วอันประเสริฐคือหมู่แห่งคุณมี ธิติ มติ และวิริยะเป็น
ต้นในทำงอันตรำย ผู้มีสหำยนับแสนคือโทสะหลำยประเภทมีมำนะ มทะ และปมำ
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ทะเป็นต้น ผู้เข่นฆ่ำและท ำร้ำยคนดีมำมำกมำย ผู้มีสัมโมหะของพำลชนเป็นแนวทำง
ปฏิบัติ ผู้มีบ่วงที่นำยพรำนคือมำรดักไว้ ส ำหรับชำวโลกเท่ำนั้น ทรงไม่ระลึกถึงรูปคือ
ชรำนั้น เมื่อเสด็จไปสู่พระรำชอุทยำนในที่ เดิมนั้นโดยเวลำอ่ืนอีกครั้ง ทรง
ทอดพระเนตรเห็นชำยที่เทพยดำเนรมิตไว้ในถนนหลวงในพระนคร มีร่ำงกำยสั่น
ระริกระรู่ เพรำะอำศัยท้อง แขน และเท้ำทั้งคู่ที่พองโตอืดขึ้นมำ มีศัตรูคือพยำธิ
เบี ยดเบียนโดยรอบ พูดค ำที่ น่ ำส่ งสำร มีควำมกรุณำอันเขำท ำให้ พ่ ำยแพ้  
ตลอดเวลำว่ำ “ข้ำแต่แม่ ข้ำแต่พ่อ” แล้วประคอง (ตัว) ค่อยๆ เดินมำ ทรงมีพระทัย
สลดสังเวช รับสั่งให้กลับรำชรถ แล้วเสด็จเข้ำไปยังพระต ำหนักของพระองค์ ทรงมี
พระทัยรื่นเริงด้วยอำรมณ์อันประณีตหลำยอย่ำงหลำยประกำร อันครอบง ำวิสัยล้วน
ทิพย์ ทรงไม่ระลึกถึงรูปคือพยำธินั้น เหมือนจะประกำศกำรท ำได้โดยยำกแห่งชัย
ชนะต่อข้ำศึกคือกิเลสแก่โลก ทรงทอดพระเนตรเห็นชำยผู้ตำยแล้วที่เทพยดำเนรมิต
ไว้ในถนนหลวงในพระนครอีก มีชำยสี่คนหำมไป ผู้ห้อมล้อมด้วยหมู่ชำยนำรีเป็น
จ ำนวนมำก ผู้โกนผม ผู้เดินร้องไห้ไปข้ำงหน้ำ ทรงเกิดควำมสังเวชขึ้น แล้วเสด็จเข้ำ
ไปยังพระต ำหนักของพระองค์ ทรงเข้ำถึงควำมประมำทด้วยวิสัยที่บุพพกรรม
บันดำลขึ้น ครั้นทอดพระเนตรเห็นภิกษุที่เทพยดำเนรมิตไว้ในถนนหลวงแห่งพระ
นครนั้นอีกครั้ง ผู้นุ่งห่มจีวรระเบียบเรียบร้อยสวยงำม มีเพศแห่งภิกษุผู้สง่ำงำมที่
พระองค์ไม่เคยเห็นมำก่อน เพียงดังผู้มีอินทรีย์และมำนะสงบระงับ ก ำลังเดินอยู่ ทรง
เกิดควำมยินดียิ่งในกำรบรรพชำ จึงเสด็จเข้ำไปสู่พระรำชอุทยำนอันประดับด้วยไม้
ดอก ไม้ผล แลใบอ่อนและอันงำมโสภิตด้วยต้นไม้อันประเสริฐหลำยชนิด อันมีเสียง
ร้องหึ่งๆ ของฝูงผึ้งที่มัวเมำ อันงดงำมด้วยนกยูงที่ก ำลังร ำแพนร่ำยร ำฯ (MBV.20-

21) 

 
 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำเทวทูตครบทั้ง 4 กล่ำวคือ คนแก่ คนเจ็บ คนตำย 
และสมณะ ซึ่งพรรณนำคนแก่ไว้ดังนี้ว่ำมีเส้นเกศำอันขำวโพลนดุจสังข์ มีร่ำงกำยเกลื่อนกลนด้วยรอย
เหี่ยวย่น มียนต์คือร่ำงกำยอันด่ำงพร้อย ซีดเผือด และมีก ำลังเสื่อมถอย ผู้แล่นไปสู่ร่ำงกำยอันคร่ ำคร่ำ
แก่หง่อม พรรณนำคนเจ็บไว้ดังนี้ว่ำมีร่ำงกำยสั่นระริกระรู่  เพรำะอำศัยท้อง แขน และเท้ำทั้งคู่ที่พอง
โตอืดขึ้นมำ มีศัตรูคือพยำธิเบียดเบียนโดยรอบ และพรรณนำคนตำยไว้ดังนี้ว่ำมีชำยสี่คนหำมไป ซึ่งถูก
แวดล้อมด้วยหมู่ชำยนำรีเป็นจ ำนวนมำก ผู้โกนผม ผู้เดินร้องไห้ไปข้ำงหน้ำ และพรรณนำสมณะไว้ดังนี้
ว่ำผู้นุ่งห่มจีวรระเบียบเรียบร้อยสวยงำม มีเพศแห่งภิกษุผู้สง่ำงำมที่พระองค์ไม่เคยเห็นมำก่อน เพียง
ดังผู้มีอินทรีย์และมำนะสงบระงับ ส่วนในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำพรรณนำเพียงคนแก่ ไม่ได้เล่ำ
รำยละเอียดถึงคนเจ็บ คนตำย และสมณะ (ขุ.ชำ.อ.1/216-217) อย่ำงไรก็ตำม เนื้อหำกำรพรรณนำ
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เทวทูตทั้ง 4 ในมหำโพธิวังสะมีควำมคล้ำยคลึงพุทธจริต (พุทฺธ.26-64) ผู้ประพันธ์อำจได้รับแรง
บันดำลใจจำกพุทธจริตก็เป็นได้ 

 

  6. กำรพรรณนำเหตุกำรณ์ผนวชในยำมพระอำทิตย์ขึ้น 

          มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงเจ้ำชำยสิทธัตถะทรงผนวชอธิษฐำนเพศ
เป็นบรรพชิตในยำมรุ่งอรุณ ดังควำมว่ำ 

 

 ...เมื่อดวงอำทิตย์สำดแสง มีสีแดงเหมือนปำกของลิงแรกรุ่น ซึ่งท ำกำรขจัด
นิกรคือควำมมืดมิด ได้อุทัยไขแสงแล้ว (เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ตรัสว่ำ “ดูกรฉันนะ เธอ
จงน ำเอำรัตนำภรณ์เหล่ำนี้ของเรำและม้ำอันเป็นมงคลมีร่ำงกำยกระหำยน้ ำ จำก
หยำดน้ ำหวำนของดอกปำริชำตและดอกมณฑำรพนี้ แล้วเดินทำงไปกบิลบุรี” ทรง
สละรัตนะนั้นแล้ว ทรงใช้พระขรรค์อันคมกริบปรำศจำกมลทิน อันสว่ำงรุ่งเรืองด้วย
รัศมีของเมฆฝน (สำยฟ้ำแลบ) ที่สะพรั่งด้วยน้ ำ แล้วปลงพระเกศโมลีอันเลียนแบบ
ลีลำของภมรในรำวป่ำที่บินขึ้นไปบนยอดของต้นกรรณิกำร์ที่ผลิดอกบำนสะพรั่ง 
ทรงโยนขึ้นไปในอำกำศ ทรงนุ่งหุ่มพระภูษำอันเป็นธงชัยแห่งพระอรหันต์ แล้วเพิกคู่
ผ้ำสำฏกข้ึนบนพื้นท้องฟ้ำ ทรงผนวชโดยพระองค์เองทีเดียว แล้วเสด็จเข้ำไปยังอัมพ
วันชื่อว่ำอนุปิยะ ในอนุปิยอัมพวันนั้น มียุวดีคือแมลงภู่และผึ้ง มีใจผูกพันในกลิ่น
หอมของดอกไม้ พำกันจับกลุ่มรุมล้อมอยู่โดยรอบ มีวนิดำคือนกดุเหว่ำ มีใจบันเทิง
เริงร่ำในรสของผลไม้ มีเสียงขันร้องไพเรำะ ก ำลังขับร้องอยู่ ทรงให้เวลำล่วงเลยไป
ด้วยควำมสุขอันเกิดแต่กำรผนวชตลอดสัปดำห์ฯ (MBV.26-27) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำพุทธประวัติช่วงเหตุกำรณ์ผนวชของเจ้ำชำยสิทธัต
ถะซึ่งเกิดขึ้นในเวลำเช้ำ ส่วนในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำไม่ได้ระบุช่วงเวลำเหตุกำรณ์ทรงผนวช
เอำไว้ซึ่งนับว่ำมีควำมแตกต่ำงจำกมหำโพธิวังสะ จำกกำรศึกษำพบว่ำเหตุกำรณ์ส่วนนี้มีควำมสัมพันธ์
กับเนื้อหำพุทธประวัติในวรรณกรรมสันสกฤตซึ่งกล่ำวเหตุกำรณ์ทรงผนวชในเวลำรุ่งอรุณไว้
เช่นเดียวกัน (พุทฺธ.6/1) อำจเป็นไปได้ว่ำเนื้อหำส่วนนี้ในมหำโพธิวังสะได้รับแรงบันดำลใจจำก
วรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤต นอกจำกนี้ ส ำนวนกำรพรรณนำฉำกพระอำทิตย์ขึ้นในมหำโพธิ
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วังสะยังแสดงให้เห็นถึงปฏิภำณของผู้ประพันธ์ได้เป็นอย่ำงดี ซึ่งผู้ประพันธ์ได้เปรียบเทียบแสงสีแดง
ของพระอำทิตยข์ึ้นเหมือนสีแดงทีป่ำกของลิงแรกรุ่น   

 

 4.2.1.3 เนื้อหำพุทธประวัติที่ปรำกฏเฉพำะในมหำโพธิวังสะ มีดงันี ้

  1. กำรพรรณนำป่ำหิมพำนต์ 

             มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงสุเมธพรำหมณ์มีควำมประสงค์จะบวช
เป็นดำบสในป่ำหิมพำนต์ ดังควำมว่ำ  

 

 ...(สุเมธพรำหมณ์) เดินทำงไปยังป่ำหิมพำนต์ที่ประดับไปด้วยช่อดอกไม้ที่
แย้มบำนเป็นจ ำนวนมำกมีดอกกำรเกด ดอกอโศก ดอกหมำกเม่ำควำย และดอก
จ ำปำเป็นต้นและแมกไม้โดยรอบ ครำคร่ ำไปด้วยฝูงสัตว์จตุบำทนับไม่ถ้วนมีเนื้อ ม้ำ 
ช้ำง และเสือโคร่งเป็นต้น มีเสียงกู่ร้องของนกดังกังวำลมีนกเขำ นกโพระ-โดก นกยูง 
และนกแขกเต้ำเป็นต้น เป็นที่สิงสถิตของสัตตภูตหลำยประเภทมีเทวดำ ทำนพ  นัก
สิทธิ์  และวิทยำธร เป็นต้น รุ่งเรืองด้วยยอดเขำนับร้อยยอดสลับกันมียอดเขำมรกต 
เงิน ทอง และแก้วผลึกเป็นต้น สวยงำมไปด้วยสระนับพันในดงที่ สั่นกระเพ่ือมไป
ด้วยหม้อคือนม ของนำงเทพธิดำ (ผู้เป็นชำยำ) ของหมู่เทพบุตรจ ำนวนมำกในสรวง
สวรรค์ อันเป็นเครื่องประดับของภูเขำหิมพำนต์ ซึ่งรื่นรมย์ไปด้วยล ำธำรนับแสน
สำยเพรำะกระแสจำกละอองน้ ำที่เย็น อันเป็นบ่อเกิดอัญมณีหลำกหลำยชนิด มี
เหล่ำเทวดำ กินนร และนำคโดยรอบ...(MBV.2) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำสภำพแวดล้อมทำงธรรมชำติในป่ำหิมพำนต์ด้วย
ส ำนวนโวหำรอย่ำงน่ำตื่นตำตื่นใจ ควำมงำมทำงธรรมชำติล้วนวิจิตรสวยงำมเหมือนสรวงสวรรค์อัน
เป็นที่อยู่ของทวยเทพยดำ หลำกล้วนไปด้วยแมกไม้นำนำพรรณ ชุกชุมไปด้วยสัตว์ป่ำนำนำชนิด และ
สิ่งที่น่ำอัศจรรย์เหนือธรรมชำติ และกำรพรรณนำดังกล่ำวไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ
โดยระบุเพียงว่ำ “สุเมธพราหมณ์เดินทางเข้าป่าหิมพานต์แล้วสร้างอาศรมชื่อ ธรรมิกะ” (ขุ.ชำ.อ.
1/19) ซึ่งเป็นที่น่ำสังเกตว่ำกำรพรรณนำดังกล่ำวอำจได้รับแนวคิดมำจำกเนื้อหำในตอนต้นเรื่องของ
กุณำลชำดก (ขุ.ชำ.อ.24/38-39) นอกจำกนี ้กำรพรรณนำป่ำหิมพำนต์ดังกล่ำวยังปรำกฏในชินจริตอัน
เป็นวรรณกรรมพุทธประวัติที่ประพันธ์ขึ้นในรำวพุทธศตวรรษที่ 19 (วำสน์ มุขยำนุวงศ์, 2531: 1, 
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204) ซึ่งเนื้อหำตอนนี้ในชินจริตอำจรับแนวคิดมำจำกมหำโพธิวังสะเพรำะแต่งขึ้นหลังมหำโพธิวังสะ
กว่ำมำก 

 

  2. กำรพรรณนำประวัติของพระทีปังกรพุทธเจ้ำ 

         มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงบรรยำยสำระประวัติของพระทีปังกรพุทธ
เจ้ำโดยย่อ ดังควำมว่ำ 

 

. เมื่อนั้น พระอนุตตรสัมมำสัมพุทธเจ้ำทรงพระนำมว่ำทีปังกร ผู้ห่ำงไกลจำก
ควำมมืดคือโมหะ ผู้ท ำเกำะคือธรรมเป็นที่พ่ึง ผู้กระท ำกำรอนุเครำะห์สัตว์โลกท้ังสิ้น 
ในส่วนเบื้องต้นเท่ำนั้น ทรงบ ำเพ็ญบำรมีในแสนโกฏิกัปนับไม่ถ้วน ทรงถือกำร
ปฏิสนธิในพระครรภ์ของพระเทวีพระนำมว่ำสุเมธำ ในสุเทวรำชสกุล ในเมืองรัมมวดี
นคร ทรงประสูติจำกพระครรภ์ของพระมำรดำเหมือนพระจันทร์เพ็ญเคลื่อนคล้อย
จำกกลีบเมฆ ทรงบันลือพระสุรเสียงดุจรำชสีห์ (เปล่งอำสภิวำจำ) ทรงได้รับกำร
ปรนนิบัติจำกหญิงนักฟ้อนหนึ่งแสนนำงในปรำสำท 3 หลังอันขนำนนำมว่ำหงสำ 
(หงส์) โกญจำ (นกกระเรียน) และมยุรำ (นกยูง) ทรงครองฆรำวำสอยู่หนึ่งหมื่นปี
แล้ว เมื่อพระโอรสพระนำมว่ำอุสภขันธ-กุมำรประสูติแล้วจำกพระครรภ์ของพระ
อัครมเหสีพระนำมว่ำปทุมำ ทรงทอดพระเนตรเห็นคนแก่ชรำ คนเจ็บ คนตำย และ
นักบวช ผู้เสด็จประทับบนคอช้ำงตัวประเสริฐที่ประดับตกแต่งแล้ว ทรงแวดล้อมไป
ด้วยรำชโลก (พระรำชำ) และพลกำย หมู่ใหญ่จ ำนวน 84,000 คนที่ขึ้นเกำะช้ำงตัว
ประเสริฐแล้วเสด็จออกมหำภิเนษกรมณ์ ทรงผนวชแล้ว ผู้ทรงแวดล้อมด้วยบุรุษหนึ่ง
โกฏิผู้ตำมเสด็จบรรพชำ ทรงบ ำเพ็ญมหำปธำนจริยำ ตลอด 10 เดือน ทรงเสวยข้ำว
ปำยำสที่ใส่โอชำล้วนทิพย์ที่ชำวอัญญตรบุรีถวำยแล้ว ทรงพักผ่อนกลำงวันในป่ำสำล
วัน ทรงรับก ำหญ้ำคำที่สุนันทำชีวกน้อมมำถวำย ทรงตรัสรู้ ณ โคนต้นปิปผลิ (ไม้
เลียบ) ทรงประกำศพระธรรมจักรที่สุนันทำรำม ผู้ทรงแวดล้อมด้วยพระขีณำสพสี่
แสนรูปตลอดเวลำกับด้วยพระอัครสำวก 2 องค์ คือ พระสุมังคละและพระติสสะ ผู้
ได้รับกำรอุปัฏฐำกจำกพระสำคตะ ผู้มีพระอัครสำวิกำ 2 องค์ คือ พระนันทำและ
สุนันทำผู้บรรลุธรรมแล้ว เมื่อเสด็จจำริกไปตำมล ำดับก็ได้เสด็จถึงรัมมนครแล้ว ทรง
บันดำลให้ใจของคนทั้งหมดที่ถูกแผดเผำด้วยไฟคือกิเลสเกิดควำมชุ่มชื่นด้วยสำยน้ ำ
อมฤตคือธรรมกถำ  ทรงประทับอยู่ในสุทัสสนมหำวิหำรฯ (MBV.4-5) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำสำระประวัติของพระทีปังกรพุทธเจ้ำโดยสังเขปแต่
ครอบคลุมเนื้อหำเกี่ยวแก่ประวัติของพระทีปังกรพุทธเจ้ำทั้งหมด และกำรพรรณนำดังกล่ำวไมป่รำกฏ
ในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำซึ่งกล่ำวถึงสำระประวัติของพระทีปังกรพุทธเจ้ำเพียงสั้นๆ ว่ำ “ในกาล
เมื่อพระองค์ (พระทีปังกรพุทธเจ้า) ปฏิสนธิ ประสูติ ตรัสรู้ และทรงประกาศพระธรรมจักร โลกธาตุ
หนึ่งหมื่นแม้ทั้งสิ้น กัมปนาทสะเทื้อนสะท้านไหวหวั่นบันลือลั่นแล้ว” (ขุ.ชำ.อ.1/39-40) นับได้ว่ำ
ส ำนวนนี้ในมหำโพธิวังสะมีควำมแตกต่ำงจำกนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำที่เป็นต้นธำรของพุทธ
ประวัติ แต่น่ำสังเกตว่ำเนื้อหำส่วนนี้มหำโพธิวังสะอำจได้รับแนวคิดมำจำกพุทธวงศ์แห่งขุททกนิกำย 
(ขุ.พุทฺธ.94-96)  

 

  3. กำรพรรณนำเมืองกบิลพัสดุ์ 

       มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพระโพธิสัตว์ขณะประทับบนสวรรค์ชั้น
ดุสิตทรงพิจำรณำมหำวิโลกนะ297 ผู้ประพันธ์พรรณนำเมืองกบิลพัสดุ์ซึ่งเป็นรำชธำนีที่มีควำมยิ่งใหญ่
ตั้งอยู่ในตอนกลำงของชมพูทวีป ดังควำมว่ำ 

 

 ...ในเมืองกบิลพัสดุ์ซึ่งมีสิ่งของมำกมำย มีรำชมำรคกว้ำงใหญ่แต่คับคั่งไป
ด้วยชำยหญิงจ ำนวนมำกท่ีมำอำบน้ ำทุกวันในแม่น้ ำโรหิณีและคงคำอันมีสำยเข็มขัด
คือหงส์และนกกระเต็นที่เพลิดเพลินแล้วในควำมมัวเมำ (ด้วยควำมรัก) อันรุ่งเรือง
ด้วยทิวป่ำไม้สีเขียวขจี อันมีกระแสน้ ำที่สะอำดหมดจดประดับประดำไปด้วยอำภรณ์
คือดอกไม้ที่ร่วงหล่นจำกต้นไม้ที่งอกงำมริมตลิ่ง และมีรถ ม้ำ แลช้ำงที่สัญจรไปมำ 
ในกลำงวันมีเมฆระยิบระยับด้วยกลุ่มธนูของพระอินทร์ (สำยรุ้ง) มีนกยูงที่มัวเมำ
แล้ว (ในควำมรัก) ซึ่งมีระเบียบแห่งแววหำงติดกัน (ร ำแพน) กระโจนไปมำเป็น
วงกลม บนเรือนมีเสียงฟ้ำร้องค ำรำมเหมือนเสียงตะโพนและละอองน้ ำจำกสำยฝน
ตกหนัก มีฝูงหงส์ด ำ (ส่งเสียง) เซ็งแซ่ตำมที่อยู่อำศัย เป็นเมืองที่รื่นรมย์ด้วยเสียง

                                                           

 297 มหำวิโลกนะกล่ำวคือกำรตรวจดูอันยิ่งใหญ่ หมำยถึงสิ่งที่พระโพธิสัตว์ทรงพิจำรณำตรวจดูก่อนตัดสิน
พระทัยประทำนรับปฏิญญำอำรำธนำของเทพยดำว่ำจะจุติจำกดุสิตเทวโลกไปบังเกิดในพระชำติสุดท้ำยที่จะตรัสรู้
เป็นพระพุทธเจ้ำ มี 5 อย่ำง ได้แก่ กำล ทวีป ประเทศ ตระกูล อำยุของพระมำรดำ (สมเด็จพระพุทธโฆษำจำรย์ 
(ป.อ.ปยุตฺโต), 2561: 334-335) 
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กระทบกันของก ำไลแก้วมณีของหญิงสำวผู้น่ำหลงใหล เป็นเมืองที่มีชื่อเสียงเลื่องลือ
ไปทั้งโลก…(MBV.12-13) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำควำมยิ่งใหญ่ของเมืองกบิลพัสดุ์ได้อย่ำงสมพระ
เกียรติสมเป็นเมืองของพระมหำบุรุษ โดยพรรณนำว่ำเมืองกบิลพัสดุ์เป็นเมืองที่ตั้งอยู่กึ่งกลำงของ
มัชฌิมประเทศ มีภูเขำหิมำลัยล้อมรอบเป็นก ำแพงเมือง มีไม้ดอก ไม้ผล และไม้ประดับผลิดอกบำน
สะพรั่ง มีปรำสำทรำชวังซึ่งมียอดแหลมเลียนแบบยอดเขำไกลำส ถนนหนทำงในเมืองคับค่ังด้วยผู้คนที่
สัญจรไปมำเพ่ือช ำระสระสนำนในแม่น้ ำโรหิณีและคงคำทุกวัน มีรถ ม้ำ และช้ำงสัญจรไปมำไม่ขำด
สำย เป็นเมืองที่ร่ ำรวยด้วยวัตถุสิ่งของ บรรยำกำศในกลำงวันมีสำยรุ้ง มีฝูงนกยูงออกมำร ำแพนหำง
กลำงละอองฝน มีเสียงหงส์ด ำจอแจตำมบ้ำนเรือน ซึ่งกำรพรรณนำดังกล่ำวไม่ปรำกฏในนิทำนกถำ
แห่งชำตกัฏฐกถำ  

 

  4. กำรพรรณนำพระโพธิสัตว์เจริญพระชนม์ 7 ถึง 16 พรรษำ  

        มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพระโพธิสัตว์ทรงเจริญพระชนม์พรรษำได้ 
7 พรรษำและ 16 พรรษำ ดังควำมว่ำ 

 

 …ในกำลพระชนมำยุ 7 พรรษำ ทรงครองสระโบกขรณี อันมีส่วนโค้งพันโค้ง 
มีท่ำน้ ำร้อยท่ำ ล้วนวิกำรด้วยรัตนะ 7 ประกำร มีรอยฝั่งเดียรดำษด้วยทรำยแก้ว อัน
บริบูรณ์ด้วยน้ ำมีรสอร่อย เย็น สะอำดยิ่งนัก มีดอกโกมุทแลดอกบัวสำยสะพรั่ง
พร้อมไปด้วยทิพย์ (พระองค์) ทรงสระสนำนกีฬำในน้ ำเหมือนเทวกุมำรสระสนำน
พร้อมบริวำรหมู่ใหญ่ ในกำลพระชนมำยุ 16 พรรษำ ทรงมีพระบำทประดิษฐำน
เหนือตั่งคือมงกุฎแห่งกษัตริย์ทั้งหมด ทรงถึงกำรอภิเษกอันไม่มีใครเหมือนในโลก
มณฑลทั้งหมดฯ (MBV.18) 

 

จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำพุทธประวัติช่วงพระโพธิสัตว์ทรงเจริญพระชนม์
พรรษำ 7 พรรษำว่ำทรงครอบครองสระโบกขรณีอันวิจิตรสวยงำมด้วยรัตนะ 7 ประกำรมีดอกบัว
โกมุทและบัวสำยผลิบำนสะพรั่งเต็มสระ และทรงเจริญพระชนม์พรรษำ 7 พรรษำว่ำทรงเป็นผู้ยิ่งใหญ่
เหนือกษัตริย์ต่ำงเมือง ซึ่งไม่ปรำกฏกำรกำรพรรณนำช่วงนี้ในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ 
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  5. กำรพรรณนำคุณลักษณะของพระนำงมหำมำยำ 

          มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพระโพธิสัตว์ขณะประทับบนสวรรค์ชั้น
ดุสิตทรงพิจำรณนำคุณสมบัติของพระนำงมหำมำยำว่ำเป็นผู้เลอเลิศด้วยคุณธรรมและควำมสง่ำงำม 
ดังควำมว่ำ 

 

 ...พระนำงมหำมำยำเทวี ผู้ประดับประดำด้วยเครื่องอลังกำร 7 ประกำรคือ
ศีลอันหมดจดอย่ำงอุกฤษฏ์ ผู้เลิศด้วยควำมสืบเนื่องที่ทรงบ ำเพ็ญแล้วเหมือนภำชนะ
อันยิ่งใหญ่ซึ่งเต็มเปี่ยมด้วยปริจริยำ (กำรรับใช้) ที่สั่งสมไว้ในพระชินวรพระองค์ก่อน  
ผู้มีพระรูปโฉมเสมอด้วยนำงเทพอัปสร ผู้เป็นที่น่ำหลงใหลแก่ชำวโลกทั้งสิ้น (ดุจ) 
เสี้ยวพระจันทร์บนท้องฟ้ำแห่งตระกูลศำกยะ...(MBV.14) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำคุณสมบัติของพระนำงมหำมำยำเพ่ือสื่อให้เห็น
คุณสมบัติที่คู่ควรจะเป็นพระมำรดำของพระพุทธเจ้ำในอนำคต โดยผู้ประพันธ์กล่ำวถึงคุณสมบัติของ
พระนำงไว้ว่ำทรงสมำทำนรักษำศีลอย่ำงบริสุทธิ์ ทรงกระท ำบ ำเพ็ญบุญไว้กับพระพุทธเจ้ำพระองค์
ก่อน ทรงมีพระรูปโฉมงดงำมดังนำงอัปสรสวรรค์ และทรงมีพระรูปเป็นที่น่ำหลงใหล ซึ่งกำรพรรณนำ
ดังกล่ำวมีส ำนวนโวหำรที่พิสดำรกว่ำนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำที่ระบุเพียงคุณธรรมภำยในของพระ
นำง แต่ไม่ได้ระบุคุณสมบัติภำยนอกของพระนำงกล่ำวคือ ควำมสง่ำงำมของพระองค์ ดังควำมว่ำ 
“(พระพุทธมารดา) เป็นผู้มีบารมีอันทรงบําเพ็ญแล้วตลอดแสนกัป เป็นผู้มีศีล 5 ไม่ขาดนับแต่ประสูติ 
พระเทวีพระนามว่ามหามายา ทรงเป็นหญิงเช่นนี้ พระนางนี้จักเป็นพระมารดาของเรา” (ขุ.ชำ.อ.
1/182) มหำโพธิวังสะได้พรรณนำคุณสมบัติทั้งภำยในและภำยนอกของพระนำงมหำมำยำซึ่งเป็น
คุณสมบัติอนัล้ ำเลิศที่หลอมรวมอยู่ในพระนำงสมฐำนะแห่งพระรำชมำรดำของพระพุทธเจ้ำ  
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  6. กำรพรรณนำควำมงำมของนำงสุชำดำ 

          มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพรรณนำควำมงำมของนำงสุชำดำด้วย
กำรยกย่องว่ำงำมเลอเลิศเหมือนนำงกุลเทพดำของพระจันทร์ ดังควำมว่ำ  

 

 ล ำดับนั้น นำงสุชำดำผู้เป็นธิดำของกระฎุมพีชำวเสนำนิคม ในต ำบลอุรุเวลำ
เสนำนิคม เจริญวัยแล้ว ได้ท ำควำมปรำถนำข้อหนึ่งที่ต้นไม้นั้น ได้ตำมที่ปรำรถนำ
แล้ว ในวันนั้น จึงคิดว่ำ “ในวันนี้ เรำจักท ำพลีกรรม” เวลำแต่เช้ำตรู่จึงจัดปรุงข้ำว
ปำยำสมีรสอร่อยอย่ำงยิ่งอย่ำงไม่ล ำบำก แล้วใช้ถำดทองค ำมีมูลค่ำแสนหนึ่งบรรจุ
ข้ำวมธุปำยำสจนเต็มในถำดทองค ำนั้น ใช้ถำดทองค ำอีกใบปิดครอบ แล้วทูนด้วย
ศีรษะไป (นำงสุชำดำ) ผู้ประดับตกแต่งด้วยอำภรณ์เครื่องนุ่งห่มคือดอกไม้มีกลิ่น
หอม ผู้มืดมิดเพรำะเส้นผมคือแมลงผึ้งสีขำบที่จัดวำงไว้ ผู้ถึงพร้อมด้วยเรือนร่ำงที่ผุด
ผ่อง ผู้มีดวงตำดุจ (ตำ) กวำงบนใบหน้ำคือดอกบุณฑริก ผู้มีสว่ำงไสวดุจดวงอำทิตย์
ทอแสงอ่อนๆ ผู้ยิ้มแย้มดุจดอกบัวโกมุท ผู้มีเสียงไพเรำะดุจเสียงร้องของหงส์ ผู้มีถัน
เต่งตึง ผู้มีมืออ่อนโยนดุจดอกบัว ผู้มีสะโพกอวบอัดเหมือนแท่งศิลำ ผู้ด ำเนินไปอย่ำง
อ่อนช้อยดุจช้ำง ผู้แวดล้อมด้วยสำวงำมที่ประดับประดำด้วยเครื่องประดับ เสื้อผ้ำ 
พวงดอกไม้ และเครื่องประทินผิวหลำยหลำก ผู้เปี่ยมด้วยเสียงกลองที่บันลือลั่นดัง
อย่ำงต่อเนื่อง ผู้ เหมือนเทวดำในตระกูลแห่งพระจันทร์ ผู้ เหมือนชำยฝั่งแห่ง
มหำสมุทรคือรำคะ ผู้เหมือนระเบียบคือประกำยแสงแห่งกำรอุทัยของดวงจันทร์คือ
สำวแรกรุ่น ผู้เหมือนมหำนทีแห่งสำยน้ ำอมฤตคือรสแห่งควำมก ำหนัด ผู้เหมือน
ควำมสืบเนื่องแห่งกำรน้อมไปในบุญกรรมแห่งโลก ผู้เต็มเปี่ยมด้วยเสียงกลองที่
บันลือลั่นดังอย่ำงต่อเนื่อง ผู้ท ำจักรวำลให้เป็นประหนึ่งส ำเร็จด้วยดอกไม้ ประหนึ่ง
ส ำเร็จด้วยของหอม และประหนึ่งส ำเร็จด้วยธูป เดินไปอยู่สู่โลกธำตุทั้งมวลทีเดียว  
ก็ได้แลเห็นพระมหำสัตว์นั้นแต่ไกลที่ต้นไทร พระองค์มีพระรูปประหนึ่งเป็นที่
รวบรวมบุญไว้ประทับนั่ง ก็เกิดปีติโสมนัสซำบซ่ำนขึ้น เข้ำใจว่ำ “เป็นรุกขเทวดำ” 
จึงเดินย่อตัวไปพร้อมกับกำรมองดู แล้วปลงถำดทองคล้ำยรูปพระอำทิตย์ใหม่ๆ นั้น
จำกศีรษะวำงลงบนฝ่ำพระหัตถ์ที่ อ่อนโยนเหมือนดอกบัวแดงของพระองค์       
(นำงสุชำดำ) ผู้มีพระจันทร์เพ็ญประดับหน้ำผำกบนแผ่นดิน แล้วเปล่งถ้อยค ำชื่นชม
อยู่อย่ำงปลำบปลื้มว่ำ “มโนรถของข้ำพเจ้ำได้ส ำเร็จแล้วฉันใด ขอมโนรถแม้ของ
ท่ำนก็จงส ำเร็จฉันนั้นเถิด” แล้วก็เดินหลีกไปฯ…(MBV.28-29) 
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 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำรูปโฉมของนำงสุชำดำว่ำงำมเหมือนกุลเทพดำแห่ง
พระจันทร์อย่ำงนี้คือ มีเส้นผมสีด ำขลับ มีร่ำงกำยที่ผุดผ่อง มีดวงหน้ำเหมือนดอกบัวบุณฑริก มีดวงตำ
เหมือนดวงตำของกวำง มีรัศมีเหมือนพระอำทิตย์ทอแสงอ่อนๆ มีเสียงนุ่มนวลเหมือนเสียงหงส์ มีนมที่
เต่งตึง มีมืออ่อนนุ่มเหมือนดอกบัว มีสะโพกอวบอัดเหมือนแท่งศิลำ และมีกิริยำอำกำรอ่อนช้อย ซึ่งไม่
ปรำกฏกำรพรรณนำเช่นนี้ในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ อย่ำงไรก็ตำม กำรเปรียบนำงสุชำดำว่ำมี
ควำมงำมเหมือนนำงกุลเทพดำแห่งพระจันทร์นั้น อำจจะหมำยถึงนำงโรหิณีผู้เป็นชำยำของพระโสม
หรือพระจันทร์ ซึ่งเป็นที่โปรดปรำนมำกกว่ำชำยำองค์อ่ืนในบรรดำชำยำทั้ง 27 นำงของพระจันทร์ 
(วิสุทธ์ บุษยกุล: 2520: 7) 

 

  7. กำรพรรณนำควำมสง่ำงำมของต้นพระศรีมหำโพธิ์ 

          มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพระโพธิสัตว์เสด็จไปประทับนั่งภำยใต้ต้น
พระศรีมหำโพธิ์ ดังควำมว่ำ 

 

 ...(พระสิทธัตถะ) ทรงเสด็จเข้ำไปใกล้ต้นอัสสัตถโพธิพฤกษ์ อันมีล ำต้น
สะอำดหมดจดดี และสัณฐำนกลมงำมดุจกลึง มีใบสีเขียวตลอดเวลำ อันคล้ำยมลฑ
ลของหำงนกยูงอันมีสีแดงระเรื่อติดกันเป็นแพ มีใบอ่อนสีแดงคล้ำยกลีบหน่ออ่อน
ของแก้วประพำฬที่ก ำลังพลิ้วไหวอย่ำงต่อเนื่อง อันประดับประดำปฐพีมณฑลทั้งสิ้น
ด้วยปีติ ประหนึ่งว่ำร่ำยร ำอยู่ด้วยกิ่งไม้ที่พลิ้วไหวด้วยลมอ่อนๆ อันเป็นสิ่งที่เลิศบน
พ้ืนแผ่นดิน อันเป็นสหชำติ อันเกิดขึ้นบนพื้นที่แห่งชัยชนะ อันเป็นต้นไม้แห่งชัยชนะ 
อันมีควำมเยือกเย็นคือควำมกรุณำ ประหนึ่งว่ำพระทัยของพระองค์ อันมีร่มเงำเย็น
สบำย ทรงท ำประทักษิณ 3 ครั้ง ทรงประทับยืนในด้ำนทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ...
(MBV.30-31) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำควำมงำมของต้นพระศรีมหำโพธิ์ว่ำมีล ำต้นสะอำด
หมดจด มีสัณฐำนกลมและตรง ไม่คดงอ ใบของต้นพระศรีมหำโพธิ์มีสีเขียวสดตลอดเวลำเหมือนนกยูง
ที่ก ำลังร ำแพนหำง ส่วนยอดอ่อนมีสีแดงคล้ำยหน่ออ่อนของแก้วประพำฬ และมีร่มเงำเย็นสบำย และ
กำรพรรณนำเช่นนี้ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ 
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  8. กำรพรรณนำหนทำงเสด็จนิวัติพระนครกบิลพัสดุ์ 

                     มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติตอนพระกำฬุทำยีทูลเชิญพระพุทธเจ้ำเสด็จนิ
วัติพระนครกบิลพัสดุ์ ดังควำมว่ำ 

 

 ฝ่ำยกำฬุทำยีอ ำมำตย์นั้นพร้อมทั้งบริษัท ครั้นเดินทำงไปถึงแล้วได้ฟังพระ
ธรรมเทสนำของพระทศพลแล้วบรรลุพระอรหัตพร้อมกับทหำร 1 ,000 คนแล้วได้
บรรพชำ เมื่อกรำบพระผู้มีพระภำคเจ้ำ แล้วทูลพรรณนำหนทำงเสด็จประพำสว่ำ 
ป่ำไม้ทั้งหลำยเริงร่ำด้วยยอดอ่อนเป็นจ ำนวนมำกซ่ึงแตกออกในฤดูใบไม้ผลิ กิ่งไม้นับ
พันกิ่งแผ่กิ่งก้ำนสีเขียวขจี หมู่ดอกไม้สวยงำมและต้นไม้หลำกหลำยชนิดส่งกลิ่นหอม
ฟุ้ง มีนกยูงกู่ร้องอย่ำงไพเรำะ มีเสียงร้องสลับกันของวิหคหลำยชนิดที่บันเทิงเริงร่ำ
ในควำมมัวเมำ สระน้ ำพันสระเต็มเปี่ยมด้วยน้ ำที่ใสสะอำดและกว้ำงใหญ่ มีดอกบัว
จงกลนี บัวโกมุท และบัวสำยผลิบำนสะพรั่ง มีฝูงนกกำน้ ำส่งเสียงร้องระงมใน
มหำสมุทร อันเดียรดำษด้วยดอกปทุมที่เกิดเองไม่ขำดสำย มีเนินหำดทรำยสีเทำที่
เกิดจำกละอองดอกกำรเกด ช่องแห่งแผ่นดินถูกปกคลุมด้วยสำยลมที่เย็นยะเยือกมี
กลิ่นหอมอ่อนๆ แผ่นดินโดยรอบ (ธรณีมณฺฑล) มีสีเขียวขจีด้วยยอดหญ้ำเหมือน
คลุมเสื้อเกรำะด้วยแก้วไพฑูรย์ บัดนี้ เป็นช่วงเวลำแห่งกำรสด็จด ำเนินไปยังเมือง
ตระกูล ของพระองค์ ผู้เป็นใหญ่ในธรรม (ธมฺมิสฺสร)ฯ (MBV.39-40)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำควำมงำมของหนทำงเสด็จด ำเนินนิวัติพระนคร
กบิลพัสดุ์ว่ำเป็นช่วงฤดูใบไม้ผลิ บรรดำต้นไม้ทั้งหลำยก ำลังผลิใบแตกยอดอ่อน ดอกไม้ผลิบำนสะพรั่ง
สวยงำมส่งกลิ่นหอมฟุ้งไปทั่วทั้งป่ำ มีเสียงนกร้องเจื้อยแจ้ว มีสระน้ ำกว้ำงใหญ่ไพศำลล้วนเดียรดำษ
ด้วยดอกปทุม พ้ืนดินก็ปกคลุมด้วยยอดหญ้ำอ่อนๆ เนื้อควำมส่วนนี้  ผู้ประพันธ์พรรณนำได้อย่ำง
ละเอียดลออกว่ำนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ (ขุ.ชำ.อ.1/315)  
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  9. กำรพรรณนำควำมงดงำมของเมืองสำวัตถี 

                   มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติตอนพระพุทธเจ้ำเสด็จเข้ำไปในเมืองสำวัตถี
ซึ่งเป็นเมืองที่มีควำมงำมรำวกับเมืองสวรรค์ ดังควำมว่ำ 

 

 เมื่อนั้น (พระผู้มีพระภำคเจ้ำ) ทรงเป็นที่กรำบไหว้ของเทวดำ อสูร มุนี และ
มนุษย์ ทรงถูกแวดล้อมด้วยเทวดำและจอมนรชน (พระรำชำ) ทรงเสด็จออกจำกเมือง 
รำชคฤห์แล้ว ทรงรุ่งโรจน์โชติช่วงอยู่ประหนึ่งว่ำทรงยิ้มเยำะควำมงำมเลอเลิศอันเกิด
จำกควำมงำมของพระจันทร์เพ็ญในฤดูศรัทอันถูกห้อมล้อมด้วยหมู่ดำรำกร ทรงบันดำล
บริษัท 4 เหล่ำให้อ่ิมหน่ ำส ำรำญอยู่ ด้วยฝนคือพระธรรมเทศนำอันยิ่งใหญ่ ทรงเสด็จถึง
เมืองสำวัตถีโดยล ำดับแล้ว จึงเสด็จเข้ำไปยังพระนคร อันงำมโสภำรำวกับเมืองเทพดำ 
อันปูลำดด้วยหำดทรำยมีสีขำว สะอำดหมดจด และกว้ำงขวำง อันเดียรดำษด้วยชนิด
ดอกไม้มีกลิ่นหอมนำนำชนิด มีพ้ืนถนนถูกจัดเรียงด้วยระเบียบแห่งหม้อน้ ำเต็มอันวิกำร
มรกต เงิน ทอง และแก้วผลึกเป็นต้น อันปลูกดอกบัวขำว บัวแดง และบัวเขียว อันยก
ธงชัยและธงปตำกหลำยพันอันวิจิตรงดงำมหลำยชนิด อันขมุกขมัวด้วย (ควัน) ธูป ผู้ถูก
ชำวบุรีบูชำอยู่ ถูกทวยเทพดำยินดีอยู่ ทรงท ำพระนครทั้งสิ้นเหมือนประพรมด้วยทองค ำ
เหลวสีแดงระเรื่อ ด้วยพระรัศมีแห่งพระวรกำย อันน่ำเชยชมอย่ำงยิ่ง แล้วเสด็จออกจำก
พระนคร...(MBV.45) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำควำมงำมของเมืองสำวัตถีว่ำเป็นเมืองที่มีควำมงำม
ดุจเมืองของเทพดำ มีพ้ืนปูลำดด้วยหำดทรำยสีขำวสะอำดหมดจด ประดับประดำด้วยดอกไม้
หลำกหลำยชนิด มีพ้ืนถนนที่เรียงรำยด้วยระเบียบหม้อน้ ำเต็มอันท ำด้วยมรกต เงิน ทอง และแก้วผลึก
ซึ่งปลูกดอกบัวขำว บัวแดง และบัวเขียวไว้ มีธงชัยและธงปตำกวิจิตรสวยงำม ซึ่งกำรพรรณนำเช่นนี้
ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ 
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  10. กำรพรรณนำควำมสง่ำงำมของเชตวันวิหำร 

       มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติตอนพระพุทธเจ้ำประทับจ ำพรรษำในพระเช
ตวันวิหำรที่อนำถบิณฑิกเศรษฐีสร้ำงถวำย ดังควำมว่ำ 

 

 …(พระพุทธเจ้ำ) ทรงเสด็จเข้ำไปยังเชตวันวิหำร อันมีกลิ่นหอมของดอกไม้
และต้นไม้อันประเสริฐไม่ขำดสำย อันเป็นที่เลียบเลำะของกวำงหนุ่มมีละมั่งและไก่
ป่ำเป็นต้น อันมีเสียงดังกังวำนของนกยูงร้อยตัวที่มัวเมำแล้ว (ในควำมรัก) อันมีเสียง
ดังหึ่งๆ ของฝูงแมลงผึ้งที่(ตอม)มะม่วงหอม อันมีเสียงเซ่งแซ่ของฝูงนกดุเหว่ำและนก
มูลไถเป็นเสี้ยวพระจันทร์ที่มัวเมำ อันมีสีแดงระเรื่อของช่อเกสรดอกไม้ที่ผลิบำน
สะพรั่ง อันมีกลิ่นหอมของดอกไม้หลำยชนิดโดยรอบ ผู้รำวกับว่ำถูกพนิดำคือยอด
เถำวัลย์ที่ลู่ตำมสำยลมไหว้อยู่ ผู้รำวกับว่ำถูกเหล่ำดอกไม้อันเบ่งบำนยำมเที่ยงบูชำ
อยู่ และผู้รำวกับว่ำถูกหมู่ต้นไม้อุปัฏฐำกอยู่ด้วยกระพุ่มมือคือใบอ่อนที่เรียงต่อกัน 
ทรงย่ ำยีควำมสง่ำงำมของพระคันธกุฎีอันประเสริฐเลอเลิศซึ่งประดับตกแต่งด้วย
กลุ่มแสงสว่ำงพรำวพรำยของแก้วมณีหลำยชนิดอันระยับระยับ ด้วยควำมงำมล้ ำ
เลิศแห่งพระวรกำย ทรงประทับอยู่ในเชตวันวิหำรนั้นฯ (MBV.45-46) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำสภำพแวดล้อมภำยในพระเชตวันวิหำรอย่ำงน่ำตื่น
ตำตื่นใจว่ำ พระเชตวันวิหำร มีกลิ่นหอมของดอกไม้และต้นไม้ไม่ขำดสำย มีกวำงหนุ่ม ละมั่ง และไก่
ป่ำสัญจรไปมำ มีเสียงร้องดังกังวำนของนกยูง มีเสียงดังหึ่งๆ ของฝูงแมลงผึ้ง มีเสียงเซ่งแซ่ของฝูกนก
ดุเหว่ำและนกมูลไถ มีกลิ่นหอมของดอกไม้หลำยชนิดโดยรอบ พระคันธกุฎีงดงำมเลอเลิศประดับ
ตกแต่งด้วยกลุ่มแสงระยิบระยับของแก้วมณีนำนำพรรณ ซึ่งกำรพรรณนำดังกล่ำวไม่ปรำกฏ
รำยละเอียดในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ 
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  11. กำรพรรณนำพระพุทธเจ้ำเสด็จลงจำกสวรรรค์ชั้นดำวดึงส์ 

                      มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติตอนพระพุทธเจ้ำเสด็จลงจำกสวรรรค์ชั้น
ดำวดึงส์ ดังควำมว่ำ 

 

 ล ำดับนั้น ในกำลแห่งพระธรรมเทศนำสิ้นสุดลง พระบรมศำสดำทรงเสด็จ
ลุกขึ้นจำกอำสนะแล้ว ทรงประทับยืนบนหัวบันไดแก้วมณี ในบรรดำแนวขั้นบันได
ทั้ง 3 ขั้นอันสว่ำงใสวทั่วทั้งสิบทิศที่วิสสุกรรมเทพบุตร ผู้ได้รับบัญชำจำกท้ำวสักกะ
ได้เนรมิตบันไดเงินไว้ข้ำงหนึ่ง บันไดทองไว้ข้ำงหนึ่ง และบันไดแก้วมณีไว้ตรงกลำง 
จำกยอดเขำสิเนรุจนถึงประตูสังกัสสนคร ทรงท ำปำฏิหำริย์เปิดโลกปรำกฏแก่ชนผู้
อยู่ในหลำยโลกธำตุ ทรงท ำโลกท้ังมวลตั้งแต่อเวจีมหำนรกจนถึงภวัคคพรหม ให้เป็น
วิสัยแห่งดวงตำของมหำชน ผู้ถูกแวดล้อมด้วยหมู่เทพที่เปี่ยมล้นในห้องจักรวำล
ทั้งสิ้น ผู้ถือเอำวัตถุเครื่องบูชำอันวิจิตรงดงำมเหมือนเนรมิตจิตรกรรมไว้ในอำกำศ ผู้
ถูกคันธรรพเทพบุตรชื่อว่ำปัญจสิขะ ผู้มีนำงเทพนักฟ้อนหลำยพันนำงเป็นบริวำร ผู้
ก ำลังขับกล่อมค ำสรรเสริญ ผู้บรรเลงพิณมะตูมอันยำว 3 คำวุต ด้วยกำรตะเบ็งเสียง
ตำมควำมปรำรถนำ แล้วประโคมให้เต็มเปี่ยมช่องแห่งแผ่นดินอยู่ ผู้ถูกท้ำวสักกะถือ
บำตรและจีวร มีบริวำรหมื่นหนึ่งของพระอินทร์บูชำอยู่ ผู้มีเชิงผ้ำสำฏกที่ทวย
เทวรำช 40,000 องค์ชื่อว่ำท้ำวธตรฐ ท้ำววิรุฬหก ท้ำววิรูปักษ์ และท้ำวกุเวรแผ่
ออกไปแล้วข้ำงหน้ำ ผู้มีธงทองและธงเงินอันวิจิตรงดงำมที่ถูกจันทรเทพบุตรและสุ
ริยเทพบุตร 20,000 องค์ถือแล้ว ผู้มีนิกรแส้จำมรล้วนทิพย์อันผุดผ่องสว่ำงใสวด้วย
แสงสว่ำงเรืองรองของพระจันทร์ในฤดูศรัทที่ถูกท้ำวสุยำมเทวรำช 10,000 องค์โบก
สะบัดอยู่ ผู้มีสำยลมอันแผ่วเบำ เรียบสนิท และแช่มช้ำที่ถูกท้ำวสันดุสิตเทวรำช  
10,000 องค์ก ำลังบ ำเรออยู่ด้วยระเบียบแห่งพัดใบตำลล้วนท ำด้วยแก้วมณี ผู้มี
ถ้อยค ำไพเรำะอันเป็นมงคลที่ถูกนำงเทพกุมำรี 320 ,000 นำงได้ถือระเบียบแห่ง
หม้อน้ ำเต็มอันวิกำรด้วยทอง เงิน และแก้วมณีที่ประดับประดำด้วยช่อดอกอุบลขับ
กล่อมอยู่ ผู้มีเศวตฉัตรอันเหมือนดวงจันทร์เพ็ญในฤดูศรัทที่ถูกท้ำวมหำพรหมกำง
กั้นแล้ว ทรงรุ่งเรืองโชติช่วงอยู่ด้วยฉัพพรรณพุทธรัศมี ทรงแสดงผลแห่งบุคคลผู้
บ ำเพ็ญบำรมีไว้แล้วสิ้น 4 อสงไขยยิ่งด้วยแสนกัลป์แก่ชำวโลก ทรงท ำโลกทั้งหมดให้
เป็นวิสัยแก่ดวงตำของมหำชน แล้วเสด็จลงที่ประตูเมืองสังกัสสะ พร้อมด้วยบริวำร
คือคณำนิกรเทพและพรหมผู้มีอำนุภำพมำก ก ำลังข้ำมลงจำกบันไดเงินและบันได
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ทอง ทรงถูกบริษัทคือมนุษย์ ผู้มีนัยนำอันเบิกบำนด้วยปีติ อันล้อมรอบ 36 โยชน์ 
กรำบไหว้บูชำอยู่ด้วยวัตถุทั้งหลำยมีของหอมและระเบียบเป็นต้น ทรงแสดงพระ
ธรรมเทศนำแล้ว ทรงท ำสัตว์ 30 โกฏิให้ดื่มน้ ำอมฤตคือพระธรรมฯ (MBV.57-58)  

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำว่ำพระพุทธเจ้ำเสด็จไปโปรดพุทธมำรดำบนสวรรค์
ชั้นดำวดึงส์ ครั้นพุทธกิจส ำเร็จลง พระพุทธเจ้ำทรงเสด็จลงจำกสวรรค์ชั้นดำวดึงส์โดยบันไดแก้วมณี
จำกยอดเขำสิเนรุจนถึงประตูเมืองสังกัสสนคร ในขณะเสด็จลงจำกเทวโลกทรงมีเหล่ำทวยเทพ
มำกมำยหลำยองค์แวดล้อม กำรพรรณนำพุทธประวัติช่วงเสด็จลงจำกสวรรค์ชั้นดำวดึงส์นี้ ท่ำนผู้
รจนำพรรณนำได้อย่ำงพิสดำร และเนื้อหำตอนนี้ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ  

 

  12. กำรพรรณนำพุทธกิจโดยย่อ  

                      มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธกิจของพระพุทธเจ้ำตลอดระยะเวลำ 45 พรรษำ 
ด้วยส ำนวนภำษำท่ีกระชับ ดังควำมว่ำ 

 

 พระผู้มีพระภำคเจ้ำพระองค์นั้นใด เป็นผู้แกล้วกล้ำในจตุเวสำรัชชญำณ ผู้มี
พละ 10 (ทศพลญำณ 10)  ผู้ด ำรงในอำสภฐำน ผู้บันลือเสียงเพียงดังเสียงรำชสีห์ ผู้
อุดมกว่ำสัตว์ทั้งปวง ผู้เป็นใหญ่แห่งธรรม ผู้เป็นพระธรรมรำชำ ผู้มีธรรมเป็นใหญ่ ผู้
มีธรรมดุจดวงประทีป ผู้มีธรรมเป็นที่พ่ึง ผู้พระเจ้ำจักรพรรดิคือพระสัทธรรมอัน
ประเสริฐ ผู้ตรัสรู้ชอบได้ด้วยพระองค์เอง ผู้ประดับประดำด้วยพระมหำปุริสลักขณะ 
32 ประกำร ผู้บริบูรณ์ด้วยพระอนุพยัญชนะ 80 ประกำร ผู้มีพรรณวิจิตรด้วยสีนิล 
สีเหลืองและสีแดงเป็นต้น ผู้งดงำมด้วยพระรัศมีวำหนึ่งที่แวดล้อม ทรงท ำโลกให้มี
แสงสว่ำงเป็นอันเดียวกันด้วยสมบัติคือควำมงำมเลอเลิศของพระองค์ เหมือนผิวน้ ำ
ที่ประดับประดำด้วยดอกบัวหลวง อุบล และปุณฑริกที่แย้มบำนสะพรั่ง เหมือนพ้ืน
ท้องฟ้ำที่รุ่งเรืองด้วยควำมงำมแห่งข่ำยรัศมีของคณำดำรำกร ดุจยอดภูเขำทองที่ถูก
แวดล้อมด้วยรัศมีสีเงินยวง ธนูของพระอินทร์ (สำยรุ้ง) และสำยฟ้ำแลบ ทรง
ทอดพระเนตรเห็นเหล่ำบุคคลที่ควรจะตรัสรู้ได้ ปรำกฏเพียงสักครู่หนึ่ง ในที่มี
ประมำณ 3 คำวุตก็ดี เพ่ือประโยชน์แก่พระมหำกัสสปะเป็นต้น ในที่มีประมำณ 30 
โยชน์ก็ดี เพ่ือประโยชน์แก่องคุลีมำลและอำฬวกะยักษ์เป็นต้น ในที่มีประมำณ 45 
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โยชน์ก็ดี เพ่ือประโยชน์แก่พระเจ้ำปุกกุสะเป็นต้น ในที่มีประมำณ 120 โยชน์ก็ดี 
เพ่ือประโยชน์ตั้งต้นแต่พระเจ้ำมหำกัปปินะ ในที่มีประมำณ 120 โยชน์อีก 3 คำวุต
ก็ดี เพ่ือประโยชน์แก่สำมเณรติสสะผู้อยู่ในป่ำเป็นต้น ในที่มีประมำณ 700 โยชน์ก็ดี 
เพ่ือประโยชน์แก่พระธนิยะเป็นต้น ในระหว่ำงแห่งเกำะก็ดี เพื่อประโยชน์แก่จูโฬทร
เป็นต้น ในเทวโลกก็ดี เพ่ือประโยชน์แก่เทพดำมีพระรำชมำรดำผู้เทพบุตรเป็นต้น 
ในพรหมโลกก็ดี เพ่ือประโยชน์แก่ท้ำวพกะพรหมเป็นต้น ทรงเสด็จเที่ยวจำริกไปโดย
ทันท่วงทีทุกเวลำ ในบำงครั้ง (พระองค์) ทรงแวดล้อมด้วยเหล่ำพระมหำสำวก ผู้มี
อภิญญำ 6 ผู้มีฤทธิ์มำก มีพระสำรีบุตรและพระมหำโมคคัลลำนะเป็นต้น ผู้เหมือน
อุสภรำชที่ห้อมล้อมด้วยฝูงโคอุสภะ ผู้เหมือนพญำรำชสีห์ที่ห้อมล้อมด้วยฝูงรำชสีห์ 
ผู้เหมือนพญำสุบรรณรำชที่ห้อมล้อมด้วยหมู่ครุฑ ผู้เหมือนจอมคิรีที่แวดล้อมด้วย
ภูเขำฝั่ง ผู้เหมือนดวงอำทิตย์ที่แวดล้อมด้วยพันแห่งรัศมี ผู้เหมือนเสำโคมอันลุก
โพลงแล้ว อันตั้งอยู่ตรงกลำงกลุ่มคบเพลิง ทรงท ำให้คำม นิคม นคร และกระท่อม
เป็นต้นจมลงด้วยพระฉัพพรรณพุทธรัศมี ทรงเสด็จเที่ยวจำริกไปด้วยท่วงท่ำอย่ำงไม่
เร่งรีบตำมล ำดับหมู่บ้ำนและนิคม เพ่ืออนุเครำะห์สัตว์โลก ในอันโตมณฑล มัชฌิม
มณฑลและมหำมณฑล อันกว้ำงไพศำล 300 โยชน์ 600 โยชน์และ 900 โยชน์ ทรง
ท ำให้เหล่ำชนผู้มีใจเลื่อมใสและชื่นชม เกิดควำมโกลำหลเป็นอย่ำงเดียวกันสิ้น 100 
โยชน์โดยรอบ ทรงเปิดพระทวำรอมตบุรีแก่เหล่ำชนผู้พอจะตรัสรู้ได้ ทรงแสดงบันได
เพ่ือกำรอุบัติในสวรรค์ แก่ปทปรมชน ทรงลั่นกลองมโหรทึกคือพระธรรม ทรงเป่ำ
สังข์คือพระธรรม (และ) หลุ่ยคือพระธรรม ทรงให้ยกธงคือพระธรรม (และ) หลำว
คือพระธรรม ทรงบันดำลดงดอกบัว (กมลำกร) คือเวไนยสัตว์ให้เบิกบำน ทรง
บันดำลเวไนยสัตว์ให้ดื่มน้ ำคืออริยสัจ 4 อันมีรสอร่อยยิ่ง ส ำหรับชนผู้มำกด้วย
ศรัทธำทรงให้ยินดีด้วยพระรูปกำยอันหำสิ่งเปรียบมิได้ ส ำหรับชนผู้มำกด้วยปัญญำ
ทรงให้ยินดีด้วยหมู่พระธรรมอันลึกซึ้ง ส ำหรับผู้เลื่อมใสในรูปและผู้ประมำณใน
รูปทรงให้อ่ิมหน่ ำ ด้วยควำมงดงำมแห่งผิวพรรณ ส ำหรับผู้เลื่อมใสในเสียงและผู้
ประมำณในเสียงทรงให้อ่ิมหน่ ำ ด้วยควำมไพเรำะแห่งพระสุรเสียง ส ำหรับผู้เลื่อมใส
ในควำมเศร้ำหมองและผู้ประมำณในควำมเศร้ำหมองทรงให้อ่ิมหน่ ำ ด้วยควำม
งดงำมแห่งตบะมีควำมมักน้อยเป็นต้น ส ำหรับผู้เลื่อมใสในธรรมและผู้ประมำณใน
ธรรมทรงให้อ่ิมหน่ ำ ด้วยควำมงดงำมแห่งคุณมีพระญำณดุจมหำวชิระเป็นเป็นต้น 
ทรงบันดำลพิรุณรัตนะคือโพธิปักขิยธรรมอันมี 37 ประกำรให้โปรยปรำยอยู่ ทรง
บันดำลแม่น้ ำคงคำคือเทศนำอันทั่วไปมิใช่อ่ืนให้ใหลไปอยู่ ทรงบันดำลควำมเร่ำร้อน
คือกิเลสให้ดับด้วยน้ ำคืออริยมรรค ทรงแสดงพระธรรมขันธ์ทั้งหลำย 84,000 พระ
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ธรรมขันธ์ ทรงยังทวยเทวดำและมนุษย์นับ 24 อสงไขยให้ข้ำมพ้นจำกทำงกันดำร
คือภพ ทรงด ำรงพระชนม์อยู่สิ้น 45 พรรษำ...(MBV.82-84) 

 

 จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำพุทธกิจของพระพุทธเจ้ำตลอดระยะเวลำ 45 
พรรษำ เช่น พระองค์เสด็จไปโปรดเหล่ำบุคคลผู้มีอุปนิสัยจะบรรลุพระธรรมค ำสอนของพระองค์ เช่น 
พระมหำกัสสปะ องคุลีมำล อำฬวกะยักษ์ พระเจ้ำปุกกุสะ พระเจ้ำมหำกัปปินะ สำมเณรติสสะผู้อยู่ใน
ป่ำ พระธนิยะจูโฬทร พระรำชมำรดำผู้เทพบุตร ท้ำวพกะพรหม เป็นต้น นอกจำกนี้ ท่ำนผู้รจนำยัง
กล่ำวอีกว่ำเมื่อพระพุทธองค์ทรงเล็งเห็นเวไนยสัตว์ผู้ควรจะตรัสรู้ พระองค์ทรงแวดล้อมด้วยเหล่ำพระ
มหำสำวกมีพระสำรีบุตรและพระมหำโมคคัลลำนะ ทรงเป็นเหมือนอุสภรำชถูกห้อมล้อมด้วยฝูงโคอุส
ภะ เหมือนพญำรำชสีห์ถูกห้อมล้อมด้วยฝูงรำชสีห์ เหมือนพญำสุบรรณรำชถูกห้อมล้อมด้วยหมู่ครุฑ 
เหมือนจอมคิรีถูกแวดล้อมด้วยภูเขำฝั่ง เหมือนดวงอำทิตย์ถูกแวดล้อมด้วยพันแห่งรัศมี เหมือนเสำ
โคมอันลุกโพลงที่ตั้งอยู่ตรงกลำงกลุ่มคบเพลิง ซึ่งไม่ปรำกฏเนื้อหำเหล่ำนี้ในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐก
ถำ 

 13. กำรพรรณนำพุทธปรินิพพำน  

                         มหำโพธิวังสะพรรณนำพุทธประวัติช่วงพระพุทธเจ้ำเสด็จปรินิพพำนใต้ต้น
สำละคู่ในพระรำชอุทยำนของเจ้ำมัลละ ในเมืองกุสินำรำ ดังควำมว่ำ 

 

 (พระพุทธเจ้ำ) ทรงยังสัตว์ทั้งหลำยผู้มีญำณแก่รอบ มีอินทรีย์แก่กล้ำ ให้
ตรัสรู้อริยสัจ 4 ประกำร ทรงตรัสบอกหนทำงน้อยใหญ่ แก่เหล่ำสัตว์ที่ไม่รู้แจ้งแล้ว 
ผู้มีญำณไม่สุกงอม มีอินทรีย์อ่อน ทรงให้ดวงประทีปคือธรรม(ด ำรงอยู่)เพ่ือขจัดโม
หันธกำร ทรงให้มหำนำวำคือธรรม(ด ำรงอยู่)เพ่ือข้ำมมหำสมุทรคือสังสำรวัฏ ทรงให้
กระจกคือธรรม(ด ำรงอยู่)เพ่ือช ำระติลก (รอยแต้ม) คืออกุศล บนใบหน้ ำคือกุศล
ธรรม และทรงให้โอสถคือธรรม(ด ำรงอยู่)เพ่ือก ำจัดพยำธิคือกิเลส เพ่ือประโยชน์แก่
เหล่ำสัตว์ในอนำคตกำล ตรำบเท่ำพระชนม์ชีพทรงสร้ำงพระเจดีย์ แม้เพียงกิ่งไม้ 
แผ่นหิน และใบไม้ที่พระองค์สัมผัสแล้วด้วยพระกร พระบำทและพระสรีระ ซึ่งจะ
อ ำนวยสุขให้บังเกิดในสวรรค์และนิพพำน ทรงยังพุทธกิจทั้งหมดให้ส ำเร็จแล้ว ทรง
รุ่งโรจน์เหนือยอดเขำมหำสิเนรุ ทรงก ำจัดนิกรหมอกที่อยู่ในโลกทั้งมวล ทรงเสด็จ
เข้ำไปยังนิพพำนบุรี ในเวลำจวนสว่ำงแห่งรำตรีในวันวิสำขปุณณมี ในระหว่ำงแห่ง
ต้นสำละคู่ของเจ้ำมัลละทั้งหลำยในอุทยำนเมืองกุสินำรำเหมือนกองมหำอัคคีที่ดับ
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ลงด้วยกำรโปรยปรำยของสำยพิรุณห่ำใหญ่ ทรงเข้ำสมำบัติ 24 แสนโกฏิ ทรงเสด็จ 
ไปสู่วิเทศอยู่ ทรงเสวยสุขอันเกิดจำกสมำบัติทั้งหมดเหมือนทรงสวมกอดคณำ
ประยูรญำติ ทรงบันดำลหมื่นโลกธำตุให้สะเทือนเลือนลั่นแล้วทรงดับขันธปริ
นิพพำนด้วยอนุปำทิเสสนิพพำนธำตุฯ (MBV.84-85) 

 

จำกข้อควำมข้ำงต้น ผู้ประพันธ์พรรณนำเหตุกำรณ์ช่วงปรินิพพำนของพระพุทธเจ้ำ เนื้อหำ
ช่วงนี้ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำ เพรำะเนื้อหำเกี่ยวแก่ประวัติของพระพุทธเจ้ำในนิทำน
กถำแห่งชำตกัฏฐกถำสิ้นสุดที่อนำถบิณฑิกเศรษฐีถวำยวัดพระเชตวัน  

 จำกข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วนั้น จะเห็นได้ว่ำมหำโพธิวังสะอุดมไปด้วยควำมคิดสร้ำงสรรค์ด้ำน
เนื้อหำ โดยเฉพำะเนื้อหำเกี่ยวแก่พุทธประวัติที่ประกอบไปด้วยลักษณะพิเศษด้ำนเนื้อหำที่เป็น
เอกลักษณ์เฉพำะของผู้ประพันธ์ซึ่งผู้วิจัยสำมำรถจ ำแนกได้เป็น 3 ลักษณะ คือ (1) เนื้อหำพุทธประวัติ
ที่ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำและวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤต (2) เนื้อหำพุทธประวัติที่ไม่ปรำกฏ
ในนิทำนกถำแต่คล้ำยวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤต  และ (3) เนื้อหำพุทธประวัติที่ปรำกฏ
เฉพำะในมหำโพธิวังสะ 

 จำกกำรศึกษำลักษณะพิเศษด้ำนเนื้อหำพุทธประวัติในมหำโพธิวังสะดังกล่ำว แสดงให้เห็นว่ำ
เนื้อหำพุทธประวัติในมหำโพธิวังสะมีควำมแตกต่ำงจำกนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำที่เป็นแบบฉบับ
ของกำรประพันธ์วรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยบำลีในสมัยหลัง โดยเนื้อหำพุทธประวัติที่มีควำมแตกต่ำง
จำกนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำพบว่ำเป็นเนื้อหำที่ผู้ประพันธ์ได้รับอิทธิพลมำจำกวรรณกรรมพุทธ
ประวัติฝ่ำยสันสกฤตหรือวรรณกรรมสันสกฤตโดยตรงซึ่งตรงกับขนบกำรประพันธ์ประเภทกำวยะใน
สันสกฤต โดยรำยละเอียดบำงอย่ำงแสดงให้เห็นชัดถึงแนวคิดของวรรณกรรมสันสกฤตที่มีอิทธิพลต่อ
งำนเขียนภำษำบำลีในลังกำในช่วงปลำยพุทธศตวรรษที่  15 สอดคล้องกับทรรรศนะของ 

Malalasekera (1958: 159) ที่กล่ำวไว้ว่ำมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่เลียนแบบกำรประพันธ์
อย่ำงขนบกำวยะในวรรณกรรมสันสกฤต 

 อย่ำงไรก็ตำม กำรพรรณนำพุทธประวัติดังกล่ำวย่อมแสดงให้เห็นชัดถึงควำมประจักษ์แจ้งใน
ประวัติของพระพุทธเจ้ำผู้เป็นพระบรมศำสดำของพุทธศำสนำและควำมรอบรู้ในขนบวรรณกรรม
สันสกฤตซึ่งแสดงให้ประจักษ์ชัดในส ำนวนลีลำกำรประพันธ์ของพระอุปติสสเถระท่ำนผู้รจนำได้ เป็น
อย่ำงดีเป็นผลให้เนื้อหำพุทธประวัติในมหำโพธิวังสะมีควำมพิเศษมำกกว่ำวรรณกรรมพุทธประวัติเรื่อง
อ่ืนๆ ในด้ำนส ำนวนโวหำรที่ประกอบไปด้วยควำมคิดสร้ำงสรรค์ในจินตนำกำรของกวีและเนื้อหำที่มี
ควำมแปลกใหม่จำกต้นฉบับซ่ึงไม่ซ้ ำซำกจ ำเจกับวรรณกรรมพุทธประวัติเรื่องอ่ืนๆ  
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5.3 ลักษณะภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะ  

ในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยจะศึกษำวิเครำะห์ลักษณะภำษำบำลีที่นับได้ว่ำเป็นเอกลักษณ์ในมหำโพธิ
วังสะ เพ่ือท ำให้ทรำบถึงอัตลักษณ์ในด้ำนกลวิธีกำรประพันธ์ของผู้ประพันธ์โดยเฉพำะ ได้แก่ (1) สนธิ 
(2) สมำส (3) กำรแต่งประโยคยำว (4) กำรเรียงประโยคลักขณะ (5) กำรใช้วิภัตตินำม “ภิ” ท้ำยนำม
ศัพท์ (6) กำรใช้พระสมัญญำนำมแทนพระพุทธเจ้ำ (7) กำรบัญญัติศัพท์ใหม่ และ (8) กำรยืมค ำใน
ภำษำสันสกฤต ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 

 

 5.3.1 สนธิ  

        สนธิ (Combination of words) กล่ำวคือ กำรน ำค ำมำเชื่อมต่อกันใน 2 ลักษณะ คือ 
(1) กำรเชื่อมต่อศัพท์ที่มีวิภัตติกับศัพท์ที่มีวิภัตติให้อยู่ด้วยกัน และ (2) เชื่อมต่อแบบบทสมำสคือย่อ
อักษรให้น้อยลง (บรรจบ บรรณรุจิ, ม.ป.ป : 281) ในภำษำบำลีกล่ำวถึงวิธีกำรสนธิไว้ 3 ประเภท298 
คือ สระสนธิ (เชื่อมเสียงสระ) พยัญชนะสนธิ (เชื่อมเสียงพยัญชนะ) และนิคหิตสนธิ (เชื่อมเสียง
นิคหิต) (สมเด็จพระมหำสมณเจ้ำ กรมพระยำวชิรญำณวโรรส, 2555: 17) 

 จำกกำรศึกษำวิเครำะห์วิธีกำรสนธิค ำในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบว่ำผู้ประพันธ์เลือกใช้วิธีกำร
สนธิค ำแบบนิคหิตสนธิมำกเป็นพิเศษ อำจกล่ำวได้ว่ำกำรสนธิค ำแบบนิคหิตสนธิเป็นกลวิธีกำร
ประพันธ์อย่ำงหนึ่งที่เป็นเอกลักษณ์ของวรรณกรรมเรื่องนี้ โดยนิคหิตสนธิที่ผู้ประพันธ์เลือกใช้พบว่ำมี 
2 ลักษณะ ได้แก ่(1) นิคหิตสนธิในกรณีสระตำมหลังนิคหิตแล้วแปลงนิคหิตเป็น “ม” และ (2) นิคหิต
สนธิในกรณีพยัญชนะวรรคตำมหลังนิคหิตแล้วแปลงนิคหิตเป็นพยัญชนะที่สุดวรรค (ง ญ ณ น ม) มี
ดังต่อไปนี้  
 

1. นิคหิตสนธิในกรณีที่สระตำมหลังนิคหิตแล้วแปลงนิคหิตเป็น “ม” มีตัวอย่ำง
ดังต่อไปนี้  
   
 ส เวคมุปยำโต (MBV.2) แยกสนธิเป็น ส เวค +อุปยำโต 
 หิมวนฺตมชฺโฌคเหตฺวำ (MBV.2) แยกสนธิเป็น หิมวนฺต +อชฺโฌคเหตฺวำ 

                                                           

 298 ในบำงต ำรำกล่ำวสนธิไว้ 4 ประเภท298 คือ สระสนธิ ปกติสนธิ พยัญชนะสนธิ และนิคหิตสนธิ  (เวทย์ 
บรรณกรกุล, 2564: 30) 
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 ยำมำวฏฺฐิตวิวิธคชฆฏำสงฺกฎมเนกตุรคสหสฺสสมฺพำธ  (MBV.18) แยกสนธิเป็น ยำมำวฏฺฐิต
วิวิธคชฆฏำสงฺกฏ +อเนกตุรคสหสฺสสมฺพำธ   

 นวชลธรโฆสคมฺภีรมนุคตวีณำเวณุรวรมณียมุทิงฺคนำท  (MBV.25) แยกสนธิเป็น นวชล
ธรโฆสคมฺภีร +อนุคตวีณำเวณุรวรมณียมุทิงฺคนำท  

 สุรำสุรมกุฏมณิสิลำสนทลลลิตตปนโชตกมสฺสมปทมคมำสิ (MBV.10) แยกสนธิเป็น สุรำสุ
รมกุฏมณิสิลำสนทลลลิตตปนโชตก +อสฺสมปท +อคมำสิ  

 สพฺพชินวรจำริตฺตมุตฺตมสีหนำทมกำสิ (MBV.17) แยกสนธิเป็น สพฺพชินวรจำริตฺต +อุตฺตมสี
หนำท +อกำสิ 

 สมทโกกิลำกุลกลำลำปโกลำหลมุปฺผุลฺลกุสุมมญฺชรีเรณุปิญฺชรมเนกกุสุมปริมลวำหิน  
(MBV.45)  แยกสนธิเป็น สมทโกกิลำกุลกลำลำปโกลำหล +อุปฺผุลฺลกุสุมมญฺชรีเรณุปิญฺชร +อเนกกุสุม
ปริมลวำหิน  

   

  2. นิคหิตสนธิในกรณีพยัญชนะวรรคตำมหลังนิคหิตแล้วแปลงนิคหิตเป็น
พยัญชนะท่ีสุดวรรค (ง ญ ณ น ม) มีตัวอย่ํำงดังต่อไปนี้  

 

 ยำปนมตฺตมฺภตฺต  (MBV.27) แยกสนธิเป็น ยำปนมตฺต +ภตฺต   

 ตึสโยชนิกมฺมคฺค  (MBV.27) แยกสนธิเป็น ตึสโยชนิก +มคฺค  

 อสทิสำภิเสกมฺปำปุณิ (MBV.17) แยกสนธิเป็น อสทิสำภิเสก +ปำปุณิ  

 มหำโพธิคุตฺตมฺปฏิจฺจ (MBV.169) แยกสนธิเป็น มหำโพธิคุตฺต +ปฏิจฺจ 

 วณฺณสำลินิมฺปณฺณสำลมฺปวิสิตฺวำ (MBV.3) แยกสนธิเป็น วณฺณสำลินึ+ปณฺณสำล +ปวิสิตฺวำ 

 ตมฺมหำสตฺตมฺปุญฺญสญฺจยมิว (MBV.29) แยกสนธิเป็น ต +มหำสตฺต+ปุญฺญสญฺจย +อิว 

 คคนตลมฺปณฺณสำลมฺปวิสิตฺวำ (MBV.3) แยกสนธิเป็น คคนตล +ปณฺณสำล +ปวิสิตฺวำ 

 วสุธำตลจลนปุรสฺสรมฺมหำทำน  (MBV.12) แยกสนธิเป็น วสุธำตลจลนปุรสฺสร +มหำทำน  

 ขนฺติวำทชำตกมฺมหำชนกชำตกมฺเอกรำชำชำตก  (MBV.11) แยกสนธิเป็น ขนฺติวำทชำตก +
มหำชนกชำตก +เอกรำชำชำตก  
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 สพลวิวณฺณทุพฺพลเทหยนฺตมฺปทุมสรมิว (MBV.21) แยกสนธิเป็น สพลวิวณฺณทุพฺพล
เทหยนฺต +ปทุมสร +อิว 

 เกลำสธำรำธรสรทมฺพุทหิมกรกรนิกรธวลสินิทฺธสุทฺธมุทุปุลินตลำภิรำมมฺมำธวิมธุคนฺธิกำทีสุ  
(MBV.45) แยกสนธิเป็น เกลำสธำรำธรสรทมฺพุทหิมกรกรนิกรธวลสินิทฺธสุทฺธมุทุปุลินตลำภิรำม +
มำธวิมธุคนฺธิกำทีสุ  

 สุผุลฺลกมลสมลงฺกตสิสิรมธุรสลิลำสยวิภูสิตมฺปชฺชลิตคนฺธกุฏิยำ (MBV.45) แยกสนธิเป็น สุ
ผุลฺลกมลสมลงฺกตสิสิรมธุรสลิลำสยวิภูสิต +ปชฺชลิตคนฺธกุฏิยำ  

จำกข้อมูลเหล่ำนั้น จะเห็นได้ว่ำกำรสนธิค ำด้วยวิธีนิคหิตสนธินี้ เป็น อัตลักษณ์ของกำร
ประพันธ์ภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะ เพรำะท ำให้บทที่ท ำกำรสนธิกันนั้นปรำกฏรูปแบบของค ำที่เรียง
ต่อกันยืดยำวหลำยค ำซึ่งคล้ำยวิธีกำรสมำสค ำในภำษำบำลี โดยปกติในวรรณกรรมบำลีนั้นมักปรำกฏ
วิธีกำรสนธิค ำที่เชื่อมบทสองบทเข้ำด้วยกัน แต่ในมหำโพธิวังสะพบว่ำมีกำรสนธิบทมำกกว่ำสองบท
เข้ำด้วยกันดังตัวอย่ำงข้ำงต้น ในส่วนบทที่สนธิกันแล้วพบว่ำมีควำมกลมกลืนเสมือนบทเดียวกันหรือ
ประโยคเดียวกันซ่ึงท ำให้เกิดควำมยำกล ำบำกต่อกำรท ำควำมเข้ำใจเป็นอย่ำงมำก  

อย่ำงไรก็ตำม ผู้ประพันธ์อำจมีวัตถุประสงค์เพ่ือกำรสวดหรือมุ่งหวังให้เกิดส ำนวนภำษำที่มี
ควำมสละสลวยและไพเรำะมำกยิ่งขึ้น ซึ่งมีควำมสอดคล้องกับทรรศนะของบรรจบ พันธุเมธำ (2523: 
27) ที่กล่ำวถึงข้อดีของกำรสนธิค ำในภำษำบำลีว่ำเป็นกำรเชื่อมเสียงท้ำยค ำหน้ำกับเสียงต้นของค ำที่
ตำมมำให้เป็นเสียงที่กลมกลืนเข้ำกันเพ่ือให้ออกเสียงได้โดยสะดวกและไพเรำะ  

 

 5.3.2 สมำส  

         ค ำรวมในภำษำบำลี-สันสกฤตมีมำกและซับซ้อนกว่ำในภำษำอ่ืนๆ ค ำรวมนี้เรียกว่ำ 
สมำส (Compounds) ซึ่งเกิดจำกกำรรวมศัพท์แต่ละศัพท์และอยู่ในค ำสมำสนั้นเรียกว่ำบท ข้อดีของ
ค ำสมำสท ำให้ภำษำที่ใช้มีควำมรัดกุมกะทัดรัด เป็นกำรใช้ค ำน้อยค ำแต่ท ำให้มีควำมหมำยแทนค ำ
หลำยค ำหรือแทนประโยค ท ำนองเดียวกับค ำประสมในภำษำไทย (วิสุทธ์ บุษยกุล , 2554: 278) จำก
กำรศึกษำวิเครำะห์บทสมำสในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบว่ำบทสมำสเป็นหนึ่งในกลวีธีกำรประพันธ์
ภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะที่ผู้ประพันธ์เลือกใช้มำกเป็นพิเศษนับได้ว่ำเป็นอัตลักษณ์ของเรื่องนี้ อีกทั้ง
บทสมำสที่ผู้ประพันธ์เลือกใช้พบว่ำมีควำมยำวของค ำนับรวมเข้ำเป็นบทเดียวกันได้ตั้งแต่ 2 บทขึ้นไป
จนถึง 18 บท  
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 ต่อไปนี้ ผู้วิจัยจะยกตัวอย่ำงบทสมำสในมหำโพธิวังสะโดยเรียงล ำดับจำกบทสมำสจ ำนวน
มำกที่สุดไปหำบทสมำสที่มีจ ำนวนน้อยที่สุด ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 

 

 1. สมำสที่เกิดจำกบท 18 บท เช่น 

  ตถำนีตำคทำมลกหรีตกสหกำรผลวิวิธรำคสำฏกกรปรำมสนปีตวตฺถฉทฺทนฺตทหปำโน
นำโค (MBV.100) มำจำกค ำว่ำ ตถ+อำนีต+อคท+อำมลก+หรีตก+สหกำร+ผล+วิวิธ+รำค+สำฏก+
กร+ปรำมสน+ปีต+วตฺถ+ฉทฺทนฺต+ทห+ปำโน+นำโค   

 

  2. สมำสที่เกิดจำกบท 17 บท เช่น 

  ชำตปพฺพตนิตมฺพเวฬุคุมฺพสญฺชำตรถปโตทปริมำณปภสฺสรรุจิรวิวิธลตำกุสุมสกุณยฏฺ
ฐิตฺตโย (MBV.112) มำจำกค ำว่ำ ชำต+ปพฺพต+นิตมฺพ+เวฬุ+คุมฺพ+สญฺชำต+รถ+ปโตท+ปริมำณ+
ปภสฺสร+รุจิร+วิวิธ+ลตำ+กุสุม+สกุณ+ยฏฺฐิ+ตโย  

 

 3. สมำสที่เกิดจำกบท 16 บท เช่น 

  มธุรมธุกรวิรุตคีตคียมำนสกุสุมปลฺลวภำรภริตนำนำลตำวนิตำวลมฺพิตตรุปติวเรหิ 
(MBV.44)  มำจำกค ำว่ำ มธุร+มธุกร+วิรุต+คีต+คียมำน+สกุสุม+ปลฺลว+ภำร+ภริต+นำนำ+ลตำ+
วนิตำ+อวลมฺพิต+ตรุ+ปติ+วเรหิ  

  โยชนพหลกุลิสำจลปำรนิหิตสำสปทสฺสนสมตฺถวิสุทฺธปสำทจกฺขุตฺตำโยชนฏฺฐำนฏฺฐิต
วำล (MBV.19) มำจำกค ำว่ำ โยชน+พหล+กุลิส+อจล+ปำร+นิหิต+สำสป+ทสฺสน+สมตฺถ+วิสุทฺธ+
ปสำท+จกฺขุตฺตำ+โยชน+ฐำน+ฐิต+วำล  

 

 4. สมำสที่เกิดจำกบท 15 บท เช่น 

  ปสำทำวนตำเนกสตสหสฺสพฺรหฺมสุรำสุโรรคกินฺนรนรโมลิมำลำลงฺกตจรณยุคโล
(MBV.16) มำจำกค ำว่ำ ปสำท+อวนต+อเนก+สตสหสฺส+พฺรหฺม+สุร+อสุร+อุรค+กินฺนร+นร+โมลิ+
มำลำ+อลงฺกต+จรณ+ยุคโล 



 470 
 
  โลกิยโลกุตฺตรสมฺปทำกรพุทฺธปจฺเจกพุทฺธอคฺคสำวกมหำสำวกจกฺกวตฺตินรำสภำ
ธำรวรชมฺพูทีเป (MBV.2) มำจำกค ำว่ำ โลกิย+โลกุตฺตร+สมฺปท+อำกร+พุทฺธ+ปจฺเจกพุทฺธ+อคฺค
สำวก+มหำสำวก+จกฺกวตฺติ+นรำสภ+อำธำร+วร+ชมฺพูทีเป  

 

 5. สมำสที่เกิดจำกบท 14 บท เช่น 

  วิจิตฺตโตรณธชกทลีกลสมำลำลงฺกตนิมฺมลปภสฺสรวำลุกำปณฺฑรวิวิธวีถิปติมณฺฑิต  
(MBV.121) มำจำกค ำว่ำ วิจิตฺต+โตรณ+ธช+กทลี+กลส+มำลำ+อลงฺกต+นิมฺมล+ปภสฺสร+วำลุกำ+
ปณฺฑร+วิวิธ+วีถิ+ปติมณฺฑิต   

  สพฺพำภรณปติมณฺฑิตหำวภำวลีฬฺหำจำตุริยสมนฺนำคตสุรกญฺญำปฏิภำครำชกญฺญำ
นุสญฺจริต  (MBV.121) มำจำกค ำว่ำ สพฺพ+อำภรณ+ปติมณฺฑิต+หำว+ภำว+ลีฬฺหำ+จำตุริย+สมนฺ
นำคต+สุร+กญฺญำ+ปฏิภำค+รำช+กญฺญำ+อนุสญฺจริต   

 

 6. สมำสที่เกิดจำกบท 13 บท เช่น 

  อมิตำมรวรวธูวิธูยมำนจำรุจำมรมรีจิสญฺจยธวลีกตตุสิตภวโน (MBV.12) มำจำกค ำ
ว่ำ อมิต+อมร+วร+วธู+วิธูยมำน+จำรุ+จำมร+มรีจิ+สญฺจย+ธวลี+กต+ตุสิต+ภวโน 

  สุวณฺณวลยนูปุรำทิสงฺฆฏฺฏนทฺธนิสหิตมธุรหสิตกกถิตเคหชนรมณีย  (MBV.4) มำ
จำกค ำว่ำ สุวณฺณ+วลย+นูปุร+อำทิ+สงฺฆฏฺฏน+ธนิ+สหิต+มธุร+หสิตก+กถิต+เคห+ชน+รมณีย   

  มำลำคุฬกุสมทำมปุปฺผวุฏฺฐิจนฺทนจุณฺณกุสุมเรณุทิพฺพคนฺธภำว  (MBV.32) มำจำก
ค ำว่ำ มำลำ+คุฬ+กุสม+ทำม+ปุปฺผ+วุฏฺฐิ+จนฺทน+จุณฺณ+กุสุม+เรณุ+ทิพฺพ+คนฺธ+ภำว  

 

 7. สมำสที่เกิดจำกบท 12 บท เช่น 

  อปนีตหำรสิโรธรำภรณกณฺณปูรำทิวสกรจนฺทตำรกำสมูหสุญฺญคคนสนฺนิภำ 
(MBV.43) มำจำกค ำว่ำ อปนีต+หำร+สิโรธร+อำภรณ+กณฺณปูร+ทิวสกร+จนฺท+ตำรกำ+สมูห+
สุญฺญ+คคน+สนฺนิภำ 
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  โรชวรโรชกลฺยำณวรกลยำณอุโปสถมหำอุโปสถมนฺธำตุมหำมนฺธำตุจรอุป
จรปรมฺปรำคเต (MBV.13) มำจำกค ำว่ำ โรช+วรโรช+กลฺยำณ+วรกลยำณ+อุโปสถ+มหำอุโปสถ+
มนฺธำตุ+มหำมนฺธำตุ+จร+อุปจร+ปรมฺปรำ+คเต 

 

 8. สมำสที่เกิดจำกบท 10 บท เช่น 

  นิสำกรสุริยตำรำคณเทวตำอุยฺยำนวิมำนกปฺปปำทปสรีรำภรณำน  (MBV.55) มำ
จำกค ำว่ำ นิสำกร+สุริย+ตำรำ+คณ+เทวตำ+อุยฺยำน+วิมำน+กปฺปปำทป+สรีร+อำภรณำน  

  อุปฺปลกลำปำลงฺกตกนกรชตมณิมยปุณฺณกลสมำลำ (MBV.58) มำจำกค ำว่ำ 
อุปฺปล+กลำป+อลงฺกต+กนก+รชต+มณิ+มย+ปุณฺณ+กลส+มำลำ 

  นำนำมณิปฺปภำวิสรวิปฺผุริตวิรจิตวรรุจิรคนฺธกุฏิสิรึ (MBV.46) มำจำกค ำว่ำ นำนำ+
มณิ(ปฺ)+ปภำ+วิสร+วิปฺผุริต+วิรจิต+วร+รุจิร+คนฺธกุฏิ+สิรึ 

 

 9. สมำสที่เกิดจำกบท 9 บท เช่น 

  รูปกำยทสฺสนวฺยำวฏชนนยนปฺปสำทชนนสมตฺถำย (MBV.41) มำจำก รูป+กำย+
ทสฺสน+วฺยำวฏ+ชน+นยน+ปสำท+ชนน+สมตฺถำย 

  ปุญฺญชลโธตปำปมลสุทฺธสนฺตำนชนนิเสวิต  (MBV.121) มำจำกค ำว่ำ ปุญฺญ+ชล+
โธต+ปำป+มลสุทฺธ+สนฺตำน+ชน+นิเสวิต   

  คหิตปุณฺณฆฏมธุกฏจฺฉุมณิทณฺฑทีปธำริกำ (MBV.31) มำจำก คหิต+ปุณฺณ+ฆฏ+
มธุ+กฏจฺฉุ+มณิ+ทณฺฑ+ทีป+ธำริกำ 

 10. สมำสที่เกิดจำกบท 8 บท เช่น 

   คคนเมทินีโยชนุคฺคตำวคตเตชทหนสญฺจโย (MBV.131) มำจำกค ำว่ำ คคน+
เมทินี+โยชน+อุคฺคต+อวคต+เตช+ทหน+สญฺจโย  

  สุวณฺณสุรภิสุคนฺธปุปฺผูปหำรสมลงฺกตภูมิภำคำย (MBV.30) มำจำกค ำว่ำ สุวณฺณ+
สุรภิ+สุคนฺธ+ปุปฺผ+อุปหำร+สมลงฺกต+ภูมิ+ภำคำย 

  คนฺธมำลมฺพรำภรณจนฺทนจุณฺณมกรนฺทวสฺเสหิ (MBV.155) มำจำกค ำว่ำ คนฺธ+
มำล+อมฺพร+อำภรณ+จนฺทน+จุณฺณ+มกรนฺท+วสฺเสหิ 
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 11. สมำสที่เกิดจำกบท 7 บท เช่น 

  นิชรำชกุลกุมุทสณฺฑจนฺทมณฺฑโล (MBV.41) มำจำกค ำว่ำ นิช+รำช+กุล+กุมุท+
สณฺฑ+จนฺท+มณฺฑโล  

  ปญฺจปฺปภำสมุทยสมุชฺชลวิสำลนยนกุสุเมหิ (MBV.36) มำจำกค ำว่ำ ปญฺจ+ปภำ+
สมุทย+สมุชฺชล+วิสำล+นยน+กุสุเมหิ 

  คชตุรงฺคโยธนรนำรีนิจฺจสญฺจำร  (MBV.121) มำจำกค ำว่ำ คช+ตุรงฺค+โยธ+นร+
นำรี+นิจฺจ+สญฺจำร    

   

 13. สมำสที่เกิดจำกบท 6 บท เช่น 

           พฺรหฺมำมรำสุรนรินฺทนำคินฺเทหี (MBV.1) มำจำกค ำว่ำ พฺรหฺม+อมร+อสุร+นรินฺท+
นำค+อินฺเทหี  

  ฉนฺทติณฺณำปทำนเทสนำสลิลเสเกน (MBV.43) มำจำกค ำว่ำ ฉนฺท+ติณฺณ+อป
ทำน+เทสนำ+สลิล+เสเกน 

  กุรงฺคสำร คำทิตรุณหริณสญฺจำร  (MBV.45) มำจำกค ำว่ำ กุรงฺค+สำร ค+อำทิ+
ตรุณ+หริณ+สญฺจำร  

  สมทโกกิลำกุลกลำลำปโกลำหล  (MBV.45) มำจำกค ำว่ำ สมท+โกกิลำ+กุล+กลำ+
ลำป+โกลำหล   

 14. สมำสที่เกิดจำกบท 5 บท เช่น 

  สรทกำลนิมฺมลจนฺทมณฺฑโล (MBV.16) มำจำกค ำว่ำ สรท+กำล+นิมฺมล+จนฺท+
มณฺฑโล 

  อเสสนรปติติลกภูโต (MBV.41) มำจำกค ำว่ำ อเสส+นร+ปติ+ติลก+ภูโต 

  สุรตฺตโกมลกรตลปลฺลเวน (MBV.42) มำจำกค ำว่ำ สุรตฺต+โกมล+กร+ตล+ปลฺ
ลเวน  
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  สตสหสฺสคฺฆนิกกมฺพลปริกฺเขเปน (MBV.47) มำจำกค ำว่ำ สต+สหสฺส+อคฺฆนิก+
กมฺพล+ปริกฺเขเปน 

 

 15. สมำสที่เกิดจำกบท 4 บท เช่น 

  นีลปีตโลหิตำวทำน  (MBV.40) มำจำกค ำว่ำ นีล+ปีต+โลหิต+อวทำน  

  กมลำสนสูนุกุเล (MBV.2) มำจำกค ำว่ำ กมล+อำสน+สูนุ+กุเล  

  ชินสำสนภรณภูเตหิ (MBV.1) มำจำกค ำว่ำ ชิน+สำสน+ภรณ+ภูเตหิ 

 

 16. สมำสที่เกิดจำกบท 3 บท เช่น  

  ปรมสุขุมเมโธ (MBV.2) มำจำก ปรม+สุขุม+เมโธ  

  สกลโลกปูชิเต (MBV.2) มำจำก สกล+โลก+ปูชิเต  

  สลิลนิธิคมฺภีโร (MBV.2) มำจำก สลิล+นิธิ+คมฺภีโร 

 

 17. สมำสที่เกิดจำกบท 2 บท เช่น 

  มหำปญฺหำ (MBV.1) มำจำก มหำ+ปญฺหำ 

  มหำโพธิ (MBV.1) มำจำก มหำ+โพธิ 

  สุเมธตำปโส (MBV.2) มำจำก สุเมธ+ตำปโส  

 

 จำกข้อมูลเหล่ำนั้นทั้งหมด จะเห็นได้ว่ำบทสมำสที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะมีจ ำนวนค ำเรียง
ติดกันมำกถึง 18 บท นับได้ว่ำมหำโพธิวังสะเป็นบทประพันธ์ประเภทวงศ์ที่มีบทสมำสยำวมำกกว่ำ
วรรณกรรมบำลีประเภทวงศ์อ่ืนๆ ที่แต่งเป็นร้อยแก้ว เช่น จำมเทวีวงศ์ (2533) นลำฏธำตุวงศ์ (2539) 
สังคีติยวงศ์ (2547) และ ทันตธำตุนิทำน (2526) เป็นต้น สัมพันธ์กับทรรศนะของ Malalasekera 

(1958: 159) ที่กล่ำวไว้ว่ำมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีที่โดดเด่นด้วยบทสมำสที่เรียงติดต่อกัน
ยืดยำวหลำยค ำ นอกจำกนี้บทสมำสที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะยังแสดงให้เห็นถึงควำมสำมำรถในลีลำ
กำรประพันธ์ของพระอุปติสสะได้เป็นอย่ำงดี อำจกล่ำวได้ว่ำบทสมำสที่มีค ำเรียงกันเป็นจ ำนวนมำกใน
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มหำโพธิวังสะนี้เป็นอัตลักษณ์ของผู้ประพันธ์ที่มุ่งน ำเสนอลีลำกำรประพันธ์มำกกว่ำที่จะมุ่งเน้นเนื้อหำ
ในเรื่อง  

 

 5.3.3 กำรแต่งประโยคยำว 

         โครงสร้ำงของประโยคในภำษำบำลีประกอบด้วยส่วนส ำคัญ 2 ส่วนคือ ประธำนและ
กริยำคุมประโยคหรือกริยำคุมพำกย์ ลักษณะของประโยคภำษำบำลีมักจะเรียงตัวประธำนไว้ต้น
ประโยค และเรียงกริยำคุมพำกย์ไว้ท้ำยสุด ส่วนที่เหลือจะท ำหน้ำที่เป็นบทขยำยเรื่องรำวในประโยค 
เช่น กริยำในระหว่ำงหรือ ตฺวำ ปัจจัย เป็นต้น (ระวี จันทร์ส่อง, 2557: 25) จำกกำรศึกษำวิเครำะห์
ประโยคภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะพบว่ำผู้ประพันธ์มักจะประพันธ์ประโยคภำษำบำลีอย่ำงยืดยำวโดย
ใช้กริยำในระหว่ำงเป็นตัวด ำเนินเรื่องขยำยประโยคให้มีเนื้อหำยำวมำกยิ่งขึ้นแทนที่จะตัดจบที่กริยำ
คุมพำกย์ ดังตัวอย่ำงประโยคภำษำบำลีว่ำ 

 

 โย โส ภควำ จตุเวสำรชฺชวิสำรโท ทสพลธโร อำสภณฺฐำนฏฺฐำยี สีหนำท-
นำที สพฺพสตฺตุตฺตโม ธมฺมิสฺสโร ธมฺมรำชำ ธมฺมำธิปติ  ธมฺมทีโป ธมฺมสรโณ 
สทฺธมฺมวรจกฺกวตฺตี สมฺมำสมฺพุทฺโธ ทฺวตฺตึสมหำปุริสลกฺขณปติมณฺฑิโต อสีติยำ 
อนุพฺยญฺชเนหิ สมนุพฺยญฺชิโต นีลปีตโลหิตำทิวิจิตฺตวณฺโณ พฺยำมปฺปภำปริกฺขิตฺตวิ -
ลำโส วิกสิตกมลุปฺปลปุณฺฑรีกปติมณฺฑิตสลิลตล  วิย ตำรำคณร สิชำลโสภำสมุชฺชลิต-
คคนตล  วิย สญฺฌำปฺปภำอินฺทธนุวิชฺชุลฺลตำปริกฺขิตฺตกนกคิริสิขโร วิย อตฺตโน สิริ -
วิภเวน โลก  เอกำโลก  กุรุมำโน โพธเนฺยยปุคฺคเล ทิสฺวำ มหำกสฺสปำทีนมตฺถำย      
ติคำวุเตปิ องฺคุลิมำลอำลวกำทีนมตฺถำย ตึสโยชเนปิ ปุกฺกุสำทีนมตฺถำย ปญฺจจตฺ -
ตำฬีสโยชเนปิ มหำกปฺปินปฺปภุตีนมตฺถำย วีสำธิกโยชนสเตปิ วนวำสิกติสฺสสำมเณ -
รำทีน  อตฺถำย ติคำวุตำธิกวีสำติเรกโยชนสเตปิ ธนิยำทีนมตฺถำย สตฺตโยชนสเตปิ 
จูโฬทรำทีนมตฺถำย ทีปนฺตเรปิ มำตุเทวปุตฺตำทีนมตฺถำย เทวโลเกปิ พกพฺรหฺมที-
นมตฺถำย พฺรหฺมโลเกปิ มุหุตฺตมตฺเตน ปญฺญำยิตฺวำ นิพทฺธ  ตุริตจำริก  จรนฺโต กทำจิ 
สำรีปุตฺตโมคคลฺลำนำทีหิ ฉฬภิญฺเญหิ มหิทฺธิเกหิ มหำสำวเกหิ ปริวุโต อุสภคณปริ - 
วุโต วิย อุสภรำชำ สีหคณปริวำริโต วิย สีหรำชำ ครุฬนิกรปริวำริโต วิย สุปณฺณ -
รำชำ กุลำจลปริวำริโต วิย คิริรำชำ ร สิสหสฺสปริวำริโต วิย ทิวสกโร ทณฺฑทีปนิ -
กรมชฺฌคโต วิย ปชฺชลิตทีปรุกฺโข คำมนิคมนครวนภวนำทีนิ ฉพฺพณฺณำหิ พุทฺธรสฺมีหิ 
นิมุชฺชำเปนฺโต โลกำนุกมฺปำย ติสตฉสตนวสตโยชนำวฏฺเฏสุ อนฺโตมชฺฌิมมหำมณฺฑ-



 475 
 

เลสุ คำมนิคมปฏิปำฏิยำ อตุริตจำริก  จรนฺโต ปสำทปำโมชฺชปรวเสหิ ชเนหิ สมนฺตำ 
โยชนสตเมกโกลำหล  กำรำเปนฺโต  เวเนยฺยพนฺธวำนมฺมตปุรทฺวำร  วิวรนฺโต 
ปทปรมำน  สคฺคุปคมนนิสฺเสณึ ทสฺเสนฺโต ธมฺมทุนฺทุภิมำหญฺญนฺโต ธมฺมสงฺข  ธมฺมว ส  
ธมนฺโต ธมฺมทฺธช  ธมฺมกุนตมุสฺสำเปนฺโต เวเนยฺยกมลำกร  วิโพเธนฺโต ปรมมธุร  
จตุสจฺจปำนมฺปำเยนฺโต สทฺธำธิกำน  นิรุปมรูปกำเยน ปญฺญำธิกำน  คมฺภีรธมฺมกำเยน 
โตเสนฺโต รูปปฺปสนฺนรูปฺปมำณำน  วณฺณสิริยำ โฆสปฺปสนฺนโฆสปฺปมำณำน  สทฺทสิริ-
ยำ ลูขปฺปสนฺนลูขปฺปมำณำน  อปฺปิจฺฉตำทิวตสิริยำ ธมฺมปฺปสนฺนธมฺมปฺปมำณำน  
มหำวชิรญำณำทิคุณสิริยำ สนฺตปฺเปนฺโต สตฺตตึสวิธ  โพธิปกฺขิยรตนวสฺส  วสฺสำเปนฺ-
โต อนญฺญสำธำรณ  เทสนำคงฺค  ปวตฺเตนฺโต อริยมคฺคสลิเลน กิเลสปริฬำห  นิพฺ
พำเปนฺโต จตุรำสีติ ธมฺมกฺขนฺธสหสฺสำนิ เทเสตฺวำ จตุวีสติ อสงฺเขยฺยเทวมนุสฺเส 
ภวกนฺตำรโต ปตำเรตฺวำ ปญฺจจตฺำฬีสวสฺสำนิ ฐตฺวำ ปริปกฺกญำเณ ติกขินฺทฺริเย   
สตฺเต จตุสจฺจ  โพธำเปตฺวำ อปริปกฺกญำณำนมฺมุทินฺทริยำนมวิทิตสตฺตำนมฺมคฺ-
คำมคฺค  กเถตฺวำ โมหนฺธกำรวิธมนำย ธมฺมทีปํ ส สำรสำครตรนำย ธมฺมมหำนำว  
กุสลธมฺมวทเน อกุสลติลกโสธนำย ธมฺมำทำส  กิเลสพฺยำธิวิทฺธ สนำย ธมฺโมสธญฺจ 
อนำคตำน  สตฺตำนมตฺถำย ปติฏฺฐำเปตฺวำ กรจรณสรีรสมฺผุฏฺฐสำขำปำสำณปลำ-
ลมตฺตมฺปิ ยำวชฺชตฺนำ สคฺคโมกฺขสุขสำธน  เจติย  กตฺวำ สพฺพ  พุทฺธกิจฺจ  นิฏฺฐำเปตฺ-
วำ มหำสิเนรุมุทฺธนิ ชลิตฺวำ สกลโลกคตติมิรนิกร  วิทฺธ เสตฺวำ มหำวุฏฺฐิธำรำนิปำ-
เตน นิพฺพุตมหำอคฺคิกฺขนฺโธ วิย กุสินำรำยมุปวตฺตเน มลฺลำน  สำลวเน อนฺตเร ยมก-
สำลำน  วิสำขปุณฺณมทิวเส รตฺติยำ ปจฺจูสสมเย นิพฺพำนปุรมฺปวิสนฺโต จตุวีสติ โกฏิ-
สตสหสฺสสมำปตฺติโย ปวิสิตฺวำ วิเทส  คจฺฉนฺโต ญำติคณมำลิงฺคิตฺวำ วิย สพฺพ  สมำ-
ปตฺติสุขมนุภวิตฺวำ ทสสหสฺสโลกธำตุโย กมฺเปตฺวำ อนุปำทิเสสำย นิพฺพำนธำตุยำ 
ปรินิพพฺำยฯิ (MBV.82-85) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น จะเห็นลักษณะโครงสร้ำงของประโยคภำษำบำลี ได้ว่ำประธำนของ

ประโยคคือ ค ำว่ำ “ภควำ” ที่เรียงไว้ต้นประโยค และกริยำคุมพำกย์ของประโยคนี้คือ “ปรินิพฺพำยิ” 

ที่เรียงไว้ท้ำยสุดของประโยค ผู้ประพันธ์ได้ด ำเนินประโยคอย่ำงยืดยำวโดยใช้กริยำในระหว่ำง เช่น 

ปติฏฺฐำเปตฺวำ, ปตำเรตฺวำ เป็นต้นเพ่ือท ำให้ประโยคภำษำบำลีเกิดควำมสละสลวยเพรำะไม่ต้องใช้

กริยำคุมพำกย์หลำยค ำเพียงแต่เปลี่ยนกริยำคุมพำกย์ให้เป็นกริยำในระหว่ำงแทน นับได้ว่ำเป็นอัต

ลักษณ์ของผู้ประพันธ์ที่ปรำกฏในเรื่องนี้ 
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 5.3.4 กำรใช้ประโยคลักขณะ  

  ประโยคลักขณะเป็นประโยคแทรกเข้ำมำในประโยคใหญ่ เพ่ือท ำให้เนื้อควำมชัดเจน
ขึ้นท ำหน้ำที่ขยำยเนื้อควำมข้ำงหลังในประโยคนั้นด้วย มีลักษณะคล้ำยประโยคอนำทรทั้งนำมและ
กิริยำ แต่ต่ำงกันที่ประโยคลักขณะจะประกอบด้วยบทประธำนและบทกิริยำที่เป็นสัตตมีวิภัตติเท่ำนั้น
และบทกิริยำนั้นจะประกอบด้วย อนฺต, มำน, ต, ตพฺพปัจจัยตัวใดตัวหนึ่ง (พระธรรมกิตติวงศ์ (ทองดี 
สุรเตโช ป. ธ.9, รำชบัณฑิต), 2541: 66) มีตัวอย่ำงประโยคลักขณะดังนี้คือ “ทสสหสฺสิโลกธาตูสุ  
กมฺปมานาสุ” ค ำว่ำ “ทสสหสฺสิโลกธำตูสุ” เป็นบทประธำน ส่วนค ำว่ำ “กมฺปมำนำสุ” เป็นบทกิริยำที่
ประกอบด้วย มำน ปัจจัย มีตัวอย่ำงดังนี้ 

 

 เอกปฺปหำเรเนว ทสสหสฺสิโลกธำตูสุ กมฺปมำนำสุ อนฺธกำรนิรนฺตเรสุ 
โลกนฺตเรสุปิ อุฬำรวิปุโลภำเสสุ ผรนฺเตสุ สกลทสทิสำสุ วิปฺปสนฺนำสุ รชนีกรสุริยตำ-
รำคเณสุ อติเรกตร  วิโรจนฺเตสุ นโภภูมิคตรตเนสุ ปชฺชลนฺเตสุ สุคนฺธมุทุสีตลมำรุเตสุ 
วำยนฺเตสุ จตุทฺทีปคตชลธรมำลำสุ วสฺสมำนำสุ เวควตีสลิลวำหินีสุ อสนฺทมำนำสุ  
สนฺตกลฺโลลชลนิธีสุ มธุรสลิลกลิเลสุ วิเทสยำตำสุ นำวำสุ สเทส  สีฆมำคฉนฺตีสุ     
กำโกลูเกสุ สห จรนฺเตสุ โสณหริเณสุ สห กีฬนฺเตสุ อนฺเธสุ นวนฏฺฏรโสเปตสลิลปงฺคุ-
ลนจฺจมฺปสฺสมำเนสุ พธิเรสุ สตฺตสโรเปต  สกำมรำคมฺมูคคีติก  สุณมำเนสุ สกลนิพฺพุ -
ตำปำยทหนนรกมณฺฑเลสุ มธุรชลกมลสณฺฑมณฺฑิเตสุ เปเตสุ ทิพฺโพชำนิลมุคฺคิรนฺ - 
เตสุ สกุณีสุ คคนตลคมนมฺปหำย อวนิตลมำจรนฺเตสุ สตฺเตสุ วิคตภยโรคสิสิรปริฬำ-
เหสุ ฉินฺนำสุ สกลสงฺขลิกำสุ ติภุวนภวนทวำรกวำเฏสุ สยมฺเยว วิวเฏสุ อเสสชนฺตูสุ 
ปิย  วทนฺเตสุ ตุรเคสุ มธุรเหสำรว  กโรนฺเตสุ กุญฺชเรสุ อติคชฺชนฺเตสุ เกสรีสุ อภินทนฺ-
เตสุ อวำทิตตุริเยสุ สกสกนินฺนำทมฺมุญฺจนฺเตสุ อฆฏฺฏิตสรีรำภรเณสุ มธุรรว  วิรวนฺ-
เตสุ เทวตำสุ ทิพฺพสงฺคีตึ กุรุมำนำสุ สุผุลฺเลสุ ตรุลตำคุมฺเพสุ ชลถลสิลำตลำนิ ภินฺ -
ทิตฺวำ อุปรูปริ สตฺตสตฺตำ หุตฺวำ วิจิตฺตปญฺจวณฺณปทุเมสุ นิกฺขมนฺเตสุ อโธมุขกมเลสุ 
ปทุมวิตำเนสุ ปวนปเถ วิตเตสุ สมนฺตโต ทิพฺพปุปฺเผสุ วสฺสมำเนสุ อำกำเส ทิพฺพตุริ-
เยสุ วชฺชมำเนสุ สกโลกหทยำนนฺทกำรีสุ ปติฏฺฐิตปำทตเลหิ ธญฺญตร  ธรณิตลมกำสิฯ 
(MBV.14-15) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์เลือกใช้ประโยคลักขณะเพ่ือพรรณนำเหตุกำรณ์
เรื่องรำวหลำยๆ อย่ำงที่ก ำลังเกิดขึ้นพร้อมกันในปัจจุบันขณะ โดยประโยคลักขณะในตัวอย่ำงพบว่ำมี
ประโยคลักขณะหลำยประโยคเรียงยำวติดต่อกัน ลักษณะดังกล่ำวอำจเป็นกำรเน้นเนื้อหำในเรื่อง



 477 
 
เพรำะว่ำเนื้อหำเดียวกันนี้ในชำตกัฏฐกถำประพันธ์เป็นประโยคควำมเรียงธรรมดำ นับได้ว่ำประโยค
ลักขณะในมหำโพธิวังสะเป็นกลวิธีกำรประพันธ์อย่ำงหนึ่งที่ท ำให้เห็นถึงอัตลักษณ์ของผู้ประพันธ์ได้
เป็นอย่ำงด ี

 นอกจำกนี้ ผู้ประพันธ์ยังแสดงให้เห็นถึงกลวิธีกำรประพันธ์ประโยคลักขณะอย่ำงชำญฉลำด
ซึ่งท ำให้เกิดควำมสับสนต่อกำรท ำควำมเข้ำใจเป็นอย่ำงมำก ดังควำมว่ำ 

 

 ...อรุณตรธำมธำริณิร สิมำลินิกมลินีกำมุเก อตฺถมุปยำเต จรมำนสิทฺธวนิตำนู
ปุรรวำนุสำริณิ มนฺทมนฺทมฺมนฺทำกินีห เส ว สมุปคจฺฉติ สสินิ คคนตลมฺปณฺณ
สำลมฺปวิสิตฺวำ...(MBV.3) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำประโยคลักขณะในภำษำบำลี คือ สมุปคจฺฉติ สสินิ ค ำว่ำ 
“สสินิ” เป็นบทประธำน ส่วนค ำว่ำ “สมุปคจฺฉติ” เป็นบทกิริยำที่ประกอบด้วย อนฺต ปัจจัยที่แจกเป็น
สัตตมีวิภัตติใน ภควนฺตุ ศัพท์ (ภควติ, ภควนฺเต) ซึ่งจะมีรูปคล้ำยค ำกริยำคุมพำกย์ในประโยคโดยท ำ
ให้เกิดควำมสับสนขึ้นได้ นับได้ว่ำกำรประพันธ์ประโยคลักขณะเช่นนี้เป็นควำมจงใจของผู้ประพันธ์ที่
มุ่งน ำเสนอควำมสำมำรถในกำรประพันธ์ 

 

 5.3.5 กำรใช้วิภัตตินำม “ภิ” ท้ำยนำมศัพท์ 

  วิภัตตินำม299 คือ กำรประกอบท้ำยศัพท์หรือส่วนที่ลงท้ำยศัพท์เพ่ือท ำศัพท์ให้เป็น
บท โดยต ำแหน่งส่วนท้ำยของค ำศัพท์จะแสดงให้เห็นลิงค์ วจนะ และท ำให้รู้หน้ำที่ (กำรก) ของแต่ละ
ค ำศัพท์ในประโยคบำลี (บรรจบ พันธุเมธำ, 2523: 37-38; เวทย์ บรรณกรกุล, 2564: 86-88) ส่วนใน
มหำโพธิวังสะพบว่ำผู้ประพันธ์เลือกใช้วิภัตติที่ ไม่ปรำกฏในวรรณกรรมบำลีร้อยแก้วทั่วไปกล่ำวคือ 
กำรเลือกใช้วิภัตตินำม “ภิ” ในหมวดตติยำวิภัตติและปัญจมีวิภัตติ มีตัวอย่ำงดังต่อไปนี้ 

 

 
                                                           

299 วิภัตตินำมมี 14 ตัว ได้แก่ ปฐมำวิภัตติ คือ สิ, โย ทุติยำวิภัตติ คือ อ , โย ตติยำวิภัตติ คือ นำ, หิ (ภิ) 
จตุตถีวิภัตติ คือ ส, น  ปัญจมีวิภัตติ คือ สฺมำ, หิ ฉัฏฐีวิภัตติ คือ ส, น  สัตตมีวิภัตติ คือ สฺมึ, สุ (ดู เวทย์ บรรณกรกุล, 
2564: 88) 
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มณิมยตำลวณฺฏมำลำภิ (MBV.58) 

ฉพฺพณฺณำภิ (MBV.58) 

มรกตรชตกนกผลิกำทิปุณฺณกลสมำลำภิ (MBV.45) 

มุจฺฉนำภิ (MBV.57) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำผู้ประพันธ์เลือกใช้วิภัตตินำม “ภิ” ในหมวดตติยำวิภัตติหรือ
ปัญจมีวิภัตติท้ำยนำมศัพท์ แทนกำรใช้วิภัตตินำม “หิ” ในหมวดเดียวกันซึ่งเป็นที่นิยมมำกกว่ำใน
วรรณกรรมบำลีแบบร้อยแก้วทั่วไป แต่กำรใช้วิภัตตินำม “ภิ” ในมหำโพธิวังสะมักจะปรำกฏใน
วรรณกรรมบำลีประเภทร้อยกรองมำกกว่ำ ดังปรำกฏกำรใช้วิภัตตินำม “ภิ” ท้ำยนำมศัพท์ในบทมหำ
สมยสูตรว่ำ 

เตส  มำยำวิโน ทำสำ  อำคู วญฺจนิกำ สฐำ 

มำยำ กุเฏณฺฑุ เวเฏณฺฑุ  วิฏู จ วฏิุโต สห 

จนฺทโน กำมเสฏฺโฐ จ  กินฺนุฆณฺฑุ นิฆณฺฑุ จ 

ปนำโท โอปมญฺโญ จ  เทวสูโต จ มำตล ิ

จิตฺตเสโน จ คนฺธพฺโพ  นโฬรำชำ ชโนสโภ 

อำคู ปญฺจสิโข เจว  ติมฺพรู สุริยวจฺฉสำ 

เอเต จญฺเญ จ รำชำโน  คนฺธพฺพำ สห รำชุภิ 

โมทมำนำ อภิกฺกำมํุ  ภิกขฺูน  สมิตึ วน ฯ 

 

(สมเด็จพระสังฆรำช (สำ ปุสฺสเทว), 2538: 62)  

  

 จำกข้อมูลเหล่ำนั้น กำรใช้วิภัตตินำม “ภิ” ท้ำยนำมศัพท์ในมหำโพธิวังสะ อำจมีควำม
ประสงคเ์พ่ือให้เกิดควำมสละสลวยสวยงำมของภำษำเป็นหลักดังปรำกฏในบทร้อยกรองดังกล่ำว หรือ
อำจเป็นเพรำะอิทธิพลจำกไวยำกรณ์ในภำษำสันสกฤตที่วิภัตตินำมท้ำยนำมศัพท์ในหมวดตฤตียำ
ปรำกฏค ำว่ำ “ภิส” เหมือนกัน เพรำะว่ำมหำโพธิวังสะก็เป็นวรรณกรรมบำลีที่รับอิทธิพลจำกภำษำ
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สันสกฤตด้วย ดูเพ่ิมเติมในวิสุทธ์ บุษยกุล (2554: 68) นับได้ว่ำกำรใช้วิภัตตินำม “ภิ” ท้ำยนำมศัพท์
ในมหำโพธิวังสะเป็นอัตลักษณ์ของผู้ประพันธ์ 

 

 5.3.6 กำรใช้ค ำไวพจน์แทนควำมหมำยพระพุทธเจ้ำ 

  กำรใช้ค ำไวพจน์ (กำรหลำกค ำ) เป็นกำรใช้ค ำที่มีควำมหมำยเดียวกันในรูปค ำที่
แตกต่ำงกัน (สุภำพร มำกแจ้ง, 2542: 134) ส ำหรับข้อดีของกำรหลำกค ำนั้นเป็นกำรท ำให้บท
ประพันธ์มีอรรถรสทำงด้ำนวรรณศิลป์มำกยิ่งขึ้นซึ่งเกิดจำกค ำศัพท์ใหม่ๆ ที่ประดิษฐ์ประดอยขึ้นอย่ำง
ไพเรำะสละสลวย ดังปรำกฏกำรหลำกค ำในมหำโพธิวังสะ เช่น ค ำเรียกต้นพระศรีมหำโพธิ์ ได้แก่ โพธิ
ปำทป (MBV.1), โพธิมหีรุห (MBV.1), มหำโพธิทุมินฺท (MBV.146), โพธิทฺทุม (MBV.30), 
มหำโพธิ (MBV.1), โพธิรุกฺข (MBV.31) หรือค ำเรียกแผ่นดิน เช่น เมทินี (MBV.79), เมทินีตล 
(MBV.126), มหี (MBV.133), วสุมตี (MBV.125), ภู (MBV.125), ธรณีมณฺฑล (MBV.125), 
ธรณีตล (MBV.126), ปฐวีตล (MBV.128), วสุธำตล (MBV.12), อวนิตล (MBV.15), วสุธำ 
(MBV.137), มหีตล (MBV.23), มหำปฐวี (MBV.30), ภุวนตล (MBV.51)  

 จำกกำรศึกษำกำรหลำกค ำในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยพบว่ำผู้ประพันธ์เลือกใช้ค ำไวพจน์แทน
ควำมหมำยพระพุทธเจ้ำเป็นจ ำนวนมำกถึง 82 ค ำ ฉะนั้นผู้วิจัยจะศึกษำเฉพำะค ำเรียกพระสมัญญำ
นำมแทนพระพุทธเจ้ำโดยจ ำแนกประเภทของค ำตำมแนวทำงกำรศึกษำของพระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุล
เศรษฐ์ (2563) ผลกำรศึกษำพบว่ำพระสมัญญำนำมแทนพระพุทธเจ้ำจ ำนวน 82 ค ำในมหำโพธิวังสะ
สำมำรถจ ำแนกได้เป็น 8 กลุ่ม คือ (1) พระสมัญญำนำมแสดงควำมยิ่งใหญ่ เป็นผู้น ำ และเป็น
พระรำชำ (2) พระสมัญญำนำมแสดงคุณสมบัติเฉพำะพระองค์ (3) พระสมัญญำนำมแสดงควำมเป็นผู้
เลิศประเสริฐที่สุด (4) พระสมัญญำนำมแสดงถึงประวัติรำชตระกูล (5) พระสมัญญำนำมแสดงควำม
เป็นผู้ท ำให้ชำวโลกบันเทิงใจ (6) พระสมัญญำนำมที่แสดงควำมเป็นผู้ชนะ (7) พระสมัญญำนำมแสดง
ควำมเป็นที่พ่ึงของชำวโลก และ (8) พระสมัญญำนำมที่ใช้กับบุคคลทั่วไปแต่ในบำงบริบทสื่อถึง
พระพุทธเจ้ำ ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้  

 
 1. พระสมัญญำนำมแสดงควำมย่ิงใหญ่ เป็นผู้น ำ และเป็นพระรำชำ 
     พระสมัญญำนำมในกลุ่มนี้สะท้อนภำพลักษณ์ของพระพุทธเจ้ำในด้ำนควำมยิ่งใหญ่ เช่น ผู้
เป็นจอมแห่งมุนี (มุนินฺท) และผู้เป็นใหญ่ในธรรม (ธมฺมิสฺสร) ในด้ำนควำมเป็นผู้น ำ เช่น ผู้เป็นผู้น ำของ
ชำวโลก (โลกนำยก) และในด้ำนควำมเป็นพระรำชำโดยสมมุติ เช่น ผู้เป็นรำชำแห่งมุนี (มุ นิรำช) ผู้
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เป็นพระเจ้ำจักพรรดิแห่งพระสัทธรรม (สทฺธมฺมวรจกฺกวตฺตี) มีจ ำนวน 13 ค ำ ดังตัวอย่ำงในตำรำง
ต่อไปนี้ 

 
ตารางที่ 26 พระสมัญญานามที่แสดงความยิ่งใหญ่ เป็นผู้นํา เป็นพระราชา 
ล ำดับ พระสมัญญำนำม ค ำแปล 

1 มุนิรำช (MBV.82) ผู้เป็นรำชำแห่งมุนี 
2 มุนินฺท (MBV.159) ผู้เป็นจอมแห่งมุนี 
3 นรำสภ (MBV.7) ผู้องอำจในหมู่นรชน 
4 ธมฺมรำชำ (MBV.39) ผู้เป็นรำชำแห่งธรรม 
5 สพฺพโลเกกรำชำ (MBV.38) ผู้เป็นพระรำชำหนึ่งเดียวในโลกทั้งสิ้น 
6 โลกนำยก (MBV.61) ผู้เป็นผู้น ำของชำวโลก 
7 มหำปุริส (MBV.2) ผู้เป็นบุรุษผู้ยิ่งใหญ่ 
8 ธมฺมำธิปติ (MBV.82) ผู้มีธรรมเป็นใหญ่ 
9 สทฺธมฺมวรจกฺกวตฺตี (MBV.82) ผู้พระจักรพรรดิแห่งพระสัทธรรมอันประเสริฐ 
10 ธมฺมิสฺสร (MBV.82) ผู้เป็นใหญ่ในธรรม 
11 ติภวปติ (MBV.85) ผู้เป็นเจ้ำในไตรภพ 
12 ติโลกรถสำรถิ (MBV.52) ผู้เป็นนำยสำรถีในไตรโลก 
13 ธรณีธร (MBV.16) ผู้ทรงไว้ซึ่งแผ่นดิน 
 
  
 2. พระสมัญญำนำมแสดงคุณสมบัติเฉพำะพระองค์ 
     พระสมัญญำนำมในกลุ่มนี้สะท้อนภำพลักษณ์ของพระพุทธเจ้ำในด้ำนคุณสมบัติของ
พระองค์ เช่น ผู้ทรงไว้ซึ่งก ำลัง 10 ประกำร (ทสพลธร) ผู้บันลือพระสุรเสียงเพียงดังรำชสีห์ (สีหนำท
นำที) ในด้ำนคุณธรรม เช่น ผู้ตรัสรู้ชอบได้ด้วยพระองค์ (สมฺพุทฺธ) ผู้ห่ำงไกลยิ่งจำกโมหันธกำร 
(โมหนฺธกำรำภิทูร) ผู้รู้แจ้งทั้งปวง (สพฺพวิทู) มีจ ำนวน 45 ค ำ ดังตัวอย่ำงในตำรำงต่อไปนี้ 

ตารางที่ 27 พระสมัญญานามที่แสดงคุณสมบัติเฉพาะพระองค์  
ล ำดับ พระสมัญญำนำม ค ำแปล 

1 สมฺพุทฺธ (MBV.80) ผู้ตรัสรู้โดยชอบโดยพระองค์เอง 
2 ทสพล (MBV.42) ผู้มีก ำลัง 10 ประกำร 
3 สุคโต (MBV.35) ผู้เสด็จไปแล้วด้วยดี 
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4 สมฺมำสมฺพุทธ (MBV.82) ผู้ตรัสรู้โดยชอบโดยพระองค์เอง 
5 ภควำ (MBV.82) ผู้จ ำแนกแจกแจง, ผู้มีโชค 
6 มำรำริ (MBV.35) ผู้เป็นศัตรูของมำร 
7 โลกำโลกกร (MBV.52) ผู้ท ำแสงสว่ำงแก่โลก 
8 มเหสี (MBV.51) ผู้แสวงหำคุณอันยิ่งใหญ่ 
9 ธมฺมทีโป (MBV.82) ผู้มีธรรมดุจดวงประทีป 
10 ธมฺมสรโณ (MBV.82) ผู้มีธรรมเป็นที่พึ่ง 
11 โมหนฺธกำรำภิทูร (MBV.4) ผู้ห่ำงไกลยิ่งจำกโมหันธกำร 
12 ธมฺมทีปงฺกร (MBV.4) ผู้ท ำพระธรรมเป็นที่พึ่ง 
13 สตฺถำ (MBV.1) ผู้เป็นครู 
14 ปญฺจเนตฺต (MBV.36) ผู้มีพระเนตร 5 ดวง 
15 ญำณสำคร (MBV.52) ผู้มีพระญำณดุจสำคร 
16 อปริมำณคุณ (MBV.35) ผู้มีพระคุณนับไม่ถ้วน 
17 ธมฺมรตนมญฺชูส (MBV.56) ผู้เป็นหีบแก้วคือพระธรรม 
18 จตุเวสำรชฺชวิสำรท (MBV.82) ผู้แกล้วกล้ำในจตุเวสำรัชชญำณ 
19 ทสพลธร (MBV.82) ผู้ทรงไว้ซึ่งก ำลัง 10 ประกำร 
20 อำสภณฺฐำนฏฺฐำยี (MBV.82) ผู้ด ำรงอยู่ในควำมองอำจ 
21 สีหนำทนำที (MBV.82) ผู้บันลือพระสุรเสียงเพียงดังรำชสีห์ 
22 ตถำคต (MBV.59) ผู้เสด็จไปแล้วอย่ำงนั้น 
23 ญำณกรุณำมย (MBV.52)  ผู้ประกอบด้วยพระกรุณำคือพระญำณ 
24 ภวสำครปำรค (MBV.52) ผู้บรรลุฝั่งแห่งมหำสมุทรคือภพ 
25 ติตฺถิยมำนอนฺตก (MBV.52) ผู้ท ำมำนะของเดียรถีย์ให้สิ้นสุด 
26 ทุทฺทนฺตทมก (MBV.52)            ผู้ฝึกคนที่ฝึกได้ยำก 
27 ธมฺมำมตมฺพุวสฺสก (MBV.52) ผู้รดน้ ำอมฤตคือพระธรรม 
28 รวิสตชุติโสภ (MBV.85) ผู้งดงำมด้วยพระรัศมีแห่งพระอำทิตย์ร้อยดวง 
29 ภววนคหนทำวำนล (MBV.52)      ผู้เป็นไฟป่ำที่เผ่ำป่ำคือภพ 
30 ธมฺมโลจน (MBV.52) ผู้มีพระจักษุคือธรรม 
31 คุณเสขร (MBV.52) ผู้ทรงมงกุฏคือพระคุณ 
32 สกลโลเกกปชฺโชต (MBV.27) ผู้รุ่งเรืองเพียงหนึ่งเดียวในโลกทั้งสิ้น 
33 วีรปุริส (MBV.7) ผู้เป็นวีรบุรุษ 
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34 พุทฺธ (MBV.95) ผู้ตรัสรู้ 
35 วิสำรโท (MBV.47) ผู้แกล้วกล้ำ 
36 วิคตโลมห ส (MBV.47) ผู้ปรำศจำกขนลุกชูชัน 
37 เอกำโลกญำณ (MBV.65) ผู้มีพระญำณหนึ่งเดียวคือแสงสว่ำง 
38 วิมลโลจน (MBV.81)  ผู้มีพระจักษุปรำศจำกมลทิน 
39 อนุตฺตร (MBV.171) ผู้ยอดเยี่ยม 
40 ติภุวนวิโลภนีย (MBV.19) ผู้ปรำศจำกควำมละโมบในไตรภพ 
41 ธมฺโมฆวำหินี (MBV.44) ผู้เป็นกระแสแห่งห้วงน้ ำคือพระธรรม 
42 นิมฺมลปฺปภ (MBV.64) ผู้มีพระรัศมีปรำศจำกมลทิน 
43 สพฺพญฺญ ู(MBV.80) ผู้รู้ทั้งปวง 
44 สพฺพวิท ู(MBV.80) ผู้รู้แจ้งทั้งปวง 
45 สพฺพทสฺสำวี (MBV.80) ผู้มีปกติมองเห็นในสิ่งทั้งมวล 
46 ธมฺมทฺธช (MBV.16) ผู้ทรงเป็นธงแห่งธรรม 
47 โลกำโลกกร (MBV.52) ผู้บันดำลแสงสว่ำงแก่โลก 
 
 3. พระสมัญญำนำมแสดงควำมเป็นผู้เลิศประเสริฐที่สุด 
     พระสมัญญำนำมในกลุ่มนี้สะท้อนภำพลักษณ์ของพระพุทธเจ้ำในด้ำนควำมเป็นผู้เลอเลิศ
ประเสริฐที่สุด เช่น ผู้อุดมล้ ำเลิศกว่ำสรรพสัตว์ (สพฺพสตฺตุตฺตม) มีจ ำนวน 4 ค ำ ดังตัวอย่ำงในตำรำง
ต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 28 พระสมัญญานามที่แสดงความเป็นผู้เลิศประเสริฐที่สุด 
ล ำดับ พระสมัญญำนำม ค ำแปล 

1 สพฺพสตฺตุตฺตม (MBV.82) ผู้อุดมล้ ำเลิศกว่ำสรรพสัตว์ 
2 มหำสตฺต (MBV.29) ผู้มีคุณควำมดีอันยิ่งใหญ่ 
3 ติโลกติลก (MBV.52) ผู้เป็นเลิศในไตรภพ 
4 มุนิวร (MBV.101) ผู้เป็นพระมุนีผู้ประเสริฐ 
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 4. พระสมัญญำนำมแสดงถึงประวัติรำชตระกูล 
       พระสมัญญำนำมในกลุ่มนี้สะท้อนภำพลักษณ์ของพระพุทธเจ้ำในด้ำนแสดงถึง
ประวัติรำชตระกูลของพระองค์ เช่น ผู้ประเสริฐในตระกูลศำกยะ (สกฺยปุงฺคว) มีจ ำนวน 5 ค ำ ดัง
ตัวอย่ำงในตำรำงต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 29 พระสมัญญานามแสดงถึงประวัติราชตระกูล 
ล ำดับ พระสมัญญำนำม ค ำแปล 

1 สิทฺธตฺถ (MBV.33) ผู้ส ำเร็จประโยชน์, ผู้มีพระนำมว่ำสัทธัตถะ 
2 สกฺยปุงฺคว (MBV.41) ผู้ประเสริฐในตระกูลศำกยะ 
3 สุตวรรตน (MBV.39) ผู้เป็นแก้วคือโอรสผู้ประเสริฐ 
4 สุตวร (MBV.41) ผู้เป็นโอรสผู้ประเสริฐ 
5 โคตม (MBV.96) ผู้มีชื่อโคตรว่ำโคตมะ 
 

 5. พระสมัญญำนำมแสดงควำมเป็นผู้ท ำให้ชำวโลกบันเทิงใจ 
     พระสมัญญำนำมในกลุ่มนี้สะท้อนภำพลักษณ์ของพระพุทธเจ้ำในด้ำนควำมเป็นผู้จรรโลง
โลกให้เบิกบำน เช่น ผู้ท ำควำมเพลิดเพลินแก่นัยนำ (นยนำนนฺทกร) มีจ ำนวน 3 ค ำ ดังตัวอย่ำงใน
ตำรำงต่อไปนี้ 
 
 ตารางที่ 30 พระสมัญญานามแสดงความเป็นผู้ทําให้ชาวโลกบันเทิงใจ 
ล ำดับ พระสมัญญำนำม ค ำแปล 

1 ชคทำนนฺทโลจน (MBV.52) ผู้มีพระจักษุเป็นที่เพลิดเพลินของชำวโลก 
2 นยนำนนฺทกร (MBV.44) ผู้ท ำควำมเพลิดเพลินแก่นัยนำ 
3 สกลโลกนยนำนนฺทชนน (MBV.20) ผู้ท ำควำมเพลิดเพลินให้เกิดขึ้นแก่ดวงตำของ

ชำวโลกทั้งสิ้น 
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 6. พระสมัญญำนำมแสดงควำมเป็นผู้ชนะ 
     พระสมัญญำนำมในกลุ่มนี้สะท้อนภำพลักษณ์ของพระพุทธเจ้ำในด้ำนแสดงควำมเป็นผู้
ได้รับชัยชนะ เช่น ผู้องอำจในชัยชนะ (ชินำสภ) มีจ ำนวน 3 ค ำ ดังตัวอย่ำงในตำรำงต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 31 พระสมัญญานามแสดงความเป็นผู้ชนะ  
ล ำดับ พระสมัญญำนำม ค ำแปล 

1 ชินวร (MBV.38) ผู้ชนะอย่ำงประเสริฐ 
2 ชิน (MBV.3) ผู้ชนะแล้ว 
3 ชินำสภ (MBV.39) ผู้องอำจในชัยชนะ 
 

 7. พระสมัญญำนำมแสดงควำมเป็นที่พึ่งของชำวโลก 
     พระสมัญญำนำมในกลุ่มนี้สะท้อนภำพลักษณ์ของพระพุทธเจ้ำในด้ำนแสดงควำมเป็นที่พ่ึง
แก่สรรพสัตว์ที่ยังท่องเที่ยวไปในสังสำรวัฏ เช่น ผู้เป็นที่พ่ึงของชำวโลก (โลกนำถ) เป็นต้น มีจ ำนวน 2 
ค ำ ดังตัวอย่ำงในตำรำงต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 32 พระสมัญญานามแสดงความเป็นที่พ่ึงของชาวโลก  
ล ำดับ พระสมัญญำนำม ค ำแปล 

1 โลกนำถ (MBV.58) ผู้เป็นที่พ่ึงของชำวโลก 
2 สกลโลกสงฺกร (MBV.4) ผู้อนุเครำะห์แก่ชำวโลกทั้งสิ้น 
 
 8. พระสมัญญำนำมที่ใช้กับบุคคลทั่วไปแต่ในบำงบริบทสื่อถึงพระพุทธเจ้ำ 
     พระสมัญญำนำมในกลุ่มนี้ใช้กับบุคคลทั่วไปแต่ในบำงบริบทใช้แทนพระพุทธเจ้ำได้ เช่น ผู้
เป็นผู้รู้หรือทรงเป็นมุนี (มุนี) ผู้เป็นพระสมณะ (สมณ) เป็นต้น ต้น มีจ ำนวน 5 ค ำ ดังตัวอย่ำงใน
ตำรำงต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 33 พระสมัญญานามที่ใช้กับบุคคลทั่วไปแต่ในบางบริบทสื่อถึงพระพุทธเจ้า 
ล ำดับ พระสมัญญำนำม ค ำแปล 

1 มุน ี(MBV.82) ผู้เป็นพระมุนี 
2 มหิทฺธิ (MBV.85) ผู้มีฤทธิ์มำก 
3 สมณ (MBV.43) ผู้เป็นพระสมณะ 
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4 วีร (MBV.16) ผู้กล้ำหำญ 
5 ธีร (MBV.16) ผู้เป็นปรำชญ์ 
 

 จำกกำรศึกษำกำรหลำกค ำในพระสมัญญำนำมแทนพระพุทธเจ้ำในมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัย
พบว่ำมจี ำนวนมำกถึง 82 ค ำ โดยสำมำรถจ ำแนกได้เป็น 8 กลุ่ม ได้แก่  

 (1) พระสมัญญำนำมแสดงควำมยิ่งใหญ่ เป็นผู้น ำ และเป็นพระรำชำ 

 (2) พระสมัญญำนำมแสดงคุณสมบัติเฉพำะพระองค์  

 (3) พระสมัญญำนำมแสดงควำมเป็นผู้เลิศประเสริฐที่สุด  

 (4) พระสมัญญำนำมแสดงถึงรำชตระกูล  

 (5) พระสมัญญำนำมแสดงควำมเป็นผู้ท ำให้ชำวโลกบันเทิงใจ  

 (6) พระสมัญญำนำมท่ีแสดงควำมเป็นผู้ชนะ 

  (7) พระสมัญญำนำมแสดงควำมเป็นที่พึ่งของชำวโลก  

  (8) พระสมัญญำนำมที่ใช้กับบุคคลทั่วไปแต่ในบำงบริบทสื่อถึงพระพุทธเจ้ำ  

 เฉพำะพระสมัญญำนำมกลุ่มที่ 8 กล่ำวคือพระสมัญญำนำมที่ใช้กับบุคคลทั่วไปแต่ในบำง
บริบทสื่อถึงพระพุทธเจ้ำ ผู้วิจัยจ ำแนกไว้แตกต่ำงจำกแนวคิดของพระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์ 
(2563)  

 นอกจำกนี้ ผู้วิจัยยังพบอีกว่ำผู้ประพันธ์ได้รังสรรค์ค ำใหม่ๆ ขึ้นใช้ในมหำโพธิวังสะ โดยค ำ
เหล่ำนี้ไม่ปรำกฏในวรรณกรรมบำลีทั่วไป เช่น สพฺพโลเกกรำชำ, สทฺธมฺมวรจกฺกวตฺตี, ติตฺถิยมำนอนฺตก
, ธมฺมรตนมญฺชูส, ธมฺโมฆวำหินี, ภววนคหนทำวำนล , ชคทำนนฺทโลจน, นยนำนนฺทกร, สกลโลก-
นยนำนนฺทชนน เป็นต้น   
 อย่ำงไรก็ตำม พระสมัญญำนำมเหล่ำนี้ได้สะท้อนให้เห็นถึงควำมละเมียดละไมในกำรเลือก
เฟ้นภำษำของผู้ประพันธ์ซึ่งแสดงออกผ่ำนกำรใช้ค ำท่ีหลำกหลำย ทั้งนี้อำจเป็นเพรำะว่ำมหำโพธิวังสะ
เป็นวรรณกรรมประเภทร้อยแก้วผสมร้อยกรองที่ผู้ประพันธ์สำมำรถแต่งได้ตำมควำมปรำถนำโดย
ปรำศจำกกฏเกณฑ์ทำงฉันทลักษณ์มำเกี่ยวข้อง จึงท ำให้ผู้ประพันธ์มีอิสรภำพในกำรประพันธ์สมกับ
ค ำว่ำอิสระแห่งกวี 
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 5.3.7 กำรสร้ำงค ำใหม่ 

          ในมหำโพธิวังสะพบว่ำมีกำรรังสรรค์ค ำศัพท์ภำษำบำลีใหม่ๆ ขึ้นใช้ด้วยวิธีกำรสมำส
ค ำ และค ำศัพท์ที่สร้ำงขึ้นใหม่นั้นพบเฉพำะในมหำโพธิวังสะเท่ำนั้น โดยไม่ปรำกฏในวรรณกรรมบำลี
ก่อนหน้ำนี้และพจนำนุกรมภำษำบำลีของสมำคมบำลีปกรณ์ PTSD ที่นักวิชำกำรยอมรับกันว่ำเป็น
พจนำนุกรมบำลีที่ดีที่สุด 

 จำกกำรศึกษำกำรสร้ำงค ำใหม่ ผู้วิจัยพบว่ำค ำศัพท์ที่ผู้ประพันธ์สร้ำงขึ้นใหม่มีจ ำนวน 1 ค ำ มี
ดังต่อไปนี้ 

ตารางที่ 34 การสร้างคําใหม่ 
ล ำดับ ค ำศัพท์ใหม่ ค ำแปล 

1 ภุชคำสน สัตว์ที่เค้ียวกินนำค หมำยถึง ครุฑ 
 
 ตัวอย่ำง  
 

 อิติ มำรเสนำตุลปลยปวโน ธรมำเนเยว สุริเย มำรพล  วิทฺธ สิตฺวำ อเภชฺชวีร-
ชยวรมงฺคลปลฺลงฺเก นิสินฺโน สุรำสุรภุชคภุชคำสนำทีหิ ชยโฆส  โฆสมำเนหิ ปสำท-
ปำมุชฺชปรวเสหิ สมำคนฺตฺวำ คนฺธพฺพทิพฺพกุสุมทำมำทีหิ อธิกตรมฺปูชิยมำโน 
สกลทสสหสฺสีโลกธำตุํ วฑฺเฒตฺวำ วิสฺสฏฺฐมำลำคุฬ  วิย  ฆนพทฺธปุปฺผกลำปํ วิย สุสชฺ-
ชิตกุสุมำสน  วิย อลงฺกตปฏิยตฺตมฺปุปฺผวิตำน  วิย จ เอกมำลินึ กตฺวำ พหลธูปปริมล  
คนฺธจุณฺณเรณุปริวำสิต  สกสิริสมุชฺชลเมกจฺฉณเมกนินฺนำทญฺจ กำเรตฺวำ ...
(MBV.33) 

 
 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น ในค ำบำลีว่ำ “ภุชคำสน” เป็นค ำใหมท่ี่ผู้ประพันธ์สร้ำงขึ้นใช้ในมหำโพธิ
วังสะ มำจำกค ำว่ำ “ภุชค” แปลว่ำ งู, นำค + “อำส” แปลว่ำ เคี้ยวกิน, กลืนกิน ลงยุปัจจัย ส ำเร็จรูป
เป็น “ภุชคำสน” มีควำมหมำยว่ำครุฑซึ่งเป็นสัตว์ที่กลืนกินพญำนำค แต่อย่ำงไรก็ตำมค ำบำลีที่
หมำยถึงครุฑ เช่น สุปณฺณ, ครุฬ เป็นต้นได้ปรำกฏอย่ำงแพร่หลำยในวรรณกรรมบำลีทั่วไป แต่
ผู้ประพันธ์กลับไม่สรรใช้ อำจเป็นเพรำะว่ำมุ่งน ำเสนอควำมสำมำรถในลีลำกำรประพันธ์เป็นหลัก  
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 5.3.8 ค ำยืมในภำษำสันสกฤต 

         ค ำยืม (Loanwords) เกิดจำกกำรสัมผัสภำษำซึ่งจะเกิดขึ้นเมื่อภำษำหรือวิธภำษำ
จ ำนวนสองหรือมำกกว่ำสองภำษำมีปฏิสัมพันธ์กันกล่ำวคือ เมื่อผู้พูดภำษำที่ต่ำงกันมีปฏิสัมพันธ์กัน
อย่ำงใกล้ชิด ภำษำของแต่ละฝ่ำยย่อมมีอิทธิพลซึ่งกันและกัน (สมทรง บุรุษพัฒน์, 2560: 74) เมื่อ
ภำษำทั้งสองชนิดมีกำรสัมผัสกันและมีอิทธิพลต่อกันจึงเอ้ือให้เกิดกำรยืมค ำมำใช้ (ส ำนักงำนรำช
บัณฑิตยสภำ, 2560: 265) ภำษำบำลีและภำษำสันสกฤตเป็นภำษำในตระกูลเดียวกันคือ ตระกูลอิน
โด-อำรยันซึ่งเป็นสำขำหนึ่งของตระกูลภำษำอินโด-ยูโรเปียน และภำษำบำลีนั้นมีวิวัฒนำกำรมำจำก
ภำษำสันสกฤตอีกต่อหนึ่ง (สำโรจน์ บัวพันธุ์งำม, 2560: 150; ปฐมพงษ์ โพธิ์ประสิทธินันท์, 2537: 2)  

 มหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมพุทธศำสนำที่ประพันธ์ขึ้นด้วยภำษำบำลีและในช่วงระยะเวลำที่
พระอุปติสสเถระประพันธ์เรื่องนี้กล่ำวคือ เป็นช่วงที่วรรณกรรมสันสกฤตเริ่มเข้ำมำมีอิทธิพลต่องำน
เขียนภำษำบำลีในลังกำซึ่งเป็นเหตุให้ค ำศัพท์ในภำษำสันสกฤตปะปนอยู่ในวรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ด้วย 
(Malalasekera, 1958: 159) อย่ำงไรก็ตำม ค ำศัพท์บำงค ำนั้นมีปรำกฏทั้งในภำษำบำลีและภำษำ
สันสกฤต และกำรที่จะก ำหนดว่ำค ำศัพท์ใดเป็นค ำในภำษำบำลีหรือว่ำค ำศัพท์ใดเป็นค ำในภำษำ
สันสกฤตนั้น ผู้วิจัยจะยึดเอำค ำศัพท์ที่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำบำลีของสมำคมบำลีปกรณ์ PTSD 

เป็นหลักซึ่งหำกว่ำค ำใดไม่ปรำกฏในพจนำนุกรมบำลีดังกล่ำว ผู้วิจัยจะก ำหนดว่ำเป็นศัพท์ที่มำจำก
ภำษำสันสกฤต 

 จำกกำรศึกษำกำรยืมค ำในภำษำสันสกฤต ผู้วิจัยพบว่ำในมหำโพธิวังสะมีรูปแบบของค ำยืม
ภำษำสันสกฤตอยู่ 4 วิธี คือ (1) กำรยืมรูปค ำ (2) กำรยืมรูปค ำแจกวิภัตติ (3) กำรยืมค ำด้วยวิธี
กลมกลืนเสียง และ (4) กำรยืมค ำด้วยวิธีกลำยเสียงสระ ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 

 

  5.3.7.1 กำรยืมรูปค ำ 

                      กำรยืมรูปค ำในภำษำสันสกฤตกล่ำวคือ กำรยืมค ำศัพท์ในภำษำสันสกฤตมำ
ใช้ในรูปของภำษำบำลี โดยค ำสันสกฤตที่ยืมมำนั้นไม่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำบำลี PTSD  และไม่
มีกำรเปลี่ยนแปลงรูปค ำอย่ำงใดอย่ำงหนึ่ง มีตัวอย่ำงดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 35 การยืมรูปคํา  
ล ำดับ ภำษำสันสกฤต มหำโพธิวังสะ ค ำแปล 
1 ตำณฺฑว ตำณฺฑว กำรร่ำยร ำอย่ำงดุเดือด 
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2 มำธวี มำธวี ฤดูใบไม้ผลิ 
3 คุร ุ คุร ุ ครู, อำจำรย์ 
4 รำชโลก รำชโลก บริวำรของพระรำชำ, ประชุมแห่ง

พระรำชำ 
5 ปุนรฺ ปุนร อีกครั้งหนึ่ง (นิบำต) 
 

 ตัวอย่ำงข้อที่ 1  
 

 ...มุรชรวคมฺภีรคชฺชิตสลิลสีกรำสำรธำรำฆำเรสุ อำพทฺธสิขณฺฑมำลำนมฺมตฺ-
ตโมรมณฺฑลำน  ตำณฺฑเวน อินฺทจำปกลำปวิปฺผุริตชลธรทิวสำยมำเน ภวนกำฬห 
สกุลโกลำหเล มตฺตกนฺตำมณิวลยกลรวรมณีเย ปพุทฺธสพฺพโลเก วิปุลวตฺถุกปิลวตฺ -
ถุนคเร...(MBV.13)  

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น แสดงให้เห็นว่ำผู้ประพันธ์ยืมรูปค ำภำษำสันสกฤตมำใช้ในมหำโพธิวังสะ 
ซึ่งค ำว่ำ “ตำณฺฑว”300 ดังกล่ำว ไม่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำบำลี  PTSD แต่ปรำกฏใน
พจนำนุกรมภำษำสันสกฤต-อังกฤษ ของ Monier-Williams ซึ่งได้ให้ควำมหมำยไว้ว่ำ “dancing, 

frantic dance (of Śiva and his votaries)”  (Sed.441) 

 
 ตัวอย่ำงข้อที่ 2 
 

 ...สุรจำปจำรุโตรณรมณีเยหิ วิวิธวิจิตฺตรุจิรปำสำเทหิ มนนยนำนิ วิลุมฺปนฺต  
เกลำสธำรำธรสรทมฺพุทหิมกรกรนิกรธวลสินิทฺธสุทฺธมุทุปุลินตลำภิรำมมฺมำธวิ-
มธุคนฺธิกำทีสุ กุสุมสณฺฑมณฺฑิตลตำมณฺฑเปสุ สิตสีตลสิลำตเลหิ สมุเปต  สุผุลฺลกมล-

                                                           

 300 ตำณฑวะ กล่ำวคือรูปแบบหนึ่งของกำรเต้นร ำของพระศิวะ มีลักษณะของกำรแสดงที่ดุดัน มีท่วงท่ำ
กำรเคลื่อนไหวที่แข็งแรงและรวดเร็ว เกี่ยวข้องกับกำรท ำลำยล้ำงโลก กำรเต้นร ำของพระศิวะในรูปแบบตำณฑวะนี้
ได้รับกำรอธิบำยว่ำ เป็นกำรเต้นร ำที่มีพลัง เป็นท่ีมำของวัฏจักรแห่งจักรวำล คือ กำรสร้ำง กำรด ำงอยู่ และกำรเสื่อม
ท ำลำย จ ำแนกเป็นอำนันทตำณฑวะ (Ānandatāṇḍava) เป็นกำรแสดงออกด้วยควำมสุข และรุทรตำณฑวะ 
(Rudratāṇḍava) แสดงให้เห็นถึงธรรมชำติที่รุนแรงในฐำนะผู้สร้ำงและผู้ท ำลำยจักรวำล ดูเพิ่มเติมใน เด่นดำว ศิลปำ
นนท์ (2563) 
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สมลงฺกตสิสิรมธุรสลิลำสยวิภูสิตมฺปชฺชลิตคนฺธกุฏิยำ สิขำปฺปตฺต  วิหำร  กำรำเปตฺวำ 
กำลมำโรเจสิฯ (MBV.45)  

 
 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น แสดงให้เห็นว่ำผู้ประพันธ์ยืมรูปค ำภำษำสันสกฤตมำใช้ในมหำโพธิวังสะ 
ซึ่งค ำว่ำ “มำธวี” ไม่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำบำลี PTSD แต่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำ
สันสกฤต-อังกฤษ ของ Monier-Williams ซึ่งได้ให้ควำมหมำยไว้ว่ำ “Spring-Flower”  (Sed.808) 
 
 ตัวอย่ำงข้อที่ 3 
 

 …กสฺส สมฺพนฺธินีติ โย ทยำสีตลมำนโส ปญฺญำวำ โส เอโก มหำปุริโส อิโต-
ตีตำน  กปฺปสตสหสฺสำธิกำน  จตุนฺนมสงฺเขยฺยำนมฺมตฺถเก โลกิยโลกุตฺตรสมฺปทำกร -
พุทฺธปจฺเจกพุทฺธอคฺคสำวกมหำสำวกจกฺกวตฺตินรำสภำธำรวรชมฺพูทีเป อมรคณส-
ทิสชนำกิณฺณตำย อมรวตีติ ลทฺธำภิธำนำย อมรวติยำ รำชธำนิยำ สกลโลกปูชิเต 
กมลำสนสูนุกุเล ปรมสุขุมเมโธ สุเมโธ นำม สุกุมำโร กุมำโร หุตฺวำ วสนฺตกนฺติมทฺ -
ทิตวิลำโส เวทสำครปำรโค สกลกลำจริยภำวมุปคโต คุรุจรณปำริจริยำวสำเน  
วิวฏฺทฺวำรำนิ รตนโกสสหสฺสำนิ ทิสฺวำ…(MBV.2)  
 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น แสดงให้เห็นว่ำผู้ประพันธ์ยืมรูปค ำภำษำสันสกฤตมำใช้ในมหำโพธิวังสะ 
ซึ่งค ำว่ำ “คุรุ” ไม่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำบำลี PTSD แต่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำสันสกฤต-
อังกฤษ ของ Monier-Williams ซึ่งได้ให้ควำมหมำยไว้ว่ำ “a spiritual parent or preceptor”  

(Sed.359) 

 
 ตัวอย่ำงข้อที่ 4  
 

 …อุสภกฺขนฺธำภิธำเน ปุตฺ เต ชำเต ชรำชิณฺณวยำธิมตปพฺพชิเต ทิสฺวำ 
อลงฺกตหตฺถิกขนฺธวรคโต จตุรำสีติสหสฺสกริวรำโรหเกน รำชโลเกน มหตำ จ พล-
กำเยน ปริวุโต มหำภินิกฺขมน  นิกฺขมฺม ปพฺพชิตฺวำ อนุปพฺพชิตำย ปุริสโกฏิยำ ปริวุ-
โต…(MBV.4) 
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 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น แสดงให้เห็นว่ำผู้ประพันธ์ยืมรูปค ำภำษำสันสกฤตมำใช้ในมหำโพธิวังสะ 
ซึ่งค ำว่ำ “รำชโลก” ไม่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำบำลี PTSD แต่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำ
สันสกฤต-อังกฤษ ของ Monier-Williams ได้ให้ควำมหมำยไว้ว่ำ “กำรชุมนุมของพระรำชำ”   

 
 ตัวอย่ำงข้อที่ 5 
 

 ...รำหุลกุมำรมฺปิ มำตรำ เปสิต  กุมำรำภรณภูสิต  อนฺโตชเล ทิสฺสมำน   
วิกสิตกนกปทุมสฺส ปฏิพิมฺพ  วิย อตฺตำนมนุคจฺฉนฺต  “สุขำ เต สมณจฺฉำยำติ ปิย-
วจนมฺอุคฺคิรนฺต  “ทำยชฺชมฺเม สมณ เทหีติ พฺยำหรนฺตมำรำม  เนตฺวำ นิรุตฺตร  ธมฺมร-
ตนทำยชฺช  ทตฺวำ อริยคณปริวุโต กปิลปุรโต นิกฺขมิตฺวำ ปฏุตรกิรณมำลี อ สุมำลี วิย 
วิโรจมำโน ตตฺถ ตตฺถ ปริปำจิตจิตฺตชนฺตโว วิโพเธนฺโต รำชคหมฺปุนร อำคนฺตวำ มธุ-
รมธุกรวิรุตคีตคียมำนสกุสุมปลฺลวภำรภริตนำนำลตำวนิตำวลมฺพิตตรุปติวเรหิ สมุป-
โสภิตสีตวเน วิหรติฯ (MBV.43-44)  

 
 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น แสดงให้เห็นว่ำผู้ประพันธ์ยืมรูปค ำภำษำสันสกฤตมำใช้ในมหำโพธิวังสะ 
ซึ่งค ำว่ำ “ปุนรฺ” ไม่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำบำลี PTSD แต่ปรำกฏในพจนำนุกรมภำษำ
สั น สกฤต -อั งกฤษ  ของ Monier-Williams ซึ่ ง ได้ ให้ ค วำมหมำยไว้ว่ ำ  “again and again, 

repeatedl”  (Sed.633) 
 
  5.3.7.2 กำรยืมรูปค ำแจกวิภัตติ 
                      กำรยืมรูปค ำแจกวิภัตติกล่ำวคือ กำรยืมค ำภำษำสันสกฤตที่แจกวิภัตติตำม
กฏไวยำกรณ์ของภำษำสันสกฤตมำใช้ในภำษำบำลี แม้ว่ำกำรยืมรูปค ำแจกวิภัตติในภำษำสันสกฤตจะ
อธิบำยได้ด้วยสูตรไวยำกรณ์ภำษำบำลีของคัมภีร์กัจจำยนวยำกรณ์ก็ตำม แต่ผู้วิจัยพบว่ำค ำเหล่ำนี้ไม่
ปรำกฏกำรใช้ทั่วไปในวรรณกรรมบำลี ฉะนั้นผู้วิจัยจึงก ำหนดว่ำค ำเหล่ำนี้ควรที่จะได้รับอิทธิพลมำ
จำกไวยำกรณ์ภำษำสันสกฤตมำกกว่ำสูตรในไวยำกรณ์ภำษำบำลี มีตัวอยำ่งดังต่อไปน้ี 
 
ตารางที่ 36 การยืมรูปคําแจกวิภัตติ 
ล ำดับ ภำษำสันสกฤต มหำโพธิวังสะ ค ำแปล 

1 ศศินฺ สสินิ301 ดวงจันทร์ 

                                                           

 301 ค ำว่ำ “สส”ี  อี กำรรันต์ในปุลลิงค์สำมำรถอธิบำยได้ด้วยสูตรในกัจจำยนวยำกรณ์สตูรที่ 226 (154) ว่ำ 
สฺมึ นิ. เอำ สมฺึ วิภัตติ เป็น นิ ได้บำ้ง (สุภำพรรณ ณ บำงช้ำง, 2538: 138) 
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2 วิลำส วิลำสิน ิ ควำมงดงำม,หญิง 
 
 ตัวอย่ำงข้อที่ 1  
 

 ...อรุณตรธำมธำริณิร สิมำลินิกมลินีกำมุเก อตฺถมุปยำเต จรมำนสิทฺธวนิ-
ตำนูปุรรวำนุสำริณิ มนฺทมนฺทมฺมนฺทำกินีห เส ว สมุปคจฺฉติ สสินิ คคนตลมฺปณฺณ-
สำลมฺปวิสิตฺวำ นิทฺทำรชนีกรกิรเณน มุกุลิตเนตฺตปงฺกโช สรีรทรถ  วิโนเทตฺวำ ...
(MBV.3-4) 

 
 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น จะเห็นไดว้่ำมหำโพธิวังสะยืมรูปค ำแจกวิภัตติจำกภำษำสันสกฤตมำใช้ใน
ภำษำบำลี โดยรูปค ำแจกวิภัตติภำษำสันสกฤตในมหำโพธิวังสะคือ ค ำว่ำ “สสินิ” แปลว่ำ “ดวง
จันทร์” ซึ่งค ำนี้ในภำษำสันสกฤตคือค ำว่ำ “ศศินฺ” (Sed.1060) เป็นปุงลิงค์ (เพศชำย) เมื่อแจกเป็น
สัตตมีวิภัตติ (วิภัตติที่ 7) เอกวจนะ จะมีรูปวิภัตติเป็น “ศศินิ” ส่วนค ำนี้ในภำษำบำลีคือค ำว่ำ “สสิ” 
เป็นปุงลิงค์ (เพศชำย) เมื่อแจกเป็นสัตตมีวิภัตติ (วิภัตติที่ 7) เอกวจนะ จะต้องมีรูปวิภัตติเป็น “สสิสฺมึ, 
สสิมฺหิ”  
 
 ตัวอย่ำงข้อที่ 2 
 

 …ตโต สคพฺภำย ยุวรำชภริยำย สำมิโน วีนำส  สุตฺวำ ภีตำย ปำจีนทฺวำรำ -
วิทูเร จณฺฑำลคำมมฺปวิฏฺฐำย คำมทฺวำเร นิโครฺธตรุมูเล วิชำโต ตตฺถำธิวตฺถำย เทว -
ตำย ปริปำลิโต นิโครฺธกุมำโร สตฺตวสฺสิโก วสมำโน มหำวรุณตฺเถเรน ปพฺพชิโต ขุรคฺ-
เคเยว อรหตฺตมฺปตฺวำ ส สำรปริยนฺเต ฐิโต เอกทิวสมฺปำจีนทิสำวิลำสินิ อุทยำจลสิรสิ 
รตฺตุปฺปลเสขเร วิย อฑฺฒทิวสกเร วิโรจมำเน อุปชฺฌำยมภิวำเทตฺวำ ทกฺขิณทฺวำเรน 
นครมฺปวิสิตฺวำ มำตร  สุมนรำชินึ ทฏฺฐุมฺปำจีนทฺวำรำภิมุข  คจฺฉนฺโต รำชงฺคณ  สมฺปำ-
ปุณิฯ (MBV.100-101) 

 
 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น แสดงให้เห็นว่ำมหำโพธิวังสะยืมรูปค ำแจกวิภัตติจำกภำษำสันสกฤตมำใช้
ในภำษำบำลี โดยรูปค ำแจกวิภัตติภำษำสันสกฤตในมหำโพธิวังสะคือ ค ำว่ำ “วิลำสินิ” แปลว่ำ “ควำม
งำม, หญิง” ซึ่งค ำนี้ในภำษำสันสกฤตคือค ำว่ำ “วิลำส” (Sed.985) เป็นปุงลิงค์ (เพศชำย) เมื่อแจก
เป็นสัตตมีวิภัตติ (วิภัตติที่ 7) เอกวจนะ จะมีรูปวิภัตติเป็น “วิลำสินิ” ส่วนค ำนี้ในภำษำบำลีคือค ำว่ำ 



 492 
 
“วิลำส” เป็นปุงลิงค์ เมื่อแจกเป็นสัตตมีวิภัตติ (วิภัตติที่  7) เอกวจนะ จะต้องมีรูปวิภัตติ เป็น 
“วิลำสสฺมึ วิลำสมฺหิ”  
 
  5.3.7.3 กำรยืมค ำด้วยกำรกลมกลืนเสียง  
   กำรกลมกลืนเสียง (Assimilation) กล่ำวคือ กำรที่พยัญชนะที่มีที่เกิด
ต่ำงกันกลำยมำเป็นเสียงที่มีที่เกิดแห่งเดียวกัน และเป็นไปตำมระเบียบของพยัญชนะซ้อน กำร
กลมกลืนเสียงจึงขึ้นอยู่กับเสียงที่แข็งกว่ำกลืนเสียงที่อ่อนกว่ำ ถ้ำมีเสียงแข็งด้วยกันย่อมมีเสียงใดที่มี
ลักษณะแข็งกว่ำกลมกลืนอีกเสียงหนึ่งได้ (บรรจบ พันธุเมธำ, 2523: 78-79) 
 จำกกำรศึกษำพบว่ำกำรยืมค ำด้วยกำรกลมกลืนเสียงในมหำโพธิวังสะเป็นกำรกลมกลืนเสียง
ด้วยพยัญชนะหน้ำกลืนเสียงพยัญชนะหลัง (Regressive Assimilation) มีจ ำนวน 1 ค ำ ดังตัวอย่ำง
ดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 37 การยืมคําด้วยการกลมกลืนเสียงพยัญชนะหน้ากลืนเสียงพยัญชนะหลัง 
ล ำดับ ภำษำสันสกฤต มหำโพธิวังสะ ค ำแปล 

1 ลำวณฺย  ลำวณฺณ สวยงำม 
 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำพยัญชนะหน้ำ คือ พยัญชนะนำสิก (ง ญ ณ น ม) ในค ำว่ำ 
“ลำวณฺย” (Sed.900) เป็นพยัญชนะที่มีเสียงแข็งกว่ำพยัญชนะหลัง คือ พยัญชนะอรรธสระ (ล ว ย 
ร) ฉะนั้น เสียงพยัญชนะหลัง (ย) จึงถูกกลืนด้วยเสียงพยัญชนะหน้ำ (ณ) จึงกลำยเป็นค ำว่ำ 
“ลำวณฺณ” ในมหำโพธิวังสะ และไม่ปรำกฏค ำนี้ในพจนำนุกรม PTSD ดังตัวอย่ำงค ำศัพท์ในมหำโพธิ
วังสะ มีดังนี้ 

 
 ตัวอย่ำงข้อที่ 1 
 

 ตทำ สำ เทวี ภุวนวิชยำ อนลงฺกตตฺตำ อภินวทลิตมโนสิลำจุณฺณวณฺเณน  
องฺคลำวณฺณปฺปภำปฺปวำเหน อมตรสนทีปูเรเณว วำสภวนมปูรยนฺตี อสฺสุพินฺทุปำ-
ตอลฺลทุกูลำ วำมกรตลนิหิตมุขกมลำ นิสินฺนำ ทสพล  ทิสฺวำ สรภสมุฏฺฐำย อนิลพลวิ-
ลุลิตกญฺจนลตำ วิย รตนำจลสฺส ชินวรสฺส ปำทมูเล นิปติตฺวำ ปญฺจปฺปภำสมุทยสมุชฺ-
ชลวิสำลนยนกุสุเมหิ อสฺสุมธุพินฺทุนิ วิสฺสชฺเชนฺตี กิณฺณนีลกุฏิลธมฺมิลฺลโมลิมธุปวำฬี- 
มุทุมธุรคิรำภมรำนุรำวำ สุรตฺตโกมลกรตลปลฺลเวน ตสฺส กริกรปีวรำสุ จำมีกรวิชฺชุติ-
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วิสรชงฺฆำสุ คเหตฺวำ โสกสิเนหำนิลเวควิลุลิตำ พหุปฺปกำร  ปริเทวิตฺวำ ทสฺสน -
สวนสมฺผสฺเสน อสฺสำสมฺปฏิลภิตฺวำ จกิตหริณี วิย ต  นิรนฺตรโมโลเกนฺตี เอกมนฺ -
ตมฏฺฐำสิฯ (MBV.42)  

 
  5.3.7.4 กำรยืมค ำด้วยกำรกลำยเสียงสระ 
   กำรกลำยเสียงสระ (Lengthening) กล่ำวคือ กำรยืดสระเสียงสั้นให้
กลำยเป็นสระเสียงยำว ได้แก่ [i] > [i:] [a] > [a:] และ [u] > [u:] (สำโรจน์ บัวพันธุ์งำม, 2564: 
202) ซึ่งกำรยืดสระเสียงสั้นให้กลำยเป็นสระเสียงยำว เป็นกระบวนกำรผ่อนคลำยเสียง (relaxation 

of articulatory effort) โดยเฉพำะสระเสียงสั้นท้ำยพยำงค์หรือท้ำยค ำเพ่ือไม่ให้เป็นเสียงลงน้ ำหนัก
และไม่ให้เป็นค ำตำย กำรยืดเสียงสระจะช่วยให้กำรออกเสียงง่ำยและสะดวกขึ้น (บรรจบ พันธุเมธำ , 
2523: 116 อ้ำงถึงในสำโรจน์ บัวพันธุ์งำม, 2560: 153) 
 จำกกำรศึกษำพบว่ำมหำโพธิวังสะมีกำรยืมค ำด้วยวิธีกำรกลำยเสียงสระจ ำนวน 1 ค ำ มี
ตัวอย่ำงดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 38 การยืมคําด้วยการกลายเสียงสระ 
ล ำดับ ภำษำสันสกฤต มหำโพธิวังสะ ค ำแปล 

1 สวิตร  สวิตำร พระอำทิตย์ 
 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำมหำโพธิวังสะได้ยืมค ำภำษำสันสกฤตมำใช้ในภำษำบำลีด้วย
วิธีกำรกลำยเสียงสระกล่ำวคือ กำรยืดสระเสียงสั้นให้กลำยเป็นสระเสียงยำว [a] > [a:] ในค ำว่ำ 
สวิตร (ส.) [saʋitaɻa] > สวิตำร (บ.) [saʋita:ɻa]  โดยข้อดีของกำรกลำยเสียงสระในภำษำสันสกฤต
ท ำให้ออกเสียงได้ง่ำยขึ้นในภำษำบำลีนั่นเอง และค ำดังกล่ำวไม่ปรำกฏในพจนำนุกรม PTSD ดัง
ตัวอย่ำงค ำศัพท์ในมหำโพธิวังสะ มีดังนี้ 

 
 ตัวอย่ำงข้อที่ 1 
 

 ...ติภุวนทหน  นิพฺพำนำมตรเสน นิพฺพำเปตุกำโม อจฺฉนฺนสวน  ฉนฺนมำมนฺ-
เตตฺวำ “รณมตฺถก  กณฺฐก  นำม ตุรงฺควรมำหรำติ เปเสตฺวำ สุตวร  ทฏฺฐุกำโม 
อำพทฺธธวลกุสุมทำมกสตมฺปชฺชลิตมงฺคลปฺปทีปมพิมฺพำย สิริคพฺภมฺปวิสิตฺวำ       
อปริจฺจตฺตคพฺภรำค  กุมำรมุทยปริปำฏลมณฺฑลมิว สวิตำรมำปร  สญฺฌำโลหิตพิมฺพ-
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มิว รชนีกรมุปฺผุลฺลมิว รตนำรวินฺทรำสิมฺปวำฬกิสลยทเลหิ วิย พำลำตปจฺเฉเทหิ วิย 
ปทุมรำครสฺมีหิ วิย วิรจิตำวยว  สุรวนิตำกรปริภตมิวำมรกุมำรกมุตฺตตฺตกนกสนฺนิ -
ภำย เทหปฺปภำย ปูรยนฺตมิว วำสภวน  วสีกรณมนฺต  วิย จิตฺตสฺส อำกฑฺฒนอญฺชน  
วิย เนตฺตสฺส สิริสยนคตมตฺตช  วิคตนิเมสนิจฺจลปขุเมน อำนนฺทชลปฏลปูริตตำรเกน 
จกฺขุนำ ปิวมำโน วิย โอโลเกตฺวำปิ...(MBV.25) 
 

 จำกกำรศึกษำลักษณะภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะตลอดทั้งเรื่อง ผู้วิจัยสำมำรถสรุปลักษณะ
ภำษำบำลีที่นับได้ว่ำเป็นอัตลักษณ์ของผู้ประพันธ์โดยเฉพำะได้ดังนี้คือ (1) สนธิ (2) สมำส (3) กำร
สร้ำงประโยค (4) กำรใช้ประโยคลักขณะ (5) กำรใช้วิภัตตินำม “ภิ” ท้ำยนำมศัพท์ (6) กำรใช้พระ
สมัญญำนำมแทนพระพุทธเจ้ำ (7) กำรสร้ำงค ำใหม ่และ (8) ค ำยืมในภำษำสันสกฤต  

 ข้อมูลที่กล่ำวมำแล้วทั้งหมดนั้นได้แสดงให้เห็นว่ำมหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีอีกเรื่อง
หนึ่งที่มีควำมโดดเด่นในด้ำนส ำนวนของภำษำบำลี โดยเฉพำะบทสมำสที่บรรจุควำมยำวของค ำได้มำก
ที่สุดถึง 18 ค ำ นับได้ว่ำเป็นอัตลักษณ์เฉพำะของท่ำนผู้รจนำที่ท ำให้วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้มีควำมโดด
เด่นกว่ำวรรณกรรมบำลีประเภทเดียวกัน เช่น จำมเทวีวงศ์ (2533) นลำฏธำตุวงศ์ (2539) สังคีติยวงศ์ 
(2547) และ ทันตธำตุนิทำน (2526) เป็นต้น นอกจำกนี้ ผู้วิจัยยังพบอีกว่ำกำรสรรค ำใช้เพื่อกำรหลำก
ค ำ โดยเฉพำะค ำเรียกพระสมัญญำนำมแทนพระพุทธเจ้ำนั้นก็มีควำมโดดเด่นไม่แพ้กัน เพรำะพบค ำ
พระสมัญญำนำมที่ใช้แทนพระพุทธเจ้ำมำกถึง 82 ค ำ ฉะนั้น มหำโพธิวังสะจึงเป็นวรรณกรรมบำลีอีก
เรื่องหนึ่งที่สมควรแก่กำรได้รับยกย่องว่ำเป็นวรรณกรรมบำลีเพชรน้ ำดีอีกเรื่องหนึ่งในพุทธศำสนำ 

 

5.4 อลังกำรที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ 

 ค ำว่ำ “อลังกำร” แปลว่ำ กำรท ำให้พอเหมำะพอดี หมำยถึง กำรตกแต่งให้งดงำม หรือ
อำภรณ์ที่ใช้เป็นเครื่องประดับตกแต่ง อลังกำรในที่นี้จึงหมำยถึงกำรตกแต่งบทประพันธ์ให้งดงำม 
ได้แก่ กำรใช้ถ้อยค ำที่ไพเรำะและโวหำรที่มีควำมหมำยลึกซึ้งให้เป็นประหนึ่งอำภรณ์ของบทประพันธ์ 
(กุสุมำ รักษมณี, 2559: 47) ในอลังกำรศำสตร์จ ำแนกประเภทของอลังกำรออกเป็น 2 ประกำร คือ 
สัททำลังกำร (อลังกำรทำงเสียง) และอัตถำลังกำร (อลังกำรทำงควำมหมำย) (สุโพ.มัญ.22)   
 ส่วนในมหำโพธิวังสะปรำกฏทั้งสัททำลังกำรและอัตถำลังกำร ในกำรศึกษำอลังกำรทั้งสอง
ประเภทดังกล่ำว ผู้วิจัยจะศึกษำทฤษฎีอลังกำรในต ำรำสุโพธำลังกำร302เป็นหลักซึ่งเป็นต ำรำอลังกำร

                                                           

 302 สุโพธำลังกำรเป็นต ำรำอลังกำรศำสตร์ฝ่ำยบำลี รจนำโดยท่ำนพระสังฆรักขิตมหำสำมีแห่งอุทุมพรคิริ
วิหำร และเป็นเจ้ำคณะในเสลันตรำยตนมูลนิกำย ในรัชกำลพระเจ้ำปรักกมพำหุที่ 1 (พ.ศ. 1696-1729) โดย
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ศำสตร์ฝ่ำยบำลี พร้อมทั้งอธิบำยควำมหมำยและยกตัวอย่ำงประกอบ เฉพำะสัททำลังกำรที่ต ำรำ
อลังกำรศำสตร์ฝ่ำยบำลีอธิบำยไว้ไม่ชัดเจนนัก ผู้วิจัยจะอำศัยทฤษฎีในต ำรำอลังกำรศำสตร์ฝ่ำย
สันสกฤตมำประกอบกำรศึกษำ ได้แก่ อลังกำรศำสตร์ของวำคภฏะ และต ำรำกำวยประกำศของมัมฏะ 
ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้  
 

 5.4.1 สัททำลังกำร (อลังกำรทำงเสียง) 

        สัททำลังกำรกล่ำวคือ กำรตกแต่งเสียง หมำยถึง กำรเล่นค ำให้เกิดควำมไพเรำะของ
เสียงในบทประพันธ์ เช่น กำรเล่นเสียงพยัญชนะซ้ ำๆ เสียงเดียวในค ำประพันธ์ทั้งวรรค (กุสุมำ 
รักษมณี, 2559: 47) ในสุโพธำลังกำรเปรียบควำมไพเรำะของสัททำลังกำรไว้ว่ำ “เหมือนหญิงสำวผู้
ปรำศจำกโทษคือโรคเรื้อนในสรีระ มีคุณควำมงำมตำมธรรมชำติ แม้จะไม่ประดับตกแต่งก็น่ำชื่นชม” 
(สุโพ.มัญ.26) ดังนั้น สัททำลังกำรจึงเป็นอลังกำรที่เน้นเสียงของค ำในบทประพันธ์เพ่ือให้ท ำบท
ประพันธ์เกิดควำมไพเรำะในขณะสวด  

 จำกกำรศึกษำสัททำลังกำรตำมทฤษฎีที่ปรำกฏในอลังกำรศำสตร์ทั้งฝ่ำยบำลีทั้งฝ่ำยสันสกฤต 
ผู้วิจัยพบว่ำในมหำโพธิวังสะปรำกฏสัททำลังกำรเพียง 2 ประเภท คือ (1) อนุปรำสะ และ (2) ยมก ดัง
จะอธิบำยต่อไปนี้  

 

  5.4.1.1 อนุปรำสะ  

             สุโพธำลังกำรมัญชรีกล่ำวถึงสัททำลังกำรประเภทนี้ไว้ว่ำ กำรออกเสียงซ้ ำ
กันบ่อยๆ เรียกว่ำ อนุปปำสะ303 (สุโพ.มัญ.255) ส่วนอลังกำรศำสตร์ของวำคภฏะอธิบำยสัททำลังกำร
ประเภทนี้ไว้ว่ำ กำรใช้ซ้ ำซึ่งอักษรอันมีเสียงคล้ำยๆ กัน เรียกว่ำ อนุปรำสะ รวมไปถึงกำรจ ำแนก
อนุปรำสะออกเป็น 2 ประเภท คือ เฉกำนุปรำสะ และลำฏำนุปรำสะ (อลงฺ.4/17) และในต ำรำกำวย
ประกำศของมัมฏะได้กล่ำวถึงอนุปรำสะอีกประเภทหนึ่งเรียกว่ำวฤตตยนุปรำสะ โดยอธิบำยว่ำเป็น
กำรซ้ ำเสียงพยัญชนะตัวเดียวกันหลำยๆ ครั้ง หรือซ้ ำเสียงพยัญชนะตัวเดียวในต ำแหน่งต่ำงๆ (นิพัทธ์ 
แย้มเดช, 2558: 221)  

                                                                                                                                                                      

ประพันธ์เป็นคำถำตลอดทั้งเรื่องจ ำนวน 367คำถำ เนื้อหำในสุโพธำลังกำรทั้งหมดนั้นแปลงมำจำกคัมภีร์อลังกำร

สันสกฤตของรำมศรมันและกำวยทรรศะของทัณฑิน (สุโพ.มัญ.12-13)  
 303ในอลังกำรศำสตร์ฝ่ำยบำลีเรียกอลังกำรประเภทนี้ว่ำอนุปปำสะ ส่วนอลังกำรศำสตร์ฝ่ำยสันสกฤต
เรียกว่ำอนุปรำสะ 
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 จำกทฤษฎีอลังกำรที่กล่ำวมำแล้วนั้น พบว่ำมหำโพธิวังสะประกอบไปด้วยอนุปรำสะ 3 
ประเภท ได้แก่ เฉกำนุปรำสะ ลำฏำนุปรำสะ และวฤตตยนุปรำสะ ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 
   
   5.4.1.1.1 เฉกำนุปรำสะ 
           เฉกำนุปรำสะกล่ำวคือ อนุปรำสะอันนักปรำชญ์นิยมใช้ (อลงฺ.
4/17) เป็นกำรซ้ ำเสียงพยัญชนะที่มำกกว่ำ 1 เสียง โดยส่วนมำกจะเป็นพยัญชนะสองหน่วยเสียงหรือ
พยัญชนะควบกล้ ำ และกลุ่มพยัญชนะที่ซ้ ำกันนี้จะมีสระแตกต่ำงกัน (นิพัทธ์ แย้มเดช, 2558: 222) 
ทั้งนี้ พยัญชนะที่ซ้ ำกันนั้นไม่ควรห่ำงกันเกินหนึ่งบำท (นำวิน โบษกรนัฏ , 2560: 111) ดังปรำกฏ
ตัวอย่ำงเฉกำนุปรำสะในอลังกำรศำสตร์ของวำคภฏะว่ำ 

 

   อลงฺกลงฺกศฤงฺคำร กรปฺรสรเหลยำ/ 

   จนฺทฺร จณฺฑิศนิรฺมำลยมสิ น สฺปรฺศมรฺหสิ// 

(อลงฺ.4/18) 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ เป็นอนุปรำสะประเภทเฉกำนุปรำสะกล่ำวคือ กำรกล่ำวซ้ ำเสียง
พยัญชนะควบกล้ ำในค ำว่ำ “งฺก” จ ำนวนหนึ่งครั้ง  

 ส่วนในมหำโพธิวังสะผู้วิจัยพบอนุปรำสะประเภทเฉกำนุปรำสะในค ำประพันธ์ประเภทร้อย
กรองและร้อยแก้ว มีตัวอย่ำงดังต่อไปนี้ 

  

 ตัวอย่ำงท่ี 1 เฉกำนุปรำสะในค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรอง มีดังนี้ 

    อิติ เชตวเน มุนิรำชสุโต 

    ผลสมฺภวโพธิวร  วรธี 

    สุนิธำย วิธำย มหมฺมหโิต 

    มุนินำ กตโลกหิโตติ ถุโตติฯ (MBV.82) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้เป็นเฉกำนุปรำสะกล่ำวคือ (1) ซ้ ำคู่เสียง วฺ กับ รฺ ในค ำว่ำ วร  วรธี (2) 
ซ้ ำคู่เสียง ธฺ กับ ยฺ ในค ำว่ำ สุนิธำย วิธำย และ (3) ซ้ ำคู่เสียง มฺ กับ หฺ ในค ำว่ำ มหมฺมหิโต 
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 ตัวอย่ำงท่ี 2 เฉกำนุปรำสะในค ำประพันธ์ประเภทร้อยแก้ว ดังนี้ 

 …เอเตสมฺมำสกมฺปิ เนวำทำย คมึสูติ ส เวคมุปยำโต “มยำ ปนิม  ธนสำร  
คเหตฺวำ คนฺตุํ ยุตฺตนฺติ นคเร เภริญฺจรำเปตฺวำ ตุริยนำทคนฺเธน อุปคต  นรภมรคณ  
รตนมกรนฺทปฺปวำเหน สตฺตำห  สนฺตปฺเปตฺวำ ทำนตุหินนิปำเตนำปิ อกตปริกฺขย  รต
นกมลสณฺฑ  ทิสฺวำ สพฺพสฺส สชนปริชนสฺส รุทโต ทหนปริคตำ วิย กุญฺชโร วนคหนำ 
เคหำ นิกฺขมิตฺวำ เกตกำโสกติลกจมฺปกำทิเนกวิกจกุสุมนิกรปริมลตรุสณฺฑมณฺฑิตมฺ
มิคตุรงฺคนำควยคฺฆำทิอปริมิตจตุปฺปทกทมฺพกำนุจริต  กุรรจโกรมยูรภิงฺกำรำทิสกุน
ตำนนฺตกูชิต  เทวทำนวสิทฺธวิชฺชำธรำทินำนำภูตสตฺตนิเสวิตมฺมรกตรชตกนกผลิกำทิ
วิวิธสิขริสตสมุชฺชล  เนกนำกนำยกนิกำยกำมินีกุจกลสลุฬิตวนสรสหสฺสูปโสภิต  หิม
ธรณีธรำภรณภูต  สิสิรสีกรำสำรนิชฺฌรสตสหสฺสรมณียมเนกวิธรตนำกร  สุรกินฺนร
นำครงฺคมณฺฑล  หิมวนฺตมชฺโฌคเหตฺวำ กปฺปปำทปฺปลฺลวปำฏลปำทตโล กมลโกมลก
โร มโนสิลำปงฺกปิงฺคเลน สรีรลำวณฺเณน ลิมฺเปนฺโต วิย วนคหน  วิกจนยน สุชำเลน 
กุมุทกุวลยกมลสรสหสฺสสญฺฉำทิต  สรทสมยโสภ  ทสฺเสนฺโต วิย วนภูมึ นิวำสภูมิโมโล
เกนฺโต วนคชมทชลเสกส วฑฺฒิตวิกสิตปุปฺผสุรภิปำทปมสฺสมปท  ทิสฺวำ ปวำฬวณฺณจฺ
ฉทน  รชตชฺชุติเสตภิตฺติมินฺทนีลมณิกิรณวิรจิตมิว รมฺมภูมึ สุผสฺสิตวำตปำนทฺวำร  โก
สิยทตฺติย  วณฺณสำลินิมฺ ปณฺณสำลมฺปวิสิตฺวำ...(MBV.2-3)  

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้เป็นเฉกำนุปรำสะกล่ำวคือ (1) ซ้ ำคู่เสียง คฺ และ หฺ ในค ำว่ำ วนคหนำ 
เคหำ (2) ซ้ ำคู่เสียงพยัญชนะสังโยค ณฺฑ ในค ำว่ำ ตรุสณฺฑมณฺฑิต (3) ซ้ ำคู่เสียง กฺ และ รฺ ในค ำว่ำ 
กุรรจโกร (4) ซ้ ำคู่เสียง นฺ และ กฺ ในค ำว่ำ เนกนำก (5) ซ้ ำคู่เสียง ยฺ และ กฺ ในค ำว่ำ นำยกนิกำย (6) 
ซ้ ำคู่เสียง ธฺ และ ร ฺในค ำว่ำ หิมธรณีธรำ (7) ซ้ ำคู่เสียง สฺ และ ร ฺในค ำว่ำ สิสิรสีกรำสำร (8) ซ้ ำคู่เสียง
พยัญชนะสังโยค ปฺป ในค ำว่ำ กปฺปปำทปฺปลฺลว (9) ซ้ ำคู่เสียง มฺ และ ลฺ ในค ำว่ำ กมลโกมล (10) ซ้ ำ
คู่เสียงพยัญชนะสังโยค งฺก กับ งฺค ในค ำว่ำ ปงฺกปิงฺคเลน (11) ซ้ ำคู่เสียง ชฺ และ ตฺ ในค ำว่ำ รชตชฺชุติ  
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   5.4.1.1.2 ลำฏำนุปรำสะ 
           ลำฏำนุปรำสะกล่ำวคือ อนุปรำสที่ชำวลำฏนิยมใช้ (อลงฺ.4/17) 
อธิบำยว่ำเป็นกำรกล่ำวซ้ ำทั้งค ำ ซ้ ำเพียงบำงส่วนของค ำ หรือซ้ ำกลุ่มค ำหลำยครั้ง (นิพัทธ์ แย้มเดช, 
2558: 226) และที่ส ำคัญลำฏำนุปรำสะแตกต่ำงจำกยมกที่ซ้ ำค ำที่มีควำมหมำยเหมือนกัน (นำวิน โบ
ษกรนัฏ, 2560: 91) ดังปรำกฏตัวอย่ำงลำฏำนุปรำสะในสมันตกูฏวัณณนำว่ำ  

 

นำนำเวสธรำ ยสฺมึ  นำนำภูสนภูสิตำ 

นำนำสมฺปตฺติส ยุตฺตำ  นำนำวชิฺชำสุ ปำรคำ//  

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ เป็นอนุปรำสะประเภทลำฏำนุปรำสะ คือ กำรกล่ำวซ้ ำเสียงพยัญชนะ
เหมือนกันเพียงค ำๆ เดียว กล่ำวคือ ค ำว่ำ นำนำ ในตอนต้นทุกบำท (พระมหำกวีศักดิ์ วำปีกุลเศรษฐ์, 
2563: 136) 

 ส่วนในมหำโพธิวังสะผู้วิจัยพบอนุปรำสะประเภทลำฏำนุปรำสะในค ำประพันธ์ประเภทร้อย
กรอง มีตัวอย่ำงดังต่อไปนี้ 

 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 1 ลำฏำนุปรำสะในค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรอง มีดังนี้ 

เถรำปิ เต มตปิทีปหตนฺธกำรำ 

โลกนฺธกำรหนนำปิ มหำปทีปำ 

นิพฺพำปิตำ มรณโฆรมหำนิเลน 

    เตนำปิ ชีวิตมทมฺมติมำ ชเหยฺยำติฯ (MBV.95) 

 

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ เป็นอนุปรำสะประเภทลำฏำนุปรำสะ คือ กำรกล่ำวซ้ ำเสียงพยัญชนะในค ำ
ว่ำ อนฺธกำร อย่ำงละครั้ง และกำรซ้ ำเสียงพยัญชนะในค ำว่ำ ปทีป อย่ำงละครั้ง 
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 ตัวอย่ำงท่ี 2 ลำฏำนุปรำสะในค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรอง มีดังนี้ 

มหำทยสฺสำปิ ชินสฺส กฑฺฒน  

วิหำย ปตฺตมฺอมต  สุขมฺปิ เต 

กรึสุ โลกสฺส หิต  ตหึ ตห ึ

    ภเวยฺย โก โลกหิเต ปมำทวำติฯ (MBV.115) 

 

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ เป็นอนุปรำสะประเภท ลำฏำนุปรำสะ คือ กำรซ้ ำเสียงพยัญชนะในค ำว่ำ 
ตห ึอย่ำงละครั้ง และกำรซ้ ำเสียงพยัญชนะในค ำว่ำ หิต อย่ำงละครั้ง 

 

   5.4.1.1.3 วฤตตยำนุปรำสะ 

           วฤตตยำนุปรำสะกล่ำวคือ กำรซ้ ำเสียงพยัญชนะตัวเดียวกัน 
โดยกล่ำวซ้ ำเสียงพยัญชนะหลำยๆ ครั้งติดต่อกันไป (นิพัทธ์ แย้มเดช, 2558: 230) ดังปรำกฏ
ตัวอย่ำงวฤตตยำนุปรำสะในชินำลังกำรว่ำ 

  

 

  อิติ คหิต  มหนฺตโพธิสมฺภำรสำร  คณนปฐมตีต  ปำรมี ปูริตตฺต  

  กรชนยสิรำที ทินนทำนำติทำน  ปรหตินิรตตฺต  โพธิสตฺต  นมำมิ 

 

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ เป็นอนุปรำสประเภท วฤตตยนุปรำสะ คือ กำรซ้ ำเสียงพยัญชนะในบำทที่ 
1 ซ้ ำอักษร /ต/ 3 ครั้ง /ส/ 2 ครั้ง /ร/ 2 ครั้ง ในบำทที่ 2 ซ้ ำอักษร /ต/ 4 ครั้ง /ป/ 3 ครั้ง /ร/ 2 
ครั้ง ในบำทที่ 3 ซ้ ำอักษร /น/ 4 ครั้ง /ท/ 4 ครั้ง /ร/ 2 ครั้ง และในบำทที่ 4 ซ้ ำอักษร /ต/ 4 ครั้ง /
น/ 2 ครั้ง /ม/ 2 ครั้ง /ร/ 2 ครั้ง (วัลลีย์ ภิงคำรวัฒน์, 2522: 35) 
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 ส่วนในมหำโพธิวังสะผู้วิจัยพบอนุปรำสะประเภทวฤตตยำนุปรำสะในค ำประพันธ์ประเภท
ร้อยกรองและร้อยแก้ว มีตัวอย่ำงดังต่อไปนี้ 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 1 วฤตตยำนุปรำสะในค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรอง มีดังนี้ 

ลงฺกำปสำทนคุเณน วิยำกโต โส 

ลงฺกำหิตำย มุนินำ สยิเตน อนฺเต 

ลงฺกำย สตฺถุสทิโส หิตเหตุ ตสฺสำ 

    ลงฺกำมรูหิ มหิโตภินิสีทิ ตตฺถำติฯ (MBV.117) 

 

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ เป็นอนุปรำสะประเภท วฤตตยนุปรำสะ คือ กำรซ้ ำเสียงพยัญชนะ /งฺก/ 
จ ำนวน 4 ครั้ง ในตอนต้นของทุกบำท 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 2 วฤตตยำนุปรำสะในค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรอง มีดังนี้ 

เทวมนุสฺสคณำ  คณินนฺต   

ตญฺจ คณ  คุณวิตถฺตกิตฺตึ 

ยำตมุเปจฺจ จ มำนยมำนำ  

    ปุญฺญจย  วิปุลมกรึสูติฯ (MBV.139) 

  

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ เป็นอนุปรำสะประเภท วฤตตยนุปรำสะ คือ กำรซ้ ำเสียงพยัญชนะ  /ค/ 
จ ำนวน 4 ครั้ง เสียง /ณ/ จ ำนวน 4 ครั้ง เสียง /ต/ จ ำนวน 7 ครั้ง และเสียง /จ/ จ ำนวน 4 ครั้ง  
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  5.4.1.2. ยมก 

    ยมก หมำยถึง บทซ้ ำที่มีควำมหมำยต่ำงกัน อำจซ้ ำกันที่ต้นบำท กลำงบำท 
หรือปลำยบำทก็ได้ (สุโพ.มัญ.42) และยมกเป็นกำรซ้ ำเสียงเป็นคู่ๆ ของกลุ่มพยัญชนะ ส่วนที่ซ้ ำจะมี
ควำมหมำยแตกต่ำงไปจำกเดิม (วชิรำภรณ์ วรรณดี, 2522: 69) มีตัวอย่ำงดังนี ้

 

กุสลำกุสลำ สพฺเพ  ปพลำปพลำถวำ 

โน ยำตำ ยำว’โหสิตฺต   สุขทุกฺขปฺปทำ สิยุํ 

(สุโพ.มัญ.45) 

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ กลุ่มพยัญชนะที่เป็นยมก คือ ค ำว่ำ กุสลำกุสลำ และค ำว่ำ ปพลำปพลำ 
ในสองค ำนี้แยกออกเป็นดังนี้ คือ กุสลำกุสลำ = กุสลำ (กุศล) + อกุสลำ (อกุศล) และ ปพลำปพลำ = 
ปพลำ (มีก ำลังมำก) + อปพลำ (มีก ำลังน้อย)  

 ส่วนในมหำโพธิวังสะผู้วิจัยพบยมกในค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรองและร้อยแก้ว มีตัวอย่ำง
ดังต่อไปนี้ 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 1 ยมกในค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรอง มีดังนี้ 

เอตฺตำวตำ ทสสหสฺส สปำปภิกฺขู 

นิทฺธูย ธุตทสวตฺถุมลำ อก สุ 

ยนฺเต สุนิมฺมลยเสน ยเสน สทฺธึ 

    สงฺคีติมุชฺฌิตมลำ อปิ ทสฺสิตำ สำฯ (MBV.98) 

 

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ ยมก คือ ค ำว่ำ ยเสน ในค ำว่ำ “สุนิมฺมลยเสน ยเสน” เป็นยมกท่ีซ้ ำพยำงค์
บำงส่วนของค ำ กล่ำวคือ ค ำว่ำ ยเสน ในค ำว่ำ “สุนิมฺมลยเสน” แปลว่ำ “ผู้มีชื่อเสียงสะอำดหมดจด” 
ส่วนค ำว่ำ “ยเสน” ในค ำว่ำ “ยเสน” แปลว่ำ พระยสะ (พระยสกำกัณฑบุตร) เป็นชื่อเฉพำะ 
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 ตัวอย่ำงที่ 2 ยมกในค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรอง มีดังนี้  

    อิติ วิปุลทโย โย โลกนิตฺถรณตฺถมฺ 

    ปวิสิย ภวทุคฺคมฺปำรมี ปูรยิตฺวำ 

    หตสกลกิเลโส ปตฺตสพฺพญฺญุภำโว 

    ปรหิตนิรโตย  ตสฺส พุทฺธสฺส โพธิฯ (MBV.34)   

 

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ ยมก คือ ค ำว่ำ โย ในค ำว่ำ “วิปุลทโย โย” เป็นยมกที่ซ้ ำพยำงค์บำงส่วน
ของค ำ กล่ำวคือ ค ำว่ำ โย ในค ำว่ำ “วิปุลทโย” แปลว่ำ “ผู้อ ำนวยผลอันไพบูลย์” ส่วนค ำว่ำ โย ในค ำ
ว่ำ โย แปลว่ำ ใด เป็นค ำวิเสสนะ304 

 

 ตัวอย่ำงท่ี 3 ยมกในค ำประพันธ์ประเภทร้อยแก้ว มีดังนี้ 

 …กสฺส สมฺพนฺธินีติ โย ทยำสีตลมำนโส ปญฺญำวำ โส เอโก มหำปุริโส อิโต-
ตีตำน  กปฺปสตสหสฺสำธิกำน  จตุนฺนมสงฺเขยฺยำนมฺมตฺถเก โลกิยโลกุตฺตรสมฺปทำกร-
พุทฺธปจฺเจกพุทฺธอคฺคสำวกมหำสำวกจกฺกวตฺตินรำสภำธำรวรชมฺพูทีเป  อมรคณส-
ทิสชนำกิณฺณตำย อมรวตีติ ลทฺธำภิธำนำย อมรวติยำ รำชธำนิยำ สกลโลกปูชิเต 
กมลำสนสูนุกุเล ปรมสุขุมเมโธ สุเมโธ นำม สุกุมำโร กุมำโร หุตฺวำ...(MBV.1) 

 

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ ยมก คือ ค ำว่ำ เมโธ ในค ำว่ำ “ปรมสุขุมเมโธ สุเมโธ” เป็นยมกที่ซ้ ำพยำงค์
บำงส่วนของค ำ กล่ำวคือ ค ำว่ำ “เมธ” ในค ำว่ำ “ปรมสุขุมเมโธ” แปลว่ำ “มีปัญญำ” ส่วนค ำว่ำ 
“เมธ” ในค ำว่ำ “สุเมโธ” เป็นค ำอสำธำรณนำม หรือชื่อเฉพำะ และอีกค ำหนึ่ง ค ำว่ำ กุมำโร ในค ำว่ำ 
สุกุมำโร กุมำโร ค ำว่ำ กุมำร ในค ำว่ำ “สุกุมำโร” แปลว่ำ ผู้มีควำมอ่อนโยน ส่วนค ำว่ำ กุมำร ในค ำว่ำ 
“กุมำร” แปลว่ำ เด็ก 

 

 

                                                           

 304คำถำนี้นอกจำกจะเป็นยมกแล้ว ยงัเป็นเฉกำนุปรำสที่ซ้ ำพยัญชนะคู่เสียงกล่ำวคือ คู่เสียง ปฺ และ รฺ ใน
ค ำว่ำ ปำรมี ปูรยิตฺวำ และคู่เสียง ก ฺและ ลฺ ในค ำว่ำ กลกิเลโส 
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 ตัวอย่ำงท่ี 4 ยมกในค ำประพันธ์ประเภทร้อยแก้ว มีดังนี้  

 ตทำ โมหนฺธกำรำภิทูโร ธมฺมทีปงฺกโร ทีปงฺกโร นำม สกลโลกสงฺกโร  
อนุตฺตโร สมฺมำสมพุทฺโธ ปุพฺพภำเคเยว อนปฺปกปฺปโกฏิสตสหสฺเสสุ ปำรมิโย ปูเรตฺ-
วำ รมฺมวตีนคเร สุเทวรำชกุเล สุเมธำเทวิยำ กุจฺฉิยมฺปฏิสนฺธึ คเหตฺวำ ฆนรำชิโต 
ปุณฺณจนฺโท วิย มำตุกุจฺฉิโต นิกฺขมิตฺวำ สีหนำท  นทิตฺวำ...(MBV.4)  

 

 ตัวอย่ำงข้ำงต้นนี้ ยมก คือ ค ำว่ำ ทีปงฺกโร ในค ำว่ำ “ธมฺมทีปงฺกโร ทีปงฺกโร” เป็นยมกที่ซ้ ำ
พยำงค์บำงส่วนของค ำ กล่ำวคือ ค ำว่ำ “ทีปงฺกโร” ในค ำว่ำ “ธมฺมทีปงฺกโร” แปลว่ำ “ผู้กระท ำเกำะ
คือธรรม” ส่วนค ำว่ำ “ทีปงฺกโร” ในค ำว่ำ “ทีปงฺกโร” เป็นค ำอสำธำรณนำมกล่ำวคือพระนำมของ
พระพุทธเจ้ำทีปังกร 

 จำกกำรศึกษำสัททำลังกำรในมหำโพธิวังสะ ผลกำรศึกษำพบว่ำมีดังนี้คือ สัททำลังกำร 
(อลังกำรทำงเสียง) มี 2 ชนิด ได้แก่ อนุปรำสะและยมก เฉพำะอนุปรำสะสำมำรถจ ำแนกได้อีก 3 
ชนิด คือ เฉกำนุปรำสะ ลำฏำนุปรำสะ และวฤตตยนุปรำสะ  
 

 5.4.2 อัตถำลังกำร (อลังกำรทำงควำมหมำย)  

         อัตถำลังกำร (อลังกำรทำงควำมหมำย) หมำยถึง กำรใช้โวหำรเปรียบเทียบ หรือ
โวหำรแฝงควำมหมำยเพ่ือให้มีกำรตีควำมได้ลึกซึ้งต่ำงๆ กัน (กุสุมำ รักษมณี, 2534: 26) อีกทั้งใน
สุโพธำลังกำรได้เปรียบเปรยบทประพันธ์ที่ประกอบไปด้วยอัตถำลังกำรไว้ว่ำ “เหมือนสำวงำมผู้มี
คุณสมบัติกุลสตรีมีทรัพย์สินและถนิมพิมพำภรณ์” (สุโพ.มัญ.341) ฉะนั้นบทประพันธ์ที่ประกอบไป
ด้วยอัตถำลังกำรจึงอุดมไปด้วยควำมงำมทำงควำมหมำย 
 จำกกำรศึกษำวิเครำะห์พบว่ำมหำโพธิวังสะประกอบไปด้วยอัตถำลังกำรประเภทต่ำงๆ ฉะนั้น 
ในกำรศึกษำอัตถำลังกำร ผู้วิจัยจะใช้ทฤษฎีอลังกำรจำกสุโพธำลังกำรเป็นหลักซึ่งเป็นต ำรำอลังกำร
ศำสตร์ฝ่ำยบำลีโดยเฉพำะ และผู้วิจัยจะกล่ำวเฉพำะอัตถำลังกำรที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะจำก
อลังกำรทั้งหมดในสุโพธำลังกำร 36 ประเภท พร้อมทั้งอธิบำยและยกตัวอย่ำงประกอบแต่พอสังเขป  
 อัตถำลังกำรปรำกฏในมหำโพธิวังสะทั้งหมด 12 ประเภท ได้แก่ (1) อติสยวุตติ (2) อุปมำ (3) 
รูปกะ (4) อำวุตติ (5) อักเขปะ (6) อัตถันตรนยำสะ (7) ปริกัปปนำ (8) สมำหิตะ (9) ปริยำยวุตติ (10) 
มหันตัตตะ (11) สภำววุตติ และ (12) อำสี ดังจะอภิปรำยต่อไปนี้ 
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  5.4.2.1 อติสยวุตติ คือ ค ำแสดงถึงคุณอันพิเศษล้ ำเลิศ (สุโพ.มัญ.357) ดังตัวอย่ำง
ในสุโพธำลังกำรว่ำ “ข้ำแต่พระชินสีห์ หมู่ชนดื่มพระรัศมีแห่งพระวรกำยของพระองค์ด้วยพนมคือ
นัยน์ตำ แม้พระองค์ทรงขจัดตัณหำแล้วไฉนมิอำจหักห้ำมควำมกระหำยของพวกเขำ” (สุโพ.มัญ.361) 
จำกตัวอย่ำงกวีสื่อให้เห็นว่ำพระรัศมีของพระพุทธองค์นั้นเป็นสภำพอันยอดเยี่ยมเป็นที่น่ำปรำรถนำ
ของหมู่ชนซึ่งมิอำจหักห้ำมควำมปรำรถนำที่จะเชยชมพระรัศมีได้ จะเห็นได้ว่ำพระรัศมีแห่งพระ
วรกำยของพระพุทธเจ้ำเป็นอลังกำรประเภทอติสยวุตติกล่ำวคือ คุณอันพิเศษล้ ำเลิศเหนือวิสัยในโลก 
มีตัวอย่ำงดังนี ้

 

 ตัวอย่ำง 

 ด้วยเหตุนั้น จึงกล่ำวว่ำ “ข้ำแต่ผู้ทรงไว้ซึ่งแผ่นดิน (พระโพธิสัตว์) ผู้เป็น
นักปรำชญ์ ผู้กล้ำหำญ (และ) ผู้มีปัญญำอันประเสริฐ พระธรณี (แผ่นดิน) มีโชคยิ่ง
หนอ ได้สัมผัสฝ่ำพระบำทอันงดงำมคือจักรอันประเสริฐ ของพระองค์ฯ (MBV.16)  

 

 จำกตัวอย่ำง เป็นอัตถำลังกำรประเภทอติสยวุตติกล่ำวคือ ผู้ประพันธ์ได้กล่ำวยกย่องพระบำท
ของพระโพธิสัตว์ด้วยคุณวิเศษเหนือโลกว่ำเจ้ำชำยสิทธัตถกุมำรทรงมีรูปจักรปรำกฏใต้ฝ่ำพระบำท 

 

  5.4.2.2 อุปมำ คือ ควำมเป็นสภำพเสมอกันระหว่ำงอุปมำนะ (ตัวเปรียบ) กับ
อุปไมย (สิ่งที่รับเปรียบ) มี 3 ประเภท คือ สัททคัมมำ (รู้ด้วยศัพท์) อัตถคัมมำ (รู้ด้วยอรรถ) และ
วำกยัตถวิสยำ (มีควำมของพำกย์เป็นวิสัย) (สุโพ.มัญ.364) โดยใช้ค ำว่ำ อิว แปลว่ำ เหมือน, ประหนึ่ง, 
ประดุจเป็นต้น ในกำรเปรียบเทียบ (ชวโรฒน์ วัลยเมธี, 2549: 22) ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ 
“พระพักตร์ของพระองค์เพียงดังดอกบัว มีกลิ่นหอม เพียบพร้อมด้วยความงาม และประชันกับดวง
จันทร์” (สุโพ.มัญ.389) จำกตัวอย่ำงสิ่งที่เป็นตัวเปรียบ (อุปมำนะ) กล่ำวคือ ดอกบัว และมีลักษณะ
เด่นในสิ่งที่ต้องกำรเปรียบ (อุปไมย) กล่ำวคือ พระพักตร์ของพระองค์ มีตัวอย่ำงดังนี ้

 

 ตัวอย่ำง 

 เมื่อนั้น (เจ้ำชำยสิทธัตถะ) ผู้เหมือนรำชหงส์ ในสระบัวคือตระกูลศำกยะ 
ทรงเผยป่ำประหนึ่งดวงอำทิตย์ทอแสงอ่อนๆ (และ) ประหนึ่งไฟป่ำ ด้วยแสงสว่ำง
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จำกพระวรกำยที่แผ่กระจำยออกไป ทรงมีละอองสีเทำจำกเถำวัลย์และดอกไม้หลำย
ชนิด ทรงเกษมส ำรำญประทับแรมในป่ำ พร้อมกับเหล่ำนำงนักฟ้อนเป็นต้น เหมือน
หัวหน้ำนักฟ้อน  (พระอินทร์) ผู้อยู่กลำงสวนนันทวันพร้อมกับเทพบริษัท ...
(MBV.22) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทอุปมำกล่ำวคือ ผู้ประพันธ์กล่ำวยกย่องเจ้ำชำย
สิทธัตถะว่ำพระองค์ทรงสง่ำงำมเปรียบเหมือนรำชหงส์ มีพระรัศมีสว่ำงรุ่งเรืองเปรียบด้วยพระอำทิตย์
ทอแสงอ่อนๆ และไฟป่ำ และเปรียบพระองค์ที่อยู่ท่ำมกลำงนำงนักฟ้อนว่ำเป็นเหมือนพระอินทร์ใน
ท่ำมกลำงสวนนันทวัน 

 

  5.4.2.3 รูปกะ คือ กำรแสดงควำมเป็นสิ่งเดียวกันของอุปมำนะและอุปไมย (สุ
โพ.มัญ.430) รูปกะเป็นกำรเปรียบเทียบว่ำสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่งมีค ำว่ำ “เป็น หรือ คือ” เป็นเครื่อง
แสดงชี้ชัด (ชวโรฒน์ วัลยเมธี, 2549: 26) ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ “ใครเล่าจะไม่น้อมเศียร
ประดับดอกบัวคือพระบาทของพระจอมมุนี อันงามด้วยกลีบคือพระองคุลี ซึ่งมีรัศมีแห่งพระนขาเป็น
เกสร” (สุโพ.มัญ.433) จำกตัวอย่ำงจะเห็นค ำว่ำ คือ ในค ำว่ำ ดอกบัวคือพระบำท และค ำว่ำ เป็น ใน
ค ำว่ำ รัศมีแห่งพระนขำเป็นเกสร ซึ่งบ่งชี้ให้เห็นว่ำเป็นรูปกะ มีตัวอย่ำงดังนี ้

 

 ตัวอย่ำง  

 (สุเมธพรำหมณ์) ให้คนเที่ยวตีกลองในพระนคร ท ำให้มวลภมรคือนรชนซึ่ง
บินเข้ำไปเพรำะกลิ่นคือเสียงของดนตรีอ่ิมหน่ ำส ำรำญตลอด 7 วันด้วยกระแสรส
น้ ำหวำนของดอกไม้คือรัตนชำติ แล้วเห็นกอแห่งดอกบัวคืออัญมณีอันไม่ท ำควำม
สิ้นไป (หมดไป) แม้ด้วยกำรหยดลงของหยำดน้ ำค้ำงคือทำน (กำรให้) จึงออกจำก
เรือนของชนบริวำรคือญำติทั้งปวงที่พำกันคร่ ำครวญเหมือนกุญชรตัวออกจำกป่ำ
อันรกชัฏซึ่งแวดล้อมไปด้วยไฟป่ำ...(MBV.2) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทรูปกะกล่ำวคือ ค ำว่ำ มวลภมรคือนรชน (นร
ภมรคณ) กลิ่นคือเสียงของดนตรี (ตุริยนำทคนฺธ) กระแสรสของน้ ำดอกไม้คือรัตนะ (รตนม
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กรนฺทปฺปวำห) ดอกบัวคือรัตนะ (รตนกมลสณฺฑ) หยำดน้ ำค้ำงคือทำน (ทำนตุหินนิปำต) และ ชน
บริวำรคือญำติทั้งปวง (สชนปริชน)  

 

  5.4.2.4 อำวุตติ คือ กำรกล่ำวซ้ ำ จ ำแนกประเภทตำมอรรถ ตำมบท และทั้งอรรถ
ทั้งบท (สุโพ.มัญ.451) ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ “ต้นกระทุ่มย่อมแย้มบาน ต้นมวกเหล็กย่อมออก
ดอก ต้นกล้วยย่อมออกปลี และต้นกุ่มย่อมผลิดอก” (สุโพ.มัญ.453) จำกตัวอย่ำงเป็นกำรกล่ำวซ้ ำบท
กริยำ 4 บท คือ วิกสนฺติ ผุลฺลนฺติ อุมฺมีลนฺติ และทลนฺติ ซึ่งมีควำมหมำยเดียวกันว่ำ “ออกดอก” (สุ
โพ.มัญ.453) มีตัวอย่ำงดังนี้ 

 

ตัวอย่ำง 

เมื่อชำวเมืองทั้งหลำย ฟ้อนร ำ ขับร้อง ประโคม เต้นระบ ำ โห่ร้อง บันลือ
เสียง ปรบมือ และโบกสะบัดผ้ำนับพันผืนอยู่...(MBV.159)  

 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทอำวุตติกล่ำวคือ เป็นกำรกล่ำวซ้ ำบทกริยำใน
ประโยคลักขณะ 8 บท ได้แก่ นจฺจนฺเตสุ,  คำยนฺเตสุ, วำเทนฺเตสุ, คนฺธพฺพ  กโรนฺเตสุ, เสเลนฺเตสุ, นทนฺ
เตสุ, อปฺโปเถนฺเตสุ, เจลุกเขปสฺสหสฺสำนิ ปวตฺติยมำเนสุ โดยค ำดังกล่ำวมีควำมหมำยเป็นไปในท ำนอง
เดียวกันกล่ำวคือก ำลังมีควำมสนุกสนำนรื่นเริง 

 

  5.4.2.5 อักเขปะ คือ กำรกล่ำวในเชิงปฏิเสธแต่มีควำมหมำยสดุดี (สุโพ.มัญ.471) 
ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ “พระชินเจ้าลําพังพระองค์เดียวนั้น ทรงปราบมารผู้มีกองทัพมากนั้นได้
อย่างไรหรือว่าอานุภาพแห่งพระบารมีของพระองค์เป็นเช่นนี้ ” (สุโพ.มัญ.473) จำกตัวอย่ำงเป็นค ำ
ปรำรภในเชิงปฏิเสธว่ำพระชินเจ้ำพระองค์เดียวไม่น่ำจะปรำบมำรทั้งกองทัพได้ ต่อมำเป็นข้อควำมที่
แสดงควำมพิเศษว่ำอำนุภำพแห่งพระบำรมีของพระองค์เป็นเช่นนี้ กล่ำวคือมีอำนุภำพใหญ่หลวง
สำมำรถจะปรำบมำรทั้งกองทัพได้ (สุโพ.มัญ.473) มีตัวอย่ำงดังนี ้
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ตัวอย่ำง 

 พระโลกนำถแม้เสด็จดับขันธปรินิพพำนแล้วอย่ำงนี้ เหลือ
เพียงพระบรมสำรีริกธำตุของพระองค์ได้ก่อประโยชน์เกื้อกูลและ
ควำมสุขแก่หมู่ชนโดยชอบโดยส่วนมำก จะป่วยกล่ำวไปใยเมื่อ
พระองค์ยังทรงพระชนม์อยู่ (MBV.144)  

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทอักเขปะกล่ำวคือ เป็นกำรกล่ำวยกย่องในเชิง
ปฏิเสธว่ำ ถึงแม้ว่ำพระพุทธเจ้ำจะเสด็จดับขันธปรินิพพำนเหลือเพียงแค่พระบรมสำรีริกธำตุก็ตำม แต่
ทว่ำพระบรมสำรีริกธำตุของพระองค์ยังคงมีอำนุภำพมำก ส่วนข้อควำมที่แสดงกำรสดุดีพระพุทธเจ้ำมี
ว่ำ จะป่วยกล่ำวไปใยเมื่อพระองค์ทรงพระชนม์อยู่ หมำยควำมว่ำหำกพระพุทธเจ้ำยังคงทรงพระชนม์
อยู่ย่ํอมจะมีอำนุภำพมำกกว่ำพระบรมสำริกธำตุ 

 

  5.4.2.6 อัตถันตรนยำสะ คือ กำรย้ ำควำมอ่ืน หมำยควำมว่ำกล่ำวยืนยันข้อควำมใน
พำกย์แรกที่กล่ำวไว้แล้ว (สุโพ.มัญ.480) ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ “พระองค์ทรงมีพระฤทธิ์ มี
พระยศ พร้อมทั้งจักรรัตนะที่พระยุคลบาท ทุกอย่างล้วนอันตรธานไปหมดแล้ว สังขารทั้งปวงเป็น
สภาพว่างเปล่าหนอ” (สุโพ.มัญ.483) จำกตัวอย่ำงเป็นกล่ำวยืนยันว่ำสังขำรทั้งปวงไม่เที่ยง มีตัวอย่ำง
ดังนี้ 

 

ตัวอย่ำง 

 พระผู้มีพระภำคเจ้ำแม้นั้น ผู้งดงำมด้วยโลกัตถจริยำทั้งหมดที่
พระองค์ตั้งมั่นแล้ว ผู้เป็นใหญ่ในไตรภพ ผู้มีฤทธิ์มำก ผู้เป็นธรรมรำชำ 
ผู้จอมแห่งมุนี ผู้งดงำมกว่ำควำมรุ่งเรืองของพระอำทิตย์ร้อยดวง ทรง
ด ำเนินไปสู่ควำมพินำศแล้ว แท้จริงบุคคลในโลกพึงละควำมตำยอันไม่
มีควำมกรุณำเป็นที่สุดได้อย่ำงไรเล่ำฯ (MBV.85)  

 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทอัตถันตรนยำสะกล่ำวคือ เป็นกำรกล่ำวยืนยัน
ข้อควำมว่ำบุคคลในโลกนี้ต้องตำยทุกคน 
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  5.4.2.7 ปริกัปปนำ คือ กำรคำดคะเนไปอีกทำงหนึ่งจำกควำมเป็นจริง (สุโพ.มัญ.
542) จำกค ำอธิบำยของกุสุมำ รักษมณี (2534: 27) ปริกัปปนำเป็นกำรกล่ำวโดยแสดงจินตนำกำรว่ำ
สิ่งหนึ่งมีลักษณะของอีกสิ่งหนึ่ง ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ “พระยามารขึ้นทรงคชาธารสูง
ตระหง่านยิ่งนักเพ่ือสัปยุทธคงจะกลัวต่อพระชินเจ้าจึงแสวงหาทางหลบหนี” (สุโพ.มัญ.547) จำก
ตัวอย่ำงเป็นควำมด ำริของกวีที่จินตนำกำรว่ำพระยำมำรกลัวต่อพระชินเจ้ำจึงแสวงหำทำงหลบหนี มี
ตัวอย่ำงดังนี้ 

 

ตัวอย่ำง 

ล ำดับนั้น เมื่อกลุ่มชำยและหญิงเดินมำเหมือนคลื่นมหำสมุทรในสังวัฏฏกัป
แล้วกล่ำวว่ำ “ถึงโรงพระหัตถีก็ยังคับแคบมำกนัก” เมื่อบุคคลปูลำดอำสนะท้ังหลำย
แล้วในป่ำชื่อว่ำนันทวัน อันประดับประดำด้วยนิกรต้นไม้ที่สะพรั่งไปด้วยดอกและผล 
ในทวำรประเทศทิศทักษิณ (ทิศใต้) ซึ่งเยำะเย้ยสวนนันทวันอันเป็นสถำนที่ส ำรำญ
ของพระอทิติด้วยฟันคือดอกไม้ แล้วกวักเรียกด้วยฝ่ำมือคือใบไม้อ่อน อันกระหึ่ม
ด้วยเสียงร้องระงมของแมลงผึ้งที่โบยบินว่ำ “พอละด้วยควำมล ำบำกของท่ำนเพ่ือจะ
ให้เรำสงบลง” (พระเถระ) นั่งแสดงพำลบัณฑิตสูตรในที่นั้นแล้ว แล้วประทำนรัตน
ชำติอันประเสริฐคือโสดำปัตติผลแก่หญิงจ ำนวน 1,000 นำง...(MBV.123)  

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทปริกัปปนำกล่ำวคือ ผู้ประพันธ์แสดงพลังแห่ง
จินตนำกำรว่ำผึ้งในสวนนันทวันพูดได้ ดอกไม้ในสวนนันทวันเยำะเย้ยได้ โดยควำมเป็นจริงนั้นผึ้งไม่
สำมำรถพูดได้ ดอกไม้ไม่สำมำรถหัวเรำะเยำะด้วยฟันได้ 

 

  5.4.2.8 สมำหิตะ คือ กำรแสดงเหตุอ่ืนจำกเหตุจริง หมำยควำมว่ำผู้ที่มุ่งจะกระท ำ
กิจอย่ำงใดอย่ำงหนึ่งมีกำรเอำชนะศัตรูเป็นต้น ย่อมได้รับสิ่งสนับสนุนอย่ำงอ่ืนที่เป็นอุปกำระให้กิจนั้น
ส ำเร็จด้วยอ ำนำจแห่งบุญ (สุโพ.มัญ.552) ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ “มหำปฐพีนี้ค ำรำมร้องก้อง
สนั่นเป็นสิ่งเกื้อหนุนต่อพระศำสดำพระองค์นั้น ผู้มีพระทัยมุ่งมั่นก ำรำบข้ำศึกคือพระยำมำร” (สุ
โพ.มัญ.553) จำกตัวอย่ำงเป็นสมำหิตำลังกำรกล่ำวคือ กำรเผด็จศึกมำรเป็นกิจที่พระศำสดำทรง
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ปรำรภ ส่วนมหำปฐพีค ำรำมร้องก้องสนั่นเป็นเหตุอ่ืนอันเป็นเหตุให้ผลส ำเร็จ (สุโพ.มัญ.553) มี
ตัวอย่ำงดังนี้ 

 

ตัวอย่ำง 

(พระโพธิสัตว์) ทรงชักพระกรเบื้องขวำออกจำกกลีบจีวร เพียงดังฟ้ำแลบสี
ทองพุ่งออกจำกกลีบเมฆสีแดง ทรงบ่ำยพระพักตร์ตรงต่อแผ่นดินโดยเฉพำะ แล้ว
ทรงบันลือ (พระสุรเสียง) ขึ้นที่แผ่นดินคือพระบำรมีว่ำ “เพรำะเหตุอะไร เธอจึงเป็น
ผู้เงียบเสียงในบัดนี้ เล่ำ” แล้วบันดำลเสียงหลำยร้อยเสียงแห่งแผ่นดินใหญ่ให้
สั่นสะเทือนหวั่นไหว พญำมำรวสวัตตีได้เป็นผู้ไม่มีอ ำนำจ ผู้หวำดสะดุ้งแล้วเพรำะ
ควำมกลัว จึงทิ้งอำวุธ เครื่องประดับ และเสื้อผ้ำที่ครอบครอง พร้อมกับหมู่มำร แล้ว
(พำกัน) หนีไปสู่ภูเขำจักรวำลคนละทิศคนทำงฯ (MBV.33) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทสมำหิตะกล่ำวคือ มหำปฐพีได้ส่งเสียง
สั่นสะเทือนหลำยร้อยหลำยพันเสียงเป็นเหตุสนับสนุนควำมส ำเร็จของพระพุทธเจ้ำผู้บ ำเพ็ญบำรมีสิ้น
หลำยแสนกัป  

 

  5.4.2.9 ปริยำยวุตติ คือ กำรพูดโดยอ้อมกล่ำวคือ กำรไม่กล่ำวระบุถึงข้อควำมที่ผู้
กล่ำวปรำรถนำ กลับกล่ำวโดยอ้อมให้ผู้ฟังเข้ำใจเอง (สุโพ.มัญ.554) ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ 
“ทรัพย์วางไว้ในที่ลานโล่ง ไร้คนดูแล ท่านผู้ต้องการทรัพย์ ถ้าท่านต้องการ ท่านจงไปตามปรารถนา
เถิด” (สุโพ.มัญ.555) จำกตัวอย่ำงเป็นกำรชักชวนขโมยทรัยพ์ แต่เป็นกำรพูดโดยอ้อม มีตัวอย่ำงดังนี้ 

 

ตัวอย่ำง 

 (พระโลกนำยก) ทีนั้น พระโลกนำยก ผู้มีล ำแสงคือเล็บพระบำทที่สั่งสมแสง
สว่ำงจำกปิ่นคือเทวดำและอสูรที่กอดเคล้ำ...(MBV.61) 

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทปริยำยวุตติกล่ำวคือ เป็นกำรกล่ำวโดยอ้อมเพ่ือ
แสดงควำมยกย่องพระพุทธเจ้ำ โดยผู้ประพันธ์ต้องกำรสื่อให้เห็นว่ำเทวดำและอสูรต่ำงพำกันน้อม
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เศียรก้มกรำบแทบเบื้องพระยุคลบำทของพระพุทธเจ้ำ แต่ผู้ประพันธ์ไม่ได้กล่ำวยกย่องโดยตรงแต่
กล่ำวยกย่องโดยอ้อมว่ำพระบำทของพระพุทธเจ้ำเป็นที่สั่งสมแสงสว่ำงจำกปิ่นของเทวดำและอสูร ซึ่ง
หมำยถึงแสงแพรวพรำวของแก้วมณีที่ประดับอยู่บนเศียรของเทวดำและอสูรกระทบลงที่พระบำทของ
พระพุทธเจ้ำ นอกจำกนี้ อลังกำรปริยำยวุตติในตัวอย่ำงยังปรำกฏร่วมกับอลังกำรรูปกะ เช่น ล ำแสง
คือเล็บพระบำท (จรณนขมยูข) ปิ่นคือเทวดำและอสูร (สุรำสุรจูฬำมณิ)  

 

  5.4.2.10 มหันตัตตะ คือ กำรพรรณนำควำมยิ่งใหญ่แห่งสมบัติหรืออัธยำศัยอย่ำง
สูงสุด (สุโพ.มัญ.613) ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ “พระโพธิสัตว์พระองค์นั้น ทรงสละเสียแม้กระท่ัง
พระนางพิมพาซึ่งผูกพระองค์ไว้ด้วยความรักสิเนหา ทรงมีพระทัยยึดมั่นในพระสัมโพธิญาณเพ่ือเกื้อกูล
เหล่าสัตว์” (สุโพ.มัญ.614) จำกตัวอย่ำงเป็นอลังกำรแสดงควำมยิ่งใหญ่แห่งอัธยำศัยของพระโพธิสัตว์ 
มีตัวอย่ำงดังนี ้

 

 ตัวอย่ำง 

 (พระโพธิสัตว์ทรงประทับนั่งคู้บัลลังก์ด้วยพระด ำริว่ำ “แผ่นดินใหญ่พลิก
กลับไปกลับมำก็ดี เครื่องประหำรแสนหนึ่งตกลงมำก็ดี ลมในอำกำศเสียดแทงก็ดี 
กลุ่มถ่ำนเพลิงร่วงโรยมำก็ดี เนื้อและเลือดของเรำเหือดแห้งไปก็ดี บนบัลลังก์นี้ เรำ
ไม่บรรลุพระสัมมำสัมโพธิญำณแล้ว จักไม่ทอดทิ้งควำมเพียร” ทรงผินพระพักตร์ไป
ทำงปุรัตถิมทิศ (ทิศตะวันออก) ที่โพธิรุกขมูลฯ (MBV.31)  

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทมหันตัตตะกล่ำวคือ เป็นควำมยิ่งใหญ่แห่ง
อัธยำศัยอันเป็นควำมตั้งมั่นแห่งปฏิญญำของพระโพธิสัตว์สิทธัตถะผู้ตั้งควำมปรำรถนำจะตรัสรู้เป็น
พระอนุตรสัมมำสัมโพธิญำณด้วยกำรสละชีวิตหรือกำรเอำชีวิตเข้ำแลกกับพระโพธิญำณ 

  

  5.4.2.11 สภำววุตติ คือ พูดตรงๆ ตำมสภำวะของเนื้อหำเรื่องรำว (สุโพ.มัญ.343) 
ดังตัวอย่ำงในสุโพธำลังกำรว่ำ “พระโพธิสัตว์หน่อพุทธำงกูร งำมด้วยกำรด ำเนินอย่ำงสง่ำ แลดูทั่วทิศำ
อย่ำงมั่นคง ทรงเปล่งพระวำจำอันองอำจ งำมเลิศแล้ว” (สุโพ.มัญ.345) จำกตัวอย่ำงเป็นกำรพรรณนำ
กำรเสด็จด ำเนินโดยปกติของพระโพธิสัตว์ มีตัวอย่ำงดังนี ้
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ตัวอย่ำง 

 ฝ่ำยกำฬุทำยีอ ำมำตย์นั้นพร้อมทั้งบริษัท ครั้นเดินทำงไปถึงแล้วได้ฟังพระ
ธรรมเทสนำของพระทศพลแล้วบรรลุพระอรหัตพร้อมกับทหำร 1,000 คนแล้วได้
บรรพชำ เมื่อกรำบพระผู้มีพระภำคเจ้ำ แล้วทูลพรรณนำหนทำงเสด็จประพำสว่ำ 
ป่ำไม้ทั้งหลำยเริงร่ำด้วยยอดอ่อนเป็นจ ำนวนมำกซ่ึงแตกออกในฤดูใบไม้ผลิ กิ่งไม้นับ
พันกิ่งแผ่กิ่งก้ำนสีเขียวขจี หมู่ดอกไม้สวยงำมและต้นไม้หลำกหลำยชนิดส่งกลิ่นหอม
ฟุ้ง มีนกยูงกู่ร้องอย่ำงไพเรำะ มีเสียงร้องสลับกันของวิหคหลำยชนิดที่บันเทิงเริงร่ำ
ในควำมมัวเมำ สระน้ ำพันสระเต็มเปี่ยมด้วยน้ ำที่ใสสะอำดและกว้ำงใหญ่ มีดอกบัว
จงกลนี  บัวโกมุท และบัวสำยผลิบำนสะพรั่ง มีฝูงนกกำน้ ำส่งเสียงร้องระงมใน
มหำสมุทร อันเดียรดำษด้วยดอกปทุมที่เกิดเองไม่ขำดสำย มีเนินหำดทรำยสีเทำที่
เกิดจำกละอองดอกกำรเกด ช่องแห่งแผ่นดินถูกปกคลุมด้วยสำยลมที่เย็นยะเยือกมี
กลิ่นหอมอ่อนๆ แผ่นดินโดยรอบ (ธรณีมณฺฑล) มีสีเขียวขจีด้วยยอดหญ้ำเหมือน
คลุมเสื้อเกรำะด้วยแก้วไพฑูรย์ บัดนี้ เป็นช่วงเวลำแห่งกำรสด็จด ำเนินไปยังเมือง
ตระกูล ของพระองค์ ผู้เป็นใหญ่ในธรรม (ธมฺมิสฺสร)ฯ (MBV.39-40)   

 

 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทสภำววุตติกล่ำวคือ เป็นกำรพรรณนำหนทำง
เสด็จประพำสเมืองกบิลพัสดุ์อย่ำงสวยงำมตระกำรตำ อันบริบูรณ์ด้วยแมกไม้นำนำพรรณตำมทำง
เสด็จด ำเนิน 

 

  5.4.2.12 อำสี คือ ควำมปรำรถนำประโยชน์ที่ต้องกำร (สุโพ.มัญ.656) ดังตัวอย่ำง
ในสุโพธำลังกำรว่ำ “ข้าพเจ้านมัสการพระไตรรัตน์ที่บุคคลควรนอบน้อมยิ่งนักอย่างนี้แล้ว ได้รับผล
บุญอันไพศาล ขอให้ข้าพเจ้าจงกําจัดอุปสรรคได้ด้วยบุญญานุภาพนั้น” (สุโพ.มัญ.656) จำกตัวอย่ำง
เป็นควำมปรำรถนำของผู้ประพันธ์ที่อ้ำงผลบุญอันเกิดจำกกำรนอบน้อมเพ่ือกำรก ำจัดอุปสรรค มี
ตัวอย่ำงดังนี้  

 

ตัวอย่ำง 

ข้ำพเจ้ำขอกรำบไหว้โพธิพฤกษ์นั้น ด้วยอำนุภำพแห่งบุญที่เกิดขึ้นจำกกำร
นอบน้อมที่โพธิพฤกษ์อย่ำงนี้ ได้ขจัดแล้วซึ่งควำมขัดข้องทั้งปวง...(MBV.1) 
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จำกตัวอย่ำงข้ำงต้น เป็นอัตถำลังกำรประเภทอำสีกล่ำวคือ กำรแสดงควำมปรำรถนำใน
ประโยชน์ที่ต้องกำรของผู้รจนำคัมภีร์ โดยกำรอ้ำงผลบุญจำกกำรไหว้บูชำต้นพระศรีมหำโพธิ์เพ่ือให้
ขจัดควำมขัดข้องทั้งปวง 

 อัตถำลังกำร (อลังกำรทำงควำมหมำย) ที่ปรำกฏในมหำโพธิวังสะ ผลกำรศึกษำพบว่ำมี
ดังนี้คือ อัตถำลังกำรตำมทฤษฎีในสุ โพธำลังกำรพบในมหำโพธิวังสะเพียง 12 ชนิด ได้แก่             
(1) อติสยวุตติ (2) อุปมำ (3) รูปกะ (4) อำวุตติ (5) อักเขปะ (6) อัตถันตรนยำสะ (7) ปริกัปปนำ (8) 
สมำหิตะ (9) ปริยำยวุตติ (10) มหันตัตตะ (11) สภำววุตติ และ (12) อำสี 

 จำกกำรศึกษำลักษณะวรรณศิลป์ในวรรณกรรมบำลีเรื่องมหำโพธิวังสะ ผู้วิจัยสำมำรถสรุป
กำรศึกษำลักษณะวรรณศิลป์ได้ดังนี้คือ (1) ลักษณะค ำประพันธ์ (2) ลักษณะควำมคิดสร้ำงสรรค์ใน
เนื้อหำพุทธประวัติ (3) ลักษณะภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะ และ (4) อลังกำรในมหำโพธิวังสะ  

 สรุปผลกำรศึกษำลักษณะวรรณศิลป์ได้ดังนี้ ส ำหรับลักษณะค ำประพันธ์ในมหำโพธิวังสะ
พบว่ำเป็นค ำประพันธ์ที่ผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วและร้อยกรองหรือที่เรียกว่ำวิมิสสะ ส่วนใน
ลักษณะควำมคิดสร้ำงสรรค์ในเนื้อหำพุทธประวัติพบว่ำมี 3 ลักษณะกล่ำวคือ เนื้อหำพุทธประวัติที่ไม่
ปรำกฏในนิทำนกถำและวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤต เนื้อหำพุทธประวัติที่ไม่ปรำกฏในนิทำน
กถำแต่คล้ำยวรรณกรรมพุทธประวัติฝ่ำยสันสกฤต และเนื้อหำพุทธประวัติที่ปรำกฏเฉพำะในมหำโพธิ
วังสะ ส่วนในลักษณะภำษำบำลีในมหำโพธิวังสะพบว่ำมี 8 ลักษณะกล่ำวคือ (1) สนธิ (2) สมำส (3) 
กำรแต่งประโยคยำว (4) กำรใช้ประโยคลักขณะ (5) กำรใช้วิภัตตินำม “ภิ” ท้ำยนำมศัพท์ (6) กำรใช้
พระสมัญญำนำมแทนพระพุทธเจ้ำ (7) กำรสร้ำงค ำใหม่ และ (8) ค ำยืมในภำษำสันสกฤต และสุดท้ำย
อลังกำรในมหำโพธิวังสะประกอบด้วยอลังกำร 2 ประเภทกล่ำวคือ สัททำลังกำร (อลังกำรทำงเสียง) 
และอัตถำลังกำร (อลังกำรทำงควำมหมำย) ส ำหรับสัททำลังกำรพบว่ำมี 2 ประเภท คือ อนุปรำสะ
และยมก เฉพำะสัททำลั งกำรแบ่ งเป็ น  3 ชนิ ด  คื อ  เฉกำนุปรำสะ ลำฏำนุป รำสะ และ           
วฤตตยำนุปรำสะ ส่วนในอัตถำลังกำรพบอลังกำรตำมทฤษฎีในสุโพธำลังกำร 12 ชนิด ได้แก่ 
อติสยวุตติ อุปมำ รูปกะ อำวุตติ อักเขปะ อัตถันตรนยำสะ ปริกัปปนำ สมำหิตะ ปริยำยวุตติ    
มหันตัตตะ สภำววุตติ และอำสี 



 

 



 

บทที่ 6 

สรุปผลกำรศึกษำและข้อเสนอแนะ 

 

6.1 สรุปผลกำรศึกษำ  

 มหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมในพุทธศำสนำที่ประพันธ์ขึ้นด้วยภำษำบำลี ณ ประเทศศรีลังกำ 

ในช่วงระยะเวลำปลำยพุทธศตวรรษที่ 15 สันนิษฐำนว่ำประพันธ์ขึ้นในรัชสมัยของพระเจ้ำมหินทะที่ 4 

จัดอยู่ในช่วงตอนปลำยของสมัยอนุรำธปุระ วรรณกรรมบำลีเรื่องนี้เป็นวรรณกรรมบำลีประเภท

ต ำนำนศำสนำหรือที่เรียกว่ำวงศ์หรือวังสะ ซึ่งด ำเนินเรื่องรำวด้วยกำรเกริ่นน ำเนื้อหำพุทธประวัติเป็น

ส่วนน ำเรื่อง (อำรัมภบท) แล้วตำมด้วยเรื่องรำวในสมัยหลังพุทธกำลกล่ำวคือ กำรสังคำยนำพระธรรม

วินัยในอินเดียไปจนถึงกำรเผยแผ่พุทธศำสนำของพระมหินทเถระในลังกำทวีป จำกนั้นจึงพรรณนำ

เนื้อหำตำมแต่จุดประสงค์ของผู้ประพันธ์ โดยจุดประสงค์หลักของเรื่องนี้มุ่งน ำเสนอเนื้อหำเกี่ยวแก่ต้น

พระศรีมหำโพธิ์ที่ประดิษฐำน ณ เมืองอนุรำธปุระแห่งลังกำโดยเฉพำะ 

 ถึงแม้ว่ำมหำโพธิวังสะจะเป็นวรรณกรรมบำลีที่ประพันธ์ในขึ้นในลังกำก็ตำม แต่ทว่ำจำกกำร

สืบเสำะร่องรอยของวรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ สันนิษฐำนว่ำวรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ได้แพร่หลำยมำยัง

ดินแดนในประเทศไทยตั้งแต่ในสมัยสุโขทัยควบคู่กับเรื่องรำวกำรอัญเชิญหน่อพระศรีมหำโพธิ์จำก

ลังกำมำปลูกในเมืองสุโขทัย ดังปรำกฏหลักฐำนในจำรึกสมัยสุโขทัยจ ำนวนหลำยหลักท่ีระบุถึงหน่อต้น

พระศรีมหำโพธิ์ที่ได้รับกำรอัญเชิญมำจำกลังกำ และที่ส ำคัญที่สุดกล่ำวคือ ร่องรอยชื่อคัมภีร์เรื่องนี้ที่

ปรำกฏในบำนแผนกตอนปลำยของคัมภีร์เตภูมิกถำหรือไตรภูมิพระร่วงที่เชื่อว่ำประพันธ์ขึ้นในสมัย

สุโขทัยโดยพระมหำธรรมรำชำที่ 1 (พญำลิไท) จำกนั้นได้พบร่องรอยชื่อคัมภีร์เรื่องนี้ที่ได้รับกำรสืบ

ทอดเรื่อยมำจนถึงสมัยอยุธยำตอนปลำย ดังปรำกฏหลักฐำนในต ำรำไตรปิฎกที่ระบุรำยละเอียดชื่อบท

ของมหำโพธิวังสะเอำไว้ จวบจนกระทั่งในปัจจุบันวรรณกรรมบำลีเรื่องนี้ได้ปรำกฏให้เห็นเป็นต้นฉบับ

ตัวเขียนอย่ำงชัดเจนซึ่งจัดเก็บรักษำไว้ 2 แห่ง ได้แก่ หอพระมณเฑียรธรรมในพระบรมมหำรำชวังมี

จ ำนวน 3 ฉบับ และกลุ่มหนังสือตัวเขียนและจำรึกภำยในส ำนักหอสมุดแห่งชำติ กรุงเทพฯ มีจ ำนวน 

6 ฉบับ ภำยหลังผู้วิจัยได้ขออนุญำตและตรวจสอบต้นฉบับตัวเขียนดังกล่ำวที่จัดเก็บรักษำและ

ให้บริกำรที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจำรึกภำยในส ำนักหอสมุดแห่งชำติ กรุงเทพฯ ร่วมกับฉบับพิมพ์

ตรวจช ำระและปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมันของสมำคมบำลีปกรณ์  (Pāli Text Society) ผู้ตรวจ

ช ำระคือ S. Arthur Strong ผลกำรตรวจสอบในเบื้องต้นพบว่ำต้นฉบับตัวเขียนทั้งหมดมีข้อควำม

ขำดตกบกพร่องเมื่อเทียบกับฉบับตรวจช ำระของสมำคมบำลีปกรณ์ ด้วยเหตุดังกล่ำวผู้วิจัยจึงเลือก
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ฉบับตรวจช ำระเป็นฉบับหลักในกำรศึกษำของวิทยำนิพนธ์ฉบับนี้  และใช้ต้นฉบับตัวเขียนของ

ส ำนักหอสมุดแห่งชำติเป็นฉบับสอบเทียบ 

 ในกำรศึกษำวิเครำะห์วรรณกรรมบำลีเรื่อง “มหำโพธิว ส” ผู้วิจัยมีวัตถุประสงค์เพ่ือปริวรรต

เป็นภำษำบำลี อักษรไทย และแปลเป็นภำษำไทย แล้วจึงน ำข้อมูลที่ได้ไปศึกษำในแง่ของสำรัตถะและ

ลักษณะวรรณศิลป์ ผลกำรศึกษำสรุปไดดั้งต่อไปนี้ 

 ในกำรศึกษำสำรัตถะพบว่ำมหำโพธิวังสะประกอบไปด้วยสำรัตถะ 6 ด้ำน ได้แก่ (1) สำรัตถะ

ทำงด้ำนควำมเชื่อพบดังนี้คือ ควำมเชื่อดั้งเดิมก่อนกำรนับถือพุทธศำสนำ ได้แก่ อุปปลเทพ สุมนเทพ 

ยักษ์ และนำค ควำมเชื่อในศำสนำพุทธ ได้แก่ ควำมเชื่อเรื่องพระพุทธเจ้ำกับลังกำทวีป ควำมเชื่อเรื่อง

โสฬสมหำเจดีย์ ควำมเชื่อเรื่องต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำ ควำมเชื่อเรื่องพระบรมสำรีรีกธำตุ ควำมเชื่อ

เรื่องกำรบ ำเพ็ญบำรมี ควำมเชื่อเรื่องพระเจ้ำจักรพรรดิ ควำมเชื่อเรื่องเทพในพุทธศำสนำ และควำม

เชื่อเรื่องพระนำงปรัชญำในพุทธศำสนำมหำยำน สุดท้ำยควำมเชื่อในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู ได้แก่ 

ควำมเชื่อเรื่องเขำไกลำส ควำมเชื่อเรื่องแม่น้ ำคงคำ และควำมเชื่อเรื่องเทพในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู 

(2) สำรัตถะทำงด้ำนประวัติศำสตร์พบดังนี้คือ ประวัติของพระพุทธเจ้ำ ประวัติกำรสังคำยนำพระ

ธรรมวินัยในอินเดีย และประวัติต้นพระศรีมหำโพธิ์ลังกำ (3) สำรัตถะทำงด้ำนภูมิศำสตร์พบดังนี้คือ 

สถำนที่ส ำคัญต่ำงๆ ทำงพุทธศำสนำในลังกำ (4) สำรัตถะทำงด้ำนสังคมและวัฒนธรรมพบดังนี้คือ 

สำรัตถะทำงด้ำนสังคม ได้แก่ ชนชั้นทำงสังคม อำชีพ และหญิงม่ำย ส่วนสำรัตถะทำงด้ำนวัฒนธรรม 

ได้แก่ กำรต้อนรับพระมหินทเถระและพระสงฆ์ กำรร่ำยร ำของนำงสนม และเครื่องดุริยดนตรี (5) 

สำรัตถะทำงด้ำนค่ำนิยมพบดังนี้คือ ค่ำนิยมด้ำนควำมงำมของสตรี และค่ำนิยมกำรบูชำด้วยรำชสมบัติ 

และสุดท้ำย (6) สำรัตถะทำงด้ำนคติธรรมค ำสอนพบดังนี้คือ ค ำสอนเรื่องกฎไตรลักษณ์ ค ำสอนเรื่อง

กำรรักษำศีล ค ำสอนเรื่องกำรเข้ำถึงสวรรค์ และค ำสอนเรื่องนิพพำน  

 ส่วนในลักษณะวรรณศิลป์พบว่ำมหำโพธิวังสะประกอบไปด้วยลักษณะวรรณศิลป์ 4 ประกำร 

ได้แก่ (1) ลักษณะค ำประพันธ์พบดังนี้คือ มหำโพธิวังสะเป็นวรรณกรรมบำลีประเภทร้อยแก้วผสมร้อย

กรองหรือที่เรียกว่ำวิมิสสะ ในส่วนค ำประพันธ์ประเภทร้อยกรองพบว่ำเลือกใช้รูปแบบฉันทลักษณ์

ทั้งหมด 10 ชนิด ได้แก่ ปัฐยำวัตฉันท์ 42 คำถำ, โทธกฉันท์ 1 คำถำ, อุปชำติฉันท์ 1 คำถำ, โตฏก

ฉันท์ 1 คำถำ, วังสัฏฐฉันท์ 1 คำถำ, เวสสเทวีฉันท์ 1 คำถำ, ปุปผิตัคคำฉันท์ 1 คำถำ, ปหัสสิณีฉันท์ 1 

คำถำ, วสันตดิลกฉันท์ 4 คำถำ และมำลินีฉันท์ 3 คำถำ ในส่วนค ำประพันธ์ประเภทร้อยแก้วพบว่ำมี

เนื้อหำภำษำบำลีจ ำแนกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ ส ำนวนร้อยแก้วที่ผู้รจนำประพันธ์ขึ้นเอง และส ำนวน

ร้อยแก้วที่ผู้รจนำคัดหรือสืบทอดจำกวรรณกรรมบำลีเรื่องอ่ืน และสุดท้ำยค ำประพันธ์ ประเภท
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ผสมผสำนระหว่ำงร้อยแก้วและร้อยกรองพบว่ำมีเนื้อหำภำษำบำลีจ ำแนกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ กำร

น ำร้อยแก้วและร้อยกรองจำกต่ำงวรรณกรรมบำลีมำผสมกัน และกำรประพันธ์ร้อยแก้วขึ้นเองแล้วน ำ

ร้อยกรองจำกวรรณกรรมบำลีต่ำงๆ มำรับกัน (2) ลักษณะควำมคิดสร้ำงสรรค์ด้ำนเนื้อหำพุทธประวัติ

พบดังนี้คือ เนื้อหำพุทธประวัติที่ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำและวรรณกรรมพุทธประวัติ

ฝ่ำยสันสกฤต เนื้อหำพุทธประวัติที่ไม่ปรำกฏในนิทำนกถำแห่งชำตกัฏฐกถำแต่คล้ำยวรรณกรรมพุทธ

ประวัติฝ่ำยสันสกฤต และเนื้อหำพุทธประวัติที่ปรำกฏเฉพำะในมหำโพธิวังสะ (3) ลักษณะภำษำบำลี

ในมหำโพธิวังสะพบดังนี้คือ ส ำนวนภำษำบำลีที่เป็นอัตลักษณ์ของผู้ประพันธ์แบ่งเป็น 8 ลักษณะ 

ได้แก่ สนธิ สมำส กำรแต่งประโยคยำว กำรใช้ประโยคลักขณะ กำรใช้วิภัตตินำม “ภิ” ท้ำยนำมศัพท์ 

กำรใช้ค ำไวพจน์แทนควำมหมำยพระพุทธเจ้ำ กำรสร้ำงค ำใหม่ และค ำยืมในภำษำสันสกฤต สุดท้ำย 

(4) อลังกำรในมหำโพธิวังสะพบดังนี้คือ อลังกำรในมหำโพธิวังสะมี 2 ประเภทกล่ำวคือ สัททำลังกำร 

(อลังกำรทำงเสียง) และอัตถำลังกำร (อลังกำรทำงควำมหมำย) ส ำหรับสัททำลังกำรนั้นพบว่ำมี 2 

ประเภท คือ อนุปรำสะและยมก เฉพำะอนุปรำสะมี 3 ชนิด คือ เฉกำนุปรำสะ ลำฏำนุปรำสะ และ 

วฤตตยนุปรำสะ ส่วนในอัตถำลังกำรนั้นพบอลังกำรตำมทฤษฎีในสุโพธำลังกำร 12 ชนิด ได้แก่ 

อติสยวุตติ อุปมำ รูปกะ อำวุตติ อักเขปะ อัตถันตรนยำสะ ปริกัปปนำ สมำหิตะ ปริยำยวุตติ   

มหันตัตตะ สภำววุตติ และอำสี 

 

6.2 ข้อเสนอแนะ 

 ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมเกี่ยวกับกำรศึกษำวิเครำะห์วรรณกรรมบำลีเรื่อง “มหำโพธิว ส” 

ดังต่อไปนี้ 

 1. ควรมีกำรตรวจช ำระต้นฉบับตัวเขียนมหำโพธิวังสะในประเทศไทยร่วมกับฉบับตรวจช ำระ

และปริวรรตถ่ำยถอดอักษรโรมันของสมำคมบำลีปกรณ์ 

 2. ควรมีกำรส ำรวจต้นฉบับตัวเขียนมหำโพธิวังสะตำมส่วนภูมิภำคอ่ืนๆ ของประเทศไทย 

เพ่ือสืบหำต้นฉบับที่เก่ำท่ีสุดและศึกษำควำมแพร่หลำยหลำยของต้นฉบับตัวเขียนในประเทศไทย 

 3. ควรมีกำรศึกษำวรรณกรรมบำลีประเภทวงศ์ที่ประพันธ์ขึ้นในลังกำ พม่ำ และไทยโดย

ภำพรวม 

 4. ควรมีกำรศึกษำเปรียบเทียบฉันทลักษณ์ในมหำโพธิวังสะที่ไม่ปรำกฏชื่อในวุตโตทัยกับฉันท
ลักษณ์ในภำษำสันสกฤต 



 

รายการอ้างอิง 

 

รายการอ้างอิง 
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